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International Telecommunication Convention, final protocol, and radio
regulations. Signed at Atlantic City October 2, 1947; signed on behalf
of the United States of America subject to certain declarations; ratifi-
cation advised by the Senate of the United States of America June 2,
1948; ratified by the President of the United States of America June
18, 1948; ratification of the United States of America deposited with
the Secretary General of the International Telecommunication Union
July 17, 1948; proclaimed by the President of the United States of
America February 10, 1949; entered into force January 1, 1949. And
additional protocols.

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA

A PROCLAMATION

WHEREAS an international telecommunication convention and a final Preamble.
protocol of signature were formulated and adopted at the International
Telecommunication Conference which met at Atlantic City from
July 2 to October 2, 1947, inclusive, and were signed at Atlantic City
on October 2, 1947, in the English and French languages, by the re-
spective delegates, duly empowered, of the United States of America
and other countries represented at the said Conference;

AND WHEREAS radio regulations annexed to the aforesaid inter-
national telecommunication convention were formulated and adopted
at the International Radio Conference which met at Atlantic City
from May 16 to October 2, 1947, inclusive, and were adopted at the
aforesaid International Telecommunication Conference, and were
signed at Atlantic City on October 2, 1947, in the English and French
languages, by the respective delegates, duly empowered, of the United
States of America and other countries represented at the said Confer-
ences;

AND WHEREAS the aforesaid convention, final protocol of signature,
and radio regulations, in the English and French languages, as certi-
fied by the Government of the United States of America, are word
for word and figure for figure as follows:

October 2, 1947
[T. I. A. S. 1901
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CONVENTION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS
D'ATLANTIC CITY

(1947)

Preambule

En reconnaissant pleinement A chaque pays le droit souverain de
reglementer ses t6elcommunications, les plenipotentiaires des Gou-
vernements contractants ont, d'un commun accord, arrete la Conven-
tion suivante, en vue d'assurer le bon fonctionnement des tle6com-
munications.

CHAPITRE I

Composition, objet et structure de 1'Union

Article I

Composition de l'Union

1. L'Union internationale des telecommunications comprend des
Membres et des Membres associes.

2. Est Membre de l'Union:

a) tout pays ou groupe de territoires enumere dans l'annexe 1,
apres signature et ratification de la Convention, ou adhesion
a cet Acte par le pays ou groupe de territoires, ou pour son
compte;

b) tout pays non enumere dans 1'annexe 1, qui devient Membre
des Nations Unies et adhere a la prdsente Convention, con-
formement aux dispositions de l'article 17;

c) tout pays souverain, non enum6r6 dans l'annexe 1 et non
Membre des Nations Unies, qui adhere A la Convention
conform6ment aux dispositions de l'article 17, apres que sa
demande d'admission en qualit6 de Membre de 1'Union a
et6 agr6ee par les deux-tiers des Membres de l'Union.

3. (1) Tous les Membres ont le droit de participer aux conferences
de l'Union et sont eligibles A tous ses organismes.

(2) Chaque Membre a droit A une voix A toutes les conferences
de l'Union et a toutes les reunions des organismes de 1'Union dont il
est membre.
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INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION CONVENTION
ATLANTIC CITY

(1947)

Preamble

While fully recognizing the sovereign right of each country to regu-
late its telecommunication, the plenipotentiaries of the Contracting
Governments have agreed to conclude the following Convention, with
a view to ensuring the effectiveness of telecommunication.

CHAPTER I

Composition, Functions and Structure of the Union

Article 1

Composition of the Union

1. The International Telecommunication Union shall comprise Members and As-
Members and Associate Members.

2. A Member of the Union shall be:
a) any country or group of territories listed in Annex 1 upon Post, p. 1481.

signature and ratification of, or accession to, this Conven-
tion, by it or on its behalf;

b) any country not listed in Annex 1 which becomes a Member
of the United Nations and which accedes to this Convention
in accordance with Article 17; p. 1435.

c) any sovereign country not listed in Annex 1 and not a Mem-
ber of the United Nations which applies for membership in
the Union and which, after having secured approval of such
application by two-thirds of the Members of the Union,
accedes to this Convention in accordance with Article 17.

3. (1) All Members shall be entitled to participate in conferences
of the Union and shall be eligible for election to any of its organs.

(2) Each Member shall have one vote at any conference of the Votes.
Union and at any meeting of an organ of the Union of which it is a
Member.
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(2) Each Member shall have one vote at any conference of the 
Union and at any meeting of an organ of the Union of which it is a 
Member. 
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4. Est Membre associ6 de l'Union:
a) tout pays non Membre de l'Union aux termes du paragraphe

2 ci-dessus, dont la demande d'admission A l'Union en qualit6
de Membre associ6 est acceptee par la majorite des Membres
de l'Union et qui adhere a la Convention conformement aux
dispositions de l'article 17;

b) tout territoire ou groupe de territoires, n'ayant pas 1'entiere
responsabilit6 de ses relations internationales, pour le compte
duquel un Membre de 1'Union a signe et ratifi6 la preente
Convention ou y a adhere conformement aux dispositions
des articles 17 ou 18, lorsque sa demande d'admission en
qualit6 de Membre associe, pr6sentee par le Membre de
l'Union responsable, a 6et approuvee par la majorite des
Membres de l'Union;

c) tout territoire sous tutelle dont la demande d'admission en
qualite de Membre associ6 a 6t6 present6e par les Nations
Unies et au nom duquel les Nations Unies ont adh6ere
la Convention conformement aux dispositions de l'article 19.

5. Les Membres associes ont les memes droits et obligations que les
Membres de 1'Union. Toutefois, ils n'ont pas le droit de vote dans
les conferences on autres organismes de l'Union. ls ne sont pas eligi-
bles dans les organismes de l'Union dont les Membres sont designes
par les conferences de plenipotentiaires ou les conferences administra-
tives.

6. En application des dispositions des paragraphes 2, litt. c) et 4,
litt. a) et b) ci-dessus, si une demande d'adhesion en qualit6 de Membre
ou de Membre associe est presentee dans l'intervalle de deux confe-
rences de plenipotentiaires, le secretaire g6neral consulte les Membres
de l'Union et un Membre sera consider6 comme s'6tant abstenu s'il
n'a pas repondu dans le delai de quatre mois A compter du jour oh il
a ete consulte.

Article

Siege de l'Union

Le siege de I'Union et de ses organismes permanents est fixe a
Geneve.

Article 3

Objet de 1'Union

1. L'Union a pour objet:
a) de maintenir et d'6tendre la cooperation internationale pour

l'amelioration et l'emploi rationnel des telecommunications
de toutes sortes;

b) de favoriser le developpement de moyens techniques et leur
exploitation la plus efficace, en vue d'augmenter le rende-
ment des services de telecommunication, d'accrottre leur
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4. An Associate Member shall be:

a) any country which has not become a Member of the Union
in accordance with paragraph 2 of this Article, by acced-
ing to this Convention in accordance with Article 17, after
its application for Associate Membership has received
approval by a majority of the Members of the Union;

b) any territory or group of territories, not fully responsible
for the conduct of its international relations, on behalf of
which this Convention has been accepted by a Member of the
Union in accordance with Article 17 or 18, provided that its
application for Associate Membership is sponsored by such
Member, after the application has received approval by a
majority of the Members of the Union;

c) any trust territory on behalf of which the United Nations
has acceded to this Convention in accordance with Article
19, and the application of which for Associate Membership
has been sponsored by the United Nations.

5. Associate Members shall have the same rights and obligations
as Members of the Union, except that they shall not have the right
to vote in any Conference or other organ of the Union. They shall
not be eligible for election to any organ of the Union of which the
Members are elected by a plenipotentiary or administrative conference.

6. For the purposes of paragraphs 2 c) and 4 a) and b) above, if
an application for Membership or Associate Membership is made
during the interval between two plenipotentiary conferences, the
Secretary General shall consult the Members of the Union; a Member
shall be deemed to have abstained if he has not replied within four
months after his opinion has been requested.

Article 2

Seat of the Union

The seat of the Union and of its permanent organs shall be at
Geneva.

Article 3

Purposes of the Union

1. The purposes of the Union are:

a) to maintain and extend international cooperation for the
improvement and rational use of telecommunication of all
kinds;

b) to promote the development of technical facilities and their
most efficient operation with a view to improving the effi-
ciency of telecommunication services, increasing their use-
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emploi et de gen4raliser, Ie plus possible, leur utilisation
par le public;

c) d'harmoniser les efforts des nations vers ces fins communes.

2. A cet effet et plus particuliorement l'Union:

a) effectue l'attribution des fr6quences du spectre et l'enre-
gistrement des assignations de frequences, de fagon A 6vi-
ter les brouillages nuisibles entre les stations de radio-
communication des diff6rents pays;

b) favorise la collaboration entre ses Membres et Membres
associes en vue de l'6tablissement de tarifs A des niveaux
aussi bas que possible, compatibles avec un service de
bonne qualite et une gestion financiere saine et ind6pen-
dante des telecommunications;

c) provoque l'adoption de mesures permettant d'assurer la s-
curite de la vie humaine par la cooperation des services de
tel6communication;

d) procede A des 6tudes, elabore des recommandations,
recueille et publie des informations concernant les t6l6com-
munications, au b6enfice de tous les Membres et Membres
associes.

Article 4

Structure de l'Union

L'organisation de l'Union repose sur:

1° la conference de pl6nipotentiaires, organe suprAme de
l'Union;

2° les conferences administratives;

3° les organismes permanents designes ci-apres:

a) le Conseil d'administration,

b) le Secretariat general,

c) le Comite international d'enregistrement des fr6quences
(I.F.R.B.).

d) le Comit6 consultatif international telegraphique
(C.C.I.T.),

e) le Comite consultatif international t6elphonique
(C.C.I.F.),

f) le Comite consultatif international des radiocommunica-
tions (C.C.I.R.).
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fulness and making them, so far as possible, generally avail-
able to the public;

c) to harmonize the actions of nations in the attainment of those
common ends.

2. To this end, the Union shall in particular:

a) effect allocation of the radio frequency spectrum and regis-
tration of radio frequency assignments in order to avoid
harmful interference between radio stations of different
countries;

b) foster collaboration among its Menibers and Associate
Members with a view to the establishment of rates at levels
as low as possible consistent with an efficient service and tak-
ing into account the necessity for maintaining independent
financial administration of telecommunication on a sound
basis;

c) promote the adoption of measures for ensuring the safety of
life through the cooperation of telecommunication service;

d) undertake studies, formulate recommendations, and collect
and publish information on telecommunication matters for
the benefit of all Members and Associate Members.

Article 4

Structure of the Union

The organization of the Union shall be as follows:

1. the Plenipotentiary Conference which is the supreme organ
of the Union;

2. Administrative Conferences;
3. the permanent organs of the Union which are:

a) the Administrative Council,

b) the General Secretariat,

c) the International Frequency Registration Board
(I.F.R.B.),

d) the International Telegraph Consultative Committee
(C.C.I.T.),

e) the International Telephone Consultative Committee
(C.C.I.F.),

f) the International Radio Consultative Committee
(C.C.I.R.).
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Article 5

Le Conseil d'administration

A - Organisation et fonctionnement

1. (1) Le Conseil d'administration est compose de dix-huit Membres
de l'Union elus par la Conference de plenipotentiaires, en tenant
compte de la necessite d'une representation equitable de toutes les
parties du monde. Lea Membres du Conseil remplissent leurs fonc-
tions jusqu'& l'election de leurs successeurs. Ils sont r6eligibles.

(2) Si, entre deux conferences de plenipotentiaires, une vacance
se produit au sein du Conseil d'administration, le siege revient de droit
au Membre de l'Union ayant obtenu, lors du dernier scrutin, le plus
grand nombre de suffrages parmi lea Membres appartenant A la
mmem region et dont la candidature n'a pas ete retenue.

2. Chacun des Membres du Conseil d'administration designe pour
sieger au Conseil une personne qualifiee en raison de son experience
des services de telecommunication.

3. (1) Chaque Membre du Conseil dispose d'une voix.
(2) Les decisions du Conseil d'administration sont prises en

suivant la procedure prevue au Reglement general en vigueur. Dans
les cas non prevus par le Reglement general, il 6tablit lui-meme son
propre reglement interieur.

4. Le Conseil d'administration 6lit cinq de ses Membres pour assurer
la presidence et les vice-prdsidences pendant la periode qui s'ecoule
normalement entre deux conferences de plenipotentiaires. La
presidence est confiee successivement a chacun de ces cinq Membres
pour une annee seulement, y compris la totalite de la derniere reunion
convoquee pendant cette annee. La presidence est attribuee chaque
annee par accord entre ces cinq Membres ou par tirage au sort.

5. Le Conseil d'administration se reunit normalement au siege de
1'Union une fois par an et chaque fois qu'il l'estime n6cessaire, ou A
la demande de six de ses Membres.

6. Le president du Comit6 international d'enregistrement des
frequences, les directeurs des Comites consultatifs internationaux et
le vice-directeur du C.C.I.R. participent de plein droit aux delib6ra-
tions du Conseil d'administration mais sans prendre part aux votes.
Toutefois, le Conseil peut tenir des seances exceptionnellement
reservees A se seuls Membres.

7. Le Secretaire general de l'Union assure les fonctions de Secre-
taire du Conseil d'administration.

8. Dans l'intervalle des conferences de plenipotentiaires, le Conseil
d'administration agit en tant que mandataire de la conference de
plenipotentiaires dans les limites des pouvoirs delegu6s par celle-ci.

9. Seuls les frais de deplacement et de sejour engages par les
Membres du Conseil d'administration pour remplir leurs fonctions
sont A la charge de l'Union.
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Article 6

Administrative Council

A. Organization and working arrangements

1. (1) The Administrative Council shall be composed of eighteen
Members of the Union elected by the plenipotentiary conference with
due regard to the need for equitable representation of all parts of the
world. The Members of the Council shall hold office until the election
of their successors. They are eligible for re-election.

(2) If between two plenipotentiary conferences a seat becomes
vacant on the Administrative Council, it shall pass by right to the
Member of the Union, from the same region as the Member whose
seat is vacated, who had obtained at the previous election the largest
number of votes among those not elected.

2. Each of the Members of the Administrative Council shall ap-
point, to serve on the Council, a person qualified in the field of tele-
communication services.

3. (1) Each Member of the Council shall have one vote.
(2) In taking its decisions, the Administrative Council shall

follow the procedure provided in the General Regulations currently
in force. In cases not covered by the General Regulations, it may
adopt its own rules of procedure.

4. The Administrative Council shall elect five of its Members to
assume the Chairmanship and Vice Chairmanships during the period
which normally elapses between two plenipotentiary conferences.
Each of these five Members shall assume the Chairmanship in turn
for one year only, including the Chairmanship throughout the last
meeting convened during that year. The Chairmanship shall be de-
cided each year by agreement among these five Members or by lot.

5. The Administrative Council shall normally meet at the seat of
the Union, once a year and at such other times as it deems necessary
or at the request of six of its Members.

6. The Chairman of the International Frequency Registration
Board, the Directors of the International Consultative Committees
and the Vice-Director of the C.C.I.R. shall participate as of right in
the deliberations of the Administrative Council, but without taking
part in the voting. Nevertheless the Council may exceptionally hold
meetings confined to its own Members.

7. The Secretary General of the Union shall act as Secretary of
the Administrative Council.

8. In the intervals between plenipotentiary conferences, the Ad-
ministrative Council shall act on behalf of the plenipotentiary con-
ference within the limits of the powers delegated to it by the latter.

9. Only the travelling and subsistence expenses incurred by Mem-
bers of the Administrative Council in this capacity shall be borne by
the Union.
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B. Attributions.

10. (1) Le Conseil d'administration est charge de prendre toutes
mesures pour faciliter la mise A execution, par les Membres et les Mem-
bres associes, des dispositions de la Convention, des Reglements et des
decisions de la conference de plenipotentiaires.

(2) II assure une coordination efficace des activites de l'Union.

1. En particulier, le Conseil d'administration:

a) accomplit toutes les taches qui lui sont assignees par les
conferences de plenipotentiaires;

b) est charge, dans l'intervalle qui separe les conferences de
plenipotentiaires, d'assurer la coordination avec toutes les
organisations internationales vis6es aux articles 26 et 27 de
la presente Convention; a cet effet, il designe, au nom de
1'Union, un ou plusieurs representants pour participer aux
conferences de ces organisations et, lorsque cela est n6ces-
saire, aux conferences de coordination r6unies en accord
avec ces organisations;

c) nomme le secretaire general et les deux secretaires generaux-
adjoints de l'Union;

d) contr6le le fonctionnement administratif de l'Union;
e) examine et arrete le budget annuel de l'Union;
f) prend tous arrangements n6cessaires en vue de la verifi-

cation annuelle des comptes de l'Union 6tablis par le
secretaire general et les arrete pour les soumettre a la
Conference de plenipotentiaires suivante;

g) prend les dispositions necessaires pour la convocation des
conferences de plenipotentiaires et administratives de
l'Union en application des articles 10 et 11;

h) coordonne les activit6s de tous les autres organismes de
l'Union, examine et prend les dispositions opportunes pour
donner suite aux demandes ou recommandations soumises
par ces organismes, et, conformement aux dispositions des
Reglements, procede a la designation d'interimaires aux
sieges devenus vacants dans ces organismes;

i) remplit les autres fonctions prevues dans la presente Con-
vention et, dans le cadre de celle-ci et des Reglements,
toutes les fonctions jugees necessaires a la bonne adminis-
tration de l'Union.

Article 6

Le Comit6 international d'enregistrement des frequences

1. Les tAches essentielles du Comit6 international d'enregistrement
des frequences consistent:

a) a effectuer une inscription methodique des assignations de
fr6quences faites par les differents pays, de maniere A fixer,
conformement A la procedure prevue dans le Reglement des
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B. Duties

10. (1) The Administrative Council shall be responsible for taking
all steps to facilitate the implementation by the Members and Asso-
ciate Members of the provisions of the Convention, of the Regulations
and of the decisions of the Plenipotentiary Conference.

(2) It shall ensure the efficient coordination of the work of the
Union.

11. In particular, the Administrative Council shall:
a) perform any duties assigned to it by the plenipotentiary

conferences;

b) in the interval between plenipotentiary conferences, be re-
sponsible for effecting the coordination with all interna-
tional organizations contemplated in Articles 26 and 27 of
this Convention, and to this end appoint, on behalf of the
Union, one or more representatives to participate in the
conferences of such organizations, and when necessary, of co-
ordinating committees established in conjunction with those
organizations;

c) appoint the Secretary General and the two Assistant Secre-
taries General of the Union;

d) supervise the administrative functions of the Union;
e) review and approve the annual budget of the Union;
f) arrange for the annual audit of the accounts of the Union

prepared by the Secretary General and approve them for
submission to the next plenipotentiary conference;

g) arrange for the convening of plenipotentiary and adminis-
trative conferences of the Union as provided for in Articles
10 and 11;

h) coordinate the activities of all the other organs of the
Union, consider and take such action as it deems appropri-
ate on requests or recommendations made to it by such
organs and fill vacancies thereon ad interim as prescribed in
the Regulations;

i) perform the other functions prescribed for it in this Con-
vention and, within the framework of the Convention and
the Regulations, the functions deemed necessary for the
proper administration of the Union.

Article 6

International Frequency Registration Board
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1. The essential duties of the International Frequency Registration
Board shall be:

a) to effect an orderly recording of frequency assignments made by
the different countries so as to establish, in accordance with the
procedure provided for in the Radio Regulations, the date, pur-
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radiocommunications, la date, le but et les caracteristiques
techniques de chacune de ces assignations, afin d'en assurer
la reconnaissance internationale officielle;

b) a fournir des avis aux Membres et Membres associes, en vue
de l'exploitation d'un nombre aussi grand que possible de
voies radioelectriques dans les regions du spectre des fr6-
quences oh des brouillages nuisibles peuvent se produire.

2. Le Comit6 international d'enregistrement des frequences est
compose de membres ind6pendants, tous ressortissants de pays diffe
rents, Membres de l'Union. A chacune de ses reunions, la conf&
rence ordinaire des radiocommunications fixe le nombre des membres
du Comite international d'enregistrement des fr6quences et la procedure
pour leur election de maniere a assurer une repartition 6quitable des
membres entre les differentes regions du monde.

3. Les membres du Comit6 sont elus par la conference administra-
tive normale des radiocommunications suivant une procedure arrotee
par cette conference.

4. Les m6thodes de travail du Comit6 sont definies dans le Regle-
ment des radiocommunications.

5. (1) Les membres du Comit6 s'acquittent de leur tache, non
comme des representants de leurs pays respectifs, ou d'une region,
mais comme des agents impartiaux investis d'un mandat international.

(2) Aucun membre du Comit6 ne doit, relativement a 1'exercice
de ses fonctions, demander ni recevoir d'instructions d'aucun gouverne-
ment, ni d'aucun membre d'un gouvernement quelconque, ni d'au-
cune organisation ou personne publique ou privee. De plus, chaque
Membre ou Membre associ6 doit respecter le caractere international
du Comit6 et des fonctions de ses membres, et il ne doit, en aucun
cas, essayer d'influencer l'un quelconque d'entre eux dans l'exercice
de ses fonctions.

(3) En dehors de ses fonctions, aucun membre du Comit6 ou
du personnel du Comite ne doit exercer d'activit6 ni avoir d'inter6ts
financiers de quelque nature que ce soit dans une entreprise quelconque
s'occupant de t6elcommunications.

Article7

Condition a remplir pour sieger au Conseil d'administration et au
Comite international d'enregistrement des frequences

1. Toute personne designee par un Membre elu pour sieger au
Conseil d'administration ou au Comit6 international d'enregistrement
des frequences ne peut prendre ses fonctions avant le dep6t de l'instru-
ment de ratification ou d'adhesion par ce Membre ou pour son compte.

2. Tout pays qui cease d'8tre membre de l'Union pour une raison
quelconque ne peut 8tre represent6 ni au Conseil d'administration
ni au Comite international d'enregistrement des frequences.
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pose and technical characteristics of each of these assignments,
with a view to ensuring formal international recognition thereof;

b) to furnish advice to Members and Associate Members with a
view to the operation of the maximum practicable number of
radio channels in those portions of the spectrum where harmful
interference'may occur.

2. The International Frequency Registration Board shall be com-
posed of independent members, all nationals of different countries,
Members of the Union. Each ordinary administrative radio confer-
ence shall determine the number of its members, and the method of
their election with a view to ensuring a balanced selection of the mem-
bers from the various parts of the world.

3. Members of the Board shall be elected by each ordinary admin-
istrative radio conference according to the procedure established by
that conference.

4. The working arrangements of the Board are defined in the Radio
Regulations.

5. (1) The members of the Board shall serve, not as representatives
of their respective countries, or of a region, but as custodians of an
international public trust.

(2) No member of the Board shall request or receive instructions
relating to the exercise of his duties from any Government or a mem-
ber thereof or from any public or private organization or person.
Furthermore, each Member and Associate Member must respect the
international character of the Board and of the duties of its members
and shall refrain from any attempt to influence any of them in the
exercise of their duties.

(3) No member of the Board or of its staff shall participate in
any manner or have any financial interest whatsoever in any branch
of telecommunication, apart from the work of the Board.

Article 7

Condition to be fulfilled before serving on the Administrative Council
and the International Frequency Registration Board

1419
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1. No person designated by an elected Member to serve on the Ad-
ministrative Council or on the International Frequency Registration
Board may exercise his functions until an instrument of ratification
or of accession has been deposited by that Member or on its behalf.

2. Any country which ceases to be a Member of the Union for any
reason whatsoever may not be represented in either the Administrative
Council or the International Frequency Registration Board.

81939-52-rr. 11-9
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TREATIES

Article 8

Les Comit6s consultatifs internationaux

1. (1) Le Comit6 consultatif international telegraphique (C.C.I.T.)
est charge d'effectuer des 6tudes et d'emettre des avis sur des ques-
tions techniques, d'exploitation et de tarification concernant la
telegraphie et les fac-similes.

(2) Le Comite consultatif international te16phonique (C.C.I.F.)
est charge d'effectuer des 6tudes et d'emettre des avis sur des questions
techniques, d'exploitation et de tarification concernant la telephonie.

(3) Le Comit6 consultatif international des radiocommunications
(C.C.I.R.) est charge d'effectuer des 6tudes et d'6mettre des avis
sur des questions techniques relatives aux radiocommunications ainsi
que sur des questions d'exploitation dont la solution depend princi-
palement de considerations li6es A la technique radioelectrique.

2. Les questions etudi6es par chaque comite consultatif interna-
tional, et sur lesquelles il est charge d'6mettre des avis, lui sont
soumises par la conference des plenipotentiaires, par une conference
administrative, par le Conseil d'administration, par un autre comit6
consultatif ou par le Comit6 international d'enregistrement des
fr6quences. Chaque comite consultatif donne egalement son avis
sur les questions dont la mise a 1'6tude a 6et d6cidee par son assemblee
pleniere et celles presentees, dans l'intervalle de deux reunions de
cette assemblee, par au moins douze Membres ou Membres associes.

3. Les Comites consultatifs internationaux ont pour membres:

a) les administrations des Membres et Membres associes de
l'Union;

b) les exploitations privees reconnues qui ont declar6 vouloir
faire participer leurs experts aux travaux de ces Comites.

4. Le fonctionnement de chaque Comite consultatif international
est assure par:

a) l'assemblee pleniere, reunie normalement tous les deux ans,
une reunion devant avoir lieu environ un an avant la con-
ference administrative correspondante; chaque reunion de
l'assemblee pleniere se tient normalement au lieu fixe par
la reunion precedente;

b) les commissions d'etudes constituees par l'assemblee pl-
niere pour traiter los questions a etudier;

c) un directeur nomme par l'assembl&e pl6niere, pour une
duree indefinie, avec facult6 reciproque de resiliation; le
directeur du Comit6 consultatif des radiocommunications
est assiste d'un vice-directeur specialiste des questions de
radiodiffusion, nomme dans les memes conditions;
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Article 8

International Consultative Committees

1. (1) The duties of the International Telegraph Consultative C.C.I.T.
Committee (C.C.I.T.) shall be to study technical, operating and tariff Pot, p. 615.
questions relating to telegraphy and facsimile and to issue recom-
mendations on them.

(2) The duties of the International Telephone Consultative O.C.LF.
Committee (C.C.I.F.) shall be to study technical, operating and tariff
questions relating to telephony and to issue recommendations on them.

(3) The duties of the International Radio Consultative Com- C.C.I.R-
mittee (C.C.I.R.) shall be to study technical radio questions and Post, p. 191.
operating questions the solution of which depends principally on
considerations of a technical radio character and to issue recom-
mendations on them.

2. The questions studied by each International Consultative Com-
mittee, on which it shall issue recommendations, are those submitted
to it by the plenipotentiary conference, by an administrative con-
ference, by the Administrative Council, by another Consultative
Committee or by the International Frequency Registration Board.
A Consultative Committee shall likewise issue its recommendations
on questions the study of which has been decided upon by its Plenary
Assembly or proposed by at least twelve Members or Associate Mem-
bers in the interval between meetings of the Plenary Assembly
concerned.

3. The International Consultative Committees shall have as Members

members:
a) administrations of Members and Associate Members of the

Union;
b) recognized private operating agencies which express a desire

to have their experts participate in the work of these
Committees.

4. Each Consultative Committee shall work through the medium of:

a) the Plenary Assembly, meeting normally every two years, Plenary Assembly.
provided that a meeting shall take place about one year
previous to the relative administrative conference; each
meeting of a Plenary Assembly normally shall be held in a
place fixed by the previous meeting of that Assembly;

b) study groups, which shall be set up by the Plenary Assembly Study groups.

to deal with questions to be studied;

c) a Director, who shall be appointed by the Plenary Assembly Diretor.
for an indefinite period, but with the reciprocal right of
terminating the appointment; the Director of the Radio
Consultative Committee shall be assisted by a Vice-Director
specializing in broadcasting, appointed under the same
conditions;
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d) un secretariat sp6cialise, qui assiste le directeur;
e) des laboratoires ou installations techniques crees par

l'Union.
5. (1) Les Comites consultatifs doivent suivre les ragles de pro-

cedure du Reglement general annexe A la presente Convention.
(2) L'assemblee pl6niere d'un comite consultatif peut adopter

des regles additionnelles de procedure pour faciliter les travaux de ce
comite si elles ne sont pas incompatibles avec celles du Reglement
gen6ral.

6. Les methodes de travail des comites consultatifs sont d6finies
dans la deuxieme partie du Reglement general annexe a la presente
Convention.

Article 9

Le secretariat general

1. Le secretariat general de l'Union est dirige par un secretaire
general responsable de l'accomplissement de ses fonctions envers le
Conseil d'administration.

2. Le secretaire general:

a) nomme le personnel du Secretariat general, conformement
aux directives donnees par la conference de plenipotentiaires
et au reglement 6tabli par le Conseil d'administration;

b) organise le travail du Secretariat general et prend les
mesures relatives a la constitution des sections specialisees
des organismes permanents. Ces sections, placees sous les
ordres du secretaire general, a des fins administratives
exclusivement, travaillent directement sous les ordres des
directeurs des comites. Les nominations du personnel
technique et administratif de ces sections sont prononcees
par le secretariat general selon les decisions du comite
interesse et en accord avec son directeur;

c) assure le travail de secr6taire qui precede et qui suit les
conferences de l'Union;

d) assure, s'il y a lieu en cooperation avec le gouvernement
invitant, le secretariat de toutes les conferences de l'Union
et, sur demande ou lorsque les Reglements ci-annexes le
prevoient, le secretariat des reunions des organismes
permanents de 1'Union ou des reunions placees sous son
egide;

e) tient a jour les nomenclatures officielles etablies d'apres les
renseignements fournis a cet effet par les organismes
permanents de l'Union ou par les administrations;

f) publie les avis et les rapports principaux des organismes
permanents de 1'Union:
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d) a specialized Secretariat, which assists the Director; tSpeialized Secre-

e) laboratories or technical installations set up by the Union.

5. (1) Consultative Committees shall observe the rules of pro-
cedure in the General Regulations annexed to this Convention. t, p. 1491.

(2) The Plenary Assembly of a Consultative Committee may
adopt such additional rules of procedure as may facilitate the work of
the Committee if they do not conflict with the General Regulations.

6. The working arrangements of the Consultative Committees are
defined in Part II of the General Regulations annexed to this P " 1515

Convention.
Article 9

General Secretariat

1. The General Secretariat of the Union shall be directed by the
Secretary General, who shall be responsible to the Administrative
Council for the performance of his duties.

2. The Secretary General shall:

a) appoint the staff of the General Secretariat in accordance
with any directives of the plenipotentiary conference and
the rules established by the Administrative Council;

b) organize the work of the General Secretariat and undertake
administrative arrangements for the specialized divisions of
the permanent organs of the Union; these divisions shall be
under the supervision of the Secretary General for adminis-
trative purposes only and shall work directly under the
orders of the Directors of the organs concerned; the appoint-
ment of technical and administrative staff to these divisions
shall be made by the Secretary General in accordance with
the decisions of the organ concerned and in agreement with
the appropriate Director;

c) carry on secretarial work preparatory to, and following,
conferences of the Union;

d) provide, where appropriate in cooperation with the inviting
Government, the secretariat of every conference of the
Union, and when so requested, or provided in the Regula-
tions annexed hereto, the secretariat of meetings of the
permanent organs of the Union or meetings placed under
its auspices;

e) keep up to date the official master lists compiled from data
supplied for this purpose by the permanent organs of the
Union or by administrations;

f) publish the recommendations and principal reports of the
permanent organs of the Union;
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g) publie les accords internationaux et regionaux concernant
les telecommunications qui lui sont communiques par les
parties et tient A jour les documents qui s'y rapportent;

h) prepare, public et tient a jour:

1° une documentation indiquant la composition et la
structure de l'Union;

2° les statistiques generales et les documents officiels de
service del'Union pr6vus dans les Rglements ci-annexes;

3° tous autres documents dont l'etablissement est prescrit
par les conferences et le Conseil d'administration;

i) distribue les documents publi6s;

j) rassemble et publie, sous la forme appropriee, les renseigne-
ments nationaux et internationaux concernant les t6l6com-
munications dans le monde entier;

k) rassemble et publie tous les renseignements susceptibles
d'etre utiles aux Membres et Membres associes concernant
la mise en oeuvre de moyens techniques afin d'obtenir le
meilleur rendement des services de t6elcommunication et,
notamment, le meilleur emploi possible des fr6quences radio-
6lectriques en vue de diminuer les brouillages;

1) publie p6riodiquement, a l'aide des renseignements reunis
ou mis A sa disposition, y compris ceux qu'il pourrait
recueillir aupres d'autres organisations internationales, un
journal d'information et de documentation generales sur les
tel6communications;

m) prepare et soumet au Conseil d'administration un budget
annuel lequel, apres approbation par ce Conseil, est trans-
mis, A titre d'information, a tous les Membres et Membres
associ6s;

n) 6tablit un rapport do gestion financiere soumis chaque an-
nee au Conseil d'administration et un rapport recapitulatif
a la veille de chaque conference de pl6 nipotentiaires; ces
rapports, apres verification et approbation par le Conseil
d'administration, sont communiques aux Membres et
Membres associ6s et soumis a la conference de pl6nipoten-
tiaires suivante pour examen et approbation definitive;

o) etablit, sur sur son activite officielle, un rapport annuel
transmis, apres approbation du Conseil d'administration, a
tous les Membres et Membres associes.

p) assure toutes les autres fonctions de secretariat de l'Union.
3. Le secretaire general ou l'un des deux secretaires generaux ad-

joints assiste, a titre consultatif, aux reunions des comites consultatifs
internationaux.
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g) publish international and regional telecommunication agree-
ments communicated to him by the parties thereto and
keep up to date records of them;

h) prepare, publish and keep up to date:

1. a record of the composition and structure of the Union;

2. the general statistics and the official service documents
of the Union as prescribed by the Regulations annexed
hereto;

3. such other documents as the conferences or the Adminis-
trative Council may direct;

i) distribute the published documents;

j) collect and publish, in suitable form, data both national
and international regarding telecommunication through-
out the world;

k) collect and publish such information as would be of assist-
ance to Members and Associate Members regarding the
development of technical methods with a view to achieving
the most efficient operation of telecommunication services
and especially the best possible use of radio frequencies so
as to diminish interference;

1) publish periodically, with the help of information put at
his disposal or which he may collect, including that which
he may obtain from other international organizations, a
journal of general information and documentation concern-
ing telecommunication;

m) prepare an annual budget for submission to the Adminis-
trative Council which, after approval by the Council, shall
be transmitted for information to all Members and Associate
Members;

n) prepare a financial operating report and accounts to be
submitted annually to the Administrative Council and a
consolidated account immediately preceding each pleni-
potentiary conference; these accounts, after audit and ap-
proval by the Administrative Council, shall be circulated
to the Members and Associate Members and be submitted
to the next plenipotentiary conference for examination and
final approval;

o) prepare an annual report of his official activities which,
after approval by the Administrative Council, shall be trans-
mitted to all Members and Associate Members;

p) perform all other secretarial functions of the Union.

3. The Secretary General or one of the two Assistant Secretaries
General shall participate, in a consultative capacity, in the meetings
of the International Consultative Committees.
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4. Le secretaire general, les secretaires generaux adjoints et les
membres du Secretariat general recoivent des traitements dont les
bases sont arret6es par la conference de pl6nipotentiaires.

5. La consideration dominante dans le recrutement et la fixation
des conditions d'emploi du personnel doit etre la necessite d'assurer A
1'Union les services de personnes possedant les plus hautes qualites
d'efficience, de competence et d'integrit6. L'importance d'un recrute-
ment effectu6 sur une base geographique aussi large que possible doit
ditment etre prise en consideration.

6. (1) Dans l'accomplissement de leurs fonctions, le secretaire
general, les secretaires generaux adjoints et le personnel ne doivent
solliciter ni accepter d'instructions d'aucun gouvernement ni d'aucune
autorite exterieure a l'Union. Ils doivent s'abstenir de tout acte
incompatible avec leur situation de fonctionnaires internationaux et
ne sont responsables qu'envers l'Union.

(2) Chaque Membre et Membre associe s'engage a respecter le
caractere exclusivement international des fonctions du secretaire
general, des secretaires generaux adjoints et du personnel, et a ne pas
chercher A les influencer dans l'execution de leur tAche.

Article 10

Conference de pl6nipotentiaires

1. La conference de plenipotentiaires:

a) examine le rapport du Conseil d'administration sur les
activites de l'Union;

b) etablit les bases du budget de l'Union pour les cinq annees
suivantes;

c) approuve definitivement les comptes de l'Union;
d) elit les Membres de l'Union qui font partie du Conseil

d'administration;
e) revise la Convention si elle le juge necessaire;
f) conclut, le cas 6ch6ant, les accords de base entre l'Union et

les autres organismes internationaux et revise les accords
existants;

g) traite toutes les questions de telecommunications jugees
necessaires.

2. La conference de plenipotentiaires se reunit normalement tous
les cinq ans, au lieu et A l'epoque fixes par la conference de pleni-
potentiaires precedente.

3. L'epoque et le lieu ou l'un des deux seulement de la prochaine
conference de plenipotentiaires peuvent etre changes:

a) sur la demande de vingt Membres de 1'Union, au moins,
adressee au Conseil d'administration;

b) sur la proposition du Conseil d'administration.
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4. The Secretary General, the Assistant Secretaries General and the
members of the General Secretariat shall receive salaries on a basis
established by the plenipotentiary conference.

5. The paramount consideration in the recruitment of the staff
and in the determination of the conditions of service shall be the
necessity of securing for the Union the highest standards of efficiency,
competence, and integrity. Due regard must be paid to the impor-
tance of recruiting the staff on as wide a geographical basis as possible.

6. (1) In the performance of their duties the Secretary General,
the Assistant Secretaries General and the staff must not seek or re-
ceive instructions from any government or from any other authority
external to the Union. They must refrain from any action which
might reflect on their position as international officials and shall be
responsible solely to the Union.

(2) Each Member and Associate Member undertakes to respect
the exclusively international character of the responsibilities of the
Secretary General, the Assistant Secretaries General and the
staff and not to seek to influence them in the discharge of their
responsibilities.

4rticle 10

Plenipotentiary Conferences
1. The Plenipotentiary Conference shall:

a) consider the report of the Administrative Council on the
activities of the Union;

b) establish the basis for the budget of the Union for the next
five years;

c) finally approve the accounts of the Union;
d) elect the Members of the Union which are to serve on the

Administrative Council;

e) revise the Convention if it considers this necessary;
f) if necessary, enter into any formal agreement or revise any

existing formal agreement between the Union and any other
international body;

g) deal with such other telecommunication questions as may
be necessary.

2. The Plenipotentiary Conference normally shall meet once every Ti, nd plce of

five years at a time and place fixed by the preceding Plenipotentiary
Conference.

3. The time or place of the next Plenipotentiary Conference may be
changed:

a) when at least twenty Members of the Union have proposed
a change to the Administrative Council;

b) on the proposal of the Administrative Council

81939-52-PT. x---10
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Dans les deux cas, le Conseil d'administration, avec l'accord de la
majorite des Membres de l'Union, fixe une nouvelle 6poque et un
nouveau lieu ou l'un des deux seulement, et indique, s'il y a lieu, son
ordre du jour.

Article 11

Conferences administratives

1. (1) Les conferences administratives:
a) revisent, chacune dans son domaine respectif, les R1glements

prevus A l'article 13, paragraphe 2 de la Convention;

b) traitent, dans les limites de la Convention et du Reglement
general et des directives donnees par la conference de pl6ni-
potentiaires, toutes les autres questions jugees n6eessaires.

(2) La Conference administrative des radiocommunications:
a) elit les membres du Comit6 international d'enregistrement

des frequences, et
b) appr6cie ses activit6s.

2. Les conferences administratives sont reunies au meme endroit
et en meme temps que la conference de pldnipotentiaires, et, d'une
facon generale, tons les cinq ans.

3. (1) Une conference administrative extraordinaire peut etre
convoquee:

a) sur decision de la conference de plenipotentiaires qui fixe son
ordre du jour ainsi que 1'epoque et le lieu de sa reunion;

b) lorsque vingt Membres de 1'Union au moins ont fait connaltre
au Conseil d'administration leur desir de voir reunir une telle
conference pour examiner un ordre du jour propose par eux;

c) sur proposition du Conseil d'administration.
(2) Dans les cas prevus sous b) et c), de l'alinea (1), le Conseil

d'administration, avec le consentement de la majorit6 des Membres
de l'Union, fixe l'epoque et le lieu de la conference ainsi que son ordre
du jour.

Article 12

Reglement int6rieur des conferences

1. Avant de commencer ses deliberations, chaque conference adopte
le reglement interieur suivant lequel ses debats et ses travaux seront
organises et conduits.

2. A cet effet, la conference prend comme base les dispositions du
Reglement general annexe A la presente Convention, et y apporte les
modifications qu'elle estime utiles.
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1. Avant de commencer ses deliberations, chaque conference adopts 
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modifications qu'elle estime utiles. 
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In either case, the Administrative Council, with the concurrence of
a majority of the Members of the Union, shall fix the new time or the
new place, or both, and shall indicate, if necessary, the agenda.

Article 11

Administrative Conferences

1. (1) The Administrative Conferences shall:

a) revise the Regulations provided for in Article 13 paragraph iRevo' of Regua'
2 of this Convention with which they are respectively
concerned;

b) deal with all other matters deemed necessary within the
terms of the Convention and the General Regulations, or Po

s
t,p. 1491.

in accordance with any directive given by the Plenipoten-
tiary Conference.

(2) The radio administrative conference shall:
a) elect the members of the International Frequency Regis-

tration Board;
b) review its activities.

2. The administrative conferences shall meet at the same place and
at the same time as the Plenipotentiary Conference, in general,
every five years.

3. (1) An extraordinary administrative conference may be con- ministrati nfer
vened: en e

a) by a decision of the Plenipotentiary Conference which
shall determine its agenda and the time and place of its
meeting; or

b) when at least twenty Members of the Union have made
known to the Administrative Council their desire that
such a Conference shall be held to consider an agenda
proposed by them; or

c) on the proposal of the Administrative Council.

(2) In the cases specified in b) and c) of subparagraph (1)
above, the Administrative Council, with the concurrence of
a majority of the Members of the Union, shall determine the
time and place of the Conference as well as its agenda.

Article 12

Rules of Procedure of Conferences

1. Before entering on its deliberations, each Conference shall adopt
Rules of Procedure in accordance with which the discussions and work
are organized and conducted.

2. For this purpose each Conference shall take as a basis the pro-
visions of the General Regulations annexed to this Convention, with POp. ' i.
such modifications as it thinks fit.
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TREATIES

Article S1

Les Reglements

1. Le Reglement general contenu dans 1'annexe 4 a la m6me portee
et la m6me duree que la Convention, sous reserve des dispositions de
l'article 12 de la Convention.

2. Les dispositions de la presente Convention sont completees
par les Reglements administratifs suivants:

le Reglement t6elgraphique,
le Reglement t6elphonique,
le Reglement des radiocommunications,
le Reglement additionnel des radiocommunications.

3. Ces Reglements lient tous les Membres et Membres associes.
Cependant, les Membres et Membres associes doivent informer le
secretaire general de leur approbation de toute revision de l'un quel-
conque des Reglements administratifs par une conference adminis-
trative reunie dans l'intervalle de deux conferences de plenipoten-
tiaires. Le secretaire general notifie ces approbations aux Membres
et Membres associes, au fur et a mesure de leur reception.

4. En cas de divergence entre une disposition de la Convention et
une disposition d'un Reglement, la Convention prevaudra.

Article 14

Finances de l'Union

1. Les depenses de l'Union se repartissent en depenses ordinaires et
depenses extraordinaires.

2. Les depenses ordinaires de 1'Union sont maintenues dans les
limites 6tablies par la conference de pl6nipotentiaires. Elles compren-
nent, en particulier, les frais afferents aux reunions du Conseil d'ad-
ministration, les salaires du personnel et les autres depenses du
Secretariat general de l'Union, du Comit6 international d'enregistre-
ment des frequences, des comites consultatifs internationaux, des
laboratoires et installations techniques cre6s par l'Union. Elles sont
supportees par tous les Membres et Membres associes.

3. (1) Les depenses extraordinaires comprennent toutes les depenses
relatives aux conferences de plenipotentiaires, aux conferences admi-
nistratives et aux reunions des comites consultatifs internationaux.
Elles sont supportees par les Membres et Membres associes qui ont
accepte de participer a ces conferences et reunions.

(2) Les exploitations privees et les organismes internationaux
contribuent aux depenses extraordinaires des conferences administra-
tives et des reunions des comites consultatifs internationaux auxquelles
ils participent, dans la proportion du nombre d'unites correspond ant
a la classe choisie par eux parmi les classes prevues au paragraphe 4 du
present article. Toutefois, le Conseil d'administration peut exonerer
certains organismes internationaux de toute contribution aux d6penses.
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Article 13

Regulations

1. The General Regulations contained in Annex 4 shall have the
same force and duration as this Convention, subject to the provisions
of Article 12 of the Convention.

2. The provisions of this Convention are completed by the follow-
ing sets of Administrative Regulations:

Telegraph Regulations; [l]
Telephone Regulations;
Radio Regulations;
Additional Radio Regulations.

3. These Regulations shall be binding on all Members and Asso-
ciate Members. However, Members and Associate Members shall
notify the Secretary General of their approval of any revision of
any of the administrative Regulations by an administrative confer-
ence in the interval between two plenipotentiary conferences. The
Secretary General shall inform Members and Associate Members
promptly regarding receipt of such notifications of approval.

4. In case of inconsistency between a provision of the Convention
and a provision of the Regulations, the Convention shall prevail.

Article 14
Finances of the Union

1. The expenses of the Union shall be classified as ordinary ex-
penses and extraordinary expenses.

2. The ordinary expenses of the Union shall be kept within the
limits prescribed by the Plenipotentiary Conference. They shall
include, in particular, the expenses pertaining to the meetings of the
Administrative Council, the salaries of the staff and other expenses
of the General Secretariat, of the International Frequency Registra-
tion Board, of the International Consultative Committees, and of the
laboratories and technical installations created by the Union. These
ordinary expenses shall be borne by all Members and Associate
Members.

3. (1) The extraordinary expenses shall include all expenses per-
taining to plenipotentiary conferences, administrative conferences and
meetings of the International Consultative Committees. They shall
be borne by the Members and Associate Members who have agreed to
participate in these conferences and meetings.

(2) Private operating agencies and international organizations
shall contribute to the extraordinary expenses of the administrative
conferences and the meetings of the International Consultative Com-
mittees in which they participate, in proportion to the number of units
corresponding to the class chosen by them among the classes provided
in paragraph 4 of this Article. The Administrative Council may,
nevertheless, excuse certain international organizations from contrib-
uting to these expenses.

'Treaties and Other International Acts Series 2175.
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(3) Les d6penses occasionn6es aux laboratoires et installations
techniques de l'Union par des mesures, des essais ou des recherches
speciales pour le compte de certains Membres ou Membres associes,
groupes de Membres, organisations r6gionales ou autres, sont sup-
portees par ces Membres ou Membres associes, groupes, organisations
ou autres.

4. Les Membres et Membres associes se r6partissent en huit classes;
ils contribuent chacun aux depenses proportionnellement au nombre
d'unites de l'une des classes ci-apres:

lere classe: 30 unites, 5e classe: 10 unites,
2e " : 25 unites, 6e " : 5 unites,
3e " : 20 unites, 7e " : 3 unites,
4e " : 15 unites, 8e " : 1 unite.

5. Chaque Membre ou Membre associe fait connattre au secretaire
general la classe qu'il a choisie. Cette decision est communiquee
aux autres Membres et Membres associ6s par le secr6taire general;
elle ne peut 8tre modifiee entre la date d'entree en vigueur de la
presente Convention et l'ouverture de la prochaine conference de
plenipotentiaires.

6. Les Membres et Membres associes payent a l'avance leur part
contributive annuelle calculee d'apres les previsions budg6taires.

7. Les sommes dues sont productives d'interet a partir du debut
de chaque annee financiere de l'Union en ce qui concerne les depenses
ordinaires, et, a partir de la date A laquelle les comptes sont envoyes
aux Membres et Membres associes, pour les depenses extraordinaires et
la fourniture des documents. Cet interet est fixe au taux de 3%
(trois pour cent) par an, pendant les six premiers mois a partir de la
date a laquelle les sommes sont dues, et au taux de 6% (six pour cent)
par an a partir du septieme mois.

Article 15

Langues

1. (1) L'Union a pour langues officielles: l'anglais, le chinois,
l'espagnol, le frangais et le russe.

(2) En cas de contestation le texte frangais fait foi.
2. Les documents definitifs des conferences de plenipotentiaires et

des conferences administratives, les actes finaux et les protocoles
sont etablis dans les langues indiquees ci-dessus, d'apres des redac-
tions equivalentes aussi bien dans la forme que dans le fond.

3. (1) Tous les autres documents des conferences sont rediges en
anglais, en espagnol et en frangais.

(2) Tous les documents de service de 1'Union sont publi6s dans
les cinq langues officielles.

(3) Tous les autres documents dont le secretaire g6enral doit,
conformement a ses attributions, assurer la distribution generale sont
etablis en anglais, en espagnol et en francais.
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(3) Expenses incurred by laboratories and technical installa-
tions of the Union, in measurements, testing, or special research for
individual Members or Associate Members, groups of Members or
Associate Members or regional organizations or others, shall be borne
by those Members or Associate Members, groups, organizations or
others.

4. For the purpose of apportioning expenses, Members and Associ- pportonment a
ate Members shall be divided into 8 classes, each contributing on the
basis of a fixed number of units, namely:

1st class: 30 units, 5th class: 10 units,
2nd class: 25 units, 6th class: 5 units,
3rd class: 20 units, 7th class: 3 units,
4th class: 15 units, 8th class: 1 unit.

5. Each Member and Associate Member shall inform the Secre-
tary General of the class in which it wishes to be included. This de-
cision shall be notified to the other Members and Associate Members
by the Secretary General and shall not be changed during the interval
between the coming into force of this Convention and the opening of
the next Plenipotentiary Conference.

6. Members and Associate Members shall pay in advance their
annual contributory shares calculated on the basis of the estimated
expenditure of the Union for the following financial year.

7. The amounts due shall bear interest from the beginning of each Interst.
financial year of the Union with regard to ordinary expenses and
from the date on which accounts for extraordinary expenses, and
for documents supplied, are sent to Members and Associate Members.
This interest shall be at the rate of 3% (three per cent) per annum
during the first six months after the date on which the amounts are
due and at the rate of 6% (six per cent) per annum from the beginning
of the seventh month.

Article 15

Languages

1. (1) The official languages of the Union shall be Chinese, English,
French, Russian and Spanish.

(2) In case of dispute, the French text shall be authentic. Authentic tet.
2. The final documents of the plenipotentiary and administrative

conferences as well as the final acts and protocols, shall be drawn up
in the languages mentioned above in versions equivalent in form and
content.

3. (1) All other documents of the conferences shall be drawn up
in English, French and Spanish.

(2) All service documents of the Union shall be published in service documents.
the five official languages.

(3) All other documents for general distribution prepared by Doaments fogten-
the Secretary General in the course of his duties shall be
drawn up in English, French and Spanish.
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4. (1) Dans les d6bats des conferences et des organismes permanents
de 1'Union, un systeme efficace de traduction r6ciproque en anglais, en
espagnol et en frangais doit etre utilis6.

(2) D'autres langues parlees peuvent etre employees au cours
des d6bats, sous reserve que les delegations qui d6sirent les utiliser
pourvoient elles-mgmes a la traduction orale dans l'une quelconque
des langues enumerees au premier alinea ci-dessus. De meme, les
d6elgu6s peuvent, s'ils le desirent, prendre des dispositions pour que
les interventions faites dans une de ces langues soient traduites orale-
ment dans leur propre langue.

5. Chaque Membre ou Membre associ6 participe aux depenses
occasionnees par l'usage des langues autoris6es, pour une de ces
langues seulement. Pour les langues parlees et les documents de
travail des conferences et des reunions des organismes de 1'Union, le
Conseil d'administration 6tablit les regles suivant lesquelles le secr6-
taire general calcule la part de chaque Membre ou Membre associe
d'apres le nombre d'unit6s pour lequel il est inscrit conformement
aux dispositions du paragraphe 5 de l'article 14. Pour les autres
documents, le Secretaire general calcule cette part d'apres le prix de
revient des exemplaires achetes.

CHAPITRE I I

Application de la Convention et des Reglements

Article 16

Ratification de la Convention

1. La presente Convention sera ratifiee par chacun des gouverno-
ments signataires. Les instruments de ratification seront adresses,
dans le plus bref delai possible, par la voie diplomatique et par I'entre-
mise du gouvernement du pays siege de 1'Union, au secretaire general
qui proc6dera a leur notification aux Membres et Membres associ6s.

2. Apres I'entree en vigueur de cette Convention, conformement
a 1'article 49, chaque instrument de ratification prendra effet a la
date de dep6t au Secretariat general.

3. Dans le cas oh un ou plusieurs des gouvernements signataires
ne ratifieraient pas la Convention, celle-ci n'en sera pas moins valable
pour les Gouvernements qui l'auront ratifiee.

Article 17

Adhesion A la Convention

1. Le Gouvernement d'un pays qui n'a pas sign6 la presente Con-
vention peut y adherer en tout temps en se conformant aux dispositions
de l'article 1.

2. L'instrument d'adhesion est adress6 par la voie diplomatique
et par l'entremise du gouvernement du pays siege de 1'Union au
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documents, le Secretaire general calcule cette part d'apres le prix de 
revient des exemplaires achetes. 

CHAPITRE II 

Application de la Convention et des Reglements 

Article 16 

Ratification de la Convention 

1. La presente Convention sera ratifiee par chacun des gouverne-
ments signataires. Les instruments de ratification seront adresses, 
dans le plus bref Mai possible, par la voie diplomatique et par l'entre-
mise du gouvernement du pays siege de l'Union, au secreta.ire general 
qui procedera a leur notification aux Membres et Membres associes. 

2. Apres Pentree en vigueur de cette Convention, conformement 
a l'article 49, chaque instrument de ratification prendra effet a la 
date de depot au Secretariat general. 

3. Dans le cas oil un ou plusieurs des gouvernements signataires 
no ratifieraient pas la Convention, celle-ci n'en sera pas moms valable 
pour les Gouvernements qui l'auront ratifiee. 

Article 17 

Adhesion a la Convention 

1. Le Gouvernement d'un pays qui n'a pas signe la presente Con-
vention pent y adherer en tout temps en se conformant aux dispositions 
de l'article 1. 

2. L'instrument d'adhesion est adresse par la voie diplomatique 
et par l'entremise du gouvernement du pays siege de l'Union au 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

4. (1) In conferences and at the meetings of the permanent organs
of the Union, the debates shall be conducted with the aid of
an efficient system of reciprocal translation from and into
English, French and Spanish.

(2) Other languages may also be used in the debates provided
that the delegations using them make arrangements them-
selves for oral translation into any one of the languages
mentioned in the preceding sub-paragraph. Similarly, dele-
gates may, if they wish, arrange for speeches to be trans-
lated orally into their own languages from one of the lan-
guages mentioned in the preceding sub-paragraph.

5. Each Member and Associate Member shall share the expenses
attributable to the use of the authorized languages, with respect to
one of these languages only. For oral languages and working docu-
ments of conferences and meetings of organs of the Union, the Ad-
ministrative Council shall lay down rules by which the Secretary
General shall calculate the share of each Member and Associate Mem-
ber in accordance with the number of units which it has chosen in
accordance with paragraph 5 of Article 14; for other documents, the
Secretary General shall calculate this share in accordance with the
cost price of the copies purchased.

CHAPTER II

Application of the Convention and Regulations

Article 16

Ratification of the Convention

1. This Convention shall be ratified by each of the signatory Gov-
ernments. The instruments of ratification shall be deposited, in as
short a time as possible, with the Secretary General by diplomatic
channel through the intermediary of the Government of the country
of the seat of the Union. The Secretary General shall notify the
Members and Associate Members of each deposit of ratification.

2. After the entry into force of this Convention in accordance with
Article 49, each instrument of ratification shall become effective on
the date of its deposit with the General Secretariat.

3. If one or more of the signatory Governments do not ratify the
Convention, it shall not thereby be less valid for the Governments
which have ratified it.

Article 17

Accession to the Convention

1. The Government of a country, not a signatory of this Conven-
tion, may accede thereto at any time subject to the provisions of
Article 1.

2. The instrument of accession shall be deposited with the Secre-
tary General by diplomatic channel through the intermediary of

Deposit of instru-
ment of ratification.

Effective date.
Pot, p. 1453.

Ante, p. 1409.

1435

Debates.

Other languages.
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4. (1) In conferences and at the meetings of the permanent organs 
of the Union, the debates shall be conducted with the aid of 
an efficient system of reciprocal translation from and into 
English, French and Spanish. 

(2) Other languages may also be used in the debates provided 
that the delegations using them make arrangements them-
selves for oral translation into any one of the languages 
mentioned in the preceding sub-paragraph. Similarly, dele-
gates may, if they wish, arrange for speeches to be trans-
lated orally into their own languages from one of the lan-
guages mentioned in the preceding sub-paragraph. 

5. Each Member and Associate Member shall share the expenses 
attributable to the use of the authorized languages, with respect to 
one of these languages only. For oral languages and working docu-
ments of conferences and meetings of organs of the Union, the Ad-
ministrative Council shall lay down rules by which the Secretary 
General shall calculate the share of each Member and Associate Mem-
ber in accordance with the number of units which it has chosen in 
accordance with paragraph 5 of Article 11; for other documents, the 
Secretary General shall calculate this share in accordance with the 
cost price of the copies purchased. 

CHAPTER II 

Application of the Convention and Regulations 

Article 16 

Ratification of the Convention 

1. This Convention shall be ratified by each of the signatory Gov-
ernments. The instruments of ratification shall be deposited, in as 
short a time as possible, with the Secretary General by diplomatic 
channel through the intermediary of the Government of the country 
of the seat of the Union. The Secretary General shall notify the 
Members and Associate Members of each deposit of ratification. 

2. After the entry into force of this Convention in accordance with 
Article 49, each instrument of ratification shall become effective on 
the date of its deposit with the General Secretariat. 

3. If one or more of the signatory Governments do not ratify the 
Convention, it shall not thereby be less valid for the Governments 
which have ratified it. 

Article 17 

Accession to the Convention 

1. The Government of a country, not a signatory of this Conven-
tion, may accede thereto at any time subject to the provisions of 
Article 1. 

2. The instrument of accession shall be deposited with the Secre-
tary General by diplomatic channel through the intermediary of 

Debates. 

Other languages. 

Deposit of instru-
ment of ratification. 

Effective date. 
Post, p. 1453. 

Ante, p. 140D. 
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Secretaire general, qui notifie l'adhesion aux Membres et Membres
associ6s et transmet a chacun d'eux une copie authentifiee de l'Acte.
L'adh6sion prend effet du jour de son dep6t, a moins qu'il n'en soit
stipule autrement.

Article 18

Application de la Convention aux pays ou territoires dont les relations
ext6rieures sont assurdes par des Membres de l'Union

1. Les Membres de l'Union peuvent en tout temps declarer que
la presente Convention est applicable A l'ensemble, a un groupe, ou
A un seul des pays ou territoires dont ils assurent les relations ext6-
rieures.

2. Toute declaration faite conformement aux dispositions du
paragraphe 1 du present article est adressee au Secretaire general
de l'Union qui la notifie aux Membres et aux Membres associes.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du present article ne sont
pas obligatoires pour les pays, territoires ou groupes de territoires
enumeres dans l'annexe 1 a la presente Convention.

Article 19

Application de la Convention aux territoires sous tutelle des Nations
Unies

Les Nations Unies peuvent adherer a la presente Convention au
nom d'un territoire ou groupe de territoires confies a leur administra-
tion et faisant l'objet d'un accord de tutelle conform6ment a l'article
75 de la Charte des Nations Unies.

Article O0

Execution de la Convention et des Reglements

1. Les Membres et Membres associes sont tenus de se conformer aux
dispositions de la presente Convention et des Reglements y annexes
dans tous les bureaux et dans toutes les stations de telecommunication
6tablies ou exploitees par eux et qui assurent des services internationaux
ou qui peuvent provoquer des brouillages nuisibles aux services de
radiocommunication d'autres pays, sauf en ce qui concerne les services
qui echappent A ces obligations en vertu des dispositions de l'article
47 de la presente Convention.

2. Ils doivent, en outre, prendre les mesures necessaires pour
imposer l'obscrvation des dispositions de la presente Convention et
des Reglements y annexes aux exploitations privees reconnues et aux
autres exploitations autorisees A etablir et A exploiter des telecommuni-
cations, qui assurent des services internationaux ou qui exploitent des
stations pouvant provoquer des brouillages nuisibles aux services de
radiocommunication d'autres pays.
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Secretaire general, qui notifie Padhesion aux Membres et Membres 
associes et transmet a chacun d'eux une copie authentifiee de l'Acte. 
L'adhesion prend effet du jour de son depot, a moms qu'il n'en soit 
stipule autrement. 

Article 18 

Application de la Convention aux pays on territoires dont les relations 
exterieures sont assur6es par des Membres de l'Union  

1. Les Membres de PUnion peuvent en tout temps declarer quo 
la present° Convention est applicable a l'ensemble, a un groupe, ou 
un soul des pays ou territoires dont ils assurent les relations exte-

rieures. 

2. Toute declaration faite conformement aux dispositions du 
paragraphe 1 du present article est adressee an Secretaire general 
de l'Union qui la notifie aux Membres et aux Membres associes. 

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du present article no sont 
pas obligatoires pour les pays, territoires ou groupes de territoires 
enumeres dans Pannexe 1 a la presente Convention. 

Article 19 

Application de la Convention aux territoires sous tutelle des Nations 

Unies 

Les Nations Unies peuvent adherer a la presente Convention au 
nom d'un territoire on groupe de territoires confies a leur administra-
tion et faisant l'objet d'un accord de tutelle conformement a l'article 
75 de la Charte des Nations links. 

Article 20 

Execution de la Convention et des Reglements  

1. Les Membres et Membres associes sont tenus de se conformer aux 
dispositions de la presente Convention et des Reglements y annexes 
dans thus les bureaux et dans toutes les stations de telecommunication 
etablies ou exploitees par eux et qui assurent des services internationaux 
ou qui peuvent provoquer des brouillages nuisibles aux services de 
radiocommunication d'autres pays, sauf en ce qui concerne les services 
qui echappent a ces obligations en vertu des dispositions de Particle 
47 de la presente Convention. 

2. Ils doivent, en outre, prendre les mesures necessaires pour 
imposer Pobservation des dispositions de la presente Convention et 
des Reglements y annexes aux exploitations privees reconnues et aux 
autres exploitations autorisees a etablir et a exploiter des telecommuni-
cations, qui assurent des services intemationaux on qui exploitent des 
stations pouvant provoquer des brouillages nuisibles aux services de 
radiocommunication d'autres pays. 
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the Government of the country of the seat of the Union. Unless
otherwise specified therein, it shall become effective upon the date
of its deposit. The Secretary General shall notify the Members
and Associate Members of each accession when it is received and shall
forward to each of them a certified copy of the act of accession.

Article 18

Application of the Convention to Countries or Territories for whose
Foreign Relations Members of the Union are responsible

1. Members of the Union may declare at any time that their accept-
ance of this Convention applies to all or a group or a single one of the
countries or territories for whose foreign relations they are
responsible.

2. A declaration made in accordance with paragraph 1 of this
Article shall be communicated to the Secretary General of the Union.
The Secretary General shall notify the Members and Associate Mem-
bers of each such declaration.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not be
deemed to be obligatory in respect of any country, territory or group
of territories listed in Annex 1 of this Convention. Pod, p. 1481.

Article 19

Application of the Convention to Trust Territories of the
United Nations

The United Nations shall have the right to accede to this Conven-
tion on behalf of any territory or group of territories placed under
its administration in accordance with a trusteeship agreement as pro-
vided for in Article 75 of the Charter of the United Nations. 89 stat., Pt. 2,

p. 1048.

Article 20

Execution of the Convention and Regulations

1. The Members and Associate Members are bound to abide by the
provisions of this Convention and the Regulations annexed thereto
in all telecommunication offices and stations established or operated
by them which engage in international services or which are capable
of causing harmful interference to radio services of other countries,
except in regard to services exempted from these obligations in accord-
ance with the provisions of Article 47 of this Convention. Po, p. 1451.

2. They are also bound, in addition, to take the necessary steps to
impose the observance of the provisions of this Convention and of
the Regulations annexed thereto upon recognized private operating
agencies and upon other agencies authorized to establish and operate
telecommunication which engage in international services or which
operate stations capable of causing harmful interference to the radio
services of other countries.
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the Government of the country of the seat of the Union. Unless 
otherwise specified therein, it shall become effective upon the date 
of its deposit. The Secretary General shall notify the Members 
and Associate Members of each accession when it is received and shall 
forward to each of them a certified copy of the act of accession. 

Article .18 

Application of the Convention to Countries or Territories for whose  

Foreign Relations Members of the Union are responsible 

1. Members of the Union may declare at any time that their accept-
ance of this Convention applies to all or a group or a single one of the 
countries or territories for whose foreign relations they are 
responsible. 

2. A declaration made in accordance with paragraph 1 of this 
Article shall be communicated to the Secretary General of the Union. 
The Secretary General shall notify the Members and Associate Mem-
bers of each such declaration. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not be 
deemed to be obligatory in respect of any country, territory or group 
of territories listed in Annex 1 of this Convention. 

Article .19 

Application of the Convention to Trust Territories of the 

United Nations 

The United Nations shall have the right to accede to this Conven-
tion on behalf of any territory or group of territories placed under 
its administration in accordance with a trusteeship agreement as pro-
vided for in Article 75 of the Charter of the United Nations. 

Artiele RO 

Execution of the Convention and Regulations  

1. The Members and Associate Members are bound to abide by the 
provisions of this Convention and the Regulations annexed thereto 
in all telecommunication offices and stations established or operated 
by them which engage in international services or which are capable 
of causing harmful interference to radio services of other countries, 
except in regard to services exempted from these obligations in accord-
ance with the provisions of Article 47 of this Convention. 

2. They are also bound, in addition, to take the necessary steps to 
impose the observance of the provisions of this Convention and of 
the Regulations annexed thereto upon recognized private operating 
agencies and upon other agencies authorized to establish and operate 
telecommunication which engage in international services or which 
operate stations capable of causing harmful interference to the radio 
services of other countries. 

Pod, p. 1481. 

59 Stat., Pt. 2, 
p. 1048. 

Post, p. 1451. 
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Article 21

Denonciation de la Convention

1. Tout Membre ou Membre associe ayant ratifi6 la Convention, ou
y ayant adhere, a le droit de la denoncer par une notification adressee
au secr6taire general de l'Union par la voie diplomatique et par l'entre-
mise du gouvernement du pays siege de 1'Union. Le secretaire general
en avise les autres Membres et Membres associ6s.

2. Cette denonciation produit son effet a l'expiration d'une p6riode
d'une ann6e A partir du jour de reception de la notification par le
secretaire general.

Article 22

Denonciation de la Convention par des pays ou territoires dont les
relations ext6rieures sont assurees par des Membres de l'Union.

1. Lorsque la presente Convention a e6t rendue applicable A un
pays, a un territoire ou A un groupe de territoires conformement aux
dispositions de l'article 18, il peut 8tre mis fin, A tout moment, A
cette situation. Si ce pays, territoire, ou groupe de territoires, est
Membre associ6, il perd cette qualite au meme moment.

2. Les denonciations prevues au paragraphe precedent sont notifiees
dans les conditions fix6es au paragraphe 1 de l'article 21; elles prennent
effet dans les conditions prevues au paragraphe 2 du mmme article.

Article 23

Abrogation des Conventions et des Reglements ant6rieurs A la presente
Convention.

La presente Convention et les Reglements y annexes abrogent et
remplacent, dans les relations entre les Gouvernements contractants,
les Conventions telegraphiques internationales de Paris (1865), de
Vienne (1868), de Rome (1872), de St.-Petersbourg (1875) et les
Reglements y annexes, ainsi que les Conventions radiotelegraphiques
internationales de Berlin (1906), de Londres (1912), et de Washington
(1927), et les Reglements y annexes, de meme que la Convention
internationale des telecommunications de Madrid (1932), le Reglement
et le Reglement additionnel des radiocommunications du Caire (1938).

Article 24

Relations avec des Etats non contractants.

1. Tous les Membres et Membres associes se reservent pour eux-
memes et pour les exploitations privees reconnues, la faculte de fixer
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Article 21 

Denonciation de la Convention 

1. Tout Membre ou Membre associe ayant ratifie la Convention, ou 
y ayant adhere, a le droit de la denoncer par me notification adressee 
au secretaire general de l'Union par la voie diplomatique et par l'entre-
mise du gouvernement du pays siege de l'Union. Le secretaire general 
en avise les autres Membres at Membres associes. 

2. Cette denonciation produit son effet a Pexpiration d'une periode 
d'une armee a partir du jour de reception de la notification par le 
secretaire general. 

Article 22 

Denonciation de la Convention par des pays ou territoires dont les 

relations exterieures sont assurees par des Membres de l'Union..  

1. Lorsque la presente Convention a ete rendue applicable un 
pays, It un territoire on It un groupe de tenitoires conformement aux 
dispositions de Particle 18, il petit etre mis fin, It tout moment, It 
cette situation. Si ce pays, territoire, ou groupe de territoires, cot 
Membre associe, il perd cette qualite au lame moment. 

2. Les denonciations prevues au paragraphe precedent sont notifiees 
dans les conditions fixees au paragraphe 1 de l'article 21; elles prennent 
effet dans les conditions prevues au paragraphe 2 du memo article. 

Article 23 

Abrogation des Conventions et des Reglements anterieurs a la presente 
Convention. 

La presente Convention at les Reglements y annexes abrogent et 
remplacent, dans les relations entre les Gouvernements contractants, 
les Conventions telegraphiques intemationales de Paris (1865), de 
Vienne (1868), de Rome (1872), de St.-Petersbourg (1875) et les 
Reglements y annexes, ainsi que les Conventions radiotelegraphiques 
intemationales de Berlin (1906), de Londres (1912), et de Washington 
(1927), et les Reglements y annexes, de meme que la Convention 
internationale des telecommunications de Madrid (1932), le Reglement 
et le Reglement additionnel des radiocommunications du Caire (1938). 

Article 24 

Relations avec des Etats non contractants.  

1. Tous les Membres et Membres associes se reservent pour eux-
memes et pour les exploitations privees reconnues, la faculte de fixer 
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Article 21

Denunciation of the Convention

1. Each Member and Associate Member which has ratified, or
acceded to, this Convention shall have the right to denounce it by a
notification addressed to the Secretary General of the Union by diplo-
matic channel through the intermediary of the Government of the
country of the seat of the Union. The Secretary General shall advise
the other Members and Associate Members thereof.

2. This denunciation shall take effect at the expiration of a period
of one year from the day of the receipt of notification of it by the
Secretary General.

Article 22

Denunciation of the Convention on Behalf of Countries or Territories
for Whose Foreign Relations Members of the Union are responsible

1. The application of this Convention to a country, territory or
group of territories in accordance with Article 18 may be terminated
at any time, and such country, territory or group of territories, if it is
an Associate Member, ceases upon termination to be such.

2. The declarations of denunciation contemplated in the above para-
graph shall be notified in conformity with the conditions set out in
paragraph 1 of Article 21; they shall take effect in accordance with
the provisions of paragraph 2 of that article.

Article 23

Abrogation of earlier Conventions and Regulations

This Convention and the Regulations annexed thereto shall abrogate
and replace, in relations between the Contracting Governments, the
International Telegraph Conventions of Paris (1865),[l] of Vienna
(1868),[ 2] of Rome (1872),[ 3 ] of St. Petersbourg (1875),[ 4] and
the Regulations annexed to them and also the International Radiotele-
graph Conventions of Berlin (1906), of London (1912) and of Wash-
ington (1927) and the Regulations annexed to them, and the Interna-
tional Telecommunication Convention of Madrid (1932), the Radio
Regulations and the Additional Radio Regulations of Cairo (1938).

Article 24

Relations with non-contracting States

1. Each Member and Associate Member reserves to itself and to the
recognized private operating agencies the right to fix the conditions

'British and Foreign State Papers, vol. 56, p. 294.
Ibid., voL 59, p. 322.

'Ibid., voL 66, p. 975.
'League of Nations, Treaty Series, vol. 57, p. 212.

37 Stat. 1565; 38
Stat. 1672.

45 Stat. 2760.

49 Stat. 2391.

54 Stat. 1417.
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Article 21 

Denunciation of the Convention 

1. Each Member and Associate Member which has ratified, or 
acceded to, this Convention shall have the right to denounce it by a 
notification addressed to the Secretary General of the Union by diplo-
matic channel through the intermediary of the Government of the 
country of the seat of the Union. The Secretary General shall advise 
the other Members and Associate Members thereof. 

2. This denunciation shall take effect at the expiration of a period 
of one year from the day of the receipt of notification of it by the 
Secretary General. 

Article 22 

Denunciation of the Convention on Behalf of Countries or Territories 
for Whose Foreign Relations Members of the Union are responsible 

1. The application of this Convention to a country, territory or 
group of territories in accordance with Article 18 may be terminated 
at any time, and such country, territory or group of territories, if it is 
an Associate Member, ceases upon termination to be such. 

2. The declarations of denunciation contemplated in the above para-
graph shall be notified in conformity with the conditions set out in 
paragraph 1 of Article 21; they shall take effect in accordance with 
the provisions of paragraph 2 of that article. 

Article 23 

Abrogation of earlier Conventions and Regulations 

This Convention and the Regulations annexed thereto shall abrogate 
and replace, in relations between the Contracting Governments, the 
International Telegraph Conventions of Paris (1865) ,[1] of Vienna 
(1868)42] of Rome (1872) ,[3] of St. Petersbourg (1875) ,[4] and 
the Regulations annexed to them and also the International Radiotele-
graph Conventions of Berlin (1906), of London (1912) and of Wash-
ington (1927) and the Regulations annexed to them, and the Interna-
tional Telecommunication Convention of Madrid (1932), the Radio 
Regulations and the Additional Radio Regulations of Cairo (1938). 

Article 24 

Relations with non-contracting States 

1. Each Member and Associate Member reserves to itself and to the 
recognized private operating agencies the right to fix the conditions 

British and Foreign State Papers, vol. 56, lx 294-
i/bid., vol. 59, p. 322. 
Ibid., vol. 66, p. 975. 
` League of Nations, Treaty Series, vol. 57, p. 212. 
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les conditions dans lesquelles ils admettent les telecommunications
6changees avec un Etat qui n'est pas partie A la presente Convention.

2. Si une telecommunication originaire d'un Etat non contractant
est acceptee par un Membre ou Membre associ6, elle doit etre transmise
et, pour autant qu'eUe emprunte les voies d'un Membre ou Membre
associe, les dispositions obligatoires de la Convention et des Reglements
ainsi que les taxes normales.lui sont appliquees.

Article 25

Reglement des diff6rends

1. Les Membres et les Membres associ6s peuvent regler leurs
differends sur les questions relatives A l'application de la presente
Convention ou des Reglements prevus A l'article 13 par la voie diplo-
matique, ou suivant les procedures 4tablies par les trait6s bilateraux
ou multilateraux conclus entre eux pour le reglement des diff6rends
internationaux, ou par toute autre m6thode dont ils pourraient decider
de commun accord.

2. Au cas oa aucun de ces moyens de reglement ne serait adopte,
tout Membre ou Membre associe, partie dans un differend, peut avoir
recours A l'arbitrage, conformement A la procedure definie A l'annexe 3.

CHAPITRE III

Relations avec les Nations Unies et les organisations
internationales

Article 26

Relations avec les Nations Unies
1. Les relations entres les Nations Unies et l'Union internationale

des telecommunications sont definies dans l'accord dont le texte figure
dans l'annexe 5 A la presente Convention.

2. Conform6ment aux dispositions de l'article XV de l'accord ci-
dessus mentionne, les services d'exploitation des telecommunications
des Nations Unies jouissent des droits et sont soumis aux obligations
prevues par cette Convention et les Reglements y annexes. Ils ont,
en consequence, le droit d'assister, A titre consultatif, a toutes les
conferences de l'Union, y compris les reunions des Comites consultatifs
internationaux. fs ne peuvent faire partie d'aucun organisme de
l'Union dont les Membres sont designes par une conference de pleni-
potentiaires ou administrative.

Article 27
Relations avec des organisations internationales

Afin d'aider a la r6alisation d'une entiere coordination internationale
dans le domaine des telecommunications, l'Union collabore avec les
organisations internationales ayant des interets et des activites
connexes.
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les conditions dans lesquelles ils admettent les telecommunications 
echangees avec un Etat qui n'est pas partie a la presente Convention. 

2. Si une telecommunication originaire d'un Etat non contractant 
e,st accept& par un Membre ou Membre associe, elle doit etre transmise 
et, pour autant qu'elle emprunte les voles d'un Membre ou Membre 
associe, les dispositions obligatoires de la Convention et des Reglements 
ainsi que les taxes normaIes.lui coat appliquees. 

Article 25 

Reglement des differends  

1. Les Membres et les Membres associes peuvent regler leurs 
differends cur les questions relatives a Papplication de la present° 
Convention ou des Reglements prevus a l'article 13 par la voie diplo-
matique, ou suivant les procedures etablies par les trait& bilateraux 
ou multilateraux conclus entre eux pour le reglement des differends 
internationaux, ou par toute autre methode dont ils pourraient decider 
de commun accord. 

2. Au cas oil aucun de ces moyens de reglement no serait adopte, 
tout Membre ou Membre associe, partie dans un differend, peut avoir 
recours A l'arbitrage, conformement a la procedure definie a l'annexe 3. 

CHAPITRE III 

Relations avec les Nations Unies et les organisations 
internationales 

Article 26 

Relations avec les Nations Unies 

1. Les relations entree les Nations Unies et l'Union internationale 
des telecommunications coat definies dans l'accord dont le texte figure 
dans l'annexe 5 a la presente Convention. 

2. Conformement aux dispositions de Particle XV de l'accord ci-
dessus mentionne, les services d'exploitation des telecommunications 
des Nations Unies jouissent des droits et sont soumis aux obligations 
prevues par cette Convention et les Reglements y annexes. Ils ont, 
en consequence, is droit d'assister, a titre consultatif, a toutes les 
conferences de l'Union, y compris les reunions des Comites consultatifs 
internationaux. us no peuvent faire partie d'aucun organisme de 
l'Union dont les Membres coat design& par une conference de pleni-
potentiaires ou administrative. 

Article 27 

Relations avec des organisations internationales  

Afin d'aider a la realisation d'une ender° coordination internationale 
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under which it admits telecommunications exchanged with a State
which is not a party to this Convention.

2. If a telecommunication originating in the territory of such a non-
contracting State is accepted by a Member or Associate Member, it
must be transmitted and, in so far as it follows the telecommunication
channels of a Member or Associate Member, the obligatory provisions
of the Convention and Regulations and the usual charges shall apply
to it.

Article 25

Settlement of Differences

1. Members and Associate Members may settle their differences on
questions relating to the application of this Convention or of the
Regulations contemplated in Article 13, through diplomatic channels, A

nt
e, p. 1431.

or according to procedures established by bilateral or multilateral
treaties concluded between them for the settlement of international
disputes, or by any other method mutually agreed upon.

2. If none of these methods of settlement is adopted, any Member
or Associate Member party to a dispute may submit the dispute to
arbitration in accordance with the procedure defined in Annex 3. Pot, p. 1487.

CHAPTER III

Relations with the United Nations and with International
Organizations

Article 26

Relations with the United Nations

1. The relationship between the United Nations and the Inter-
national Telecommunication Union is defined in the agreement, the
text of which appears in Annex 5 of this Convention. Pos p. 1 27.

2. In accordance with the provisions of Article XV of the above- P t ' -1539.
mentioned agreement, the telecommunication operating services of
the United Nations shall be entitled to the rights and bound by the
obligations of this Convention and of the Regulations annexed thereto.
Accordingly, they shall be entitled to attend all conferences of the
Union, including meetings of the International Consultative Com-
mittees, in a consultative capacity. They shall not be eligible for
election to any organ of the Union, the Members of which are elected
by a plenipotentiary or administrative conference.

Article £7

Relations with International Organizations

In furtherance of complete international coordination on matters
affecting telecommunication, the Union will cooperate with inter-
national organizations having related interests and activities.
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CHAPITRE 4

Dispositions generales relatives aux telecommunications

Article 28

Droit du public A utiliser le service
international des t6lecommunications

Les Membres et les Membres associ6s reconnaissent au public le
droit de correspondre au moyen du service international de la cor-
respondance publique. Le service, les taxes, les garanties, sont les
m6mes pour tous les usagers, dans chaque categorie de correspondance,
sans priorite ni preference quelconque.

Article 29

Arret des telecommunications

1. Les Membres et les Membres associ6s se reservent le droit
d'arreter la transmission de tout t6elgramme priv6 qui paraftrait
dangereux pour la soret6 de l'Etat ou contraire A ses lois, A l'ordre
public ou aux bonnes moeurs, A charge d'aviser imm6diatement le
bureau d'origine de l'arret total du t6elgramme ou d'une partie quel-
conque de celui-ci, sauf dans le cas ou cette notification paraitrait
dangereuse pour la suret6 de l'Etat.

2. Les Membres et les Membres associ6s se r6servent aussi le droit
de couper toute communication t6elgraphique ou t6elphonique privee
qui peut paraltre dangereuse pour la sfrete de l'Etat ou contraire a
ses lois, A l'ordre public ou aux bonnes moeurs.

Article 0O

Suspension du service

Chaque Membre ou Membre associe se reserve le droit de suspendre
le service des telecommunications internationales pour un temps
ind6termin6, soit d'une maniere g6n6rale, soit seulement pour certaines
relations et/ou pour certaines natures de correspondances de depart,
d'arrivee ou de transit, a charge pour lui d'en aviser immediatement
chacun des autres Membres et Membres associes, par l'intermediaire
du Secretariat general.

Article 31

Responsabilit6

Les Membres et les Membres associes n'acceptent aucune respon-
sabilite A l'egard des usagers des services internationaux de td14com-
munication, notamment en ce qui concerne les reclamations visant A
obtenir des dommages et int6erts.

Article 32

Secret des telecommunications

1. Les Membres et les Membres associs s'engagent A prendre
toutes les mesures possibles, compatibles avec le systeme de tele
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CHAPTER IV

General Provisions Relating to Telecommunication

Article £8

The right of the public to use the international telecommunication
service

Members and Associate Members recognize the right of the public
to correspond by means of the international service of public corre-
spondence. The service, the charges, and the safeguards shall be the ervice, charges, etc.

same for all private users in each category of correspondence without
any priority or preference.

Article £9

Stoppage of Telecommunications

1. Members and Associate Members reserve the right to stop the
transmission of any private telegram which may appear dangerous to
the security of the state or contrary to their laws, to public order or to
decency, provided that they immediately notify the office of origin of
the stoppage of any such telegram or any part thereof, except when
such notification may appear dangerous to the security of the state.

2. Members and Associate Members also reserve the right to cut
off any private telephone or telegraph communication which may
appear dangerous to the security of the state or contrary to their laws,
to public order or to decency.

Article 30

Suspension of Services

Each Member or Associate Member reserves the right to suspend
the international telecommunication service for an indefinite time,
either generally or only for certain relations and/or for certain kinds
of correspondence, outgoing, incoming or in transit, provided that
it immediately notifies such action to each of the other Members and
Associate Members through the medium of the General Secretariat.

Article 31

Responsibility

Members and Associate Members accept no responsibility towards
users of the international telecommunication services, particularly
as regards claims for damages.

Article 3£

Secrecy of Telecommunication

1. Members and Associate Members agree to take all possible meas-
ures, compatible with the system of telecommunication used, with a
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communication employ6, en vue d'assurer le secret des correspondances
internationales.

2. Toutefois, ils se r6servent le droit de communiquer ces cor-
respondances aux autorit6s comp6tentes afin d'assurer l'application
de leur legislation interieure ou l'ex6cution des conventions inter-
nationales auxquelles ils sont parties.

Article 3S
Etablissement, exploitation et sauvegarde des

installations et des voies de t6elcommunication

1. Les Membres et les Membres associ6s prennent les mesures
utiles en vue d'etablir, dans les meilleures conditions techniques, les
voies et installations n6cessaires pour assurer l'echange rapide et
ininterrompu des telecommunications internationales.

2. Autant que possible, ces voies et installations doivent Atre ex-
ploitees selon les m6thodes et procdd6s les meilleurs adoptes A la
suite d'experiences acquises par la pratique, entretenues en bon 6tat
d'utilisation et maintenues au niveau des progres scientifiques
techniques.

3. Les Membres et les Membres associ6s assurent la sauvegarde de
ces voies et installations dans les limites de leur juridiction.

4. A moins d'arrangements particuliers fixant d'autres conditions,
tous les Membres et Membres associes prennent les mesures utiles
pour assurer la maintenance des sections de circuits des t6elcommuni-
cations internationales comprises dans les limites de leur contr6le.

Article 34
Notification des contraventions

Afin de faciliter l'application des dispositions de l'article 20, les
Membres et les Membres associes s'engagent A se renseigner mutuel-
lement au sujet des contraventions aux dispositions de la pr6sente
Convention et des Reglements y annexes.

Article 35

Tages et franchise

Les dispositions relatives aux taxes des telecommunications et les
divers cas dans lesquels la franchise est accord6e sont fixes dans les
Reglements annexes a la presente Convention.

Article S6

Priorite des telegrammes d'Etat, des appels et des conversations
telephoniques d'Etat

Sous reserve des dispositions de l'article 45, les tle6grammes d'Etat
jouissent d'un droit de priorite sur les autres t6elgrammes, lorsque
l'expediteur en fait la demande. Les appels et les conversations t61e-
phoniques d'Etat peuvent 6galement, sur demande expresse et dans
la mesure du possible, b6n6ficier d'un droit de priorite sur les autres
appels et conversations t6elphoniques.

1441 TREATIES [63 STAT. 

communication employe, en vue d'assurer le secret des correspondences 
internationales. 

2. Toutefois, us se reservent le droit de communiquer ces cor-
respondances aux autorites competentes afin d'assurer l'application 
de leur legislation inferieure on l'execution des conventions inter-
nationales auxquelles us sont parties. 

Article 33 

Etablissement, exploitation et sauvegarde des  

installations et des voies de telecommunication  

1. Les Membres et les Membres associes prennent les mesure,s 
utiles en vue d'etablir, dans les meilleures conditions techniques, les 
voies et installations necessaires pour assurer Pechange rapide et 
ininterrompu des telecommunications internationales. 

2. Autant quo possible, ces voies et installations doivent etre ex-
ploitees selon les methodes et proades les meilleurs adoptes a la 
suite &experiences acquises par la pratique, entretenues en bon etat 
d'utilisation et maintenues au niveau des progres scientifiques 
techniques. 

3. Les Membres et les Membres associes assurent la sauvegarde de 
ces voies et installations dans le,slimites de leur juridiction. 

4. A moms d'arrangements particuliers fixant d'autres conditions, 
tons les Membres et Membres associe,s prennent les mesures utiles 
pour assurer la maintenance des sections de circuits des telecommuni-
cations internationales comprises dans les limites de leur contrele. 

Article 34 

Notification des contraventions 

Afin de faciliter l'application des dispositions de l'article 20, les 
Membres et les Membres associes s'engagent a se renseigner mutuel-
lement au sujet des contraventions aux dispositions de la presente 
Convention et des Reglements y annexes. 

Article 35 

Taxes et franchise  

Les dispositions relatives aux taxes des telecommunications et les 
divers cas dans lesquels la franchise est accordee sont fixes dans les 
Reglements annexes a la present° Convention. 

Article 86 

Priorite des telegramrnes d'Etat, des appels et des conversations 

telephoniques d'Etat  

Sous reserve des dispositions de Particle 45, les telegrammes d'Etat 
jouissent d'un droit de priorite sur les autres telegrammes, lorsque 
l'expediteur en fait la demand°. Les appels et les conversations tele-
phoniques d'Etat peuvent egalement, our demande express° et dans 
la mesure du possible, bdneficier d'un droit de priorite our les autres 
appels et conversations telephoniques. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

view to ensuring the secrecy of international correspondence.
2. Nevertheless, they reserve the right to communicate such corre-

spondence to the competent authorities in order to ensure the applica-
tion of their internal laws or the execution of international conventions
to which they are parties.

Article 33

Establishment, Operation, and Protection of Telecommunication
Installations and Channels

1. Members and Associate Members shall take such steps as may
be necessary to ensure the establishment, under the best technical
conditions, of the channels and installations necessary to carry on
the rapid and uninterrupted exchange of international tele-
communications.

2. So far as possible, these channels and installations must be
operated by the best methods and procedures developed as a result of
practical operating experience, maintained in proper operating condi-
tion and kept abreast of scientific and technical progress.

3. Members and Associate Members shall safeguard these channels
and installations within their jurisdiction.

4. Unless other conditions are laid down by special arrangements,
each Member and Associate Member shall take such steps as may be
necessary to ensure maintenance of those sections of international
telecommunication circuits within its control.

Article 34

Notification of Infringements

In order to facilitate the application of the provisions of Article
20, Members and Associate Members undertake to inform each other A1e, P. 14

7 -.

of infringements of the provisions of this Convention and of the Regu-
lations annexed thereto.

Article 35

Charges and Free Services

The provisions regarding charges for telecommunication and the
various cases in which free services are accorded, are set forth in the
Regulations annexed to this Convention.

Article 36

Priority of Government Telegrams and Telephone Calls

Subject to the provisions of Article 45, Government telegrams shall Pt, p. 1451.

enjoy priority over other telegrams when priority is requested for them
by the sender. Government telephone calls may also be accorded pri-
ority, upon specific request and to the extent practicable, over other
telephone calls.
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Article 37

Langage secret

1. Les telegrammes d'Etat, ainsi que les t6elgrammes de service,
peuvent etre redig6s en langage secret dans toutes les relations.

2. Les telegrammes prives en langage secret peuvent 8tre admis
entre tous les pays & l'exception de ceux avant prealablement notifie,
par l'interm6diaire du Secretariat general, qu'ils n'admettent pas ce
langage pour ces categories de correspondances.

3. Les Membres et les Membres associ6s qui n'admettent pas les
telegrammes prives en langage secret, en provenance ou a destination
de leur propre territoire, doivent les accepter en transit, sauf dans le
cas de suspension de service pr6vu a l'article 30.

Article 38

Etablissement et reddition des comptes

1. Les administrations des Membres et Membres associees et les
exploitations priv6es reconnues, qui exploitent des services inter-
nationaux de telecommunication, doivent se mettre d'accord sur le
montant de leurs creances et de leurs dettes.

2. Les comptes afferents aux debits et credits vises au paragraphe
precedent sont 6tablis conform6ment aux dispositions des Reglements
annexes a la presente Convention, a moins d'arrangements particuliers
entre les parties interessees.

3. Les reglements de comptes internationaux sont consider6s comme
transactions courantes et effectuds en accord avec les obligations
internationales courantes des pays interesses, lorsque les gouverne-
ments ont conclu des accords a ce sujet. En l'absence d'accords de
ce genre ou d'arrangements particuliers conclus dans les conditions
prevues a l'article 40 de la pr6sente Convention, ces reglements de
comptes sont effectues conformement aux Reglements.

Article 39

Unite monetaire

L'Unite monetaire employee A la composition des tarifs des tle-
communications internationales et a l'etablissement des comptes
internationaux est le franc-or A 100 centimes, d'un poids de 10/31 de
gramme et d'un titre de 0,900.

Article 40

Arrangements particuliers

Les Membres et les Membres associ6s se reservent, pour eux-memes,
pour les exploitations privees reconnues par eux et pour d'autres
exploitations dfment autorisees a cet effet, la faculte de conclure des
arrangements particuliers sur des questions de telecommunications
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Article 37

Secret Language

1. Government telegrams and service telegrams may be expressed
in secret language in all relations.

2. Private telegrams in secret language may be admitted between
all countries with the exception of those which have previously noti-
fied, through the medium of the General Secretariat, that they do
not admit this language for those categories of correspondence.

3. Members and Associate Members which do not admit private
telegrams in secret language originating in or destined for their
own territory must let them pass in transit, except in the case of
suspension of service provided for in Article 30.

Article 38

Rendering and settlement of Accounts

1. Administrations of Members and Associate Members and recog-
nized private operating agencies which operate international tele-
communication services, shall come to an agreement with regard to
the amount of their credits and debits.

2. The statements of accounts in respect to debits and credits re-
ferred to in the preceding paragraph shall be drawn up in accord-
ance with the provisions of the Regulations annexed to this Conven-
tion, unless special arrangements have been concluded between the
parties concerned.

3. The settlement of international accounts shall be regarded as
current transactions and shall be effected in accordance with the cur-
rent international obligations of the countries concerned, in those
cases where their governments have concluded arrangements on this
subject. Where no such arrangements have been concluded, and in
the absence of special arrangements made under Article 40 of this
Convention, these settlements shall be effected in accordance with the
Regulations.

Article 39

Monetary Unit ,

The monetary unit used in the composition of the tariffs of the
international telecommunication services and in the establishment
of the international accounts shall be the gold franc of 100 centimes,
of a weight of 10/31 of a gramme and of a fineness of 0.900.

Article 40

Special Arrangements

Members and Associate Members reserve for themselves, for the
private operating agencies recognized by them and for other agencies
duly authorized to do so, the right to make special arrangements on
telecommunication matters which do not concern Members and Asso-

1447

Government tele-
grams.

Private telegrams.

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1447 

Article 37 

Secret Language 

1. Government telegrams and service telegrams may be expressed 
in secret language in all relations. 

2. Private telegrams in secret language may be admitted between 
all countries with the exception of those which have previously noti-
fied, through the medium of the General Secretariat, that they do 
not admit this language for those categories of correspondence. 

3. Members and Associate Members which do not admit private 
telegrams in secret language originating in or destined for their 
own territory must let them pass in transit, except in the case of 
suspension of service provided for in Article 30. 

Article 38 

Rendering and settlement of Accounts • 

1. Administrations of Members and Associate Members and recog-
nized private operating agencies which operate international tele-
communication services, shall come to an agreement with regard to 
the amount of their credits and debits. 

2. The statements of accounts in respect to debits and credits re-
ferred to in the preceding paragraph shall be drawn up in accord-
ance with the provisions of the Regulations annexed to this Conven-
tion, unless special arrangements have been concluded between the 
parties concerned. 

3. The settlement of international accounts shall be regarded as 
current transactions and shall be effected in accordance with the cur-
rent international obligations of the countries concerned, in those 
cases where their governments have concluded arrangements on this 
subject. Where no such arrangements have been concluded, and in 
the absence of special arrangements made under Article 40 of this 
Convention, these settlements shall be effected in accordance with the 
Regulations. 

Article 39 

Monetary Unit • 

The monetary unit used in the composition of the tariffs of the 
international telecommunication services and in the establishment 
of the international accounts shall be the gold franc of 100 centimes, 
of a weight of 10/31 of a gramme and of a fineness of 0.900. 

Article 40 

Special Arrangements 

Members and Associate Members reserve for themselves, for the 
private operating agencies recognized by them and for other agencies 
duly authorized to do so, the right to make special arrangements on 
telecommunication matters which do not concern Members and Asso-
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qui n'interessent pas la generalite des Membres et Membres associ6s.
Toutefois, ces arrangements ne doivent pas aller A l'encontre des
dispositions de la Convention ou des Reglements y annexes, en ce
qui concerne les brouillages nuisibles que leur mise a execution serait
susceptible de causer aux services de radiocommunication des autres
pays.

Article 41

Conferences regionales, accords r6gionaux, organisations regionales.

Les Membres et Membres associes se r6servent le droit de tenir des
conferences r6gionales, de conclure des accords r6gionaux et de creer
des organisations r6gionales, en vue de r6gler des questions de te-1
communication susceptibles d'etre trait6es sur un plan regional.
Toutefois, les accords regionaux ne doivent pas etre en contradiction
avec la presente Convention.

CHAPITRE V

Dispositions speciales aux radiocommunications

Article 42

Utilisation rationnelle des frequences et de l'espace du spectre
Les Membres et les Membres associes reconnaissent souhaitable

que le nombre de frequences et l'espace du spectre utilises soient
limites au minimum indispensable pour assurer de maniere satisfai-
sante le fonctionnement des services necessaires.

Article 4S

Intercommunication

1. Les stations assurant les radiocommunications dans le service
mobile sont tenues, dans les limites de leur affectation normale,
d'echanger reciproquement les radiocommunications sans distinction
du systeme radioelectrique adopte par elles.

2. Toutefois, afin de ne pas entraver les progres scientifiques, les
dispositions du paragraphe precedent n'empechent pas l'emploi
d'un systeme radio6lectrique incapable de communiquer avec d'autres
systemes, pourvu que cette incapacite soit due a la nature specifique
de ce systeme et qu'elle ne soit pas l'effet de dispositifs adoptes uni-
quement en vue d'empecher l'intercommunication.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1, une station peut
etre affectee A un service international restreint de telecommunica-
tion, determine par le but de cette telecommunication ou par d'autres
circonstances independantes du systeme employe.

Article 44

Brouillages nuisibles

1. Toutes les stations, quel que soit leur objet, doivent etre etablies
et exploitees de maniere a ne pas causer de brouillages nuisibles aux
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ciate Members in general. Such arrangements, however, shall not be
in conflict with the terms of this Convention or of the Regulations
annexed thereto, so far as concerns the harmful interference which
their operation might be likely to cause to the radio services of other
countries.

Article 41

Regional Conferences, Agreements and Organizations

Members and Associate Members reserve the right to convene re-
gional conferences, to conclude regional agreements and to form
regional organizations, for the purpose of settling telecommunication
questions which are susceptible of being treated on a regional basis.
However, such agreements must not be in conflict with this Convention.

CHAPTER V

Special Provisions for Radio

Article 42

Rational use of frequencies and spectrum space

Members and Associate Members recognize that it is desirable to
limit the number of frequencies and the spectrum space used to the
minimum essential to provide in a satisfactory manner the neces-
sary services.

Article 43

Intercommunication
1. Stations performing radiocommunication in the mobile service

shall be bound, within the limits of their normal employment, to
exchange radiocommunications reciprocally without distinction as to
the radio system adopted by them.

2. Nevertheless, in order not to impede scientific progress, the
provisions of the preceding paragraph shall not prevent the use of a
radio system incapable of communicating with other systems, pro-
vided that such incapacity is due to the specific nature of such system
and is not the result of devices adopted solely with the object of pre-
venting intercommunication.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, a station may be
assigned to a restricted international service of telecommunication,
determined by the purpose of such telecommunication, or by other
circumstances independent of the system used.

Article 44

Harmful Interference
1. All stations, whatever their purpose, must be established and

operated in such a manner as not to result in harmful interference to
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communications ou services radio6lectriques des autres Membres ou
Membres associes, des exploitations priv6es reconnues et des autres
exploitations dument autorisees a assurer un service de radiocommu-
nication et qui fonctionnent en se conformant aux dispositions du
Reglement des radiocommunications.

2. Chaque Membre ou Membre associ6 s'engage a exiger des ex-
ploitations priv6es reconnues par lui et des autres exploitations dfiment
autorisees a cet effet l'observation des prescriptions du paragraphe
precedent.

3. De plus, les Membres et les Membres associes reconnaissent
desirable de prendre les mesures pratiquement possibles pour em-
pecher que le fonctionnement des appareils et installations electriques
de toutes sortes ne causent des brouillages nuisibles aux communica-
tions ou services radioelectriques vises au paragraphe 1 du present
article.

Article 45

Appels et messages de detresse

1. Les stations de radiocommunications sont obligees d'accepter
par priorit6 absolue les appels et messages de d6tresse quelle qu'en
soit la provenance, de r6pondre de meme a ces messages et d'y donner
immediatement la suite qu'ils comportent.

2. Les services telegraphiques et telephoniques internationaux
doivent accorder la priorite absolue aux communications relatives A
la s6curite de la vie humaine dans la navigation maritime ou aerienne.

Article 46

Signaux de detresse ou de securite faux ou trompeurs.
Usage irregulier d'indicatifs d'appel

Les Membres et les Membres associes s'engagent a prendre les
mesures utiles pour reprimer la transmission ou la mise en circulation
de signaux de detresse ou de securite faux ou trompeurs et l'usage,
par une station, d'indicatifs d'appel qui ne lui ont pas et6 reguliere-
ment attribues.

Article 47

Installation des services de defense nationale

1. Les Membres et les Membres associes conservent leur entiere
liberte relativement aux installations radio6lectriques militaires de
leurs armees, de leurs forces navales et aeriennes.

2. Toutefois, ces installations doivent, autant que possible, observer
les dispositions reglementaires relatives aux secours A preter en cas de
d6tresse, aux mesures a prendre pour emp6cher les brouillages nuisi-
bles, et les prescriptions des Reglements concernant les types d'emis-
sion et les frequences a utiliser, selon la nature du service qu'elles
assurent.

3. En outre, lorsque ces installations participent au service de la
correspondance publique ou aux autres services regis par les Regle-
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the radio services or communications of other Members or Associate
Members or of recognized private operating agencies, or of other duly
authorized operating agencies which carry on radio service, and which
operate in accordance with the provisions of the Radio Regulations. Post p. 1581.

2. Each Member or Associate Member undertakes to require the
private operating agencies which it recognizes and the other operat-
ing agencies duly authorized for this purpose, to observe the provisions
of the preceding paragraph.

3. Further, the Members and Associate Members recognize the de-
sirability of taking all practicable steps to prevent the operation of
electrical apparatus and installations of all kinds from causing harm-
ful interference to the radio services or communications mentioned in
paragraph 1 of this Article.

Article 46

Distress Calls and Messages
1. Radio stations shall be obliged to accept, with absolute priority,

distress calls and messages regardless of their origin, to reply in the
same manner to such messages, and immediately to take such action
in regard thereto as may be required.

2. The international telegraph and telephone services must accord
absolute priority to communications concerning safety of life at sea
or in the air.

Article 46

False or Deceptive Distress or Safety Signals, Irregular Use of Call

Signs

Members and Associate Members agree to take the steps required
to prevent the transmission or circulation of false or deceptive dis-
tress or safety signals and the use, by a station, of call signs which
have not been regularly assigned to it.

Article 47

Installations for National Defence Services

1. Members and Associate Members retain their entire freedom
with regard to military radio installations of their army, naval and
air forces.

2. Nevertheless, these installations must, so far as possible, observe
regulatory provisions relative to giving assistance in cases of distress
and to the measures to be taken to prevent harmful interference, and
the provisions of the Regulations concerning the types of emission
and the frequencies to be used, according to the nature of the service
performed by such installations.

3. Moreover, when these installations take part in the service of
public correspondence or other services governed by the Regulations

81939-52-PT. II--11
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ments annex6s A la presente Convention, elles doivent se conformer,
en general, aux prescriptions reglementaires pour l'ex6cution de ces
services.

CHAPITRE VI

Definitions

Article 48

Definitions

A moins de contradiction avec le contexte:

a) les termes qui sont d6finis en annexe 2 ont le sens qui leur est
assigne;

b) les autres termes definis dans les Reglements vises A l'article 13
ont le sens qui leur est assigne dans ces Reglements.

CHAPITRE VII

Disposition finale

Article 49

Mise en vigueur de la Convention

La presente Convention entrera en vigueur le premier janvier mil
neuf cent quarante neuf entre lea pays, territoires ou groupes de
territoires pour lesquels les ratifications ou les adhesions auront et6
d6pos6es avant cette date.

En foi de quoi, lea plenipotentiaires respectifs ont sign6 la Conven-
tion en un exemplaire dans chacune des langues anglaise et frangaise,
le texte frangais faisant foi en cas de contestation; cet exemplaire
restera depose aux archives du Gouvernement des Etats-Unis d'Am&
rique et une copie en sera remise A chacun des gouvernements signa-
taires.

Fait a Atlantic City, le 2 octobre 1947.
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annexed to this Convention, they must, in general, comply with the
regulatory provisions for the conduct of such services.

CHAPTER VI

Definitions

Article 48

Definitions

In this Convention, unless the context otherwise requires,
a) the terms which are defined in Annex 2 of this Convention shall Po, . 1483.

have the meanings therein assigned to them;
b) other terms which are defined in the Regulations referred to in

Article 18 shall have the meanings therein assigned to them. A n te, p. 1431.

CHAPTER VII

Final Provisions

Article 49

Effective date of the Convention

The present Convention shall enter into force on January first Pot, p.2140.
nineteen hundred forty nine between countries, territories or groups
of territories, in respect of which instruments of ratification or acces-
sion have been deposited before that date.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed Itu'r.
the Convention in each of the English and French languages, in a
single copy, in which in case of dispute, the French text shall be
authentic, and which shall remain deposited in the archives of the Authentic text.
Government of the United States of America and one copy of which
shall be forwarded to each signatory Government.

Done at Atlantic City, October 2, 1947.
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Pour la RWpublique Populaire d'Albanie:

Pour le Royaume de l'Arabie Saoudite:

Pour la RWpublique Argentine:
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Pour la Republique Populaire d'Albanie: 

Pour le Royaume de l'Arabie Saoudite: 
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Pour la Fkdlration Allstralienne:

D--e

Pour l'Alitriche:

Pour la Belgiqlme:
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Pour la Federation Australienne: 

• 

Pour l'Autrielw: 

Pour la Belgique: 
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Pour la R6publique Socialiste Sovi6tique de Bielorussie:

Pour la Birmanie:

Pour le Br6sil:

7.^c-d

Pour a Buga

Pour la Bulgarie:

Pour le Canada:
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Pour La Republique Sodaliste Sovietique de Bielorussie: 

Pour la Birmanie: 

Pour le Breath 

Pour la 13ulgarie: 

Pour le Canada: 
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Pour le Chili:

Pour la Chine:
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Pour le Chili: 

Pour la Chine: 
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Pour 1'Etat de la Cite du Vatican:

Pour la Republique de Colombie:

C.

Pour les Colonies portugaises:
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Pour l'Etat de la Cite du Vatican: 

Pour la Republique de Colombie: 

Pour les Colonies portugaises: 
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Pour les Colonies, protectorats, territoires d'Outre-mer et territoires
sous mandat ou tutelle du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et
de l'Irlande du Nord:

Pour les Colonies, proteetorats et territoires d'Outre-mer sous mandat
frangais:

Pour le Congo Belge et Territoires du Ruanda-Urundi:

^f^eLtt^
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Pour les Colonies, protectorats, territoires d'Outre-mer et territoires 
sous mandat ou tutelle du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et 
de l'Irlande du Nord: 

1.12.•"%o43"NL Ck 

Pour les Colonies, protectorats et territoires d'Outre-mer sous mandat 
francais: 
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Pour le Congo Beige et Territoires du Ruanda-Urundi: 
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Pour Cuba:
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Pour Cuba: 

a 

Pour le Danemark: 
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Pour la R6publique Dominicaine:

Pour l'Egypte:

Pour la R1publique de El Salvador:
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Pour la Republique Dominicaine: 

9veitr/ 

Pour l'Egypte: 
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Pour I'Equateur:

Pour les Etats-Unis d'Am6rique:

Pour 1'Ethiopie:

Pour la Finlande:
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Pour l'Equateur: 

Pour les Etats-Unis d'Arnerique: 

'0:1444.44-; OSIV--14 

Pour l'Ethiopie: 

At) 41,444 

Pour la Finlande: 

1.y444, 
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Pour la France:

0

Pour la Grce:

65~-x.24
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Pour la France: 

_-e 

Pour la Grece: 

a47 

ePv-a 
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Pour le Guatemala:

- / <-4-4----/3/Mi

Pour Haiti:

Pour la R6publique de Honduras:

Pour la Hongrie:

c J
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Pour le Guatemala: 

Pour Haiti: 

/3, //e/24-4, 

Pour la Republique de Honduras: 

Pour la Hongrie: 

<\A,\  
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Pour 1'Inde:

s In aran

Pour les Indes neerlandaises:

'- =-- -- ~~^ 6U
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Pour l'Inde: 

A 

•=1-corah--" 

Pour les Indes neerlandaises: 

117042t-e-4.4=02.1.A.4.24-s-44.. 
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Pour 1'Iran:

Pour I'Iraq:

ONALE~r

Pour 1'Irlande:

(If, /

~C~--

- 4 2 ox-f
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Pour l'Iran: 

Pour-l'Iraq: 

[63 STAT. 

i )%jj 0.xxr-ckx:  

tit) tt 
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Pour l'Irlande: 

/ 

—ii3O*":6 0 c-kos 
-0 
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Pour l'Islande:

Pour 1'Islande:

Pour l'Italie:

II9^^S-y^ U0y>7^~'
Z

Pour le Liban:

1467
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Pour l'Islande: 

Pour l'Islande: 

Pour l'Italie: 

06ef 

0i29744---) 

_/set-tA 

, 

Pour le Liban: 
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Pour le Luxembourg:

Pour le Mexique:

Pour Monaco:

1468 [63 STAT.

'11  ' -)
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Pour le Luxembourg: 

Pour le Mexique: 

Pour Monaco: 

TREATIES 
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Pour le Nicaragua:

Pour la NorvLge:

SI eK-4 A4

I vQU t

Pour la Nouvelle-Zelande:

4(. *.r7?^ ^^ ^
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Pour le Nicaragua: 

Pour la Norvege: 

1-3,u121.7- "7/1".4.syvv,v  

Afevi,k,„ 

Pour la Nouvelle-Mande: 

144,:et.tAtu 



TREATIES

Pour le Pakistan:

w-r(
Pour Panama:

Pour lea Pays-Bas, Curagao et Surinam:

\ f, L- A J-

d"l~a^
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Pour le Pakistan: 

Pour Panama: 

TREATIES 

(4.    •f•-t 

Pour les Pays-Bas, Curacao et Surinam: 

[63 STAT. 
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Pour le P6rou:

Pour la Republique des Philippines:

Pour sl R6publique de Pologne:

1I

1471
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Pour le Peron: 

Pour la Republique des Philippines: 

Pour la Republique de Pologne: 

1471 
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Pour le Portugal:

- '

_p.e I
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Pour le Portugal: 
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Pour les Protectorats franqais du Maroc et de la Tunisiel
Pour le Maroc:

9

Pour la Tunisie:

Pour la RWpublique populaire f6d6rative de Yougoslavie:

. /// h64 C[

'Xfvn
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Pour les Protectorats hellcats du Maroc et de la Tunigie! 

Pour le Maroc: 

Pour la TUnige: 

Pour la Republique populaire federative de Yougoslavie: 

1473 
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Pour la Rhodesia du Sud:

;k" 3 rC W -e4 41A

Pour la Roumanie:

Pour le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 1'Irlande du Nord:

JdI4ES tA^(
(- <\^r
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Pour la R6publique Socialiste Sovi6tique de 1'Ukraine:

a) . ^06'J2/2' c

i-cj cc-t
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Pour la Republique Soeialiste Sovietique de l'Ukraine: 

asta, 

Pour la Rhodesia du Sud: 

Pour la Roumanie: 

14.4444 

Pour I e Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord: 

I trtatafeaa 

1114:711.\-4"4-14. 
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Pour le Siam:

Pour la Suede:

/4aa

tAdAAAvAiAAeA,

Pour la Conf6deration Suisse:

-,/

-^i7G^U^
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Pour le Siam: 

• 

Pour la Suede: _ 

Pour la Confederation Suisse: 

Ar 
.y0s-a64-
'7,6(4443 

4ft• - - 
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Pour la Syrie:

Pour la Tch6coslovaquie:

Pou Iuque

Pour la Turquie:

1476 [63 STAT.

-
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Pour la Sync: 

Pour la Tehecoslovaquie: 

• t"'Agdwaft, 

nv;Avu-,,,i .,,, 
Pour la Turquie: 

[63 STAT. 
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Pour l'Union de I'Afrique du Sud et Territoire du Sud-Ouest Africain
sous mandat:

Pour. publiques Socialistes Sovitiqus:

Pour l'Union des Republiques Socialistes Sovi6tiques:

A 1. A

j. 4 h. #.K a .
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Pour l'Union_de l'Afrique du Sud et Territoire du Sud-Ouest Africain 

sous mandat: 

1. aw-41~ 

to. a.//11 

Pour l'Union des Republiques Socialistes Sovietiques: 

liersuAo- . 

15' Or-a 

61144-i-t_ k 
filt4:44‘u4,. I,0.44.itett 
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Pour la R6publique Orientale de 1'Uruguay:

1478 TREATIES [63 STAT. 

Pour la, Republique Orientale de l'Uruguay: 
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Pour les Etats-Unis de V6n6zuela:
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Pour les Etats-Unis de Venezuela: 
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1. Afghanistan
2. Albanie (Republique populaire d')
3. Arabie Saoudite (Royaume de 1')
4. Argentine (Republique)
5. Australie (Federation de 1')
6. Autriche
7. Belgique
8. Bielorussie (R6publique Socialiste

Sovietique de)
9. Birmanie

10. Bolivie
11. Bresil
12. Bulgarie
13. Canada
14. Chili
15. Chine
16. Cite du Vatican (Etat de la)
17. Colombie (Republique de)
18. Colonies portugaises
19. Colonies, Protectorats, Territoires

d'Outre-mer et Territoires sous
mandat ou tutelle du Roy-
aume-Uni de la Grande-Bre-
tagne et de l'Irlande du Nord

20. Colonies, Protectorats et Territoires
d'Outre-mer sous mandat fran-
sais

21. Congo beige et Territoires du
Ruanda- Urundl

22. Costa ltica
23. Cuba
24. Danenark
25. Domlnicaine (RWpublique)
26. Egypte
27. El Salvador (Republique de)
28. Equateur
29. Etat--Unia d'Am6rique
30. Ethiopie
31. Finlande
32. France
33. Grece
34. Guatemala
35. Haiti
36. Honduras (Republique de)
37. Hongrie
38. Inde
39. Indes neerlandaisae

40. Iran
41. Iraq
42. Irlande
43. Islande
44. Italie
45. Liban
46. Liberia
47. Luxembourg
48. Mexique
49. Monaco
50. Nicaragua
51. Norvege
52. Nouvelle-Zlande
53. Pakistan
54. Panama
55. Paraguay
56. Pays-Bas, Curacao et Surinam
57. Perou
58. Philippines (Republique des)
59. Pologne (Republique de)
60. Portugal
61. Protectorat frangais du Maroc et de

la Tunisie
62. Republique populaire federative de

Yougoslavie
63. Republique Socialiste Sovietique de

l'Ukraine
64. Rhodesta du Sud
65. Roumanie
66. Royaumllli-ni do la Grande-Bre-

tagne et don 'lrlando du Nord
67. Slan
68. Suede
69. Suime (ConfedEration)
70. Syrie
71. Tchecoelovaquie
72. Territoires des Etats-Unis d'Amb-

rique
73. Turquie
74. Union de l'Afrique du Sud et Terri-

toire du Sud-Ouest Africain
sous mandat

75. Union des Republiques Socialistes
Sovietiques

76. Uruguay (Rpublique orientale de 1')
77. Venezuela (Etats-Unis de)
78. Y*emen

[63 STAT.TREATIES

ANNEXE 1

(voir article 1, paragraphe 2. a) )
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ANNEXE 1 

(voir article I, paragraphe 2. a) ) 

1. Afghanistan 
2. Albanie (Republique populaire d') 
3. Arable Saoudite (Royaume de 1') 
4. Argentine (Republique) 
5. Australie (Federation de 1') 
6. Autriche 
7. Belgique 
8. Bielorussie (Republique Socialists 

Sovietique de) 
9. Birmanie 

10. Bolivia 
11. Brian 
12. Bulgarie 
13. Canada 
14. Chili 
15. Chine 
16. Cite du Vatican (Etat de la) 
17. Golombie (Republique de) 
18. Colonies portugaises 
19. Colonies, Protectorats, Territoires 

d'Outre-mer et Territoires sous 
mandat ou tutelle du Roy-
aume-Uni de la Grande-Bre-
tagne et de l'Irlande du Nord 

20. Colonies, Protectorats et Territoires 
d'Outre-mer sous mandat fran-
cais 

21. Congo beige et Territoires du 
Ruanda- Crundi 

22. Costa Rica 
23. Cuba 
24. Danernark 
25. Dominicaine (Republique) 
26. Egypte 
27. El Salvador (Republique de) 
28. Equateur 
29. Etats-Unis d'Amerique 
30. Ethiopie 
31. Finlande 
32. France 
33. Grece 
34. Guatemala 
35. Haiti 
36. Honduras (Republique de) 
37. Hongrie 
38. Inde 
39. Indes neerlandaises 

40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
.59. 
60. 
61. 

82. 

63. 

64. 
65. 
66. 

67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 

73-
74. 

75. 

76. 
77. 
78. 
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Iran 
Iraq 
Irlande 
Islande 
Italie 
Liban 
Liberia 
Luxembourg 
Mexique 
Monaco 
Nicaragua 
Norvege 
Nouvelle-Zelande 
Pakistan 
Panama 
Paraguay 

Pays-Bas, Curacao et Surinam 
Perou 
Philippines (Republique des) 
Pologne (Republique de) 
Portugal 
Protectorat francais du Maroc et de 

la Tunisie 
Republique populaire federative de 

Yougoslavie 
Republique Socialiate Sovietique de 

l'Ukraine 
Rhodesia du Sud 
Roumania 
Roy a u me-1: n I de in 0 ran de- Bre-

tagne et de l' Mande du Nord 
Siam 
Suede 

Suisse (Confederation) 
Syrie 

Tcheeoelovaquie 
Territoires des Etats-Unis d'Ame-

rique 
Turquie 
Union de l'Afrique du Sud et Terri-

toire du Sud-Ouest Africain 
sous mandat 

Union des Republiques Socialistes 
Sovietiques 

Uruguay (Republique orientale de 1') 
Venezuela (Etats-tinis de) 
Yemen 
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(See Article 1, paragraph 2. a) )

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Afghanistan
People's Republic of Albania
Saudi Arabia (Kingdom of)
Argentine Republic
Australia (Commonwealth of)
Austria

7. Belgium
8.The Bielorussian Soviet Socialist

Republic
9. Burma

10. Bolivia
11. Brazil
12. Bulgaria
13. Canada
14. Chile
15. China
16. Vatican City (State of)
17. Colombia (Republic of)
18. Portuguese Colonies
19. Colonies, Protectorates, Overseas

Territories and Territories under
mandate or trusteeship of the United
Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland

20. Colonies, Protectorates and Over-
seas Territories under French Man-
date

21. Belgian Congo and Terr
Ruanda Urundi

22. Costa Rica
23. Cuba
24. Denmark
25. Dominican Republic
26. Egypt
27. El Salvador (Republic t)
28. Ecuador
29. United States of America
30. Ethiopia
31. Finland
32. France
33. Greece
34. Guatemala
35. Haiti
36. Honduras (Republic of)
37. Hungary
38. India

itories of

39. Netherlands Indies
40. Iran
41. Iraq
42. Ireland
43. Iceland
44. Italy
45. Lebanon
46. Liberia
47. Luxembourg
48. Mexico
49. Monaco
50. Nicaragua
51. Norway
2. New Zealand

53. Pakistan
54. Panama
55. Paraguay
56. Netherlands, Curacao & Surinam
57. Peru
58. Philippines (Republic of the)
59. Poland (Republic of)
60. Portugal
61. French Protectorates of Morocco

and Tunisia
62. People's Federal Popular Republic

of Yugoslavia
63. The Ukrainian Soviet Socialist Re-

public
64. Southern Rhodesia
65. Roumania
66. United Kingdom of Great Britain &

Northern Ireland
67. Slam
68. Sweden
69. Swiss Confederation
70. Syria
71. Czechoslovakia
72. Territories of the United States of

America
73. Turkey
74. Union of South Africa and the man-

dated territory of South-west Africa
75. Union of Soviet Socialist Republics
76. Uruguay (Oriental Republic of)
77. Venezuela (United States of)
78. Yemen

1481
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Annex 1 

(See Article 1, paragraph 2. a) ) 

1. Afghanistan 
2. People's Republic of Albania 
3. Saudi Arabia (Kingdom of) 
4. Argentine Republic 
5. Australia (Commonwealth of) 
6. Austria 
7. Belgium 
8. The Bielorussian Soviet Socialist 

Republic 
9. Burma 

10. Bolivia 
11. Brazil 
12. Bulgaria 
13. Canada 
14. Chile 
15. China 

16. Vatican City (State of) 
17. Colombia (Republic of) 
18. Portuguese Colonies 
19. Colonies, Protectorates, Overseas 

Territories and Territories under 

mandate or trusteeship of the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 

20. Colonies, Protectorates and Over-
seas Territories under French Man-
date 

21. Belgian Congo and Territories of 
Ruanda ITrundi 

22. Costa Rica 
23. Cuba 
24. Denmark 
25. Dominican Republic 
26. Egypt 

27. El Salvador (Republic a) 
28. Ecuador 
29. United States of America 
30. Ethiopia 
31. Finland 
32. France 

33. Greece 
34. Guatemala 
35. Haiti 
36. Honduras (Republic of) 
37. Hungary 
38. India 

39. Netherlands Indies 
40. Iran 
41. Iraq 
42. Ireland 
43. Iceland 
44. Italy 
45. Lebanon 
46. Liberia 

47. Luxembourg 
48. Mexico 
49. Monaco 
50. Nicaragua 
51. Norway 
52. New Zealand 
53. Pakistan 
54. Panama 
55. Paraguay 
56. Netherlands, Curacao & Surinam 
57. Peru 
58. Philippines (Republic of the) 
59. Poland (Republic of) 
60. Portugal 
61. French Protectorates of Morocco 

and Tunisia 
62. People's Federal Popular Republic 

of Yugoslavia 
The Ukrainian Soviet Socialist Re-
public 
Southern Rhodesia 
Roumania 

United Kingdom of Great Britain & 
Northern Ireland 

67. Siam 
68. Sweden 
69. Swiss Confederation 
70. Syria 
71. Czechoslovakia 
72. Territories of the United States of 

America 
73. Turkey 

74- Union of South Africa and the man-
dated territory of South-west Africa 

75. Union of Soviet Socialist Republics 
76. Uruguay (Oriental Republic of) 
77. Venezuela (United States of) 
78. Yemen 

63. 

64. 
65. 
66. 
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TREATIES

ANNEXE 2

Definition de termes employes dans la Convention internationale des
telecommunications

(Voir article 48)

Administration: Tout service ou d6partement gouvernemental
responsable des mesures a prendre pour executer les obligations de la
Convention internationale des telecommunications et des Regle-
ments y annexes.

Exploitation privee: Tout particulier ou societe, autre qu'une insti-
tution ou agence gouvernementale, qui exploite une installation de
tel6communication destinee A assurer un service de tle6communica-
tion international ou qui est susceptible de produire des brouillages
nuisibles A un tel service.

Exploitation privee reconnue: Toute exploitation privee repondant
A la definition ci-dessus, qui exploite un service de correspondance
publique ou de radiodiffusion et A laquelle les obligations pr6vues A
l'article 20 sont imposees par le Membre ou le Membre associ6 sur le
territoire duquel est installe le siege social de cette exploitation.

Delegue: Envoye d'un gouvernement a une conference de pl6ni-
potentiaires, ou une personne representant un gouvernement ou une
administration a une conference administrative ou a une reunion
d'un Comite consultatif international.

Delegation: Ensemble des d6elgu6s, representants, et 6ventuellement
experts, d'un meme pays; toute d6elgation peut comprendre un ou
plusieurs attaches, et un ou plusieurs interpretes. Chaque Membre et
Membre associe est libre de composer sa d6elgation A sa convenance.
En particulier, il peut inclure dans sa d6legation, en qualite de delegu6s
ou d'experts, des representants des exploitations privees de tele-
communications reconnues par lui ct d'autres exploitations privees
qui s'interessent au domaine des telecommunications et qui sont
reconnues comme telles par leurs gouvernements respectifs.

Representant: Envoye d'une exploitation privee reconnue A une
conference administrative ou a une reunion d'un Comit6 consultatif
international.

Expert: Envoye d'un organisme national scientifique ou industriel
autorise par le Gouvernement de son pays A assister a une conference
administrative ou A une reunion d'un Comit6 consultatif international.

Observateur: Envoye d'un gouvernement ou d'un organisme inter-
national avec lequel 1'Union internationale des t 6 l6communications a
int6ert a cooperer.

Service international: Un service de telecommunications entre
bureaux ou stations de differents pays ou entre stations mobiles qui
ne sont pas dans le meme pays ou appartiennent a des pays diff6rents.

Service mobile: Un service de radiocommunication entre stations
mobiles et stations terrestres, ou entre stations mobiles.

1482 [63 STAT.1482 TREATIES 
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Definition de termes employes dans la Convention internationale des  
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(Voir snide 48) 

Administration: Tout service ou departement gouvernemental 
responsable des mesures a prendre pour executer les obligations de la 
Convention internationale des telecommunications et des Regle-
ments y annexes. 

Exploitation privee: Tout particulier ou societe, autre qu'une insti-
tution on agence gouvernementale, qui exploite une installation de 
telecommunication destinee a assurer un service de telecommunica-
tion international on qui est susceptible de produire des brouillages 
nuisibles a un tel service. 

Exploitation privee reconnue: To-ute exploitation privee repondant 
a la definition ci-dessus, qui exploite un service de correspondance 
publique ou de radiodiffusion et a laquelle les obligations prevues a 
l'article 20 sont imposees par le Membre on le Membre associe sur le 
territoire duquel est installe le siege social de cette exploitation. 
Datil& Envoye d'un gouvernement a une conference de pleni-

potentiaires, ou une personne representant un gouvernement ou une 
administration A. une conference administrative on a une reunion 
d'un Comite consultatif international. 

Delegation: Ensemble des delegues, representants, et eventuellement 
experts, d'un mAme pays; toute delegation peut comprendre un ou 
plusieurs attaches, et un on plusieurs interpretes. Chaque Membre et 
Membre associe est libre de composer sa delegation a sa convenance. 
En particulier, iJ pout inclure dans sa delegation, en qualite de delegues 
on d'experts, des representants des exploitations privees de tele-
communications reconnues par lui et d'autres exploitations privees 
qui s'interessent an domaine des telecommunications et qui sont 
reconnues comme telles par leurs gouvernements respectifs. 

Representant: Envoye d'une exploitation privee reconnue a une 
conference administrative on a une reunion d'un Comite consultatif 
international. 

Expert: Envoye d'un organisme national scientifique ou industriel 
autmise par le Gouvernement de son pays a assister a une conference 
administrative on a une reunion d'un Comite consultatif international. 

Observateur: Envoye d'un gouvernement on d'un organisme inter-
national avec lequel l'Union internationale des telecommunications a 
interet a cooperer. 

Service international: Un service de telecommunications entre 
bureaux on stations de differents pays ou entre stations mobiles qui 
ne sont pas dans le meme pays on appartiennent a des pays differents. 

Service mobile: Un service de radiocommunication entre stations 
mobiles et stations terrestres, ou entre stations mobiles. 
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ANNEX 2

Definition of terms used in the International Telecommunication Convention
(See Article 48) A

nt
c, p. 1453.

Administration: Any department or service of a government re-
sponsible for implementing the obligations undertaken in the Inter-
national Telecommunication Convention and the Regulations annexed
thereto.

Private operating agency: Any individual or company or corpora-
tion other than a governmental establishment or agency, which
operates a telecommunication installation intended for an interna-
tional telecommunication service or which is capable of causing harm-
ful interference with such a service.

Recognized private operating agency: Any private operating
agency, as defined above, which operates a service of public corre-
spondence or of broadcasting and upon which the obligations provided
for in Article 20 are imposed by the Member or Associate Member A

n te
, p. 1437.

in whose territory the head office of the agency is situated.
Delegate: A person representing a Government at a plenipotentiary

conference, or a person representing a Government or an Administra-
tion at an administrative conference, or at a meeting of an Interna-
tional Consultative Committee.

Delegation: The totality of the delegates, representatives and
experts as the case may be of the same country. Each delegation may
include one or more attaches and one or more interpreters. Each
Member and Associate Member shall be free to make up its delegation
as it wishes. In particular, it may include in its delegation, in the
capacity of delegates or of advisers, representatives of private tele-
communication operating agencies which it recognizes, and of other
private enterprises interested in the telecommunication field which
are recognized as such by their respective governments.

Representative: A person representing a recognized private operat-
ing agency at an administrative conference, or at a meeting of an
International Consultative Committee.

Expert: A person representing a national scientific or industrial
organization authorized by the Government of its country to be pres-
ent at an administrative conference or at a meeting of an International
Consultative Committee.

Observer: A person representing a Government, or a person repre-
senting an international organization with which the International
Telecommunication Union has an interest in cooperating.

International Service: A telecommunication service between offices
or stations in different countries or between mobile stations which are
not in the same country or are subject to different countries.

Mobile Service: A service of radiocommunication between mobile
and land stations or between mobile stations

81989--52--. n--1
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ANNEX 2 

Definition of terms used in the International Telecommunication Convention 
(See Article 48) 

Administration: Any department or service of a government re-
sponsible for implementing the obligations undertaken in the Inter-
national Telecommunication Convention and the Regulations annexed 
thereto. 

Private operating agency: Any individual or company or corpora-
tion other than a governmental establishment or agency, which 
operates a telecommunication installation intended for an interna-
tional telecommunication service or which is capable of causing harm-
ful interference with such a service. 
Recognized private operating agency: Any private operating 

agency, as defined above, which operates a service of public corre-
spondence or of broadcasting and upon which the obligations provided 
for in Article 20 are imposed by the Member or Associate Member 
in whose territory the head office of the agency is situated. 
Delegate: A person representing a Government at a plenipotentiary 

conference, or a person representing a Government or an Administra-
tion at an administrative conference, or at a meeting of an Interna-
tional Consultative Committee. 

Delegation: The totality of the delegates, representatives and 
experts as the case may be of the same country. Each delegation may 
include one or more attaches and one or more interpreters. Each 
Member and Associate Member shall be free to make up its delegation 
as it wishes. In particular, it may include in its delegation, in the 
capacity of delegates or of advisers, representatives of private tele-
communication operating agencies which it recognizes, and of other 
private enterprises interested in the telecommunication field which 
are recognized as such by their respective governments. 

Representative: A person representing a recognized private operat-
ing agency at an administrative conference, or at a meeting of an 
International Consultative Committee. 
Expert: A person representing a national scientific or industrial 

organization authorized by the Government of its country to be pres-
ent at an administrative conference or at a meeting of an International 
Consultative Committee. 
Observer: A person representing a Government, or a person repre-

senting an international organization with which the International 
Telecommunication Union has an interest in cooperating. 

International Service: A telecommunication service between offices 
or stations in different countries or between mobile stations which are 
not in the same country or are subject to different countries. 
Mobile Service: A service of radiocommmication between mobile 

and land stations or between mobile stations. 

Ante, p. 1453. 

Ante, p. 1437. 
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Service de radiodiffusion: Un service de radiocommunication
effectuant des emissions destinees a etre regues directement par le
public en general. 1)

Telecommunications: Toute transmission, emission ou reception
de signes, de signaux, d'ecrits, d'images, de sons ou de renseignements
de toute nature, par fil, radioelectricite, optique ou autres systemes
electromagnetiques.

Telegraphie: Un systeme de telecommunication assurant la trans-
mission des 6crits par l'utilisation d'un code de signaux.

Telephonie: Un systeme de telecommunication etabli en vue de la
transmission de la parole ou, dans certains cas, d'autres sons.

Telegramme: Ecrit destine a etre transmis par telegraphie; ce terme
comprend aussi le radiotelegramme sauf specification contraire.

Telegrammes, appels et conversations telephoniques d'Etat: Ce
sont les telegrammes et les appels et conversations telephoniques
emanant de l'une des autorites ci-apres:

a) chef d'un Etat;
b) chef du gouvernement et membres d'un gouvernement;
c) chef de colonie, protectorat, territoire d'outre-mer ou territoire

sous souverainet6, autorit6 tutelle ou mandat d'un Membre ou
Membre associe ou des Nations Unies;

d) commandants en chef des forces militaires terrestres, navales
ou aeriennes;

e) agents diplomatiques ou consulaires;
f) Secretaire general des Nations Unies et chefs des organes sub-

sidiaires des Nations Unies;
g) Cour internationale de justice de La Haye.

Les r6ponses aux telegrammes d'Etat d6finis ci-dessus sont egale-
ment consid6eres comme des telegrammes d'Etat.

Telegrammes de service: Ceux qui 6manent des administrations de
telecommunication des Membres et Membres associes des exploitations
privees reconnues ou du Secr6taire general de l'Union, et qui sont
relatifs aux telecommunications internationales ou a des objets d'interet
public determines de concert entre ces administrations et les exploita-
tions privees consider6es.

Telegrammes prives: Les telegrammes autres que les telegrammes
de service ou d'Etat.

Radiocommunication: Toute tel6communication A I'aide des ondes
hertziennes.

Ondes hertziennes: Ondes electromagn6tiques dont la frequence
est comprise entre 10 kc/s et 3.000.000 Mc/s.

Radioelectricite: Terme general s'appliquant a 1'emploi des ondes
hertziennes. (L'adjectif correspondant est "radioelectrique").

1) Ce service peut comprendre soit des emissions sonores, soit des emissions de
television. de fac-simil ou d'autres genres d'6missions.
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Broadcasting Service: A radiocommunication service of transmis-
sions to be received directly by the general public.')

Telecommunication: Any transmission, emission or reception of
signs, signals, writing, images and sounds or intelligence of any nature
by wire, radio, visual or other electromagnetic systems.

Telegraphy: A system of telecommunication for the transmission
of written matter by the use of a signal code.

Telephony: A system of telecommunication set up for the transmis-
sion of speech or, in some cases, other sounds.

Telegram: Written matter intended to be transmitted by tele-
graphy; this term also includes radiotelegram unless otherwise speci-
fied.

Government Telegrams and Government Telephone Calls: These
are telegrams or telephone calls originating with any of the authorities
specified below:

a) the Head of a State;
b) the Head of a Government and members of a Government;
c) the Head of a colony, protectorate, overseas territory or territory

under suzerainty, authority, trusteeship or mandate of a Mem-
ber or Associate Member or of the United Nations;

d) Commanders-in-Chief of military forces, land, sea or air;
e) diplomatic or consular agents;
f) the Secretary General of the United Nations and the Heads of

the subsidiary organs of the United Nations;
g) the International Court of Justice at The Hague.
Replies to Government telegrams as defined herein shall also be

regarded as Government telegrams.

Service Telegrams: Those originating with telecommunication ad-
ministrations of Members and Associate Members, with recognized
private operating agencies or with the Secretary General of the Union
and relating to international telecommunication or to objects of public
interest mutually agreed upon by the administrations and private
operating agencies concerned.

Private Telegrams: Telegrams other than service or Government
telegrams.

Radiocommunication: Any telecommunication by means of Hert-
zian waves.

Hertzian Waves: Electromagnetic waves of frequencies between
10 kc/s and 3,000,000 Mc/s.

Radio: A general term applied to the use of Hertzian waves.

') This service may Include transmissions of sounds or transmissions by tele-
vision, facsimile or other means.
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Brouillage nuisible: Tout rayonnement ou toute induction qui
compromet le fonctionnement d'un servige de radionavigation ou d'un
service de s6curit6 1), ou qui gene ou interrompt de fagon r6p6t6e un
service de radiocommunication fonctionnant conformement au
Reglement des radiocommunications.

Annexe 3 (Voir article 25)

Arbitrage

1. La partie qui fait appel entame la procedure en transmettant
A 1'autre partie une notification de demande d'arbitrage.

2. Les parties d6cident de commun accord si 1'arbitrage doit 8tre
confi6 A des personnes, A des administrations ou A des gouvernements.
Au cas oi, dans le delai d'un mois a compter du jour de la notification
de la demande d'arbitrage, les parties n'ont pas pu tomber d'accord
sur ce point, l'arbitrage est confie A des gouvernements.

3. Si 1'arbitrage est confi6 A des personnes, les arbitres ne doivent
8tre ni des ressortissants d'un pays partie dans le diff6rend, ni avoir
leur domicile dans un de ces pays, ni 8tre A leur service.

4. Si l'arbitrage est confie A des gouvernements ou A des adminis-
trations de ces gouvernements, ceux-ci doivent etre choisis parmi les
Membres ou Membres associ6s qui ne sont pas impliqu6s dans le
differend mais qui sont parties a l'accord dont l'application a provoqu6
le differend.

5. Dans le d6lai de trois mois a compter de la date de reception de
la notification de la demande d'arbitrage, chacune des deux parties
en cause designe un arbitre.

6. Si plus de deux parties sont impliqu6es dans le differend, chacun
des deux groupes de parties ayant des int6erts communs dans le diffe-
rend designe un arbitre conformement a la procedure pr6vue aux
paragraphes 4 et 5.

7. Les deux arbitres ainsi designes s'entendent pour nommer un
troisieme arbitre qui, si les deux premiers sont des personnes et non
des gouvernements ou des administrations, doit repondre aux con-
ditions fixees au paragraphe 3 ci-dessus et qui de plus doit etre d'une
nationalite differente de celles des deux autres. A defaut d'accord
entre les deux arbitres sur le choix du troisieme arbitre, chaque arbitre
propose un troisieme arbitre n'ayant aucun int6ert dans le differend.
Le secr6taire general de 1'Union procede alors A un tirage au sort pour
designer le troisieme arbitre.

8. Les parties en desaccord peuvent s'entendre pour faire regler
leur differend par un arbitre unique designe de commun accord; elles
peuvent aussi designer chacune un arbitre et demander au secretaire
general de l'Union de proceder a un tirage au sort pour designer
1'arbitre unique.

1) On considere comme service de securite tout service de radiocommunic
tion dont le fonctionnement interesse directement, de facon permanen
ou temporaire, la s6curit6 de la vie humaine ou la sauvegarde des biens.
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Harmful interference: Any radiation or any induction which en-
dangers the functioning of a radionavigation service or of a safety
service 1), or obstructs or repeatedly interrupts a radio service op-
erating in accordance with the Radio Regulations. Pot, p. 181.

Annex 3 (See Article 25) Ate, p. 144

Arbitration

1. The party which appeals to arbitration shall initiate the arbi-
tration procedure by transmitting to the other party to the dispute
a notice of the submission of the dispute to arbitration.

2. The parties shall decide by agreement whether the arbitration
is to be entrusted to individuals, administrations or governments.
If within one month after notice of submission of the dispute to
arbitration, the parties have been unable to agree upon this point, the
arbitration shall be entrusted to governments.

3. If arbitration is to be entrusted to individuals, the arbitrators
must neither be nationals of the parties involved in the dispute, nor
have their domicile in the countries parties to the dispute, nor be
employed in their service.

4. If arbitration is to be entrusted to governments, or to adminis-
trations thereof, these must be chosen from among the Members or
Associate Members which are not parties to the dispute, but which
are parties to the agreement, the application of which caused the
dispute.

5. Within three months from the date of receipt of the notification
of the submission of the dispute to arbitration, each of the two parties
to the dispute shall appoint an arbitrator.

6. If more than two parties are involved in the dispute, an arbi-
trator shall be appointed in accordance with the procedure set forth
in paragraphs 4 and 5 above, by each of the two groups of parties
having a common position in the dispute.

7. The two arbitrators thus appointed shall choose a third arbitrator
who, if the first two arbitrators are individuals and not governments
or administrations, must fulfill the conditions indicated in paragraph
3 above, and in addition must not be of the same nationality as either
of the other two arbitrators. Failing an agreement between the two
arbitrators as to the choice of a third arbitrator, each of these two
arbitrators shall nominate a third arbitrator who is in no way con-
cerned in the dispute. The Secretary General of the Union shall then
draw lots in order to select the third arbitrator.

8. The parties to the dispute may agree to have their dispute
settled by a single arbitrator appointed by agreement; or alternatively,
each party may nominate an arbitrator, and request the Secretary
General of the Union to draw lots to decide which of the persons so
nominated is to act as the single arbitrator.

1) Any radio service, the operation of which is directly related, whether per-
manently or temporarily, to the safety of human life and the safeguarding of
property, shall be considered as a safety service.
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9. Le ou les arbitres d6cident librement de la procedure , suivre.

10. La decision de l'arbitre unique est definitive et lie les parties
au diff6rend. Si l'arbitrage est confi6 i plusieurs arbitres, la decision
intervenue A la majorit6 des votes des arbitres est definitive et lie
les parties.

11. Chaque partie supporte les depenses qu'elle a exposees A
I'occasion de l'instruction et de l'introduction de l'arbitrage. Les
frais d'arbitrage, autres que ceux exposes par les parties elles-memes
sont repartis d'une maniere egale entre les parties en litige.

12. L'Union fournira tous les renseignements se rapportant au
differend dont le ou les arbitres pourraient avoir besoin.
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9. The arbitrator or arbitrators shall be free to decide upon the
procedure to be followed.

10. The decision of the single arbitrator shall be final and binding
upon the parties to the dispute. If the arbitration is entrusted to
more than one arbitrator, the decision made by the majority vote of
the arbitrators shall be final and binding upon the parties.

11. Each party shall bear the expenses it shall have incurred in the
investigation and presentation of the arbitration. The costs of arbi-
tration other than those incurred by the parties themselves shall be
divided equally beween the parties to the dispute.

12. The Union shall furnish all information relating to the dispute
which the arbitrator or arbitrators may need.
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lre PARTIE

Dispositions g6enrales concernant les conferences

Chapitre I - Invitation et admission aux conferences de plenipotentiaires.
Chapitre 2 - Invitation et admission aux conferences administratives.
Chapitre 3 - Vote aux conferences.
Chapitre 4 - Procedure pour la convocation de conferences de plenipotentiaires

ou de conferences administratives extraordinaires ou pour le
changement de la date ou du lieu d'une conference.

Chapitre 5 - Modalites de presentation des propositions destinees aux con-
ferences.

Chapitre 6 - Reglement interieur des conferences.
Article 1 - Ordre des places.

2 - Premiere seance de l'assemblee pleniere.
3 - Election du president et des vice-presidents.
4 - Pouvoirs du president.
5 - Secretariat de la conference.
6 - Institution des commissions.
7 - Composition des commissions.
8 - Presidents. vice-presidents et rapporteurs des commissions.
9 - Participation des groupements prives aux conferences adminis-

tratives.
10 - Convocation aux s6ances.
11 - Ordre de discussion.
12 - Propositions soumises avant l'ouverture de la conference.
13 - Propositions presentees au cours d'une conference.
14 - Propositions present6es aux commissions au cours d'une conference.
15 - Propositions ajournees.
16 - Procedure de vote en seance pleniere.
17 - Droit de vote et procedure de vote dans les commissions.
18 - Adoption de nouvelles dispositions.
19 - Proces verbaux des seances de l'assemblee pleniere.
20 - Rapport des commissions.
21 - Adoption des proces-verbaux et des rapports.
22 - Commission de redaction.
23 - Numerotage.
24 - Approbation definitive.
25 - Signature.
26 - Communiques de presse.
27 - Franchise.

2e PARTIE

COMITES CONSULTATIFS INTERNATIONAUX

Chapitre 7 - Dispositions generales.
8 - Conditions de participation.
9 - R61e de 1'assemblee pleniere.

10 - Reunions de I'assemblee pleniere.
11 - Langues et mode de votation aux seances des assemblees plenieres.
12 - Constitution des commissions d'etudes.
13 - Traitement des affaires.
14 - Fonctions du Directeur - Secretariat specialise.
15 - Preparation des propositions pour les conferences administratives.
16 - Relations des Comites consultatifs entre eux et avec d'autres

organisations internationales.
17 - Finances des Comites consultatifs.
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TREATIES

Ipr PARTIE

DISPOSITIONS GENERALES CONCERNANT LES CONFERENCES

Chapitre I

Invitation et admission aux conferences
des plenipotentiaires

1. Le Gouvernement invitant, en accord avec le Conseil d'adminis-
tration, fixe la date definitive et le lieu exact de la conference.

2. Un an avant cette date, le Gouvernement invitant adresse des
invitations aux Membres et aux Membres associes de l'Union.

3. Les reponses des Membres et Membres associes doivent parvenir
au Gouvernement invitant au plus tard un mois avant la date d'ouver-
ture de la conference.

4. Imm6diatement apres que le Gouvernement invitant a envoye
les invitations, le Secretaire g6neral demande a toutes les administra-
tions des Membres et des Membres associes de l'Union de lui faire
parvenir dans un d6lai de quatre mois, leurs propositions relatives aux
travaux de la conference. Le Secr6taire general les reunit et les com-
munique, dans le plus bref delai possible, A tous les Membres et Mem-
bres associ6s de l'Union.

5. Le Conseil d'administration notifie aux Nations Unies le lieu
et la date de la conference, afin que cette Organisation puisse, confor-
mmemnt A l'article 26 de la Convention, y assister si elle le juge A
propos.

6. Tout organisme permanent de 1'Union est admis de droit A la
Conference et prend part a ses travaux a titre consultatif.

7. Le Gouvernement invitant, en accord avec le Conseil d'adminis-
tration, peut inviter des Gouvernements non contractants a envoyer
des observateurs pour prendre part, avec voix consultative, a la
conference.

8. Les delegations telles qu'elles sont d6finies dans l'annexe 2 de la
Convention et eventuellement les observateurs prevus au paragraphe
7 sont admis aux conferences.

9. Les dispositions des paragraphes precedents s'appliquent, autant
que possible, aux conferences extraordinaires de pl6 nipotentiaires.

Chapitre 2

Invitation et admission aux conferences administratives

1. Le Gouvernement invitant, en accord avec le Conseil d'adminis-
tration, fixe la date definitive et le lieu exact de la conference.
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PART I.

GENERAL PROVISIONS REGARDING CONFERENCES

Chapter 1

Invitation and Admission to Plenipotentiary Conferences

1. The inviting Government, in collaboration with the Administrative
Council, shall fix the definitive date and the exact place of the
Conference.
2. One year before this date, the inviting Government shall send invi-
tations to the Members and Associate Members of the Union.
3. The replies of the invited Members and Associate Members must
reach the inviting Government not later than one month before the date
of opening of the Conference.
4. Immediately after the inviting Government has sent the invitations,
the Secretary General shall request the administrations of all Members
and Associate Members to forward their proposals for the work of the
Conference within a period of four months. The Secretary General
shall assemble them and forward them, as soon as possible, to all
Members and Associate Members.
5. The Administrative Council shall notify the United Nations of the
place and date of the Conference in order that this Organization may
participate in accordance with Article 26 of the Convention if it so A,, p. 144L

desires.
6. Any permanent organ of the International Telecommunication
Union shall be admitted, as of right, to the Conference and take part in
its work in an advisory capacity.

7. The inviting Government, in agreement with the Administrative
Council, may invite non-contracting Governments to send observers to
take part in the conferences in an advisory capacity.

8. Delegations as defined in the Annex 2 to the Convention, and An"e P 1483.

according to circumstances, the observers contemplated in paragraph
7 are admitted to the Conference.

9. The provisions of the foregoing paragraphs shall apply, so far
as practicable, to extraordinary plenipotentiary conferences.

Chapter 2

Invitation and Admission to Administrative Conferences

1. The inviting Government, in agreement with the Administra-
tive Council, shall fix the definitive date and the exact place of the
conference.
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2. Un an avant cette date, s'il s'agit d'une conference ordinaire
et au moins six mois avant, s'il s'agit d'une conference extraordinaire,
le Gouvernement invitant adresse les invitations aux Membres et
aux Membres associes de l'Union, lesquels peuvent communiquer
l'invitation aux exploitations privees reconnues par eux. Le Gouverne-
ment invitant, en accord avec le Conseil d'administration adresse
lui-m6me une notification aux organismes internationaux que la
reunion de cette conference peut int6resser.

3. Les reponses des Membres et Membres associes invites, concer-
nant les delegations, les Gouvernements et les representants des
exploitations privees reconnues, doivent parvenir au Gouvernement
invitant au plus tard un mois avant la date d'ouverture de la
conference.

4. (1) Les demandes d'admission aux conferences des organisations
internationales doivent etre envoyees au Gouvernement invitant dans
un delai de deux mois A partir de la date de la notification pr6vue au
paragraphe 2.

(2) Quatre mois avant la reunion de la conference, le Gouverne-
ment invitant communique aux Membres la liste des organisations
internationales qui ont demande A prendre part a la conference, en
les invitant a se prononcer dans un d6lai de deux mois sur l'acceptation
ou le rejet de ces derandes.

5. Sont admis aux conferences administratives:
a) les delegations definies dans l'Annexe 2 a la Convention;
b) les representants des exploitations privees reconnues;
c) les observateurs des organisations internationales si la moiti6

au nloins des Membres a fait parvenir une reponse favorable dans le
dMlai fixe au paragraphe 4.

6. Pour les autrcs organisations internationales la decision d'ad-
mission est prise par la conference elle-nmenie au cours de la premiere
seance de l'assemblee pl6niBro.

7. Les dispositions des paragraplhs 4, 5, 6 et 7 du chapitre I du
Rcglenient general sont applicables aux conferences administratives.

Clapitre 3

Vote aux conferences

1. Chaque Membre de l'Union a droit A un vote conformement A
l'article 1 de la Convention.

2. (1) Chaque delegation remet des pouvoirs. Pour les conferences
de pl6nipotentiaires ces pouvoirs sont des lettres de pleins pou-
voirs signees par le chef du Gouvernement ou par le Ministre des
affaires etrangeres du Membre de l'Union en question.

(2) Une commission speciale verifie les pouvoirs de chaque
d6elgation au cours de la premiere semaine de la conference.
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2. One year before this date, in the case of an ordinary conference,
and at least six months before in the case of an extraordinary confer-
ence, the inviting Government shall send invitations to the Members
and Associate Members of the Union, which may communicate the
invitation to the private operating agencies recognized by them. The
inviting Government, in agreement with the Administrative Council,
shall itself send a notification to the international organizations which
may be interested in this conference.

3. The replies of the invited Members and Associate Members, re-
garding the Delegations of Governments and the representatives of
recognized private operating agencies, must reach the inviting Gov-
ernment at the latest one month before the date of the opening of
the conference.

4. (1) Applications made by international organizations for ad-
mission to the conferences must be sent to the inviting Gov-
ernment within a period of two months from the date of
the notification as provided in paragraph 2.

(2) Four months before the meeting of the conference, the in-
viting Government shall forward to the Members and Asso-
ciate Members the list of international organizations which
have made application to take part in the conference, in-
viting them to state, within a period of two months, whether
or not these applications should be granted.

5. The following shall be admitted to Administrative conferences:
a) Delegations as defined in the Annex 2 to the Convention; Ante,p.1483.

b) Representatives of recognized private operating agencies;
c) Observers of international organizations if at least half of the

Members whose replies have been received within the period
prescribed in paragraph 4 have pronounced favourably.

6. Any admission of other international organizations to a confer-
ence shall be subject to a decision of the conference itself, taken at
the first session of the Plenary Assembly.

7. The provisions of paragraphs 4, 5, 6 and 7 of Chapter 1 of the
General Regulations are applicable to Administrative Conferences. Anse,p. 149

Chapter 3

Voting at Conferences

1. Each Member of the Union shall have one vote in accordance with
Article 1 of the Convention. An, p. 1409.

2. (1) Each delegation shall present credentials. In the case of a crdntis-.
plenipotentiary conference, these must be full powers signed by the
Head of the Government or by the Minister of Foreign Affairs of
the Member of the Union concerned.

(2) A special committee shall verify the credentials of each
delegation during the first week of the conference.
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(3) Aucune d6elgation n'est autorisee a voter tant que ses
pouvoirs ne sont pas declares en bonne forme par la commission
speciale.

3. Une d6elgation dOment accreditee peut donner mandat a une
autre d6elgation dfment accr6ditee d'exercer son droit de vote au
cours d'une ou de plusieurs seances auxquelles il ne lui est pas possible
d'assister. En aucun cas, une d6elgation ne pourra exercer plus d'un
vote par procuration.

Chapitre 4

Procedure pour la convocation de conferences administratives extra-
ordinaires ou pour le changement de la date ou du lieu d'une
conference.

1. Lorsqu'un Membre ou un Membre associe de l'Union fait savoir
au president du Conseil d'administration qu'il d6sire, a) la reunion
d'une conference administrative extraordinaire ou b) le changement
du lieu ou de la date de la prochaine conference de plenipotentiaires
ou administrative, il propose une date et un lieu.

2. Au requ de vingt requetes ou plus de ce genre, le Conseil d'ad-
ministration en informe tous les Membres ou les Membres associes
de 1'Union en leur donnant des details et il fixe un delai de six semaines
pour recevoir leurs commentaires. S'il y a unanimite parmi les mem-
bres quant a la date et au lieu, le Conseil s'informe aupres du Gouverne-
ment du pays dans lequel est situ6 le lieu de reunion propose, pour
lui demander s'il consent A devenir Gouvernement invitant. Si la
reponse est affirmative, le Conseil et le Gouvernement interess6
s'entendent en consequen Si la reponse est negative, le Conseil en
informe les Membres et les Membres associes de l'Union qui ont de-
mande la convocation de la conference en les invitant A formuler
d'autres propositions. Au recu de ces propositions, le Conseil agit,
le cas echeant, conformement a la procedure de consultation visee au
3 ci-dessous.

3. Lorsque plusieurs dates et lieux sont proposes pour la con-
ference, le Conseil consulte le Gouvernement de chacun des pays dans
lesquels se trouvent les lieux proposes. Lorsqu'il a pris connaissance
des avis de ces Gouvernements, le Conseil invite tous les Membres et
Membres associes A choisir l'un des lieux et/ou l'une des dates disponi-
bles. II organise alors la conference en collaboration avec le Gouverne-
ment invitant, conformement aux d6sirs de la majorite des Membres.

4. Tous les Membres et Membres associes adresseront leurs re-
ponses A une communication du Conseil d'administration concernant
la date et le lieu de reunion d'une conference, de maniere que ces
reponses parviennent au Conseil dans les six semaines qui suivent la
date de cette communication.
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de l'Union en leur donnant des details et il fixe un Mai de six semaines 
pour recevoir leurs comm.entaires. S'il y a unanirnite parmi les mem-
bres quant A la date et an lieu, le Conseil s'informe aupres du Gouverne-
ment du pays dans lequel est sane le lieu de reunion propose, pour 
lui demander s'il consent a devenh. Gouvernement invitant. Si la 
reponse est affirmative, le Conseil et le Gouvernement interesse 
s'entendent en consequen Si la reponse est negative, le Conseil en 
inform° les Membres et les Membres associes de l'Union qui ont de-
mande la convocation de la conference en les invitant a formuler 
d'autres propositions. Au regu de ces propositions, le Conseil agit, 
to cas echeant, conformement a la procedure de consultation visee an 
3 ci-dessous. 

3. Lorsque plusieurs dates et lieux sont proposes pour la con-
ference, le Conseil consulte le Gouvernement de chacun des pays dans 
lesquels se trouvent les lieux proposes. Lorsqu'il a pris connaissance 
des avis de ces Gouvernements, to Conseil invite tous les Membres et 
Membres associes a choisir l'un des lieux et/ou l'une des dates disponi-
bles. II organise alors la conference en collaboration avec le Gouverne-
ment invitant, conformement aux desirs de la majorite des Membres. 

4. Tons les Membres et Membres associes adresseront leurs re-
ponse,s a une communication du Conseil d'administration concernant 
la date et le lieu de reunion d'une conference, de maniere quo ces 
reponses parviennent au Conseil dans les six semaines qui suivent la 
date de cette communication. 
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(3) No delegation may exercise the right to vote until its
credentials are declared to be in order by the special committee re-
ferred to above.

3. A duly accredited delegation may give a mandate to another duly
accredited delegation to exercise its vote at one or more sessions at
which it is unable to be present. In no case may one delegation exer-
cise more than one such proxy vote.

Chapter 4

Procedure for Calling Extraordinary Administrative Conferences or
for changing the time or place of a Conference

1. When a Member or Associate Member of the Union communi-
cates to the Chairman of the Administrative Council a desire for (a)
an Extraordinary Administrative Conference, or (b) a change in
the time and/or place of the next Plenipotentiary or Administrative
Conference, it shall suggest a time and place.

2. On receipt of twenty or more requests, the Administrative Coun-
cil shall inform all Members and Associate Members, give particu-
lars and allow a period of six weeks for receipt of their comments.
If there is unanimity of opinion among the Members on place and
date, the Council shall ascertain whether the Government of the coun-
try in which the proposed meeting place is situated is prepared to
act as inviting Government. If the answer is in the affirmative, the
Council and the Government concerned shall arrange accordingly.
If the answer is in the negative, the Council shall so inform the Mem-
bers and Associate Members desiring the Conference, and invite alter-
native suggestions. On receipt of these suggestions, the Council
shall, where appropriate, follow the consultation procedure set out in
paragraph 3 below.

3. If more than one meeting place or date for the Conference is
suggested, the Council shall consult the Government of each of the
countries where the places are situated. When the views of the Gov-
ernments have been ascertained, the Council shall invite all Members
and Associate Members to choose one of the meeting places and/or
dates which have been ascertained to be available. According to the
wishes of the majority of the Members, the Council shall then arrange
the Conference in collaboration with the inviting Government.

4. All Members and Associate Members shall dispatch their replies
to a communication from the Administrative Council regarding the
date and meeting place for a Conference in time for the replies to
reach the Council within six weeks of the date of the communication
from the Council.
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Chapitre 5

Modalites de presentation des propositions destinees aux conferences

Pour 6tre mise en discussion, toute proposition dont l'adoption
entraIne la revision du texte de la Convention ou des Reglements,
doit contenir des references permettant d'identifier par numero de
chapitre, d'article ou de paragraphe les parties du texte qui appellent
cette revision.

Chapitre 6

Reglement interieur des conferences

Article 1

Ordre des places

Aux seances d'assembl6e pleniere, les delegues, repr6sentants,
experts et attaches sont group6s par del6gation et les delegations sont
rangees dans l'ordre alphabetique des noms en francais des pays
repr6sentes.

Article 2

Premiere seance de l'assembl6e pleniere

La premiere s6ance de l'assembl6e pl6niere est ouverte par une
personnalit6 designee par le Gouvernement invitant.

Article 3

Election du president et des vice-presidents

Le pr6sident et les vice-pr6sidents de la conference sont dlus A la
premiere sdance de l'assembl6e pleniere de la conference.

Article 4

Pouvoirs du president

1. Le president ouvre et c6lt les seances de l'assembl6e pleniere,
dirige les deliberations et proclame le r6sultat des votes.

2. II a, en outre, la direction generale de tous les travaux de la
conference.

Article 5

Secretariat de la conference

A la premiere seance de l'assembl6e pleniere, il est constitue un
secretariat de la conference, compose de personnel du secretariat de
1'Union et, en cas de besoin, de personnel de l'administration du
Gouvernement invitant.
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Chapter 5

Method of Presentation of Proposals for Consideration at Conferences

To be considered by the Conference, all proposals, the adoption of
which will require revision of the text of the Convention or Regula-
tions, must carry references identifying by Chapter, Article or Para-
graph number those parts of the text which will require such revision.

Chapter 6

Rules of Procedure of Conferences

Rule 1

Order of Seating

At sessions of the Plenary Assembly, the delegates, representatives,

experts and attaches shall be grouped in delegations, and the dele-
gations shall be seated in the alphabetical order of the French names
of the countries represented.

Rule 2

First Session of the Plenary Assembly

The first session of the Plenary Assembly shall be opened by a
person appointed by the inviting Government.

Rule 3

Election of the Chairman and Vice-Chairmen

The chairman and the vice-chairmen of the Conference shall be

elected at the first session of the Plenary Assembly of the Conference.

Rule 4

Powers of the Chairman

1. The Chairman shall open and close the sessions of the Plenary
Assembly, direct the deliberations and announce the results of the
voting.

2. He shall also have the general direction of all the work of
the Conference.

Rule 6

Secretariat of the Conference

The secretariat of the Conference shall be constituted at the first
session of the Plenary Assembly and shall be composed of the per-
sonnel of the secretariat of the Union, and, if necessary, of personnel
of the administration of the inviting Government.
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Article 6

Institution des commissions

L'assemblee pleniere peut instituer des commissions pour examiner
des questions soumises aux d6lib6rations de la conference. Ces com-
missions peuvent instituer des sous-commissions qui, A leur tour,
peuvent instituer des sous-sous-commissions.

Article 7

Composition des commissions

1. Dans les conferences de plenipotentiaires les commissions sont
composees des d6legu6s des Membres ou Membres associes qui en ont
fait la demande ou qui ont ete designes par l'assembl6e pl6niere.

2. (1). Dans les conferences administratives, les commissions peu-
vent aussi comprendre des representants des exploitations privees
reconnues.

(2). Les experts des organismes scientifiques ou industriels des
telecommunications, les observateurs des organisations internationales
et les porte-parole des societ6s, associations ou particuliers peuvent
assister, sans droit de vote, aux commissions, sous-commissions et
sous-sous-commissions des conferences administratives, conforme-
ment aux chapitre 2 et chapitre 6, article 9 du Reglement general.

Article 8

Presidents, vice-presidents et rapporteurs des commissions

1. Le president de la conference soumet A l'approbation de l'as-
semblee pleniere le choix du president et du ou des vice-presidents de
chaque commission.

2. Le president de chaque commission propose a sa commission
la nomination des rapporteurs et le choix des presidents, vice-
presidents et rapporteurs des sous-commissions de cette commission.

Article 9
Participation des groupements prives aux conferences administratives

Les societes, associations ou particuliers peuvent etre autorises par
1'assemblee pleniere ou par les commissions A presenter des petitions
ou A soumettre des resolutions A condition que ces petitions ou r6solu-
tions soient contresignees ou appuyees par le president de la delegation
du pays interesse. Ces societes, associations ou particuliers peuvent
aussi assister A certaines sessions de ces commissions mais les porte-
parole ne prennent part aux discussions que dans la mesure oi le
president de la commission, en accord avec le chef de la delegation du
pays int6resse, l'estime utile.

Article 10

Convocation aux seances

Les seances de 1'assembl6e plenitre et les seances des commissions
et des sous commissions sont annoncees soit par lettre, soit par
affichage au lieu de la reunion de la conference.
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Rule 6

Appointment of Committees
The Plenary Assembly may appoint committees to examine ques-

tions submitted for the consideration of the Conference. These com-
mittees may appoint subcommittees, which, in their turn, may appoint
sub-subcommittees.

Rule 7

Composition of Committees

1. In plenipotentiary conferences, the committees shall be composed
of Delegates of Members and Associate Members which have made
application or which have been appointed by the Plenary Assembly.

2. (1). In administrative conferences, the committees may also in-
clude representatives of recognized private operating agencies.

(2). Experts of scientific or manufacturing telecommunication
organizations, observers of international organizations and persons
appearing on behalf of societies, associations, or individuals may
participate without vote in the committees, subcommittees, and sub-
subcommittees of administrative conferences subject to the provisions
of Chapter 2 and Chapter 6, Rule 9, of the General Regulations. Ate, p. 1495

Rule 8

Chairmen, Vice-Chairmen and Reporters of Committees

1. The Chairman of the Conference shall submit for the approval
of the Plenary Assembly the choice of the chairman, and of the vice-
chairman or vice-chairmen of each committee.

2. The Chairman of each committee shall propose to his committee
the nomination of the reporters and the choice of the chairmen, vice-
chairmen, and reporters of the subcommittees of that committee.

Rule 9

Participation of Private Societies in Administrative Conferences

Societies, associations or individuals may be authorized by the
Plenary Assembly or by committees to present petitions or submit
resolutions provided that such petitions or resolutions are counter-
signed or supported by the Head of the Delegation of the country
concerned. Such societies, associations or individuals may also attend
certain sessions of these committees, but the speakers shall take part
in the discussions only in so far as the Chairman of the Committee,
in agreement with the Head of the Delegation of the country con-
cerned, may deem desirable.

Rule 10

Summons to Sessions

The sessions of the Plenary Assembly and the sessions of committees
and of subcommittees shall be announced either by letter or by notice
posted in the meeting place of the Conference.
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Article 11

Ordre de discussion

1. Les personnes desirant prendre la parole ne peuvent le faire
qu'apres avoir obtenu le consentement du president. En regle
generale, elles commencent par indiquer le nom de leur Societe et du
pays ou celui de leur compagnie et du pays ofi celle-ci a son siege.

2. Toute personne ayant la parole doit s'exprimer lentement et
distinctement, en separant bien les mots et en marquant des temps
d'arret frequents afin de permettre A tous ses collegues de bien
comprendre sa pensee.

Article 12

Propositions soumises avant l'ouverture de la conference

Les propositions soumises avant l'ouverture de la conference seront
reparties par l'assemblee pleniere entre les commissions competentes
conform6ment aux dispositions du chapitre 6, article 6 du Reglement
general.

Article 1S

Propositions present6es au cours d'une conference

1. Aucune proposition ou amendement ne peut etre present6 s'il
n'est contresign6 ou appuye par le chef de la ddelgation du pays
interess6 ou par son suppleant.

2. Le president de la conference est juge des conditions dans
lesquelles un amendement ou une proposition doit etre present6:
soit par distribution du texte A toutes les delegations, soit seulement
par communication verbale.

3. Aux seances d'assemblees plenieres, toute personne autorisee
peut lire ou demander qu'il soit donne lecture de toute proposition
ou amendement present6 par elle au cours de la conference, et peut
Wtre admise A en exposer les motifs.

Article 14
Propositions presentees aux commissions au cours d'une conference

1. Les propositions et amendements presentes apres l'ouverture
de la conference doivent etre remis au president de la commission
comp6tente, ou, en cas de doute au sujet de la commission competente,
au president de la conference.

2. Toute proposition ou amendement visant A modifier la Conven-
tion ou les Reglements doit etre present6 dans la forme definitive du
texte A introduire dans ces documents.

3. Le president de la commission saisie est juge des conditions
dans lesquelles la proposition ou l'amendement doit etre annonc6;
soit par distribution du texte A tous les membres de la commission,
soit seulement par communication verbale.
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Rule 11

Order of Discussion

1. Persons desiring to speak may do so only after having obtained
the consent of the Chairman, As a general rule they shall begin by
announcing the name of their country or the name of their company
and the country where its headquarters are located.

2. Any person speaking must express himself slowly and distinctly,
separating his words and pausing frequently so that all his colleagues
may be able to follow his meaning clearly.

Rule 12

Proposals Presented Before the Opening
of the Conference

Proposals presented before the opening of the Conference shall be
allocated by the Plenary Assembly to the appropriate committees
appointed in accordance with Chapter 6, Rule 6, of the General
Regulations. A n e, p. 1503.

Rule 13

Proposals Presented During a Conference

1. No proposal or amendment shall be submitted unless it is counter-
signed or supported by the Head of the Delegation of the country
concerned or by his deputy.

2. The Chairman of the Conference shall decide whether the pro-
posal or the amendment shall be announced to all delegations by dis-
tribution of copies or merely by oral statement.

3. At sessions of the Plenary Assembly, any authorized individual
may read or request to be read, any proposal or a dmn(dment presented
by him during a conference and may be allowed to explain his reasons
therefor.

Rule 14

Proposals Presented to Committees During a Conference

1. Proposals and amendments presented after the opening of a con-
ferenice milst be delivered to the Chairman of the appropriate com-
mittee, or in case of doubt as to the appropriate committee, to the
Chairman of the Conference.

2. Every proposal and amendment for modification of the Con-
vention or the Regulations must be presented in the definitive form
of words to be included in those documents.

3. The Chairman of the Committee concerned shall decide whether
the proposal or amendment shall be announced to all members of the
Committee by distribution of copies or merely by oral statement.
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ference most be delivered to the Chairman of the appropriate com-
mittee, or in case of doubt as to the appropriate committee, to the 
Chairman of the Conference. 

2. Every proposal and amendment for modification of the Con-
vention or the Regulations must be presented in the definitive form 
of words to be included in those documents. 

3. The Chairman of the Committee concerned shall decide whether 
the proposal or amendment shall be announced to all members of the 
Committee by distribution of copies or merely by oral statement. 

Ante, p. 1503. 
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Article 15

Propositions ajourn6es

Quand un amendement ou une proposition a 6et reserve ou quand
son examen a 6et diff6re, la delegation sous les auspices de laquelle
il a et6 pr6sent6 doit veiller a ce que cet amendement ou cette pro-
position ne soit pas perdu de vue par la suite.

Article 16

Procedure de vote en s6ance pleniere

1. Au cours des seances d'assembl6e pleniere, chaque proposition
ou amendement doit faire l'objet d'un vote apres deliberation.

2. Pour qu'un vote valable soit pris au cours d'une seance d'assem-
blee pleniere, la moitie au moins des d6l6gations accredit6es a la
conference et ayant le droit de vote doivent etre pr6sentes ou
represent6es A la seance au cours de laquelle le vote est exprime.

3. Le vote a lieu A mains lev6es. Si une majorit6 n'apparait pas
clairement mgme apres qu'il a ete proc6d A un nouveau decompte des
voix, ou si un d6compte individuel des voix est demand6, on pro-
cedera A un vote par appel nominal dans l'ordre alphab6tique des
noms en francais des Membres.

4. Au cours des seances de l'assemblee pleniere, aucune proposi-
tion ou amendement n'est adopt6 s'il n'est pas appuy6 par la majorite
des d6elgations presentes et votant. Les abstentions ne sont pas
prises en consideration dans le decompte du nombre des votes neces-
saires pour constituer la majorit6. En cas de partage des voix, la
mesure est consid6r6e comme rejetee.

5. Des exceptions sont faites a la regle ci-dessus en ce qui concerne
'admission des Membres de l'Union. Dans ce cas la procedure

applicable est celle qui est prevue l'article 1 de la Convention.
6. Au cas oh le nombre des abstentions depasse la moitie du nombre

des delegations presentes et votant, la mesure sera renvo-
yee a l'examen d'une seance ult6rieure au cours de laquelle les absten-
tions n'entreront plus en ligne de compte.

7. Au cas od au moment oh un vote est decide, cinq d6elgations au
moins, presentes et ayant qualit6 pour voter, demandent que le
scrutin soit secret, il est proced6 a un scrutin de cette nature; les
dispositions necessaires sont prises pour assurer le secret.

Article 17

Droit de vote et procedure de vote dans les commissions

1. Le droit de vote dans les commissions est d6fini au chapitre 3 du
Reglement general.

2. La procedure de vote dans les commissions est definie par les
dispositions des paragraphes 1, 3, 4 et 6 de l'article 16 chapitre 6 du
Reglement general.
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Rule 15

Postponed Proposals

When a proposal or an amendment has been reserved or when its
examination has been postponed, the Delegation sponsoring it shall
be responsible for seeing that it is not subsequently overlooked.

Rule 16

Voting Procedure in Sessions of the Plenary Assembly

1. In sessions of the Plenary Assembly each proposal or amend-
ment shall be submitted to a vote after discussion.

2. For a valid vote to be taken at a session of the Plenary Assembly
at least one-half of the delegations accredited to the Conference and
having the right to vote must be present or represented at the session
during which the vote is cast.

3. Voting shall take place by a show of hands. If a majority is
not clearly apparent even after a recount has been taken, or if an
individual count of the votes is requested, there shall be a roll call in
the alphabetical order of the French names of the Members.

4. In sessions of the Plenary Assembly, no proposal or amend-
ment shall be adopted unless it is supported by a majority of the
delegations present and voting. In determining the number of votes
required for a majority, abstentions shall not be taken into account.
In case of a tie the measure shall be considered rejected.

5. Exceptions to the above rule shall be made with respect to mem-
bership in the Union, in which case the procedure shall be in accord-
ance with that prescribed in Article 1 of the Convention. AJe, p. 1409.

6. If the number of abstentions exceeds one-half of the number of
delegations present and voting, the measure shall be reconsidered at
a subsequent session, at which time the abstentions shall not be taken
into consideration.

7. If five or more delegations, present and entitled to vote, request, sB cret b
l )uot

when a vote is about to be taken, that it shall be taken by secret ballot,
this shall be done. The necessary steps shall be taken to guarantee
secrecy.

Rule 17

Right of Vote and Voting Procedure in Committees

1. The right of vote in Committees shall be governed by Chapter 3
of the General Regulations. A*, P. 1497;

2. Voting procedure in Committees shall be governed by the pro-
visions of paragraphs 1, 3, 4, and 6 of Rule 16, of Chapter 6, of the
General Regulations.
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Article 18

Adoption de nouvelles dispositions

1. En regle g6nerale, les delegations qui ne peuvent faire pr6valoir
leur avis sur une proposition acceptee par les autres, doivent s'efforcer
de se rallier a l'opinion de la majorit6.

2. Toutefois, au cas oh il apparatt a une delegation que la mesure
envisagee est d'une nature telle qu'elle empecherait son Gouvernement
de ratifier la Convention ou d'approuver les Reglements, cette dl&-
gation peut faire des reserves a titre provisoire ou definitif au sujet de
cette mesure.

Article 19

Proces-verbaux des seances de l'assemblee pleniere

1. Les proces-verbaux des s6ances de l'assemblee pleniere sont
rediges par le secretariat de la conference.

2. (1) En regle gen6rale, les proces-verbaux ne contiennent que les
propositions et les conclusions, avec les motifs principaux y relatifs en
termes concis.

(2) Toutefois, chaque d6elgue, representant ou observateur a le
droit de demander l'insertion, analytique ou in-extenso, au proces-
verbal de toute declaration qu'il a faite. Dans ce cas, il doit en fournir
lui-mnme le texte au secretariat de la conference dans les deux heures
qui suivent la fin de la s6ance. I1 est recommande de n'user de cette
facult6 qu'avec discretion.

Article 20

Rapports des commissions
1. (1) Les debats des commissions et sous-commissions sont

resumes, seance par s6ance, dans des rapports od se trouvent mis en
relief les points essentiels des discussions, les diverses opinions ex-
prinmes qu'il est utile que l'assernbl6e pl6niere connaisse, et enfin les
propositions et les conclusions qui se degagent de l'ensemble.

(2) Toutefois, chaque delegue, repr6sentant ou observateur a
le droit de demander l'insertion, analytique ou in-extenso, au rapport
de toute declaration qu'il a faite. Dans ce cas, il doit en fournir
lui-meme le texte au rapporteur dans les deux heures qui suivent la
fin de la seance. Ii est recommand6 de n'user de cette facult6 qu'avec
discretion.

2. Eventuellement, les commissions ou les sous-commissions
6tablissent a la fin de leurs travaux un rapport final dans lequel elles
recapitulent, sous une forme concise, les propositions et les conclusions
qui resultent des etudes qui leur ont 6et confiees.
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Rule 18

Adoption of New Provisions

1. As a general rule, delegations which cannot have their opinion
regarding a provision accepted by the others must endeavour to adopt
the opinion of the majority.

2. However, if the measure proposed appears to a delegation to
be of such a nature as to prevent its Government from ratifying the
Convention or approving the Regulations, the delegation may express
reservations final or provisional, regarding this measure.

Rule 19

Minutes of the Sessions of the Plenary Assembly

1. The minutes of the sessions of the Plenary Assembly shall be
drawn up by the secretariat of the Conference.

2. (1) As a general rule, the minutes shall contain only the pro-
posals and conclusions, with the chief reasons for them in concise
terms.

(2) However, each delegate, representative or observer, shall
have the right to require the insertion in the minutes, either sum-
marized or in full, of any statement which he has made. In such case,
he must himself supply its text to the secretariat of the Conference
within two hours after the end of the session. It is recommended that
this right shall only be used with discretion.

Rule 20

Reports of Committees

1. (1) The debates of the committees and subcommittees shall be
summarized, session by session, in reports in which shall be brought out
the essential points of the discussion, the various opinions which are
expressed and which it is desirable that the Plenary Assembly should
know, and the proposals and conclusions which emerge.

(2) However, each delegate, representative or observer shall have
the right to require the insertion in the report, either summarized or
in full, of any statement which he has made. In such case, he must
himself supply to the reporter the text to be inserted within two hours
after the end of the session. It is recommended that this right shall
only be used with discretion.

2. If circumstances warrant, the committees or subcommittees shall
prepare at the end of their work a final report in which they shall
recapitulate in concise terms the proposals and the conclusions which
result from the studies which have been entrusted to them.
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Article 21

Adoption des proces-verbaux et des rapports

1. (1) En regle generale, au commencement de chaque s6ance
d'assemblee pleniere, ou de chaque seance de commission ou de sous-
commission, il est donne lecture du proces-verbal ou du rapport de la
seance prec6dente.

(2) Toutefois, le president peut, lorsqu'il estime cette manisre
de proceder satisfaisante, et si aucune opposition ne se manifeste, se
borner A demander si des membres de l'assemblee pleniere, ou de la
commission ou de la sous-commission, ont des observations A presenter
sur la teneur du procbs-verbal ou du rapport.

2. Ensuite, le proces-verbal ou le rapport est adopt6 ou amend6
suivant les observations faites et qui ont et6 approuvees par l'as-
semblee pleniere ou par la commission ou la sous-commission.

3. Tout rapport final doit 8tre approuv6 par la commission ou la
sous-commission interessee.

4. (1) Le proces-verbal de la seance de cl6ture de l'assemblee
pleniere est examine et approuve par le president de la conference.

(2) Le rapport de la derniere seance d'une commission ou d'une
sous-commission est examine et approuv6 par le president de cette
commission ou de cette sous-commission.

Article 22

Commission de r6daction

1. Les textes de la Convention ou des Reglements 6tablis autant
que possible dans leur forme definitive par les diverses commissions,
a la suite des avis recueillis, sont soumis a une commission de redaction
chargee d'en perfectionner la forme sans modifier le sens, et de les
assembler avec les textes anciens non amendes.

2. Les textes d'ensemble mis au point sont soumis A l'approbation
de l'assemblee pl6niere de la conference, qui prend une decision a
leur sujet, ou les renvoie pour nouvel examen a la commission com-
petente.

Article 23

Numerotage

1. Les numeros des chapitres, articles et paragraphes des textes
soumis a revision sont conserves jusqu'a la premiere lecture en seance
d'assemblee pl6niere. Les textes ajoutes prennent provisoirement des
numeros bis, ter, etc., et les numeros des textes supprimes ne sont pas
utilises.

2. Le numerotage d6finitif des chapitres, articles et paragraphes
est confie a la commission de redaction apres leur adoption en premiere
lecture.
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Rule 21

Adoption of Minutes and Reports

1. (1) As a general rule, at the beginning of each session of the
Plenary Assembly, or of each session of a committee or of a subcom-
mittee, the minutes or the report, of the preceding session shall be read.

(2) However, the Chairman may, if he considers such procedure
satisfactory, and if no objection is raised, merely ask if any members of
the Plenary Assembly, the Committee or the subcommittee, have any
remarks to make on the content of the minutes or of the report.

2. The minutes or the report shall then be adopted or amended in
accordance with the remarks which have been made and which have
been approved by the Plenary Assembly, or by the committee or
subcommittee.

3. Any final report must be approved by the respective committee
or subcommittee.

4. (1) The minutes of the closing session of the Plenary Assembly
shall be examined and approved by the Chairman of the Conference.

(2) The report of the last session of a committee or of a subcom-
mittee shall be examined and approved by the Chairman of the
committee or subcommittee.

Rule B2

Editorial Committee

1. The texts of the Convention or of the Regulations, which shall be
worded so far as practicable in their definitive form, by the various
committees, following the opinions expressed, shall be submitted to an
editorial committee charged with perfecting their form without alter-
ing the sense and with combining them with those parts of the former
texts which have not been altered.

2. The whole of the revised texts shall be submitted for the approval
of the Plenary Assembly of the Conference which shall decide on them,
or refer them back to the appropriate committee for further
examination.

Rule £3

Numbering

1. The numbers of the chapters, articles and paragraphs of the
texts subjected to revision shall be preserved until the first reading
at a session of the Plenary Assembly. The passages added shall bear
provisionally the numbers bis, ter, etc. and the numbers of deleted
passages shall not be used.

2. The definitive numbering of the chapters, articles and paragraphs
shall be entrusted to the Editorial Committee after their adoption
following the first reading.
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Article 24

Approbation definitive

Les textes de la Convention et des Reglements ne sont d6finitifs
qu'apres une seconde lecture, suivie d'approbation.

Article 25

Signature

Les textes definitivement approuves par la conference sont soumis
a la signature des delegues munis des pouvoirs n6cessaires, en suivant
l'ordre alphab6tique des noms en francais des pays.

Article 26

Communiques de presse

Des communiques officiels sur les travaux de la conference ne
peuvent etre transmis a la presse qu'avec l'autorisation du president
ou de l'un des vice-presidents de la conference.

Article 27

Franchise

Au cours des conferences et des reunions prevues par la Convention
les delegu6s et les representants, le Secr6taire general, les Secretaires
generaux adjoints, le personnel des cadres du Secretariat de l'Union
et les Membres du Conseil d'administration ont droit a la franchise
postale, t6elgraphique et t6lephonique dans la mesure ou le gouverne-
nent invitant a pu le decider en accord avec les autres gouvernements
et les exploitations privees interess6es.
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Rule 24

Final Approval

The texts of the Convention and of the Regulations shall be final
after they have been read a second time and approved.

Rule 2.5

Signature

The final texts approved by the Conference shall be submitted for
signature to the delegates provided with the necessary powers in the
alphabetical order of the French names of the countries.

Rule 26

Press Notices

Official releases to the press about the work of the Conference shall
be issued only as authorized by the Chairman or a Vice-Chairman of
the Conference.

Rule 27

Franking Privileges

While attending conferences and meetings provided for in the
Convention, Delegates and Representatives, as defined in the Annex
to the Convention, the Secretary General, Assistant Secretaries Gen- Aie, p. 1483.

eral, Officials of the Secretariat of the Union and Members of the
Administrative Council, shall be entitled to postal, telegraph and
telephone franking privileges, to the extent arranged by the Govern-
ment of the country in which the conference or meeting is held, in
agreement with the other contracting governments and with the
private operating agencies concerned.
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2° PARTIE

Comit6s consultatifs internationaux

Chapitre 7

Dispositions generales

1. Les dispositions de la deuxieme partie du Reglement general
completent l'article 8 de la Convention oil sont definies les attributions
et la structure des Comites consultatifs internationaux.

2. Les Comites consultatifs doivent 6galement observer dans la
mesure oil elles leurs sont applicables, les regles de procedure des
conferences contenues dans la premiere partie du Reglement general.

Chapitre 8

Conditions de participation

1. (1) Les Comites consultatifs internationaux ont pour membres,

a) de droit: les administrations des Membres et Membres
associes de l'Union;

b) sur leur demande et, sous reserve de l'application de la
procedure ci-dessous, celles des exploitations priv6es
reconnues qui ont declare vouloir faire participer leurs
experts aux travaux de ces Comites.

(2) La premiere demande de participation aux travaux des
Comites consultatifs 6manant d'une exploitation privee reconnue doit
etre adressee au Secretaire general de l'Union qui la fait porter a la
connaissance de tous les Membres et Membres associes de 1'Union et
du directeur du Comit6 consultatif interesse. La demande emanant
d'une exploitation privee doit 8tre approuvee par l'administration du
gouvernement qui la reconnait.

(3) Toute exploitation privee membre d'un Comite consultatif
a le droit de cesser sa participation aux travaux de ce Comit6 con-
sultatif lorsqu'elle le desire en notifiant ce dlsir au directeur du
Comite. Cette decision ne prend effet qu'a l'expiration d'un delai
d'un an A partir de la date de cette notification.

2. (1) Les organisations internationales qui coordonnent leurs
travaux avec ceux de l'Union internationale des t6elcommunications,
et qui ont des activit6s connexes, peuvent 8tre admises A participer
A titre consultatif, aux travaux des Comites consultatifs.

(2) La premiere demande de participation aux travaux d'un
Comit6 consultatif emanant d'une organisation internationale doit
Atre adressee au Secr6taire general de l'Union qui invite, par la voie
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PART II

INTERNATIONAL CONSULTATIVE COMMITTEES

Chapter 7

General Provisions

1. The provisions of Part II of the General Regulations supplement
Article 8 of the Convention defining the scope and structure of the Ate, p. 1421.

International Consultative Committees.
2. Consultative Committees shall also observe the applicable Rules

of Procedure of Conferences contained in Part I of the General
Regulations. Ant ,p. 1495

Chapter 8

Conditions for Participation

1. (1) The International Consultative Committees shall have as
members: -

a) as of right; Administrations of Members and Associate
Members of the Union;

b) upon request; such recognized private operating agencies
as have expressed a desire to have their experts participate
in the work of the Committees, subject to the procedure
indicated below.

(2) The first request from a recognized private operating agency
to take part in the work of a Consultative Committee shall be addressed
to the Secretary General who shall inform all the Members and Associ-
ate Members of the Union and the Director of the Consultative Com-
mittee concerned. A request from a private operating agency must be
approved by the Administration of the Government recognizing it.

(3) Any private operating agency, member of a Consultative
Committee, shall have the right to withdraw from participation in
the work of this Consultative Committee when it so desires, by notify-
ing the Director of the Committee. The withdrawal shall become
effective one year from the date of the notification.

2. (1) International organizations, which are coordinating their
work with the International Telecommunication Union and which
have related activities, may be admitted to participate in the work of
the Consultative Committees in an advisory capacity.

(2) The first request from an international organization to take
part in the work of a Consultative Committee shall be addressed to
the Secretary General who shall invite by telegram all the Members

81939--52-PT. --- 15
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telegraphique, tous les Membres et Membres associes de 1'Union a
se prononcer sur l'acceptation de cette demande; la demande est
acceptee si la majorit6 des r6ponses des membres parvenues dans le
delai d'un mois est favorable. Le Secretaire general porte le resultat
de cette consultation a la connaissance de tous les Membres et Mem-
bres associ6s de l'Union et du directeur du Comit6 consultatif int6ress6.

3. (1) Les organismes scientifiques ou industriels qui se consacrent
a l'6tude de problames de tel6communication ou A 1'6tude ou a la
fabrication de materiels destines aux services des t6l6communications
peuvent etre admis a participer, a titre consultatif, aux reunions des
commissions d'6tudes des Comit6s consultatifs sous reserve de l'appro-
bation des administrations des pays int6resses.

(2) La premiere demande d'admission aux sdances des commis-
sions d'etudes d'un Comit6 consultatif emanant d'un organisme scien-
tifique ou industriel doit etre adressee au directeur de ce Comite
consultatif. Cette demande doit 8tre approuvee par l'administration
du pays interesse.

Chapitre 9

Role de l'assemblee pleniere

Le r6le de l'assemblee pleniere est d'approuver, de modifier ou de
rejeter les projets d'avis qui lui sont soumis par les Commissions
d'etudes, et d'arreter les listes des questions nouvelles a dtudier con-
formdment au paragraphe 2 de l'article 8 de la Convention. Elle
adresse au Conseil d'administration un rapport sur la situation
financiere du Comit6 consultatif international int6resse.

Chapitre 10

Reunions de l'assemblee pl6niere

1. L'assemblee plenitre se reunit normalement tous les deux ans,
etant entendu qu'une reunion aura lieu environ un an avant la reunion
de la conference administrative correspondante.

2. La date d'une reunion de l'assemblee plenitre peut etre
avancee ou retardee avec l'approbation d'au moins douze des pays
participants, suivant 1'etat d'avancement des travaux des Commis-
sions d'etudes.

3. Chaque reunion de 1'assemblee pl6niere a lieu dans un endroit
fix6 par la reunion precedente de l'assemblee pl6niere.

4. A chacune de ses reunions, l'assemblde pleniere d'un Comit6
consultatif international est presidee par le chef de la d6elgation du
pays dans lequel la reunion a lieu; le president est assiste de vice-
presidents elus par l'assemblee pleniere.

5. Le Secretariat de l'assemblee pleniere d'un Comite consultatif
est assure par le Secretariat specialise de ce Comit6 consultatif, avec,
si cela est uecessaire, le concours de 1'administration du Gouvernement
invitant et du personnel du Secretariat general de I'Union.
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and Associate Members of the Union to say whether the request should
be granted; the request shall be granted if the majority of the replies
of the members received within a period of one month are favourable.
The Secretary General shall inform all the Members and Associate
Members of the Union and the Director of the Consultative Committee
concerned of the result of the consultation.

3. (1) Scientific or manufacturing organizations, which are en-
gaged in the study of telecommunication problems or in the design or
manufacture of equipment intended for telecommunication services,
may be admitted to participate in an advisory capicity in meetings of
the Study Groups of the Consultative Committees, provided that their
participation has received the approval of the administrations of the
countries concerned.

(2) The first request from a scientific or manufacturing organi-
zation for admission to meetings of Study Groups of a Consultative
Committee shall be addressed to the Director of the Consultative Com-
mittee; such a request must be approved by the administration of the
country concerned.

Chapter 9

Duties of the Plenary Assembly

The duties of the Plenary Assembly shall be to approve for issue,
to modify or to reject recommendations submitted to it by the Study
Groups and to draw up lists of new questions to be studied, in accord-
ance with paragraph 2 of Article 8 of the Convention. It shall Ate p. 1421

submit to the Administrative Council a statement of the financial
accounts of the Consultative Committee concerned.

Chapter 10

Meetings of the Plenary Assembly

1. The Plenary Assembly shall normally meet every two years,
provided that a meeting shall take place about one year previous to
the meeting of the relative Administrative Conference.

2. The date of the meeting of a Plenary Assembly may be advanced
or postponed, with the approval of at least twelve participating coun-
tries, according to the state of progress of work of the Study Groups.

3. Each meeting of a Plenary Assembly shall be held in a place
fixed by the previous meeting of the Plenary Assembly.

4. At each of these meetings, the Plenary Assembly shall be presided
over by the Head of the Delegation of the country in which the meet-
ing is held; the Chairman shall be assisted by Vice-Chairmen elected
by the Plenary Assembly.

5. The Secretariat of the Plenary Assembly of a Consultative Com-
mittee shall be composed of the specialized Secretariat of that Con-
sultative Committee, with the help, if necessary, of the personnel of
the administration of the inviting Government and of the General
Secretariat of the Union.
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Chapitre 11

Langues et mode de votation aux seances des assemblies pl6nieres

1. Les langues utilisees au cours des seances des assemblees pl6nieres
et dans les documents officiels des Comit6s consultatifs sont celles
pr6vues dans l'article 15 de la Convention.

2. Les pays qui sont autorises A voter aux s6ances des assemblees
plenieres des Comites consultatifs sont mentionnes dans larticle 1,
paragraphe 3 (2) de la Convention. Toutefois, lorsqu'un pays
membre n'est pas represente par une administration, les representants
de ses exploitations priv6es reconnues ont, ensemble et quel que soit
leur nombre, droit a une seule voix.

Chapitre 12

Constitution des Commissions d'etudes

L'assemblee pleniere constitue les Commissions d'etudes n6cessaires
pour traiter les questions qu'elle a mises A l'etude; elle designe les
administrations, les exploitations privees, les organisations inter-
nationales et les organismes scientifiques et industriels qui doivent
prendre part aux travaux de ces commissions d'6tudes; elle nomme le
rapporteur principal qui doit presider chacune de ces commissions
d'6tudes.

Chapitre 13

Traitement des affaires

1. Si une question confi6e a une commission d'etudes, ne peut
pas etre r6solue par correspondance, le rapporteur principal peut,
avec l'autorisation de son administration, proposer une reunion a un
endroit convenable, afin de pouvoir discuter verbalement cette ques-
tion.

2. Toutefois, pour 6viter des voyages inutiles et des absences
prolongees, le directeur d'un Comit6 consultatif, d'accord avec les
rapporteurs principaux, presidents des diverses commissions d'6tudes
interessees, 6tablit le plan general des reunions du groupe des commis-
sions d'etudes qui doivent sieger en un meme lieu, pendant la meme
periode.

3. Les rapports resultant de correspondances ou etablis au cours
de reunions de commissions d'6tudes sont envoyes par le directeur aux
administrations participantes et aux exploitations privees membres du
Comite consultatif aussit6t que possible et, en tout cas, assez t6t
pour qu'ils leur parviennent au moins un mois avant la date de la
prochaine r6union de l'assembl6e pl6niere; les questions qui n'ont pas
fait l'objet d'un rapport parvenu dans les conditions ci-dessus ne
peuvent etre inscrites a l'ordre du jour de l'assemblee pl6niere.
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Chapter 11

Languages and Method of Voting in Sessions of the Plenary
Assemblies.

1. The languages used in the Plenary Meetings and in the official
documents of the Consultative Committees shall be as provided in
Article 15 of the Convention. Ate, p. 1433

2. The Members which are authorized to vote at sessions of Plenary
Assemblies of the Consultative Committees shall be as provided in
Article 1, paragraph 3 (2) of the Convention. However, when a An, p. 1409.

country is not represented by an administration, the representatives
of the recognized private operating agencies of that member country
shall, as a whole, and regardless of their number, be entitled to a
single vote.

Chapter 12

Composition of Study Groups

The Plenary Assembly shall set up the necessary Study Groups
to deal with questions to be studied; it shall designate the administra-
tions, private operating agencies, international organizations and
scientific and manufacturing organizations which shall take part in
the work of the Study Groups; it shall name the Group Chairman
who shall preside over each of the Study Groups.

Chapter 13

Treatment of Business

1. If a Study Group cannot solve a question by correspondence, the
Group Chairman may, with the approval of his Administration sug-
gest a meeting at a convenient place to discuss the question orally.

2. However, in order to avoid unnecessary journeys and prolonged
absences, the Director of a Consultative Committee, in agreement with
the Group Chairmen of the various Study Groups concerned, shall
draw up the general plan of meetings of groups of Study Groups
which are to meet in the same place during the same period.

3. The Director shall send reports made as a result of correspondence
or of meetings, to the participating administrations, and to the pri-
vate operating agencies which are members of the Consultative Com-
mittee. These shall be sent as soon as possible and, in any event,
in time for them to be received at least one month before the date
of the next meeting of the Plenary Assembly. Questions which have
not formed the subject of a report furnished in this way shall not
appear in the agenda for the meeting of the Plenary Assembly.
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Chapitre 14
Fonctions du Directeur. Secretariat sp6cialise.

1. (1) Le directeur d'un Comit6 consultatif coordonne les travaux
des Commissions d'etudes, de l'assemblee pleniere et du Comit6
consultatif.

(2) Il a la garde des archives du Comite.

(3) Le directeur est assiste par un secretariat forme de personnel
specialise qui travaille sous son autorite directe a l'organisation des
travaux du Comit6

(4) Le directeur du Comitd consultatif international des radio-
communications est 6galement assiste d'un vice-directeur, conform6-
ment a l'article 8 de la Convention.

2. Le directeur choisit le personnel technique et administratif de ce
secretariat dans le cadre du budget approuv6 par la Conference des
plenipotentiaires ou par le Conseil d'administration. La nomina-
tion de ce personnel technique et administratif est arret6e par le
Secretaire general, en accord avec le directeur.

3. Le directeur participe de plein droit a titre consultatif aux
delib6rations de l'assemblee pl6niere et des Commissions d'etudes.
Il prend toutes mesures concernant la preparation des reunions de
l'assemblee pleniere et des Commissions d'6tudes.

4. Le vice-directeur du C.C.I.R. participe de plein droit A titre
consultatif aux deliberations de l'assemblee pl6niere et des Commis-
sions d'etudes lorsque des questions a l'ordre du jour interessent son
activite.

5. Le directeur rend compte, dans un rapport presente a l'assem-
blee pleniere, de l'activit6 du Comit6 consultatif international depuis
la derniere reunion de l'assemblee pl6niere; ce rapport, apres appro-
bation, est transmis au Secr6taire general de l'Union.

6. Le directeur soumet P'approbation de l'assemblee pleniere les
projets de depenses pour chacune des deux ann6es a venir; apres
leur approbation par 1'assemblee pleniere le directeur transmet ces
projets au Secretaire general de l'Union, pour qu'ils soient incorpores
dans les projets des budgets annuels de 1'Union.

Chapitre 15

Preparation des propositions pour les Conferences administratives

Un an avant la conference administrative comp6tente. des repre-
sentants des Commissions d'etudes interessees de chaque Comit6 con-
sultatif international entrent en correspondance ou se r6unissent avec
des representants du Secretariat de l'Union pour extraire des avis
emis par ce Comite consultatif international depuis la conference
administrative precedente, les propositions de modifications au
Reglement y relatif.
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Chapter 14

Duties of the Director. Specialized Secretariat.

1. (1) The Director of a Consultative Committee shall coordinate
the work of the Study Groups and of the Plenary Assembly.

(2) He shall keep a file of all the correspondence of the
Committee.

(3) The Director shall be assisted by a secretariat composed of a
specialized staff to work under his direction and to aid him in the
organization of the work of the Committee.

(4) The Director of the C.C.I.R. shall also be assisted by a
Vice-Director in accordance with Article 8 of the Convention.

2. The Director shall choose the technical and administrative mem-
bers of the secretariat within the framework of the budget as approved
by the Plenipotentiary Conference or the Administrative Council.
The appointment of the technical and administrative personnel is
made by the Secretary General in agreement with the Director.

3. The Director shall participate as of right, but in an advisory
capacity, in meetings of the Plenary Assembly and of the Study
Groups. He shall make all necessary preparations for meetings of
the Plenary Assembly and of the Study Groups.

4. The Vice-Director of the C.C.I.R. shall participate as of right
in an advisory capacity in meetings of the Plenary Assembly and of
the Study Groups when questions in which he is concerned are on
the Agenda.

5. The Director shall submit to the Plenary Assembly a report on
the activities of the Consultative Committee since the last meeting of
the Plenary Assembly. After approval, this report shall be sent to
the Secretary General of the Union.

6. The Director shall submit for the approval of the Plenary
Assembly an estimate of the expenditure proposed for each of the next
two years; after its approval by the Plenary Assembly, the Director
shall send this estimate to the Secretary General of the Union, to be
embodied in the annual estimates of the Union.

Chapter 15

Preparation of Proposals for Administrative Conferences

One year before the appropriate Administrative Conference, rep-
resentatives of the interested Study Groups of each International Con-
sultative Committee shall correspond with or meet with representatives
of the Secretariat of the Union in order to extract, from the
recommendations issued by it since the preceding Administrative
Conference, proposals for modification of the relative set of
Regulations.

1521
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Chapitre 16

Relations des Comites consultatifs entre eux et avec d'autres
organisations internationales

1. Les Comites consultatifs internationaux peuvent former des
commissions mixtes pour effectuer des etudes et 6mettre des avis
sur des questions d'interet commun.

2. Tout Comite consultatif peut designer un representant pour
assister, a titre consultatif, aux reunions des autres Comites de
l'Union ou aux reunions d'autres organisations internationales aux-
quelles ce Comite consultatif a et6 invite.

3. Le Secretaire general de l'Union ou un des deux Secretaires
generaux adjoints, les representants du Comit6 consultatif interna-
tional d'enregistrement des frequences, les directeurs des autres
comites consultatifs de l'Union ou leurs representants peuvent assister
a titre consultatif aux reunions d'un Comit6 consultatif international.

Chapitre 17

Finances des Comites consultatifs

1. Les traitements des directeurs des Comites consultatifs inter-
nationaux, y compris le traitement du vice-directeur du C.C.I.R.,
et les depenses ordinaires des Secretariats specialises sont inclus dans
les depenses ordinaires de l'Union, conform6ment aux dispositions de
l'article 14 de la Convention.

2. Les d6penses occasionn4es par les reunions des assemblees ple-
nieres et des Commissions d'etudes, y compris les depenses extraor-
dinaires des directeurs, du vice-directeur du C.C.I.R. ainsi que celles
de la totalit6 du Secretariat employ6 dans ces reunions sont imputes
conformement a la r6partition indiquee ci-dessous, aux administra-
tions, aux exploitations privees et aux organismes scientifiques ou
industriels qui participent A ces reunions.

3. Une administration qui desire prendre part aux travaux d'un
Comit6 consultatif adresse une declaration A cet effet au Secretaire
general. Cette declaration comporte l'engagement de contribuer aux
depenses extraordinaires de ce Comit6, comme stipule dans le para-
graphe precedent, et de rembourser le prix de tous les documents four-
nis. Cet engagement prend effet a dater de la cloture de la reunion de
l'assemblee pleniere qui precede la date de la declaration et demeure
valable jusqu'A denonciation par l'administration interess6e. Toute
notification de denonciation prend effet a dater de la cloture de la
reunion de 1'assemblee pleniere qui suit la date de reception de cette
notification. Une administration qui notifie cette denonciation doit,
toutefois, recevoir les documents concernant la derniere reunion de
l'assembl6e pl6niere tenue pendant la duree de validite dudit engage-
ment.
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Chapter 16

Relations of Consultative Committees Between Themselves
and with Other International Organizations

1. International Consultative Committees may form joint Study
Groups to study and make recommendations on questions of common
interest.

2. Any Consultative Committee may appoint a representative to
attend, in an advisory capacity, meetings of other committees of the
Union or other international organizations to which this Consultative
Committee has been invited.

3. The Secretary General of the Union, or one of the two Assistant
Secretaries General, the representatives of the International Fre-
quency Registration Board, and the Directors of the other Consultative
Committees of the Union or their representatives may attend meetings
of the Consultative Committees in an advisory capacity.

Chapter 17

Finances of International Consultative Committees

1. The salaries of the Directors of the International Consultative salarie
Committees, including the salary of the Vice-Director of the C.C.I.R.,
and the ordinary expenses of the specialized secretariats shall be
included in the ordinary expenses of the Union in accordance with
the provisions of Article 14 of the Convention. Ane, p. 1431.

2. The expenses of the meetings of the Plenary Assemblies and of Meetings, etc.

the meetings of the Study Groups, including the extraordinary ex-
penses of the Directors, the Vice-Director of the C.C.I.R., and of the
whole of the Secretariat employed at such meetings shall be borne
in the manner described below, by the administrations, private operat-
ing agencies and scientific or manufacturing organizations partici-
pating in such meetings.

3. An administration wishing to take part in the work of a Con-
sultative Committee shall address a declaration to that effect to the
Secretary General. This declaration shall include an undertaking
to contribute to the extraordinary expenses of that Committee as set
forth in the preceding paragraph, and also to pay for all documents
supplied. This undertaking shall take effect as from the close of the
meeting of the Plenary Assembly preceding the date of the declaration
and shall remain in force until terminated by the administration con-
cerned. Any notice of termination shall take effect as from the
close of the meeting of the Plenary Assembly following the date of
such notice. An administration giving notice of termination shall,
however, be entitled to receive all documents pertaining to the last
meeting of the Plenary Assembly held during the period of validity
of its undertaking.

81939-52-PT. --- 16
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4. (1) Toute exploitation priv6e, membre d'un Comite consultatif
doit contribuer aux d6penses mentionnees dans le paragraphe 2 ci-
dessus. Elle doit rembourser le prix des documents qui lui sont fournis
depuis la cloture de la reunion de l'assemblee pl6niere, qui pr6cede
immediatement la date de la demande de participation pr6vue au
chapitre 8, 1(2) du Reglement general. Cette obligation reste en
vigueur jusqu'A la date a laquelle prend effet la notification de cessa-
tion de participation conformement au chapitre 8, 1(3) du Reglement
general.

(2) Les dispositions du paragraphe 4 (1) ci-dessus sont applicables
aux organisations scientifiques ou industrielles ainsi qu'aux organisa-
tions internationales a moins que le Conseil d'administration n'ait
expressement dispense ces dernieres de contribuer aux depenses du
Comit6, conformement A Particle 14 de la Convention.

5. Les depenses des Comites consultatifs definies au paragraphe 2
ci-dessus sont reparties entre les administrations, qui se sont engag6es
A y contribuer, proportionnellement au nombre d'unites que les gouver-
nements respectifs ont pris comme base de contribution aux d6penses
ordinaires de 1'Union, conformement a l'article 14.
de la Convention. Les exploitations privees, les organisations inter-
nationales et les organisations scientifiques ou industrielles qui se sont
engag6es A contribuer aux depenses d'un Comit6 indiquent la classe
dans laquelle elles desirent etre placees a ces fins.

6. Chaque administration, exploitation priv6e, organisation inter-
nationale ou organisation scientifique ou industrielle supporte la
charge des depenses personnelles de ses representants.
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4. (1) Any private operating agency member of a Consultative
Committee must contribute to the expenses referred to in paragraph
2 above and must pay for the documents with which it is supplied as
from the close of the meeting of the Plenary Assembly immediately
preceding the date of its application as provided for in Chapter 8,
paragraph 1 (2) of the General Regulations. This obligation shall Ant P' 1515.
continue until any notice of withdrawal, made in accordance with
Chapter 8, paragraph 1 (3) of the General Regulations, becomes
effective.

(2) The provisions of paragraph 4 (1) above shall apply to
scientific or manufacturing organizations and also to international
organizations unless these latter are specifically exempted by the Ad-
ministrative Council in accordance with Article 14 of the Convention. Ante- p. 1431.

5. The expenses of the Consultative Committees defined in para-
graph 2 above shall be apportioned among the administrations which Ante, p. 1523.

have undertaken to contribute, in proportion to the number of units
which the respective Governments contribute to the ordinary expenses
of the Union under Article 14 of the Convention. Private operating
agencies, international organizations and scientific or manufacturing
organizations which have undertaken to contribute shall declare the
class in which they wish to be placed for this purpose.

6. Each administration, private operating agency, international or- Personal expenses.

ganization and scientific or manufacturing organization shall de-
fray the personal expenses of its own participants.
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agencies, international organizations and scientific or manufacturing 
organizations which have undertaken to contribute shall declare the 
class in which they wish to be placed for this purpose. 

6. Each administration, private operating agency, international or-
ganization and scientific or manufacturing organization shall de-
fray the personal expenses of its own participants. 
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TREATIES

ACCORD ENTRE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

ET L'UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNI-
CATIONS

Pr6ambule

En raison des dispositions de l'article 57 de la Charte des Nations
Unies et de 1'article 26 de la Convention de l'Union internationale des
telecommunications conclue a Atlantic City en 1947, les Nations Unies
et l'Union internationale des telecommunications conviennent de ce
qui suit:

ARTICLE I

Les Nations Unies reconnaissent l'Union internationale des tele-
communications, appel6e ci-apres "I'Union", comme l'institution
specialis6e chargee de prendre toutes les mesures appropri6es con-
formes a son Acte constitutif pour atteindre les buts qu'elle s'est fixes
dans cet Acte.

ARTICLE II

Representation reciproque

1. L'Organisation des Nations Unies sera invitee a envoyer des
representants pour participer, sans droit de vote, aux deliberations de
toutes les conferences plenipotentiaires et administratives de l'Union;
elle sera 6galement invitee, apres s'etre diment concert6e avec l'Union,
a envoyer des representants pour assister a des reunions de comit6s
internationaux consultatifs ou a toutes autres reunions convoqu6es par
l'Union, avec le droit de participer, sans vote, a la discussion de ques-
tions interessant les Nations Unies.

2. L'Union sera invitee a envoyer des representants pour assister
aux seances de l'Assemblee generale des Nations Unies aux fins de
consultation sur les questions de telecommunications.

3. L'Union sera invitee a envoyer des representants pour assister
aux seances du Conseil 6conomique et social des Nations Unies et du
Conseil de tutelle, de leurs commissions et comites et a participer,
sans droit de vote, a leurs delib6rations quand il sera trait6 de points
de l'ordre du jour auxquels l'Union serait interessee.

4. L'Union sera invitee a envoyer des representants pour assister
aux seances des commissions principales de 1'Assemblee g6nerale au
cours desquelles doivent etre discutees des questions relevant de la
competence de l'Union, et a participer, sans droit de vote a ces dis-
cussions.
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE

INTERNATIONAL TELECOMMUNICATIONS UNION

Preamble

In consideration of the provisions of Article 57 of the Charter of
the United Nations and of Article 26 of the Convention of the Inter- 59 Stat., Pt. 2.

p. 1046.
national Telecommunications Union of Atlantic City 1947, the United Ante, p. 1441.

Nations and the International Telecommunications Union agree as
follows:

ArmCLE I

The United Nations recognizes the International Telecommunica- The Union.
tions Union (hereinafter called "the Union") as the specialized agency
responsible for taking such action as may be appropriate under its
basic instrument for the accomplishment of the purposes set forth
therein.

ATICLE II

Reciprocal Representation

1. The United Nations shall be invited to send representatives to
participate, without vote, in the deliberations of all the Plenipotenti-
ary and Administrative Conferences of the Union. It shall also, after
appropriate consultation, be invited to send representatives to attend
international consultative committees or any other meetings convened
by the Union with the right to participate without vote in the dis-
cussion of items of interest to the United Nations.

2. The Union shall be invited to send representatives to attend
meetings of the General Assembly of the United Nations for the pur-
poses of consultation on telecommunication matters.

3. The Union shall be invited to send representatives to be present
at the meetings of the Economic and Social Council of the United
Nations and of the Trusteeship Council and of their commissions or
committees, and to participate, without vote, in the deliberations
thereof with respect to items on the agenda in which the Union may
be concerned.

4. The Union shall be invited to send representatives to attend
meetings of the main committees of the General Assembly when
matters within the competence of the Union are under discussion
and to participate, without vote, in such discussions.
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5. Le Secretariat des Nations Unies effectuera la distribution de
tous exposes ecrits presentes par l'Union aux Membres de l'Assem-
blee generale, du Conseil 6conomique et social et de ses commissions,
et du Conseil de tutelle, selon le cas. De meme, les exposes 6crits
presentes par les Nations Unies seront distribues par l'Union a ses
membres.

ARTICLE III

Inscription de questions A l'ordre du jour
Apres les consultations preliminaires qui pourraient etre n6ces-

saires, l'Union inscrira A l'ordre du jour des conference plnnipoten-
tiaires ou administratives, ou des reunions d'autres organes de l'Union,
les questions qui lui seront proposees par les Nations Unies. Le
Conseil 6conomique et social et ses commissions, ainsi que le Conseil
de tutelle inscriront pareillement a leur ordre du jour les questions
proposees par les Conferences ou les autres organes de l'Union.

ARTICLE IV

Recommandations des Nations Unies
1. L'Union, tenant compte du fait que les Nations Unies sont

tenues de favoriser la realisation des objectifs prevus a l'article 55 de
la Charte, et d'aider le Conseil economique et social A exercer la fonc-
tion et le pouvoir que lui confere l'article 62 de la Charte de faire ou
provoquer des 6tudes et des rapports sur des questions internationales
dans les domaines economiques, sociaux, de la culture intellectuelle
et de l'education, de la sante publique et autres domaines connexes,
et d'adresser des recommandations sur toutes ces questions aux insti-
tutions specialis6es int6ress6es; tenant compte egalement du fait que
les articles 58 et 63 de la Charte disposent que l'Organisation des
Nations Unies doit faire des recommandations pour coordonner les
activits de ces institutions specialis6es et les principes g6enraux dont
elles s'inspirent, convient de prendre les mesures necessaires pour
soumettre le plus t6t possible, A son organe appropri6, A toutes fins
utiles, toutes recommandations officielles que l'6rganisation des
Nations Unies pourra lui adresser.

2. L'Union convient d'entrer en consultation avec l'Organisation
des Nations Unies, A la demande de celle-ci, au sujet de ces recom-
mandations, et de faire connaltre, en temps voulu, A l'Organisation
des Nations Unies, les mesures qu'auront prises l'Union ou ses mem-
bres, pour donner effet A ces recommandations ou sur tout autre
resultat de ces mesures.

3. L'Union coo perera a toute autre mesure qui pourrait etre
necessaire pour assurer la coordination pleinement effective des
activites des institutions specialisees et de celles des Nations Unies.
Elle convient notamment de collaborer avec tout organe ou a tous
organes que le Conseil economique et social pourrait 6tablir pour
faciliter cette coordination et de fournir tous renseignements qui
pourraient etre necessaires pour atteindre ces fins.
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5. Written statements presented by the Union shall be distributed Distribution of
by the Secretariat of the United Nations to the members of the tten teme ts

General Assembly, the Economic and Social Council and its com-
missions, and the Trusteeship Council as appropriate. Similarly,
written statements presented by the United Nations shall be dis-
tributed by the Union to its members.

ABTICLE III

Proposal of Agenda Items

After such preliminary consultation as may be necessary, the Union
shall include on the agenda of Plenipotentiary or Administrative Con-
ferences or meetings of other organs of the Union, items proposed to
it by the United Nations. Similarly, the Economic and Social Council
and its commissions and the Trusteeship Council shall include on their
agenda items proposed by the Conferences or other organs of the
Union.

ARTICLE IV

Recommendations of the United Nations

1. The Union, having regard to the obligation of the United Nations
to promote the objectives set forth in Article 55 of the Charter and
the function and power of the Economic and Social Council under
Article 62 of the Charter to make or initiate studies and reports with
respect to international economic, social, cultural, educational, health
and related matters and to make recommendations concerning these
matters to the specialized agencies concerned and having regard also
to the responsibility of the United Nations, under Articles 58 and 63
of the Charter; to make recommendations for the co-ordination of the
policies and activities of such specialized agencies, agrees to arrange for
the submission, as soon as possible, to its appropriate organ for such
action as may seem proper of all formal recommendations which the
United Nations may make to it.

2. The Union agrees to enter into consultation with the United Na-
tions upon request with respect to such recommendations, and in due
course to report to the United Nations on the action taken by the Union
or by its members to give effect to such recommendations or on the
other results of their consideration.

3. The Union will co-operate in whatever further measures may be
necessary to make co-ordination of the activities of specialized agen-
cies and those of the United Nations fully effective. In particular, it
agrees to co-operate with any body or bodies which the Economic and
Social Council may establish for the purpose of facilitating such co-
ordination and to furnish such information as may be required for the
carrying out of this purpose.

59 Stat., Pt. 2,
p. 1045.

59 Stat., Pt. 2,
p. 1046.

59 Stat., Pt. 2,
pp. 1046,1047.

Consultation re-
port, etc.
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ARTICLE V

Echange de renseignements et de documents

1. Sous reserve des mesures qui pourraient etre n6cessaires pour
sauvegarder le caractere confidentiel de certains documents, les
Nations Unies et l'Union procederont A l'echange le plus complet et
le plus rapide possible de renseignements et de documents, pour
satisfaire aux besoins de chacune d'elles.

2. Sans prejudice du caractere general des dispositions du para-
graphe precedent:

a) l'Union presentera aux Nations Unies un rapport annuel sur
son activite;

b) l'Union donnera suite, dans toute la mesure du possible, A
toute demande de rapports speciaux, d'etudes ou de renseigne-
ments que les Nations Unies pourraient lui adresser;

c) le Secr6taire general des Nations Unies procedera A des
6changes de vues avec l'autorite comp6tente de l'Union, A
la demande de celle-ci, pour fournir a l'Union les renseigne-
ments qui pr6senteraient pour elle un interet particulier.

ARTICLE VI

Assistance aux Nations Unies
L'Union convient de cooperer avec les Nations Unies, leurs or-

ganismes principaux et subsidiaires, et de leur fournir toute l'assistance
qu'il lui sera possible, conformement a la Charte des Nations Unies. et
a la Convention internationale des t6elcommunications, en tenant
pleinement compte de la situation particuliere de ceux des membres de
l'Union qui ne sont pas membres des Nations Unies.

ARTICLE VII

Relations avec la Cour internationale de Justice
1. L'Union convient de fournir a la Cour internationale de Justice

tous renseignements que celle-ci peut lui demander en application de
l'article 34 de son Statut.

2. L'Assemblee generale des Nations Unies autorise l'Union A
demander A la Cour internationale de Justice des avis consultatifs
sur les questions juridiques qui se posent dans le domaine de sa com-
petence autres que les questions concernant les relations mutuelles
de l'Union avec l'Organisation des Nations Unies ou les autres institu-
tions specialisees.

3. Une requete de ce genre peut Atre adressee a la Cour par la
Conf6rence plenipotentiaire ou par le Conseil administratif agissant
en vertu d'une autorisation de la Conference plenipotentiaire.

4. Quand elle demande un avis consultatif a la Cour internationale
de Justice, 1'Union informe de cette requete le Conseil economique et
social.
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ARTICLE V

Exchange of Information and Documents

1. Subject to such arrangements as may be necessary for the safe-
guarding of confidential material, the fullest and promptest exchange
of appropriate information and documents shall be made between
the United Nations and the Union to meet the requirements of each.

2. Without prejudice to the generality of the provisions of the
preceding paragraph:

a) The Union shall submit to the United Nations an annual
report on its activities;

b) The Union shall comply to the fullest extent practicable with
any request which the United Nations may make for the
furnishing of special reports, studies or information;

c) The Secretary General of the United Nations shall, upon re-
quest, consult with the appropriate authority of the Union
with a view to providing to the Union such information as
may be of special interest to it.

ARTICLE VI

Assistance to the United Nations

The Union agrees to co-operate with and to render all possible as-

sistance to the United Nations, its principal and subsidiary organs,
in accordance with the United Nations Charter and the International p.S9S.tat., p 

2.

Telecommunication Convention, taking fully into account the partic- "Ate, P' 14

ular position of the individual members of the Union who are not
members of the United Nations.

ARTICLE VII

Relations with the International Court of Justice

1. The Union agrees to furnish any information which may be

requested by the International Court of Justice in pursuance of Article
34 of the Statute of the Court. p. 059.

2. The General Assembly authorizes the Union to request advisory Advisory opinions.

opinions of the International Court of Justice on legal questions aris-
ing within the scope of its competence other than questions concerning
the mutual relationships of the Union and the United Nations or other
specialized agencies.

3. Such request may be addressed to the Court by the Plenipo-
tentiary Conference or the Administrative Council acting in pursuance
of an authorization by the Plenipotentiary Conference.

4. When requesting the International Court of Justice to give an
advisory opinion the Union shall inform the Economic and Social

Council of the request.
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4. When requesting the International Court of Justice to give an 
advisory opinion the Union shall inform the Economic and Social 
Council of the request. 

59 Stat., Pt. 2, 
p. 1031. 
Ante, p. 1409. 
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ARTICLE VIII

Dispositions concernant le personnel

1. L'Organisation des Nations Unies et l'Union conviennent
d'etablir pour le personnel, dans toute la mesure du possible, des
normes, methodes et dispositions communes destinies A 6viter des
contradictions graves dans les termes et conditions d'emploi, ainsi
que la concurrence dans le recrutement du personnel et A faciliter
les echanges de personnel qui parattraient souhaitables de part et
d'autre pour utiliser au mieux les services de ce personnel.

2. L'Organisation des Nations Unies et 1'Union conviennent de
cooperer dans toute la mesure du possible, en vue d'atteindre les
fins ci-dessus

ARTICLE IX

Services statistiques

1. L'Organisation des Nations Unies et 1'Union conviennent de
s'efforcer de realiser une collaboration aussi 6troite que possible,
l'6limination de tout double emploi dans leur activite et l'utilisation
la plus efficace possible de leur personnel technique dans le rassemble-
ment, I'analyse, la publication, la normalisation, l'am6lioration et la
diffusion de renseignements statistiques. Elles conviennent d'unir
leurs efforts pour tirer le meilleur parti possible des renseignements
statistiques et pour alleger la tAche des gouvernements et des autres
organismes appel6s a fournir ces renseignements.

2. L'Union reconnatt que l'Organisation des Nations Unies est
l'organisme central charge de recueillir, analyser, publier, normaliser,
perfectionner et repandre les statistiques servant aux buts g6neraux
des organisations internationales.

3. L'Organisation des Nations Unies reconnatt que 1'Union est
l'organisme central charge de recueillir, analyser, publier, normaliser,
perfectionner et repandre les statistiques dans le domaine qui lui est
propre, sans prejudice des droits de l'Organisation des Nations Unies
de s'interesser a de telles statistiques, dans la mesure oil elles peuvent
etre necessaires a la r6alisation de ses propres objectifs ou au perfec-
tionnement des statistiques du monde entier. I1 appartiendra A
l'Union de prendre toutes decisions concernant la forme sous laquelle
ses documents de service seront etablis.

4. En vue de constituer un centre de renseignements statistiques
destine a l'usage general, il est convenu que les donnees fournies A
I'Union aux fins d'incorporation a ses series statistiques de base ou
A ses rapports speciaux seront, dans toute la mesure du possible, ac-
cessibles A I'Organisation des Nations Unies, sur sa demande.

5. I1 est convenu que les donnees fournies A I'Organisation des
Nations Unies aux fins d'incorporation A ses series statistiques de base
ou a ses rapports speciaux seront accesibles A I'Union sur sa demande,
dans toute la mesure oi cela sera possible et opportun.
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ARTICLE VIII

Personnel Arrangements

1. The United Nations and the Union agree to develop as far as
practicable common personnel standards, methods and arrangements
designed to avoid serious discrepancies in terms and conditions of em-
ployment, to avoid competition in recruitment of personnel, and to
facilitate any mutually desirable interchange of personnel in order
to obtain the maximum benefit from their services.

2. The United Nations and the Union agree to co-operate to the
fullest extent possible in achieving these ends.

ArTOcLE IX

Statistical services

1. The United Nations and the Union agree to strive for maximum
co-operation, the elimination of all undesirable duplication between
them, and the most efficient use of their technical personnel in their
respective collection, analysis, publication, standardization, improve-
ment and dissemination of statistical information. They agree to
combine their efforts to secure the greatest possible usefulness and
utilization of statistical information and to minimize the burdens
placed upon national governments and other organizations from
which such information may be collected.

2. The Union recognizes the United Nations as the central agency
for the collection, analysis, publication, standardization, improve-
ment and dissemination of statistics serving the general purposes of
international organizations.

3. The United Nations recognizes the Union as the central agency
responsible for the collection, analysis, publication, standardization,
improvement and dissemination of statistics within its special sphere,
without prejudice to the rights of the United Nations to concern itself
with such statistics so far as they may be essential for its own pur-
poses or for the improvement of statistics throughout the world.
All decisions as to the form in which its service documents are com-
piled rest with the Union.

4. In order to build up a central collection of statistical informa-
tion for general use, it is agreed that data supplied to the Union for
incorporation in its basic statistical series or special reports should so
far as practicable be made available to the United Nations upon
request.

5. It is agreed that data supplied to the United Nations for incor-
poration in its basic statistical series or special reports should so far
as practicable and appropriate be made available to the Union upon
request.
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2. The Union recognizes the United Nations as the central agency 
for the collection, analysis, publication, standardization, improve-
ment and dissemination of statistics serving the general purposes of 
international organizations. 

3. The United Nations recognizes the Union as the central agency 
responsible for the collection, analysis, publication, standardization, 
improvement and dissemination of statistics within its special sphere, 
without prejudice to the rights of the United Nations to concern itself 
with such statistics so far as they may be essential for its own pur-
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ARTICLE X

Services administratifs et techniques

1. L'Organisation des Nations Unies et 1'Union reconnaissent qu'il
est souhaitable, pour utiliser de la maniere la plus efficace le personnel
et les ressources disponibles, d'6viter, chaque fois que cela sera possible,
la creation de services dont les travaux se font concurrence ou chevau-
chent, et, en cas de besoin, de se consulter a cette fin.

2. L'Organisation des Nations Unies et l'Union prendront ensemble
des dispositions en ce qui concerne l'enregistrement et le dep6t des
documents officiels.

ARTICLE XI

Dispositions budg6taires et financieres

1. Le budget ou le projet de budget de 1'Union sera transmis a
l'organisation des Nations Unies en mgme temps qu'il sera transmis
aux membres de l'Union; l'Assemblee g6nerale pourra faire des recom-
mandations A 1'Union A ce sujet.

2. L'Union aura le droit d'envoyer des representants pour participer.
sans droit de vote, aux delib6rations de l'Assembl6e generale ou de
toutes commissions de cette Assemblee A tout moment od le budget
de 1'Union sera en discussion.

ARTICLE XII

Financement des services speciaux

1. Si l'Union se trouve contrainte, A la suite d'une demande d'assis-
tance, de rapports sp6ciaux ou d'etudes, present6e par l'Organisation
des Nations Unies conform6ment A P'article VI ou A d'autres disposi-
tions du present accord, de faire face A d'importantes d6penses suppl-
mentaires, les parties se consulteront pour determiner comment faire
face a ces depenses de la maniere la plus equitable possible.

2. L'Organisation des Nations Unies et I'Union se consulteront 6ga-
lement pour prendre les dispositions qu'elles jugeront equitables pour
couvrir les frais des services centraux, administratifs techniques ou
fiscaux et de toutes facilites ou assistance spciales accordees par
l'Organisation des Nations Unies A la demande de l'Union.

ARTICLE XIII

Accords entre institutions

1. L'Union convient d'informer le Conseil economique et social de
la nature et de la portee de tout accord officiel envisage entre l'Union
et toute autre institution specialis6e ou toute autre organisation inter-
gouvernementale ou toute organisation internationale non gouverne-
mentale, et informera en outre le Conseil economique et social des
details de cet accord quand il sera conclu.
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ARTICLE X

Administrative and Technical Services

1. The United Nations and the Union recognize the desirability, in
the interests of the most efficient use of personnel and resources, of
avoiding, whenever possible, the establishment of competitive or over-
lapping services, and when necessary to consult thereon to achieve
these ends.

2. Arrangements shall be made between the United Nations and Rposeotratio alnddo,
the Union in regard to the registration and deposit of official mens.
documents.

ARTrCLE XI

Budgetary and Financial Arrangements

1. The budget or the proposed budget of the Union shall be trans-
mitted to the United Nations at the same time as such budget is trans-
mitted to the members of the Union and the General Assembly may
make recommendations thereon to the Union.

2. The Union shall be entitled to send representatives to partici-
pate, without vote, in the deliberations of the General Assembly
or any committee thereof at all times when the budget of the Union
is under consideration.

ARTICLE XII

Financing of Special Services

1. In the event of the Union being faced with the necessity of
incurring substantial extra expense as a result of any request which
the United Nations may make for special reports, studies or assistance
in accordance with Article VI or with any other provisions of this A"' P "p 33
agreement, consultation shall take place with a view to determining the
most equitable manner in which such expense shall be borne.

2. Consultation between the United Nations and the Union shall
similarly take place with a view to making such arrangements as
may be found equitable for covering the costs of central administrative,
technical or fiscal services or facilities or other special assistance
requested by the Union and provided by the United Nations.

ATICLE XIII

Inter-Agency Agreements

1. The Union agrees to inform the Economic and Social Council
of the nature and scope of any formal agreement contemplated be-
tween the Union and any other specialized agency or other inter-
governmental organization or international non-governmental organi-
zation, and further will inform the Economic and Social Council of
the details of any such agreement, when concluded.
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ARTICLE XIII 
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1. The Union agrees to inform the Economic and Social Council 
of the nature and scope of any formal agreement contemplated be-
tween the Union and any other specialized agency or other inter-
governmental organization or international non-governmental organi-
zation, and further will inform the Economic and Social Council of 
the details of any such agreement, when concluded. 
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2. L'Organisation des Nations Unies convient d'informer l'Union
de la nature et de la portee de tout accord officiel envisage par
toutes autres institutions specialisees sur des questions qui peuvent
interesser 1'Union et en outre feront part a 1'Union des details de cet
accord quand il sera conclu.

ARTICLE XIV

Liaison

1. L'Organisation des Nations Unies et 1'Union conviennent des
dispositions ci-dessus dans la conviction qu'elles contribueront h
maintenir une liaison effective entre les deux organisations. Elles
affirment leur intention de prendre les mesures qui pourraient etre
necessaires A cette fin.

2. Les dispositions concernant la liaison prevue par le present accord
s'appliqueront, dans toute la mesure appropriee, aux relations entre
1'Union et l'Organisation des Nations Unies, y compris ses bureaux
regionaux ou auxiliaires.

ARTICLE XV

Service de t 6elcommunication des Nations Unies
1. L'Union reconnatt qu'il est important pour l'Organisation des

Nations Unies de b6n6ficier des memes droits que les membres de
l'Union dans l'exploitation des services de t6elcommunication.

2. L'Organisation des Nations Unies s'engage a exploiter les services
de telecommunication qui dependent d'elle conformement aux termes
de la Convention internationale des t 6 l6 communications et du regle-
ment annexe A cette convention.

3. Les modalites precises d'application de cet article feront l'objet
d'arrangements distincts.

ARTICLE XVI

Execution de l'accord

Le Secr6taire general des Nations Unies et 1'autorite competente
de 1'Union pourront conclure tous arrangements complementaires qui
paraftront souhaitables en vue de l'application du present accord.

ARTICLE XVII

Revision

Cet accord sera sujet A revision par entente entre les Nations Unieset 1'Union sous reserve d'un preavis de six mois de la part de l'une ou
de l'autre partie.

ARTICLE XVIII

Entree en vigueur

1. Le present accord entrera provisoirement en vigueur apres ap-
probation par 1'assemblee gen6rale des Nations Unies et la Conference
pl6 nipotentiaire des telecommunications tenue A Atlantic City en
1947.
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2. The United Nations agrees to inform the Union of the nature and
scope of any formal agreement contemplated by any other specialized
agencies on matters which might be of concern to the Union and further
will inform the Union of the details of any such agreement, when
concluded.

ARTICLE XIV

Liaison

1. The United Nations and the Union agree to the foregoing pro-
visions in the belief that they will contribute to the maintenance of
effective liaison between the two organizations. They affirm their
intention of taking whatever measures may be necessary to this end.

2. The liaison arrangements provided for in this agreement shall
apply, as far as appropriate, to the relations between the Union and
the United Nations, including its branch and regional offices.

ARTICLE XV

United Nations Telecommunication Services

1. The Union recognizes that it is important that the United Nations
shall benefit by the same rights as the members of the Union for
operating telecommunication services.

2. The United Nations undertakes to operate the telecommunication
services under its control in accordance with the terms of the Inter-
national Telecommunication Convention and the regulations annexed A4n , . 140P.

thereto.
3. The precise arrangements for implementing this article shall be

dealt with separately.

ARTICLE XVI

Implementation of Agreement

The Secretary General of the United Nations and the appropriate
authority of the Union may enter into such supplementary arrange-
ments for the implementation of this agreement as may be found
desirable.

ARTICLE XVII

Revision

On six months' notice given on either part, this Agreement shall be
subject to revision by agreement between the United Nations and the
Union.

ARTICLE XVIII

Entry into Force

1. This agreement will come into force provisionally after approval
by the General Assembly of the United Nations and the Plenipoten-
tiary Telecommunications Conference at Atlantic City in 1947.
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2. Sous reserve de l'approbation mentionnee au paragraphe 1, le
present accord entrera officiellement en vigueur en m6me temps que
la Convention internationale des t6elcommunications conclue h
Atlantic City en 1947 ou a une date ant6rieure selon la decision de
1'Union.

LAKE SUCCESS, Aout 1947

WALTER KOTSCHNIG SIR HAROLD SHOOBERT

President par intrim du Comite du President de la commission des
Conseil economique et social charge negociations de 1'Union interna-
des negociations avec les institutions tionale des Telecommunications
specialisees
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2. Subject to the aforementioned approvals, the agreement will
formally enter into force at the same time as the International Tele-
communication Convention concluded at Atlantic City in 1947 or at Ante, p. 14

m
.

some earlier date as may be arranged for by a decision of the Union.

LAKE SUCCESS, August 1947

WALTER KOTSCHNIG SIR HAROLD SHOOBERT
Acting Chairman of the Commit- Chairman of the Negotiating Com-
tee of the Economic and Social mittee of the International Tele-
Council on Negotiations with communications Union.
Specialized Agencies.
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communication Convention concluded at Atlantic City in 1947 or at 
some earlier date as may be arranged for by a decision of the Union. 

LAKE SUCCESS, August 1947 

W ALTER KoTSCHNIG 
Acting Chairman of the Commit-
tee of the Economic and Social 
Council on Negotiations with 
Specialized Agencies. 

SIR HAROLD SHOOBERT 
Chairman of the Negotiating Com-
mittee of the International Tele-
communications Union. 

Ante, p. 1409. 
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I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of the International Telecommuni-

cation Convention, with Annexes, formulated and adopted at the International
Telecommunication Conference of Atlantic City, 1947, and signed at Atlantic City
on October 2, 1947, in the English and French languages, the signed original of
which is deposited in the archives of the Government of the United States of
America.

IN TESTIMONY WHEREOF, I, GEORGE C. MARSHALL, Secretary of State of the United
States of America, have hereunto caused the seal of the Department of State to be
affixed and my name subscribed by the Authentication Officer of the said Depart-
ment, at the city of Washington, in the District of Columbia, this thirtieth day
of November, 1948.

GEORGE C. MARSHALL

Secretary of State
[Stan By M. P. CHAUVIN

Authentication Offcer
Department of State
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I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of the International Telecommuni-
cation Convention, with Annexes, formulated and adopted at the International 
Telecommunication Conference of Atlantic City, 1947, and signed at Atlantic City 
on October 2, 1947, in the English and French languages, the signed original of 
which is deposited in the archives of the Government of the United States of 
America. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I, GEORGE C. MARSHALT., Secretary of State of the United 
States of America, have hereunto caused the seal of the Department of State to be 
affixed and my name subscribed by the Authentication Officer of the said Depart-
ment, at the city of Washington, in the District of Columbia, this thirtieth day 
of November, 1948. 

[sEAL] 

GEORGE C. MARSHALL 

Secretary of State 
By M. P. CisrAtrviN  

Authentication Officer 

Department of State 



TREATIES

PROTOCOLE FINAL DE SIGNATURE DES ACTES
DE LA CONFERENCE INTERNATIONALE DES

TELECOMMUNICATIONS

d' Atlantic City

Au moment de proceder a la signature de la Convention interna-
tionale des telecommunications d'Atlantic City, les plenipotertiaires
soussign6s prennent acte des declarations suivantes:

I.

Pour le Canada

En signant la presente Convention, le Canada se reserve de ne pas
accepter le paragraphe 3 de l'article 13 de la Convention d'Atlantic
City. Le Canada reconnaft les obligations du Reglement des radio-
communications annexe a cette Convention, mais il n'accepte pas
d'etre lie actuellement par le Reglement additionnel des radiocom-
munications, ni par les Reglements t6elgraphique ou telephonique.

II.
Pour la Republique du Chili

En signant le Reglement des radiocommunications d'Atlantic City,
le President de la delegation du Chili fait une r6serve provisoire quant
aux dispositions visees sous chiffres 990, 991, 992, 994, 995, 996 et
997 de la section II de l'article 41 dudit Reglement.

En signant la Convention internationale des telecommunications
d'Atlantic City, le President de la d6elgation du Chili fait une reserve
provisoire quant aux dispositions contenues dans l'article 39 de la
Convention d'Atlantic City.

III

Pour la Republique de Colombie

La Republique de Colombie declare formellement qu'en signant la
presente Convention elle n'accepte aucune obligation concernant le
Reglement T6elphonique vis6e l'article 13 de la Convention d'Atlantic
City.
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PROTOCOLE FINAL DE SIGNATURE DES ACTES 
DE LA CONFERENCE INTERNATIONALE DES 

TELECOMMUNICATIONS 

d' Atlantic City 

Au moment de proceder a la signature de la Convention interna-
tionale des telecommunications d'Atlantic City, les plenipoterrtiaires 
soussignes prennent ante des declarations suivantes: 

1. 

Pour le Canada 

En signant la presente Convention, le Canada se reserve de no pas 
accepter le paragraphe 3 de Particle 13 de la Convention d'Atlantic 
City. Le Canada reconnatt les obligations du Reglement des radio-
communications annexe a cette Convention, mais ii n'accepte pas 
d'être lie actuellement par le Reglement additionnel des radiocom-
munications, ni par les Reglements telegraphique ou telephonique. 

Pour la Republique du Chili 

En signant le Reglement des radiocommunications d'Atlantic City, 
le President de la delegation du Chili fait une reserve provisoire quant 
aux dispositions visees sous chiffres 990, 991, 992, 994, 995, 996 et 
997 de la section II de l'article 41 dudit Reglement. 
En signant la Convention internationale des telecommunications 

d'Atlantic City, le President de la delegation du Chili fait une reserve 
provisoire quant aux dispositions contenues dans l'article 39 de la 
Convention d'Atlantic City. 

III 

Pour la Republique de Colorable 

La Republique de Colombie declare formellement qu'en signant la 
presente Convention elle n'accepte aucune obligation concernant le 
Reglement Telephonique vise a Particle 13 de la Convention d'Atlantic 
City. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

FINAL PROTOCOL OF SIGNATURE

of the

ACTS OF THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION
CONFERENCE

of Atlantic City

At the time of signing the International Telecommunication Con-
vention of Atlantic City, the undersigned plenipotentiaries take note Ante, p. 1409.

of the following statements:

I.

FOR CANADA

The signature of Canada to this Convention is subject to the reser-
vation that Canada does not accept Paragraph 3 of Article 13 of
the Atlantic City Convention. Canada agrees to be bound by the
Radio Regulations annexed to this Convention but does not at present
agree to be bound by the Additional Radio Regulations nor by any
Telegraph Regulations or Telephone Regulations.

II.
FOR THE REPUBLIC OF CHILE

The Chairman of the Delegation from Chile in signing the Radio
Regulations of Atlantic City makes a provisional reservation in re-
gard to the provisions of paragraphs 990, 991, 992, 994, 995, 996 and
997 of Section II of Article 41 of said Regulations.

The Chairman of the Delegation from Chile in signing the Inter-
national Telecommunication Convention of Atlantic City, makes a
provisional reservation in regard to the provisions of Article 39 of
the Atlantic City Convention.

IIL.
FOR THE REPUBLIC OF COLOMBIA

The Republic of Colombia formally declares that the Republic of
Colombia does not, by signature of this Convention on its behalf,
accept any obligation in respect to the Telephone Regulations re-
ferred to in Article 13 of the Atlantic City Convention.

Ante, p. 1431.

Post ,p. 1581.

Post, pp. 1941, 1943.

Ante, p. 1409.

Ante, p. 1447.

Ante, p. 1431.
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FINAL PROTOCOL OF SIGNATURE 

of the 

ACTS OF THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION 
CONFERENCE 

of Atlantic City 

At the time of signing the International Telecommunication Con-
vention of Atlantic City, the undersigned plenipotentiaries take note 
of the following statements: 

FOR CANADA 

The signature of Canada to this Convention is subject to the reser-
vation that Canada does not accept Paragraph 3 of Article 13 of 
the Atlantic City Convention. Canada agrees to be bound by the 
Radio Regulations annexed to this Convention but does not at present 
agree to be bound by the Additional Radio Regulations nor by any 
Telegraph Regulations or Telephone Regulations. 

FOR THE REPUBLIC OF CHILE 

The Chairman of the Delegation from Chile in signing the Radio 
Regulations of Atlantic City makes a provisional reservation in re-
gard to the provisions of paragraphs 990, 991, 992, 994, 995, 996 and 
997 of Section II of Article 41 of said Regulations. 
The Chairman of the Delegation from Chile in signing the Inter-

national Telecommunication Convention of Atlantic City, makes a 
provisional reservation in regard to the provisions of Article 39 of 
the Atlantic City Convention. 

FOR THE REPUBLIC OF COLOMBIA 

The Republic of Colombia formally declares that the Republic of 
Colombia does not, by signature of this Convention on its behalf, 
accept any obligation in respect to the Telephone Regulations re-
ferred to in Article 13 of the Atlantic City Convention. 
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IV.

Pour la Republique de l'Equateur

La Republique de l'Equateur declare formellement que la signature
de la pr6sente Convention n'implique pas pour elle l'acceptation d'une
quelconque des obligations, concernant le Reglement Telegraphique,
le Rgglement T6elphonique, ou le Reglement additionnel des radio-
communications, auxquels se refere 1'article 13 de la Convention
d'Atlantic City.

V.

Pour les Etats-Unis d'Amerique

La signature de cette Convention pour et au nom des Etats-Unis
d'Amerique vaut aussi, conformement a la procedure constitutionnelle,
pour tous les Territoires des Etats-Unis d'Am6rique.

Les Etats-Unis d'Amerique d6clarent formellement que par la
signature de la presente Convention en leur nom, les Etats-Unis
d'Amerique n'acceptent aucune obligation concernant le Reglement
Tel6graphique, le Reglement T6elphonique ou le RBglement addi-
tionnel des radiocommunications, vises a l'article 13 de la Convention
d'Atlantic City.

VI

POUR L'UNION DES REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES

Au moment de proceder a la signature de la Convention inter-nationale des t6lecommunications, la Delegation de 1'U.R.S.S. declare
formellement qu'elle n'est pas d'accord avec le paragraphe 2 del'article 1 de la Convention qu'elle considere comme 6tant sans
fondement du point de vue juridique et en contradiction avec lesautres articles de la Convention et avec la resolution de la Con-
ference des telecommunications de Madrid.

En outre, la d6elgation de l'U.R.S.S. estime qu'il est injustifi6 que,sans la moindre raison juridique, les Republiques Socialistes Sovi6-
tiques de Lettonie, de Lithuanie, d'Estonie et de la R6publique
Populaire de Mongolie, 6tats souverains, - participant avec tous lesdroits A la Convention de Madrid - n'aient pas ete compris dans la
liste des Membres de 1'Union (Annexe 1).

La D6legation de 1'U.R.S.S. estime que tout le statut, attache Ala qualit6 de Membre de l'Union internationale des tel6communica-
tions devrait faire l'objet d'une revision lors de la prochaine Conference
de plenipotentiaires
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IV. 

Pour la Republique de l'Equateur 

La Republique de l'Equateur declare formellement quo in signature 
de la presente Convention n'implique pas pour elle l'acceptation d'une 
quelconque des obligations, concernant le Reglement Telegraphique, 
le Reglement Telephonique, ou le Reglement additionnel des radio-
communications, auxquels se Mere l'article 13 de la Convention 
d'Atlantic City. 

V. 

Pour les Etats-Unis d'Amerique 

La signature de cette Convention pour et au nom des Etats-Unis 
d'Amerique vaut aussi, conformement a la procedure constitutionnelle, 
pour tous les Territoires des Etats-Unis d'Amerique. 

Les Etats-Unis d'Amerique declarent formellement quo par la 
signature de in presente Convention en leur nom, les Etats-Unis 
d'Amerique n'acceptent aucune obligation concernant le Reglement 
Telegraphique, To Reglement Telephonique on le Reglement addi-
tionnel des radiocommunications, vises a Particle 13 de la Convention 
d'Atlantic City. 

VI 

POUR L'UNION DES REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES 

Au moment de proceder a la signature de la Convention inter-
nationale des telecommunications, la Delegation de l'U.R.S.S. declare 
formellement qu'elle n'est pas d'accord avec le paragraph() 2 de 
l'article 1 de in Convention qu'elle considere comme &ant sans 
fondement du point de vue juridique et en contradiction avec les 
autres articles de la Convention et avec la resolution de la Con-
ference des telecommunications de Madrid. 

En outre, la delegation de l'U.R.S.S. estime qu'il est injustifie que, 
sans in raoindre raison juridique, les Republiques Socialistes Sovie-
tiques de Lettonie, de Lithuanie, d'Estonie et de la Republique 
Populaire de Mongolie, etats souverains, — participant avec tous les 
droits a la Convention de Madrid — n'aient pas ete compris dans la 
liste des Membres de l'Union (Annexe 1). 

La Delegation de l'U.R.S.S. estime quo tout le statut, attache a 
is qualite de Membre de l'Union internationale des telecommunica-
tions devrait faire Pobjet d'une revision lors de is prochaine Conference 
de plenipotentiaires 
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IV.

FOR THE REPUBLIC OF ECUADOR

The Republic of Ecuador formally declares that by signature of
this Convention, it does not accept any obligation in respect to the
Telegraph Regulations, the Telephone Regulations, or the Additional
Radio Regulations, referred to in Article 13 of the Atlantic City
Convention. A n te, p. 1431.

V.

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA

Signature of this Convention for and in the name of the United
States of America constitutes, in accordance with its constitutional
processes, signature also on behalf of all territories of the United
States of America.

The United States of America formally declares that the United
States of America does not, by signature of this Convention on its
behalf, accept any obligation in respect of the Telegraph Regulations,
the Telephone Regulations, or the Additional Radio Regulations re-
ferred to in Article 13 of the Atlantic City Convention.

VI

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

When signing the International Telecommunication Convention, the
U.S.S.R. Delegation declared formally its disagreement with para-
graph 2, article 1 of the Convention which it finds legally unfounded Ante, p. 1409.

and contradictory to the other articles of the Convention and to the
resolution of Madrid Telecommunication Conference.

At the same time the U.S.S.R. Delegation considers it unjustified that
the following sovereign states, fully fledged participants of the Madrid
Convention were without any legal foundation not included in
exeluded firem the list of members of the Union set forth in Annex
1: the Latvian Soviet Socialist Republic, the Lithuanian Soviet Ante, P. 1481.

Socialist Republic, the Estionian Soviet Socialist Republic and the
People's Republic of Mongolia.

The U.S.S.R. Delegation is of the opinion that the whole status of
Membership in the International Telecommunication Union should be
brought up for revision at the next plenipotentiary conference.

81939 0-52-PT. II----1
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IV. 

FOR THE REPUBLIC OF ECUADOR 

The Republic of Ecuador formally declares that by signature of 
this Convention, it does not accept any obligation in respect to the 
Telegraph Regulations, the Telephone Regulations, or the Additional 
Radio Regulations, referred to in Article 13 of the Atlantic City 
Convention. 

V. 

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA 

Signature of this Convention for and in the name of the United 
States of America constitutes, in accordance with its constitutional 
processes, signature also on behalf of all territories of the United 
States of America. 
The United States of America formally declares that the United 

States of America does not, by signature of this Convention on its 
behalf, accept any obligation in respect of the Telegraph Regulations, 
the Telephone Regulations, or the Additional Radio Regulations re-
ferred to in Article 13 of the Atlantic City Convention. 

VI 

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 

When signing the International Telecommunication Convention, the 
U.S.S.R. Delegation declared formally its disagreement with para-
graph 2, article 1 of the Convention which it finds legally unfounded 
and contradictory to the other articles of the Convention and to the 
resolution of Madrid Telecommunication Conference. 
At the same time the U.S.S.R. Delegation considers it unjustified that 

the following sovereign states, fully fledged participants of the Madrid 
Convention were without any legal foundation not included in 
exeluded frent the list of members of the Union set forth in Annex 
1: the Latvian Soviet Socialist Republic, the Lithuanian Soviet 
Socialist Republic, the Estionian Soviet Socialist Republic and the 
People's Republic of Mongolia. 
The U.S.S.R. Delegation is of the opinion that the whole status of 

Membership in the International Telecommunication Union should be 
brought up for revision at the next plenipotentiary conference. 
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VII
POUR LA REPUBLIQUE DE CHINE

La R6publique de Chine declare formellemeut qu'en signant lapresente Convention elle n'accepte aucune obligation concernant le
Reglement telephonique vise a l'article 13.

VIII

POUR LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES

En signant la Convention d'Atlantic City, la R6publique des Philip-
pines declare qu'elle ne peut actuellement accepter d'etre lide par les
Reglements telephonique et telegraphique vises au paragraphe 3 del'article 13 de ladite Convention.

IX
POUR LE PAKISTAN

La d6elgation du Pakistan declare formellement qu'en signant lapresente Convention elle n'accepte aucune obligation concernant leReglement telephonique vise a l'article 13.

X

POUR LA REPUBLIQUE DU PEROU

En signant la Convention d'Atlantic City, le president de la d616-gation du P6rou fait une r6serve provisoire quant aux obligations
prevues A l'article 13 relatives au Reglement t6elgraphique, au Regle-
ment t6l6phonique et au Reglement additionnel des radiocommunica-
tions.

XI
POUR LA REPUBLIQUE DE CUBA

La signature de la presente Convention, pour et au nom de Cuba,
est donn6e sous la reserve que Cuba n'accepte pas les dispositions duparagraphe 3 de 'article 13 en ce qui concerne le Reglement tel-
phonique.

XII

POUR LES ETATS-UNIS DE VENEZUELA
En signant la presente Convention, les Etats-Unis de Ven6zuela

declarent formellement qu'ils n'acceptent aucune obligation con-cernant le Reglement telegraphique, le Reglement tel6phonique et leReglement additionnel des radiocommunications vises A I'article 13.
(Reglements).
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VII 

POUR LA REPUBLIQUE DE CHINE 

La Republique de Chine declare formellement qu'en signant la 
presente Convention elle n'accepte aucune obligation concernant le 
Reglement telephonique vise a Particle 13. 

VIII 

POUR LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES 

En signant la Convention d'Atlantic City, la Republique des Philip-
pines declare qu'elle ne pent actuellement accepter d'être like par les 
Reglements telephonique et telegraphique vises au paragraphe 3 de 
Particle 13 de ladite Convention. 

IX 
POUR LE PAKISTAN 

La delegation du Pakistan declare formellement qu'en signant la 
presente Convention elle n'accepte aucune obligation concernant le 
Reglement telephonique vise a Particle 13. 

X 

POUR LA REPUBLIQUE DU PEROU 

En signant la Convention d'Atlan tic City, le president de la dele-
gation du Peron fait une reserve provisoire quant aux obligations 
prevues a Particle 13 relatives an Reglement telegraphique, au Regle-
ment telephonique et au Reglement additionnel des radiocommunica-
tions. 

XI 

POUR LA REPUBLIQUE DE CUBA 

La signature de la presente Convention, pour et au nom de Cuba, 
eat donnee sous la reserve que Cuba n'accepte pas les dispositions du 
paragraphe 3 de l'article 13 en ce qui concerne le Reglement te.16-
phonique. 

XII 

POUR LES ETATS-UNIS DE VENEZUELA 

En signant la presente Convention, les Etats-Unis de Venezuela 
declarent formellement qu'ils n'acceptent aucune obligation con-
cernant le Reglement telegraphique, le Reglement telephonique et le 
Reglement additionnel des radiocommunications vises a Particle 13. 
(Reglements). 
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VII
FOR THE REPUBLIC OF CHINA

The Republic of China formally declares that the Republic of China
does not, by signature of this Convention, accept any obligation in
respect of the Telephone Regulations referred to in Article 13 of the
Atlantic City Convention. Ante, p. 1431.

VIII
FOR THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES

The signature of the Republic of the Philippines to the Atlantic City
Convention is subject to the reservation that, for the present, it cannot
agree to be bound by the Telephone and Telegraph Regulations referred
to in Paragraph 3 of Article 13 of the above-mentioned Convention.

IX
FOR PAKISTAN

The Delegation of Pakistan formally declares that Pakistan does
not, by signature of this Convention on its behalf, accept any obliga-
tion in respect of the Telephone Regulations referred to in Article 13
of this Convention.

x
FOR THE REPUBLIC OF PERU

The Chairman of the Delegation of Peru, in signing the Atlantic
City Convention, makes a provisional reservation with respect to the
obligations established in Article 13 of the said Convention, in relation
to the Telegraph Regulations, Telephone Regulations and Additional
Radio Regulations.

XI

FOR THE REPUBLIC OF CUBA

Signature of this Convention for and in the name of Cuba is subject
to the reservation that Cuba does not accept, in regard to the Telephone
Regulations, Paragraph 3 of Article 13 of the Atlantic City
Convention.

XII
FOR THE UNITED STATES OF VENEZUELA

The United States of Venezuela formally declares that the United
States of Venezuela, does not, by signature of this Convention on its
behalf, accept any obligation in respect to the Telegraph Regulations,
the Telephone Regulations or the Additional Radio Regulations
referred to in Article 13 (Regulations).
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VII 

FOR THE REPUBLIC OF CHINA 

The Republic of China formally declares that the Republic of China 
does not, by signature of this Convention, accept any obligation in 
respect of the Telephone Regulations referred to in Article 13 of the 
Atlantic City Convention. 

VIII 

FOR THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 

The signature of the Republic of the Philippines to the Atlantic City 
Convention is subject to the reservation that, for the present, it cannot 
agree to be bound by the Telephone and Telegraph Regulations referred 
to in Paragraph 3 of Article 13 of the above-mentioned Convention. 

IX 
FOR PAKISTAN 

The Delegation of Pakistan formally declares that Pakistan does 
not, by signature of this Convention on its behalf, accept any obliga-
tion in respect of the Telephone Regulations referred to in Article 13 
of this Convention. 

X 

FOR THE REPUBLIC OF PERU 

The Chairman of the Delegation of Peru, in signing the Atlantic 
City Convention, makes a provisional reservation with respect to the 
obligations established in Article 13 of the said Convention, in relation 
to the Telegraph Regulations, Telephone Regulations and Additional 
Radio Regulations. 

XI 

FOR THE REPUBLIC OF CUBA 

Signature of this Convention for and in the name of Cuba is subject 
to the reservation that Cuba does not accept, in regard to the Telephone 
Regulations, Paragraph 3 of Article 13 of the Atlantic City 
Convention. 

XII 

FOR THE UNITED STATES OF VENEZUELA 

The United States of Venezuela formally declares that the United 
States of Venezuela, does not, by signature of this Convention on its 
behalf, accept any obligation in respect to the Telegraph Regulations, 
the Telephone Regulations or the Additional Radio Regulations 
referred to in Article 13 (Regulations). 
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XIII

POUR LA REPUBLIQUE ORIENTALE DE L'URUGUAY

En signant la presente Convention, la d6elgation de la R6publique
Orientale de l'Uruguay declare qu'elle n'accepte aucune obligation
concernant le Reglement telegraphique, le Reglement t6elphonique
ou le Reglement additionnel des radiocommunications vises A l'article
13.

XIV

POUR LE ROYAUME DE L'ARABIE SAOUDITE

En signant la presente Convention, la d6elgation de 1'Arabie Saou-
dite reserve, pour son gouvernement, le droit d'accepter ou de ne pas
accepter toute obligation relative au Reglement telegraphique, au
Reglement telephonique, au Reglement des radiocommunications ou
au Reglement additionnel des radiocommunications vises A l'article
13.

XV

POUR LA REPUBLIQUE DE PANAMA

En signant la Convention d'Atlantic City de 1947, la Republique
de Panama declare qu'elle n'accepte aucune obligation en ce qui con-
cerne le Reglement t6elgraphique, le Reglement telephonique ou le
Reglement additionnel des radiocommunications vises a l'article 13 de
cette Convention.

XVI

POUR LE MEXIQUE

En signant la Convention internationale des telcommunications
d'Atlantic City, la d6legation mexicaine d6clare qu'elle n'engage pas
par cette signature le Gouvernement du Mexique a accepter le Regle-
ment telegraphique, le Reglement telephonique ou le Reglement
additionnel des radiocommunications vises A l'article 13 de cette
Convention.

XVII

POUR L'ETHIOPIE

La delegation de l'Ethiopie declare formellement qu'elle fait une
reserve provisoire au sujet du Protocole I concernant les arrangements
transitoires, ses pouvoirs etant expressement accordes A la condition
que toutes ses signatures sont sujettes A ratification.
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XIII 

POUR LA REPUBLIQUE ORIENTALE DE L'URUGUAY 

En signant la presente Convention, la delegation de la Republique 
Orientale de l'Uruguay declare qu'elle n'accepte aucune obligation 
concernant le Reglement telegraphique, le Reglement telephonique 
on le Reglement additionnel des radiocommunications vises a l'article 
13. 

XIV 

POUR LE ROYAUME DE L'ARABIE SAOUDITE 

En signant la presente Convention, la delegation de l'Arabie Saou-
dite reserve, pour son gouvernement, le droit d'accepter ou de ne pas 
accepter toute obligation relative an Reglement telegraphique, au 
Reglement telephonique, an Reglement des radiocommunications on 
an Reglement additionnel des radiocommunications vises a Particle 
13. 

XV 

POUR LA REPUBLIQUE DE PANAMA 

En signant la Convention d'Atlantic City de 1947, la Republique 
de Panama declare qu'elle n'accepte aucune obligation en ce qui con-
ceme le Reglement telegraphique, le Reglement telephonique ou le 
Reglement additionnel des radiocommunications vises a Particle 13 de 
cette Convention. 

XVI 

POUR LE MEXIQUE 

En signant la Convention internationale des telecommunications 
d'Atlantic City, la delegation mexicaine declare qu'elle n'engage pas 
par cette signature le Gouvemement du Mexique a accepter le Regle-
ment telegraphique, le Reglement telephonique on le Reglement 
additionnel des radiocommunications vises a l'article 13 de cette 
Convention. 

XVII 

POUR L'ETHIOPIE 

La delegation de l'Ethiopie declare formellement qu'elle fait une 
reserve provisoire au sujet du Protocole I concemant les arrangements 
transitoires, ses pouvoirs etant expressement accord& a la condition 
que toutes ses signatures sont sujettes a ratification. 
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XIII

FOR THE ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY

The Delegation of the Oriental Republic of Uruguay formally de-
clares that by signature of this Convention the Oriental Republic of
Uruguay does not accept any obligation in respect of the Telegraph
Regulations, Telephone Regulations, or Additional Radio Regulations
referred to in Article 13 of the Atlantic City Convention.

XIV

FOR THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA

The Saudi Arabian Delegation, in signing this Convention, reserves
for its Government the right to accept or not accept any obligation in
respect of the Telegraph Regulations, Telephone Regulations, the
Radio Regulations or the Additional Radio Regulations referred to in
Article 13 of the Atlantic City Convention.

XV

FOR THE REPUBLIC OF PANAMA

The Republic of Panama formally declares that by signature of this
Atlantic City Convention of 1947, it does not accept any obligation in
respect of the Telegraph Regulations, the Telephone Regulations, or
the Additional Radio Regulations referred to in Article 13.

XVI

FOR MEXICO

The Mexican Delegation states that the signing of the International
Telecommunication Convention of Atlantic City does not oblige the
Mexican Government to accept the Telegraph Regulations, nor the
Telephone Regulations, nor the Additional Radio Regulations re-
ferred to in Article 13 of the above-mentioned Convention.

XVII

FOR ETHIOPIA

The Delegation of Ethiopia formally declares that it makes a tem-
porary reservation in relation to Protocol I, concerning the Transi-
tional Arrangements, as its powers are expressly subject to the limita-
tion that all its signatures are subject to ratification.
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XIII 

FOR THE ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY 

The Delegation of the Oriental Republic of Urugui.y formally de-
clares that by signature of this Convention the Oriental Republic of 
Uruguay does not accept any obligation in respect of the Telegraph 
Regulations, Telephone Regulations, or Additional Radio Regulations 
referred to in Article 13 of the Atlantic City Convention. 

XIV 

FOR THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA 

The Saudi Arabian Delegation, in signing this Convention, reserves 
for its Government the right to accept or not accept any obligation in 
respect of the Telegraph Regulations, Telephone Regulations, the 
Radio Regulations or the Additional Radio Regulations referred to in 
Article 13 of the Atlantic City Convention. 

XV 

FOR THE REPUBLIC OF PANAMA 

The Republic of Panama formally declares that by signature of this 
Atlantic City Convention of 1947, it does not accept any obligation in 
respect of the Telegraph Regulations, the Telephone Regulations, or 
the Additional Radio Regulations referred to in Article 13. 

XVI 

FOR MEXICO 

The Mexican Delegation states that the signing of the International 
Telecommunication Convention of Atlantic City does not oblige the 
Mexican Government to accept the Telegraph Regulations, nor the 
Telephone Regulations, nor the Additional Radio Regulations re-
ferred to in Article 13 of the above-mentioned Convention. 

XVII 

FOR ETHIOPIA 

The Delegation of Ethiopia formally declares that it makes a tem-
porary reservation in relation to Protocol I, concerning the Transi-
tional Arrangements, as its powers are expressly subject to the limita-
tion that all its signatures are subject to ratification. 
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XVIII

POUR L'IRAQ

En signant la pr6sente Convention, l'Iraq se reserve le droit d'ac-
cepter ou de ne pas accepter le Reglement telephonique et le Reglement
telegraphique vises a l'article 13.

En foi de quoi, les pl6nipotentiaires respectifs ont signe ce Protocole
final en un exemplaire et en chacune des langues anglaise et francaise.
Ce Protocole restera depose aux archives du Gouvernement des Etats-
Unis d'Amerique et une copie en sera remise a chaque Gouvernement
signataire.

Fait a Atlantic City, le 2 octobre 1947.
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XVIII 

POUR L'IRAQ 

En signant la presente Convention, PIraq se reserve le droit d'ac-
cepter ou de ne pas accepter le Reglement telephonique et le Reglement 
telegraphique vises a Particle 13. 

En foi de quoi, les plenipotentiaires respectifs ont signe ce Protocole 
final en un exemplaire et en chacune des langues anglaise et francaise. 
Ce Protocole restera depose aux archives du Gouvernement des Etats-
Unis d'Amelique et une copie en sera remise a chaque Gouvernement 
sign a taire . 

Fait a Atlantic City, le 2 octobre 1947. 
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XVIII

FOR IRAQ

Signature of this Convention on behalf of Iraq is subject to reser-
vation in regard to the right of Iraq to accept or not accept the Tele-
phone Regulations and Telegraph Regulations referred to in Article 13.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed
this Final Protocol of Signature in each of the English and French
languages, in a single copy, which shall remain deposited in the ar-
chives of the Government of the United States of America and one
copy of which shall be forwarded to each signatory government.

DONE at Atlantic City, October 2, 1947.
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XVIII 

FOR IRAQ 

Signature of this Convention on behalf of Iraq is subject to reser-
vation in regard to the right of Iraq to accept or not accept the Tele-
phone Regulations and Telegraph Regulations referred to in Article 13. 

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed 
this Final Protocol of Signature in each of the English and French 
languages, in a single copy, which shall remain deposited in the ar-
chives of the Government of the United States of America and one 
copy of which shall be forwarded to each signatory government. 
DONE at Atlantic City, October 2, 1947. 



TREATIES

Pour la R6publique Populaire d'Albanie:

Pour le Royaume de 1'Arabie Saoudite:

Pi

Pour la Republique Argentine:

1554 [63 STAT.
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Pour la Republique Populaire d'Albanie: 

Pour le Royaume de l'Arabie Saoudite: 

Pour la Republique Argentine: 

.Q.r.c-t-tec_fte-ei-eu/a-vrc 
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Pour la F6d6ration Australienne.

Pour 1'Autriche:

Pour la Belgique:

.1P

zz 1
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Pour la Federation Australienne. 

Pour l'Autriehe: 

Pour la Belgique: 

1555 



1556

Pour la Bulgarie:

V

Pour le Canada:

I- a -

TREATIES

Pour la RWpubliquc Socialiste Sovi6tique de Bielorussie:

Pour la Birmanie:

Pour le Br6sil:

[63 STAT.
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Pour la Republique Soeialiste Sovietique de Bielorussie: 

Pour la Birmanie: 

Pour le Bresil: 

Pour la Bulgarie: 

Pour le Canada: 

4. 9-4r6... 
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Pour le Chili:

Pour la Chine:
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Pour le Chili: 

Pour la Chine: 

ico A-144 
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Pour 1'Etat de la Cite du Vatican:

Pour la Republique de Colombie:

APlor

Pour les Colonies portugaises:

Ci-
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Pour l'Etat de la Cite du Vatican: 

It'e; 

es14.-: 

Pour la Republique de Colombie: 

Pour les Colonies portugaises: 

cLo 

" 
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Pour les Colonies, protectorats, territoires d'Outre-mer et territoires
sous mandat ou tutelle du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et
de l'Irlande du Nord:

Pour les Colonies, protectorats et territoires d'Outre-mer sous mandat
franeais:

'V
Pour le Congo Beige et Territoires du Ruanda-Urundi:

ieoA
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Pour les Colonies, protectorats, territoires d'Outre-mer et territoires 
sous mandat ou tutelle du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et 
de l'Irlande du Nord: 

CY-t.-rkt ef 

Pour les Colonies, protectorats et territoires d'Outre-mer sous mandat 
francais: 

fol 

Pour le Congo Belge et Territoires du Ruanda-Urundi: 
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Pour Cuba:

. i>

Pourr le Dlanm(Iark:

e \<A~
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Pour Cuba: 

Ae_ 

Pour le Danmark: 

41.14-LAILit 
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Pour la R6publique Dominicaine:

Pour 1'Egypte:

Pour la Republique de El Salvador:

/0 ̂ /7.
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Pour la Republique Dominieaine: 

Aix 

Pour l'Egypte: 

C/t.a,6,4frp&i 

Y‘a446-4 

(' 

Pour la Republique de El Salvador: 



TREATIES

Pour 1'Equateur:

Pour les Etats-Unis d'Am6rique:

Pour 1'Ethiopie:

Pour la Finlande:

J AY4o.
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Pour l'Equateur: 

Pour les Etats-Unis d'Amerique: 

Pour l'Ethiopie: 

Pour la Finlande: 
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Pour la France:

Pour la Grace:

81939 0-52-PT. 11- 18
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Pour la France: 

0‘47 
Pour la Grece: 

81939 0-52-PT. H 18 
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Pour le Guatemala:

/^,----e

Pour Haiti:

Pour la Republique de Honduras:

Pour la Hongrie:

1564 [63 STAT.
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Pour le Guatemala: 

/3, 7424-q44-

Pour Haiti: 

Pour la Republique de Honduras: 

Pour la Hongrie: 
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Pour 1'Inde:

4 cr----eh

Pour les Indes neerlandaises:
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Pour l'Inde: 

Pour les Indes neerlandaises: 
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Pour 1'Irlande:
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TREATIES

Pour 1'Iran:

Pour 1'Iraq:

[63 STAT.1566 TREATIES [63 STA r. 

Pour l'Iran: 

Pour PIraq: 

Pour PIrlande: 

—11AA7-ci)6t-i\otixogAgvx 
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Pour l'Islande:

Pour 1'Islande:

Pour 1'Italie:

I ^°eY !
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p

Pour le Liban:

I
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Pour l'Islande: 

Pour l'Islande: 

Pour l'Italie: 

0-e-e-4e-
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Pour le Liban: 
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Pour le Luxembourg:

Pour le Mexique:

Pour Monaco:

[6.3 STAT.
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Pour le Luxembourg: 

Pour le Mexique: 

Pour Monaco: 
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Pour le Nicaragua:

Pour la Norv6ge:

5; @v -/-- ^ -z^.
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Pour la Nouvelle-ZMlande:
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Pour le Nicaragua: 

c)/ikeAok 
Pour la Norvege: 

1-721.."1 

Pour la Nouvelle-Zelande: 

'Irrat.%Pff--sdtt-sw‘. 
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Pour le Pakistan:

Pour Panama:

Pour les Pays-Bas, Curagao et Surinam:
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Pour le Pakistan: 

Pour Panama: 

Pour les Pays-Bas, Curacao et Surinam: 

, 
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Pour le Perou:

Pour la Republique des Philippines:

-

Pour la Republique de Pologne:
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Pour le Perou: 

Pour la Republique des Philippines: 

Pour la Republique de Pologne: 
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Pour le Portugal:

6
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Pour le Portugal: 
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Pour les Protectorats franqais du Maroc et de la Tunisie:

Pour le Maroc:

Pour la Tunisie:

Pour la Repuhlilque populaire f6derative de Yousgoslavie:
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Pour les Protectorats francais du Maroc et. de la Tunisie: 

Pour le Maroc: 

Pour la Tunisie: 

Pour la Republique populaire federative de Yougoslavie: 
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Pour la Republique Socialiste Sovi6tique de 1'Ukraine:

Pour la Rhodesia du Sud:

Pour la iounlanie:

V A444

Pour le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 1'Irlande du Nord:

l^ jC1  I OrLS-J.tf-A
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Pour La Republique Soeialiste Sovietique de PUkraine: 

6 2/L-7 lr 

Pour la Rhodesia du Sud: 

aul I trzut,e-et. 

Pour in Roumanie: 

v.1444 

Pour le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord: 

I 
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Pour le Siam:

I -- . -A~

Pour la Suede:

/4aW4an

Pour la Confederation Suisse:
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Pour le Siam: 

4-1 

Pour la Suede: 

Pour la Confederation Suisse: 

4•001r 
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Pour la Syrie:

Pour la Tchecoslovaquie:

P.ra

e /

Pour la Turquie:

1576 [63 S'rAT.
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Pour la Syrie: 

Pour La Tehecoslovaquie: 

itirdezieA 

141 / I /(jA/a°44 

Pour la Turquie: 

422-24-7 
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Pour l'Union de 1'Afrique du Sud et Territoire du Sud-Ouest Africain

sous mandat:

Pour l'Union des R6publiques Socialistes Sovi6tiques:
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Pour l'Union, de l'Afrique du Sod et Territoire du Sud-Ouest Africain 

sous mandat: 

Pour l'Union des Republiques Soeialistes Sovietiques: 

.414 uioacy -pos, 

velerguAAL A. komAkt. 
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Pour la R6publique Orientale de 1'Uruguay:

Pour les Etats-Unis de V6enzuela:

1578 TREATIES [63 STAT. 

Pour la Republique Orientate de l'Uruguay: 

Pour les Etats-Unis de Venezuela: 
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I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of the Final Protocol of Signatureof the Acts of the International Telecommunication Conference of Atlantic City,
1947, signed at Atlantic City on October 2, 1947, in the English and French lan-
guages, the signed original of which is deposited in the archives of the Governmentof the United States of America.

IN TESTIMONY WHEREOF, I, GEORGE C. MARSHALL, Secretary of State of the
United States of America, have hereunto caused the seal of the Department of
State to be affixed and my name subscribed by the Authentication Officer of the
said Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, this
thirtieth day of November, 1948.

GEORGE C. MARSHALL
Secretary of State

[SEAL] By M. P. CHAUVIN
Authentication Offcer
Department of State

819390-52-pr. ii--19 .
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I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of the Final Protocol of Signature 
of the Acts of the International Telecommunication Conference of Atlantic City, 

1947, signed at Atlantic City on October 2, 1947, in the English and French lan-

guages, the signed original of which is deposited in the archives of the Government 
of the United States of America. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I, GEORGE C. M ARSHALL, Secretary of State of the 

United States of America, have hereunto caused the seal of the Department of 

State to be affixed and my name subscribed by the Authentication Officer of the 

said Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, this 
thirtieth day of November, 1948. 

GEORGE C. MARSHALL 

Secretary of State 

[SEAL] By M. P. CHAUVIN 

Authentication Officer 

Department of State 
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TREATIES

(1--) (Chap. I, art. 1 BR)

REGLEMENT
DES RADIOCOMMUNICATIONS

annexe a la
Convention internationale des telecommunications.

(Atlantic City, 1947)

CHAPITRE PREMIER.

ARTICLE 1.

DEfinitions.

Priambule.

1 Les definitions suivantes ont ete composees en vue
des Reglements annexes a la Convention internationale des
telecommunications et de I'ex6cution des services correspon-
dants; elles ne sont pas necessairement applicables dans d'au-
tres cas.

Section I. Termes generaux.

2 Te'lcommunication: Toute transmission, emission
ou reception de signes, de signaux, d'ecrits, d'images, de sons
ou de renseignements de toute nature, par fil, radioclectricite.
optique ou autres systemes e'ectromagnetiques.

3 Reseau general des voies de telecommunication:
L'ensemble des voies de t6elcommunication existantes ouvertes
t la correspondance publique, a l'exclusion des voies de tele-

communication du service mobile.
4 Radiocommunication: Toute t6elcommunication a

I'aide des ondes hertziennes.
5 Ondes hertziennecs: Ondes electromagnetiques dont

la frequence est comprise entre 10 kc/s et 3 000 000 Mc/a.

1580 [0(3 STAT.1580 TREATIES [63 STAT. 

(I-5) (Chap. I, art. 1 RR) 

REGLEMENT 
DES RADIOCOMMUNICATIONS 

annexe it la 

Convention internationale des telecommunications. 

(Atlantic City, D47) 

CHAPITRE PREMIER. 

ARTICLE 1. 

Definitions. 

Preambule. 

1 Les definitions suivantes ont ete composees en vue 
des Reglements annexes a la Convention internationale des 
telecommunications et de l'execution des services correspon-
dants; elles ne sont pas necessairement applicables dans d'au-
tres cas. 

Section I. Termes generaux. 

2 Telecommunication: Toute transmission, emission 
ou reception de signes, de signaux, d'ecrits, d'images, de sons 
ou de renseignements de toute nature, par fil, radioelectricite, 
optique ou autres systemes e!ectromagnetiques. 

3 Reseau general des voies de telecommunication: 
L'ensemble des voles de telecommunication existantes ouvertes 
a la correspondance publique, a l'exclusion des voles de tele-
communication du service mobile. 

4 Radiocommunication: Toute telecommunication a 
l'aide des ondes hertziennes. 

5 Ondes hertziennes: Ondes electromagnetiques dont 
la frequence est comprise entre 10 kc/s et 3 000 000 Mc/s. 
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(Chapter I, art. 1 RR) (1-.)

RADIO
REGULATIONS'\

annexed to
International Telecommunication Convention

(Atlantic City, 1947)

CHAPTER I

ARTICLE 1

Definitions

Preamble

1 The following definitions have been formulated in
view of the Regulations annexed to the Convention and of the
operation of the respective services; these definitions are not
necessarily applicable to other purposes.

Section I. General Terms

2 Telecommunication: Any transmission, emission or
reception of signs, signals, writing, images and sounds or
intelligence of any nature by wire, radio, visual or other elec-
tromagnetic systems.

3 General Network of Telecommunication Channels:
The whole of the existing telecommunication channels open
to public correspondence, with the exception of the telecom-
munication channels of the mobile service.

4 Radiocommunication: Any telecommunication by
means of Hertzian waves.

5 Hertzian Waves: Electromagnetic waves of frequen-
cies between 10 kc/s and 3 000 000 Mc/s.

' For table of contents, see port, p. 2167.
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(Chapter I, art. 1 RR) (1-8) 

RADIO 
REGULATIONS1 

annexed to 

International Telecommunication Convention 
(Atlantic City, 1947) 

CHAPTER I 

ARTICLE 1 

Definitions 

Preamble 

1 The following definitions have been formulated in 
view of the Regulations annexed to the Convention and of the 
operation of the respective services; these definitions are not 
necessarily applicable to other purposes. 

Section 1. General Terms 

2 Telecommunication: Any transmission, emission or 
reception of signs, signals, writing, images and sounds or 
intelligence of any nature by wire, radio, visual or other elec-
tromagnetic systems. 

3 General Network of Telecommunication Channels: 
The whole of the existing telecommunication channels open 
to public correspondence, with the exception of the telecom-
munication channels of the mobile service. 

4 Radiocommunication: Any telecommunication by 
means of Hertzian waves. 

5 Hertzian Waves: Electromagnetic waves of frequen-
cies between 10 kc/s and 3 000 000 Mc/a. 

For table of contents, see post, p. 2167. 
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(617) (Chap. I art. 1 RR)

6 Radioelectricite: Terme general s'appliquant a 1'em-
ploi des ondes hertziennes. (L'adjectif correspondant est
"radioelectrique").

7 Telegraphie: Un systeme de telecommunication assu-
rant la transmission des ecrits par l'utilisation d'un code de
signaux.

8 Telephonie: Un systeme de telecommunication etabli
en vue de la transmission de la parole ou, dans certains cas,
d'autres sons.

9 Television: Un systeme de telecommunication assu-
rant la transmission d'images non permanentes d'objets fixes
ou mobiles.

10 Fac-simile: Un systeme de telecommunication assu-
rant la transmission d'images fixes en vue de leur reception
sous une forme permanente.

11 Radioreperage: Determination d'une position ou
d'une direction a l'aide des proprietes de propagation rectili-
gne a vitesse constante des ondes hertziennes.

12 Radionavigation: Radioreperage destine unique-
ment, lors de la navigation, a la d6tetmination d'une position
ou d'une direction ou au reperage des objets genants.

13 Detection electromagnetique: Un systeme de radio-
reperage oiu l'mission et la reception s'effectuent au mime
endroit et qui utilise les proprietes de reflexion ou de retrans-
mission des objets afin de determiner leur position.

14 Ddtection electromagnetique primaire: Detection
electromagn6tique utilisant seulement la reflexion.

15 Detection electromagnetique secondaire: Detection
electromagn6tique utilisant une retransmission automatique
sur la meme fr6quence radloelectrique ou sur une frequence
diff6rente.

16 Radiogoniometrie: Radioreperage oh l'on determi-
ne uniquement la direction d'une station a 1'aide de ses 6mis-
siona

17 Telegramme: Ecrit destin6e a tre transmis par tele-
graphie; ce terme comprend aussi le radiotelegramme sauf
sp6cification contraire.

[63 STAT.TREATIES1582 TREATIES [63 STAT. 

(6-17) (Chap. I, art. 1 RR) 

6 Radioelectricite: Terme general s'appliquant a l'em-
ploi des ondes hertziennes. (L'adjectif correspondant est 
"radioelectrique"). 

7 Telegraphie: Un systeme de telecommunication assu-
rant la transmission des ecrits par l'utilisation d'un code de 
signaux. 

8 Telephonie: Un systeme de telecommunication etabli 
en vue de la transmission de la parole ou, dans certains cas, 
d'autres sons. 

9 Television: Un systeme de telecommunication assu-
rant la transmission d'images non permanentes d'objets fixes 
ou mobiles. 

10 Fac-simile: Un systeme de telecommunication assu-
rant la transmission d'images fixes en vue de leur reception 
sous une forme permanente. 

11 Radioreperage: Determination d'une position ou 
d'une direction a l'aide des proprietes de propagation rectili-
gne a vitesse constante des ondes hertziennes. 

12 Radionavigation: Radioreperage destine unique-
ment, bra de la navigation, a la determination d'une position 
ou d'une direction ou au reperage des objets genants. 

13 Detection electromagnetigue: Un systeme de radio-
reperage ou remission et la reception s'effectuent au meme 
endroit et qui utilise les proprietes de reflexion ou de retrans-
mission des objets afin de determiner leur position. 

14 Detection electromagnetigue primaire: Detection 
electromagnetique utilisant seulement la refiexion. 

15 Detection electromagnetigue secondaire: Detection 
electromagnetique utilisant une retransmission automatique 
sur la meme frequence radioelectrique ou sur une frequence 
differente. 

16 Radiogonionatrie: Radioreperage ou l'on determi-
ne uniquement la direction d'une station it l'aide de sea emis-
sions. 

17 Telegramme: Ecrit destine a etre transmis par tele-
graphic; cc terme comprend aussi be radiotelegramme sauf 
specification contraire. 
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(Chapter I, art. 1 RR) (6-17)

6 Radio: A general term applied to the use of Hertzian
waves.

7 Telegraphy: A system of telecommunication for the
transmission of written matter by the use of a signal code.

8 Telephony: A system of telecommunication set up
for the transmission of speech or, in some cases, other sounds.

9 Television: A system of telecommunication for the
transmission of transient images of fixed or moving objects.

10 Facsimile: A system of telecommunication for the
transmission of fixed images with a view to their reception in
a permanent form.

11 Radiolocation: Determination of a position or of a
direction by means of the constant velocity or rectilinear prop-
agation properties of Hertzian waves.

12 Radionavigation: Radiolocation intended solely for
the determination of position or direction or for obstruction
warning, in navigation.

13 Radar: Radiolocation system where transmission
and reception are carried out at the same location, and which
utilizes the reflecting or retransmitting properties of objects
in order to determine their positions.

14 Primary Radar: Radar using reflection only.
15 Secondary Radar: Radar using automatic retrans-

mission on the same or on a different radio frequency.
16 Radio Direction-Finding: Radiolocation in which

only the direction of a station is determined by means of its
emissions.

17 Telegram: Written matter intended to be trans-
mitted by telegraphy; this term also includes radiotelegram
unless otherwise specified.
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(Chapter 1. art. 1 RR) (6-17) 

6 Radio: A general term applied to the use of Hertziap 
waves. . 

7 Telegraphy: A system of telecommunication for the 
transmission of written matter by the use of a signal code. 

8 Telephony: A system of telecommunication set up 
for the transmission of speech or, in some cases, other sounds. 

9 Television: A system of telecommunication for the 
transmission of transient images of fixed or moving objects. 

10 Facsimile: A system of telecommunication for the 
transmission of fixed images with a view to their reception in 
a permanent form. 

11 Radiolocation: Determination of a position or of a 
direction by means of the constant velocity or rectilinear prop-
agation properties of Hertzian waves. 

12 Radionavigation: Radiolocation intended solely for 
the determination of position or direction or for obstruction 
warning, in navigation. 

13 Radar: Radiolocation system where transmission 
and reception are carried out at the same location, and which 
utilizes the reflecting or retransmitting properties of objects 
in order to determine their positions. 

14 Primary Radar: Radar using reflection only. 

15 Secondary Radar: Radar using automatic retrans-
mission on the same or on a different radio frequency. 

16 Radio Direction-Finding: Radiolocation in which 
only the direction of a station is determined by means of its 
emissions. 

17 Telegram: Written matter intended to be trans-
mitted by telegraphy; this term also includes radiotelegram 
unless otherwise specified. 
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(18-30) (Chap. I, art 1 RR)

18 Radiotelegramme: Telegramme originaire ou a des-
tination d'une station mobile transmis, sur tout ou partie de
son parcours, par les voies de radiocommunication d'un service
mobile.

Section 11. Service.
19 Service fixe: Un service de radiocommunication en-

tre points fixes determines.
20 Service fixe aeronautique: Un service fixe destin6 a

la transmission des informations relatives a la navigation
a6rienne, a la preparation et a la securite des vols.

Service de radiodiffusion:
21 a) Un service de radiocommunication effectuant des

emissions destin6es a etre recues directement
par le public en general.

22 b) Ce service peut comprendre soit des emissions
sonores, soit des emissions de television, de fac-
simile ou d'autres genres d'emissions.

23 Service mobile: Un service de radiocommunication
entre stations mobiles et stations terrestres, ou entre stations
mobiles.

24 Service mobile maritime: Un service mobile entre
stations de navire et stations c6tieres, ou entre stations de
navire.

25 Service mobile aeronautique: Un service mobile en-
tre stations d'aeronef et stations aeronautiques, ou entre sta-
tions d'aeronef."

26 Service mobile terrestre: Un service mobile entre
stations de base et stations mobiles terrestres, ou entre sta-
tions mobiles terrestres.

27 Service de radioreperage: Un service comportant
I'utilisation du radioreperage.

28 Service de radionavigation: Un service de radio-
reperage comportant l'utilisation de la radionavigation.

29 Service de radionavigation maritime: Un service
de radionavigation a l'intention des navires.

30 Service de radionavigation aeronautique: Un ser-
vice de radionavigation a l'intention des aeronefs.

25.1 "En oe qui ecrne a eorrespondanee publique, voir Ie numiro 2&
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18 Radiotelegramme: Telegramme originaire ou a des-
tination d'une station mobile transmis, sur tout ou partie de 
son parcours, par les voies de radiocommunication d'un service 
mobile. 

Section II. Services. 

19 Service fixe: Un service de radiocommunication en-
tre points fixes determines. 

20 Service fixe aeronautique: Un service fixe destine a 
la transmission des informations relatives a la navigation 
aerienne, a la preparation et a la securite des vols. 

Service de radiodiffusion: 
21 a) Un service de radiocommunication effectuant des 

emissions destinees a etre recues directement 
par le public en general. 

22 b) Ce service peat comprendre soit des emissions 
sonores, soit des emissions de television, de fac-
simile ou d'autres genres d'emissions. 

23 Service mobile: Un service de radiocommunication 
entre stations mobiles et stations terrestres, ou entre stations 
mobiles. 

24 Service mobile maritime: Un service mobile entre 
stations de navire et stations cotieres, ou entre stations de 
navire. 

25 Service mobile aeronautique: Un service mobile en-
tre stations d'aeronef et stations aeronautiques, ou entre sta-
tions d'aeronef." 

26 Service mobile terrestre: Un service mobile entre 
stations de base et stations mobiles terrestres, ou entre sta-
tions mobiles terrestres. 

27 Service de radioreperage: Un service comportant 
l'utilisation du radioreperage. 

28 Service de radionavigation: Un service de radio-
reperage comportant l'utilisation de la radionavigation. 

29 Service de radionavigation maritime: Un service 
de radionavigation a l'intention des navires. 

30 Service de radionavigation aeronautique: Un ser-
vice de radionavigation a l'intention des aeronefs. 

25.1 " En ese gni cow:erne la eorrespondance publique, voir le numaro 256. 
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(Chapter I. art. 1 RR) (180)

18 Radiotelegram: Telegram originating in or intended
for a mobile station, transmitted on all or part of its route
over the radiocommunication channels of a mobile service.

Section II. Services
19 Fized Service: A service of radiocommunication be-

tween specified fixed points.
20 Aeronautical Fixed Service: A fixed service intended

for the transmission of information relating to air navigation,
preparation for and safety of flight.

Broadcasting Service:
21 a) A radiocommunication service of transmissions

to be received directly by the general public.
22 b) This service may include transmissions of sounds

or transmissions by television, facsimile or other
means.

23 Mobile Service: A service of radiocommunication
between mobile and land stations, or between mobile stations.

24 Maritime Mobile Service: A mobile service between
ship stations and coast stations, or between ship stations.

25 Aeronautical Mobile Service: A mobile service be-
tween aircraft stations and aeronautical stations, or between
aircraft stations.')

26 Land Mobile Service: A mobile service between base
stations and land mobile stations, or between land mobile
stations.

27 Radiolocation Service: A service involving the use
of radiolocation.

28 Radionavigation Service: A radiolocation service in-
volving the use of radionavigation.

29 Maritime Radionavigation Service: A radionaviga-
tion service intended for the benefit of ships.

30 Aeronautical Radionavigation Service: A radionavi-
gation service intended for the benefit of aircraft.

25.1 " As regards public correspondence, ee 25&
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18 Radiotelegram: Telegram originating in or intended 
for a mobile station, transtnitted on all or part of its route 
over the radiocommunication channels of a mobile service. 

Section II. Services 

19 Fixed Service: A service of radiocommunication be-
tween specified fixed points. 

20 Aeronautical Fixed Service: A fixed service intended 
for the transmission of information relating to air navigation. 
preparation for and safety of flight. 

Broadcasting Service: 
21 a) A radiocommunication service of transmissions 

to be received directly by the general public. 
22 b) This service may include transmissions of sounds 

or transmissions by television, facsimile or other 
means. 

23 Mobile Service: A service of radiocommunication 
between mobile and land stations, or between mobile stations. 

24 Maritime Mobile Service: A mobile service between 
ship stations and coast stations, or between ship stations. 

25 Aeronautical Mobile Service: A mobile service be-
tween aircraft stations and aeronautical stations, or between 
aircraft stations.1) 

26 Land Mobile Service: A mobile service between base 
stations and land mobile stations, or between land mobile 
stations. 

27 Radiolocation Service: A service involving the use 
of radiolocation. 

28 Radionavigation Service: A radiolocation service in-
volving the use of radionavigation. 

29 Maritime Radionavigation Service: A radionaviga-
tion service intended for the benefit of ships. 

30 Aeronautical Radionavigation Service: A radionavi-
gation service intended for the benefit of aircraft. 

25.1 " As regards public correspondence, see 258. 

1585 



1586

(.43) (Chap. I, art. 1 RR)

31 Service d'amateur: Un service d'instruction indivi-
duelle, d'intercommunication et d'etude technique effectue par
des amateurs, c'est-a-dire par des personnes dument auto-
risees, s'interessant a la technique de la radioelectricite a titre
uniquement personnel et sans interet pecuniaire.

32 Service des auxi!iaires de la meteorologie: Un ser-
vice d'emission de signaux radioelectriques speciaux destines
uniquement aux observations et aux sondages utiles a la me-
teorologie, y compris l'hydrologie.

33 Service des frequences etalon: Un service de radio-
communication assurant, avec une precision elevee et connue.
I'emission de frequences 6talon specifiees et destinees a la
reception gen6rale.

34 Service special: Un service non d6fini d'autre part
dans le present article effectu6 exclusivement pour satisfaire
des besoins determines d'interet g6enral, et non ouvert a la
correspondance publique.

Section III. Stations.

Station:
35 .) Un emetteur ou un recepteur s6pare, ou un en-

semble d'emetteurs et de recepteurs, y compris
les appareils accessoires necessaires pour assurer
un service de radiocommunication determine.

:16 b) Les stations sont classees d'apres le service
auquel elles participent d'une faqon permanente
ou temporaire.

37 Station fixe: Une station du service fixe.
38 Station fixe aeronautique: Une station du service

fixe aeronautique.
39 Station de radiodiffusion: Une station du service de

radiodiffusion.
40 Station terrestre: Une station du service mobile

non destinee a etre utilisee lorsqu'elle est en mouvement.
41 Station c6tiere: Une station terrestre du service mo-

bile maritime assurant un service avec les stations de na-
vire.

42 Station aeronautique: Une station terrestre du ser-
vice mobile aeronautique assurant un service avec les stations
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(*1-11) (Chap. I, art. 1 RR) 

31 Service d'amateur: Un service d'instruction indivi-
d'intercommunication et d'etude technique effectue par 

des amateurs, c'es t-it-dire par des personnes dement auto-
risees, s'interessant a la technique de la radioelectricite a titre 
uniquement personnel et sans intere't pecuniaire. 

32 Service des au:cal:cares de la meteorologie: Un ser-
vice d'emission de signaux radialectriques speciaux destines 
uniquement aux observations et aux sondages utiles a la me-
teorologie, y compris l'hydrologie. 

33 Service des freguences etalon: Un service de radio-
communication assurant, avec une precision elevee et connue. 
l'emission de frequences etalon specifiees et destinees a la 
reception generale. 

34 Service special: Un service non defini d'autre part 
dans le present article effectue exclusivement pour satisfaire 
des besoins determines d'interet general, et non ouvert a la 
correspondance publique. 

Section III. Stations. 

Station: 
35 a) Un emetteur ou un recepteur separe, ou un en-

semble d'emetteurs et de recepteurs, y compris 
les appareils accessoires necessaires pour assurer 
un service de radiocommunication determine. 

36 b) Les stations sont classees d'apres le service 
auquel elles participent d'une facon permanente 
ou temporaire. 

37 Station fire: Une station du service fixe. 
38 Station fire aeronautigue: Une station du service 

fixe aeronautique. 

39 Station de radiodiffusion: Une station du service de 
radiodiffusion. 

40 Station terrestre: Une station du service mobile 
non destinee a etre utilisee lorsqu'elle est en mouvement. 

41 Station cotiere: Une station terrestre du service mo-
bile maritime assurant un service avec les stations de na-
vire. 

42 Station aeronautique: Une station terrestre du ser-
vice mobile ae.ronautique assurant un service avec les stations 
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(Chapter L art. I RR) (1-42)

31 Amateur Service. A service of self training, inter-
communication and technical investigations carried on by
amateurs, that is, by duly authorized persons interested in
radio technique solely with a personal aim and without pecuni-
ary interest.

32 Meteorological Aids Service: A service of emissions
of special radio signals intended solely for meteorological.
including hydrological, observations and exploration.

33 Standard Frequency Service: A radiocommunica-
tion service for the transmission of standard and specified
frequencies of known high accuracy, intended for general re-
ception.

34 Special Service: A service not otherwise defined in
this article carried on exclusively for specific needs of general
utility, and not open to public correspondence.

Section III. Stations

Station:
35 a) A separate transmitter or receiver or a combi-

nation of transmitters and receivers including
the accessory equipment required for carrying
on a definite radiocommunication service.

36 h) The station assumes the classification of the ser-
vice in which it operates permanently or tem-
porarily.

37 Fixed Station: A station in the fixed service.
38 Aeronautical Fixed Station: A station in the aero-

nautical fixed service.
39 Broadcasting Station: A station in the broadcasting

service.
40 Land Station: A station in the mobile service not

intended for operation while in motion.
41 Coast Station: A land station in the maritime mobile

service carrying on a service with ship stations.
42 Aeronautical Station: A land station in the aero-

nautical mobile service, carrying on a service with aircraft
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31 

32 

33 

34 

(31-42) 

Amateur Service: A service of self training, inter-
communication and technical investigations carried on by 
amateurs, that is, by duly authorized persons interested in 
radio technique solely with a personal aim and without pecuni-
ary interest. 

Meteorological Aids Service: A service of emissions 
of special radio signals intended solely for meteorological. 
including hydrological, observations and exploration. 

Standard Frequency Service: A radiocommunica-
tion service for the transmission of standard and specified 
frequencies of known high accuracy, intended for general re-
ception. 

Special Service: A service not otherwise defined in 
this article carried on exclusively for specific needs of general 
utility, and not open to public correspondence. 

Section III. Stations 

Station: 
35 a) A separate transmitter or receiver or a combi-

nation of transmitters and receivers including 
the accessory equipment required for carrying 
on a definite radiocommunication service. 

36 h ) The station assumes the classification of the ser-
vice in which it operates permanently or tem-
porarily. 

37 Fixed Station: A station in the fixed service. 
38 Aeronautical Fixed Station: A station in the aero-

nautical fixed service. 
39 Broadcasting Station: A station in the broadcasting 

service. 

40 Land Station: A station in the mobile service not 
intended for operation while in motion. 

41 Coast Station: A land station in the maritime mobile 
service carrying on a service with ship stations. 

42 Aeronautical Station: A land station in the aero-
nautical mobile service, carrying on a service with aircraft 
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(43-4) (Chap. I, art 1 RR)

d'aeronef. Dans certains cas, une station aeronautique peut
etre placee A bord d'un navire.

43 Station de base: Une station terrestre du service
mobile terrestre assurant un service avec des stations mobiles
terrestres.

44 Station mobile: Une station d'un service mobile des-
tinee a etre utilisee lorsqu'elle est en mouvement, ou pendant
des haltes en des points non d6termines.

45 Station de navire: Une station mobile du service
mobile maritime plac6e a bord d'un navire qui n'est pas
amarre en permanence.

46 Station d'aeronef: Une station mobile installee a
bord d'un type quelconque d'aeronef et soumise continuelle-
ment a la commande de l'homme.

47 Station mobile terrestre: Une station mobile du ser-
vice mobile terrestre susceptible de se d6placer en surface it
l'interieur des limites geographiques d'un pays ou d'un con-
tinent.

48 Station de radioreperage: Une station du service de
radiorep6rage.

49 Station de radionavigation: Une station du service
de radionavigation.

50 Station terrestre de radionavigation: Une station
du service de radionavigation non destinee a etre utilisee lors-
qu'elle est en mouvement.

51 Station mobile de radionavigation: Une station du
service de radionavigation destinee a etre utilisee lorsqu'elle
est en mouvement, ou pendant des haltes en des points non
determines.

52 Station radiogoniometrique: Une station de radio-
reperage destinee a determiner uniquement la direction d'au-
tres stations au moyen des emissions de ces dernieres.

63 Station de radiophare: Une station de radionaviga-
tion dont les emissions sont destinees a permettre a une sta-
tion mobile de determiner son relevement ou sa direction par
rapport a la station de radiophare.

54 Station de frequences 4talon: Une station du service
des fr6quences ftalon.

1588 [63 STAT.1588 TREATIES [63 STAT.. 

(43-54) (Chap. I, art. 1 RR) 

d'aeronef. Dans certains cas, une station aeronautique peut 
etre piaci* a bord d'un navire. 

43 Station de base: Une station terrestre du service 
mobile terrestre assurant un service avec des stations mobiles 
terrestres. 

44 Station mobile: Une station d'un service mobile des-
tin& a etre utilisee lorsqu'elle est en mouvement, ou pendant 
des haltes en des points non determines. 

45 Station de navire: Une station mobile du service 
mobile maritime placee a bord d'un navire qui n'est pas 
amarre en permanence. 

46 Station d'aeronef: Une station mobile install& A 
bord d'un type quelconque d'aeronef et soumise continuelle-
ment a la commande de l'homme. 

47 Station mobile terrestre: Une station mobile du ser-
vice mobile terrestre susceptible de se &placer en surface a 
l'interieur des limites geographiques d'un pays ou d'un con-
tinent. 

48 Station de radioreperage: Une station du service de 
radioreperage. 

49 Station de radionavigation: Une station du service 
de radionavigation. 

50 Station terrestre de radionavigation: Une station 
du service de radionavigation non destinee a etre utilisee lors-
qu'elle est en mouvement. 

51 Station mobile de radionavigation: Une station du 
service de radionavigation destinee a etre utilisee lorsqu'elle 
est en mouvement, ou pendant des haltes en des points non 
determines. 

62 Station radiogoniometrigue: Une station de radio-
reperage destinee A determiner uniquement la direction d'au-
tres stations au moyen des emissions de ces dernieres. 

53 Station de radiophare: Une station de radionaviga-
tion dont les emissions sont destinees a permettre a une sta-
tion mobile de determiner son relevement ou sa direction par 
rapport a la station de radiophare. 

54 Station de freguences &don: Une station du service 
des frequences etalon. 
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(Chapter I, art. I RR) (4354)

stations. In certain instances an aeronautical station may be
placed on board a ship.

43 Base Station: A land station in the land mobile ser-
vice carrying on a service with land mobile stations.

44 Mobile Station: A station in a mobile service in-
tended to be used while in motion or during halts at unspecified
points.

45 Ship Station: A mobile station in the maritime
mobile service located on board a vessel which is not perma-
nently moored.

46 Aircraft Station: A mobile station installed on
board any type of aircraft and continuously subject to human
control.

47 Land Mobile Station: A mobile station in the land
mobile service capable of surface movement within the geo-
graphical limits of a country or continent.

48 Radiolocation Station: A station in the radiolocation
service.

49 Radionavigation Station: A station in the radionavi-
gation service.

50 Radionavigation Land Station: A station in the
radionavigation service not intended for operation while in
motion.

51 Radionavigation Mobile Station: A station in the
radionavigation service intended to be used while in motion or
during halts at unspecified points.

52 Radio Direction-Finding Station: A radiolocation
station intended to determine only the direction of other sta-
tions by means of transmissions from the latter.

53 Radiobeacon Station: A radionavigation station the
emissions of which are intended to enable a mobile station to
determine its bearing or its direction in relation to the radio-
beacon station.

54 Standard Frequency Station: A station in the stand-
ard frequency service.
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stations. In certain instances an aeronautical station may be 
placed on board a ship. 

43 Base Station: A land station in the land mobile ser-
vice carrying on a service with land mobile stations. 

44 Mobile Station: A station in a mobile service in-
tended to be used while in motion or during halts at unspecified 
points. 

45 Ship Station: A mobile station in the maritime 
mobile service located on board a vessel which is not perma-
nently moored. 

46 Aircraft Station: A mobile station installed on 
board any type of aircraft and continuously subject to human 
control. 

47 Land Mobile Station: A mobile station in the land 
mobile service capable of surface movement within the geo-
graphical limits of a country or continent. 

48 Radiolocation Station: A station in the radiolocation 
service. 

49 Radionavigation Station: A station in the radionavi-
gation service. 

50 Radionavigation Land Station: A station in the 
radionavigation service not intended for operation while in 
motion. 

51 Radionavigation Mobile Station: A station in the 
radionavigation service intended to be used while in motion or 
during halts at unspecified points. 

52 Radio Direction-Finding Station: A radiolocation 
station intended to determine only the direction of other sta-
tions by means of transmissions from the latter. 

53 Radiobeacon Station: A radionavigation station the 
emissions of which are intended to enable a mobile station to 
determine its bearing or its direction in relation to the radio-
beacon station. 

54 Standard Frequency Station: A station in the stand-
ard frequency service. 
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(5-45) (Chap. I art. 1 RS)

55 Station experimentale: Une station utilisant les on-
des hertziennes pour des experiences interessant lea progr&
de la science ou de la technique. Cette d6finition ne comprend
pas les stations d'amateur.

56 Station d'amateur: Une station du service d'ama-
teur.

Section IV. Caractdriatiques technique.

57 Frequence assignee d une station: La frequence qui
coincide avec le centre de la bande de frequences dans laquelle
la station est autorisee A travailler. Cette frequence ne corres-
pond pas necessairement A une frequence de l'emission.

58 Largeur de bande occupee par une emission: La
bande de frequences comprenant 99% de la puissance totale
rayonnee, elargie de facon A comprendre toute frequence
discrete a laquelle correspond 0,25% au moins de la puissance
totale rayonnee.

59 Tolerance de frequence: La tolerance de frequence,
exprimee en pourcentage ou en cycles par seconde, est 1'ecart
maximum admissible, par rapport A la frequence de refe-
rence ), de la frequence caracteristique correspondante dans
une emission; la frequence de reference peut differer de la
frequence assignee A une station d'une quantite fixe et
specifiee.

69.1) La notion de frequence de reference devient necessaire par suite de
l'apparition de nombreuses classes d'emission nouvelles, telles que lea
emissions h bands laterale unique et les emissions h voies multiples.
Cette frequence de reference est simplement une frequence choisie pour
des raisons de commodite. L'emission comprend, en fait, des frequences
caract6ristiques de 1'emission elle-meme (par exemple, la frequence por-
teuse proprement dite, ou une frequence particuliere dans une bands late-
rale), par opposition a la frequence assignee et a la frequence de r6fe-
rence qui peuvent etre considerees comme de simples nombres. Le but
recherche, compte tenu des qualites physiques des appareils, est que
l'une de ces fr6quences caracteristiques coincide toujours avec la fr-
quence de reference. C'est cette fr6quence caract6ristique que l'on con-
sidere comme correspondailt a la fr6quence de r6ference. La tolerance
de fr4quence est l'6cart maximum admissible entre ces deux fr6quencea,
& savoir: la frequence de r6ference, qui est un simple nombre, et la fre-
quence caract6riatiqu correapondante, laquelle fait physiquement partie
v» I''^*nl-ti
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55 Station experimentale: Une station utilisant lea on-
des hertziennes pour des experiences interessant lea progres 
de la science ou de la technique. Cette definition ne comprend 
pas lea stations d'amateur. 

56 Station d'amateur: Une station du service d'ama-
teur. 

Section IV. Caracteristiques techniques. 

57 Freguence assignee d une station: La frequence qui 
coincide avec le centre de la bande de frequences dans laquelle 
la station eat autorisee a travailler. Cette frequence ne corres-
pond pas necessairement a une frequence de l'emission. 

58 Largeur de bande occupee par une emission: La 
bande de frequences comprenant 99% de la puissance totale 
rayonnee, elargie de fagon a comprendre toute frequence 
discrete a laquelle correspond 0,25% an moms de la puissance 
totale rayonnee. 

59 Tolerance de frequence: La tolerance de frequence, 
exprimee en pourcentage ou en cycles par seconde, eat l'ecart 
maximum admissible, par rapport a la frequence de refe-
rence 1', de la frequence caracteristique correspondante dans 
une emission; la frequence de reference peut differer de la 
frequence assignee a une station d'une quantite fixe et 
specifiee. 

59.1. 1) La notion de frequence de reference devient nEcessaire par suite de 
l'apparition de nombreuses classes d'emission nouvelles, telles que lea 
emissions h band. lateral. unique et lea emissions I voies multiples. 
Cette frequence de reference est simplement une frequence choisie pour 
des raisoils de commodite. L'emission comprend, en fait, des frEquences 
caracteristiques de l'emission elle-mime (par exemple, Is frEquence por-
teuse proprement dite, ou une frequence particuliere dans une bands late-
rale), par opposition I Is frequence assignee et I Is frequence de refe-
rence qui peuvent etre consideries comme de simples nombres. Le but 
recherché, compte tenu des qualites physiques des appareils, eat que 
l'une de ces frequences caracteristiques coincide toujours avec la ire-
quence de reference. C'est cette frequence caracteristique que l'on con-
(lidera comma correspondaut I la frequence de reference. La tolerance 
de frequence est l'ecart maximum admissible entre ces deux frequences, 

savoir: a frequence de refirtnce, qui est un simple nombre, et la frE-
<Pence caractiaristique correspondante, laquelle fait phyaiquenumt part% 
de Pfanisaian. 
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(Chapter 1, art. 1 RR) (5 9

55 Experimental Station: A station utilizing Hertzian
waves in experiments with a view to the development of
science or technique. This definition does not include amateur
stations.

56 Amateur Station: A station in the amateur service.

Section IV. Technical Characteristics

57 Frequency Assigned to a Station: The frequency
coinciding with the centre of the frequency band in which the
station is authorized to work. This frequency does not neces-
sarily correspond to any frequency in an emission.

58 Bandwidth Occupied by an Emission: The band of
frequencies comprising 99% of the total radiated power ex-
tended to include any discrete frequency on which the power
is at least 0.256 of the total radiated power.

59 Frequency Tolerance: The frequency tolerance, ex-
pressed as a percentage or in cycles per second, is the maxi-
mum permissible deviation, with respect to the reference fre-
quency", of the corresponding characteristic frequency of an
emission; the reference frequency may differ from the fre-
quency assigned to a station by a fixed and specified amount

59.1 1) The concept of a reference frequency becomes necessary to include
the many classes of emission now coming into use, including single side-
band and multiple working. This is merely a frequency which is selected
in any convenient way. The actual emission includes frequencies which
are characteristic of the physical emission (for example, the carrier fre-
quency itself, or a particular frequency in a sideband) as distinguished
from the assigned frequency and the reference frequency, which may be
regarded as mere numbers. It is intended that, consistent with the phy-
sical qualities of the apparatus, one of these characteristic frequencies
shall always coincide with the reference frequency. This characteristic
frequency may then be referred to as the one which corresponds to the
reference frequency. It is the maximum permissible difference between
these two frequencies, namely the reference frequency, which is a mere
number, and the corresponding characteristic frequency, which represents
a physical attribute of the emission, that is meant by frequency tolerance.
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(Chapter I. art. 1 AR) 
(55-59) 

55 Experimental Station: A station utilizing Hertzian 
waves in experiments with a view to the development of 
science or technique. This definition does not include amateur 
stations. 

56 Amateur Station: A station in the amateur service. 

Section IV. Technical Characteristics 

57 Frequency Assigned to a Station: The frequency 
coinciding with the centre of the frequency band in which the 
station is authorized to work. This frequency does not neces-
sarily correspond to any frequency in an emission. 

58 Bandwidth Occupied by an Emission: The band of 
frequencies comprising 99% of the total radiated power ex-
tended to include any discrete frequency on which the power 
is at least 0.25% of the total radiated power. 

59 Frequency Tolerance: The frequency tolerance, ex-
pressed as a percentage or in cycles per second, is the maxi-
mum permissible deviation, with respect to the reference fre-
quency', of the corresponding characteristic frequency of an 
emission; the reference frequency may differ from the fre-
quency assigned to a station by a fixed and specified amount. 

59.1 1) The concept of a reference frequency becomes necessary to include 
the many classes of emission now coming into use, including single side. 
band and multiple working. This is merely a frequency which is selected 
in any convenient way. The actual emission includes frequencies which 
are characteristic of the physical emission (for example, the carrier fre-
quency itself, or a particular frequency in a sideband) as distinguished 
from the assigned frequency and the reference frequency, which may be 
regarded as mere numbers. It is intended that, consistent with the phy-
sical qualities of the apparatus, one of these characteristic frequencies 
shall always coincide with the reference frequency. This characteristic 
frequency may then be referred to as the one which corresponds to the 
reference frequency. It is the maximum permissible difference between 
these two frequencies, namely the reference frequency, which is a mere 
number, and the corresponding characteristic frequency, which represents 
physical attribute of the emission, that is meant by frequency tolerance. 
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(60-65) (Chap. I, art. 1 RR)

60 Puissance d'un dmetteur:
a) Sauf indication contraire, on n'utilisera que la

definition de la "puissance de crete d'un 6met-
teur radioelectrique", qui est la suivante:

61 Puissance de crete d'un dmetteur radiodlectrique: La
moyenne, prise dans les conditions normales de fonctionne-
ment, de la puissance fournie a l'antenne pendant un cycle
haute fr6quence, a la crete la plus elev6e de l'enveloppe de mo-
dulation.

62 b) Dans le cas ou la premiere definition ne suffit
pas, suivant la classe de l'emission, a caracteri-
ser completement les proprietes pratiques de
celle-ci, on pourra employer, en plus, la defini-
tion suivante de la "puissance moyenne d'un
6metteur radioelectrique".

63 Puissance moyenne d'un emetteur radioelectrique:
La moyenne de la puissance fournie a l'antenne en fonctionne-
ment normal, prise pendant un temps assez long compare A
la periode correspondant a la plus basse frequence rencontr~e
dans la modulation r6elle.'1

64 c) Quand les mots "puissance de crete" ou "puis-
sance moyenne" ne sont pas utilises dans le con-
texte, le chiffre indique pour la puissance de
crete doit etre suivi de la lettre "p" et celui
representant la puissance moyenne de la lettre
"m".

65 Gain d'une antenne: Le gain d'une antenne dans
une direction donn6e est le rappor!, exprim6 cn decibels, entre
le carre de l'intensit6 du champ rayonne par l'antenne2, etudiee
dans la direction consideree et le carre de l'intensit6 du champ
rayonne, dans son plan median, par une antenne demi-onde
parfaite isolee dans l'espace, le champ 6tant mesure a une dir;-
tance suffisamment grande de l'antenne. On suppose que le;;
puissances d'al;r.entation de l'antenne reelle et de l'antenne
demi-onde parfaite sont les memes.

63.1 " En general, on choisira un temps d'environ 1/10 de seconde, pendant
lequel la puissance moyenne est a son maximum.

65.1 ' Sauf indication contraire, le chiffre donn6 pour le gain d'une antenne
designe le gain dans la direction de son faisceau principal.
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(64)-6S) (Chap. 1, art. 1 RR) 

60 Puissance d'un emetteur: 
a) Saul indication contraire, on n'utilisera que la 

definition de la "puissance de crete d'un emet-
teur radioeleetrique", qui est la suivante: 

61 Puissance de crete d'un (Imetteur radioelectrique: La 
moyenne, prise dans les conditions normales de fonctionne-
ment, de la puissance fournie a l'antenne pendant un cycle 
haute frequence, a la crate la plus elevee de l'enveloppe de mo-
dulation. 

62 b) Dans le cas oil la premiere definition ne suffit 
pas, suivant la classe de remission, a caracteri-
ser completement les proprietes pratiques de 
celle-ci, on pourra employer, en plus, la defini-
tion suivante de la "puissance moyenne d'un 
emetteur radioelectrique". 

63 Puissance moyenne d'un emetteur radioelectrique: 
La moyenne de la puissance fournie a l'antenne en fonctionne-
ment normal, prise pendant un temps assez long compare Ii 
la periode correspondant a la plus basse frequence rencontree 
dans la modulation reelle." 

64 Quand les mots "puissance de crete" ou "puis-
sance moyenne" ne sont pas utilises dans le con-
texte, le chiffre indique pour la puissance de 
crete dolt etre suivi de la lettre "p" et celui 
representant la puissance moyenne de la lettre 
g'ill " . 

65 Gain d'une antenne: Le gain d'une antenne dans 
une direction dorm& est le rappor!, exprime en decibels, entre 
le carre de l'intensite du champ rayonne par l'antenne2) etudiee 
dans la direction consideree et le carre de l'intensite du champ 
rayonne, dans son plan median, par une antenne demi-onde 
parfaite isolee dans l'espace, le champ etant mesure a une diF;-
tance suffisamment grande de l'antenne. On suppose que le3 
puissances d'alimentation de l'antenne reelle et de l'antenne 
demi-onde parfaite sont les memes. 

63.1 " En general, on choisira un temps d'environ 1/10 de seconde, pendant 
lequel la puissance moyenne est I son maximum. 

65.12' Sauf indication contraire, le chiffre donne pour le gain d'une antenne 
designe le gain dans la direction de son faisceau principal. 



UW STAT.] AMULTILATERAL-TELECOMAIIUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter 1, art. 1 R) (6-66)

60 Power of a Transmitter:
a) When not otherwise specified, one shall use only

the definition of "peak power of a radio trans-
mitter" as follows:

61 Peak Power of a Radio Transmitter: The mean
power supplied to the antenna during one radio frequency
cycle at the highest crest of the modulation envelope, taken
under conditions of normal operation.

62 b) In cases where the first definition does not
suffice, in view of the classification of the emis-
sion, to characterise fully its practical proper-
ties, the following definition of "mean power of
a radio transmitter" may be employed in addi-
tion.

63 Mean Power of a Radio Transmitter: The power sup-
plied to the antenna during normal operation, averaged over
a time sufficiently long compared to the period corresponding
to the lowest frequency encountered in actual modulation.")

64 c) When the words "peak power" or "mean power"
are not used in the context, the figure for "peak
power" is to be followed by the letter "p" and
that for "mean power" by the letter "m".

65 Gain of an Antenna: The gain of an antenna'2 in a
given direction is the ratio, expressed in decibels, of the
square of the field intensity radiated in this direction by the
given antenna to the square of the field intensity radiated in
its median plane by a perfect half-wave antenna isolated in
space, where the fields are measured at a distance sufficiently
great. It is assumed that the real antenna and the perfect
half wave antenna are supplied with equal power.

63.1 ) In general a time of 1/10 second, during which the mean power is a
maximum, will be selected.

65.1 ° When not specified otherwise, the figure expressing the gain of an
antnna refers to the gain in the direction of the main beam.

159363 STAT.] AIULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 1593 

(Chapter 1, art. 1 MO (60-66) 

60 Power of a. Transmitter: 

a) When not otherwise specified, one shall use only 
the definition of "peak power of a radio trans-
mitter" as follows: 

61 Peak Power of a Radio Transmitter: The mean 
power supplied to the antenna during one radio frequency 
cycle at the highest crest of the modulation envelope, taken 
under conditions of normal operation. 

62 b) In cases where the first definition does not 
suffice, in view of the classification of the emis-
sion, to characterise fully its practical proper-
ties, the following definition of "mean power of 
a radio transmitter" may be employed in addi-
tion. 

63 Mean Power of a Radio Transmitter: The power sup-
plied to the antenna during normal operation, averaged over 
a time sufficiently long compared to the period corresponding 
to the lowest frequency encountered in actual modulation.1) 

64 c) When the words "peak power" or "mean power" 
are not used in the context, the figure for "peak 
power" is to be followed by the letter "p" and 
that for "mean power" by the letter "m". 

65 Gain of an Antenna: The gain of an antenna2) in a 
given direction is the ratio, expressed in decibels, of the 
square of the field intensity radiated in this direction by the 
given antenna to the square of the field intensity radiated in 
its median plane by a perfect half-wave antenna isolated in 
space, where the fields are measured at a distance sufficiently 
great. It is assumed that the real antenna and the perfect 
half wave antenna are supplied with equal power. 

63.1 1) In general a time of 1/10 second, during which the mean power is a 
maximum, will be selected. 

65.1 2) When not specified otherwise, the figure expressing the gain of an 
antenna refers to the gain In the direetion of the main beam. 



TREATIES

(66-71) (Chap. L art. 1 RR)

66 Coefficient de directivitd d'une antenne: Le ceof-
ficient de directivite d'une antenne" dans une direction donnee
est le rapport, exprime en decibels, entre le carre de l'inten-
site du champ rayonn6 dans cette direction et la moyenne des
carres des intensites des champs rayonnes dans toutes les di-
rections de l'espace, les champs etant mesures A une distance
suffisamment grande.

Diagramme de directivite d'une antenne:
67 a) Le diagramme de directivite d'une antenne est

la representation graphique du gain de cette an-
tenne dans les differentes directions de l'espace.

68 b) Le diagramme de directivite horizontal d'une
antenne est la representation du gain dans les
differentes directions du plan horizontal ou, si
necessaire, dans les differentes directions d'un
plan legerement incline sur l'horizontale.

69 Brouillage nuisible: Tout rayonnement ou toute in-
duction qui compromet le fonctionnement d'un service de ra-
dionavigation ou d'un service de securite 2), ou qui gene ou
interrompt de facon repetee un service de radiocommunication
fonctionnant conformement au present Reglement.

Section V. Systemes et appareils.

70 Systeme d'atterrissage aux instruments: Un sys-
teme de radionavigation destine a faciliter l'atterrissage des
aeronefs, qui fournit un guidage lateral et vertical, y com-
pris l'indication de la distance jusqu'au point optimum d'at-
terrissage.

71 Radiobalise d impulsions: Un appareil de radio-
navigation emettant, soit automatiquement soit en r6ponse a
la reception d'un signal particulier, un signal radioelectrique
A impulsions de caracteristiques determinees.

66.1 ) Sauf indication contraire, le chiffre donn6 pour le coefficient de di-
rectivite d'une antenne designe le coefficient de directivite dans la direc-
tion de son faisceau principal. Quand il n'est pas necessaire de tenir
compte des pertes dans 1'antenne et dans le sol, le coefficient de direc-
tivite defini ci-dessus est superieur de 2,16 decibels au gain de l'antenne
defini au numero 65.

69.1 ) On considere comme service de securite tout service de radiocommuni-
cation dont le fonctionnement interesse directement, de facon permanente
o tmmporaire, In s6curit6 de 1a vie humaino ou la aauvegarde des bius.
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(66-71) (Chap. 1, art. 1 RR) 

66 Coefficient de directivite d'une antenne: Le ceof-
ficient de directivite d'une antennel) dans une direction donnee 
est le rapport, exprime en decibels, entre le carre de l'inten-
site du champ rayonne dans cette direction et la moyenne des 
carres des intensites des champs rayonnes dans toutes les di-
rections de l'espace, les champs etant mesures a une distance 
suffisamment grande. 

Diagramme de directivite d'une antenne: 
67 a) Le diagramme de directivite d'une antenne est 

la representation graphique du gain de cette an-
tenne dans les differentes directions de l'espace. 

68 b) Le diagramme de directivite horizontal d'une 
antenne est la representation du gain dans les 
differentes directions du plan horizontal ou, si 
necessaire, dans les differentes directions d'un 
plan legerement incline sur l'horizontale. 

69 Brouillage nuisible: Tout rayonnement ou toute in-
duction qui compromet le fonctionnement d'un service de ra-
dionavigation ou d'un service de securite 2), ou qui gene ou 
interrompt de facon repetee un service de radiocommunication 
fonctionnant conformement au present Reglement. 

Section V. Systemes et appareils. 

70 Systeme d'atterrissage aux instruments: Un sys-
tame de radionavigation destine a faciliter l'atterrissage des 

aeronefs, qui fournit un guidage lateral et vertical, y corn-
pris l'indication de la distance jusqu'au point optimum d'at-
t,errissage. 

71 Radiobalise a impulsions: Un appareil de radio-
navigation emettant, Boit automatiquement soit en reponse a 
la reception d'un signal particulier, un signal radioelectrique 
impulsions de caracteristiques determinees. 

66.1 1) Sauf indication contraire, le chiffre donne pour le coefficient de di-
rectivite d'une antenne designe le coefficient de directivite dans la direc-
tion de son faisceau principal. Quand ii n'est pas necessaire de tenir 
compte des pertes dans l'antenne et dans le sol, le coefficient de direc-
tivite defini ci-dessus est superieur de 2,15 decibels au gain de l'antenne 
defini au numero 65. 

69.1 3) On considers comme service de securite tout iervice de radiocommuni-
cation dont le fonctionnement interesse directement, de fact:in permanent. 
00 temporaire, In neeuritts de is vie humaine nu la sauvegarde des biota. 
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(Chaetw I art. I RR) (66-71)

66 Coefficient of Directivity of an Antenna: The coeffi-
cient of directivity of an antenna " in a given direction is the
ratio, expressed in decibels, of the square of the field intensity
radiated in this direction to the mean of the squares of the
field intensity radiated in all directions in space, where the
fields are measured at a distance sufficiently great.

Directivity Diagram of an Antenna:
67 a) The directivity diagram of an antenna is the

graphical representation of the gain of this an-
tenna in the different directions of space.

68 b) The horizontal directivity diagram of an antenna
is the representation of the gain in the different
directions of a horizontal plane or, if necessary,
in the different directions of a plane slightly in-
clined to the horizontal.

69 Harmful Interference: Any radiation or any induc-
tion which endangers the functioning of a radionavigation
service or of a safety service 2) or obstructs or repeatedly in-
terrupts a radio service operating in accordance with these
Regulations.

Section V. Systems and Equipment

70 Instrument Landing System: A system of radionavi-
gation, intended to facilitate aircraft in landing, which pro-
vides lateral and vertical guidance including indications of
distance from the optimum point of landing.

71 Racon: A radionavigation system transmitting,
automatically or in response to a predetermined received sig-
nal, a pulsed radio signal with specific characteristics.

66.1 ) When not specified otherwise the figure expressing the coefficient of
directivity refers to that in the direction of the main beam. When it is
not necessary to take into account antenna and earth losses the coefficient
of directivity as defined above is 2.16 decibels higher than the gain of
the antenna as defined in 65.

69.1 2) Any radio service, the operation of which is directly related, whether
permanently or temporarily, to the safety of human life and the safe-
guarding of property, shall be considered as a safety service.

81939 0-52-PT. l---20
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(CkaptssrI, art. 1 RR) (66-71) 

66 Coefficient of Directivity of an Antenna: The coeffi-
cient of directivity of an antenna 1) in a given direction is the 
ratio, expressed in decibels, of the square of the field intensity 
radiated in this direction to the mean of the squares of the 
field intensity radiated in all directions in space, where the 
fields are measured at a distance sufficiently great. 

Directivity Diagram of an Antenna: 
67 a) The directivity diagram of an antenna is the 

graphical representation of the gain of this an-
tenna in the different directions of space. 

68 b) The horizontal directivity diagram of an antenna 
is the representation of the gain in the different 
directions of a horizontal plane or, if necessary, 
in the different directions of a plane slightly in-
clined to the horizontal. 

69 Harmful Interference: Any radiation or any induc-
tion which endangers the functioning of a radionavigation 
service or of a safety service 21 or obstructs or repeatedly in-
terrupts a radio service operating in accordance with these 
Regulations. 

Section V. Systems and Equipment 

70 Instrument Landing System: A system of radionavi-
gation, intended to facilitate aircraft in landing, which pro-
vides lateral and vertical guidance including indications of 
distance from the optimum point of landing. 

71 Racon: A radionavigation system transmitting, 
automatically or in response to a predetermined received sig-
nal, a pulsed radio signal with specific characteristics. 

66.1 1) When not specified otherwise the figure expressing the coefficient of 
directivity refers to that in the direction of the main beam. When it is 
not necessary to take into account antenna and earth losses the coefficient 
of directivity as defined above is 2.16 decibels higher than the gain of 
the antenna as defined in 65. 

69.1 2) Any radio service, the operation of which is directly related, whether 
permanently or temporarily, to the safety of human life and the safe-
guarding of property, shall be considered as a safety servies. 
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(72-73) (Chap. I, art. 1 RR)

72 Balise passive a code: Objet destin6e r6flechir les
ondes hertziennes et ayant des propri6ets reflechissantes va-
riables suivant un code determine, en vue de faire apparaitre
une indication dans un r6cepteur de detection electroma-
gn6tique.

73 Radiosonde: Emetteur radioelectriqlue automatique
du service des auxiliaires de la met6orologie, habituellement
porte par un a6ronef, un ballon libre, un parachute ou un cer£-
volant, et qui transmet des donnees m6teorologiques.
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(72-73) (Chap. I, art. 1 RR) 

72 Balise passive a code: Objet destine a reflechir les 
ondes hertziennes et ayant des proprietes reflechissantes va-
riables suivant un code determine, en vue de faire apparaitre 
une indication dans un recepteur de detection electroma-
gnetique. 

73 Radiosonde: Emetteur radioelectrique automatique 
du service des auxiliaires de la meteorologie, habituellement 
porte par un aeronef, un ballon libre, un parachuto ou un cerf-
volant, et qui transmet des donnees meteorologiques. 
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(Chapter I, art. I RR) (72-73)

72 Coded Passive Reflector: An object intended to re-
flect Hertzian waves and having variable reflecting properties
according to a predetermined code, for the purpose of pro-
ducing an indication on a radar receiver.

73 Radiosonde: An automatic radio transmitter in the
meteorological aids service usually carried on an aircraft,
free balloon, kite or parachute, which transmits meteorolog
ical data.
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(Chapter 1, art. 1 RR) (72.-73) 

72 Coded Passive Reflector: An object intended to re-
flect Hertzian waves and having variable reflecting properties 
according to a predetermined code, for the purpose of pro-
ducing an indication on a radar receiver. 

73 Radiosonde: An automatic radio transmitter in th€ 
meteorological aids service usually carried on an aircraft, 
free balloon, kite or parachute, which transmits meteorolog-
ical data. 



[63 STAT.

(74-T?) (Chap. U, art. 2 RR)

CHAPITRE II.

ARTICLE 2.

Designation des emissions.

74 § 1. Les emissions sont designees d'apres leur classe et la
largeur de la bande de fr6quences qu'elles occupent.

Section I. Classes.
75 § 2. Les omissions sont classees et symbolis6es d'apres

les caract6ristiques suivantes:
(1) Type de modulation
(2) Type de transmission
(3) Caract6ristiques supplementaires.

76 § 3. (1) Types de modulation: Symbole
a) Amplitude A
b) Frequence (ou phase) F
c) Impulsion P

77 (2) Types de transmission:
a) Absence de toute modulation destinee

a transmettre une information 0
b) Telegraphie sans modulation par une

fr6quence audible 1
c) Telegraphie par manipulation d'une

frequence de modulation audible ou de
frequences de modulation audibles, ou
par manipulation de 1'emission modu-
lee (cas particulier: omission modulee
non manipulee) 2

d) Telephonie 3
e) Fac-simile 4
f) Television 5
g) Transmissions complexes et cas qui ne

sont pas envisages ci-dessus 9
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(74-47) (Chap. II, art. 2 AR) 

CHAPITRE II. 

ARTICLE 2. 

Designation des emissions. 

74 § 1. Les emissions sont designees d'apres leur classe et la 
largeur de la bande de frequences qu'elles occupent. 

Section I. Classes. 

75 § 2. Les emissions sont classees et symbolisees d'apres 
les caracteristiques suivantes: 

(1) Type de modulation 
(2) Type de transmission 

(3) Caracteristiques supplementaires. 

76 § 3. (1) Types de modulation: Symbole 
a) Amplitude A 
b) Frequence (ou phase) 
c) Impulsion 

77 (2) Types de transmission: 

a) Absence de toute modulation destinee 
transmettre une information 0 

b) Telegraphie sans modulation par une 
frequence audible 1 

C) Telegraphie par manipulation d'une 
frequence de modulation audible ou de 
frequences de modulation audibles, ou 
par manipulation de remission modu-
lee (cas particulier: emission modulee 
non manipulee) 2 

d) Telephonie 3 
e) Fac-simile 4 
f) Television 5 
g) Transmissions complexes et cas qui ne 

sont pas envisages ci-dessus 9 
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(Chapter II, art. 2 RR) (74-77)

CHAPTER II

ARTICLE 2

Designation of Emissions
74 § 1. Emissions are designated according to their classi-

fication and the width of the frequency br.nd occupied by them.

Section I. Classification
, 7  § 2. Emissions are classsified and symbolized according

to the following characteristics:
(1) Type of modulation
(2) Type of transmission
(3) Supplementary characteristics.

76 § 3. (1) Types of modulation: Symbol
a) Amplitude A
b) Frequency (or phase) F
c) Pulse P

77 (2) Types of transmission:
a) Absence of any modulation intended

to carry information 0
b) Telegraphy without the use of modu-

lating audio frequency 1
c) Telegraphy by the keying of a modulat-

ing audio frequency or audio frequen-
cies or by the keying of the modulated
emission (special case: an unkeyed
modulated emission) 2

d) Telephony 3
e) Facsimile 4
f) Television 5
g) Composite transmissions and cases not

covered by the above 9
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(Chapter II, art. 2 RR) 
(74-77) 

CHAPTER II 

ARTICLE 2 

Designation of Emissions 

74 § 1. Emissions are designated according to their classi-
fication and the width of the frequency band occupied by them. 

Section I. Classification 

75 § 2. Emissions are classsified and symbolized according 
to the following characteristics: 

(1) Type of modulation 
(2) Type of transmission 
(3) Supplementary characteristics. 

76 § 3. (1) Types of modulation: Symbol 
a) Amplitude A 
b) Frequency (or phase) 
c) Pulse 

77 (2) Types of transmi.ision: 
a) Absence of any modulation intended 

to carry information 0 
b) Telegraphy without the use of modu-

lating audio frequency 1 
c) Telegraphy by the keying of a modulat-

ing audio frequency or audio frequen-
cies or by the keying of the modulated 
emission (special case: an unkeyed 
modulated emission) 2 

d) Telephony 3 
e) Facsimile 4 
f) Television 5 

g) Composite transmissions and cases not 
covered by the above 9 



1600 TREATIES [63 STAT.

(78-80) (Chap. II, art. 2 RR)

78 (3) Caract6ristiques supplementaires:
a) Double bande lat6rale, onde porteuse

complete (aucun)
b) Bande lat6ra!e unique, onde porteuse

r6duite a
c) Deux bandes lat6rales independantes,

onde porteuse r6duite b
d) Autres emissions, onde porteuse re-

duite c
e) Impulsion, amplitude modulee d
f) Impulsion, largeur modul6e e
g) Impulsion, phase (ou position) modu-

lee f

79 § 4. Nota: Par exception aux principes ci-dessus,
les ondes amorties sont design6es par B

80 § 5. La classification des omissions est de-
taillee dans le tableau suivant:

Type de transmission

Absence de toute modulation

T6lEgraphic sans modulation
par une fr6quence audible
(manipulation par tout ou rien)

T6l6graphic par manipulation
d'une frequence de modual lion
audible ou de frequences de
modulation audibles, ou par
manipulation de l'rmission
modul6e (cas particulier:
emission modul6c non mani-
pul6c)

Tel6eplonic

Caracteristiques
suppllimentaires

Double bande late-
rale, onde porteuse
complete

Bande laterale unique,
odrlnd nrlolse r-rlh ltn .. V n-I, rAA,,,* '«' .l ItlV A a

Type de
modulation

Modulation
d'amplitude

Symbole

A0

Al

A2

A3

A r-

1600 TREATIES [63 STAT. 

(78-80) (Chap. H, art. 2 RR) 

78 (3) Caracteristiques supplementaires: 
a) Double bande laterale, onde porteuse 

complete 
b) Bande laterale unique, onde porteuse 

reduite 
c) Deux bandes laterales independantes, 

onde porteuse reduite 
d) Autres emissions, onde porteuse re-

duite 
c) Impulsion, amplitude modulee 
f) Impulsion, largeur modulee 
g) Impulsion, phase (ou position) modu-

lee 

79 § 4. Nota: Par exception aux principes ci-dessus, 
les ondes amorties sont designees par 

80 § 5. La classification des emissions est de-
tainee dans le tableau suivant: 

(aucun) 

a 

Cl 

Type de 
modulation Type de transmission Caracterist iques 

supplementaires Symbole 

Modulation 
d'amplitude 

Absence de toute modulation 

Telegraphic sans modulation 
par une frequence audible 
(manipulation par tout ou rien) 

Tel6graphie par manipulation 
d'une frequence de modulat ion 
audible ou de frequences de 
modulation audibles, ou par 
manipulation de l'emission 
inodulde (ens particulicr: 
emission modulee non rnani-
pulee) 

Telephonic Double bande late-
rale, onde porteuse 
complete 

Bande laterale unique, 
onde porteuse reduite 

AO 

A I 

12 

A3 

A3a 
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(Chapter II, art. 2 RR) (78-80)

78 (3) Supplementary characteristics:
a) Double sideband, full carrier (none)
b) Single sideband, reduced carrier a
c) Two independent sidebands, reduced

carrier b
d) Other emissions, reduced carrier c
e) Pulse, amplitude modulated d
f) Pulse, width modulated e
g) Pulse, phase (or position) modulated f

79 § 4. Note: As an exception to the above principles,
damped waves are designated by B

80 § 5. The classification of emissions is tabu-
lated below:

Type of Trnsmission SupplementaryType of Transmission I A . . - ..

Absence of any modulation

Telegraphy without the use of
modulating audio frequency (on-
off keying)

Telegraphy by the keying of a
modulating audio frequency or
audio frequencies or by the keying
of the modulated emission (special
case: an unkeyed modulated emis-
sion)

Telephony

Cnaracierlstlcs

-- -

Symbol

AO

Al

- A2

Double sideband, full
carrier A3

Single sideband, re-
duced carrier i A3

Type of
Modulation

Amplitude
Modulated

nl n _ ________
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(Chapter II, art. 2 RR) 

78 (3) Supplementary characteristics: 
a) Double sideband, full carrier 
b) Single sideband, reduced carrier 
c) Two independent sidebands, reduced 

carrier 
d) Other emissions, reduced carrier 
e) Pulse, amplitude modulated 
f) Pulse, width modulated 
g) Pulse, phase (or position) modulated 

79 § 4. Note: As an exception to the above principles, 
damped waves are designated by 

80 § 5. The classification of emissions is tabu-
lated below: 

(78-80) 

(none) 
a 

Type of 
Modulation Type of Transmission Supplementary symbol 

Characteristics 

Amplitude 
Modulated 

Absence of any modulation 

Telegraphy without the use of 
modulating audio frequency (on-
off keying) 

Telegraphy by the keying of a 
modulating audio frequency or 
audio frequencies or by the keying 
of the modulated emission (special 
ease: an unkeyed modulated emis-
sion) 

Telephony Double sideband, full 
carrier 

Single sideband, ro-
duced carrier 

AO 

Al 

A2 

A3 

A3a 



TREATIES1602

Type de transmission

Fac-simild

T616vision

Transmissions complexes ct
(as qui ne sont pas euvisag6s
ci-dessus

Transmissions complexes

Absence d., toUlte Inodilati)n

T6c1iralphiec sans modulation
par une frequence audible
(manipulation par diplacc-
ment de friqucnce)

Tcl6graplhic par m:anijpul:aAion
d'une frequenco d(e modillation
audible ou de fr6icllences de
modulation audibles, ou par la
manil)plation (e 1'6mlission
modill6e (cns pnrticulicr:
6mission modiule par une
fr6quence audible, non mIn:i-
pulve)

T616phonie

Fac-simil6

T616vision

Transmisions complexers et

Caract6iist iqi(]cs
supplmncntairsc

Deux bandes lat6ralc
independantes, onde
portcuse r6duite

Onldc por'tu.se
rcluile

Modulation
de frdquenco
(ou de plhase)

Modulatit.nr
par impulsions

Type doh
modulalion

1ll)orm:ltioun I PO I

, .- -

-oo ul ac sonf pas envisag, s
ci-dessus -

Absellce d(I tout; imolulatii:l
destinic a. trai.snlttIc t iLe i

· r

- -

$ymbole

A31b

A4

A5

A9

FO

Fl

F2

F4

F5

F9
I -

[63 STAT.

(Chap. iI, art. 2 RR)

I

1602 TREATIES [63 STAT. 

(('hap. II, art. 2 RR) 

Type de 
modulation Type de transmission 

Caracterist iques 
supplementaires Symbole 

Fac-simild 

Television 

Transmissions complexes et 
eas qui ne sont pas envisages 
ci-dessus 

Transmissions complexes 

Deux bandes laterales 
independantes, onde 
porteuse reduite 

— 

— 

— 

Oxide porteuse 
red ui I e 

A3b 

A4 

A5 

A9 

A9e 

Modulation 
de frequence 
(ou de phase) 

Absence d.; Witte inodulati!ai 

Teleijaphie sans modulation 
par une frequence audible 
(manipulation par deplace-
ment de frequence) 

Telegraphic par manipulation 
dune frequence de modulation 
audible on de fr6quenees de 
nuidulat ion audibles, ou par la 
manipulation de remission 
modulee (ens particulier: 
emission mo(lule(' par une 
frequence audible, non mat& 
pulee) 

Telephonic 

Fac-simil6 

Television 

Transmissions complexes at 
cos qui ne sont pas envisag.'s 
ci-dessus 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

FO 

Fl 

F2 

F3 

F4 

F5 

F9 
1\ Iodulatiun 
pr impulsions 

Absence de Wute modulatiim 
destiae it truosmett re uce 
inform a 1 ion _ Pn 



160363 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter II, art. 2 RR)

Type of Transmission

Facsimile

Television

Composite transmissions and cases
not covered by the above

Composite transmissions

Absence of any modulation

Telegraphy without the use of
modulating audio frequency (fre-
quency shift keying)

Telegraphy by the keying of a
modulating audio frequency or
audio frequencies, or by the keying
of the modulated emission (special
case: an unkeyed emission modu-
lated by audio frequency)

Telephony

Facsimile

Television

Composite transmissions and cases
not covered by the above

Absence of any modulation in-
tended to carry information

Supplementary
Characteristics

Two independent
aidebands, reduced
carrier

Reduced carrier

Type of
Modulation

Frequency
(or phase)
Modulated

Pulse
Modulated

Symbol

A3b

A4

Al

A9

A9e

NO

F!

P2

F3

P4

F9

PO

.
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Type of 
Modulation Type of Transmission 

Supplementary 
Characteristics Symbol 

Frequency 
(or phase) 
Modulated 

Facsimile 

Television 

Composite transmissions and eases 
not covered by the above 

Composite transmissions 

Two independent 
aidebands, reduced 
carrier 

Reduced carrier 

Absence of any modulation 

Telegraphy without the use of 
modulating audio frequency (fre-
quency shift keying) 

Telegraphy by the keying of a 
modulating audio frequency or 
audio frequencies, or by the keying 
of the modulated emission (special 
case: an unkeyed emission modu-
lated by audio frequency) 

Telephony 

Facsimile 

Television 

Composite transmissions and eases 
not covered by the above 

A3b 

A4 

AL 

A9 

A9c 

FO 

FI 

P2 

F3 

P4 

P5 

F9 

Pulse 
Modulated 

Absence of any modulation in-
tended to carry information PO 



TREATIES

(81)

1604

Type de
modulation

Caracteristiques
supplemen tairesType de transmission

TIC6gr:phllic sans lmodulation
par une firlqucnce audible

Teldgraphie par manipulation
d'une fr6quc nee de modulation
audible ou dte frlitieciis de
modulation :;utlillhs ou par la
manipulation ld l'implulsion
module ((a.'s par iculicr:
impulsion midlulc non mani-
pul(:'<)

T6lph;plio

Transmissions complrexes et
cas qui nr sont pas envisages
ci-dessus

Section II. Largeurs de bande.

81 § 6. Pour designer completement une emission, le sym-
bole caract6risant la classe de cette emission, tel qu'il est indi-

Amplitude de l'im-
pulsioln modullc ;it
frequence audible ou'
a fr6quenccs audibles

Fr6quence audible ou
fr6quences audibles
modulant la largeur
de l'impulsion

Fr6quence audible ou
frequences audibles
modulant la phase
(ou la position) de
l'impulsion

Modulation en am-
plitude

Modulation en
largeur

Modulation en phase
(ou en position)

Symbole

PI

P2d

P2e

P2f

P3d

P3c

P3f

P9

[63 STAT.

(Chap. II, art. 2 RR)

1604 TREATIES [63 STAT. 

(81) (Chap. II, art. 2 RR) 

Type de 
modulation Type de transmission 

Caracteristiques 
supplementaires Symbole 

T616graphie sans modulation 
par une frirquence audible 

Taegraphie par manipulation 
d'une fr4quence de modulation 
audible on de frismenees de 
modulation audibles ou par la 
manipulation do 'Impulsion 
modul6e (cas part iculier: 
impulsion modul6e non mani-
pul0e) 

T616plionio 

Transtnis.sions complexes et. 
cas qui no soot pas envisags 
ci-dessus 

Amplitude de 'Im-
pulsion modul6ea. 
frequence audible ou ' 
a frequences audible,s 

Fr6quenee audible ou 
frequenees audibles 
modulant la largeur 
de l'impulsion 

Frequence audible ou 
frequences audibles 
modulant la phase 
(ou la position) de 
[Impulsion 

Modulation en am-
plitude 

Modulation en 
largeur 

Modulation en phase 
(ou en position) 

PI 

P2d 

P'2e 

P2f 

P3d 

P3e 

P3f 

P9 

Section II. Largeurs de bande. 

81 § 6. Pour designer completement une emission, le sym-
bole earacterisant la classe de eette emission, tel qu'il est indi-
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Type of Transmission

Telegraphy without the use of
modulating audio frequency

Telegraphy by the keying of a
modulating audio frequency or
audio frequencies, or by the keying
of the modulated pulse (special
case: an unkeyed modulated pulse)

Telephony

Composite transmissions and cases
not covered by the above

Supplementary
Characteristics

Audio frequency or
audio frequencies
modulating the pulse
in amplitude

Audio frequency or
audio frequencies
modulating the width
of the pulse

Audio frequency or
audio frequencies
modulating the phase
(or position) of the
pulse

Amplitude modulated

Width modulated

Phase (or position)
modulated

Section 11. Bandwidth

§1 § 6. Wherever the full designation of an emission is
necessary, the symbol for that class of emission, as given

Type of
Modulation

1605

(81)

Symbol

PI

P2d

P2e

P2f

P3d

P3e

P3f

P9
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(Chapter 11, art. 2 RR) (81) 

Type of 
Modulation Type of Transmission 

Supplementary 
Characteristics Symbol 

Telegraphy without the use of 
modulating audio frequency 

Telegraphy by the keying of a 
modulating audio frequency or 
audio frequencies, or by the keying 
of the modulated pulse (special 
case: an unkeyed modulated pulse) 

Telephony 

Composite transmissions and cases 
not covered by the above 

Audio frequency or 
audio frequencies 
modulating the pulse 
in amplitude 

Audio frequency or 
audio frequencies 
modulating the width 
of the pulse 

Audio frequency or 
audio frequencies 
modulating the phase 
(or position) of the 
pulse 

Amplitude modulated 

Width modulated 

Phase (or position) 
modulated 

Section II. Bandwidth 

PI 

P2d 

P2e 

P2f 

P&L 

P3e 

P3f 

P9 

Si § 6. Wherever the full designation of an emission is 
necessary, the symbol for that class of emission, as given 



TREATIES

(8--84) (Chap. II, art. 2 RR)

que dans le tableau ci-dessus, est pr6eced par un nombre indi-
quant la largeur en kilocycles par seconde de la bande de fr6-
quences occupee par l'emission (voir le numero 58).

82 § 7. Les nombres indiquant les largeurs de bandes infe-
rieures a 10 kilocycles par seconde comprennent au maximum
deux chiffres significatifs apres la virgule.

83 § 8. Les largeurs de bande necessaires pour lea differen-
tes classes d'emission sont indiquees a 1'appendice 5.

84 § 9. Le tableau suivant donne quelques exemples de de-
signation d'emissions.

Nature de 1'emission

1. T1eegraphie 25 mots par minute, code Morse international, onde
porteuse modul6e par la manipulation seulement

2. Telgraphie, frequence de modulation de 525 c/s, 25 mots par
minute, code Morse international, onde porteuse et frequence
de modulation manipulees ou frequence de modulation mani-
pulee aeulement

3. Telephonie a modulation d'amplitude, frequence de modulation
maximum 3 000 c/s, double bande laterale, onde porteuse complete

4. T1eephonie a modulation d'amplitude, frequence de modulation
maximum 3 000 c/s, bande laterale unique, onde porteuse reduite

6. Telephonie & modulation d'amplitude, frequence de modulation
maximum 3 000 c/s, deux bandes laterales independantes, onde
porteuse reduite

6. Tel6vision & bande laterale partielle (une bande laterale parti-
ellement supprim6e), onde porteuse complete y compris une
voie de son & modulation de frequence

7. Telephonie A modulation de frequence, frequence de modula-
tion 3 000 c/r, deviation de 20 000 c/s

8. Telephonie & modulation de frequence, frequence de modula-
tion 15 000 c/s, deviation de 75 000 c/s

9. Impulsions d'une microseconde non modulees, en supposant
une valeur de 5 Dour K (voir l'annendice 5)

Designation

0,1 Al

1,15 A2

6 A3

3 A3a

6 A3b

6 000 A5,F3

46 F3

180 F3

10 000 PO

1606 [63 STAT.

~Z ....

1606 TREATIES [63 STAT. 

(82-84) (Chap. II, art. 2 RR) 

que dans le tableau ci-dessus, est precede par un nombre indi-
quant la largeur en kilocycles par seconde de la bande de fre-
quences occupee par remission (voir le numero 58). 

82 § 7. Les nombres indiquant les largeurs de bandes inf.& 
rieures a 10 kilocycles par seconde comprennent au maximum 
deux chiffres significatifs apres la virgule. 

83 § 8. Les largeurs de bande necessaires pour les differen-
tes classes d'emission sont indiquees a l'appendice 5. 

84 § 9. Le tableau suivant donne quelques exemples de de-
signation d'emissions. 

Nature de l'emission Designation 

1. Telegraphie 25 mots par minute, code Morse international, onde 
porteuse modulee par la manipulation seulement 

2. Telegraphie, frequence de modulation de 525 c/a, 25 mots par 
minute, code Morse international, onde porteuse et frequence 
de modulation manipulees ou frequence de modulatioh mani-
pulée seulement 

3. Telephonic A. modulation d'amplitude, frequence de modulation 
maximum 3 000 c/a, double bande latersle, onde porteuse complete 

4. Telephonie a modulation d'amplitude, frequence de modulation 
maximum 3 000 c/a, bande laterale unique, onde porteuse reduite 

5. Telephonie k modulation d'amplitude, frequence de modulation 
maximum 3 000 c/a, deux bandes latkrales independantes, onde 
porteuse reduite 

6. Television bande latkrale partielle (une bande latkrale parti-
element supprimee), onde porteuse complete y compris une 
vole de son a modulation de frequence 

7. Telephonie k modulation de frequence, frequence de modula-
tion 3 000 c/a, deviation de 20 000 c/a 

8. Telephonie a modulation de frequence, frequence de modula-
tion 15 000 c/a, deviation de 75 000 c/s 

9. Impulsions d'une microseconde non modulees, en supposant 
une vsleur de 5 pour K (voir l'appendice 5) 

0,1 Al 

1,15 A2 

6 A3 

3 A3a 

6 A3b 

6 000 A5,F3 

46 F3 

180 F3 

10 000 PO 
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(Chapter 1 art. 2 RR) (82-4)

above, is prefixed by a number indicating the width in kilo-
cycles of the frequency band occupied by it (see 58).

82 § 7. Bandwidths of 10 kilocycles or less shall be ex-
pressed to a maximum of two significant figures after the
decimal.

83 § 8. For the necessary bandwidths of various classes of
emissions, see appendix 5.

84 § 9. The following are examples of the designation of
emissions.

Description

1. Telegraphy 25 words per minute, International Morse Code,
carrier modulated by keying only

2. Telegraphy, 525 c/s tone, 25 words per minute, International
Morse Code, carrier and tone keyed or tone only keyed

3. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modu-
lation, double sideband, full carrier

4. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modu-
lation, single sideband, reduced carrier

5. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modu-
lation, two independent sidebands, reduced carrier

6. Vestigial sideband television (one sideband partially suppressed),
full carrier (including a frequency modulated sound channel)

7. Frequency modulated telephony, 3000 c/a modulation fre-
quency, 20 000 c/s deviation

8. Frequency modulated telephony, 15 000 c/s modulation fre-
quency, 75 000 c/s deviation

9. One-microsecond pulses, unmodulated, assuming a value of 6
for K (see appendix 5)

Designation

0.1 Al

1.15 A2

6 A3

3 A3a

0 A3b

6 000 A5,F3

46 F3

180 P3

10000 PO
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(Chapter II, art. 2 RR) (82-84) 

above, is prefixed by a number indicating the width in kilo-
cycles of the frequency band occupied by it (see 58). 

82 § 7. Bandwidths of 10 kilocycles or less shall be ex-
pressed to a maximum of two significant figures after the 
decimal. 

83 § 8. For the necessary bandwidths of various classes of 
emissions, see appendix 5. 

84 § 9. The following are examples of the designation of 
emissions. 

Description 

1. Telegraphy 25 words per minute, International Morse Code, 
carrier modulated by keying only 

2. Telegraphy, 525 c/s tone, 25 words per minute, International 
Morse Code, carrier and tone keyed or tone only keyed 

3. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modu-
lation, double sideband, full carrier 

4. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modu-
lation, single sideband, reduced carrier 

5. Amplitude modulated telephony, 3 000 c/s maximum modu-
lation, two independent sidebands, reduced carrier 

6. Vestigial sideband television (one sideband partially suppressed), 
full carrier (including a frequency modulated sound channel) 

7. Frequency modulated telephony, 3 000 c/s modulation fre-
quency, 20 000 c/s deviation 

8. Frequency modulated telephony, 15 000 c/s modulation fre-
quency, 75 000 c/s deviation 

9. One-microsecond pulses, unmodulated, assuming a value of 5 
for R (see appendix 5) 

Designation 

0.1 Al 

1.15 A2 

6 A3 

3 A3a 

A3b 

6 000 A5,F3 

48 F3 

180 F3 

10 000 PO 



TREATIES [63 STAT.

(Chap. II, art. 2 RR)

Section III. Nomerclature des frequences.

85 § 10. Les fr6quences sont exprimees en kilocycles par
seconde (kc/s) jusqu'a 30 000 kc/s y compris, et en mega-
cycles par seconde (Mc/s) au-dessus de cette fr6quence.

Subdivision des frequences "

VLF (Tres basses frequences)

LF (Basses frequences)

MF (Frequences moyennes)

HF (Hautes frequences)

VHF (Tres hautes frequences)

UHF

SHF

EHF

(Ultra hautes frequences)

(Frequences sup6rieures)

(Fr6quences extremement
hautes)

Gamme de fr6quences

Au-dessous de 30 kc/s

30 a 300 kc/s

300 A 3 000 kc/s

3 000 a 30 000 kc/s

30 000 kc/s a 300 Mc/s

300 a 3 000 Mc/s

3 000 A 30 000 Mc/s

30 000 A 300 000 Mc/s

Subdivision
m6trique

Ondes
myriametriqucs

Ondes
kilom6triques

Ondes
licctomitriqucs

Ondes
ddecamtriques

Ondes
m6triques

Ondes
d6cimetriques

Ondes
ccntim6triques

Ondes
millim6triqucs

85.1 ') On donne ici , titre indicatif les abreviations employ-es dans certains textes de
langue anglaise et la traduction en frangais des termes correspondants. En raison
des confusions possibles, ces termes sont. a eviter dans les textes en langue francaise
pour la designation des gamines de frequences.

1608

(85)

1608 TREATIES [63 STAT. 

(85) (Chap. H, art. 2 RR) 

Section III. Nomerclature des frequences. 

85 § 10. Les frequences sont exprimees en kilocycles par 
seconde (kc/s) jusqu'a 30 000 kc/s y compris, et en mega-
cycles par seconde (Mc/s) au-dessus de cette frequence. 

Subdivision des frequences " Gamine de frequences 

VLF (Tres basses frequences) 

LF (Basses frequences) 

MF (Frequences moyennes) 

HF (Hautes frequences) 

VHF (Tres hautes frequences) 

UHF (Ultra hautes frequences) 

SHF (Frequences superieures) 

EHF (Frequences extremement 

hautes) 

Au-dessous de 30 kc/s 

30 A 300 kc/s 

300 A 3 000 kc/s 

3 000 A 30 000 kcis 

30 000 kc/s A 300 Mc/s 

300 A 3 000 Mc/s 

3 000 it 30 000 Mc/s 

30 000 it 300 000 Meis 

Subdivision 
metrique 

Ondes 
myriametriques 

Ondes 
kilornetriques 

Ondes 
hectometriques 

Ondes 
decamotriques 

Ondes 
metriques 

Ondes 
decimetriques 

Ondes 
centimetriques 

Ondes 
millimetriques 

85.1 I) on donne id i t titre indicatif les abreviation.s employees dans certains textes de 
la,ngue anglaise et la traduction en francais des termcs correspondants. En raison 
des confusions possibles, ces termes sont it eviter dans les textes en langue francaise 
pour la designation des gamines de frequenccs. 
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(Chapter II, art. 2 RR) (85)

Section III. Nomenclature of Frequencies

85 § 10. Frequencies shall be expressed in kilocycles per sec-
ond (kc/s) at and below 30 000 kilocycles per second and in
megacycles per second (Mc/s) above this frequency.

Frequency Sub-Division

(Very Low Frequency)

(Low Frequency)

(Medium Frequency)

(High Frequency)

(Very High Frequency)

TJItra High Frequency)

(Super High Frequency)

(Extremely High Frequency)

Frequency Range

Below 30 kc/s

30 to 300 kc/s

300 to 3 000 kc/s

3 000 to 30 000 kc/s

30 000 kc/s to 300 Mc/s

300 to 3 000 Mc/s

3 000 to 30 (X)0 Mc/s

30 000 to 3(00 0) Mc/s

1609

VLF

LF

MF

HF

VHF

UHF

SHF

EHF

Metric
Sub-Division

Myriametric
Waves

Kilometric
Waves

Hectometric
Waves

Decametric
Waves

Metric
Waves

Decimetric
Waves

Centimetrie
Waves

Millimetric
Waves

. -
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Section III. Nomenclature of Frequencies 

85 § 10. Frequencies shall be expressed in kilocycles per sec-
ond at and below 30 000 kilocycles per second and in 
megacycles per second (Mc/s) above this frequency. 

Frequency Sub-Division Frequency Range 
Metric 

Sub-Division 

VLF (Very Low Frequency) 

LF (Low Frequency) 

MF (Medium Frequency) 

HF (High Frequency) 

VHF (Very High Frequency) 

UHF (Ultra High Frequency) 

SHF (Super High Frequency) 

ER? (Ext.:ernely High Frequency) 

Below 30 kc/s 

30 to 300 kc/s 

300 to 3 OW Ws 

3 000 to 30 000 kc/s 

30 000 kc/s to 300 Mc/s 

300 to 3 000 Mc/s 

3 000 to 30 000 Mc/s 

30 000 to 300 000 Mcis 

Myriametric 
Waves 

Kilometric 
Waves 

Hectometric 
Waves 

Decametric 
Waves 

Metric 
Waves 

Deci metric 
Waves 

Centimetrie 
Waves 

Millimetric 
Waves 
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(8-90) (Chap. IIL art. 3 RR)

CHAPITRE III.

Frequences.

ARTICLE 3.

Regles generales d'assignation et d'emploi des frequences.

86 § 1. Les pays membres de l'Union adherents au present
Reglement s'engagent a se conformer aux prescriptions du
tableau de repartition des bandes de frequences, ainsi qu'aux
autres prescriptions du present chapitre, pour les assigna-
tions de fr6quences aux stations qui, par leur nature meme,
peuvent causer des b-ouillages nuisibles aux services assures
par les stations des autres pays.

87 § 2. Les frequences ainsi assignees doivent etre choisies
de maniere a eviter de causer des brouiilages nuisibles aux
services assures par des stations utilisant des frequences
assignees conformement aux prescriptions du present chapitre
et jouissant d'une protection internationale contre les brouil-
lages nuisibles dans les conditions enoncees a l'article 11.

88 § 3. Un pays membre de l'Union ne doit assigner a une
station aucune frequence en derogation au tableau de reparti-
tion des bandes de frequences et aux autres prescriptions de
ce Reglement, sauf sous la reserve expresse qu'il n'en resulte
pas de brouillages nuisibles pour un service assure par des
stations travaillant conformement aux dispositions de la Con-
vention et du present Reglement.

89 § 4. Les stations d'un service doivent utiliser des fr6-
quences suffisamment eloignees des limites de la bande attri-
buee a ce service pour ne pas causer de brouillages nuisibles
aux services auxquels sont attributes les bandes adjacentes.

90 § 5. Lorsqu'une bande de frequences est attribuee a des
services diff6rents dans des regions ou des sous-regions

TREATIES [63 STAT.1610 TREATIES [63 STAT. 
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CHAPITRE III. 

Frequences. 

ARTICLE 3. 

Regles generales d'assignation et d'emploi des frequences. 

86 § 1. Les pays membres de l'Union adherents au present 
Reglement s'engagent a se conformer aux prescriptions du 
tableau de repartition des bandes de frequences, ainsi qu'aux 
autres prescriptions du present chapitre, pour les assigna-
tions de frequences aux stations qui, par leur nature meme, 
peuvent causer des b7ouillages nuisibles aux services assures 
par les stations des autres pays. 

87 § 2. Les frequences ainsi assignees doivent 8tre choisies 
de maniere a eviter de causer des brouiilages nuisibles aux 
services assures par des stations utilisant des frequences 
assignees conformement aux prescriptions du present chapitre 
et jouissant d'une protection internationale contre les brouil-
lages nuisibles dans les conditions enoncees a l'article 11. 

88 § 3. Un pays membre de l'Union ne doit assigner a une 
station aucune frequence en derogation au tableau de reparti-
tion des bandes de frequences et aux autres prescriptions de 

ce Reglement, sauf sous la reserve expresse qu'il n'en resulte 
pas de brouillages nuisibles pour un service assure par des 
stations travaillant conformement aux dispositions de la Con-
vention et du present Reglement. 

89 § 4. Les stations d'un service doivent utiliser des Ire-
quences suffisamment eloignees des limites de la bande attri-
buee a ce service pour ne pas causer de brouillages nuisibles 
aux services auxquels sont attribuees les bandes adjacentes. 

90 § 5. Lorsqu'une bande de frequences est attribuee a des 
services differents dans des regions ou des sous-regions 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS--OCT. 2, 1947

(Chapter III art. 3 BB) (83-40)

CHAPTER II

Frequencies

ARTICLE 3

General Rules for the Assignment and Use of Frequencies

86 § 1. The countries, members of the Union, adhering to
these Regulations, agree that in assigning frequencies to sta-
tions which, by their very nature, are capable of causing
harmful interference to the services rendered by the stations
of another country, they will make such assignments in ac-
cordance with the table of frequency allocations and other
provisions of this chapter.

87 § 2. The frequencies so assigned shall be selected in such
a manner as to avoid causing harmful interference with ser-
vices carried on by stations using frequencies assigned to
them in conformity with the provisions of this chapter and
which are entitled to international protection from harmful
interference as provided in article 11.

88 § 3. A country, member of the Union, shall not assign
to a station any frequency in derogation of either the table
of frequency allocations given in this chapter or the other
provisions of these Regulations, except on the express condi-
tion that harmful interference shall not be caused to services
carried on by stations operating in accordance with the pro-
visions of the Convention and of these Regulations.

89 § 4. The stations of a service shall use frequencies so
separated from the limits of a band allocated to that service as
not to cause harmful interference to the services to which
the frequency bands immediately adjoining are allocated.

90 § 5. Where a band of frequencies is allocated to different
services in adjacent Regions or sub-Regions, the basic prin-

81939 0-52-PT. II--21
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CHAPTER III 

Frequencies 

ARTICLE 3 

(311-110) 

General Rules for the Assignment and Use of Frequencies 

86 § 1. The countries, members of the Union, adhering to 
these Regulations, agree that in assigning frequencies to sta-
tions which, by their very nature, are capable of causing 
harmful interference to the services rendered by the stations 
of another country, they will make such assignments in ac-
cordance with the table of frequency allocations and other 
provisions of this chapter. 

87 § 2. The frequencies so assigned shall be selected in such 
a manner as to avoid causing harmful interference with ser-
vices carried on by stations using frequencies assigned to 
them in conformity with the provisions of this chapter and 
which are entitled to international protection from harmful 
interference as provided in article 11. 

88 § 3. A country, member of the Union, shall not assign 
to a station any frequency in derogation of either the table 
of frequency allocations given in this chapter or the other 
provisions of these Regulations, except on the express condi-
tion that harmful interference shall not be caused to services 
carried on by stations operating in accordance with the pro-
visions of the Convention and of these Regulations. 

89 § 4. The stations of a service shall use frequencies so 
separated from the limits of a band allocated to that service as 
not to cause harmful interference to the services to which 

the frequency bands immediately adjoining are allocated. 

90 § 5. Where a band of frequencies is allocated to different 
services in adjacent Regions or sub-Regions, the basic prin-

81939 0-52-PT. II--21 
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(91--4) (Chap. III, art. S, 4 RR)

adjacentes, le fonctionnement de ces services est base sur
1'egalite des droits. En consequence, les stations de chaque
service, dans une des regions ou des sous-regions, doivent
travailler de telle sorte qu'elles ne causent pas de brouillages
nuisibles aux services dss autres regions ou sous-regions.

ARTICLE 4.

Accords particuliers.

91 § 1. Deux ou plusieurs pays membres de 1'Union peuvent,
en vertu de 1'article 40 de la Convention, conclure des ac-
cords particuliers concernant la sous-r6partition des bandes
de frequences entre les services interesses de ces pays.

92 § 2. Deux ou plusieurs pays membres de 1'Union peuvent,
en vertu de l'article 40 de la Convention, conclure, sur
la base des resultats d'une Conference a laquelle tous les
membres de 1'Union interesses ont ete invites, des accords
particuliers pour 1'assignation de frequences a celles de leurs
stations qui participent a un ou plusieurs services determines,
dans les bandes de frequences attributes a ces services par
l'article 6, soit au-dessous de 5 060 kc/s, soit au-dessus de
27 500 kc/s, mais non entre ces limites.

93 § 3. Les pays membres de I'Union peuvent, en vertu de
I'article 40 de la Convention, conclure, sur une base mon-
diale, des accords particuliers, elabores par une Conference
a laquelle tous les membres de l'Union ont etC invites,
pour 1'assignation des frequences a celles de leurs stations qui
participent A un service determine, a condition que ces as-
signations soient faites dans les limites des bandes de fre-
quences exclusives attributes a ce service par l'?rticle 5.

94 § 4. La faculte de conclure des accords particuliers pr-
vue dans les numeros 91, 92 et 93 n'implique aucune deroga-
tion aux dispositions du present Reglement.
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adjacentes, le fonctionnement de ces services est base sur 
Pegalite des droits. En consequence, les stations de chaque 

service, dans une des regions ou des sous-regions, doivent 
travailler de telle sorte qu'elles ne causent pas de brouillages 

nuisibles aux services des autres regions ou sous-regions. 

ARTICLE 4. 

Accords particuliers. 

91 § 1. Deux ou plusieurs pays membres de l'Union peuvent, 
en vertu de Particle 40 de la Convention, conclure des ac-
cords particuliers concernant la sous-repartition des bandes 
de frequences entre les services interesses de ces pays. 

92 § 2. Deux ou plusieurs pays membres de l'Union peuvent, 
en vertu de Particle 40 de la Convention, conclure, sur 
la base des resultats d'une Conference a laquelle tous les 
membres de l'Union interesses ont ete invites, des accords 

particuliers pour l'assignation de frequences a celles de leurs 
stations qui participent a un ou plusieurs services determines, 
dans les bandes de frequences attribuees a ces services par 
l'article 5, soit au-dessous de 5 060 kc/s, soit au-dessus de 
27 500 kc/s, mais non entre ces limites. 

93 § 3. Les pays membres de l'Union peuvent, en vertu de 
l'article 40 de la Convention, conclure, sur une base mon-
diale, des accords particuliers, elabores par une Conference 
a laquelle tous les membres de l'Union ont ete invites, 
pour l'assignation des frequences a celles de leurs stations qui 
participent A un service determine, a condition que ces as-
signations soient faites dans les limites des bandes de fre-
quences exclusives attribuees a ce service par l'erticle 5. 

94 § 4. La faculte de conclure des accords particuliers pre-
vue dans les numeros 91, 92 et 93 n'implique aucune deroga-
tion aux dispositions du present Reglement. 
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ciple is the equality of right to operate. Accordingly, the
stations of each service in one Region or sub-Region must
operate so as not to cause harmful interference with services
in the other Regions or sub-Regions.

ARTICLE 4

Special Arrangements

91 § 1. Two or more countries, members of the Union,
may, in accordance with article 40 of the Convention, con-
clude special arrangements regarding the sub-allocation of
bands of frequencies to the appropriate services of the
participating countries.

92 § 2. Two or more countries, members of the Union,
may, in accordance with article 40 of the Convention, con-
clude special arrangements, as a result of a Conference to
which all those members of the Union affected have been
invited, regarding the assignment of frequencies to those of
their stations which participate in one or more specific ser-
vices within the frequency bands allocated to these services
by article 5, either below 5 060 kc/s or above 27 500 kc/s,
but not between those limits.

93 § 3. The countries, members of the Union, may, in ac-
cordance with article 40 of the Convention, conclude, on
a world-wide basis and as a result of a Conference to
which all members of the Union have been invited, special
arrangements concerning the assignment of frequencies to
those of their stations participating in a specific service, on
condition that such assignments are within the frequency
bands allocated exclusively to that service in article 5.

94. § 4. Special arrangements concluded in accordance with
the provisions of 91, 92 and 93 shall not be in conflict with
any of the provisions of these Regulations.
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ciple is the equality of right to operate. Accordingly, the 
stations of each service in one Region or sub-Region must 
operate so as not to cause harmful interference with services 
in the other Regions or sub-Regions. 

ARTICLE 4 

Special Arrangements 

91 § 1. Two or more countries, members of the Union, 
may, in accordance with article 40 of the Convention, con-
clude special arrangements regarding the sub-allocation of 
bands of frequencies to the appropriate services of the 
participating countries. 

92 § 2. Two or more countries, members of the Union, 
may, in accordance with article 40 of the Convention, con-
clude special arrangements, as a result of a Conference to 
which all those members of the Union affected have been 
invited, regarding the assignment of frequencies to those of 
their stations which participate in one or more specific ser-
vices within the frequency bands allocated to these services 
by article 5, either below 5 060 kc/s or above 27 500 kc/s, 
but not between those limits. 

93 § 3. The countries, members of the Union, may, in ac-
cordance with article 40 of the Convention, conclude, on 
a world-wide basis and as a result of a Conference to 
which all members of the Union have been invited, special 
arrangements concerning the assignment of frequencies to 
those of their stations participating in a specific service, on 
condition that such assignments are within the frequency 
bands allocated exclusively to that service in article 5. 

94. § 4. Special arrangements concluded in accordance with 

the provisions of 91, 92 and 93 shall not be in conflict with 

any of the provisions of these Regulations. 
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(95-101) (Chap. HI, art. 4, 5 RR)

95 § 5. Le Secr6taire g6n6ral de l'Union est avis6 pre-
lablement a la reunion de toute Conference convoqu/e afin
de conclure des accords particuliers et est informe des termes
de ces accords.

96 § 6. Conformement aux dispositions de I'article 10, le
Comite international d'enregistrement des frequences peut
etre invite a d6elguer un de ses membres pour participer i
titre consultatif a la preparation d'accords particuliers. II est
reconnu qu'une telle participation est desirable dans la
majorite des cas.

ARTICLE 5.

Tableau de repartition des bandes de frequenees
entre 10 kc/s et 10 500 Mc/s.

97 § 1. Lorsque dans le tableau de repartition ci-apres une
bande de frequences est attribuee a plusieurs services, ceux-ci
sont classes par ordre alphabetique. L'ordre dans lequel les
diff6rents services apparaissent n'indique donc aucune priori-
te relative.

98 § 2. a) Toute reference portee dans la partie inf6rieure
gauche d'une section de la colonne mondiale ou
d'une des colonnes regionales s'applique a plu-
sieurs des services qui figurent dans cette section.

99 b) Toute reference portee imm6diatement apres un
service particulier ne s'applique qu'A celui-ci.

100 § 3. Pour 1'attribution des bandes de frequences, le mon-
de a ete divise en trois regions ', (voir l'appendice 16).

101 Rgion 1:
La Region 1 comprend la zone limitee a l'Est par la

ligne A [voir ci-dessous la definition des lignes A, B, C] et a
I'Ouest par la ligne B, a l'exception des territoires de l'Iran

100.1 " n est important de noter que lorsque l'adjectif "regional" est employe
dans les autres chapitres du pr6sent Reglement, il ne se r6fere pas force-
ment aux r6gions difinie ici en vue den attributionn de fr6queneei.
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95 § 5. Le Secretaire general de l'Union est avise prea-
lablement a la reunion de toute Conference convoquee aft 
de conclure des accords particuliers et est informe des termes 
de ces accords. 

96 § 6. Conformement aux dispositions de l'article 10, le 
Comite international d'enregistrement des frequences peut 
etre invite a deleguer un de ses membres pour participer it 
t,itre consultatif a la preparation d'accords particuliers. Ii est 
reconnu qu'une telle participation est desirable dans la 
majorite des cas. 

ARTICLE 5. 

Tableau de repartition des bandes de frequenees 
entre 10 kris et 10 500 Mc/s. 

97 § 1. Lorsque dans le tableau de repartition ci-apres une 
bande de frequences est attribuee a plusieurs services, ceux-ci 
sont classes par ordre alphabetique. L'ordre dans lequel lea 
differents services apparaissent n'indique done aucune priori-
tie relative. 

98 § 2. Toute reference port& dans la partie inferieure 
gauche (rune section de la colonne mondiale ou 
d'une des colonnes regionales s'applique a plu-
sieurs des services qui figurent dans cette section. 

99 b) Toute reference port& immediatement apres un 
service particulier ne s'applique qu'a celui-ei. 

100 § 3. Pour l'attribution des bandes de frequences, le mon-
de a ete divise en trois regions') (voir l'appendice 16). 

101 Region 1: 

La Region 1 comprend la zone limit& a l'Est par is 
ligne A [voir ci-dessous la definition des lignes A, B, C] et a 
l'Ouest par la ligne B, a l'exception des territoires de l'Iran 

100.1 " 11 est important de noter que lorsque l'adjectif "regional" est employe 
dans les autres chapitres du present Rkglement, ii ne se Were pas force-
ment aux regions definies lei en vue dev attributions de frequenees. 
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95 § 5. The Secretary General of the Union shall be in-
formed prior to the commencement of any Conference to be
convened to conclude such an arrangement and shall be in-
formed of the terms of the arrangement when concluded.

96 § 6. In accordance with the provisions of article 10
the International Frequency Registration Board may be in-
vited to send representatives to participate in an advisory
capacity in the preparation of these arrangements, it being
recognized that in the majority of cases such participation
is desirable.

ARTICLE 5

Table of Frequency Allocations
10 kc/s to 10 500 Mc/s

97 § 1. In the table of frequency allocations which follows,
the services to which each band is allocated are listed in alpha-
betical order. The order of listing does not, therefore, indicate
relative priority.

98 § 2. a) A footnote reference which appears in the lower
left-hand margin of any section of a column
showing allocations, either "World-Wide" or "Re-
gional", applies to the services listed in that sec-
tion of the column.

99 b) Any footnote reference placed immediately after
a particular service listing applies only to that
service.

100 § 3. The three Regions' ) (see appendix 16) into which
the world has been subdivided for the allocation of frequencies
are:

101 Region i:
Region 1 includes the area limited on the East by line A

[lines A, B and C are defined below] and on the West by
line B, excluding any of the territory of Iran which lies be-

100.1 " It should be noted that where the adjective "regional" is used in other
chapters of these Regulations it does not necessarily relate to the three
Rigia hare defined for purposes of frequency allocation.
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95 § 5. The Secretary General of the Union shall be in-
formed prior to the commencement of any Conference to be 
convened to conclude such an arrangement and shall be in-
formed of the terms of the arrangement when concluded. 

96 § 6. In accordance with the provisions of article 10 
the International Frequency Registration Board may be in-
vited to send representatives to participate in an advisory 
capacity in the preparation of these arrangements, it being 
recognized that in the majority of cases such participation 
is desirable. 

ARTICLE 6 

Table of Frequency Allocations 
10 ke/s to 10 500 Ble/s 

97 § 1. In the table of frequency allocations which follows, 
the services to which each band is allocated are listed in alpha-
betical order. The order of listing does not, therefore, indicate 
relative priority. 

98 § 2. a) A footnote reference which appears in the lower 
left-hand margin of any section of a column 
showing allocations, either "World-Wide" or "Re-
gional", applies to the services listed in that sec-
tion of the column. 

99 b) Any footnote reference placed immediately after 
a particular service listing applies only to that 
service. 

100 § 3. The three Regions" (see appendix 16) into which 
the world has been subdivided for the allocation of frequencies 
are: 

101 Region 1: 
Region 1 includes the area limited on the East by line A 

[lines A, B and C are defined below] and on the West by 
line B, excluding any of the territory of Iran which lies be-

100.1 " It should be noted that where the adjective "regional" is used in other 
chapters of these Regulations it does not necessarily relate to the three 
Ilegicais bare defined for purposes of frequency allocation. 
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situes entre ces limites. Elle comprend egalement la partie
des territoires de la Turquie et de l'Union des Republiques
Sovietiques Socialistes situee en dehors de ces limites, ainsi
que le territoire de la Republique populaire de la Mongolie
et la zone au Nord de I'U.R.S.S. entre les lignes A et C.

102 Region 2:
La Region 2 comprend la zone limitee a 1'Est par la

ligne B et a I'Ouest par la ligne C.

103 Rdgion 3:
La Region 3 comprend la zone limitee a i'Est par la

ligne C eta l 'Ouest par la ligne A, a l'exception des territoires
de la Turquie, de I'U.R.S.S., de la Republique populaire de la
Mongolie et de la zone au Nord de I'U R.S-S Flle comprend
egalement la partie du territoire de 1'Iran situee an dehors .,
ces limites.
Les lignes A, B, C, gont definies comme suit:

104 Ligne A:
La ligne A part du pole Nord, suit le m6ridien 40° Est

de Greenwich jusqu'au parallele 40° Nord, puis I'arc de grand
cercle jusqu'au point d'intersection du meridien 60° Est avec
le Tropique du Cancer, enfin le meridien 60° Est jusqu'au poile
Sud.

105 Ligne B:
La ligne B part du pole Nord, suit le meridien 10" Ouest

de Greenwich jusqu'a son intersection avec le parallele 72"
Nord, puis I'arc de grand cercle jusq'au point d'intersection
du meridien 50° Ouest et du parallele 40° Nord, de nouveau
l'arc de grand cercle jusqu'au point d'intersection du m6ridien
20° Ouest et du parallele 10° Sud, enfin le meridien 20° Ouest
jusqu'au p6le Sud.

106 Ligne C:
La ligne C part du pole Nord, :uit l'arc de meridien

jusqu'au point d'intersection du parallele 65° 30' Nord avec
la limite internationale du detroit de Bering, puis l'arc de
grand cercle jusqu'au point d'intersection du m6ridien 165°
Est de Greenwich avec le parallele 50° Nord, puis l'arc de
grand cercle jusqu'au point d'intersection du meridien 170°
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situ& entre ces limites. Elle comprend egalement la partie 
des territoires de la Turquie et de l'Union des Republiques 
Sovietiques Socialistes situee en dehors de ces limites, ainsi 
que le territoire de la Republique populaire de la Mongolie 
et la zone au Nord de l'U.R.S.S. entre les lignes A et C. 

102 Region 2: 
La Region 2 comprend la zone limitee a l'Est par la 

ligne B et a l'Ouest par la ligne C. 

103 Region 3: 
La Region 3 comprend la zone limitee a l'Est par la 

ligne C et a l'Ouest par la ligne A, a l'exception des territoires 
de la Turquie, de l'U.R.S.S., de la Republique populaire de la 
Mongolie et de la zone au Nord de l'U R.S.S F Ile comprend 
egalement la partie du territoire de l'Iran situee en dehors 
ces limites. 

Les lignes A, B, C, sont definies comme suit: 

104 Ligne A: 
La ligne A part du pole Nord, suit le meridien 40 0 Est 

de Greenwich jusqu'au parallele 40° Nord, puis l'arc de grand 
cercle jusqu'au point d'intersection du meridien 60° Est avec 
Le Tropique du Cancer, enfin le meridien 60° Est jusqu'au pole 
Sud. 

105 Ligne B: 
La ligne B part du pole Nord, suit le meridien 10' Ouest 

de Greenwich jusqu'a son intersection avec le parallele 72" 
Nord, puis l'arc de grand cercle jusq'au point d'intersection 
du meridien 50° Ouest et du parallele 40° Nord, de nouveau 
l'arc de grand cercle jusqu'au point d'intersection du meridien 
20° Ouest et du parallele 10° Sud, enfin le meridien 20° Ouest 
jusqu'au pole Sud. 

106 Ligne C: 
La ligne C part du pole Nord, suit l'arc de meridien 

jusqu'au point d'intersection du parallele 65° 30' Nord avec 
la limite internationale du detroit de Bering, puis l'arc de 
grand cercle jusqu'au point d'intersection du meridien 165° 
Est de Greenwich avec le parallele 50° Nord, puis l'arc de 
grand cercle jusqu'au point d'intersection du meridien 170° 
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tween these limits. It also includes that part of the territory
of Turkey and the Union of Soviet Socialist Republics lying
outside of these limits, the territory of the Mongolian Peoples'
Republic, and the area to the North of the U.S.S.R. which
lies between lines A and C.

102 Region 2:
Region 2 includes the area limited on the East by line B

and on the West by line C.
103 Region 3:

Region 3 includes the area limited on the East by line C
and on the West by line A, except the territories of the
Mongolian Peoples' Republic, Turkey, the territory of the
U.S.S.R. and the area to the North of the U.S.S.R. It also
includes that part of the territory of Iran lying outside of
those limits.
The lines A, B, and C are defined as follows:

104 Line A:
Line A extends from the North Pole along meridian 40°

East of Greenwich to parallel 40° North; thence by great
circle arc to the intersection of meridian 60° East and the
Tropic of Cancer; thence along the meridian 60° East to the
South Pole.

105 Line B:
Line B extends from the North Pole along meridian 10"

West of Greenwich to its intersection with parallel 72° North;
thence by great circle arc to the intersection of meridian 60°
West and parallel 40° North; thence by great circle arc to
the intersection of meridian 20° West and parallel 10° South;
thence along meridian 20° West to the South Pole.

106 Line: C
Line C extends from the North Pole by great circle arc to

the intersection of parallel 65° 30' North with the interna-
tional boundary in Bering Strait; thence by great circle arc to
the intersection of meridian 165° East of Greenwich and par-
allel 50° North; thence by great circle arc to the intersection
of meridian 170° West and parallel 10° North; thence along
parallel 10° North to its intersection with meridian 120°
West; thence along meridian 120° West to the South Pole.
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tween these limits. It also includes that part of the territory 
of Turkey and the Union of Soviet Socialist Republics lying 
outside of these limits, the territory of the Mongolian Peoples' 
Republic, and the area to the North of the U.S.S.R. which 
lies between lines A and C. 

102 Region 2: 
Region 2 includes the area limited on the East by line B 

and on the West by line C. 

103 Region 3: 
Region 3 includes the area limited on the East by line C 

and on the West by line A, except the territories of the 
Mongolian Peoples' Republic, Turkey, the territory of the 
U.S.S.R. and the area to the North of the U.S.S.R. It also 
includes that part of the territory of Iran lying outside of 
those limits. 

The lines A, B, and C are defined as follows: 
104 Line A: 

Line A extends from the North Pole along meridian 40° 
East of Greenwich to parallel 40° North; thence by great 
circle arc to the intersection of meridian 60° East and the 
Tropic of Cancer; thence along the meridian 60° East to the 
South Pole. 

105 Line B: 
Line B extends from the North Pole along meridian 10' 

West of Greenwich to its intersection with parallel 72° North; 
thence by great circle arc to the intersection of meridian 50" 
West and parallel 40° North; thence by great circle arc to 
the intersection of meridian 20° West and parallel 10° South; 
thence along meridian 20° West to the South Pole. 

106 Line: C 
Line C extends from the North Pole by great circle arc to 

the intersection of parallel 65° 30' North with the interna-
tional boundary in Bering Strait; thence by great circle arc to 
the intersection of meridian 165° East of Greenwich and par-
allel 50° North; thence by great circle arc to the intersection 
of meridian 170° West and parallel 10° North; thence along 
parallel 10° North to its intersection with meridian 120" 
West; thence along meridian 120° West to the South Pole. 
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(107-108) (Chap. III, art. 5 RR)

Ouest et du parallele 106 Nord, longe ensuite le parallele 10°
Nord jusqu'a son intersection avec le meridien 120° Ouest,
enfin suit le m6ridien 120° Ouest jusqu'au p6le Sud.

107 § 4. La "zone europcenne" est definie a l'Ouest par les
limites Ouest de la Region 1, a l'Est par le m6ridien 40° Est
de Greenwich et au Sud par le parallele 30° Nord, de facon
a englober la partie occidentale de 1'U.R.S.S. et les territoires
bordant la Mediterrann6e, a l'exception des parties de l'Arabie
et de 1'Arabie Saoudite qui se trouvent comprises dans ce
secteur.

108 § 5. Le tableau suivant donne la repartition des ban-
des de frequences entre les differents services:
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Ouest et du parallele 10 Nord, longe ensuite le parallele 10° 
Nord jusqu'a son intersection avec le meridien 120° Ouest, 
enfin suit le meridien 120° Ouest jusqu'au pole Sud. 

107 § 4. La "zone europeenne" est definie a l'Ouest par les 
limites Ouest de la Region 1, a l'Est par le meridien 40° Est 
de Greenwich et au Sud par le parallele 30° Nord, de facon 
englober la partie occidentale de l'U.R.S.S. et les territoires 

bordant la Mediterrannee, a l'exception des parties de l'Arabie 
et de l'Arabie Saoudite qui se trouvent comprises dans ce 
secteur. 

/08 § 5. be tableau suivant donne la repartition des ban-
des de frequences entre les differents services: 
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(Chapter III, art. 5 RR) (107-108)

107 § 4. The "European Area" is bounded on the West by
the Western boundary of Region 1, on the East by the
meridian 40° East of Greenwich and on the South by the
parallel 30° North so as to include the western part of the
U.S.S.R. and the territories bordering the Mediterranean,
with the exception of the parts of Arabia and Saudi-Arabia
included in this sector.

108 § 5. The allocation of frequency bands to the several
services is shown in the following table:
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107 § 4. The "European Area" is bounded on the West by 
the Western boundary of Region 1, on the East by the 
meridian 40° East of Greenwich and on the South by the 
parallel 30° North so as to include the western part of the 
U.S.S.R. and the territories bordering the Mediterranean, 
with the exception of the parts of Arabia and Saudi-Arabia 
included in this sector. 

108 § 5. The allocation of frequency bands to the several 
services is shown in the following table: 
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109 Repartition des bandes de frequences de 10 kc/s a 10 500 Mc/s.

Attribution aux scrvices

Mondliale

Radio-
navigation

a) Fixe
b) Mobile

maritime 1)

a) Fixe
b) Mobile

maritime '
c) Radio-

navigation
I)

Rt',gional

Rt6gion 1 lbWgion 2 R6;iior :;

iaxldes de
fr6quences
et (largeur
dcs bandes)

kc/s!

10-14

(4)

14-70
(56)

70-90
(20)

90-110
(20)

110 " Limite aux stations c6tieres t6elgrnphiques (Al seulement).
111 " Dans la PRgion 1, en Australie et en Nouvellc-ZZlande, les bardl. le: fr;-ruences 70-72 kc/s et 84-86 kc/s sont r6servees i l'usage exclusif de la radio-
navigation utilisant des dispositifs it ondes cntretenues.
112 " Le d6veloppement des systimes de radionavigation Ia grande distance c3tautorise dans cette bande qui sera allouee, en totalit6 ou en partie, exclusivemcnt
aul service de radionavigation d&s qu'un systeme quelconque aura e1e adolteintcrn.tionalement. Tontes considerations 6eant egales par ailleurs, la prefe-
rence Fera donnea au systeme occupant la bande de frequences la plus etroite pourun service d'utilisation mondiale et provoquant le moins de brouillages nuisible-aux autres services.

Si un systAme t impulsions est utilisi, la lnrgeur de bande de l'emihsion devrae t re contenue dans les limites de la bande autorisde de faqon a ne causer aucunbrouillage nuisible h I'ext6rieur de cette bande aux stations op6rant dans le cadredes r6glements en vigueur.
Pendant la p6 riode exp6 rimentA!- p'pecdant I'adoptinn internationale evcntu-clle d'un syseme quelconoue de radionavigation a grande di;sance op6rant danecette bande, les droits des stations existantes, travailiant dans cette meime bande,continueront A etre reconnus.

a) Fixe a) Fixe a) Fix,
6) Mobile b) Mobile b) Mobil-
/ maritime 1) maritime " mariurm )

c) Radio-
navigation

2) 1)

I

--

-- -
---
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109 Repartition des bandes de frequences de 10 kc/s a 10 500 Me/s 

Monies de 
Attribution aux services 

frequences 
et (largeur 
des bandes) Mondiale 

11('•gionale 

ke/s 
R6gion 1 It(gion 2 Ricgior 

10-14 
(4) 

Radio-
navigation 

14-70 
(56) 

a) Fixe 
b) Mobile 

maritime 1) 

70-9(1 a) Fixe a) Fixe a) Fixe 
(20) b) Mobile 

/ maritime 1) 
c) Radio-

navigation 

b) Mobile 
maritime ,) 

b) Mobil.-
inariturv, I) 

2) 2) 

90-110 
(20) 

a) Fixe 
b) Mobile 

maritime I) 
c) Radio-

navigation 
n 

110 Limite aux stations cotieres telegraphiques (Al seulement). 
111 Dans la Region 1, en Australie at en Nouvelle-Zelande, les bardef: fre.-
quences 70-72 kc/s et 84-86 kc/s sent resemees a l'usage exclusif de in radio-
navigation utilisant des dispositifs a ondes cntretenues. 

112 " Le developpement des systemes de radionavigation a grande distance et 
autorise dans cette bande qui sera allouee, en totalite ou en partie, exclusivement 
au service de radionavigation des qu'un sy.steme quelconque aura ete adoute 
internationalement. Tontes considerations etant eg,ales par ailleurs, la prefe-
rence :era donnee au systeme occupant la bande de frequences la plus etroite pour 
un service d'utilisation mondiale et provoquant le moms de brouillages nuisible,; 
aux autres services. 

Si un systeme a impulsions est uti1is, la largeur de bande de l'emi-:,•sion devra 
etre contenue dar.s lea lirnites de la bande autorisee de facon a ne causer aucun 
brouillage nuisible a l'exterieur de cette bande aux stations operant dans le cadre 
des reglements en vigueur. 
Pendant la periode experiments!, p”ee,!dant l'adoption internationale eventti-

011e d'un systeme queleonque de radionavigation a grande distance operant da», 
cette bande, lea droits des stations existantes, travailiant dans ce:te memo bande, 
continueront a etre reconnus. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Clapter H1, art. 5 Rk) (19--112)

109 Table of Frequency Allocationa-10 kc/s to 10 500 Mc/s

Allocation to Serviees
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
ke/ World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

10-14 Radio-
(4) navigation

14-70 a) Fixed
(6) b) Maritime

mobile )

70-90 a) Fixed a) Fixed a) Fixed
(20) b) Maritime b) Maritime b) Maritime

mobile ' mobile ') mobile ")
c) Radio-

navigation
o )

_ I ,)
90-110 a) Fixed

(20) b) Maritime
mobile

c) Radio-
navigation

*)

110 " Limited to coastal telegraph stations using unmodulated emissions (Al
only).
111 " In Region 1, Australia and New Zealand, the frequency bands 70-72 kc/s
and 84-86 kc/s are reserved for the exclusive use of continuous wave systems of
radionavigation.
112 " The development of long distance radionavigation systems is author-
ized in this band which will become exclusively allocated wholly or in part for
the use of any one such system as soon as it is internationally adopted. Other
considerations being equal, preference should be given to the system requiring
the minimum bandwidth for world-wide service and causing the least harmful
interference to other services.

If a pulse radionavigation system is employed, the pulse emissions never-
theless must be confined within the band, and must not cause harmful interfer-
ence outside the band to stations operating in accordance with the Regulations.

During the experimental period prior to the international adoption of any
long-distance radionavigation system in this band, the rights of existing sta-
tions operating in this band will continue to be recognized.
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109 Table or Frequency Allocations-10 kc/s to 10 500 91c/s 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
ke/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 I Region 2 I Region 3 

10-14 
(4) 

Radio-
navigation 

14-70 
(56) 

a) rued 
b) Maritime 

mobile 0 

70-90 
(20) 

a) Fixed 
b) Maritime 

mobile" 
c) Radio-

navigation 
I) 

a) Fixed 
b) Maritime 

mobile ,) 

a) Fixed 
b) Maritime 

mobile 0 

I) 

90-110 
(20) 

a) Fixed 
b) Maritime 

mobile" 
c) Radio-

navigation 
ic 

110 " Limited to coastal telegraph stations using untriodulated emissions (Al 
only). 
111 " In Region 1, Australia and New Zealand, the frequency bands 70-72 kc/s 
and 84-86 kc/s are reserved for the exclusive use of continuous wave systems of 
radionavigation. 
112 ') The development of long distance radionavigation systems is author-
ized in this band which will become exclusively allocated wholly or in part for 
the use of any one such system as soon as it is internationally adopted. Other 
considerations being equal, preference should be given to the system requiring 
the minimum bandwidth for world-wide service and causing the least harmful 
interference to other services. 

If a pulse radionavigation system is employed, the pulse emissions never-
theless must be confined within the band, and must not cause harmful interfer-
ence outside the band to stations operating in accordance with the Regulations. 
During the experimental period prior to the international adoption of any 

long-distance radionavigation system in this band, the rights of existing sta-
tions operating in this band will continue to be recognized. 
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Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur RWgionale
des bandes) Mnlialc __le

ke/s
R6gion 1 R6ion 2 R(iion 3

110-130 a) Fixe a) Fixe a) Fixe
20) b) Mobile b) Mobile b) Mobile

maritime maritime maritime
c) Radio-

navigation
4) 4)

1:0- 150 Molile a) Fixe ') a) Fixe ;)
(20) maritime b) Mobile b) Mobile

maritime m.aitirme
S) 6)

150-160 a) Molbile a) Fixe o) Fixe.
(10) maritime 9» b) Mobile L) Mobict

b) Radio- maritime maritime
diffusion

Is

113 " Dans "la Ri gion 1, en Australie et en Nouvelle-Zelande, les bandes dle
fr;'uences 112-115 ke/:; et 126-129 kc/s sont reservees a 1'usag- exclusif d( !a
rani.navigation utilisant des dispositifs a ondes entretenues.

114 ;' Ia frequence 143 kc/s est la frequence d'appcl des stations du servicp
inonile rnaritimc utilisant la bande 110-160 kc/s. Les conditions d'emploi (ie
rette frt;ruenze soat precisces a l'article 33.

115 "' Limit6 aix stations de navire (t6lEgraphie exclusivenment).

116 " I e service fixe .est autorise, a condition qu'il n'en resulte pas de broui)-
lIges nuisibles pour la t6elglraphie des navires dans les zones de 1'Atlantique
Nord et de la Mediterrann&e.

117 "Par accord particulier.

118 "Le service mobile maritime ne doit pas causer de hrouillales nuisibles
a la reception des stations de radiodiffusion dans les limites des territoires
nationaux oh ces stations sont situees.

[63 STAT.
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Bande.s tie 
frequences 
at (largeur 
des bandes) 

.kc/s 

Attribution aux services 

Mintdiale 
Regionsle 

Region 1 Region 2 (.don 3 

110-130 a) Ilse a) Fixe a) Fixe 
(20) b) Mobile b) Mobile b) Mobile 

maritime 
c) Radio-

navigation 

maritime maritime 

4) 4) 

130- 1.50 Mobile a) Fixe 7) a) Fixe 7) 
(20) maritime b) Mobile 

maritime 
b) Mobile 

maritime 
5) 6) 

150-160 a) Mobile a) Fixe a) Fixe . 
(10) maritime 9) b) Mobile L) Mobi:t 

b) Radio- 
diffusion 

si 

maritime maritime 

113 " Dan' is Region 1, en Australia et en Nouvelle-Zelande, les betides de 
frk.uences 112-115 kepi et 126-129 kc/s sant reservaes a l'usage exclw4if de :a 
rasliNlavigation utilisant des dispositifs a ondes entretenues. 

114 La frequence 143 kc/s est In frequence d'appel des stations du service 
inonile maritime utilisant la bande 110-160 kc/s. Les conditions d'emploi de 
cotta frequense soot precisees a Particle 33. 

115 ' sox statisns de navire (telegraphic exelusivement). 

116 7' Le service fixe .est autorise, a condition qu'il n'en resulte pas de broun-
lzgas nuisibles pour In teliigraphie des navires dans les zones de PA tlantique 
Nord et de la Mediterrannke. 

117 " Par accord particulier. 

118 ' be service mobile maritime ne doh pas causer de brouillages nuisibles 
a la reception des stations de nicht:diffusion dans les limites des territoires 
nationaux oit ces stations sont situees. 
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(Chaptr L ar t 5 BR)

Alcation to 8ervice

Band and
(Bandwidth) Reional

kc/l World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

110-130 a) Fixed a) Fixed a) Fixed
(20) b) Maritime b) Maritime b) Maritime

mobile mobile mobile
c) Radio-

navigation
4) 4)

130-150 Maritime a) Fixed 7 a) Fixed
(20) mobile b) Maritime b) Maritime

mobile mobile

150-160 a) Broad- a) Fixed a) Fixed
(10) casting b) Maritime b) Maritime

b) Maritime mobile mobile
mobile "

l)

113 "In Region 1, Australia and New Zealand, the frequency bands 112-116
kc/s and 126-129 kc/s are reserved for the exclusive use of continuous wave
systems of radionavigation.

114 " The frequency 143 kc/s is the calling frequency for stations in the mari-time mobile service using the band 110-160 kc/s. The conditions for its use areprescribed in article 33.

115 "Limited to ship stations (telegraphy exclusively).
116 "The fixed service is authorized, provided no harmful interference iscaused to ship telegraphy in the North Atlantic and the Mediterranean areas.
117 " By special arrangement.

118 " The maritime mobile service must not cause harmful interference to thereception of broadcasting stations within the boundaries of the national terri-toies in which the broadcasting stations are situated.

1623
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Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kcis 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 

110-130 
(20) 

130-150 
(20) 

I) 

Region 2 Region 3 

a) Fixed 
b) Maritime 

mobile 
c) Radio-

navigation 
4) 

a) Taxed 
b) Maritime 

mobile 

4) 

a) Fixed 
b) Maritime 

mobile 

I) 

Maritime 
mobile 

a) Fixed 7) 
b) Maritime 

mobile 

a) Fixed 7) 
b) Maritime 

mobile 

150-160 
(10) 

a) Broad- a) Fixed 
casting b) Maritime 

b) Maritime mobile 
mobile 9) 

a) Fixed 
b) Maritime 

mobile 

113 " In Region 1, Australia and New Zealand, the frequency bands 112-116 
kc/s and 126-129 kc/s are reserved for the exclusive use of continuous wave 
systems of radionavigation. 

114 " The frequency 143 kcis is the calling frequency for stations in the mari-
time mobile service using the band 110-160 kc/s. The conditions for its use are 
prescribed in article 33. 

115 " Limited to ship stations (telegraphy exclusively). 

116 " The Axed service is authorized, provided no harmful interference is 
caused to ship telegraphy in the North Atlantic and the Mediterranean areas. 

117 " By special arrangement. 

118 " The maritime mobile service must not cause harmful interference to the 
reception of broadcasting stations within the boundaries of the national terri-
tories in which the broadcasting stations are situated. 
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Attribution aux servicts

R6gionale

Bandes de
frEquences
et (largeur
des bandes)

kc/s

160-285
125)

119 " ' Dans I'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique ill
Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord ct la Rhodlsie du Sud, !a bande 160-200 kc/s est
attribuee au service fixe et la bande 200-285 kc/s est attribuee aux services de
radionavigation aeronautique et mobile aeronautique.

120 "' Dans la bande 255-285 kc/s les accords particuliers neccssaires seront
faits, pour la zone europ&enne de la Region 1, par une conference adminisltrative
qui tiendra compte des considerations suivantes:

121 a) Dans 1'ouest de la zone europ6enne, toute la bande sera utilisee par la
radionavigation a6ronautique. En outre, la Grande-Bretagne utilisera
des portions de cette bande pour le service mobile maritime.

122 b) En U.R.S.S., cette bande sera partagCee entre les services de radio-
diffusion et mobile maritime.

123 c) Ies stations de radiodiffusion norvegiennes travaillant actuellement
dans cette bande pourront continuer B le faire s, elles y sont aalto-
risees par la conference ci-dessus mentionnee.

124 ' La priorite est donnee au service fixe aeronautique dans les zones nor-
diques sujettes aux perturbations des aurores bor6ales.

125 "' Dans la Region 2 et en Chine, dans I'Inde et dans le Pakistan, la priorite
est donnee au service de radionavigation acronautique.

Region 1

160-255
(95)
Radio-
diffusion

10)

255-285
(30)

a) Mobile
maritime g )

b) Radio-
diffusion

c) Radio-
navigation
adro-
nautique

10)

II1

Mondisle

Region 3

160-2;0
(40)
Fixe

200-285
(85)

a) Mobile
aero-
nautiquc

b) Radio-
navigation
adro-
nautique

I)

Rtgion 2

160-200
(40)
Fixe

12)

200-285
(85)

a) Mobile
aero-
nautique

h) Radio-
navigation
a6ro-
nautique

*1)
I
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Bandes de 
frequenees 
et (largeur 
des bandes) 

Ws 

Attribution aux services 

Mondiale 

Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

160-286 
‘125) 

160-255 
(95) 
Radio- 
diffusion 

10) 

160-200 
(40) 
Fixe 

12) 

160-2a0 
(40) 
Fixe 

200-285 
(85) 

a) Mobile 
sem- 
nautique 

b) Radio- 
navigation 
aero- 
nautique 

13) 

200-285 
(85) 

a) Mobile 
aero-
nautique 

b) Radio-
navigation 
a(ro-
nautique 

13) 

255-285 
(30) 

a) Mobile 
maritime') 

b) Radio- 
diffusion 

c) Radio- 
navigation 
am-
nautique 

10) 

ill 

11.9 le) Dana l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique 
Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord et la Rhodesie du Sud, la bande 1(0-200 kc/s est 
attribuee au service fixe et la bande 200-285 kc/s eat attrilmee aux services de 
radionavigation aeronautique et mobile aeronautique. 

120 "' Hans la bande 255-285 Ws les accords particuliers necessaires seront 
faits, pour la zone europeenne de la Region 1, par une conference administrative 
qui tiendra compte des considerations suivantes: 

121 a) Dans l'ouest de la zone europeenne, toute la bande sera utilise?. par Is 
radionavigation aeronautique. En outre, la Grande-Bretagne utilisere 
des portions de cette bande pour le service mobile maritime. 

122 b) En U.R.S.S., cette bande sera partagee entre les services de radio-
diffusion et mobile maritime. 

123 c) Les stations de radiodiffusion norvegiennes travaillant actuellement 
dans cette bande pourront continuer a le faire si elles y sont auto-
risees par la conference ci-dessus mentionnee. 

124 La priorit6 eat donnee au service fixe aeronautique dans les zones nor-
diques sujettes aux perturbations des aurores boreales. 

125 "' Dana la Region 2 et en Chine, dans l'Inde et dans le Pakistan, Is priorit, 
est donnee au service de radionavigation neronautique. 
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Allocation to Services
Frequency
Band and

(Budwidth) Regional
kes World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

160-285 160-255 160-200 160-200
(125) (95) (40) (40)

Broad- Fixed Fixed
casting -)

10)

200-285 200-285
(85) (85)

255-285
(30) a) Aero- a) Aero-

a) Aero- nautical nautical
nautical mobile mobile
radio- b) Aero- b) Aero-
navigation nautical nautical

b) Broad- radio- radio-
casting navigation navigation

c) Maritime
mobile '}

10

II 10) Iu)

119 "' In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest
Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 160-200 kc/s is
allocated for the fixed service and the band 200-285 kc/s is allocated for the aero-
nautical radionavigation and aeronautical mobile services.

120 "' The necessary special arrangements which will be made by an Adminis-
trative Conference for the European Area of Region 1 will take into account the
following considerations:

121 a) In the western part of the European Area, the band 255-285 kc/s
will be used for the aeronautical radionavigation service. Additionally
the United Kingdom will share portions of the band with the mari-
time mobile service.

122 b) In the U.S.S.R., the band 255-285 kc/s will be shared between the
broadcasting and maritime mobile services.

123 c) The Norwegian broadcasting stations at present working in the band
255-285 kc/s may continue to do so if authorized by the above men-
tioned Conference.

124 " Priority is given to the aeronautical fixed service in northern areas
which are subject to auroral disturbances.
125 "' Priority is given to the aeronautical radionavigation service in Region
2, China, India, and Pakistan.
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(Chapter 111, art- $ RR) (119-125) 

Frequency 
Band and 

(Bsadwidth) 
kefs 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 

160-200 
(40) 
Fixed 

ni 

Region 3 

160-200 
(40) 
Fixed 

160-285 
(125) 

160-255 
(95) 
Broad- 
casting 

iin 

200-285 
(85) 

a) Aero- 
nautical 
mobile 

b)Aero- 
nautical 
radio- 
navigation 

in 

200-285 

(85) • 

a) Aero-
nautical 
mobile 

b) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

uo 

255-285 
(30) 

a) Aero- 
nautical 
radio- 
navigation 

b) Broad- 
casting 

c) Maritime 
mobile 0 

II) 
. 
iii 

119 ") In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest 
Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 160-200 kc/s is 
allocated for the fixed service and the band 200-285 kc/s is allocated for the aero-
nautical radionavigation and aeronautical mobile services. 

120  '> The necessary special arrangements which will be made by an Adminis-
trative Conference for the European Area of Region 1 will take into account the 
following considerations: 

121 a) In the western part of the European Area, the band 255-285 kc/s 
will be used for the aeronautical radionavigation service. Additionally 
the United Kingdom will share portions of the band with the mari-
time mobile service. 

122 b) In the U.S.S.R., the band 255-285 kc/s will be shared between the 
broadcasting and maritime mobile services. 

123 c) The Norwegian broadcasting stations at present working in the band 
255-285 kc/a may continue to do so if authorized by the above men-
tioned Conference. 

124 11) Priority is given to the aeronautical fixed service in northern areas 
which are subject to auroral disturbances. 

125 "' Priority is given to the aeronautical radionavigation service in Region 
2, China, India, and Pakistan. 

1625 



TREATIES

(126-128)

1626

Attribution aux services
Bandes de
fr6quencts
et (largeur Rcgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Rgion 1 Region 2 R6gion 3

2J5-325 285-315 285-325 285-325
(40) (30) (40) (40)

Radio- Radio- a) Radio-
navigation navigation navigation
maritime maritime a6ro-
(radio- (radiophares) nautique
phares) b) Radio-

navigation
315-325 maritime

(10) (radio-
Radio- phares)
navigation
aero-
nautique

14) 15) 1s)

126 "' L'U.R.S.S. utilise la bande 315-325 kc/s pour le service de radionaviga-
tion rnaritime, tandis que le reste de la Region 1 utilise cette bande pour lI
r:;dionivigatinFl aeronautique. Les stations du service de radionavigation mari-
tiile ne dloiveit ipa;s causer de brouillages nuisibles a celles du service de

.;lionavigalion aiIiull.utique dans la zone de la mer du Nord.
Ices stations du service de radionavigation aeronautique ne doivent pas

csu3cr de brouillages nuisibles a celles du service de radionavigation maritime
d'ln3 lIc zones do la Mer Noire et de la Mer Blanche.

Les fr6quences assignees aux stations de radionavigation maritime et aero-
nautique sont choisies par les administrations interessees de maniere a eviter
les brouillages mutuels nuisibles dans la zone de la Mer Baltique.

127 "' Dans la R6eion 2, le service de radionavigation aeronautique peut
utiliser la bande 285-326 kc/s a condition de ne pas causer de brouillages
nuisibles au service de radionavigation maritime.

128 "' Dans la Region 3, la radionavigation maritime a la priorite.

[63 STAT.

(Chap. IIl, art. 5 RR)

1626 TREATIES [63 STAT. 

(126-128) (Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
froquenees 
et (largeur 
des bandes) 

ke/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

285-325 
(40) 

285-315 
(30) 

Radio-
navigation 
maritime 
(radio-
phares) 

315-325 
(10) 

Radio-
navigation 
sera-
nautique 

14) 

285-325 285-325 
(40) (40) 

Radio- a) Radio-
navigation navigation 
maritime sem-
(radiophares) nautique 

b) Radio-
navigation 
maritime 
(radio-
phares) 

IS) It) 

196 ") L'U.R.S.S. utilise la bande 315-325 kcis pour le service de radionaviga-
tion maritime, tandis que In reste de la Region 1 utilise cette bande pour la 
radionavigation aeronautique. Les stations du service de radionavigation mari-
time ne doivent pas •causer de brouillages nuisibles a celles du scrvice de 
u.djonaviaLitii aei unautique dans la zone de la mer du Nord. 

Les stations du service de radionavigation aeronautique ne doivent pas 
causer de brouillages nuisibles a celles du service de radionavigation maritime 
(1:193 les zones de la Mer Noire et de la Mer Blanche. 
Les frequences assignees aux stations de radionavigation maritime et arra-

nantinue sont choisies par lea administrations interessees de maniere a eviter 
le s brouillages mutuels nuisibles dans la zone de la Mer Baltique. 

127 Dana la Re7,ion 2, le service de radionavigation aeronautique peut 
utiliser la bande 285-325 he's a condition de ne pas causer de brouillages 
nuisibles au service de radionavigation maritime. 

128 I" Dane la Region 3, la radionavigation maritime a la priorite. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III art. 5 RR) (126-128)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

285-325 285-315 285-325 285-325
(40) (30) (40) (40)

Maritime. Maritime a) Aero-
radio- radio- nautical
navigation navigation radio-
(radio- (radio- navigation
beacons) beacons) b) Maritime

radio-
315-325 navigation

(10) (radio-
Aero- beacons)
nautical
radio-
navigation

14) u) Is)

126 '" In the U.S.S.R., the band 315-325 kc/s is used for the maritime radio-
navigation service, while the remainder of Region 1 uses this band for the
aeronautical radionavigation service. The maritime radionavigation service
will be operated so as not to interfere with the aeronautical radionavigation
service in the North Sea area.

The aeronautical radionavigation service will be operated so as not to interfere
with the maritime radionavigation service in the Black Sea and White Sea areas.

The maritime radionavigation and aeronautical radionavigation services will
be operated in accordance with a frequency assignment plan agreed by the
various interested administrations to avoid interference in the Baltic Sea area.

127 "' In Region 2, the aeronautical radionavigation service is permitted in
the band 285-325 kc/s provided that no harmful interference is caused to the
maritime radionavigation service.

128 " In Region 3, the maritime radionavigation service has priority.

81939 0-52-PT. II-
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(Chapter III. art. 5 RR) (126-128) 

Prequel1cl 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 

285-325 
(40) 

Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

285-315 
(30) 
Maritime • 
radio-
navigation 
(radio-
beacons) 

315-325 
(10) 
Aero-
nautical 
radio-
navigation 

14) 

285-325 
(40) 
Maritime 
radio-
navigation 
(radio-
beacons) 

11) 

285-325 
(40) 

a) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

b) Maritime 
radio-
navigation 
(radio-
beacons) 

14) 

126 '4' In the U.S.S.R., the band 315-325 kc/s is used for the maritime radio-
navigation service, while the remainder of Region 1 uses this band for the 
aeronautical radionavigation service. The maritime radionavigation service 
will be operated so as not to interfere with the aeronautical radionavigation 
service in the North Sea area. 
The aeronautical radionavigation service will be operated so as not to interfere 

with the maritime radionavigation service in the Black Sea and White Sea areas. 
The maritime radionavigation and aerenautical radionavigation services will 

be operated in accordance with a frequency assignment plan agreed by the 
various interested administrations to avoid interference in the Baltic Sea area. 

127  " In Region 2, the aeronautical radionavigation service is permitted in 
the band 285-325 kc/s provided that no harmful interference is caused to the 
maritime radionavigation service. 

128 1" In Region 3, the maritime radionavigation service has priority. 

81939 0-52-PT. 11--22 



TREATIES [63 STAT.

(Chap. Ill, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
fr6quences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region I Region 2 Region 3

325-405 a) Mobile
(80) a6ro-

nautique
b) Radio-

navigation
aero-
nautique

It)
31)
!1)
1e)

129 :" La radlonavigation aeronautique a la priorite sauf en Nouvelle-Zelande.

130 "' Dans les Regions 1 et 3, la frequence 333 kc/s est la frequence generale
d'appel pour les stations d'aeronef travaillant dans la bande 325-405 kc/s.

131 "' Cette bande de frequences est attribuee exclusivement aux services
mobile et de radionavigation a6ronautiques. Neanmoins, dans la zone euro-
peenne, si toutefois l'accord re6ional conclu par la prochaine conf6rence regio
nale europeenne de radiodiffusion en decide ainsi, les administrations interes-
sees pourront maintenir, aux conditions pr6eisees par cet accord, dans le:
bandes 325-365 kc/s et 395-405 kc/s, celles des stations suivantes de radio-
diffusion qui ne causeraient pas de brouillages nuisibles aux services aero-
nautiques mentionnes ci-dessus.

Les stations de radiodiffusion actuellement en service dans toute la bande
325-405 kc/a sont:

Banska Bystrica
Bergen

Finnmark
Lulea

132 ' Les stations fixes scandinaves travaillant actuellement dans la bande
385-395 kc/s pourront continuer a le faire par accord particulier.

1628

(129-132)

1628 TREATIES [63 STAT. 

(129-132) (Chap. art. 5 RR) 

Bandee de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Rkgion 1 Region 2 Region 3 

325-405 

(80) 

a) Mobile 
aero-
nautique 

b) Radio-
navigation 
skro-
nautique 

17) 

111) 

111) 

110) 

129 ") La radionavigation aeronautique a la priorite sauf en Nouvelle-Zelande. 

130 "' Dane les Regions 1 et 3, la frequence 333 kc/s est la frequence generale 
d'appel pour les stations d'aeronef travaillant dans la bande 325-405 kc/s. 

131 " Cette bande de frequences est attribuee exclusivement aux services 
mobile et de radionavigation aeronautiques. Neanmoins, dans la zone earn-
peenne, si toutefois l'accord regional conclu par la prochaine conference regio 
nale europeenne de radiodiffusion en decide ainsi, les administrations interes-
sees pourront maintenir, aux conditions precisees par cet accord, dans le 
bandes 325-365 kc/s et 395-405 kc/s, celles des stations suivantes de radio-
diffusion qui ne causeraient pas de brouillages nuisibles aux services aero 
nautiquea mentionnes ci-dessus. 
Les stations de radiodiffusion actuellement en service dans toute Is bande 

325-405 Ws aont: 

Banska Bystrica 
Bergen 

Finnmark 
Lulea 

132 "' Les stations fixes scandinaves travaillant actuellement dans la bands 
386-395 keis pourront continuer a le faire par accord particulier. 
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(Chapter n, art. 6 RR) (129-132)

Allocation to Services

World-Wide

a) Aero-
nautical
mobile

b) Aero-
nautical
radio-
navigation

IT)
18)

It)
10)

,)

Regional

Region 1 Region 2 Region 3

129 "' The aeronautical radionavigation service has priority except in New
Zealand.

130 I' In Regions 1 and 3, the frequency 333 kc/s is the general calling fre-
quency for aircraft stations operating in the band 325-405 kc/s.

131 "' This band is allocated exclusively to the aeronautical mobile and aero-
nautical radionavigation services. Nevertheless, in the European Area, subject
to authorisation by the regional agreement concluded by the next European
Regional Broadcasting Conference and the conditions specified in that agree-
ment, the administrations concerned may place in the bands 32.5-365 kc/s and
395-405 kc/s those of the following broadcasting stations which will not cause
harmful interference to the aeronautical mobile and aeronautical radionavign
tion services.

The broadcasting stations now in operation in the whole of the band 326-406
kc/a are:

Banska Bystrica Finnmark
Bergen Lulea

132 "'The fixed stations in Scandinavia now operating in the band 386-395
kc/a may continue to do so by special arrangement.

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

325-405
(80)

_ ________

I
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(Chapter RI, art. 5 RR) (129-132) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 I Region 2 I Region 3 

325-405 
(80) 

a) Aero-
nautical 
mobile 

6) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

17) 
1$) 
II) 
111) 

129 "' The aeronautical radionavigation service has priority except in New 
Zealand. 

130 ") In Regions 1 and 3, the frequency 333 kc/s is the general calling fre-
quency for aircraft stations operating in the band 325-405 kc/s. 

131 I" This band is allocated exclusively to the aeronautical mobile and aero-
nautical radionavigation services. Nevertheless, in the European Area, subject 
to authorisation by the regional agreement concluded by the next European 
Regional Broadcasting Conference and the conditions specified in that agree-
ment, the administrations concerned may place in the bands 325-365 kc/s and 
395-405 kc/s those of the following broadcasting stations which will not cause 
harmful inteiference to the aeronautical mobile and aeronautical radionaviga-
tion services. 
The broadcasting stations now in operation in the whole of the band 326-406 

kc/s are: 
Banska Bystrica Finnmark 
Bergen Lulea 

132 "' The fixed stations in Scandinavia now operating in the band 385-395 
kc/a may continue to do so by special arrangement 

1629 
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Attribution aux snrie

Rionale

Region 1 R6gion 2 REgion 3
1- - - -- I I-1--- -

a) Mobile
(sauf
mobile
aero-
nautique)

b) Radio-
navigation
aero-
nautique

c) Radio-
navigation
maritime
(Radio-
goniom6trie)

a) Mobile
aero-
nautique

b) Radio-
navigation
aero-
nautique

c) Radio-
navigation
maritime
(Radio-

goniomdtrie)
a)

a) Mobile
aero-
nautique

b) Radio-
navigation
aero-
nautique

c) Radio-
navigation
maritime
(Radio-

goniometrie)

133 "' Le service de radionavigation maritime utilise pour la radiogoniom6trie
la frequence 410 kc/s. Les autres services autorises dans la bande 405-415 kc/s
ne doivent pas causer de brouillages nuisibles a ce service.
134 "' Les services de radionavigation autres que la radiogoniom6trie ne sont
autorises que dans lea zones et dans les conditions suivantes:
135 a) Dans les zones de la Mer Baltique et de la Mer du Nord, le service de

radionavigation maritime comprend aussi des stations de radiophare
d'une puissance moyenne inferieure a 10 watts qui ne doivent pas
causer de brouillages nuisibles a la radiogoniometrie.

136 b) En U.R.S.S., la bande 406-415 kc/s peut etre aussi utilisee par le ser-
vice de radionavigation aeronautique, a condition de ne pas causer
de brouillages nuisibles aux stations de radiogoniom6trie existantes
ainsi qu'au service de radionavigation maritime mentionne a l'ali-
nea a) ci-dessus.

137 " Dans la Region 2, le service de radionavigation aeronautique a la prio-rite sur le service mobile aeronautiquP sane que ceei porte atteinte aux disposi-
tions de la note "'.

[63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

TREATIES

(133S-137)

Mondiale

Bandes de
frequences
et (largeur
des bandes)

kecl

405-416
(10)

1) 12)

------

1630 . TREATIES [63 STAT. 

(135-137) (Chap. HI, art. 5 RR) 

Banda§ de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kc/s 

405-416 
(10) 

21) 

Attribution aux services 

Mondiale 
Region&le 

Region 1 Region 2 Region 3 

a) Mobile a) Mobile 
(sant sem-
mobile nautique 
aero-
nautique) 

5) Radio- b) Radio-
navigation navigation 
aero- aero-
nautique nautique 

c) Radio- c) Radio-
navigation navigation 
maritime maritime 
(Radio- (Radio-
goniometrie) goniometrie) 

31) Si) 

a) Mobile 
&Aro-
nautique 

b) Radio-
navigation 
aro-
nautique 

c) Radio-
navigation 
maritime 
(Radio-
goniometrie) 

133 ") Le service de radionavigation maritime utilise pour la radiogoniometrie 
la frequence 410 kc/s. Les autres services autorises dans la bande 405-415 kc/s 
ne doivent pas causer de brouillages nuisibles a ce service. 
134 22' Les services de radionavigation autres que la radiogoniometrie ne coat 
autorises que dans les zones et dans les conditions suivantes: 

135 a) Dans les zones de la Mer Baltique et de la Mer du Nord, le service de 
radionavigation maritime comprend aussi des stations de radiophare 
d'une puissance moyenne inferieure a 10 watts qui ne doivent pas 
causer de brouillages nuisibles a Is radiogoniometrie. 

136 b) En U.R.S.S., la bande 405-415 kc/s pout etre aussi utilisee par le ser-
vice de radionavigation aeronautique, a condition de ne pas causer 
de brouillages nuisibles aux stations de radiogoniometrie existantes 
ainsi qu'au service de radionavigation maritime mentionne 
flea a) ci-dessus. 

137 "I' bans la Region 2, le service de radionavigation aeronautique a la prio-
rite sur le service mobile aeronautique san que opei porte atteinte aux disposi-
tions de la note "". 
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(Chapter III, art. 5 RR)

Allocation to Servies
Frequeney
Band and

(Bandwidth) Regional
ke/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

405-416 a ero- a) Aero- a) Aero-
(10) nautical nautical nautical

radio- mobile mobile
navigatiou b) Aero- b) Aero

b) Maritime nautical nautical
radio- radio- radio-
navigation navigation navigation
(radio c) Maritime c) Maritime
direction- radio- radio-
finding) navigation navigation

c) Mobile ex- (radio (radio
cept aero- direction- direction-
nautical finding) finding)
mobile

-, a)

133 "' The frequency 410 kc/s is designated for the maritime radionavigation
service (radio direction-finding). Other services shall not cause harmful inter-
ference to radio direction-finding.
134 "' The use of the band 405-415 kc/s by the radionavigation services is
limited to radio direction-finding except as indicated in a) and b) below:
135 a) In the Baltic and North Sea areas this band may also be used for

the maritime radionavigation service for radiobeacon stations of
mean power not exceeding 10 watts and subject to not causing harm-
ful interference to radio direction-finding.

136 b) In the U.S.S.R. this band may also be used for the aeronautical
radionavigation service on the basis of not causing harmful inter-
ference to the service provided by the existing radio direction-finding
stations and the radiobeacon stations referred to in subparagraph a)
above.

137 " In Region 2, in addition to the provisions of Note "), the aeronautical
radionavigation service has priority over the aeronautical mobile service.

1631

(1»--187)

63 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1631 

(Chapter III, art. 5 RR) (11111-1117) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
ke/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

405-415 
(10) 

a) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

5) Maritime 
radio-
navigation 
(radio 
direction-
finding) 

c) Mobile ex-
cept aero-
nautical 
mobile 

Si) 

a) Aero-
nautical 
mobile 

b) Aero-
nautical 
radio-
navigatian 

c) Maritime 
radio-
navigation 
(radio 
direction-
finding) 

a) Aero-
nautical 
mobile 

b) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

c) Maritime 
radio-
navigation 
(radio 
direction-
finding) 

133 ") The frequency 410 kc/s is designated for the maritime radionavigation 
service (radio direction-finding). Other services shall not cause harmful inter-
ference to radio direction-finding. 

134 ") The use of the band 405-415 kas by the radionavigation services is 
limited to radio direction-finding except as indicated in a) and b) betow: 
135 a) In the Baltic and North Sea areas this band may also be used for 

the maritime radionavigation service for radiobeacon stations of 
mean power not exceeding 10 watts and subject to not causing harm-
ful interference to radio direction-finding. 

136 b) In the U.S.S.R. this band may also be used for the aeronautical 
radionavigation service on the basis of not causing harmful inter-
ference to the service provided by the existing radio direction-finding 
stations and the radiobeacon stations referred to in subparagraph a) 
above. 

137 '" In Region 2, in addition to the provisions of Note n ), the aeronautical 
radionavigation service has priority over the aeronautical mobile service. 



TREATIES

(138-143)

[63 STAT.

(Chap. II1, art. 5 RR)

Attribution aux servicea
Bandes de
frequences
et (largeur Rgionale
des bandes) Mondiale

kc/as
Region 1 R6gion 2 Region 3

415-490 Mobile
(75) N) maritime

*)

490-510 Mobile
(20) (Dftreme

*) et Appel)
510-525 Mobile Mobile Mobile

(15) ") maritime
#) I?)

525-535 Radio- Mobile Mobile
(10) diffusion

o)

535-1605 Radio-
(1 070) diffusion

Ig)

138 "' La bande de frequences 416-490 kc/s est allouee exclusivement au ser-
vice mobile maritime sur une base mondiale et la bande 510-625 ke/s eat
allou6e exclusivement a ce service dans la Region 1. Neanmoina, dans la sone
curnpeenne, si toutefois l'accord regional conclu par la prochaine conference
regionale europ6enne dc radiodiffusion en decide ainsi, les administrations inte-
re.b-es pourront maintenir, aux conditions prCcisees par cet accord, dans les
bandes 415-485 kc/s et 515-525 kc/s celles des stations auivantes de radiodiffu-
sion qui ne causeraient pas de brouillages nuisibleas u service mobile maritime:

Geneve Oestersund
Hamar Oulu
Innsbruck

139 " T1eegraphie seulement.

140 " La frequence 500 kc/s eat la frequence internationale d'appel et de
detrcsse; les conditions d'emploi de cette fre:luence sont fixees par !'article 33.

141 '' Dans la Region 3 le service mobile maritime a la priorite dans la bande
610-525 kc/s.

142- :" Dans !'Union Sud-Africaine, les territoires cous mandat de l'Afrique du
Sud-Ouest, la Rhod6sie du Nord et la Rhodesie du Snd, la bande 525-535 ke/a
est attribuee au service mobile.

143 " Sur le territoire de I'U.R.S.S. la bande 1 560-1 605 kc/s est partagee
avec le service fixe. Dans !' zone europeenne il ne devra resulter de ce partage
aucun brouillage mTnfuel nuisihle entre le service fixe en U.R.S.S. et le service
de radiodiffuaion dana les pays voisins de I'U.R.S.S.

16321632 TREATIES [63 STAT. 

(138-143) (Chap. fll art. 5 RR) 

Bandee de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 

Region&le 

Region 1 1 Region 2 I Region 3 

415-490 
(75) 

Mobile 
so maritime 
an 

490-510 
(20) 

fa) 

Mobile 
(Detresse 
et Appel) 

510-525 
(15) 

625-535 
(10) 

Mobile 
so maritime 
ion 

Mobile 

Mobile 

Mobile 

37) 

Mobile Radio- 
diffusion 

U) 

535-1 605 
(1 070) 

Radio-
diffusion 

In 

138 24) La bande de frequences 416-490 Ws eat *Ron& exclusivement au ser-
vice mobile maritime sur une base mondiale et la bande 510-525 Ws eat 
allouee exclusivement a ce service dans la Region 1. Neanmoins, dans la acne 
uropeenne, si toutefois l'accord regional conclu par la prochaine conference 
regionale europeenne de radiodiffusion en decide ainsi, les administrations inte-
re6:es pourront maintenir, aux conditions precisees par cot accord, dar,s les 
banes 415-4S5 kc/s et 515-525 kc/s celles des stations suivantes de radiodiffu-
sion qui ne causeraient pas de brouillages nuisibles au service mobile maritime: 

Geneve Oestersund 
Harnar Oulu 
Innsbruck 

139 "' Telegraphie seulement. 

140 La frequence 500 kc/s eat la frequence internationale d'appel et de 
detresse; les conditions d'emploi de cette freluence sont fixees par l'article 33. 

141 ". Dana la Region 3 le service mobile maritime a la priorite dans Is bande 
610-525 kc/s. 

142- 'I' Dans l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique do 
Sud-Ouest, Is Rhodesie du Nord et la Rhodesie du Snd, Is bande 525-535 kc/s 
eat attribuee au service mobile. 

143 Sur le territoire de l'U.R.S.S. la bande 1 560-1 605 Ws eat partagie 
avec le service fixe. Dans zone europeenne il ne devra resulter de ce partage 
:wain brouillage rrrattiel nuisible entre le service fixe en U.R.S.S. et le service 
de rarliocliffusion dans les pays voiains de l'U.R.S.S. 
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(Chapter 111, art 5 RR) (18-148)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
ko/s World-Wide

Region I Region 2 Region 3

416-490 Maritime
(76) n) mobile

M)

490-510 Mobile
(20) (distress

m) and calling)

610-625 Maritime Mobile Mobile
(16) N> Mobile

H4) ST)

525-536 Broad- Mobile Mobile
(10) casting

636-1605 Broad-
(1070) casting

2,)

138 "' The band 415-490 kc/s is allocated exclusively for the maritime mobile
service on a world-wide basis and the band 510-525 kc/s is allocated exclu-
sively for that service in Region 1. Nevertheless, in the European Area, sub-
ject to authorisation by the regional agreement concluded by the next Euro-
pean Regional Broadcasting Conference and to the conditions specified in that
agreement, the administrations concerned im:tv llae( in the bands 415-495
kc/s and 515-525 kc/s such of the following broadcasting stations as will not
cause harmful interference to the maritime mobile service:

Geneva Oestersund
Hamar Oulu
Innsbruck

139 "Limited to telegraphy.
140 "' The frequency 600 kc/s is the international distress and calling fre-
quency. The conditions for its use are prescribed in article 33.

141 "' In Region 3, the maritime mobile service has priority in the band
510-525 kc/s.

142 ' In the Union of South Africa, the territory under mandate of South-
west Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 625-636 kc/a
is used for the mobile service.

143 "' In the territory of the U.S.S.R., the band 1 560-1 606 kc/s is shared
with the fixed service. In the European Area, the fixed service in the U.S.S.R.
and the hroadcat in.7 service in the noiahbouring countries overate subject to the
condition of avoiding harmful interference on a reciprocal baes.
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(Chapter 111, art_ 5 RR) (136-143) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
ko/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 I Region 2 L Region 3 

415-490 
(75) 

Maritime 
") mobile 
an 

490-510 
(20) 

an 

Mobile 
(distress 
and calling) 

510-525 
(15) 14) 

U) 

Maritime 
Mobile 

Mobile Mobile 

17) 

525-535 
(10) 

• so 

Broad- 
casting 

Mobile Mobile 

535-1605 
(1070) 

Broad-
casting 

In 

138 " The band 415-490 kc/s is allocated exclusively for the maritime mobile 
service on a world-wide basis and the band 510-525 kc/s is allocated exclu-
sively for that service in Region 1. Nevertheless, in the European Area, sub-
ject to authorisation by the regional agreement concluded by the next Euro-
pean Regional Broadcasting Conference and to the conditions specified in that 
agreement, the administrations concerned may Mate in the bands 415-05 
kc/s and 515-625 kc/s such of the following broadcasting stations as will not 
cause harmful interference to the maritime mobile service: 

Geneva Oestersund 
Hamar Oulu 
Innsbruck 

139 "' Limited to telegraphy. 
140 "' The frequency 500 Ws is the international distress and calling fre-
quency. The conditions for its use are prescribed in article 33. 

141 "' In Region 3, the maritime mobile service has priority in the band 
510-525 kc/s. 

142 "' In the Union of South Africa, the territory under mandate of South-
west Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 525-535 kc/s 
is used for the mobile service. 

143 "' In the territory of the U.S.S.R., the band I 560-1 605 ke/s is shared 
with the fixed service. In the European Area, the fixed service in the U.S.S.R. 
and the hroadca,tinf_t service in the neizhbouring countries operate subject to the 
condition of avoiding harmful interference on a reciprocal basis. 



TREATIES [63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur 1Rgionale
des bandes) Mondiale _-

kc/s
Regiol 1 Region 2 Region 3

1 605-2 000 1605-2 000 1 605-1 800 1 605-1 800
(395) (395) (195) (195)

a) Fixe a) Fixe a) Fixe
h) Mobile b) Mobile b) Mobile

sauf mobile c) Radio-
aero- navigation
nautique aro-

nautique

1 800-2 000 1 800-2 000
(200) (200)

a) Amateur a) Amateur
b) Fixe b) Fixe
c) Mobile sauf c) Mobile sauf

mobile mobile
aero- aero-
nautique nautique

'a) d) Radio- d) Radio-
31) navigation navigation
V,) U) a)

2 000-2 065 2 000-2 045 2 000-2 065 2 000-2 065
(65) (45) (05) (65)

a) Fixe a) Fixe a) Fixe
b) Mobile sauf b) Mobile h) Mobile

mobile
aaro-
nautique

Io

2 045-2 065
(20)

Auxiliaires
de la
mnteoro-
logie

144 Des accords particuliers fixeront les conditions dans lesquelles pourront
travailler les stations dee serviees fixe et mobile, de facon A prot6ger ces

1634

(T 1)

1634 TREATIES [63 STAT. 

(141) (Chap. 111, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kcis 

Attribution aux services 

Mondiale 

. 

Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 
- 

1 605-2 000 
(395) 

2 000-2 065 

(65) 

1 605-2 000 
(395) 

a) Fixe 
b) Mobile 

sauf mobile 
aro- 
nautique 

la) 

s!) 
Iss) 

1 605-1 800 
(195) 

a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radio-

navigation 
aro-
nautique 

1 605-1 800 
(195) 

a) Fixe 
b) Mobile 

1 800-2 000 
(200) 

a) Amateur 
b) Fixe 
c) Mobile sauf 

mobile 
aero- 
nautique 

d) Radio- 
navigation 

a) 

1 800-2 000 
(200) 

a) Amateur 
b) Fixe 
c) Mobile sauf 

mobile 
aero-
nautique 

d) Radio-
navigation 

su 

2 000-2 045 
(43) 

a) Fixe 
5) Mobile sauf 

mobile 
sierra-
nautique 

U) 

2 000-2 065 
(05) 

a) Fixe 
b) Mobile 

2 000-2 065 
(65) 

a) Fixe 
h) Mobile 

2045-2 065 
(20) 

Auxiliaires 
de la 
metkoro-
logie 

144 Des accords particuliers fixeront les conditions dans lesquelles pourront 
traveller lea stations des services five et mobile, de facen A proteger ces 
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(Chapter III art. 5 RR)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

1 605-2 000 1 605-2 000 1 605-1 800 1 605-1 800
(396) (395) (195) (195)

a) Aero- a) Fixed
a) Fixed nautical b) Mobile
b) Mobile radio

except navigation
aero- b) Fixed
nautical c) Mobile
mobile

1 800-2 000 1 800-2 000
(200) (200)

a) Amateur a) Amateur
b) Fixed b) Fixed
e) Mobile ex- ¢) Mobile ex-

cept aero- cept aero-
nautical nautical
mobile mobile

' d) Radio- d) Radio-
*) navigation navigation
a) I) m)

2 000-2 065 2000-2045 2 000-2 005 2 000-2 065
(65) (45) (65) (65)

a) Fixed a) Fixed a) Fixed
b) Mobile ex- b) Mobile b) Mobile

cept sero-
nautical
mobile

a)

2045-2065
(20)

Meteoro-
logical aids

144 ' Speial urrnement will determine the conditions of operatio of
stations aof te ud and mobile servies in order to protect these servie- from

1635

(144)
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(Chapter III, art. 5 RR) (144) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kcie 

Allocation to Services 

World-Wide 

1 605-2 000 
(395) 

Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

1 605-2 000 1 605-1 800 
(395) (195) 

a) Aero-
a) Fixed nautical 
b) Mobile radio 

except navigation 
aero- b) Fixed 
nautical c) Mobile 
mobile 

2 000-2 065 
(65) 

2 000-2 045 
(45) 

a) Fixed 
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical 
mobile 

is) 

2 045-2 065 

(20) 
Meteoro-
logical aids 

1 605-1 800 
(195) 

a) Fixed 
b) Mobile 

1 800-2 000 
(200) 

a) Amateur 
b) Fixed 
e) Mobile ex-

cept aero-
nautical 
mobile 

d) Radio-
navigation 

N) 

1 800-2 000 

(200) 
a) Amateur 
b) Fixed 
c) Mobile ex-

cept aero-
nautical 
mobile 

d) Radio-
navigation 

ss) 

2 000-2 065 2 000-2 065 
(65) (65) 

a) Fixed a) Fixed 
b) Mobile b) Mobile 

144 Ia' Special urangementa win determine the conditions of operation of 
stations of the axed and mobile services in order to protect these services from 



1636 TREATIES [63 STAT.

(145-147) (Chap. III, art. 5 RR)

services de& brouillages mutuels nuisibles, en tenant specialement compte des
difficultes d'exploitation des stations du service mobile maritime.

145 "' Dans la bande 1715-2 000 kc/s 1'Autriche, la Grande-Bretagne,
l'Irlande, les Pays-Bas, la Suisse, 1'Union Sud-Africaine, la Rhodesie du Nord
et la Rhodesie du Sud peuvent attribuer jusqu'a 200 kc/s au service d'amateur
a condition que la puissance moyenne des stations n'excede pas 10 watts et que
ces stations ne causent pas de brouillages nuisibles aux services autoris6s des
autres pays.

146 " L'exploitation de la chaine standard Loran existant actuellement dans
l'Atlantique Nord-Est (Island-Feroe-Hebrides) est temporairement autoris~e
dans la bande 1 900-2 000 kc/s jusqu'au 1" juillet 1949, a condition que, dea
a present, tous les moyens possibles soleft mis en ceuvre pour reduire au maxi-
mum la largeur de la bande de frequences n6cessaire, ainsi que les brouillages
nuisibles causes par les emissions du Loran aux autres services operant dans cette
bande de frequences ou dans les bandes voisines. Si toutefois, 9 mois avant cette
date, trois au moins des pays int6resses* declaraient au Secretaire general de
l'Union qu'a leur avis, aucun dispositif convenant a la radionavigation dans la
zone Nord-Est de l'Atlantique Nord et utilisant les bandes de frequences auto-
ris6es a cet effet par le present Reglement n'etait disponible, ou ne pouvait pas
l'etre le 1" juillet 1949, une conference administrative speciale, formee de
membres des pays interesses* serait convoquee dans les deux mois pour envi-
sager la revision de cet accord..

147 "' Dans une zone determin6e, la frequence de travail du Loran est soit
1 850 kc/s soit 1 950 kc/s; les largeurs des bandes correspondant a chaque
emission sont respectivement 1 800-1 900 kc/s et 1 900-2 000 kc/s.

Lea services autorises autres que le Loran peuvent employer celle de ces
deux bandes qri n'est ras urilisee par le Loran a cor dition qu'ils ne causent
pas de brouillages nuisibles au service de radionavigation assure par ce
systeme.

146.1 *Les nays interepskq snnt: la RBlpique, l1 Canada. le Danemark. les
Etats-Unis d'Americue, la Finlande, la France, l'Irlande, I'Islande, la Norvege,
les Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne
et de l'Irlande du Nord, la Suede et 1'Union des Rspubliques Sovi6tiques
Soeialist".

1636 TREATIES [63 STAT. 

(145-147) (Chap. LII, art. 5 RR) 

services des brouillages mutuels nuisibles, en tenant specialement compte des 
difficultks d'exploitation des stations du service mobile maritime. 

145 " Dana is bande 1 716-2 000 kc/s l'Autriche, is Grande-Bretagne, 
l'Irlande, les Pays-Bas, Is Suisse, l'Union Sud-Africaine, is Rhodesie du Nord 
et is Rhodesie du Sud peuvent attribuer jusqu'a 200 kc/s au service d'amateur 
a condition que la puissance moyenne des stations n'excede pas 10 watts et que 
ces stations ne causent pas de brouillages nuisibles aux services autorises des 
autres pays. 

146 '' L'exploitation de la chaine standard Loran existant actuellement dans 
l'Atlantique Nord-Est (Island-Ferob-Hebrides) eat temporairement autorisee 
dans la bande 1 900-2 000 kc/s jusqu'au 1 juillet 1949, a condition que, des 
a present, tous les moyens possibies soient mis en uvie pour reduire au maxi-
mum la largeur de la bande de frequences necessaire, ainsi que les brouillages 
nuisibles causes par les emissions du Loran aux autres services operant dans cette 
bande de frequences ou dans les bandes voisines. Si toutefois, 9 mois avant cette 
date, trois au moms des pays interesses* declaraient au Secretaire general de 
l'Union qu'a leur avis, aucun dispositif convenant a la radionavigation dans la 
zone Nord-Est de l'Atlantique Nord et utilisant les bandes de frequences auto-
risees a cet effet par le present Reglement n'etait disponible, ou ne pouvait pas 
l'etre le 1" juillet 1949, une conference administrative speciale, formee de 
membres des pays interesses* serait convoquee dans les deux mois pour envi-
sager la revision de cet accord. • 

147 '1' Dana une zone determinee, la frequence de travail du Loran eat soit 
1 850 kc/s soit 1 950 kc/s; les largeurs des bandes correspondant a chaque 
emission sont respectivement 1 800-1 900 kc/s et 1 900-2 000 kc/s. 

Les services autorises autres que le Loran peuvent employer celle de ces 
deux bandes qoi n'est ras utilisee par le Loran A condition qu'ils ne causent 
pas de brouillages nuisibles au service de radionavigation assure par ce 
systeme. 

146.1 *Les nays intere.s6q Font- la 13Plelque, 1P Conadi. le Danemark. les 
Etats-Unis d'Am4rique, is Finlande, is France, l'Irlande, PIslande, is Norvege, 
les Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, le Royaume-Uni de is Grande-Bretagne 
et de l'Irlande du Nord, Is Suede et l'Union des Upubliques Sovietiques 
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(Chapter III, art. 5 1R) (145--147)

mutual harmful interference, having special regard to the difficulties of opea-
tion of the maritime mobile service.

145 "' In the band 1 715-2 000 kc/s Austria, Ireland, the Netherlands, North-
ern Rhodesia, Southern Rhodesia, Switzerland, the Union of South Africa and
the United Kingdom may assign up to 200 kc/s for the amateur service pro-
vided that the mean power of any amateur station does not exceed 10 watts
and that no harmful interference is caused to the authorised services of other
countries.

146 "' The operation of the existing Northeast Atlantic Standard Loran Chain
(Iceland-Faroes-Hebrides) is authorised temporarily in the band 1 900-2000
kc/s until 1st July 1949 provided that in the meantime all practicable measures
are taken to minimise harmful interference from Loran transr.issions to other
services operating in the same or adiacent frequency bands and, in particular,
to narrow the emitted bandwidth. nI, however, nine months before the said
date, at least three of the interested countries* declare to the Secretary Gen-
eral of the Union that they are of the opinion that aids to radionavigation
which are suitable for the Northeast Atlantic area and designed for operation
in frequency bands allocated for the radionavigation service under these Regn-
lations, are not available, or cannot be made available by the 'st July 1949 a
special Administrative Conference of the interested countries* shall be sum-
moned within two months to review the matter.

147 "' In any particular area the Loran system of radionavigation operates
either on 1 850 or 1950 kc/s, the band occupied being 1 800-1900 kc/s or
1 900-2 000 ke/s.

Any of the authorised services may employ whichever of these two bands is
not required for Loran on condition that they do not cause harmful interfer-
ence to Loran.

146.1 *The countries interested in this question are: Belgium, Canada, Den-
mark, Finland. France. Iceland. Ireland. the Netherlands. Norway, Poland,
Portugal, Sweden, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
the United States of America, and the Union of Soviet Socialist Republies.
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mutual harmful interference, having special regard to the difficulties of opera-
tion of the maritime mobile service. 

145 " In the band 1 715-2 000 kc/s Austria, Ireland, the Netherlands, North-
ern Rhodesia, Southern Rhodesia. Switzerland, the Union of South Africa and 
the United Kingdom may assign up to 200 kc/s for the amateur service pro-
vided that the mean power of any amateur station does not exceed 10 watts 
and that no harmful interference is caused to the authorised services of other 
countries. 

146 ' The operation of the existing Northeast Atlantic Standard Loran Chain 
(Iceland-Faroes-Hebrides) is authorised temporarily in the band 1 900-2 000 
kc/s until 1st July 1949 provided that in the meantime all practicable measures 
are taken to minimise harmful interference from Loran transmissions to other 
services operating in the same or ad facent frequency bands and, in particular, 
to narrow the emitted bandwidth. IT, however, nine months before the said 
date, at least three of the interested countries* declare to the Secretary Gen-
eral of the Union that they are of the opinion that aids to radionavigation 
which are suitable for the Northeast Atlantic area and designed for operation 
in frequency bands allocated for the radionavigation service under these Regu-
lations, are not available, or cannot be made available by the 1.st July 1949 a 
special Administrative Conference of the interested countries* shall be sum-
moned within two months to review the matter. 

147 a In any particular area the Loran system of radionavigation operates 
either on 1 850 or 1 950 kc/s, the band occupied being 1 800-1 900 kc/s or 
1 900-2 000 Ws. 
Any of the authorised services may employ whichever of these two bands is 

not required for Loran on condition that they do not cause harmful interfer-
ence to Loran. 

146.1 *The countries interested in this question are: Belgium, Canada, Den-
mark, Finland. France. Iceland. Ireland. the Netherlands. Norway, Poland, 
Portugal, Sweden, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. 
the United States of America, and the Union of Soviet Socialist Republics. 
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1638

(148-151)

[63 STAT.

(Chap. III, art. .i RI1)

Attribution aux services

R6gionale

Bandes de
frdquencecs
et (argeur
des bandcs)

kc/s

2 065-2 :;0(
(235)

3)

2 ::00-2 850

(A uivre0)

(A eu/vre)

R'gion 2

2 OG5-2 105
(40)

Mobile
maritime

5)

2 105-2 300
(195)

a) Fixe
b) Mobile

37)

2 300-2 495
(195)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

diffusion ")

37)

148 "' La frequence 2 182 kc/s est la frequence de d6tresse et d'appel pour leservice mobile maritime radiotelephonique. Les conditions d'emploi de cett2frequetcce sont indiquees A I'article 34.
Une bande de garde suffisante sera r6servee si necessaire, autour de cettefrequence, par accord particulier entre les administrations interesskes.

149 "'Pour la signification des expressions "mobile a6ronautique (R)" et"* (ibile aeronautLqi.e (01:)" voir les numeros 236 et 257.
l S0 .'' Pour les conditions d'utilisation de cette bande par le service de laradortiiirusiin, voir les numrros 243, 244 et 250-254.

151 "' )ans la Pgien 2, des accords paxtieu!iers relatifs au service raobiemnaritime seront conclus pour la t$elgraphie c6tiere.

REgion 1

2 065-2 300
(235)

a) Fixe
b) Mobile

sauf mobile
anronau-
tique (R) 3>

30)

2 300-2 498
(198)

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
atronau-
tique (R) 'i6

c) Radio-
diffimitb "N)

30)

(A suivr)

R$gion 3

2 O9;5-2 105
(40)

Mobile
maritime

2 105-2 300
(195)

a) Fixe
b) Mobile

2 300-2 495
(195)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

diffusion 1)

-

- -- - -- - -- -

TREATIES

lIonJli:d!e

1638 TREATIES [63 STAT. 

(148-131) (Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kc/s 

Attribution aux services 

_Mondiale 
R6gionale 

Region 1 1I6gion 2 Rion 3 

2 065-2 :;0C 
(235) 

34) 

2 065-2 300 
(235) 

a) Fix° 
b) Mobile 

sauf mobile 
neronau- 
tique (R) 35)' 

30) 

2 065-2 105 
(40) 
Mobile 
maritime 

6) 

2 055-2 105 
(40) 
Mobile 
maritime 

2 103-2 300 
(195) 

a) Fixe 
b) Mobile 

37) 

2 105-2 300 
(195) 

a) Fixe 
b) Mobile 

2 :;00-2 850 
(550) 

(A auivre) 

2 300-2 498 
(193) 

a) Fixe 
b) Mobile sauf 

mobile 
neronau- 
tique (R) 36) 

0 Radio-
difrUM415 86) 

30) 

(A suivAs) 

2 300-2 495 
(195) 

a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radio- 

diffusion so) 

") 

—  
2 300-2 493 

(195) 
a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radio-

diffusion ") 

148 " La frequence 2 182 kc/s est In frequence de detresse et d'appel pour le 
service mobile maritime radiotelephonique. Les conditions d'emploi de cett: 
frequence sent indiquees a l'article 34. 
Une bande de garde suffisante sera reservee si necessaire, antour de cette 

l'requence, par accord particulier entre les administrations interessees. 

149 ut Pour la signification des expressions "mobile aeronautique (R,)" 
aeronautique (OR)" voir les ramieros 256 et 257. 

17,0 '"' Pour les conditions &utilisation de cette bande par le service de Is 
rad:orlitrusian, voir les numeros 243, 244 et 250-254. 

151 "' Dans la P.tip:ien 2, des accords oarticoliers relatifs nu service mobile 
maritime seront conclus pour la telegraphic cotiere. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMNMUNICATIONSOCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR) (148-151)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth
kc/s

2 065-2 300
(235)

34)

2 300-2 85(
(550)

(cont'd)

World-Wide

Region 1

2 065-2 300
(235)

a) Fixed
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile(R)3 )

30)

2 300-2 498
(19S)

a) Broad-
casting 3)

b) Fixed
c) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile(R)3"

30)

(ccnt'd)

148 "' The frequency 2 182 kc/s is the distress and calling frequency for the
maritime mobile service (telephony). The interested administrations wi!
ensure, by special arrangement where necessary, that an adequate guard-band
is provided. The conditions for the use of this frequency are prescribed in
article 34.

149 "' For the explanation of the terms "Aeronautical mobile (R)" and
"Aeronautical mobile (OR)" see 256 and 257.

150 "' For the conditions of use of this band by the broadcasting service see
;3, 2,14 and 250-254.

1 1 "' In Region 2. provision will be made for coastal telegraphy in the mari-
incr rc-lile service by special arrangement.

Region 3

2 065-2 105
(40)

Maritime
mobile

2 105-2 300
(195)

a) Fixed
b) Mobile

2 300-2 495
(195)

a) Broad-
casting 3')

b) Fixed
c) Mobile

Regional

Region 2

2 065-2 105
(40)

Maritime
mobile

6)

2 105-2 300
(195)

a) Fixed
b) Mobile

3;i

2 300-2 495
(195)

a) Broad-
casting 34)

b) Fixed
c) Mobile

37)

1639
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(Chapter III, art. 5 RR) (148-151) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

2 065-2 300 
(235) 

34) 

2 065-2 300 
(235) 

a) Fixed 
b) Mobile ex- 

cept aero-
nautical 
mobile (R)35) 

30) 

2 065-2 105 
(40) 
Maritime 
mobile 

6) 

2 065-2 105 
(40) 
Maritime 
mobile 

2 105-2 300 
(193) 

a) Fixed 
6) Mobile 

37) 

2 105-2 300 
(195) 

a) Fixed 
b) Mobile 

2 300-2 850 
(550) 

(cont'd) 

2 300-2 498 
(198) 

a) Broad- 
casting 30 

b) Fixed 
c) Mobile ex- 

cept aero-
nautical 
mobile(R)n) 

30) 

(ccnt'd) 

2 300-2 495 
(195) 

a) Broad- 
casting 36) 

b) Fixed 
c) Mobile 

37) 

2 300-2 495 
(195) 

a) Broad-
casting 3•1 

b) Fixed 
c) Mobile 

148 14) The frequency 2 182 kc/s is the distress and calling frequency for the 
maritime mobile service (telephony). The interested administrations vii! 
ensure, by special arrangement where necessary, that an adequate guard-band 
is provided. The conditions for the use of this frequency are prescribed in 
article 34. 

149 For the explanation of the terms "Aeronautical mobile (R)" and 
"Aeronautical mobile (OR)" see 256 and 257. 

150 For the conditions of use of this band by the broadcasting service see 
1:3, 244 and 250-254. 

171 "In Region 2, provision will be made for coastal telegraphy in the mari-
irrc mobile service by- special arrangement. 



1640

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur
des bandes)

kcs

2 300-2 850
(suite)

o0)

2 625-2 650
(26)

a) Mobile
maritime

h) Radio-
navigation

) numritime

2 650-2 s50
(200)

a) Fixe
L- -xl.* ...... I

Region 2

2 495-2 505
(10)

Fr6quence
Ctalon

38)

2 505-2 850
(345)

a) Fixe
h) Mobile

Region 3

2 495-2 505
(10)

Frequence
(talon

10)

2 505-2 850
(34.5)

a) Fixe
b) Mobile

mobile
aero-
nautique

39) (R) m)

152 " La frequence etalon est 2 500 kc/s.

153 "' Des accords particulers fixer(;nt es cor.ditions dan-: le q'c!le pou ro:!
travailler Ics stations des srv ices, tixe ct mobile. de facon it prot6g r ces servic*s
des brouillges mutuels n:isible', en ten,:nt :pccisalenint com:?te dls diffiaa!t'
d'exvloitation des stations du eiervice mobile maritirnme e aussi des besoin d:'i
service fixe dans certaines zones.

[63 STAT.

(Chap. Ill. art. i RR)

TREATIES

TS52--153)

Region 1

2 300-2 498
(suite)

2 4!8-2 502
(4)

Frequence
"' etalon

2 502-2 625
(123)

a) Fixe
h) Mobile sauf

mobile
a3ro-
nautique
(R) ")

Mondiale
RIgionale

.--- --

nl [ Arl.IB.. -. ll!

1640 TREATIES [63 STAT. 

(152-153) (Chap. Ill, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 

et (largeur 
des bandes) 

Attribution aux seevices 

Mondiale 

Regional(' 

Region 1 Region 2 Region 3 

2 300-2 850 
(suite) 

2 300-2 498 
(suite) 

2 498-2 502 
(4) 

Frequenee 
3" etalon 

2 502-2 625 
(123) 

a) Fixe 
h) Mobile sauf 

mobile 
aero-
nautique 
(R) 

SO) 

2 625-2 650 
(25) 

a) Mobile 
maritime 

h) Radio-
navigation 
maritime 

2 650-2 s50 
(200) 

it) Fixe 
6) Mobile sauf 

mobile 
aero-
nautique 

311) (R) as) 

2 495-2 505 2 495-2 505 
(10) (10) 

F'requence Frequence 
etalon ettdon 

38) 

2 505-2 850 2 505-2 850 
(345) (345) 

a) Fixe a) Fixe 
h) Mobile b) Mobile 

152 1"' La frequence etalon est 2 500 ke/s. 

153 '' Des accords particul!ers fixerunt ls conditens tlare pou ro:q 
travailler les stations des s:•rvices tixe et mobile, de facon ii prot6g .2!.• ces service.i 
des FrouillFges mutuels trtisible!:, en teannt sp6cialeni?nt eom:?te d2s diffiuit 
d'exilleitation des stations du service mobile maritime et auzsi des be3oirc-; 
service fixe dans certaines zones. 



63 STAT.] -AIULTILA-TERALTELECO.IMNICATI()NS-OCT. 2, 1947 1641

(Chapter III, art. 5 RR) (152-153)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth
kc/s

2 300-2 85
(eont'd)

World-Wide

Region 3

2 495-2 505
(10)

Standard
frequency

U)

2 505-2 850
(345)

a) Fixed
b) Mobile

152 " The standard frequency is 2 500 kc/s.
153 " ' Special arrangements will determine the conditions of operation of sta-
tions of the fixed and mobile services in order to protect these services from
mutual harmful interference having special regard to the difficulties of opera-
tion of the maritime mobile service and also to the needs of tho fixed service incertain ara.

Region I

2 300-2 498
(cont'd)

2 498-2 502
(4)

Standard
as) frequency

2 502-2 625
(128)

a) Fixed
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile
(R) "I

me)

2 625-2 650
(25)

a) Maritime
mobile

b) Maritime
radio-

0 navigation

2 650-2 850
(200)

a) Fixed
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical
mobile

n) A 1 1-

Region 2

2 495-2 505
(10)

Standard
frequency

sa)

2 505-2 850
(345)

a) Fixed
b) Mobile

Regional

,-,.
I

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1641 

(Chapter III, art. 5 RR) (152-153) 

Allocation to Services 
Frequency   
Band and 

(Bandwidth) 
kcis World-Wide 

Regional 

Region I Region 2 

2300-2 
(cont'd) 

2 300-2 498 
(contrd) 

2 498-2 502 
(4) 

Standard 
as) frequency 

2 502-2 625 
(128) 

a) Fixed 
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical 
mobile 
(R) 66) 

SIP) 

2 625-2 650 
(25) 

a) Maritime 
mobile 

b) Maritime 
radio-

6) navigation 

2 650-2 850 
(200) 

a) Fixed 
b) Mobile ex-

cept aero-
nautical 
mobile 

iri) (R) I"-

Region 3 

2 495-2 505 2 495-2 505 
(10) (10) 

Standard Standard 
frequency frequency 

Is) 

2 505-2 850 2 505-2 850 
(345) (345) 

a) Fixed a) Fixed 
5) Mobile b) Mobile 

152 "' The standard frequency is 2 500 kc/s. 

1p 'I' Special arrangements will determine the conditions of operation of sta-
tions of the fixed and mobile services in order to protect these services from 
mutual harmful interference having special regard to the difficulties of opera-
tion of the maritime mobile service and also to the needs of the fixed service in 
certain areas. 



1642 TREATIES [63 STAT.

(Chap. II, art. 5 RR)

Bandes de
fr6quences
et (largeur
des bandes)

ke/s

2 850-3 025
(175)

3 025-3 16
(130)

3 155-3 20(
(45)

3 200-3 23(
(30)

3 230-3 40
(170)

3 400-3 500
(100)

Attribution aux ervice

Mondisle

Mobile
aero-
nautique

) (R)

Mobile
adro-
nautique

5) (OR)

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
afro-
nautique
(R) 3)

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
aro-
nautique
(R) ")

c) Radiodif-
fusion W)

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
adro-
nautique

c) Radiodif-
fusion 3)

Mobile
acro-
nautique

") (R)

R^gionale

RPgion 1 R| gion 2 RPgion 3

- -

I

1642 TREATIES [63 STAT. 

(Chap. III, art. 5 RR) 

Ba.ndes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kcis 

Attribution aux services 

Mondisle 
Regionsle 

RI:gion 1 Region 2 Region 3 

2 850-3 025 
(175) 

Mobile 
aero-
nautique 

15) (R) 

3 025-3 155 
(130) 

Mobile 
aero-
nautique 

35) (OR) 

3 155-3 200 
(45) 

a) Fixe 
b) Mobile gauf 

mobile 
aro-
nautique 
(R) 38) 

3 200-3 230 

(30) 

a) Fixe 
b) Mobile sauf 

mobile 
aro-
nautiqtw 
(R) a) 

c) Radiodi f-
fusion 41) 

3 230-3 400 
(170) 

a) Fixe 
b) Mobile gauf 

mobile 
aero-
nautique 

c) Radiodif-
fusion m) 

3 400-3 503 
(100) 

a) 

Mobile 
aro-
nautique 
(R) 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947 1643

(Chapter II, art. RR)

Allocation to Servicew
Frequency
Band and

(Bandwidth
kc/s

2 850-3 02
(175)

3025-3 15
(130)

3 155-3 201
(45)

3 200-3 23(
(30)

3230-3 400
(170)

3400-3500
(100)

Regional

Region 1 Region 2 I Region3

81939 0-52-T. --- 23 .

World-Wide

Aero-
nautical
mobile (R)

*)

Aero-
nautial
mobile (OR

e)

a) Fixed
b) Mobile

except aerc
nautical mc
bile (R) a)

a) Broadcast-
ing ")

b) Fixed
c) Mobile

except aero
nautical mo
bile (R) *)

a) Broadcat-
ing "

b) Fixed
c) Mobile

except aero
nautical
mobile

Aero-
nautieal
mobile (B)

*)

-

63 STAT.] M ULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 

(Chapter 111, art. 6 RR) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

2 850-3 025 
(175) 

Aero-
nautical 
mobile (B) 

a) 

3 025-3 155 
(130) 

Aero-
nautical 
mobile (OR) 

a) 

3 156-3 200 
(45) 

a) Fixed 
b) Mobile 

except aero-
nautical mo-
bile (R) a) 

3 200-3 230 

(30) 
a) Broadcast-
ing is) 

b) Fixed 
e) Mobile 

exempt aero-
nautical MO-
bile (R) a) 

3 230-3 400 
(170) 

a) Broadcast-
ing st) 

6) Fixed 
e) Mobile 

except aero-
nautical 
mobile 

3 400-3 500 
(100) 

Aero-
nautical 
mobile (R) 

a) 

1643 

81939 0-52—Pr. ii--23 



1644

Bandes de
fr6quences
et (largeur
des bandes)

kc/s

3 500-4 000
(500)

[63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services

Regionale

Region 2

3 500-4 000
(500)

a) Amateur
b) Fixe
c) Mobile

sauf mo-
bile a-
ronautique
(R) u>

Rcgion 3

3500-3900
(400)

a) Amateur
b) Fixe
c) Mobile

Mondiale

TREATIES

REgion 1

3 500-3 800
(300)

a) Amateur
b) Fixe
c) Mobile

sauf mobi-
le a6ro-
nautique

3 800-3 900
(100)

a) Fixe
h) Mobile

adro-
nautique
(OR) ")

c) Mobile
terrestre

3 900-3 950
(-0)

Mobile

3900-3 050
(50)

a) Mobile
afero-
nautique

b) Radiodif-
fusion

3 950-4 000
(50)

a) Fixe
b) Radiodif-

fusion

a;r(-

nautique
(OR)

3u

3 950-4 000
(50)

a) Fixe
b) Radiodif-

fusion

1644 TREATIES [63 STAT. 

(Chap. UI, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequenees 
et (largeur 
des bandes) 

ke/s 

Attribution mix services 

Mondia1e 

Regionale 

Region 1 Region 2 

3 500-4 000 
(500) 

3 500-3 800 3 500-4 000 
(300) (500) 

a) Amateur 
b) Fixe a) Amateur 
c) Mobile b) Fixe 

sa.uf mobi- c) Mobile 
In sew- sauf mo-
nautique bile ae-

ronautique 
3 800-3 000 (R) ") 

(100) 
a) Fixe 
5) Mobile 

nero-
nautique 
(OR) No 

c) Mobile 
terrestre 

3 900-3 950 

(50) 
Mobile 
nero-
nautique 
(OR) 

SI) 

3 950-4 000 

(50) 
a) Fixe 
b) Radiedif-

fusion 

Region 3 

3 500-3 900 
(400) 

a) Amat eur 
b) Fixe 
c) Mobile 

3 900 -3 950 
(50) 

a) Mobile 
aero-
nautique 

b) Radiedif-
fusion 

3 950-4 000 
(50) 

a) Fixe 
b) Radiodif-

fusion 



63 STAT.] MULTILATERALTELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter IIL art. 5 RR)

Allocation to Serviem
requency

Band and
(Bandwidtb

ke/s

3 500-4 00
(S00)

Region 2

3 500-4 000
(500)

a Amateur
b) Fixed
c) Mobile

except aro
nautical mo
bile (R) a)

1645

World-Wide

Region 1

3 500-3 800
(300)

a) Amateur
b) Fixed
c) Mobile

except aerc
nautical
mobile

3800-3900
(100)

a) Aero-
nautical mo
bile (OR) "

b) Fixed
c) Land

mobile

3900-3 950
(60)

Aero-
nautical
mobile (OR)

3950-4000
(50)

a) Broad-
b) ting

b) PIMed

Regional

Region 3

3 00-3 900
(400)

a) mateur
b) Fixed
c) Mobile

900-3 950
(M0)

*) Aro-
nautieal
moble

b) Broad-

3 9504 000
(50)

a) Bread.

b) Find
&) Fixed

wj ~

63 STAT.] AIIILTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1645 

(Chapter III, art. 6 BB) 

Allocation to Services 
hetNem,' 
Band and 

(Bandwidth) 
World-Wide 

Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

3 500-4 000 
(500) 

3 500-3 800 
(300) 

a) Amateur 
b) Fixed 
c) Mobile 

except aero-
nautical 
mobile 

3 800-3 900 
(100) 

a) Aero-
nautical mo-
bile (OR) 21) 

b) Fixed 
e) Land 

mobile 

3 900-3 950 
(50) 

Aero-
nautical 
mobile (OR) 

3 950-4 000 
(50) 

a) Broad-
emoting 

5) Fixed 

3 500-4 000 3 500-3 900 
(500) (400) 

a) Amateur 
4 Amateur b) Fixed 
5) FIxed c) Mobile 
c) Mobile 

except 
nautical1210-
bUe (R) so 

3 900-3 950 
(50) 

a) Aaro. 
nautical 
mobile 

b) Broad-
aiding 

3 9504 000 
(50) 

a) Broad-
casting 

5) Fixed 



TREATIES [63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
fre'quences
et (largeur Rcgionale
des bandes) Mondiule

kc/s
Region 1 RWgion 2 REgion 3

4 000-4 063 Fixe
(63)

4 063-4 43S Mobile
(375) 0) maritime

41)

4 43S-4 6 Fie a) Fix e a) Fixe
(212) b) Mobile b) Mobile

sauf sauf
mobile mobile
a6ro- a6ro-
nautique nautique
(R) i)

4 (50-4 700 Mobile
(50) a6ro-

nautique
' (R)

4 700-4 750 Mobile
(50) a6ro-

nautique
") (OR)

154 "' En U.R.S.S. dans les bandes de frequences 4 063-4 133 kc/s et 440S-
4 43' kc/s, les stations fixes a puissance limitee sont autorisees A travailler
a condition qu'elles soient situees a plus de 600 kilometres des cotes, de fa;ol
a rcduile les risques de brouillages nuisibles qu'elles peuvent cauEer au service
m:)bile maritime. Par station a puissance limitee, il faut entendre une statir::
dont la puissance et les caracteristiques de l'antenne sont telles que le charmp
produit en un point quelconque, dans toutes les directions, ne depasse pas le
champ produit par une antenne non directive a laquelle serait appliquee ule
puissance de crete de 1 kilowatt.

1 55 "' En complement aux dispositions du numero 154, la bande 4 063-4 438 kc/i
peut Ctre utili -ce exceptionnellement, a la condition expresse qu'aucun brouillage
nuisible ne soit caus6 au service mobile mpritime, par des stations fixes d'urn
rnussance movenne inferieure a 50 watts effectuart seulement un service A l'i;
t6rieur des frontieres nationales. L'attentien du Comit6 international d'enre-
gistrement des frequences sera attiree sur le cas' particuliers lors de la notif-
cation des frequences.

1646

(154-155)

1646 TREATIES [63 STAT. 

(151-155) (Chap. III, art. 5 RR) 

Baiides de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kcis 

4 000-4 063 
(63) 

Attribution aux services 

Mondiale 
Rogionale 

Region 1 RA'Tion 2 Region 3 

Fixe 

4 063-4 435 
(375) 

Mobile 
40 maritime 
41) 

4 435-4 650 
(212) 

Fixe a) Fixe 
6) Mobile 

sauf 
mobile 
sem- 
nautique 
(R) ") 

a) Fixe 
b) Mobile 
sad 
mobile 
aero-
nautique 

4 650-4 700 
(50) 

Mobile 
stem-
nautique 

uo (R) 

4 700-4 750 
(50) 

Mobile 
Oro-
nautique 

") (OR) 

15-1 '"' En U.R.S.S. dans les bandes de frequences 4 063-4 133 kc/s et 440S 
4 438 kcis, les stations fixes a puissance limitee sont autorisees a travaille 
a coadition qu'elles soient situees a plus de 600 kilometres des ekes, de facon 

reduire les risques de brouillages nuisibles qu'elles peuvent causer au service 
mabile maritime. Par station a puissance limitee, il faut entendre une statiN 
dont la puissance et les caracteristiques de l'antenne sont telles que le chainp 
produit en un point quelconque, dans toutes les directions, ne depasse pas le 
champ produit par une antenne non directive a laquelle serait appliquee une 
puissance de crete de 1 kilowatt. 

135 "' En complement aux dispositions du numero 154, la bande 4 063-4438 kth 
peat etre utili3Oe exceptionnellement, a la condition expresse qu'aucun brouillage 
nuisible ne soit cause au service mobile rnPritime, par des stations fixes d'un 
ruissance moyenne inferieure a 50 watts effectuant seulement un service a Yin. 
terieur des frontieres nationales. L'attentien du Comite international d'enre• 
gistrement des frequences sera attiree sur les ea& particuliers lors de la notifi-
cation des frequences. • 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter 111, art. 5 RR) (154-155)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/ World-Wide

Region 1n RegionRegi 3

4000-4063 Fixed
(63)

4 063-4 438 Maritime
(375) '0) mobile

e)

4438-4 650 Fixed a) Fixed a) Fixed
(212) b) Mobile b) Mobile

except aero- except aero-
nautical nautical
mobile(obile(R) mobile

4 650-4 700 Aero-
(50) nautical

mobile (R)
u)

4 700-4 750 Aero-
(60) nautical

mobile (OR)
a)

154 "' In the U.S.S.R., in the bands 4 063-4 133 kc/s and 4 408-4 438 kc/s, fixed
stations of limited power may operate provided that, in order to minimise the
possibility of causing harmful interference to the maritime mobile service, they
are situated at least 600 km from the coast. A limited power station is one
whose power and antenna characteristics are so adjusted that the field strength
established at any point in any direction does not exceed that obtainable with
a non-directive antenna and a peak power of 1 kilowatt.

155 ' In addition to the provisions of 154, the band 4 063-4 438 kc/s may
be used, exceptionally and on the essential condition that harmful interference
is not caused to the maritime mobile service, by fixed stations of mean power not
exceeding 50 watts communicating only within the national boundaries of the
countries concerned. At the time of notification of these cases the attention
of the International Frequency Registration Board is drawn to the above con-
dition.

164763 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1647 

(Chapter III, art. 5 RR) (154-155) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
keit] 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 1 Region 2 1 Region 3 

4 000-4 063 
(63) 

Fixed 

4 063-4 438 
(375) 

Maritime 
") mobile 
a) 

4 438-4 650 
(212) 

Fixed a) Fixed 
b) Mobile 

except aero- 
nautical 
mobile(R)u) 

a) Fixed 
b) Mobile 

except aero-
nautical 
mobile 

4 650-4 700 
(50) 

Aero-
nautical 
mobile (R) 

sh) 

4 700-4 750 
(50) 

Aero-
nautical 
mobile (OR) 

a) 

154 "' In the U.S.S.R., in the bands 4 063-4 133 kcis and 4 408-4 438 kc/s, fixed 
stations of limited power may operate provided that, in order to minimise the 
possibility of causing harmful interference to the maritime mobile service, they 
are situated at least 600 km from the coast. A limited power station is one 
whose power and antenna characteristics are so adjusted that the field strength 
established at any point in any direction does not exceed that obtainable with 
a non-directive antenna and a peak power of 1 kilowatt. 

155 'In addition to the provisions of 154, the band 4 063-4 438 kc/s may 
be used, exceptionally and on the essential condition that harmful interference 
is not caused to the maritime mobile service, by fixed stations of mean power not 
exceeding 50 watts communicating only within the national boundaries of the 
countries concerned. At the time of notification of these cases the attention 
of the International Frequency Registration Board is drawn to the above con-
dition. 



1648 TREATIES [63 STAT.

(156) (Chap. .II, art. 5 BR)

156 ' La frequence etalon est 5 000 kc/s.

1648 TREATIES [63 STAT. 

(156) (Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 

Attribution aux services 

frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kc/s 
Mondiale 

Regionale 

Rkgion 1 

a) Fixe 
b) Mobile 

aro- 
nautique 
(OR) 36) 

c) Mobile 
terrestre 

d) Radiodif-
fusion 30 

Region 2 Region 3 

4 750-4 850 
(100) . 

a) Fixe 
b) Radiodif- 

fusion 38) 

a) Fixe 
b) Radiodif-

fusion '0 

4 850-4 995 
(145) 

a) Fixe 
b) Mobile 

terrestre 
c) Radiodif-

fusion 16) 

4 995-5 005 
(10) 

a) 

Fr6quence 
Ft alon 

5 005-5 060 
(55) 

a) Fixe 
b) Radiodif-

fusion 3" 

5 050 -5 250 
(190) Fixe 

156 La frequenee etalon est 5000 kas. 



6{ STAT.] MNILTILATERAL-TELECOI313NICATI()N-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR)

Allocation to Services

Regional

Region 1 Region 2 Region 3

a) Aero- a) Broadcast- a) Broadcast-
nautical ing m ing U)
mobile b) Fixed b) Fixed
(OR) #)

b) Broadcast-
ing m)

c) Fixed
d) Land

mobile

156 "' The standard frequency

1649

(156)

Frequency
Band and

(Bandwidth
kc/s

4 750-4 .5
(100)

4 850-4 99
(145)

4 995-5 005
(10)

a)

5 005-5 060
(56)

5060-5250
(190)

World-Wide

a) Broadcast-
ing U)

b) Fixed
c) Land

mobile

Standard
frequency

a) Broadcast-
ing U)

b) Fixed

Fixed

is 5 000 kc/s.

G 3 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1649 

(Chapter III, art. 5 RR) 
(156) 

Frequency   
Band and 

(Bandwidth) 
World-Wide 

Allocation to Services 

Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

4 750-4 850 
(100) 

a) Aero-
nautical 
mobile 
(OR) ") 

b) Broadcast-
ing 0) 

c) Fixed 
d) Land 

mobile 

a) Broadcast-
ing ") 

b) Fixed 

a) Broadcast-
ing so) 

b) Fixed 

4 850-4 995 
(145) 

a) Broadcast-
ing 

b) Fixed 
c) Land 

mobile 

4 995-5 005 Standard 
(10) frequency 

11) 

5 005-5 
(55) 

a) Broadcast-
ing is) 

b) Fixed 

5 060-5 250 Fixed 
(190) 

156 41' The standard frequency is 5 000 kc/s. 



TREATIES

(Chap. UI, art. 5 RR)

Attribution aux services

Regionale

Bander de
frEquences
et (largeur
des bandes)

kc/s

5 250-5 480
(230)

5 480 -5 68
(200)

5 0-5 730
(50)

5 73- 5 9.5
(220)

5 951- 20(
(25.0)

RWgion 2

5 250-5 450
(200)

a) Fixe
b) Mobile

terrestre

5 450-5 480
(30)

Mobile
acro-
nautique
(R)

1650 [63 STAT.

R6gion 3

5 250-5 430
(180)

a) Fixe
b) Mobile

terrestre

5 430-5 4s0
(50)

a) Fixe
h) Mobile

acro-
nautique
(OR) w'

c) Mobile
terrest re

R6gion 1

5250-5 430
(180)

a) Fixe
b) Mobile

terrestre

5 430-5 480
(50)

a) Fixe
b) Mobile

aro-
nautique
(OR) m

c) Mobile
terrestre

Mondiale

Mobile
aro-
nmutique
(R)

m)

Mobile
&Ero-

nautique
(OR)

5m

Fixe

Radiodif-
fuaion

1650 TREATIES [63 STAT. 

(Chap. LII, art. 5 RR) 

Rendes de 

Attribution aux services 

frequencea 
et (Iargeur 
des bandes) 

kern 
Mondiale 

Rigionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

5 250-5 480 
(230) 

5 250-5 430 
(180) 

a) Fixe 
b) Mobile 

terrestre 

5 250-5 450 
(200) 

a) Fixe 
b) Mobile 

terrestre 

5 250-5 430 
( ISO) 

a) Fixe 
b) Mobile 

terrestre 

5 430-5 480 

(50) 
a) Fixe 
b) Mobile 

Oro- 
nautique 
(OR) ") 

c) Mobile 
terrestre 

5 430-5 4S0 
(50) 

a) Fixe 
h) Mobile 

aero-
naut ique 
(OR) 34) 

r) Mobile 
terrest re 

5 450-5 480 

(0) 

Mobile 
aero- 
nautique 
( It) 

le) 

5 480-5 580 
(200) 

Mobile 
akro-
niuttique 
(It) 

a) 

5 580-5 730 
(50) 

Mobile 
Niro-
nautique 

- (OR) 
MI 

5 730-5 9' 
(220) 

Fixe 

5 950-41 
(250) 

Itadiodif-
(usicui 
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(Chapter III art. 5 RR)

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1651 

(Chapter III, art. 5 RR) 

Allocation to Services 
Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
keit 

5 250-5 480 
(230) 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

5 250-5 430 
(180) 

a) Fixed 
6) Land 

mobile 

5 430-5 480 
(50) 

a) Aero-
nautical 
mobile 
(OR) ") 

b) Fixed 
c) Land 

mobile 

5 250-5 450 
(200) 

a) Fixed 
5) Land 

mobile 

5 450-5 480 
(30) 

Aero-
nautical 
mobile (R) 

5 250-5 430 
(180) 

a) Fixed 
5) Land 

mobile 

5 430-5 480 

(50) 
a) Aero-

nautical 
mobile 
(OR) '10 

5) Fixed 
c) Land 

mobile 

5 480-5 680 
(200) 

Aero-
nautical 
mobile (R) 

5 680-6 730 
(50) 

16) 

Aero-
nautical 
mobile (OR) 

5 730-5 950 Fixed 
(220) 

5 950-6 200 Broad-
(250) casting 



1652

(157-15)

6 200-6 525
(325)

6525-6685
(160)

6 685-6 765
(80)

Mondiale

TREATIES

Regionale

[63 STAT.

(Chap. II, art 5 RIR)

Attribution aux serviceBandes de
frequences
et (largeur
des bandes)

kc/s Region I I Region 2 | Region 3
Mobile

a) maritime
Mobile

nautique
*) (R)

Mobile
aero-
nautique

"> (OR)

Fixe6 765- 000
(235)

7000-7100
(100)

I I-I

7 100-7 150
(50)

a) Amateur
b) Radiodif-

") fusion
7 150-7 300

(150)
Radiodif-
fusion

7 100-7 300
(200)

Amateur

7 100-7 300
(200)

Amateur

7 100-7 150
(50)

a) Amateur
b) Radiodif-

4) fusion
7 150-7 300

(150)
Radiodif-

) fusion

157 " La bande 6 200- 525 kc/s peut etre utilisee exceptionnellement, A la con-
dition expresse qu'aucun brouillage nuisible ne soit cause au service mobile mari-
time, par des stations fixes d'une puissance moyenne inferieure a 60 watts effec-
tuant seulement un service i l'int6rieur des frontieres nationales. L'attention
du Comite international d'enregistrement des frequences sera attir6e sur les
cas particuliers lors de la notification des fr6quences.
158 "' Dans la Region 1, le service d'amateur est autorise a utiliser la bande
7 100-7 160 kc/s a condition qu'il ne cause pas de brouillages nuisibles au service
de radiodiffusion. Cependant, dans 1'Union Sud Africaine et dans les territoires
sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest cette bande est attribu6e exclusivement
au service d'amateur.

159 ' En Australie et dans les Indes Neerlandaises orientales, laare 7 300
7150 kc/s, en Chine et en Nouvelle-Zelande la bande 7 100l-W /s, peuvent
etre attributes au service d'amateur employant des stations d'une puissance in-
ferieure i 100 watts crte. Les administrations des pays mentionnes ci-dessus
doivent prendre toutes les mesures pratiques utiles pour 6viter les brouillages
nuisibles susceptibles d'etre causes au service de radiodiffusion. Toutefois, si des
brouillages nuisibles etaient causes au service de radiodiffusion, les administra-
tions envisageront de r6duire I'utilisation de ces bandes par le service d'amateur.

I
- l -

- l-- - - - -

1652 TREATIES [63 STAT. 

(157-159) (Chap. HI, art- 5 RR) 

Bandes de Attribution aux services 
frequences 
et (largeur 
des bandes) Mondiale 

Reeonale 

kc/s Region 1 I Region 2 I Region 3 

6 200-6 525 Mobile 
(325) 0) maritime 

6 525-6 685 
(160) 

Mobile 
sere-
nautique 

10) (R) 

6 685-6 765 
(80) 

Mobile 
airo-
nautique 

0) (OR) 

6 765-7 000 rue 
(235) 

7 000-7 100 Amateur 
(100) 

7 100-7 300 7 100-7 150 7 100-7 300 7 100-7 150 
(200) (50) 

a) Amateur 
b) Radiodif- 

(200) 
Amateur 

(50) 
a) Amateur 
5) Radiodif-

°) fusion 11) fusion 

7 150-7 300 7 150-7 300 
(150) (150) 
Itadiodif- 
fusion 

Racliodif-
°) fusion 

157 a' La bande 6 200-6 525 kc/s peut etre utilisee exceptionnellement, I la con-
dition expresse qu'aucun brouillage nuisible ne soit cause au service mobile mari-
time, par des stations fixes d'une puissance moyenne inferieure 1 60 watts effec-
tuant seulement un service I l'interieur des frontieres nationales. L'attention 
du Comite international d'enregistrement dee frequences sera attiree stir lea 
cas particuliers bra de la notification des frequences. 

158 •') Dans la Region 1, le service d'amateur eat autorise I utiliser la bande 
7 100-7 160 Ws a condition qu'il ne cause pas de brouillages nuisibles au service 
de radiodiffusion. Cependant, dans l'Union Sud Africaine et dans lea territoires 
sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest cette bande eat attribute:* exclusivement 
au service d'amateur. 

159 '1' En Australie et dans lea Indes Neerlandaises orientales, la 00- 300 
7 150 kc/s, en Chine et en Nouvelle-Zelande la bande 71 c/a, peuvent 
etre attribuees au service d'amateur employant des stations d'une puissance in-
ferieure 1 100 watts crete. Les administrations des pays mentionnes ci-dessus 
doivent prendre toutes les mesures pratiques utiles pour eviter les brouillages 
nuisibles susceptibles d'être causes au service de radiodiffusion. Toutefois, si des 
brouillages nuisibles itaient causes au service de radiodiffusion, lea administra-
tions envisageront de reduire 1'utilisation de ces bandes par le service d'amateur. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter In, art. 5 RR)

Frequency
Band and

(Bandwidth
kcs

6 200-6 52'
(325)

6 525-6 68
(160)

6685-6 761
(80)

6 765-7 00
(235)

7000-7100
(100)

7100-7 300
(200)

(157-159)

Allocation to Servioes

World-Wide

Maritime
"' mobile

Aero-
nautical
mobile (R)

a)

ai

Regional

Region 1 Region 2 Region 3

Aero-
nautical
mobile (OR)

Fied

Amateur

7 100-7 150
(50)

a) Amateur
b) Broad-

") casting

7 160-7 300
(150)

Broad-
casting

7 100-7 300
(200)

Amateur

7 100-7 160
(50)

a) Amateur
b) Broad-

d) casting

7 150-7 300
(150)
Brod-

4) casting

157 "' The band 6 200-6 525 kc/s may be used, exceptionally and on the essen-tial condition that harmful interference is not caused to the maritime mobileservice, by fixed stations of mean power not exceeding 60 watts communicatingonly within the national boundaries of the countries concerned. At the time ofnotification of these cases the attention of the International Frequency Registra-tion Board is drawn to the above condition.
158 "' In Region 1, the use of the band 7 100-7 160 kc/s by the amateur serviceis authorised provided that no harmful interference is caused to the broadcast-ing service. However, in the Union of South Africa and the territory undermandate of Southwest Africa, the band 7 100-7 160 kc/s will be used exclusivelyfor the amateur service.
159 "In Australia and the Netherlands East Indies, the band 7100-7 150kc/s, and in China and New Zealand, the band 7 100-7 300 kc/s, may be allo-cated for the amateur service. The administrations of the countries mentionedin this note shall take all practicable steps to avoid causing any harmful inter-ference to the broadcasting service and will ensure that amateur stations do notuse a peak power exceeding 100 watts. If, however, harmful interference tothe broadcasting service is experienced these administrations will considerreducing the use of these bands by the amateur service.

1653

-

w
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(Chapter In, art. 5 RR) 
(157-159) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
lects 

Allocation to Services 

World-Wide 

6 200-6 525 Maritime 
(325) I40 mobile 

Regional 

6 525-6 685 Aero-
(160) nautical 

mobile (R) 
a) 

6 685-6 765 Aero-
(00) nautical 

mobile (OR) 
al 

6 765-7 000 Fixed 
(235) 

7 000-7 100j Amateur 
(100) 

7 100-7 300 
(200) 

Region 1  I  Region 2  I  Region 3 

7 100-7 150 
(50) 

a) Amateur 
b) Broad-

") casting 

7 150-7 300 
(150) 
Broad-
meting 

7 100-7 300 
(200) 
Amateur 

7 100-7 150 
(50) 

a) Amateur 
b) Broad-

") casting 

7 150-7 300 
(150) 
Broad-
casting 

157 '' The band 6 200-6 525 kc/s may be used, exceptionally and on the essen-
tial condition that harmful interference is not caused to the maritime mobile 
service, by fixed stations of mean power not exceeding 50 watts communicating 
only within the national boundaries of the countries concerned. At the time of 
notification of these cases the attention of the International Frequency Registra-
tion Board is drawn to the above condition. 

158 ") In Region 1, the use of the band 7 100-7 150 kc/s by the amateur service 
is authorised provided that no harmful interference is caused to the broadcast-
ing service. However, in the Union of South Africa and the territory under 
mandate of Southwest Africa, the band 7 100-7 150 kc/s will be used exclusively 
for the amateur service. 

159 In Australia and the Netherlands East Indies, the band 7 100-7 150 
kc/s, and in China and New Zealand, the band 7 100-7 300 kc/s, may be allo-
cated for the amateur service. The administrations of the countries mentioned 
in this note shall take all practicable steps to avoid causing any harmful inter-
ference to the broadcasting service and will ensure that amateur stations do not 
use a peak power exceeding 100 watts. If, however, harmful interference to 
the broadcasting service is experienced these administrations will consider 
reducing the use of these bands by the amateur service. 



TREATIES

(160-161)

[63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur RPgionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region 1 Region 2 Region 3

7 300-8 195 Fixe
(895)

8 195-8 815 Mobile
(620) w) maritime

8 815-8 965 Mobile
(150) a6ronau-

tique (R)
s5)

8 965-9 040 Mobile
(75) a6ronau-

tique (OR)
36)

9 040-9 500 Fixe
(460)

9 500-9 775 l:tdiodif-
(275) fusion

9 775-9 995 Fixe
(220)

9 995-10 005 Fr(luencc
(10) etalon

47)

169 "' L'U.R.S.S., compte tenu de ses besoins particuliers, pourra utiliser pour
le service fixe la bande de fr6quences 8 615-8 815 kc/s.

Toutes possibilites techniques (puissance, position g6ographique, antenne,
etc.) seront utilis6es de maniere a r6duire, autant que possible, les risques de
brouillages nuisibles au service mobile maritime.

Les momes possibilites techniques (puissance, position gog'raphique, antenne,
etc.) seront utilis6es pour les stations c6tieres de maniere a reduire, autant que
possible, les risques de brouillages nuisibles au service fixe en U.R.S.S.

Le Comit6 international d'enregistrement des frlquences scra consult6e i cc
sujet.

If 1 "' La frequence etalon est 10 000 kc/s.

16541654 TREATIES [63 STAT. 

(160-161) (Chap. III, art. 5 RR) 

des 

Betides de 
frequences 
et (largeur 

bandea) 
kc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionsle 

Region 1 Region 2 Region 3 

7 300-8 195 Fixe 
(895) 

8 195-8 815 Mobile 
(620) 46) maritime 

8 815-8 965 Mobile 
(150) aeronau-

tique (R) 
35) 

8 965-9 040 Mobile 
(75) aeronau-

tique (OR) 
U) 

9 040-9 500 Fixe 
(460) 

9 500-9 775 Radiodif-
(275) fusion 

9 775-9 995 Mice 
(220) 

9 995-10 005 Frilquence 
(10) etalon 

47) 

169 4" L'U.R.S.S., compte tenu de ses besoins partieuliers, pourra utiliser pour 
le service fixe la bande de frequences 8 615-8 815 kc/s. 

Toutes possibilites techniques (puissance, position geographique, antenne, 
etc.) seront utilisees de maniere a reduire, autant que possible, les risques de 
brouillages nuisibles au service mobile maritime. 

Les memes possibilites techniques (puissance, position geographique, antenna, 
etc.) seront utilisees pour les stations ciitieres de maniere a reduire, autant que 
possible, les risques de brouillages nuisibles au service fixe en U.R.S.S. 
Le Comite international d'enregistrement des frequences sera consulte a ce 

sujet. 

Ci 1 "s La frequence etalon eat 16 000 kc/s. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III. art. 5 RR) (IO-11)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

R on Region 2 Region 2

7 300-8 195 Fixed
(895)

8 195-8 816 Maritime
(620) *) mobile

8 815-8 965 Aero-
(150) nautical

mobile (R)
*)

8 965-9 040 Aero-
(75) nautical

mobile
a' (OR)

9 040-9 500 Fixed
(460)

9 500-9 775 Broad-
(275) casting

9 775-9 995 Fixed
(220)

9 995-10 005 Standard
(10) frequency

41)

160 "' Between 8 615 and 8 815 kc/s, the U.S.S.R. will meet their special
requirements for the fixed service with due regard to technical provisions
(power, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of
harmful interference with the maritime mobile service. Coast stations in the
maritime mobile service will also have due regard to technical provisions (power,
location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of harmful
interference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency
Registration Board will be consulted regarding thee arrangements.

161 "' The standard frequency is 10000 ke/s

165563 STAT.] M ULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1655 

(Chapter III, art. 5 RR) (160-161) 

111, 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kris 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Reece 3 

7 300-8 195 
(895) 

Fixed 

8 195-8 815 
(620) mobile 

Maritime 

8 815-8 965 
(150) 

111) 

Aero-
nautical 
mobile (R) 

8 965-9 040 
(75) 

Aero-
nautical 
mobile 

an (OR) 

9 040-9 500 
(460) 

Fixed 

9 500-9 775 
(275) 

Broad-
casting 

9 775-9 995 
(220) 

Mired 

9 995-10 005 
(10) 

at) 

Standard 
frequency 

160 " Between 8 615 and 8 815 kc/s, the U.S.S.R. will meet their special 
requirements for the fixed service with due regard to technical provisions 
(power, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of 
harmful interference with the maritime mobile service. Coast stations in the 
maritime mobile service will also have due regard to technical provisions (power. 
location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of harmful 
interference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency 
Registration Board will be consulted regarding these arrangements-

161 ") The standard frequency is 10000 he/a. 



TREATIES

(162-103)

[(3 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Brndes de __
frequences
et (largeur Wlgionale
des bandes) Mondiale __

kc/s
IUg6ion 1 IRgion 2 llegion 3

10 005-10 100 Mobile
(95) aoronau-

w  tique (1)

10 100-11 17. Fixe
(1 07C)

11 175-1 1 275 Mobile
(100) aeronlau-

3) tiquc (OR)

11 275-11 400 Mobile
(125) a.ronau-

tique (It)

11 400-11700 Iix\

(00) 4)

11 700-11 975 Ia'liodif-
(275) fusion

! 975 -123:30 Fixe
(:3;55)

12 ::;O- 131 21) Molile
(S70) nlaritinm

4,)

162 " En U.R.S.S., la bande de frequences 11400-11460 kc/s eat attribute au
service mobile aeronautique (OR) en partage avec le service fixe.
163 '" L'U.RS.S., compte tenu de ses besoins particuliers, pourra utiliser pour
le service fixe la bande de friquences 12 925-13 200 kc/s.

Toutes possibilitCs techniques (puissance, position geographique, antenne,
etc.) seront utilisees de maniere a r6duire, autant que possible, les risques do
brouillages nuisibles au service mobile maritime.

Lea meme possibilites techniques (puissance, position geographique, antenne,
etc.) seront utilisees pour les stations cotieres de maniere r6duire, autant que
possible, les risques de brouillages nuisibles au service fixe en U..LS.S.

Le Comite international d'enregistrement des frequences sera consult6 a eo
sujet.

16561656 TREATIES 

(162-103) 

[ 63 STAT. 

(Chap. III, art. 5 RR) 

BLndes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kcis 

Attribution aux services 

Mondisle 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

10 005-10 100 Mobile 
(95) 

34) 
tieronati-
tique (It) 

10 100-11 175 Fixe 
(1 075) 

11 175-11 275 Mobile 
(100) 

"> 
al:Tour:1i-
tique (OR) 

11 275-11 400 Mobile 
(125) a.eronau-

tique (It) 
3go 

11 400-11 700 Fixe 
(300) 48) 

11 700-11 975 Radiodif-
(275) fusion 

11 975 -12 330 Fixe 
(355) 

12 330-13 200 Mobile 
(S70) 

no 
maritime 

162 ") En U.R.S.S., la bande de frequences 11 400-11 460 kc/s est attribuee au 
service mobile aeronautique (OR) en partage avec le service fire. 

163 compte tenu de see besoins particuliers, pourra utiliser pour 
le service fire la bande de frequences 12 925-13 200 kc/s. 
Toutes possibilites techniques (puissance, position geograPhique, antanne, 

etc.) seront utilisees de maniere a reduire, autant que possible, lee risques de 
brouillages nuisibler au service mobile maritime. 
Les meme posaibilites techniques (puissance, position geographique, antenne, 

etc.) seront utilisees pour lee stations ceitieres de maniere a reduire„ autant quo 
possible, lee risques de brouillages nuisibles an service fire en U.R.S.S. 
Le Comae international d'enregistrement des frtsquences sera consulte I es 

sujet. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter 111, art. 5 RR) (162-163)

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

10 005-10 100
(95)

1t 100-11 175
(1 075)

11 175-11 275
(100)

11 275-11 400
(125)

11 400-11 700
(300)

11 700-11 975
(275)

11 975-12 330
(355)

12' 330-13 200
(870)

Allocation to Services

World-Wide

Aero-
nautical

3') mobile (R)

Fixed

Aeronau-
tical mo-

' bile (OR)

Aeronau-
tical mo-
bile (R)

Fixed
4.)

Broad-
casting

Fixed

41)

Maritime
mobile

Regional

Region I Region 2 Region 3
1 1~~-

162 ' In the U.S.S.R., the band 11400-11450 kc/s is used for the aeronau-
tical mobile (OR) service on a shared basis.
163 "' Between 12 925 and 13 200 kc/s the U.S.S.R. will meet their special
requirements for the fixed service with due regard to technical provisions (pow-
er, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possihility of harmfll
interference with the maritime mobile service. Coast stations in the maritime
mobile service will also have due regard to technical provisions (power, loca-
tion, antenna, etc.), with a view to minimising 'the ossibility of harmful inter-
ference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency
Registratiui Board will be consulted regarding these arrangements.
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(Chapter 111, art. 5 RR) (162-163) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 

10 005-10 100 Aero-
(95) nautical 

31) mobile (R) 

Regional 

10 100-11 175 Fixed 
(1 075) 

11 175-11 275 
(100) 

31) 

Aeronau-
tical mo-
bile (OR) 

11 275-11 400 
(125) 

le) 

Aeronau-
tical mo-
bile (R) 

11 400-11 700 Fixed 
(300) 41) 

11 700-11 975 
(275) 

Broad-
casting 

11 975-12 330 
(355) 

Fixed 

12 330-13 200 
(870) 

Maritime 
mobile 

41) 

Region 1 Region 2 Region 3 

162 In the U.S.S.R., the band 11 400-11 450 kc/s is used for the aeronau-
tical mobile (OR) service on a shared basis. 

163 "" Between 12 925 and 13 200 kc/s the U.S.S.R. will meet their special 
requirements for the fixed service with due regard to technical provisions (pow-
er, location, antenna, etc.) with a view to minimising the nossibility of harmful 
interference with the maritime mobile service. Coast stations in the maritime 
mobile service will also have due regard to technical provisions (power, loca-
tion, antenna, etc.), with a view to minimisin9- the nossibility of harmful inter-
ference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency 
Fiegi5,tratiui Board will be consulted regarding these arrangements. 



1658

(161-165)

[63 STAT.

(Chap. III art. 5 RR)

13 2(00-13 260
(60)

(100)

13 360- 1O 000
(640)

Mondiale

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur
des bandes)

kc/s

Mobile
a6ronau-
tique (OR)

.5)

Mobile
aeronau-
tiquc (It)

30)

Fix(

I n000-14 350
(:{50)

I t :.-,()-1-t o0o
(640)

1I 99 15 ) )
(20)

51)
An iat ur

1*I'r1; lur e0'C
('talorm

R.gionale

Re6gion I R6gion 2 R 6gion 3
1 -

16,4 '" La fretquence fondamentale assignee aux applications industrielles,
scientifiques et medicales est 13 560 kc/s. L'energie radioelectrique emise par
ces applications doit etre contenue dans lea limites de la bande s'etendant a
± 0,05%, de la frequence fondamentale. Lea services de radiocommunication
desirant travailler a l'interieur de ces limites doivent s'attendre ia tre brouil-
I-s par ces applications.
165 '" En U.R.S.S., la bande 14 250-14 350 kc/s est egalement attribuee au
service fixe.
166 "' La frequence etalon est 15 000 kc/s.

TREATIES

~~-

1658 TREATIES 

(161-166) 

[63 STAT. 

(Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kc/s 

13 200-13 260 
(60) 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region I Region 2 Region 3 

Mobile 
aeronau-
t ique (OR) 

as) 

13 260-13 360 
(100) 

Mobile 
aeronau-
tique (It) 

35) 

13 360-14 000 
(640) 

301 

Fixe 

I 1 000-14 3.50 
(3050) 

Amateur 
51) 

1 I 3r)0 -14 090 
(640) 

Fixe 

Frequency 
etalon 

11 990 1.5 WO 
(20) 

630 

161 ' La frequence fondamentale assignee aux applications industrielles, 
scientifiques et medicales est 13 560 kc/s. L'energie radioelectrique emise par 
ces applications doit etre contenue dans les limites de la bande s'itendant I 
± 0,05% de la frequence fondamentale. Les services de radiocommunication 
desirant travailler I l'interieur de ces limites doivent s'attendre a etre brouil-
les par ces applications. 

165 '" En U.R.S.S., la bande 14 250-14 350 kc/s est egalement attribuee au 
service fixe. 
166 "' La frequence etalon est 15 000 kc/s. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

fChapter 111, art. 5 RR) (164-166)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

13 200-13 260 Aeronau-
(60) tical mo-

bile (OR)
a)

13 260-13 360 Aeronau-
(100) tical mo-

bile (R)
m)

13 360-14 000 Fixed
(640)

s*)

14 000-14 350 Amateur
(350)

II)

14 350-14 990 Fixed
(640)

14 990-15 010 Standard
(20) frequency

a)

164 " The frequency 13 560 kc/s is designated for industrial, scientific and
medical purposes. Emissions must be confined within the limits of ± 0.05%
of this frequency. Radiocommunication services operating within those limits
must accept any harmful interference that may be experienced from the opera-
tion of industrial, scientific and medical equipment.
165 "' In the U.S.S.R., the band 14 250-14 350 kc/s is also allocated for the
fixed service.
166 " The standard frequency is 15000 kc/s.

81939 0--52-PT. 11--24 _

I

1659es3 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1659 

(Chapter 111, art. 5 RR) (164-166) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

I Region 1 1 Region 2 Region 3 

13 200-13 260 Aeronau-
(60) tical mo-

bile (OR) 
311) 

13 260-13 360 Aeronau-
(100) tical mo-

bile (B) 
16) 

13 360-14 000 Fixed 
(640) 

so; 

14 000-14 350 Amateur 
(350) 

II) 

14 350-14 990 Fixed 
(640) 

14 990-15 010 Standard 
(20) frequency 

N) 

164 "' The frequency 13 560 kc/s is designated for industrial, scientific and 
medical purposes. Emissions must be confined within the limits of :L.- 0.05% 
of this frequency. Radiocommunication services operating within those limits 
must accept any harmful interference that may be experienced from the opera-
tion of industrial, scientific and medical equipment. 
165 *" In the U.S.S.R., the band 14 250-14 350 Ws is also allocated for the 
fixed service. 
166 ' The standard frequency is 15000 kc/s. 

81939 0-52---PT. ii 24 — 



TREATIES [63 STAT

(Chap. 11I, art. 5 RR)

167 "' L'U.R.S.S., compte tenu de ses besoins particuliers, pourra utiliser pourle service fixe la bande de frequences 17 160-17 b60 kc/s.
Toutes possibilites techniques (puissance, position geographique, antenne,etc.) seront utilisees de maniere a reduire, autant que possible, les risques debrouillages nuisibles au service mobile maritime.
Les memes possibilites techniques (puissance, position geographique, anten-ne, etc.) seront utilisees pour les stations c6tieres de maniere i reduire, autantque possible. les risques de brouillages nuisibles au service fixe en U.R.S.S.Le Comite international d'enregistrement des fr6quences sera consulte i cesujet.

1660

(1;7)

1660 TREATIES [63 STAT 

(167) (Chap. III, art. 5 RR) 

Randes de 
Attribution aux services 

frequences 
et (largeur Regional° 
des bandes) Mondiale 

ke/s 
Region 1 Region 2 Region 3 

15 010-15 100 Mobile 
(00) aeronau-

tique (OR) 
1) 

15 100-15 450 Radiodif-
(350) fusion 

15 45G-16 460 Fixe 
(1 010) 

16 460-17 360 Mobile 
(900) maritime 

53) 

17 360-17 700 Fixe 
(340) 

17 7(10-17 000 Radiodif-
(200) fusion 

17 000-17 970 Mobile 
(70) aeronait-

tique (R) 
3/,) 

17 970- IS 030 Mobile 
(00) aeronau-

tique (011) 
310 

167 "' L'U.R.S.S., compte tenu de ses besoins particuliers, pourra utiliser pour 
le service fixe la bande de frequences 17 160-17 :360 kcis. 

Toutes possibilites techniques (puissance, position geographique, antenne, 
etc.) seront utilisees de maniere a reduire, autant que possible, les risques de 
brouillages nuisibles an service mobile maritime. 

Les memes possibilites techniques (puissance, position geographique, anten-
ne, etc.) seront utilisees pour les stations cotieres de maniere a reduire, autant 
que possible, les risques de brouillages nuisibles au service fixe en U.R.S.S. 
Le Comite international d'enregistrement des frequences sera consulte a ce 

sujet. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 R.)

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

15 010-15 100
(90)

15 100-15 450
(350)

15 450-16 460
(1 010)

16 460-17 360
(900)

17 360-17 700
(340)

17 700-17 900
(200)

17 900-17 970
(70)

17 970-18 030
(60)

Allocation to Services

World-Wide

a)

Aeronau-
tical mo-
bile (OR)

Broad-
casting

Fixed

Maritime
mobile

u}

Fixed

Broad-
casting

Acroinau-
tical mo-
bile (R)

a)

a)

Aeronau-
tical mo-
bile (OR)

Regional

Region 12 Region 23

1661

(167)

167 i"' Between 17 160 and 17360 kc/s, the U.S.S.R. will meet their special
requirements for the fixed service with due regard to technical provisions
(power. location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of
harmful interference with the maritime mobile service. Coast stations in the
maritime mobile service will also have due regard to technical provisions (pow-
er, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of harmful
interference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency
Registration Board will be consulted regarding these arrangements.

63 STAT.] MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS--OCT. 2, 1947 1661 

(Chapter III, art. 5 RR) (167) 

Frequency 
Allocation to Services 

Band and 
(Bandwidth) Regional 

kc/s World-Wide 

Region 1 1 Region 2 I Region 3 

15 010-15 100 Aeronau-
(90) tical mo-

bile (OR) 
a) 

15 100-15 450 Broad-
(350) casting 

15 450-16 460 Fixed 
(1 010) 

16 460-17 360 Maritime 
(900) mobile 

Al) 

17 360-17 700 Fixed 
(340) 

17 700-17 900 Broad-
(200) casting 

17 900-17 970 Acronau-
(70) tical mo-

bile (R) 
a) 

17 970-18 030 Aeronau-
(60) tical mo-

bile (OR) 
MO 

167 "! Between 17 160 and 17 360 kc/s, the U.S.S.R. will meet their special 
requirements for the fixed service with due regard to technical provisions 
(power, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of 
harmful interference with the maritime mobile service. Coast stations in the 
maritime mobile service will also have due regard to technical provisions (pow-
er, location, antenna, etc.) with a view to minimising the possibility of harmful 
interference with the fixed service in the U.S.S.R. The International Frequency 
Registration Board will be consulted regarding these arrangements. 



TREATIES [63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region 1 Region 2 Region 3

1S 036 19 990 Fixe
(1 900)

19 990-20 010 Frequence
(20) 6talon

20 010-21 000 Fixe
(990)

21 000-21 450 Amateur
(450)

21 450-21 750 Radiodif-
(300) fusion

21 7i0-21 850 Fixe
(100)

21 S50-22 000 a) Fixe a6ro-
(150) nautique

h) Mobile
a6ronau-
tique (R)1"

168 "' La .frequence etalon est 20 000 kc/.

1662

16CS)

1662 TREATIES [63 STAT. 

1CS) (Chap. HI, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequen ces 
et (largeur 
des bandes) 

kcfs 

IS 03f/ 19 990 
(1 960) 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 

Fixe 

19 990-20 010 
(20) 

14) 

Frequence 
etalon 

20 010-21 000 Fixe 
(990) 

21 000-21 450 Amateur 
(450) 

21 450-21 750 Radiodif-
(300) fusion 

21 750-21 850 Fixe 
(100) 

21 S50-22 000 
(150) 

a) Fixe aero-
nautique 

h) Mobile 
a6ronau-
tique(R)1" 

 1 Region 2 Region 3 

168  "  La .fréquence italon est 20 000 Ws, 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR).

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
ke/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

18 030-19 990 Fixed
(1960)

19 990-20 010 Standard
(20) frequency

M)

20 010-21 000 Fixed
(990)

21 000-21 450 Amateur
(450)

21 450-21 750 Broad-
(300) casting

21 750-21 850 Fixed
(100)

21 850-22 000 a) Aeronau-
(150) tical fixed

b) Aeronau-
tical mo-
bile(R)")

168 "' The standard frequency i 20 000 ke/r.

1663

(168)

63 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(Chapter III, art. 5 RR), (168) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

18 030-19 990 
(1 960) 

Fixed 

19 990-20 010 

(20) 
Standard 
frequency 

20 010-21 000 Fixed 
(990) 

21 000-21 450 Amateur 
(450) 

21 450-21 750 Broad-
(300) casting 

21 750-21 850 Fixed 
(100) 

21 850-22 000 
(160) 

a) Aeronau-
tical fixed 

b) Aeronau-
tical mo-
bile (R)") 

Region 1 I Region 2 I Region 3 

168 ") The standard frequency Is 20 000 be/a. 

1663 



TREATIES

(169-170)

[63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

kc/s
Region 1 Region 2 Region 3

22 000-22 720 Mobile
(720) maritime

22 720-23 200 Fixe
(480)

23 200-23 350 a) Fixe a6ro-
(150) nautique

b) Mobile
a6ro-
nautique
(OR) 3')

23 350-24 990 a) Fixe
(1 640) b) Mobile

terrestre
5)

24 91!0 25 010 IFrequelce
(20) ('t:dloil

.A)

1fi) ' Le service mobile maritime
dans la bande 23 350-24 000 kc/s.
1 70 "' La frequence (talon est 25 0(

(telegraphie entre navires) est autorise

16641664 TREATIES [63 STAT. 

(169-170) (Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

kcis 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionsle 

Region 1 Region 2 Rkgion 3 

22 000-22 720 Mobile 

(720) maritime 

22 720-23 200 Fixe 

(480) 

23 200-23 350 a) Fixe afro-
(150) nautique 

b) Mobile 
nem-
nautique 
(OR) 35) 

23 350-24 990 a) Fixe 
(1 640) b) Mobile 

terrestre 
55) 

24 WM-25 010 Frequence 
(20) etalon 

tA) 

'' 1,e service mobile maritime (telegraphie entre navires) est autoriFe 
laths la bande 23 350-24 000 kc/s. 

I 70 "' La frequence etalon eat 25 000 W I, 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter II1, art. 5 RR) (169-170)

Frequency
Band and

(Bandwidth)
kc/s

22 000--22 720
(720)

22 720-23 200
(480)

23 200-23 350
(150)

23 350-24 990
(1 640)

24 990-25 010
(20)

a)

Allocation to Services

World-Wide

Maritime
mobile

Fixed

a) Aeronau-
tical fixed

b) Aeronau-
tical mo-
bile(OR)

a) Fixed
b) Land

mobile
u)

Standard
frequency

Regional

Region 1 Region 2 Region 3

169 "' Inter-ship telegraphy in the maritime mobile service ib permitted in
the band 23 350-24 000 kc/s.
170 "' The standard frequency is 25 000 kc/s.

166563 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS--OCT. 2, 1947 1665 

(Chapter III, art. 5 RR) (169-170) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

22 000-22 720 
(720) 

Alloc.ation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 I Region 2 I Region 3 

Maritime 
mobile 

22 720-23 200 
(480) 

Fixed 

23 200-23 350 
(150) 

a) Aeronau-
tical fixed 

b) Aeronau-
tical mo-
bile(OR)m) 

23 350-24 990 
(1 640) 

a) Fixed 
b) Land 

mobile 
66) 

24 990-25 010 

(20) 
ss) 

Standard 
frequency 

169 'I' Inter-ship telegraphy in the maritime mobile service is permitted in 
the band 23 350-24 000 kcis. 

170 " The standard frequency is 25 000 kr/s. 



1666

(171-172)

TREATIES [63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services

Bandes de
fr6quences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale__

kc/s
R6gion I R6gion 2 Regionl 3

25 010-25 600 a) Fixe
(590) b) Mobile

sauf mobile
aero-
nautique

25 600-26 100 Radiodif-
(500) fusion

26 100-27 500 a) Fixe
(1 400) b) Mobile

sauf mobile
aero-
nautiquc

s7) sB)

27 500-28 000 Auxiliaires n) Fixe a) Fixe
(500) de la b) Mobile h) Mobile

meteo-
rologie

2S4 IK0-2'1 70 Amateur
(1 700)

171 ': La frequence fondamentale assignee aux applications industrielles,
scientifiques et medicales est 27 120 kc/s. L'energie radioelectrique emise par
ces applications doit etre contenue dans les limites de la bande s'etendant i
t0,6% de la frequence fondamentale. Les services de radiocommunication
desirant travailler a l'interieur de ces limites doivent s'attendre a etre brouilles
par ces applications.

172 "' Dans la R6eion 2, l'Australie, la Nouvelle-Zelande, l'Union Sud-Afri-
caine et les territoires sous mandat de l'Afrique du Sud-Ouest, le service d'ama-
teur utilise la bande 26 960-27 230 kc/s.

1666 TREATIES (63 STAT. 

(171-172) (Chap. lii. art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

keis 

Attribution aux services 

Mondiale 

Regionale 

Region 1 Region 2 fteuion 3 ,, 

25 010-25 600 
(590) 

a) Fixe 
5) Mobile 

sauf mobile 
atcro-
nautique 

25 600-26 100 
(500) 

Radiodif-
fusion 

26 100-27 500 
(1 400) 

57) 

a) Fixe 
b) Mobile 

sauf mobile 
aero-
nautique 

55) 

27 500-28 000 
(500) 

Auxiliaire.s 
de la 
meteo-
rologie 

a) II xe 
b) Mobile 

a) Fixe 
5) Mobile 

25 000-29 700 
(1 7(10) 

Amateur 

171 "' La frequence fondamentale assignee aux applications industrielles, 
seientifiques et medicales est 27 120 ke/s. L'energie radioelectrique emise par 
ces applications doit etre contenue dans les limites de la bande s'etendant 
-± 0,6% de la frequence fondamentale. Les services de radiocommunication 
desirant travailler a l'interieur de ces limites doivent s'attendre a etre brouilles 
par ces applications. 

172 `"" Dans la Region 2, I'Australie' la Nouvelle-Zelande, l'Union Sud-Afri-
caine et les territoires sous mandat de I'Afrique du Sud-Ouest, le service d'ama-
teur utilise la bande 26 960-27 230 kc/s. 



63 STAT.] IMULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(( halpter 111, art. 5 Rt)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
kc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

25 010-25 600 a) Fixed
(690) h) Mobile

except
aero-
nautical
mobile

25 600-26 100 Broad-
(500) casting

26 100-27 500 a) Fixed
(1 400) b) Mobile

except
aero-
nautical
mobile

i) 68)

27 500-28 000 Meteoro- a) Fixed a) Fixed
(500) logical aids b) Mobile b) Mobile

28 000-29 700 Amateur
(1 700)

171 "'The frequency 27 120 kc/s is designated for industrial, scientific and
medical purposes. Emissions must be confined within the limits of ±0.6% of
that frequency. Radiocommunication services operating within those limits must
accept any harmful interference that may be experienced from the operation
of industrial, scientific and medical equipment.

172 "' In Region 2, Australia, New Zealand, the Union of South Africa and
the territory under mandate of Southwest Africa, the amateur service will
operate within the hand 26 960-27 230 kc/s.

1667

(171--17 2

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1667 

(( hapter ill, art. 5 RE) (17l-172; 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
kc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

1 Region 1 Region 2 Region 3 

25 010-25 600 
(590) 

a) Fixed 
h) Mobile 

except 
aero-
nautical 
mobile 

25 600-26 100 
(500) 

Broad-
casting 

26 100-27 500 
(1 400) 

V) 

a) Fixed 
b) Mobile 

except 
aero-
nautical 
mobile 

611) 

27 500-28 000 
(500) 

Meteoro- 
logical aids 

a) Fixed 
b) Mobile 

a) Fixed 
b) Mobile 

28 000-29 700 
(1 700) 

Amateur 

171 "' The frequency 27 120 kc/s is designated for industrial, scientific and 
medical purposes. Emissions must be confined within the limits of -±0.6% of 
that frequency. Radiocommunication services operating within those limits must 
accept any harmful interference that may be experienced from the operation 
of industrial, scientific and medical equipment. 

172 "' In Region 2, Australia, New Zealand, the Union of South Africa and 
the territory under mandate of Southwest Africa, the amateur service will 
operate within the hand 26 960-27 230 ke!s. 



[1i3 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services

RWgionale

R6gion 1

29,7-31,7
(2)
Radio-
navigation
aero-
nautique

&,)

01'

31,7-41
(9,3)

a) Fixe
b) Mohile

63)

41-6.
(27)

Radiodif-
fusion

61)

66)

RPgion 2

20,7--44
(14,3)

a) Fixe
b) Mobile

44-5; 0
(6)

O) Fixe
b) Mobile
c) Ratdiodif-

fusion

50-54
(4)

Amnnteur

5-.-72

(IX)
a) Fixe
b) Mobile
c) Radiodif-

fusion
(A snivre)

RtWgion 3

29,7-31,7

(2)
a) Fixe
b) Moliile

60)

31,7-44
(12,3)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radio-

navigatio n
a6ro-
nautiq iu

44-.)
(B;)

a) Fixe
b) iIMohile
c) Radiodif-

fusion

50- 54
(4)

A matcur

54-68
(14)

a) Fixe
h) Mobile
c) Radiodif-

fu-iou

1668 TREATIES

Mondiale

Bandes de
fr6quences
et (largeur
des bandes)

Me/s

29,7-88
(58,3)

62)

(A suivre)

-,

i

. - -- --

1668 TREATIES 163 STAT. 

(Chap. HI, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mcis 

Attribution aux services 

Mondiale 
Rkgionale 

Region 1 Region 2 

29,7-88 
(58,3) 

62) 

(A suivre) 

29,7-31,7 
(2) 
Radio-
navigation 
aero-
nautique 

61) 
61) 

31,7-41 
(9,3) 

a) Fixe 
b) Mobile 

63) 

41-68 
(27) 
Radiodif-
fusion 

SI) 
66) 

29,7-44 
(14,3) 
a) Fixe 
b) Mobile 

R('gion 

29,7-31,7 
(2) 

a) Fixe 
b) Mobile 

60) 

31,7-44 
(12,3) 

a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radio-

navigatio n 
aero-

nautiq ue 

44-50 44-50 

(6) (6) 
a) Fixe a) Fixe 
5) Mobile b) Mobi le 

Radiodif- c) Radiodif-
fusion fusion 

50-54 so- 54 
(4) (4) 
A ma t eur A mateur 

54-72 54-fiS 

(1s) (14) 
Fixe a) Fixe 

b) Mobile b) Mobile 
c) Radiodif- c) Itadiodif-

fusion fusion 
(A snivre) 



63 STAT.] MULTILATERAI-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR)

Allocation to Services

World-Wide
Regional

Frequency
Band and

(Bandwidth
Mc/s

29.7-88
(58.3)

n)

I-_-_-.1

a)

Region 2

29-7-44
(14.3)

a) Fixed
b) Mobile

Region 1

29.7-31.7
(2)
Aero-
nautical
radio-
navigation

I..

61)

31.7-41
(9.3)

a) Fixed
b) Mobile

3)

41-68
(27)

Broad-
casting

54-72
(18)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

(cont'd)

Region ;3

29.7-31.7
(2)

a) Fixed
b) Mobile

o0)

31.7-44
(12-3)

a) Aero-
nautical
radio
navigati !1

b) Fixed
c) Mobile

44-50
(6)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

50-54
(4)
Amateur

54-68
(14)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

1669

44-50
(6)

a) Broad-
casting

b) Fixed
c) Mobile

50-54
(4)
Amateur

kconi a1

-

- z

63 ST AT.] MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1669 

(Chapter 111, art. 5 RR) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mcis 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

29-7-31-7 
(2) 

a) Fixed 
b) Mobile 

SO) 

29.7-88 
(58.3) 

111) 

(cont'd) 

29.7-31-7 
(2) 
Aero- 
nautical 
radio-
navigation 

COI 
Si) 

29-7-44 
(14.3) 

a) Fixed 
b) Mobile 

31.7-41 
(9.3) 

a) Fixed 
h) Mobile 

V) 

31.7-44 
(12.3) 

a) Aero-
nautical 
radio 
navigati 

b) Fixed 
e) Mobile 

41-68 
(27) 
Broad-
casting 

GP 
65) 

44-50 

(6) 
a) Broad- 

casting 
b) Fixed 
c) Mobile 

44-50 
(6) 

a) Broad-
casting 

b) Fixed 
c) Mobile 

50-54 
(4) 
Amateur 

50-54 
(4) 
Amateur 

54-72 
(18) 

a) Broad- 
casting 

b) Fixed 
0 Mobile 

(cont'd) 

54-68 
(14) 

a) Broad-
casting 

b) Fixed 
c) Mobile 



[63 STAT.

(173-181) (Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de_
fr6quences
et (argeur R6gionale
des bandes) Mondiale

Mec/
Region I Region 2 Region 3

29,7-88 68-70 54-72 68-70
(suite) (2) (suite) (2)

Radio- Radio-
navigation navigation
aero- aero-
nautique nautique

(A sure) (A suivre) ) 7)

173 "" En U.R.S.S., la bande 29,7-30 Mc/s est attribuee, en outre, au service
mobile aeronautique.

174 '' En Australie, la bande 29,7-31,7 Mc/s est attribuee au service de radio-
navigation a6ronautique.

175 '" En U.R.S.S., la bande 30-31,7 Mc/s est attribuee au service de radio-
navigation.

176 '' La frequence fondamentale assignee aux applications industrielles,
scientifiques et medicales est 40,63 Mc/s. L'energie radioelectrique 6mise par
ces applications doit etre contenue dans les limites de la bande s'6tendant a
t0,05% de la frequence fondamentale. Les services de radiocommunication

desirant travailler a l'interieur de ces limites doivent s'attendre a etre brouillCs
par ces applications.

177 " Dans la Region 1, le service de radionavigation aeronautique peut etre
admis dans la bande 31,7-41 Mc/s. Le S.B.A. (voir le numero 258)sera prot-ge
par accord particulier.

1 78 "' Dans l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique
f!u Sud-Ouest, la Rhod6eie du Nord et la Rhod6sie du Sud, la bande 41-44 Mcis
est attribuee aux services fixe, mobile et de radionavigation a6ronautique; les
bandes 44-50 Mc/s et 54-68 Mc/s sont attributes aux services fixe et mobile
en plus du service de radiodiffusion; la bande 50-54 Mc/s est utilisee exclusive-
ment par le service d'amateur.

179 " La Grande-Bretagne pourra utiliscr la bande 66,5-68 Mc/s pour les
services fixe et mobile terrestre en faisant un accord local avec la France pour
eviter des brouillages mutuels nuisibles.

180 "' En U.R.S.S., la bande 68-72 Mc/s et attribuee au service de radiodif-
fusion. Le service de radiodiffusion en U.R.S.S. et celui de radionavigation
:aeronautique dans les autres pays sont sujets a des accords locaux pour eviter
des brouillages mutuels nuisibles.

181 " En Chine, les bandes 68-72 Mc/s et 76-88 Mc/s sont attribu6es auxservices fixe, mobile et de radiodiffusion.

TREATIES1670 TREATIES 1(13 STAT. 

(173-181) (Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequenees 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

29,7-88 
(suite) 

(A suivre) 

68-70 
(2) 
Radio- 
navigation 
sem- 
nautique 

611) 

54-72 
(suite) 

(A suivre) 

68-70 
(2) 
Radio-
navigation 
aero-
nautique 

67) 

173 ") En U.R.S.S., Ia bande 29,7-30 Mc/s est attribuee, en outre, au service 
mobile aeronautique. 

174 so En Australie, la bande 29,7-31,7 Mc/s est attribuee au service de radio-
navigation aeronautique. 

175 ", En U.R.S.S., la bande 30-31,7 Mc/s est attribuee au service de radio-
navigation. 

176 co La frequence fondamentale assignee aux applications industrielles, 
3cientifiques et medicales est 40,68 Mc/s. L'energie radioelectrique ernise par 
ces applications doit etre contenue dans les limites de la bande s'etendant 
±0,05% de la frequence fondamentale. Les services de radiocommunication 
desirant travailler a l'interieur de ces limites doivent s'attendre a etre brouilles 
par ces applications. 

177 42) Dans la Region 1, le service de radionavigation aeronautique peut etre 
aimis dans la bande 31,7-41 Mc/s. Le S.B.A. (voir le numero 258)sera protege 
par accord particulier. 

1 78 6" Dans l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique 
Sud-Ouest, la Rhodetie du Nord et la Rhodesie du Sud, la bande 41-44 Mcis 

est attribuee aux services fixe, mobile et de radionavigation aeronautique; les 
bandes 44-50 Mc/s et 54-68 Mc/s sont attribuees aux services fixe et mobile 
en plus du service de radiodiffusion; la bande 50-54 Mc/s est utilisee exclusive-
ment par le service d'amateur. 

179 es) La Grande-Bretagne pourra utiliser la bande 66,5-68 Mc/s pour le, 
services fixe et mobile terrestre en faisant un accord local avec la France pour 
eviter des brouillages mutuels nuisibles. 

180 '°) En U.R.S.S., la bande 68-72 Mc/s attribuee au service de radiodif-
fusion. Le service de radiodiffusion en U.R.S.S. et celui de radionavigation 
aeronautique dans les autres pays sont sujets a des accords beaux pour eviter 
des brouillages mutuels nuisibles. 

181 .7) En Chine, les bandes 68-72 Mc/s et 76-88 Mc/s sont attribuees aux 
services fixe, mobile et de radiodiffusion. 
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(Chapter III, art. 5 RR) (173-181)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

29-7-88 68-70 54-72 6870
(cont'd) (2) (cont'd) (2)

Aero- Aero-
nautical nautical
radio- radio-

(cont'd) ") navigation (cont'd) 7) navigation

173 "'In the U.S.S.R., the band 29 7-30 Mc/s is allocated additionally for
the aeronautical mobile service.

174 "' In Australia, the band 29 * 7-31 7 Mc/s is allocated for the aeronautical
radionavigation service.

175 ") In the U.S.S.R., the band 30-31-7 Mc/s is allocated for the radionaviga-
tion service.

176 ' The frequency 40 68 Mc/s is designated for industrial, scientific and
medical purposes. Emissions must be confined within the limits of +0.05% of
that frequency. Radiocommunication services operating within those limits
must accept any harmful interference that may be experienced from the opera-
tion of industrial, scientific and medical equipment.

177 "' In Region 1, the aeronautical radionavigation service may be accom-
modated in the band 31 -7-41 Mc/s. The operation of standard beam approach
equipment, as described in 258, is to be protected by special arrangement.

178 "' In the Union of South Africa, the territory under mandate of South-
west Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 41-44 Mc/s
is allocated for the aeronautical radionavigation, fixed and mobile services;
the bands 44-50 Mc/s and 54-68 Mc/s are allocated for the fixed and mobile
services in addition to the broadcasting service, the band 50-54 Mc/s being
used exclusively for the amateur service.

179 " In the United Kingdom, the band 66-5-68 Mc/s may be used for the
fixed and land mobile services under local arrangement with France in order
to avoid mutual harmful interference.

180 "' In the U.S.S.R., the band 68-72 Mc/s is allocated for the broadcasting
service. The aeronautical radionavigation service in other countries and the
broadcasting service in the U.S.S.R. are subject to local arrangement in order
to avoid mutual harmful interference.

181 "' In China, the bands 68-72 Mc/s and 76-88 Mc/s are allocated for the
broadcasting, fixed and mobile services.

63 STAT.] All7LTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 1671 

(Chapter III, art. 5 RR) (173-181) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 

29-7-88 
(cont'd) 

(cont'd) 

68-70 
(2) 
Aero-
nautical 
radio-

a) navigation 

54-72 
(cont'd) 

(cont'd) 

Region 3 

68-70 
(2) 
Aero-
nautical 
radio-

47) navigation 

173 "' In the U.S.S.R., the band 29-7-30 Me/s is allocated additionally for 
the aeronautical mobile service. 

174 "' In Australia, the band 29- 7-31 • 7 Mc/s is allocated for the aeronautical 
radionavigation service. 

175 "> In the U.S.S.R., the band 30-31-7 Mc/s is allocated for the radionaviga-
tion service. 

176 '2' The frequency 40 • 68 Mc/s is designated for industrial, scientific and 
medical purposes. Emissions must be confined within the limits of -±0.05% of 
that frequency. Radiocommunication services operating within those limits 
must accept any harmful interference that may be experienced from the opera-
tion of industrial, scientific and medical equipment. 

177 is' In Region 1, the aeronautical radionavigation service may be accom-
modated in the band 31 • 7-41 Mc/s. The operation of standard beam approach 
equipment, as described in 258, is to be protected by special arrangement. 

178 " In the Union of South Africa, the territory under mandate of South-
west Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 41-44 Mc/s 
is allocated for the aeronautical radionavigation, fixed and mobile services; 
the bands 44-50 Mc/s and 54-68 Mc/s are allocated for the fixed and mobile 
services in addition to the broadcasting service, the band 60-54 Mc/s being 
used exclusively for the amateur service. 

179 "' In the United Kingdom, the band 66-5-68 Mc/s may be used for the 
fixed and land mobile services under local arrangement with France in order 
to avoid mutual harmful interference. 

180 1" In the U.S.S.R., the band 68-72 Mc/s is allocated for the broadcasting 
service. The aeronautical radionavigation service in other countries and the 
broadcasting service in the U.S.S.R. are subject to local arrangement in order 
to avoid mutual harmful interference. 

181 In China, the bands 68-72 Mas and 76-88 Mc/s are allocated for the 
broadcasting, fixed and mobile services. 



1672

(182-186)

[63 STAT.

(Chap. II, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale .

Mc/s
Region I Region 2 Region 3

29,7-88 70-72,8 54-72
(suite) (2,8) (suite)

a) Fixe - 70-78
b) Mobile sauf 72-76 (8)

mobile (4) a) Fixe
") aero- a) Fixe b) Mobile
") nautique b) Mobile

72,8-75,2
(2,4)
Radio-

) navigation
aero-
nautique

75,2-78
(2,8)

a) Fixe 76-88
b) Mobile (12)

sauf mo- a) Fixea) Fixe
bile aro- b) Mobile
n autique c) Radiodif- "-

fusion
78-80 78-80

(2) (2)
Radio- Radio-
navigation navigation

"' aero- acro-
(A suivre) n" nautique (A suivre) nautique

182 "' En France et en U.R.S.S., la bande 72-72,8 Mc/s est attribu6e au
service d'amateur.
183 '"' Dans l'Inde, les bandes 70-72,8 Mc/s et 76-85 Mc/s sont attributes ex-
clusivement au service de radiodiffusion.
184 '"' La frequence 75 Mc/s est designee pour les radiobalises a6ronautiques.
Dans la Region 1, la bande de garde est de -0,2 Mc/s; dans les Regions 2 et 3,
elle est de -0,4 Mc/s.
1S5 ;" En U.R.S.S., la bande 76-108 Mc/s est attribuee exclusivement au
service de radiodiffusion.
186 ': Le service de radiodiffusion en U.R.S.S. et celui de radionavigation dans
les pays voisins de 1'U.R.S.S. sont sujets h des accords locaux pour eviter des
brouillages mutupls nuisibles.

'lt/'.A TI S1672 mItEATIES [63 STAT. 

(182-186) (Chap. HI, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/8 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

29,7-88 
(suite) 

111) 

(A suivre) 

70-72,8 
(2,8) 

a) Fixe 
b) Mobile sauf 

mobile 
0) aero-
") nautique 

72,8-75,2 
(2,4) 
Radio-
navigation 
sem-
nautique 

75,2-78 

(2,8) 
a) Fixe 
b) Mobile 

sauf mo-
bile aero-
na,utique 

71) 

78-80 
(2) 
Radio-
navigation 

Ti) aero-

nautique 

54-72 
(suite) 

72-76 
(4) 

a) Fixe 
b) Mobile 

76-88 
(12) 

a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radiodif-

fusion 

(A suivre) 

70-78 
(8) 

a) Fixe 
b) Mobile 

II) 

78-80 
(2) 
Radio-
navigation 
aero-
nautique 

182 " En France et en U.R.S.S., la bande 72-72,8 Mc/s est attribuee au 
service d'amateur. 

183 Dans l'Inde, les bandes 70-72,8 Mc/s et 76-85 Mc/s sont attribuees ex-
clusivement au service de radiodiffusion. 

184 "' La frequence 75 Mc/s est designee pour les radiobalises aeronautiques. 
Dans la Region 1, la bande de garde est de -170,2 Mc/s; dans les Regions 2 et 3, 
elle est de -±0,4 Mc/s. 

185  " En U.R.S.S., la bande 76-108 Mc/s est attribuee exclusivement au 
service de radiodiffusion. 

186 "' Le service de radiodiffusion en U.R.S.S. et celui de radionavigation dans 
les pays voisins de l'U.R.S.S. sont sujets a des accords beaux pour eviter des 
brouillages mutuels nuisibles. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMINTNICATIONSOCT. 2, 1947

(Chapter II, art. 6 RR) (182-1U)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/e World-Wide

Region I Region 2 Region 3
.-- a

29.7-88 70-72.8 54-72
(cont'd) (2.8) (cont'd) 70-78

a) Fixed -(8)
b) Mobile 72-76

except aero- (4) a) Fed
"' nautical a) Fixed b) Mobile
") mobile b) Mobile

72.8-75.2
(2.4)
Aero-
nautical
radio-
navigation

76.2-78 _
(2-8)

a) Fixed 76
b) Mobile (12)

except aer a) Broad-
nautical casting
mobile b) Fixed

c) Mobile
78-80 78-80

(2) (2)
Aero- Aero-
nautical nautical

"1 radio- radio-
(eont'd) " navigation (cont'd) . navigation

182 " In France and the U.S.S.R., the band 72-72-8 Mc/s is allocated for the
amateur service.
183 " ' In India, the bands 70-72-8 Mc/s and 76-85 Mc/s are allocated exclu-
sively for the broadcasting service.
184 "' The frequency 75 Mc/ is designated for aeronautical marker beacons.
In Region 1, the guardband is ±0-z vic/s: in Hegions 2 and 3, ±0-4 Mc/s.
185 "' In the U.S.S.R., the band 76-108 Mc/» is allocated for the broadcasting
service.
186 "' The broadcasting service in the U.S.S.R. and the radionavigation ser-vice in neighbouring countries are subject to local arrangement as regar
avoiding mutual harmful interferene.

167363 STAT.] MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS--OCT. 2, 1947 

(Chapter LU, art. 6 RR) (182-180 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region I Region 2 Region 3 

29.7-88 
(cont'd) 

POI 

(eont'd) 

70-72-8 
(2.8) 

a) Fixed 
b) Mobile 

except sem-
") nautical 
43) mobile 

72-8-75-2 
(2-4) 
Aero-
nautical 
radio-
navigation 

75-2-78 
(2-8) 

a) Fixed 
b) Mobile 

except aero-
nautical 
mobile 

11) 

78-80 
(2) 
Aero-
nautical 

71) radio-
71 navigation 

54-72 
(cont'd) 

72-76 
(4) 

a) Fixed 
b) Mobile 

76-88 
(22) 

a) Broad-
casting 

b) Fixed 
e) Mobile 

(cont'd) 

70-78 

(8) 

a) Fixed 
b) Motile 

78-80 
(2) 
Aero-
nautical 
radio. 
navigation 

182 "' In France and the U.S.S.R., the band 72-72- 8 Mc/s is allocated for the 
amateur service. 

183 • ) In India, the bands 70-72 • 8 Mcis and 76-86 Mcis are allocated exclu-
sively for the broadcasting service. 
184 " The frequency 75 Mcis is designated for aeronautical marker beacons. 
In Region 1, the guardband is -2:0. z Dicis: in Regions 2 and 3, -±-0•4 Me/s. 

185 ) In the U.S.S.R., the band 76-108 Mcis is allocated for the broadcasting 
service. 

186 n The broadcasting service in the U.S.S.R. and the radionavigation ser-
vice in neighbouring countries are subject to local arrangement as regards 
avoiding mutual harmful interferenee. 

1673 



[63 STAT.TREATIES

(187-188) (Cliap. 111. art. 5 RR)

187 "' La Grande-Bretagne utilise la bande 85-90 Me/s pour le service He
radionavigation naritime en partage avec les autres services auxquela cette
bande est attribute.
188 "' En Australie et en Nouvelle-Zelande, la bande 85-90 Mc/s est attribuee
exclusivement au service de radionavigation maritime.

__

1674

. . .

1674 TREATIES [63 STAT. 

(187-188) (Chap. 111. art. 5 KR) 

Bandes de 

Attribution aux services 

frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Meis 

Mondiale 

Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

29,7-88 
(suite) 

80-83 
(3) 

a) Fixe 
b) Mobile 

terrestre 
71) 

76-88 
(suite) 

80-87 

(7) 

a) Fixe 
b) Mobile 

74) 

83-85 
(2) 
Radio-
navigation 
aim-
naut ique 

71) 

72) 

85-87,5 
(2,5) 

a) Fixe 
b) Mobile sauf 

") mobile 
72) steri)-
") nautique 

— 
87,5-8S 
(0,5) 
Radio(lif- 
fusion 

72) 

72) 

87-S8 

(I) 
Radiodif-
fusion 

74) 

187 " La Grande-Bretagne utilise la bande 85-90 Mc/a pour le service fe 
radionavigation traritime en partage avec les autres services auxquela cette 
bande est attribuie. 
188 "' En Australie et en Nouvelle-Zelande, la bands 85-90 Mcis est attribuee 
exclusivement au service de radionavigation maritime. 



63 STAT.] MIILTILATERAL-TELECOMMUINICATI()NS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR) (187-188)

Allocation to Services

I

187 "' In the United Kingdom, the band 85-90 Mc/s is allocated for the mari-
time radionavigation service on a shared basis.
188 "' .In Australia and New Zealand, the band 85-90 Mc/s is allocated for
the maritime radionavigatiori service.

81939 O-52-PT. II- -- 2.-

1675

Frequency
Band and

(Bandwidtl
Mc/s

29.7-88
(cont'd)

World-wide
Regional

Region 2

76--88
(cont'd)

Region 3

80--87
(7)

a) Fixed
b) Mobile

14)

87-88
(1)
Broad-
casting

14)

Region I

80-83
(3)

a) Fixed
b) Land

mobile
Il)

83-85
(2)
Aero-
nautical
radio-
navigation

71)

8,5-87.5
(2.5)

a) Fixed
b) Motbile
' except aero-

"' nautical
"7) notile

87.5-88
(0.5)
Broad-
casting

n)n)

- CI

----- .----

- -. - - - - - - . -

63 STAT.] AIIILTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1675 

(Chapter 111, att. 5 RR) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

(187-188) 

Allocation to Services 

World-wide 
Regional 

Region I 

29 ,7-88 
(cont'd) 

80-83 

(3) 
a) Fixed 
b) Land 

mobile 
n) 

83-85 
(2) 
Aera-
nautical 
radio-
navigation 

71) 
71) 

85-87-5 
(2.5) 

a) Fixed 
b) Mobile 

") except aer(-
") nautical 
") mobile 

87.5-88 
(0-5) 
Broad-
casting 

7r) 
71) 

Region 2 Region 3 

76-88 
(cont'd) 

80-87 

(7) 

a) Fixed 
b) Mobile 

74) 

87-88 
(1) 
Broad-
casting 

71) 

187 In the United Kingdom, the band 85-90 Mc/s is allocated for the mari-
time radionavigation service on a shared basis. 

188 " In Australia and New Zealand, the band 85-90 Mc/s is allocated for 
the maritime radionavigatiod service. 

, 81939 0-52—PT. it- —25 



1676 TREATIES [t3 STAT.

(Ih9-195) (Chap. Ill, art. 5 RR)

Attribution aux scrviccs

Fegionale

Rgion 1 --gion 2 R- gio- -
Region 1 RWgion 2 1 R gion :,

- __ I

Bandes de
frequences
et (largeur
des bandes)

Mc/s

88-100
(12)

100-108

(8)

10S-1]S
(10)

Mondiale

n) Radiodif-
7a) fusion
74)

56)

76)

77)

Radio-
navitgt ion

airolni -
lique

ladliodif-
fusion

80)
S0)

18!9 '' En Chine, la bande 88-108 Mc/s est attribute aux services fixe et de
adiiodiffusion.

1!9) .' l.a Fiance, la Grande-Bretagne et l'Inde pcuvcnt utiliser la bailld
4,.5- -'5 Mec/s pour le service des auxiliaires de la meteorologie.

191 "' La Grande-Bretagne peut utiliser la bande 95-100 Mc/s pour les servi-
ccs fixe et mobile terrestre.
192 '" L'Inde peut utiliser la bande 95-97,5 Mc/s pour les services fixe et
rnmobile.
193 "' Dans l'Union Sud-Africaine et les territoires sous mandat de l'Afrique
dr, Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord, la Rhodesie du Sud, la barde 100-108 Mc/s
e. attribuee au service de radiodiffusion et les bandes 132-144 Mc,'s et 14G-174
M/'s sont attributes aux services fixe et mobile.
194 'En Australie, la bandp 100-108 Mc/s est attribute p:ovisoirenlnt a.u
service mobile aeronautique (OR) jusqu'h ce qu'elle soit rendue disponible pour
Ia radiodiffusion En Nouvelle-Zelande cette bande est attribute aux servicesmobile et de radiodiffusion.
19. "' La fr e quence 121,5 Mc/s est la frequence aeronautique d'urgence danscette bRnde.

Mobile sauf
mobile
aeronau-

3) tique (R)
71)

79)

Radiodif-
fusiun

I

-

IS 1:;2' 1 . ,lilh

(1.t) | :urlil-
el, I ;) tiqllu 1)

1676 TREATIES 103 STAT. 

(ls9-195) (Chap, HI, art. 5 RR) 

Bandas de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Attribution aux services 

Moncliale 
Regionale 

Mcis 
Region I Iiiigion 2 Region:; 

88-100 
(12) 11) Radiodif-

") fusion 

74) 
76) 
70) 
77) 
78) 

100- 108 

(8) 

Mobile sauf 

mobile 

aeronau-

Radiodif- 

fusion 

ltadiodif-

fusion 

30 tique (R) 

71) 7:1) 

79) 80) 

10S-118 

(10) 

Radio-

navigation 

aeronaii-

tique 

118 1:l2 

(1.1) 

Nlohile 

aC,rorlau-

Writ! ( It) 

18 9 En Chine, la bande 88-108 Mc/s est attribuee aux services fixe et de 
radiodiffusion. 

190 .'" La France, la Grande-Bretagne et l'Inde peuvent utiliser hi hand,' 
94,51)5 Mc/ s pour le service des auxiliaires de la meteorologie. 
I 91 La Grande-Bretagne peut utiliser la bande 95-100 Mc/s pour les servi-
ces fixe et mobile terrestre. 
192 " L'Inde peut utiliser la bande 95-97,5 Mc/s pour les services fixe et 
mobile. 

93 " flans Sud-Africaine et les territoires sous mandat de l'Afrique 
Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord, la Rhodesie du Sud, la bande 100-108 Mc/s 

e3t at tribuee au service de radiodiffusion et les bandes 132-144 et. 14G-174 
Mc/ s sont attribuees aux services fixe et mobile. 
194. En Australie, la bancIP 100-108 Me/s est attribuee provisoireniQnt Ml 

service mobile aeronautique (OR) jusqu'à ce qu'elle soit rendue disponible pour 
la radiodiffusion. En Nouvelle-Zelande cette bande .est attribuee aux services 
mobile et de radiodiffusion. 
I 95 ' La frequence 121,5 Mc/s est la frequence aeronautique d'urgE;nce dans 
cette bande. 
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(Chapter 11I, art. 5 RR)

Frequency
Band and

(Bandwidth)
Mc/s

8-100
(12)

100--108
(8)

lo--
108-11i

(10)

Allocation to Services

World-Wide

Ti)

7a)

74)

7?)

76)

77)

78)

Broad-
casting

Aero-
nautical
radio-
navigation

118 -132 Aero-
114) naui<c:il

aIl 31 .. 1. .. I

Regional

Region I Region 2 Region 3

Mobile
except
aero-

'5) nautical
"' mobile (R)
79)

Broad-
casting

Broad-
casting

76)

80)

S19 :' In China, the band 88-108 Mc/s is allocated for the broadcasting and
fixed services.
190 "' In l'rance, India and the United Kingdom, the meteorological aids ser-

vi-.c nway JF- o(,;erated i thie band 94*-.-95 Msjc/s.
191 " In the United Kingdom, the fixed and land mobile services may be
operated in the band 95-100 Mc/s.
192 '' In India, the band 95-97-5 Mc/s is allocated for the fixed and mobile
services.
193 "' In the Union of South Africa, the territory under mandate of South-
west Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 100-108
Mc/s i. allocated for the broadcasting service and the bands 132-144 Mc/s and
146-174 Mc/s for the fixed and mobile services.
194 "' In Australia, the band 100-108 Mc/s is allocated for the aeronautical
mobile (OR) service until reouired for the broadcasting service and in New
Zealand it is allocated for the broadcasting and mobile services.
195 "' The frequency 121-5 Mc/s is the aeronautical emergency frequency in
this band.

1677

(189-195)

------ - . --- . -

I -. I j)illi li. I
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(Chapter 111, art. 5 RR) (189-195) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

S8-100 
(12) 12) Broad-

n) casting 
74) 
741 
76) 
77) 
75) 

100-108 

(S) 
Mobile 
except 
aero-
nautical 
mobile (R) 

70) 

Broad- 
casting 

Broad-
casting 

HO 
80) 

108-118 
(10) 

Aero-
nautical 
radio-
navigation 

118-132 
(14) 

81) 

Aero-
flaw I(:11 

36) I1101)111.: (It / 

189 "' In China, the band 88-108 Mc/s is allocated for the broadcasting and 
fixed services. 
190 '" In France, India and the United Kingdom, the rneteorologival aids ser-
vice may iie o;,erated in the band 0-1•-95 
191  ' In the United Kingdom, the fixed and land mobile services may be 
operated in the band 95-100 Mc/s. 
192 In India, the band 95-14-5 Mc/s is allocated for the fixed and mobile 
services. 
193 "" In the Union of South Africa, the territory under mandate of South-
west Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 100-108 
Mc/s i, allocated for the broadcasting service and the bands 132-144 Mc/s and 
146-174 Mc/s for the fixed and mobile services. 
194 " In Australia, the band 100-108 Mc/s is allocated for the aeronautical 
mobile (OR) service until reouired for the broadcasting service and in New 
Zealand it is allocated for the broadcasting and mobile services. 
195  ' The frequency 121-5 Mc/s is the aeronautical emergency frequency in 
this band. 

1677 



TREATIES

(196-199) (Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Region 1 Region 2 Region 3

132-144 Mobile a) Fixe a) Fixe
(12) aeronau- b) Mobile b) Mobile

u) tique (OR)
7)I -)

144-146 Amateur
(2)

146-235 146-156 146-148 146-148
(89) (10) (2) (2)

Mobile Amateur Amateur
:' aeronau-
") tique (OR)
') 148-174 148-170

(26) (22)
156-174

(18) a) Fixe a) Fixe
h b) Mobile b) Mobile

a) Fixe
b) Mobile sauf

mobile
|) aero-
l nautique

(A suivre (A suivre) (A suivre) ")

196 ":' En Australie et en Nouvelle-Zelande, les bandes 132-144 Mc/s et
148-156 Mc/s sont attributes exclusivement au service mobile a6ronautique
(OR).
197 "" Dans la Region 1, le service des auxiliaires de la meteorologie est au-
torise dans la bande 151-154 Mc/a.
198 "' La frequence 15l.90 M'/s est utilisee dans le monde entier par le
service mobile maritime pour l'appel, la securite, les communications entre les
navires et entre les navires et le service des ports (telephonie simplex). Aucun
autre usage de cette frequence n'est autorise dans les zones ou son utilisation
serait susceptible de causer des brouillages nuisibles au service mobile mari-
time. Une bande de garde suffisante sera reservee autour de cette frequence,
si necessaire par accord particulier entre les administrations interessees. Dans
la PRegion 2, seule la modulation de frequence (F3) est choisie pour l'emploi
prevu ci-dessus. II est fortement recommand4 que cette meme classe d'6mis-
sion soit adoptee pour ce meme but dans les Regions 1 et 3.
199 "' En France, la bande 162-174 Me/s est attribu4e au service de radio-diffusion.

[63 STAT.1678 TREATIES [63 STAT. 

(196-199) (Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Rkgionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

132-144 
(12) 

Mobile 
aeronau- 

85) tique (OR) 
7/0 

a) Fixe 
b) Mobile 

a) Fixe 
b) Mobile 

13) 

144-146 
(2) 

Amateur 

146-235 
(89) 

.4 , 

(A suivre, 

146-156 
(10) 
Mobile 

:41 aeronau-
7" tique (OR) 
0) 

146-148 
(2) 
Amateur 

146-148 
(2) 
Amateur 

148-174 
(26) 

a) Fixe 
b) Mobile 

(A suivre) 

148-170 
(22) 

a) Fixe 
6) Mobile 

") 

156-174 
(18) 

a) Fixe 
b) Mobile sauf 

mobile 
an ael.0-

36  nautique 
(A suivre) 

196 "' En Australie et en Nouvelle-Zelande, les bandes 132-144 Mc/s et 
148-156 Mc/s sont attribuies exclusivement au service mobile aeronautique 
(OR). 
197 "3) Dans la Region 1, le service des auxiliaires de la meteorologie est au-
torise dans la bande 151-154 Mc/s. 

198 "' La frequence 156.S0 Mr/ s est utilisee dans le monde entier par le 
service mobile maritime pour l'appel, la securite, les communications entre les 
navires et entre les navires et le service des ports (telephonie simplex). Aucun 
autre usage de cette frequence n'est autorise dans les zones ou son utilisation 
serait susceptible de causer des brouillages nuisibles au service mobile mari-
time. L ne bande de garde suffisante sera reservee autour de cette frequence, 

necessaire par accord particulier entre les administrations interessees. Dans 
la Region 2, seule la modulation de frequence (F3) est choisie pour l'emploi 
prevu ci-dessus. 11 est fortement recornmande que cette meme classe d'emis-
sion soit adoptee pour ce mettle but clans les Regions 1 et 3. 

199 11" En France, la bande 162-174 Mc/s est attribuie au service de radio-
diffusion. 
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(Chapter III, art. 5 RR) (196-199)

Allocation to Services

Region 1

Frequency
Band and

(Bandwidth
Mc/s

132-144
(12)

144-146
(2)

146-235
(89)

M)

(cont'd)

196 "' In Australia and New Zealand, the bands 132-144 Mc/s and 148-156
Mc/s are allocated exclusively for the aeronautical mobile (OR) service.
197 "' In Region 1, the meteorological aids service may be operated in the
band 151-154 Mc/s.
198 "' The frequency 156-80 Mc/s is designated for world-wide use for safety.
calling, and intership and harbour control communications in the maritime
mobile service (simplex telephony). Any other use of this frequency should
be avoided in areas where such other use is liable to cause harmful interfer-
ence to the maritime mobile service. The interested administrations will ensure,
by special arrangements where necessary, that an adequate guard-band is pro-
vided. In Region 2, its use for this purpose will be restricted to the frequency
modulated type of transmission (F3) and it is strongly recommended that the
same type of transmission be adopted for this purpose in Regions 1 and 3.
199 "' In France, the band 162-174 Mc/s is allocated for the broadcasting
service.

Regional
World-Wide

Amateur

Aero-
nautical

") mobile (OR
7?)

146-156
(10)
Aero-

"' nautical
'7) mobile (OR)
a)

156-174
(18)

a) Fixed
b) Mobile

except
aero-

"' nautical
m" mobile

(Pcnnt'd)

Region 2

a) Fixed
b) Mobile

146-148
(2)
Amateur

148-174
(26)

a) Fixed
b) Mobile

I(nt'-)

Region 3

a) Fixed
b) Mobile

a)

146-148
(2)
Amateur

148-170
(22)

a) Fixed
b) Mobile

ml

__ _

-. 1' A
IIII

6.3 STAT.] AIULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS--OCT. 2, 1947 1679 

(Chapter III, art. 5 RR) 
(196-199) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

132-144 
(12) 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 

Aero-
nautical 
mobile (OR) 

144-146 
(2) 

146-235 
(89) 

14) 

(cont'd) 

Amateur 

Region 3 

a) Fixed 
b) Mobile 

a) Fixed 
b) Mobile 

146-156 
(10) 
Aero-

36) nautical 
7" mobile (OR) 

146-148 
(2) 
Amateur 

146-148 
(2) 
Amateur 

156-174 
(18) 

a) Fixed 
b) Mobile 

except 
aero-
nautical 

la) mobile 

(cont'd) 

148-174 
(26) 

a) Fixed 
b) Mobile 

(cont'd) NI 

148-170 
(22) 

a) Fixed 
b) Mobile 

196 *2' In Australia and New Zealand, the bands 132-144 Mc/s and 148-156 
Mc/s are allocated exclusively for the aeronautical mobile (OR) service. 

197 "' In Region 1, the meteorological aids service may be operated in the 
band 151-154 Mc/s. 

198 " ' The frequency 156• 80 Mc/s is designated for world-wide use for safety. 
calling, and intership and harbour control communications in the maritime 
mobile service (simplex telephony). Any other use of this frequency should 
be avoided in areas where such other use is liable to cause harmful interfer-
ence to the maritime mobile service. The interested administrations will ensure, 
by special arrangements where necessary, that an adequate guard-band is pro-
vided. In Region 2, its use for this purpose will be restricted to the frequency 
modulated type of transmission (F3) and it is strongly recommended that the 
same type of transmission be adopted for this purpose in Regions 1 and 3. 
199 " In France, the band 162-174 Mc/s is allocated for the broadcasting 
service. 



TREATIES

(200-206)

1680

Attribution aux services
Bandes de
fr6quences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Region 1 Region 2 Region 3

1416-235 156-174 148-174 170-200
(suite) (suite) (suite) (30)

a) Fixe
b) Mobile
c) Radiodif-

174-216 174-216 fusion
(42) (42) s)
Radiodif- a) Fixe

") fusion b) Mobile 200-235
") c) Radiodif- (35)
") fusion

Radio-
216-235 216-220 navigation

(19) (4) aro-
Radio- a) Fixe nautiquc
navigation b) Mobile

t) acro-
'0) nautique

(A suivre "1) (A suivre) "3 (A suivre)

200 "' En Australie, la bande 170-178 Mc/s est attribuee au service de radio-
navigation aeronautique.

201 "' En Grande-Bretagne, la bande 174-200 Mc/s est, egalement, attribu.e
au service fixe et la bande 200-216 Mc/s est attribu6e au service de radionaviga-
tion aeronautique.

202 "' Dans l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique
du Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord et la Rhodesie du Sud, la bande 174-216
Mc/s est egalement attribute aux services fixe et mobile terrestre.
203 "' La Grande-Bretagne utilisera la bande 200-235 Mc/s pour les appareils
de mesure de distance jusqu'au moment oi- la normalisation r.ondiale de ces
appareils aura 6te faite aux environs de 1 000 Mc/s.

204 "' En U.R.S.S., la bande 216-260 Mc/s est attribuee au service de radio-
navigation.

205 "'Dans 1'Union Sud-Africaine, les territoires sous nandat de l'Afriquc
du Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord et la Rhodesie du Sud, la bande 220-225
Mc/s est attribuee au service d'amateur.

206 " En Chine, la bande 200-216 Mc/s est attribuee a la radiodiffusion
et aux services fixe et mobile; les bandes 216-220 Mc/s et 225-235 Mc/s sont
attribuees aux services fixe et mobile; la bande 220-225 Mc/s est attribuee
au service d'amateur.

[63 STAT.

(Chap. II1, art. 5 RR)

1680 TREATIES [63 STAT. 

(200-206) (Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

146-235 
(suite) 

(A suivre) 

156-174 
(suite) 

148-174 
(suite) 

170-200 
(30) 

a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radiodif-

fusion 
so 

174-216 
(42) 
Radiodif- 

8" fusion 
U) 
so) 

174-216 
(42) 

a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radiodif- 

fusion 

200-235 
(35) 

Radio-
navigation 
aero-
nautique 

8" (A suivre) 

216-235 
(19) , 
Radio- 
navigation 

8" sem-
°°) nautique 
8" (A suivre) 

216-220 
(4) 

a) Fixe 
b) Mobile 

200 " En Australie, la bande 170-178 Mcfs est attribuee au service de radio-
navigation aeronautique. 

201 ") En Grande-Bretagne, la bande 174-200 Mc/s est, egalement, attribuee 
au service fixe et la bande 200-216 Mc/s est attribuee au service de radionaviga-
tion aeronautique. 

202 ") Dans l'Union Sud-Africaine, les territoires sous mandat de l'Afrique 
du Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord et la Rhodesie du Sud, la bande 174-216 
Mc/s est egalement attribuee aux services fixe et mobile terrestre. 

203 " La Grande-Bretagne utilisera la bande 200-235 Mc/s pour les appareils 
de mesure de distance jusqu'au moment oil- la normalisation mondiale de ces 
appareils aura ete mite aux environs de 1 000 Mc/s. 

204 ") En U.R.S.S., la bande 216-260 Mc/s est attribuee au service de radio-
navigation. 

205 11) Dana l'Union Sud-Africaine, les territoires sous rnandat de l'Afrique 
du Sud-Ouest, la Rhodesie du Nord et la Rhode.sie du Sud, la bande 220-225 
Mc/s est attribuee au service d'amateur. 

206 In En Chine, la bande 200-216 Mc/s est attribuie it la radiodiffusion 
et aux services fixe et mobile; les bandes 216-220 Mc/s et 225-235 Mc/s sont 
attnbuees aux services fixe et mobile; la bande 220-225 Mc/s est attribuee 
au service d'amateur. 
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(Chapter III, art. 5 RR) (200-206)

Locaion to Services
Frequency
Band and Regional

(Bandwidth)
Me/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

146-235 156-174 148-174 170-200
(cont'd) (cont'd) (cont'd) (30)

a) Broad-
casting

b) Fixed
174-216 174-216 c) Mobile

(42) (42) 6)
Broad- a) Broad-

") casting casting 200-235
b) Fixed (35)

") c) Mobile
Aero-

216-235 216-220 nautical
(19) (4) radio-
Aero- a) Fixed navigation
nautical b) Mobile
radio-

,) navigation
#)

(cont'd) n) (cont'd)"> (cont'd)

200 " ' In Australia, the band 170-178 Mc/s is allocated for the aeronautical
radionavigation service.

201 "' In the United Kingdom, the band 174-200 Mc/s is also allocated for
the fixed service, and the band 200-216 Mc/s is allocated for the aeronautical
radionavigation service.

202 '" In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest
Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 174-216 Mc/s is
also allocated for the fixed and land mobile services.

203 "' In the United Kingdom, distance measuring equipment will be operated
in the band 200-235 Mc/s until such time as world standardisation at 1 000 Mc/s
has been accomplished.

204 "' In the U.S.S.R., the band 216-260 Mc/s is allocated for the radionaviga-
tion service.

205 " In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest
Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 220-225 Mc/s is
allocated for the amateur service.

206 "' In China, the band 200-216 Mc/s is allocated for the broadcasting, fixed
and mobile services, and the bands 216-220 Mc/s and 225-235 Mc/s for the fixed
and moblie services, the band 220-225 Mc/s being allocated for the amateur
service.
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(Chapter III, art. 5 RR) (200.-206) 

Frequency 
hilocadon to Services 

Band and Regional 
(Bandwidth) 

Me/s World-Wide 
Region 1 Region 2 Region 3 

146-235 156-174 148-174 170-200 
(cont'd) (cont'd) (cont'd) (30) 

a) Broad-
casting 

b) Fixed 
174-216 174-216 c) Mobile 

(42) 
Broad- 

(42) 
a) Broad-

tle) 

200-235 lin casting casting 
U) 
so) 

5) Fixed 
c) Mobile 

(35) 

Aero-
216-235 216-220 nautical 

(19) (4) radio-
Aero- 
nautical 
radio-

a) Fixed 
b) Mobile 

navigation 

'0 navigation 
os) 

(cont'd) 11) (cont'd) N) (cont'd) 

200 " In Australia, the band 170-178 Me/s is allocated for the aeronautical 
radionavigation service. 

201 '" In the United Kingdom, the band 174-200 Mc/s is also allocated for 
the fixed service, and the band 200-216 Me/s is allocated for the aeronautical 
radionavigation service. 

202 s" In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest 
Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 174-216 Me/s is 
also allocated for the fixed and land mobile services. 

203 " In the United Kingdom, distance measuring equipment will be operated 
in the band 200-235 Me/s until such time as world standardisation at 1 000 Me/s 
has been accomplished. 

204 " In the U.S.S.R., the band 216-260 Me/s is allocated for the radionaviga-
tion service. 

205 " In the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest 
Africa, Northern Rhodesia and Southern Rhodesia, the band 220-225 Me/s is 
allocated for the amateur service. 

206 " In China, the band 200-216 Me/s is allocated for the broadcasting, fixed 
and mobile services, and the bands 216-220 Me/s and 225-235 Me/s for the fixed 
and moblie services, the band 220-225 Me/s being allocated for the amateur 
service. 



1682 TREATIES [63 STAT.

(207-209) (Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services

Rcgionale

Bandes de
fr6quences
et (largeur
des bandes)

Mc/s

146-235
(sulite)

235-328,6
(93,6)

328,,6-335,4
(6,S)

335,4-420
(84,6)

Region 2 Region 3

220-225

(5)

9) Amateur

225-235
(10)

a) Fixe
b) Mobile

93)

200-235
(suite)

207 'I Dans la R6gion 2, les appareils de mesure de distance du service deradionavigation a 6ronautique peuvent travailler dans la bande 220-231 Mc/sjusqu'au 1" janvier 1962, par accords bilat e raux ou multilateraux appropries.
208 "' La bande 400-420 Mc/s peut Etre utilis6e par le service des auxiliairesde la m6teorologie (radiosondes).
209 "' En U.R.S.S., la bande 412-460 Mc/s est attribuee au service de radin-navigation.

Mondiale

a) Fixe
b) Mobile

Radio-
navigation
ac6ro-
nautique

a) Fixe
b) Mobile

'4)

s5)

REgion 1

216-235
(suite)

I.-.

1682 TREATIES 

(207-209) 

[63 STAT. 

(Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

146-235 
(suite) 

216-235 

(suite) 

235-328,6 a) Fixe 
(93,6) b) Mobile 

328,6-335,4 Radio-
(6,8) navigation 

aero-
nautique 

335,4-420 
(84,6) 

a) Fixe 
b) Mobile 

94) 
95) 

220-225 

(5) 

0) Amateur 

225-235 
(10) 

a) Fixe 
b) Mobile 

93) 

200-235 
(suite) 

207 '' Dans la Region 2, les appareils de mesure de distance du service de 
radionavigation aeronautique peuvent travailler dans la bande 220-231 Mc/s 
jusqu'au 1" janvier 1952, par accords bilateraux ou multilateraux appropries. 
208 '4' La bande 400-420 Mc/ s peut etre utilisee par le service des auxiliaires 
de la meteorologic (radiosondes). 

209 " En U.R.S.S., la bande 412-460 Mc/s eat attribuee au service de radio-
navigat ion. 
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(Chapter III, art. 5 RR) (207-209)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth)
Mcls

!46-235
'cont'd)

235--328 6
(93.6)

3286--335'4
(6.8)

335.4-420
(84.6)

Regional

Region 1

216--235
(cont'd)

Region 2

220-225
(5)

"' Amateur

225-235
(10)

a) Fixed
b) Mobile

a)

Region 3

200-235
(cont'd)

-I

207 " In Region 2, distance measuring equipment in the aeronautical radio-
navigation service may be operated in the band 220-231 Mc/s until the 1st Janu-
ary 1952 in accordance with appropriate bilateral or multilateral arrangements.
208 " The meteorological aids service (radio-sonde) may be operated in the
band 400-420 Mc/s.
209 " In the U.S.S.R., the hand 412-460 Mc/s is allocated for the radionaviga-
tion service.

World-Wide

a) Fixed
b) Mobile

Aero-
nautical
radio-
navigation

a) Fixed
b) Mobile

4)

U)

1- ---- I- II - ------------ c 

---

I
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(Chapter III, art. 5 RR) (207-209) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mcis 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

146-235 
f cont'd) 

216-235 
(cont'd) 220-225 

(5) 

6" Amateur 

200-235 
(cont'd) 

225-235 
(10) 

a) Fixed 
b) Mobile 

U) 

235-328 6 
(93.6) 

a) Fixed 
6) Mobile 

328•6-335•4 
(3.8) 

335.4-420 
(0.6) 

Aero-
nautical 
radio-
navigation 

a) Fixed 
b) Mobile 

.4) 
lig) 

207 a' In Region 2, distance measuring equipment in the aeronautical radio-
navigation service may be operated in the band 220-231 Mc/s until the let Janu-
ary 1952 in accordance with appropriate bilateral or multilateral arrangements. 
208 " The meteorological aids service (radio-sonde) may be operated in the 
band 400-420 Mc/s. 

209 "' In the U.S.S.R., the band 412-460 Mr/s is allocated for the radionaviga-
t ion service. 



TREATIES

(210-211)

[63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
fr6quences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Region 1 Region 2 Region 3

420-450 a) Amateur
(30) b) Radio-

navigation
a6ro-
nautique

N)
*7,

450-460 a) Fixe a) Amateur
(10) a) Amateur b) Mobile b) Radio-

b) Radio- c) Radio- navigation
navigation navigation aero-
aero- aero- nautique
nautique '" nautique

96) *7) M)

460-470 a) Fixe
(10) b) Mobile

470-585 Radiodif-
(115) fusion

1 0 "' Dans la bande 420-460 Mc/s, le service de radionavigation a6ronautique
ai la priorite. Les autres services ne pcuvent utiliser cette bande qu'a condition
ii ne pas causer de brouillages nuisibles a ce service.

211 " Dans la Region 2, l'attribution faite au service de radionavigation aero-
nautique dans la bande 420-4G0 Mc/s est temporaire et exclusive pour les alti-
metres.

16841684 TREATIES 

(210-211) 

[63 STAT. 

(Chap. HI, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

420-450 
(30) 

Attribution aux services 

NIondiale 
Regjonale 

Region 1 I Region 2 Region 3 

a) Amateur 
b) Radio-

navigation 
aero-
nautique 

N) 
117) 

450-460 a) Fixe a) Amateur 
(10) a) Amateur b) Mobile b) Radio-

b) Radio- c) Radio- navigation 
navigation navigation aero-
aero- 
nautique 

Oro- 
16) nautique 

nautique 

On 117) 96) 

460-470 a) Fixe 
(10) b) Mobile 

470-585 Radiodif-
(115) fusion 

)1 0 H Dana In bande 420-460 Mc/s, le service de radionavigation aeronautique 
a in priorite. Les autres services ne peuvent utiliser cette bande qua condition 

ne pas causer de brouillages nuisibles a ce service. 

211 en Dans la Region 2, l'attribution faite au service de radionavigation aero-
nautique dans la bande 420-460 Mc/s est temporaire et exclusive pour les alti-
metres. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter II, art. 5 R) (21--nl)

Allocation to 8ervicee
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Me/s World-Wide

Region 1 BRion 2 Region 3

420460 a) Aero-
(30) nautical

radio-
navigation

b) Amateur

n)

410460 a) Aero- a) Aero- a) Aero-
(10) nautical nautical nautical

radio- radio- radio-
navigation navigation navigation

b) Amateur b) Fixed b) Amateur
*) c) Mobile

#) *r) #)

460-470 a) Fixed
(10) b) Mobile

470-86 Broad-
(115) casting

210 "' In the band 420-460 Mc/s the aeronautical radionavigation service has
priority. The other services are admitted to this band only on condition that
harmful interference is not caused to the aeronautical radionavigation service.

211 " In Region 2, the allocation for the aeronautical radionavigation service
h the band 420-460 Mc/s is temporary and is exclusively for altimeters.

168563 STAT.] MULTILATERAL—TELECOMDIUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(Chapter III, art. 5 RR) (210-211) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 I Region 2 I Region 8 

420-450 
(3O) 

a) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

b) Amateur 
N) 
rn 

450-460 
(10) 

a) Aero- 
nautical 
radio- 
navigation 

b) Amateur 

N) 

a) Aero- 
nautical 
radio- 
navigation 

b) Fixed 
") C) Mobile 
IT) 

a) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

b) Amateur 

w) 

460-470 
(10) 

a) Fixed 
b) Mobile 

470-565 
(115) 

Broad-
casting 

210 In the band 420-460 Mc/s the aeronautical radionavigation service has 
priority. The other services are admitted to this band only on condition that 
harmful interference is not caused to the aeronautical radionavigation service. 

211 " In Region 2, the allociition for the aeronautical radionavigation service 
is the band 420-460 Mc/s is temporary and is exclusively for altimeters. 

1685 



TREATIES

(212-215)

[63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Region 1 Region 2 Region 3

585-610 Radiodif- Radiodif- Radio-
(25) fusion fusion navigation

SI)

610-940 Radiodif-
(330) '9) fusion

Is) 100)

940-960 Radiodif- Fixe Radiodif-
(20) fusion fusion

960-1 215 Radio-
(255) navigation

aero-
nautique

1 215-1 300 Amateur
(85) 101)

212 "" Dans la Region 2, la frequence fondamentale 915 Mc/s est assignee pour
les applications industrielles, scientifiques et medicales. L'encrgie radioelec-
trique emise par ces applications doit etre contenue dans la bande dont les
limites sent fixees ia 25 Mc/s de la frequence fondamentale. Les services de
radiocommunication dCsirant travailler a l'interieur de ces limites doivent
s'attendre h etre brouilles par ces applications.

213 "' En France et en Italic, la bande 585-685 Mc/s est attribuee aux services
fixe et de radiodiffusion.

214 '"' Dans la Region 2, le service fixe peut utiliser la bande 890-940 Mc/s.

215 's" En U.R.S.S., la bande 1 215-1 300 Mc/s est attribuee au service fixe et.
en premier lieu, aux relais de television.

16861686 TREATIES 

(212-215) 

[63 STAT. 

(Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
Attribution aux services 

frequences 
et (largeur 
des bandes) Mondiale 

Regionsle 

MOB 
Region 1 Region 2 Region 3 

585-610 
(25) 

Radiodif- 
fusion 

in) 

Radiodif- 
fusion 

Radio-
navigation 

610-940 
(330) 

so 

Radiodif-
99) fusion 
nun 

940-960 
(20) 

Radiodif- 
fusion 

Fixe Radiodif-
fusion 

960-1 215 
(255) 

Radio-
navigation 
aero-
nautique 

1 215-1 300 
(85) 

Amatetir 
Jo') 

212 '"') Dana la Region 2, la frequence fondamentale 915 Mc/s eat assignee pour 
les applications industrielles, scientifiques et medicales. L'energie radickelec-
trique emise par ces applications doit etre contenue dans la bande dont les 
limites sont fixees a ±-25 Mc/s de la frequence fondamentale. Les services de 
radiocommunication desirant travailler a l'interieur de ces limites cioivent 
s'attendre a etre brouilles par ces applications. 

213 "" En France et en Italic, la bande 585-685 Mc/s est attribuee aux services 
fixe et de radiodiffusion. 

214 '0°' Dans la Region 2, le service fixe peut utiliser la bande 890-940 Mc/s. 

215 '°'' En U.R.S.S., la bande 1 215-1 300 Mc/s eat attribuee au service fixe et. 
en premier lieu, aux relais de television. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATI ONS- OCT 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR) (212-21

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

585-610 Radio- Broad- Radio-
(25) navigation casting navigation

610-940 Broad-
(330) 9" casting

08) 100)

940-960 Broad- Fixed Broad-
(20) casting casting

960-1 215 Aero-
(255) nautical

radio-
navigation

1 215-1300 Amateur
(85) 01)

212 "' In Reion 2. the frequency 9)15 Mc/s is designated for industrial, scien-
tific and medical purposes. Emissions must be confined within the limits of
+25 Mc/s of that frequency. Radiocommunication services operating within
those limits must accept any harmful interference that may be experienced
from the operation of industrial, scientific and medical equiplenL.

213 '" In France and Italy, the band 585-685 Mc/s is allocated for the fixed
and broadcasting services.

214 '" In Region 2, the fixed service may operate in the band 890-940 Mc/s.

215 'm' In the U.S.S.R., the band 1 215-1 300 Mc/s is allocated for the fix>c
service, primarily for relaying television.
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(Chapter III, art. 5 RRI (212-21 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

585-610 
(25) 

Radio- 
navigation 

mu 

Broad- 
casting 

Radio-
navigation 

610-940 
(330) 

00) 

Broad-
") casting 

100) 

Broad-
casting 

940-960 
(20) 

Broad- 
casting 

Fixed 

960-1 215 
(255) 

Aero-
nautical 
radio-
navigation 

1 215-1 300 
(85) 

Amateur 
101) 

212 In Recrion 2, the frequency 915 Mc/s is desiirnnted for industrial, scien-
tific and medical purposes. Emissions must be confined within the limits of 
±25 Mc/s of that frequency. Radiocommunication services operating within 
those limits must accept any harmful interference that may be experienced 
from the operation of industrial, scientific and medical equipment. 

213 1' In France and Italy, the band 585-685 Mc/s is allocated for the fixed 
and broadcasting services. 

214 In Region 2, the fixed service may operate in the band 890-940 Mc/s. 

215 In the U.S.S.R., the band 1 215-1 300 Mc/s is allocated for the fixo4I 
service, primarily for relaying television. 



TREATIES

(216-220)

[63 STAT.

(('hai). lt. art. .5 II't)

Attribution aux services
Bandes de
fr6quences
et (largeur RIgionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
R6gion 1 RfSgion 2 R6gion 3

1 300-1 700 1300-1 600 1 300-1 660
(400) (300) (360) 1 300-1 700

(400)
a) Fixe Radio-
b) Mobile navigation

103) aro-
104) 10 nautique a) Fixe

b) Mobile
1 600-1 700 1 60(-1 700 c) Radio-

(100) (40) navigation
aEro-

Radio- Auxiliaircs nautiquc
navigation de la mft6-
a6ro- orologic
nautiquc (radio-

0") sondes)

1 700-2 300 a) Fixe
(600) b) Mobile

1t)

2 300-2 450 Amateur
I*' (150)

216 '"' Dans la Region 2, la bande 1 300-1 660 Mc/s est reservee pour l'usage
d'un systeme complet de contr6le de la navigation aerienne et de regulation dutrafic. Les administrations des autres Regions devraient envisager la possibilitide l'application future d'un tel systeme sur une base mondiale.
217 '"' En U.R.S.S., la bande 1 300-1 600 Mc/s est attribuee a la radionaviga-tion aeronautique.
218 "' Dans la Region 2 et en Grande-Bretagne, la bande 1 300-1 365 Mc/s estreservee a la detection 6lectromagnetique.
219 '" Dans les Regions 1 et 3, la bande 1 700-1 750 Mc/s peut etre utilis6e rarle service des auxiliaires de la meteorologie.
220 '"' Dans la Region 2, en Grande-Bretagne, en Australie, Nouvelle-Zilande,RhodBsie du Nord, Rhod e sie du Sud, Union Sud-Africaine et territoires sousmandat de l'Afrique du Sud-Oues, la frequence fondamentale 2 450 Mc/s estnssfgnde pour les applications industrielles, scientifiques et m6dicales.

L'energie radioelectrique emise par ces applications doit etre contenue dansla bande dont les limites sont fixees a ±50 Mc/s de la frequence fondamentalc.Les services de radiocommunication desirant travailler a l'interieur de ces limitesdoivent s'attendre a etre brouilles par ces applications.

16881688 TREATIES 

(21G-220) 

[63 STAT. 

(('had. llf, art. 5 12t!) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

1 300-1 700 
(400) 

' 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

lot) 

1 300-1 600 

(300) 

a) Fixe 
b) Mobile 

163) 

lot) 

1 300-1 660 
(360) 

Radio-
navigation 
114 ro-

100 nautique 

1 300-1 700 
(400) 

a) File 
b) Mobile 
c) Radio-

navigation 
aero-
nautique 

1 600-1 700 
(100) 

Radio- 
navigation 
aro- 
nautique 

1 660-1 700 
(40) 

Auxiliaires 
de la mete-
orologic 
(radio-
sondes) 

1 700-2 300 
(600) 

a) Fixe 
b) Mobile 

loo) 

2 300-2 450 
ion (150) 

Amateur 

216 "" Dana la Region 2, la bande 1 300-1 660 Mc/s est reservee pour l'usage 
d'un systeme complet de controle de la navigation aerienne et de regulation du 
trafic. Les administrations des autres Regions devraient envisager la possibilite 
de l'application future d'un tel systeme sur une base mondiale. 
217 En U.R.S.S., la bande 1 300-1 600 Mc/s est attribuie a la radionaviga-
tion aeronautique. 
218  I " Dana la Region 2 et en Grande-Bretagne, la bande 1 300-1 365 Mc /s est 
reservee it la detection electromagnetique. 
219 1") Dana lea Regions 1 et 3, la bande 1 700-1 750 Mc/s pent etre utilisee par 
le service des auxiliaires de la meteorologie. 
220 Dana la R6gion 2, en Grande-Bretagne, en Australie, Nouvelle-Zelande, 
Rhodesie du Nord, Rhodesie du Sud, Union Sud-Africaine et territoires sous 
mandat de l'Afrique d Sud-Ouesi., la frequence fondamentale 2 450 Mc/s est 
assignee pour leg applications industrielles, scientifiques et medicales. 

L'energie radioelectrique ernise par ces applications doit etre contenue Ia dans 
bande dont lea limites sont fixees 1 ±50 Mc/s de la frequence fondamentale. 

Les services de radiocommunication desirant travailler a l'interieur de ces limites 
doivent s'attendre I etre brouilles par ces applications. 



m( STAT.] MULTILATATERATELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter 11, art. 5 RR) (216-220)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/e World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

1 300-1700 1 300-1 600 1300-1 660
(400) (300) (360) 1 300-1 700

Aero- (400)
a) Fixed nautical
b) Mobile radio-

i") navigation
o10) 104) a) Aero-

nautical
1 600-1 700 radio-

(100) 1 660-1 700 navigation
(40) b) Fixed

Aero- c) Mobile
nautical Meteoro-
radio- logical
navigation aids (radio

in) sonde)

1 700-2 300 a) Fixed
(600) b) Mobile

in)

2 300-2 450 Amateur
i") (150)

216 '"' In Region 2, the band 1 300-1 660 Mc/s is intended for an integrated
system of electronic aids to air navigation and traffic control. Administrations
of the other Regions should envisage the possibility of the future application of
such a system on a world-wide basis.
217 '"' In the U.S.S.R., the band 1 300-1 600 Mc/s is allocated for the aero-
nautical radionavigation service.
218 "' In Region 2 and the United Kingdom, the use of the band 1 300-1 365
Mc/s is restricted to surveillance radar.
219 "' In Regions 1 and 3, the meteorological aids service may be operated in
the band 1 700-1 750 Mc/s.
220 '"' In Region 2, Australia, New Zealand, Northern Rhodesia, Southern
Rhodesia, the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest
Africa, and the United Kingdom, the frequency 2 450 Mc/s is designated for
industrir.l, scientific and medical purposes. Emissions must be confined within
the limits of -50 Mc/s of that frequency. Radiocommunication services oper-
ating within those limits must accept any harmful interference that may be
Pxperienced from the operation of industrial, scientific and medical equipment.
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(Chapter 111, art. 5 RR) (216-220) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

1 300-1 700 
(400) 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

III) 

1 300-1 600 
(300) 

a) Fixed 
b) Mobile 

la) 
104) 

1 300-1 660 
(360) 
Aero- 
nautical 
radio-
navigation 

IGO 

1 300-1 700 
(400) 

a) Aero-
nautical 
radio-
navigation 

b) Fixed 
c) Mobile 

1 600-1 700 
(100) 

Aero- 
nautical 
radio- 
navigation 

1 660-1 700 
(40) 

Meteoro-
logical 
aids (radio 
sonde) 

1 700-2 300 
(600) 

a) Fixed 
b) Mobile 

Iasi 

2 300-2 450 
I") (150) 

Amateur 

216 'I" In Region 2, the band 1 300-1 660 Mc/s is intended for an integrated 
system of electronic aids to air navigation and traffic control. Administrations 
of the other Regions should envisage the possibility of the future application of 
such a system on a world-wide basis. 
217 "" In the U.S.S.R., the band 1 300-1 600 Mc/s is allocated for the aero-
nautical radionavigation service. 
218 1") In Region 2 and the United Kingdom, the use of the band 1 300-1 365 
Mc/s is restricted to surveillance radar. 
219 ma' In Regions 1 and 3, the meteorological aids service may be operated in 
the band 1 700-1 750 Mc/s. 
220 '`") In Region 2, Australia, New Zealand, Northern Rhodesia, Southern 
Rhodesia, the Union of South Africa, the territory under mandate of Southwest 
Africa, and the United Kingdom, the frequency 2 450 Mc/s is designated for 
industrirl, scientific and medical purposes. Emissions must be confined within 
the limits of -±-50 Mc/s of that frequency. Radiocommunication services oper-
ating within those limits must accept any harmful interference that may be 
experienced from the operation of industrial, scientific and medical equipment. 



1690 TREATIES [63 STAT.

(221-224) (Chap. III, art. 5 RR)

221 '"' En U.R.S.S., la bande 2 450-2 700 Mc/s est attribuee aux services mobileaeronautique et de radionavigation aeronautique.
222 ̂ " Le service des auxiliaires de la meteorologie est autorise dans la bande2 700-2 900 Mc/s.

223 "" ' La bande 3 246-3 266 Mc/s est reservee aux radiobalises a impulsions.
224 "°' Dans la bande 2 900-3 300 Mc/s, seule la bande 3 000-3 246 Mc/s estprevue pour l'usage des appareils de radioreperage anti-collision des navires decommerce.

1690 TREATIES 

(221-224) 

[63 STAT. 

(Chap. HI, art. 3 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

2 450-2 700 
(250) 

In) 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Region 3 

a) Fixe 
b) Mobile 

107) 

2 700-2 900 
(30) 

Radio-
navigation 
aero-

I" ) nautique 

2 900-3 300 
(400) 

3 300-3 9 
(600) 

Radio-
I") navigation 
non 

3 300-3 900 
(600) 

a) Fixe 
b) Mobile 
c) Radio- 

navigation 

3 300-3 500 
(200) 
Amateur 

3 300-3 900 
(600) 

a) Amateur 
b) Fixe 
c) Mobile 
d) Radio-

navigation 

3 500-3 900 
(400) 

a) Fixe 
b) Mobile 

221 'I' En U.R.S.S., l bande 2 450-2 700 Mc/s est attribuee aux services mobile 
aeronautique et de radionavigation aeronautique. 

922 1"1' Le service des auxiliaires de la meteorologie est autorise dans la bande 
2 700-2 900 Me/ s. 

223 """ La bande 3 246-3 266 Mc/s est reservie aux radiobalises a impulsions. 

224 "°) Dana la bande 2 900-3 300 Mc/s, seule la bande 3 000-3 246 Mc/s est 
prevue pour l'usage des appareils de radioreperage anti-collision des navires de 
commerce. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR) (221-224)

221 '" In the U.S.S.R., the band 2 450-2 700 Mc/s is allocated for the aero-
nautical mobile and the aeronautical radionavigation services.

222 '"' The meteorological aids service may be operated in the band 2 700-2 900
Mc/s.

223 "' The band 3 246-3 266 Mc/s is designated for racons.

224 "" In the band 2 900-3 300 Mc/s shipborne radar in merchant ships is con-
fined within the hand 3 000-3 246 Mc/s.

81939 0-52-PT. l - 26 -
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(Chapter III, art. 5 RR) (221-224) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mc/s 

2 450-2 700 
(250) 

issi 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region 1 Region 2 Region 3 

a) Fixed 
b) Mobile 

ion 

3 300-3 900 
(600) 

a) Amateur 
b) Fixed 
c) Mobile 
d) Radio-

navigation 

2 700-2 900 
(200) 

Aero-
nautical 
radio-

leo navigation 

2 900-3 300 
(400) 

Radio-
I") navigation 
Us) 

3 300-3 900 
(600) 

3 300-3 900 
(600) 

a) Fixed 
b) Mobile 
c) Radio- 

navigation 

3 300-3 500 
(200) 
Amateur 

3 500-3 900 
(400) 

a) Fixed 
b) Mobile 

221 all) In the U.S.S.R., the band 2 450-2 700 Mcis is allocated for the aero-
nautical mobile and the aeronautical radionavigation services. 

222 *"') The meteorological aids service may be operated in the band 2 700-2 900 
Mc/s. 

223 11°) The band 3 246-3 266 Mc/s is designated for racons. 

224 "°' In the band 2 900-3 300 Mc/s shipborne radar in merchant ships is con-
fined within the hand 3 000-3 246 Mc/s. 

181939 0-52-PT. ut 26 - 



TREATIES

(225-228)

[63 STAT.

(Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur Regionale
des bandes) Mondiale

Mc/s
Region 1 Region 2 R6gion 3

3 900-4 200 a) Fixe
(300) b) Mobile

4 200-4 400 Radio-
(200) navigation

aero-
nautiquc

111)

4 400-5 000 a) Fixe
(600) b) Mobile

5 000-5 250 Radio-
(250) navigation

a6ro-
naut ique

5 250-5 650 Radio-
(400) navigation

110)

I1l)

5 650-5 850 Amateur
(200)

141

225 "" En Chine, la bande 4 200-4 400 Mc/s peut etre partagee avec le servicefixe a condition que celui-ci ne produise pas de brouillhges nuisibles au servicede radionavigation aeronautique.
226 "" La bande 5 440-5 460 Mc/s est reserv6e aux radiobalises i impulsions.
227 "" Dans la bande 5 250-5 650 Mc/s, seule la bande 5 460-5 650 Mc/s estprevue pour 1'usage des appareils de radioreperage anti-collision des naviresde commerce.
228 ') Dans la R6gion 2, en Grande-Bretagne, en Australie, Nouvelle-Zelande,Rhodesie du Nord, Rhod e sie du Sud, Union Sud-Africainc et territoires sousmandat de l'Afrique du Sud-Guest, la frequence fondamentale 5 850 Mc/s eatassignee pour les applications industrielles, scientifiques et medicales.

L'energie radioelectrique emise par ces applications doit etre contenue dansla bande dont les limites sont fix 6es A -75 Mc/s de la fr6quence fondamentale.Les services de radiocommunication d6sirant travailler a l'interieur de ceslimites doivent s'attendre a etre brouilles par ces applications.

16921692 TREATIES 

(225-228) 

[63 STAT. 

(Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

Attribution aux services 

Mondiale 
Regionale 

Region 1 Region 2 Rkgion 3 

3 000-4 200 
(300) 

a) Fixe 
b) Mobile 

4 200-4 400 
(200) 

Radio-
navigation 
aero-
nautique 

iii) 

4 400-5 000 
(600) 

a) Fixe 
b) Mobile 

5 000-5 250 
(250) 

Radio-
navigation 
awn-
naut ique 

5 250-5 650 
(400) 

Radio-
navigation 

nin 
atS) 

5 650-5 S50 
(2(X)) 

2343 

Amateur 

225 1"' En Chine, la bande 4 200-4 400 Mc/s peut etre partagee avec le service 
fixe it condition que celui-ci ne produise pas de brouillages nuisibles au service 
de radionavigation aeronautique. 

226 "" La bande 5 440-5 460 Mc/s est reservee aux radiobalises I impulsions. 
227 1") Dans la bande 5 250-5 650 Mc/s, seule la bande 5 460-5 650 Mc/s est 
prevue pour l'usage des appareils de radioreperage anti-collision des navires 
de commerce. 

228 "" Dana la Region 2, en Grande-Bretagne, en Australie, Nouvelle-Zelande, 
Rhodesie du Nord, Rhodesie du Sud, Union Sud-Africaine et territoires sous 
mandat de l'Afrique du Sud-Guest, la frequence fondamentale 5 850 Mc/s est 
assignee pour Yes applications industrielles, scientifiques et medicales. 

L'energie radioelectrique emise par cgs applications doit etre contenue dans 
la bande dont lea limites sont fixees 1 ±-75 Mc/s de la frequence fondamentale. 
Les services de radiocommunication desirant travailler I l'interieur de ces 
limites doivent s'attendre a etre brouilles par ces applications. 



63 STAT.] MULTILATERALTELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR) (225-228)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

3 900-4 200 a) Fixed
(300) b) Mobile

4 200-4 400 Aero-
(200) nautical

radio-
navigation

il)

4 400-5 000 a) Fixed
(600) b) Mobile

5 000-5 250 Aero-
(250) nautical

radio-
navigation

5 250-5 650 Radio-
(400) navigation

111)

5 50-5 850 Amateur
(200)

11)

225 "" In China, the band 4 200-4 400 Mc/s may be used for the fixed service
provided that harmful interference is not caused to the aeronautical radionavi-
gation service.

226 "' The band 6 440-5 460 Mc/s is designated for racons.

227 "" In the band 5 250-5 650 Mc/s shipborne radar in merchant ships is con-
fined within the band 5 460-5 650 Mc/s.

228 "" In Region 2, Australia, New Zealand, Northern Rhodesia, Southern
Rhodesia, the Union of Snuth Africa. the territory in-der mandate of Southwest
Africa, and the United Kingdom, the frequency 5 850 Mc/s is designated for
industrial, scientific and medical purposes. Emissions must be confined within
the limits of -75 Mc/s of that frequency. Radiocommunication services operat-
ing within those limits must accept any harmful interference that may be ex-
perieneed from the operation of industrial, scientifir and medical equipment.

169363 STAT.] MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(Chapter III, art. 5 RR) (225-228) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
Mcis 

Allocation to Services 

World-Wide 
Regional 

Region I 1 Region 2 Region 3 

3 900-4 200 
(300) 

a) Fixed 
b) Mobile 

4 200-4 400 
(200) 

Aero-
nautical 
radio-
navigation 

no 

4 400-5 000 
(600) 

a) Fixed 
6) Mobile 

5 000-5 250 
(250) 

Aero-
nautical 
radio-
navigation 

5 250-5 650 
(400) 

Radio-
navigation 

1:2) 
no 

5 650-5 850 
(200) 

Ill) 

Amateur 

225 in) In China, the band 4 200-4 400 Mcis may be used for the fixed service 
provided that harmful interference is not caused to the aeronautical radionavi-
gation service. 

226 "" The band 5 440-5 460 Mcis is designated for racons. 

227 4") In the band 5 250-5 650 Mc/s shipborne radar in merchant ships is con-
fined within the band 5 460-5 650 Mc/s. 

228 "4) In Region 2, Australia, New Zealand, Northern Rhodesia, Southern 
Rhodesia, the Union of Smith Africa. the territory ii-der mandate of Southwest 
Africa, and the United Kingdom, the frequency 5 850 Mc/s is designated for 
industrial, scientific and medical purposes. Emissions must be confined within 
the limits of ±-75 Mc/s of that frequency. Radiocommunication services operat-
ing within those limits must accept any harmful interference that may be ex-
perienced from the operation of industrial, scientific and medical eauiprnent. 
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TREATIES

(229-231) (Chap. III, art. 5 RR)

Attribution aux services
Bandes de
frequences
et (largeur Rcgionale
des bandes) Mondiale

Me/s
Rigion 1 R6gion 2 Region 3

5 850-5 925 a) Fixe Amateur a) Fixe
(75) b) Mobile b) Mobile

UO

5 925-8 500 a) Fixe
(2 575) b) Mobile

11)

8 500-9 800 Radio-
(1 300) 1"> navigation

lIT)

9 800-10 000 a) Fixe
(200) b) Radio-

navigation

10 000-10 500 Amateur
(500)

Au-dessus Pas d'attributions
de

10 500

229 "" En U.R.S.S., la bande 6 900-7 050 Mc/s peut etre utilisbe pour le service
des auxiliaires de la meteorologie.

230 "" La bande 9 300-9 320 Mc/s est reservee aux radiobalises a impulsions.

231 "" Dans la bande 8 500-9 800 Mc/s, seule la bande 9 320-9 500 Mc/s cst
pr6vue pour l'usage des appareils de radiorep6rage anti-collision ides navires
de commerce.

1694 [63 STAT.1694 TREATIES 

(229-231) 

[63 STAT. 

(Chap. III, art. 5 RR) 

Bandes de 
frequences 
et (largeur 
des bandes) 

Mc/s 

5 850-5 925 
(75) 

ut) 

Attribution aux services 

Mondial') 
Regionale 

Itegion 1 Region 2 Region 3 

a) Fixe 
b) Mobile 

Amateur a) Fixe 
b) Mobile 

5 925-8 500 
(2 575) 

a) Fixe 
b) Mobile 

110 

8 500-9 800 
(1 300) 

Radio-
IN) navigation 

9 800-10 000 
(200) 

a) Fixe 
b) Radio-
navigation 

10 000-10 500 
(500) 

Amateur 

Au-dessus 
de 

10 500 

Pas d'attributions 

229 '"' En 11.R.S.S., la bande 6 900-7 050 Mc/s peut etre utilisee pour le service 
des auxiliaires de la metiorologie. 

230 La bande 9 300-9 320 Mc/s est reservee aux radiobalises a impulsions. 

231 1") Dana la bande 8 500-9 800 Mc/s, seule la bande 9 320-9 500 Mc /s est 
prevue pour l'usage des appareils radioreperage anti-collision des navire.a 
de commerce. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 5 RR) (229-231)

Allocation to Services
Frequency
Band and

(Bandwidth) Regional
Mc/s World-Wide

Region 1 Region 2 Region 3

5 850-5 925 a) Fixed Amateur a) Fixed
(75) b) Mobile b) Mobile

5 925-8 500 a) Fixed
(2 575) b) Mobile

us)

8 500-9 800 Radio-
(1 300) 116) navigation

UT)

9 800-10 000 a) Fixed
(200) b) Radio-

navigation

10 000-10 500 Amateur
(500)

Above Not allocated
10 500

229 "" In the U.SS.R., the band 6 900-7 060 Mc/s may be used for the meteoro-
logical aids service.

230 "'" The band 9 300-9 320 Mc/s is designated for racons.

231 "" In the band 8 600-9 800 Mc/s shipborne radar in merchant ships is con-
fined within the band 9 320-9 500 Me/s.
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(Chapter III, art. 5 RR) (229-231) 

Frequency 
Band and 

(Bandwidth) 
M cis 

Allocation to Services 

World-Wide 

5 850-5 925 
(75) 

U4) 

5 925-8 500 
(2 575) 

Region 1 

a) Fixed 
b) Mobile 

a) Fixed 
b) Mobile 

US) 

8 500-9 800 
(1 300) 

Radio-
no navigation 
nr) 

9 800-10 000 
(200) 

a) Fixed 
b) Radio-

navigation 

10 000-10 500 
(500) 

Amateur 

Regional 

Region 2 

Amateur 

Region 3 

a) Fixed 
b) Mobile 

Above 
10 500 

Not allocated 

229 1") In the U.S.S.R., the band 6 900-7 050 Mc/s may be used for the meteoro-
logical aids service. 

230 I") The band 9 300-9 320 Mc/s is designated for racons. 
231 "" In the band 8 500-9 800 Mc/s shipborne radar in merchant ships is con-
fined within the band 9 320-9 500 Mc/s. 
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(23-323) (Chap. III, rt. 6, 7 RR)

ARTICLE 6.

Dispositions speciales relatives A l'emploi
des classes d'emission.

232 § 1. Les emissions de la classe B sont interdites ldai.s
toutes les stations. Cependant, les installations de secourx
(reserve) des navires et les equipements des embarcations.
radeaux et engins de sauvetage peuvent en faire usage dan.<
les conditions fix6es a l'article 33 (voir le numero 712).

233 § 2. Les emissions de la classe Al ou Fl sont seules
autorisees dans la bande de fr6quences de 110 a 160 kc/s pour
les stations des services fixe et mobile maritime. Par excep-
tion A cette r6gle, des emissions de la classe A2 peuvent etre
utilis6es dans la bande de fr6quences de 110 a 125 kc/s pour
les signaux horaires exclusivement.

ARTICLE 7.

Dispositions speciales relatives a I'assignation
et a l'emploi des frequences.

234 § 1. (1) Les pays membres de l'Union reconnaissent que,
parmi les fr6quences susceptibles de se propager a gr:nde
distance, celles de la bande 5000-30000 kc/s sont particu-
lierement utiles pour les communications a grande distance.
et ils s'efforcent de reserver cette bande pour de telles com-
munications. Lorsque des fr6quences de cette bande sont
utilisees pour des communications a courte ou moyenne dis-
tance, les emissions doivent etre effectu6es avec le minimum
de puissance necessaire.

235 (2) Afin de r6duire les besoins de frequences dans cette
bande et de prevenir en consequence les brouillages nuisibles
entre les communications a grande distance, il est recommande
aux administrations d'utiliser, partout ou cela est praticab!e.
tous les autres moyens de communication possibles.

TREATIES [63 STAT.1696 

(7.'3Z-235) 

TREATIES 

ARTICLE 6. 

[63 STAT. 

(Chop. III, art. 6, 7 RH) 

Dispositions speciales relatives a l'emploi 

des classes d'emission. 

232 § 1. Les emissions de la classe B sont interdites dans 
toutes les stations. Cependant, les installations de secours, 
(reserve) des navires et les equipements des embarcations, 
radeaux et engins de sauvetage peuvent en faire usage clan., 
les conditions fixees a l'article 33 (voir le numero 712). 

233 § 2. Les emissions de la classe Al ou Fl sont seules 
autorisees dans la bande de frequenees de 110 a 160 ke/s poor 
les stations des services fixe et mobile maritime. Par excep-
tion a cette regle, des emissions de la classe A2 peuvent etre 
utilisees dans la bande de frequences de 110 a 125 Icejs pour 
les signaux horaires exclusivement. 

ARTICLE 7. 

Dispositions speciales relatives a l'assignation 

et a l'emploi des frequences. 

234 § 1. (1) Les pays membres de l'Union reconnaissent quo, 
parmi les frequences susceptibles de se propager a grande 
distance, celles de la bande 5 000-30 000 kc,'s sont particu-
lierement utiles pour les communications a grande distance. 
et us s'efforcent de reserver cette bande pour de telles com-
munications. Lorsque des frequences de cette bande sont 

utilisees pour des communications a courte ou moyenne dis-
tance, les emissions doivent etre effectuees avec le minimum 
de puissance necessaire. 

235 (2) Afin de reduire les besoins de frequences dans cette 

bande et de prevenir en consequence les brouillages nuisibles 
entre les communications a grande distance, il est recommande 
aux administrations d'utiliser, partout oü cela est praticable 
tous les autres moyens de communication possibles. 



63 STAT.] MUILTILATERAL-TELECOMMIUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter II, art. 6, 7 RR) (232- 5)

ARTICLE 6

Special Rules Relating to Use of
Classes of Emissions

232 § 1. The use of class B emissions is forbidden in all sta-
tions. However, it is permitted for emergency (reserve) in-
stallations in ships and for lifeboats, liferaft and survival
craft equipments under the conditions fixed by article 33 (see
712).

233 § 2. Only classes Al or Fl emissions are authorized for
stations of the fixed and maritime mobile services working
on frequencies in the band 110-160 kc/s. As an exception to
this rule, class A2 emissions may be employed within the band
110-125 kc/s exclusively for the transmission of time signals.

ARTICLE 7

Special Rules for the Assignment
and Use of Frequencies

234 § 1. (1) The countries, members of the Union, recognize
that among frequencies which have long distance propaga-
tion characteristics, those between 5 000 and 30 000 kc/s are
particularly useful for long distance communications, and
agree to make every possible effort to reserve this band for
such communications. Whenever frequencies in this band are
used for short or medium distance communications, the mini-
mum power necessary shall be employed.

235 (2) In order to reduce the requirements for frequencies
in this band, and thus to prevent harmful interference to
long distance radiocommunications, the administrations are
encouraged to use every other means of communication
wherever practicable.
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(Chapter III, art. 6, 7 RR) (232-235) 

ARTICLE 6 

Special Rules Relating to Use of 

Classes of Emissions 

232 § 1. The use of class B emissions is forbidden in all sta-
tions. However, it is permitted for emergency (reserve) in-
stallations in ships and for lifeboats, liferaft and survival 
craft equipment§ under the conditions fixed by article 33 (see 
712). 

233 § 2. Only classes Al or Fl emissions are authorized for 
stations of the fixed and maritime mobile services working 
on frequencies in the band 110-160 kc/s. As an exception to 
this rule, class A2 emissions may be employed within the band 
110-125 kc/s exclusively for the transmission of time signals. 

ARTICLE 7 

Special Rules for the Assignment 

and Use of Frequencies 

234 § 1. (1) The countries, members of the Union, recognize 
that among frequencies which have long distance propaga-
tion characteristics, those between 5 000 and 30 000 kc/s are 
particularly useful for long distance communications, and 
agree to make every possible effort to reserve this band for 
such communications. Whenever frequencies in this band are 
used for short or medium distance communications, the mini-
mum power necessary shall be employed. 

235 (2) In order to reduce the requirements for frequencies 
in this band, and thus to prevent harmful interference to 
long distance radiocommunications, the administrations are 
encouraged to use every other means of communication 

wherever practicable. 



TREATIES

(236-240) (Chap. III, art. 7, 8 RR)

236 § 2. Si une administration se trouve placee dans des
circonstances qui rendent indispensable pour elle l'application
des m6thodes de travail exceptionnelles 6num6r6es ci-apres,
elle peut y avoir recours, a la condition expresse que les carac-
teristiques des stations restent conformes a celles qui ont 6et
inscrites dans le fichier de r6efrence international des fre-
quences:

a) une station fixe peut, accessoirement, faire sur
ses frequences normales des emissions destin6es
a des stations mobiles;

b) une station terrestre peut, accessoirement, com-
muniquer avec des stations fixes ou avec d'autrcs
stations terrestres de la meme cat6gorie.

237 § 3. Toute administration peut assigner une fr6quence
choisie dans une bande attribu6e au service fixe a une station
autorisee a emettre unilat6ralement d'un point fixe determind
vers de multiples points fixes d6termines, pourvu que de telles
emissions ne soient pas destin6es a etre recues directement
par le public en g6n6ral.

238 § 4. Toute station mobile dont l'6mission satisfait a la
tol6rance de fr6quence exig6e des stations cotieres peut emet-
tre sur la m6me fr6quence que la station cotiere avec laquelle
elle communique, a condition que cette derniere station lui ait
demande une telle emission et que les autres stations n'en
6prouvent aucun brouillage nuisible.

239 § 5. Dans certains cas prevus aux articles 33 et 34, les
stations d'aeronef sont autorisees a utiliser les fr6quences des
bandes du service mobile maritime comprises entre 4 000 et
23 000 kc/s pour entrer en communication avec les stations
du service mobile maritime.

ARTICLE 8.

Protection des frequences de detresse.

240 § 1. Dans la bande de fr6quences 475-535 kc/s, au-
cune classe d'6mission susceptible de rendre inop6rants les

1698 [63 STAT1698 

(236-240) 

TREATIES [63 STAT. 

(Chap. III, art 7, 8 RR) 

236 § 2. Si une administration se trouve place dans des 
circonstances qui rendent indispensable pour elle l'application 
des methodes de travail exceptionnelles enumerees ci-apres, 
elle peut y avoir recours, a la condition expresse que les carac-
teristiques des stations restent conformes a celles qui ont ete 
inscrites dans le fichier de reference international des fre-
quences 

a) une station fixe peut, accessoirement, faire sur 
ses frequences normales des emissions destineei; 
a des stations mobiles; 

b) une station terrestre peut, accessoirement, corn-
muniquer avec des stations fixes ou avec d'autres 
stations terrestres de la meme categorie. 

237 § 3. Toute administration peut assigner une frequence 
choisie dans une bande attribuee au service fixe a une station 
autorisee a emettre unilateralement d'un point fixe determine 
vers de multiples points fixes determines, pourvu que de telles 
emissions ne soient pas destinees a etre recues directement 
par le public en general. 

238 § 4. Toute station mobile dont remission satisfait a la 
tolerance de frequence exigee des stations cotieres peut emet-
tre sur la meme frequence que la station cotiere avec laquelle 
elle communique, a condition que cette derniere station lui ait 
demande une telle emission et que les autres stations n'en 
eprouvent aucun brouillage nuisible. 

239 § 5. Dans certains cas prevus aux articles 33 et 34, les 
stations d'aeronef sont autorisees a utiliser les frequences des 
bandes du service mobile maritime comprises entre 4 000 et 
23 000 kc/s pour entrer en communication avec les stations 
du service mobile maritime. 

ARTICLE 8. 

Protection des frequences de detresse. 

240 § 1. Dans la bande de frequences 475 — 535 kc/s, au-
cune classe d'emission susceptible de rendre inoperants les 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter III, art. 7, 8 RR) (26-240)

236 § 2. When special circumstances make it indispensable
to do so, an administration may, as an exception to the nor-
mal methods of working authorized by these Regulations,
have recourse to the special methods of working enumerated
below, on the sole condition that the characteristics of the
stations still conform to those inserted in the Master Inter-
national Frequency Register:

a) a fixed station may, as a secondary service,
transmit to mobile stations on its normal fre-
quencies;

b) a land station may communicate, on a secondary
basis, with fixed stations or other land stations
of the same category.

237 § 3. Any administration may assign a frequency in a
band allocated to the fixed service to a station authorized to
transmit by the unilateral method from one specified fixed
point to a number of other specified fixed points, provided
that such transmissions are not intended to be received di-
rectly by the general public.

238 § 4. Any mobile station the emission of which complies
with the frequency tolerances required of coast stations may
transmit on the same frequency as the coast station with
which it communicates on condition that the coast station
requests such transmission and that no harmful interference
results to other stations.

239 § 5. In certain cases, for which provision is made in
articles 33 and 34, aircraft stations are authorized to use
frequencies in the maritime mobile bands between 4 000 and
23 000 kc/s for the purpose of entering into communication
with stations of the maritime mobile service.

ARTICLE 8

Protection of Distress Frequencies

240 § 1. In the band 475-535 kc/s, no class of emission
capable of rendering inoperative distress, alarm, safety or
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(Chapter III, art. 7, 8 RR) (236-240) 

236 § 2. When special circumstances make it indispensable 
to do so, an administration may, as an exception to the nor-
mal methods of working authorized by these Regulations, 
have recourse to the special methods of working enumerated 
below, on the sole condition that the characteristics of the 
stations still conform to those inserted in the Master Inter-
national Frequency Register: 

a) a fixed station may, as a secondary service, 
transmit to mobile stations on its normal fre-
quencies ; 

b) a land station may communicate, on a secondary 
basis, with fixed stations or other land stations 
of the same category. 

237 § 3. Any administration may assign a frequency in a 
band allocated to the fixed service to a station authorized to 
transmit by the unilateral method from one specified fixed 
point to a number of other specified fixed points, provided 
that such transmissions are not intended to be received di-
rectly by the general public. 

238 § 4. Any mobile station the emission of which complies 
with the frequency tolerances required of coast stations may 
transmit on the same frequency as the coast station with 
which it communicates on condition that the coast station 
requests such transmission and that no harmful interference 
results to other stations. 

239 § 5. In certain cases, for which provision is made in 
articles 33 and 34, aircraft stations are authorized to use 
frequencies in the maritime mobile bands between 4 000 and 
23 000 kc/s for the purpose of entering into communication 
with stations of the maritime mobile service. 

ARTICLE 8 

Protection of Distress Frequencies 

240 § 1. In the band 475 — 535 kc/s, no class of emission 
capable of rendering inoperative distress, alarm, safety or 



TREATIES

(241-247) (Chap. 11, art. 8, 9 RR)

signaux de detresse, d'alarme, de securite ou d'urgence emis
sur 500 kc/s n'est autoris6e.

241 § 2. Dans la bande de fr6quences 325 - 345 kc/s, aucune
classe d'emission susceptible de rendre inop6rants les signaux
de detresse, d'urgence ou de s6curite emis sur 333 kc/s n'est
autoris6e dans les Regions 1 et 3.

ARTICLE 9.

Dispositions speciales relatives a des services particuliers.

Section I. Service de radiodiffusion.

242 § 1. G6enralit6s.

243 (1) En principe, la puissance des stations de radiodiffu
sion qui emploient des frequences inferieures a 5 060 kc/s nf
doit pas d6passer (except6 dans la bande 3 900- 4 000 kc/s)
la valeur necessaire pour assurer economiquement un service
national de bonne qualit6 a l'int6rieur des frontieres du pays
considere.

244 (2) L'utilisation par le service de radiodiffusion des
bandes de frequences 6numerees ci-apres est limit6e a la zone
tropicale telle qu'elle est d6finie dans la pr6sente section
(numero 252):

8 - 00 -2 491 kc/s (Region 1)
2300-2495 kc/s (Regions 2 et 3)
3200-3400 kc/s (Toutes les Regions)
4750-4995 kc/s (Toutes les Regions)
5 005- 5 060 kc/s (Toutes les Regions)

245 § 2. Radiodiffusion dans la zone europeenne.'
246 (1) En ce qui concerne la radiodiffusion europeenne, les

restrictions ci-apres, qui pourront etre abrog6es ou modifiees
par accord entre les pays de la zone europ6enne, sont appor-
tees a I'application du principe enonce au numero 88.

247 (2) A defaut d'accord prealable entre les pays de la zone

245.1 " Pour la d6finition de la zone europeenne, voir Ie numnro 107.

1700 [63 STAT.1700 TREATIES 

(241-247) 

[63 STAT. 

(Chap. III, art. 8, 9 RR) 

signaux de detresse, d'alarme, de securite ou d'urgence emis 
sur 500 kc/s n'est autorisee. 

241 § 2. Dans la bande de frequences 325 — 345 kc/s, aucune 
classe d'emission susceptible de rendre inoperants les signaux 
de detresse, d'urgence ou de securite emis sur 333 kc/s n'est 
autorisee dans les Regions 1 et 3. 

ARTICLE 9. 

Dispositions speciales relatives a des services particuliers. 

Section I. Service de radiodiffusion. 

242 § 1. Generalites. 

243 (1) En principe, la puissance des stations de radiodiffu. 
sion qui emploient des frequences inferieures a 5 060 kc/s nf 
doit pas depasser (excepte dans la bande 3 900 — 4 000 kc/s) 
la valeur necessaire pour assurer economiquement un service 
national de bonne qualite a l'interieur des frontieres du pays 
consider& 

244 (2) L'utilisation par le service de radiodiffusion des 
bandes de frequences enumerees ci-apres est limitee a la zone 
tropicale telle qu'elle est definie dans la presente section 
(numero 252) : 

8 kc/s (Region 1) 
2 300 — 2 495 kc/s (Regions 2 et 3) 
3 200 — 3 400 kc/s (Toutes les Regions) 
4 750 — 4 995 kc/s (Toutes les Regions) 
5 005 5 060 kc/s (Toutes les Regions) 

245 § 2. Radiodiffusion dans la zone europeenne)) 

246 (1) En ce qui concerne la radiodiffusion europeenne, Ie 
restrictions ci-apres, qui pourront etre abrogees ou modifiees 
par accord entre les pays de la zone europeenne, sont appor-
tees a l'application du principe enonce au numero 88. 

247 (2) A defaut d'accord prealable entre les pays de la zone 

245.1 " Pour la deSnition de la zone europeenne, voir le numero 107. 



63 STAT.] IMILTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter IIL art. 8, 9 RR) (21-7).

urgency signals transmitted on 500 kc/s is allowed.

241 § 2. In Regions 1 and 3, in the band 325 - 345 kc/s, no
class of emission capable of rendering inoperative distress,
safety or urgency signals transmitted on 333 kc/s is allowed.

ARTICLE 9

Special Rules Relating to Particular Servies

Section L Broadcasting Service

242 § 1. General.

243 (1) In principle, the power of broadcasting stations
which employ frequencies below 5 060 kc/s must not exceed
(except in the band 3 900 - 4 000 kc/s) a value which per-
mits of maintaining economically an effective national service
of good quality within the limits of the country concerned.

244 (2) The use by the broadcasting service of the bands
listed below is restricted to the Tropical Zone as defined in
252:

2300-2498 kc/s (Region 1)
2300-2495 kc/s (Regions 2 and 3)
3 200 - 3 400 kc/s (All Regions)
4750-4995 kc/s (All Regions)
5005-5060 kc/s (All Regions)

245 § 2. Broadcasting in the European Area."

246 (1) So far as broadcasting in the European Area is
concerned, the following restrictions are accepted in the appli-
cation of the principle stated in 88. These may be annulled or
modified by arrangement among the countries of the European
Area.

247 (2) In the absence of previous arrangements among the

245.1 " See 107 for the definition of the European Area.
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urgency signals transmitted on 500 Ws is allowed. 

241 § 2. In Regions 1 and 3, in the band 325 — 345 kc/s, no 
class of emission capable of rendering inoperative distress, 
safety or urgency signals transmitted on 333 kc/s is allowed. 

ARTICLE 9 

Special Rules Relating to Particular Services 

Section L Broadcasting Service 

242 If 1. General. 

243 (1) In principle, the power of broadcasting stations 
which employ frequencies below 5 060 kc/s must not exceed 
(except in the band 3 900 — 4 000 kc/s) a value which per-
mits of maintaining economically an effective national service 
of good quality within the limits of the country concerned. 

244 (2) The use by the broadcasting service of the bands 
listed below is restricted to the Tropical Zone as defined in 
252: 

2 300 — 2 498 kc/s (Region 1) 
2 300 — 2 495 kc/s (Regions 2 and 3) 
3 200 — 3 400 kc/s (All Regions) 
4 750 — 4 995 kc/s (All Regions) 
5 005 — 5 060 kc/s (All Regions) 

245 2. Broadcasting in the European Area.') 

246 (1) So far as broadcasting in the European Area is 
concerned, the following restrictions are accepted in the appli-
cation of the principle stated in 88. These may be annulled or 
modified by arrangement among the countries of the European 
Area. 

247 (2) In the absence of previous arrangements among the 

245.1 " See 107 for the definition of the European Area. 



TREATIES

(348-262) (Chap. III, art. IR)

europeenne, la faculte prevue au numero 88 ne peut pas,
dans les limites de la zone europ6enne, etre utilisee en vue
d'effectuer un service de radiodiffusion en dehors des bandes
attributes a ce service par le present Reglement sur des fre-
quences inferieures a 1605 kc/s.

248 (3) En principe, les accords prealables prevus a l'ali-
nea precedent sont conclus lors des Conferences de radiodiffu-
sion de la zone europ6enne. Toutefois, si, dans l'intervalle de
deux conferences, un pays desire etablir un tel service ou obte-
nir une modification des conditions fixees par un accord ante-
rieur relatif a un tel service (frequence, puissance, position
geographique des stations, etc.), il en saisit les pays de la zone
europ6enne, au moins trois mois a l'avance, par l'intermediaire
du Secr6taire general de 1'Union. Tout pays qui n'a pas
r6pondu dans un delai de six semaines apres reception de cette
communication est consid6er comme ayant donne son assen-
timent.

249 (4) II est bien entendu qu'un tel accord prealable est
egalement necessaire chaque fois que, dans une station de
radiodiffusion de la zone europeenne travaillant hors des ban-
des de frequences autorisees, il est envisage d'apporter un
changement aux caracteristiques precedemment inscrites dans
le fichier de reference international des frequences, et que ce
changement est susceptible d'affecter les conditions des brouil-
lages internationaux.

250 § 3. Radiodiffusion dans la zone tropicale.
251 (1) Dans le present Reglement, l'expression "radiodif-

fusion dans la zone tropicale" designe un type particulier de
radiodiffusion pour l'usage interieur national des pays inclus
dans la zone definie au numero 252, ou l'on peut constater
qu'en raison du niveau 6leve des parasites atmospheriques et
des difficultes de propagation il n'est pas possible de realiser
economiquement un service meilleur par l'emploi des basses,
moyennes ou tres hautes frequences.

252 (2) La zone tropicale (voir l'appendice 16) est definie
comme suit:

a) dans la Region 2, toute la zone comprise entre les
tropiques du Cancer et du Capricorne;
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europeenne, la faculte prevue au numero 88 ne peut pas, 
dans lea limites de la zone europeenne, etre utilisee en vue 
d'effectuer un service de radiodiffusion en dehors des bandes 
attribuees A ce service par le present Reglement sur des fre-
quences inferieures A 1 605 kc/s. 

248 (3) En principe, lea accords prealables prevus A Pali-
nett precedent sont conclus bra des Conferences de radiodiffu-
sion de la zone europeenne. Toutefois, si, dans l'intervalle de 
deux conferences, un pays desire etablir un tel service ou obte-
nir une modification des conditions fixees par un accord ante-
rieur relatif a un tel service (frequence, puissance, position 
geographique des stations, etc.), il en saisit les pays de la zone 
europeenne, au moms trois mois a l'avance, par l'intermediaire 
du Secretaire general de l'Union. Tout pays qui n'a pas 
repondu dans un Mai de six semaines apres reception de cette 
communication est considere comme ayant donne son assen-
timent. 

249 (4) Ii est bien entendu qu'un tel accord prealable est 
egalement necessaire chaque fois que, dans une station de 
radiodiffusion de la zone europeenne travaillant hors des ban-
des de frequences autorisees, il est envisage d'apporter un 
changement aux caracteristiques precedemment inscrites dans 
le fichier de reference international des frequences, et que ce 
changement est susceptible d'affecter lea conditions des brouil-
lages internationaux. 

250 § 3. Radiodiffusion dans la zone tropicale. 

251 (1) Dana le present Reglement, l'expression "radiodif-
fusion dans la zone tropicale" designe un type particulier de 
radiodiffusion pour l'usage interieur national des pays inclus 
dans la zone definie au numero 252, oil l'on peut constater 
qu'en raison du niveau eleve des parasites atmospheriques et 
des difficult& de propagation il n'est pas possible de realiser 
economiquement un service meilleur par l'emploi des basses, 
moyennes ou tres hautes frequences. 

252 (2) La zone tropicale (voir l'appendice 16) est definie 
comme suit: 

a) dans la Region 2, toute la zone comprise entre lea 
tropiques du Cancer et du Capricorne; 
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countries of the European Area, the option mentioned in
88 may not be exercised, within the limits of the European
Area, for the purpose of effecting a broadcasting service out-
side the bands allocated to that service by these Regulations
on frequencies below 1605 kc/s.

248 (3) In principle, the previous arrangements referred to
in the preceding paragraph are concluded at Broadcasting
Conferences of the countries of the European Area. However,
if a country desires to establish such a service or to obtain
a modification of the conditions fixed by a previous arrange-
ment relating to such a service (frequency, power, geo-
graphical position of the stations, etc.) in the interval be-
tween two such conferences, it shall so inform the countries
of the European Area at least three months in advance through
the medium of the Secretary General of the Union. Any
country which has not answered within a period of six weeks
after receipt of the communication in question shall be con-
sidered as having given its consent.

249 (4) In the case of a broadcasting station in the Euro-
pean Area working outside the authorized bands of frequen-
cies, it is understood that such previous arrangement will also
be necessary on every occasion when a change which might
affect the conditions of international interference is to be
made in the characteristics which have been previously in-
serted in the Master International Frequency Register.

250 § 3. Broadcasting in the Tropical Zone.

251 (1) In these Regulations, the expression "broadcasting
in the Tropical Zone" indicates a type of broadcasting, for
internal national use in countries in the zone defined in 252,
where it-may be shown that because of difficulty of high atmos-
pheric noise level and propagation it is not possible to furnish
economically a more satisfactory service through the use of
low, medium or very high frequencies.

252 (2) The Tropical Zone (see appendix 16) is defined as:

a) the whole of that area in Region 2 contained
between the Tropics of Cancer and Capricorn:
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countries of the European Area, the option mentioned in 
88 may not be exercised, within the limits of the European 
Area, for the purpose of effecting a broadcasting service out-
side the bands allocated to that service by these Regulations 
on frequencies below 1 605 kc/s. 

248 (3) In principle, the previous arrangements referred to 
in the preceding paragraph are concluded at Broadcasting 
Conferences of the countries of the European Area. However, 
if a country desires to establish such a service or to obtain 
a modification of the conditions fixed by a previous arrange-
ment relating to such a service (frequency, power, geo-
graphical position of the stations, etc.) in the interval be-
tween two such conferences, it shall so inform the countries 
of the European Area at least three months in advance through 
the medium of the Secretary General of the Union. Any 
country which has not answered within a period of six weeks 
after receipt of the communication in question shall be con-
sidered as having given its consent. 

249 (4) In the case of a broadcasting station in the Euro-
pean Area working outside the authorized bands of frequen-
cies, it is understood that such previous arrangement will also 
be necessary on every occasion when a change which might 
affect the conditions of international interference is to be 
made in the characteristics which have been previously in-
serted in the Master International Frequency Register. 

250 § 3. Broadcasting in the Tropical Zone. 

251 (1) In these Regulations, the expression "broadcasting 
in the Tropical Zone" indicates a type of broadcasting, for 
internal national use in countries in the zone defined in 252, 
where &may be shown that because of difficulty of high atmos-
pheric noise level and propagation it is not possible to furnish 
economically a more satisfactory service through the use of 
low, medium or very high frequencies. 

252 (2) The Tropical Zone (see appendix 16) is defined as: 

a) the whole of that area in Region 2 contained 
between the Tropics of Cancer and Capricorn: 
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b) dans l'ensemble des Regions 1 et 3, la zone com-
prise entre les paralleles 30° Nord et 35° Sud, et,
en supplement, la zone comprise entre les m6ri-
diens 40° Est et 80° Est de Greenwich et lea
paralleles 30° Nord et 40° Nord;

c) dans la Region 2, la zone tropicale peut etre
etendue jusqu' au parallele 33° Nord par accords
particuliers conclus entre les pays interesses de
cette region.

253 (3) Dans la zone tropicale, le service de radiodiffusion
a priorite sur les autres services qui partagent avec lui lea
bandes- de frequences enumerees au num6ro 244.

264 (4) Le service de radiodiffusion, a l'interieur de la zone
tropicale, et les autres services, a 1'exterieur de cette zone, doi-
vent travailler conformement aux dispositions du numero 90.

Section H. Service mobile aeronautique.
255 § 4. Les administrations ne doivent pas autoriser la

correspondance publique dans les bandes de fr6quences attri-
buees exclusivement au service mobile aeronautique, a moins
qu'il n'en soit dispose autrement par des reglements particu-
liers aux services a6ronautiques, approuv6s par une conference
administrative aeronautique a laquelle tous les membres inte-
ress6s de l'Union ont ete invites. Ces reglements doivent
reconnaitre une priorite absolue aux communications de secu-
rite et de contr6le.

256 § 6. Les frequences de toutes les bandes attributes au
service mobile a4ronautique de la cate6orie R sont reservees
aux communications entre tous les aeronefs et lea stations
aeronautiques principalement chargees d'assurer la securite
et la regularite de la navigation aerienne le long des routes
nationales ou internationales de l'aviation civile.

257 § 6. Les frequences de toutes les bandes attributes au
service mobile aeronautique de la categorie OR sont reservees
aux communications entre tous les aeronefs et les stations
aeronautiques autres que celles principalement chargees du
service mobile aeronautique le long des routes nationales ou
internationales de !'aviation civile.
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b) dans l'ensemble des Regions 1 et 3, la zone com-
prise entre les paralleles 30 0 Nord et 35° Sud, et, 
en supplement, la zone comprise entre lea meri-
diens 40° Est et 80° Est de Greenwich et lea 
paralleles 30° Nord et 40° Nord; 

c) dans la Region 2, la zone tropicale peut etre 
etendue jusqu' au parallele 33° Nord par accords 
particuliers conclus entre lea pays interesses de 
cette region. 

253 (3) Dana la zone tropicale, le service de radiodiffusion 
a priorite sur lea autres services qui partagent avec lui lea 
bandes- de frequences enumerees au nurnero 244. 

254 (4) Le service de radiodiffusion, a l'interieur de la zone 
tropicale, et lea autres services, a l'exterieur de cette zone, doi-
vent travailler conformement aux dispositions du numero 90. 

Section II. Service mobile aeronautique. 

255 § 4. Les administrations ne doivent pas autoriser la 
correspondance publique dans lea bandes de frequences attri-
buees exclusivement au service mobile aeronautique, a moms 
qu'il n'en soit dispose autrement par des reglements particu-
liers aux services aeronautiques, approuves par une conference 
administrative aeronautique a laquelle tous lea membres int& 
resses de l'Union ont ete invites. Ces reglements doivent 
reconnaltre une priorite absolue aux communications de secu-
rite et de controle. 

256 § 5. Les frequences de toutes tea bandes attribuees au 
service mobile aeronautique de la categorie R sont reservees 
aux communications entre tous lea aeronefs et lea stations 
aeronautiques principalement chargees d'assurer la securite 
et la regularite de la navigation aerienne he long des routes 
nationales ou internationales de l'aviation civile. 

257 § 6. Les frequences de toutes lea bandes attribuees au 
service mobile aeronautique de la categorie OR sont reservees 
aux communications entre tous lea aeronefs et lea stations 
aeronautiques autres que celles principalement chargees du 
service mobile aeronautique le long des routes nationales ou 
internationales de l'aviation civile. 
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b) the whole of that area in Regions 1 and 3 con-
tained between the parallels 30° North and 35'
South, with the addition of the area contained
between the meridians 40° East and 80° East
of Greenwich and the parallels 30° North and
40° North;

c) the zone may be extended, in Region 2, to par-
allel 33° North, subject to appropriate special
arrangements between the countries concerned
in that Region.

253 (3) Within the Tropical Zone, the broadcasting service
has priority over the other services with which it shares those
bands listed in 244.

254 (4) The broadcasting service operating inside the Trop-
ical Zone, and other services operating outside the Zone, are
subject to the provisions of 90.

Section U. Aeronautical Mobile Service

255 § 4. Administrations shall not permit public correspon-
dence in the frequency bands allocated exclusively to the aero-
nautical mobile service, unless allowed by special aeronautical
regulations adopted by an aeronautical administrative con-
ference to which all interested members of the Union have
been invited. Such regulations must recognize the absolute
priority of safety and control messages.

256 § 5. Frequencies in any band allocated to the aeronauti-
cal mobile (R) service are reserved for communications be-
tween any aircraft and those aeronautical stations primarily
concerned with the safety and regularity of flight along na-
tional or international civil air routes.

257 § 6. Frequencies in any band allocated to the aeronauti-
cal mobile (OR) service are reserved for communications
between any aircraft and aeronautical stations other than
those primarily concerned with flight along national or inter-
national civil air routes.
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b) the whole of that area in Regions 1 and 3 con-
tained between the parallels 30° North sad 35° 
South, with the addition of the area contained 
between the meridians 40° East and 80° East 
of Greenwich and the parallels 30° North and 
40° North; 

e) the zone may be extended, in Region 2, to par-
allel 33° North, subject to appropriate special 
arrangements between the countries concerned 
in that Region. 

253 (3) Within the Tropical Zone, the broadcasting service 
has priority over the other services with which if shares those 
bands listed in 244. 

254 (4) The broadcasting service operating inside the Trop-
ical Zone, and other services operating outside the Zone, are 
subject to the provisions of 90. 

Section IL Aeronautical Mobile Service 

255 § 4. Administrations shall not permit public correspon-
dence in the frequency bands allocated exclusively to the aero-
nautical mobile service, unless allowed by special aeronautical 
regulations adopted by an aeronautical administrative con-
ference to which all interested members of the Union have 
been invited. Such regulations must recognize the absolute 
priority of safety and control messages. 

256 § 6. Frequencies in any band allocated to the aeronauti-
cal mobile (R) service are reserved for communications be-
tween any aircraft and those aeronautical stations primarily 
concerned with the safety and regularity of flight along na-
tional or international civil air routes. 

257 § 6. Frequencies in any band allocated to the aeronauti-
cal mobile (OR) service are reserved for communications 
b2tween any aircraft and aeronautical stations other than 
those primarily concerned with flight along national or inter-
national civil air routes. 



TREATIES

(26- -266) (Chap. 111, art. 9 RR)

Section III. Service de radionavigation aeronautique.

258 § 7. (1) L'6quipement standard d'approche qui est autoris6
dans la bande de fr6quences 31,7 a 41 Mc/s pour la Region 1
comprend un radioalignement et des balises destin6s a faciliter
la preparation de 1'atterrissage des a6ronefs.

259 (2) La bande de fr6quences de 328,6 a 335,4 Mc/s est
reserv6e pour l'usage du systeme d'atterrissage aux instru-
ments (trajectoire de descente).

260 (3) La bande de fr6quences de 4 200 a 4 400 Mc/s est
reservee pour l'usage des radioaltimetres.

231 (4) La bande de fr6quences de 5 000 a 5 250 Mc/s est
reserv6e pour l'usage des systemes d'atterrissage aux instru-
ments.

Section IV. Service mobile maritime.
262 § 8. Les stations de navire autoris6es a travailler dans

la bande de fr6quences de 415 a 535 kc/s doivent, dans la me-
sure du possible, 6mettre sur les fr6quences indiqu6es a 1'arti-
cle 33 (voir le numero 730).

263 § 9. (1) Les bandes de fr6quences attributes au service mo-
bile maritime entre 4 000 et 23 000 kc/s (voir l'article 5)
sont subdivis6es comme suit;

264 a) Stations de navire, t6elphonie
4 063 - 4 133 kc/s
8 195 - 8 265 kc/s

12 330 - 12 400 kc/s
16 460 - 16 530 kc/s
22 000 - 22 070 kc/s

265 b) Stations c6tieres, telephonie
4 368 - 4 438 kc/s
8 745 - 8 815 kc/s

13 130 - 13 200 kc/s
17 290 - 17 360 kc/s
22 650 - 22 720 kc/s

266 c) Stations de navire, telegraphie
4 133 - 4 238 kc/s
6 200 - 6 357 kc/s
8 265 - 8 476 kc/s
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Section III. Service de radionavigation aeronautique. 

258 § 7. (1) L'equipement standard d'approche qui est autorise 
dans la bande de frequences 31,7 a 41 Mc/s pour la Region 1 
comprend un radioalignement et des balises destines a faciliter 
la preparation de l'atterrissage des aeronefs. 

259 (2) La bande de frequences de 328,6 a 335,4 Mc/s est 
reservee pour l'usage du systeme d'atterrissage aux instru-
ments (trajectoire de descente). 

260 (3) La bande de frequences de 4 200 a 4 400 Mc/s est 
reservee pour l'usage des radioaltimetres. 

231 (4) La bande de frequences de 5 000 a 5 250 Mc/s est 
reserve pour l'usage des systemes d'atterrissage aux instru-
ments. 

Section IV. Service mobile maritime. 

262 § 8. Les stations de navire autorisees a travailler dans 
la bande de frequences de 41:5 a 535 kc/s doivent, dans la me-
sure du possible, emettre sur les frequences indiquees a l'arti-
cle 33 (voir le numero 730). 

263 § 9. (1) Les bandes de frequences attribuees au service mo-
bile maritime entre 4 000 et 23 000 kc/s (voir l'article 5) 
sont subdivisees comme suit; 

264 a) Stations de navire, telephonie 

4 063 — 4 133 kc/s 
8 195 — 8 265 kc/s 

12 330 — 12 400 kc/s 
16 460 — 16 530 kc/s 
22 000 — 22 070 kc/s 

265 b) Stations cotieres, telephonie 

4 368 — 4 438 kc/s 
8 745 — 8 815 kc/s 

13 130 — 13 200 kc/s 
17 290 — 17 360 kc/s 
22 650 — 22 720 kc/s 

266 c) Stations de navire, telegraphie 
4 133 — 4 238 kc/s 
6 200 — 6 357 kc/s 
8 265 — 8 476 kc/s 
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Section III. Aeronautical Radionavigation Service

258 § 7. (1) Standard beam approach equipment, to be accom-
modated in the band 31.7- 41 Mc/s in Region 1, consists of a
localizer and markers used to assist aircraft in making land-
ing approach.

259 (2) The band 328.6-335.4 Mc/s is for the use of the
Instrument Landing System (glide path).

260 (3) The band 4 200 - 4 400 Mc/s is for the use of radio
altimeters.

261 (4) The band 5 000 - 5 250 Mc/s is for the use of instru-
ment landing systems.

Section IV. Maritime Mobile Service

262 § 8. Ship stations authorized to work in the band 415 -
535 kc,/s must, as far as possible, transmit on the frequencies
indicated in article 33 (see 730).

26;3 § 9. (1) The frequency bands allocated to the maritime mo-
bile service between 4000 and 23000 kc/s (see article 5),
are sub-divided into the following categories:

264 !) Ship stations, telephony

4 063 - 4 133 kc/s
8 195 - 8 265 kc/s

12 330 - 12 100 kc/s
16 460 - 16 530 kc/s
22 000 - 22 070 kc/s

265 Wi) Coast stations. telephony
4 368 - 4 438 kc/s
8 745 - 8 815 kc/s

13 130 - 13 200 kc/s
17 290 - 17 360 kc/s
22 650 - 22 720 kc/s

266 r) Ship stations, telegraphy
4 133 - 4 238 kc/s
6 200 - 6 357 kc/s
8 265 - 8 476 kc/s
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Section III. Aeronautical Radionavigation Service 

258 § 7. (1) Standard beam approach equipment, to be accom-
modated in the band 31.7 -41 Mc/s in Region 1, consists of a 
localizer and markers used to assist aircraft in making land-
ing approach. 

259 (2) The band 328.6 - 335.4 Mc/s is for the use of the 
Instrument Landing System (glide path). 

260 (3) The band 4 200 - 4 400 Mc/s is for the use of radio 
altimeters. 

261 (4) The band 5 000 - 5 250 Me is is for the use of instru-
ment landing systems. 

Section IV. Maritime Mobile Service 

262 § 8. Ship stations authorized to work in the band 415 - 
535 kc/s must, as far as possible, transmit on the frequencies 
indicated in article 33 (see 730). 

263 § 9. (1) The frequency bands allocated to the maritime mo-
bile service between 4 000 and 23 000 kc/s (see article 5), 
are sub-divided into the following categories: 

264 a) Ship stations, telephony 

4 063 - 4 133 kc/s 
8 195 - 8 265 kc/s 

12 330 - 12 400 kc/s 
16 460 - 16 530 kc/s 
22 000 - 22 070 kc/s 

265 1)) Coast stations, telephony 
4 368 - 4 438 kc/s 
8 745 - 8 815 kc/s 
13 130 - 13 200 kc/s 
17 290 - 17 360 kc/s 
22 650 - 22 720 kc/s 

266 r) Ship stations, telegraphy 
4 133 - 4 238 kc/s 
6 200 - 6 357 kc/s 
8 265 - 8 476 kc/s 
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12 400 - 12 714 kc/s
16 630 - 16 952 kc-s
22 070 - 22 400 kc/s

267 d) Stations cotieres, tel6graphie
4 238 - 4 368 kc/s
6 357 - 6 525 kc/s
8 476 - 8 745 kc/s

12 714 - 13 130 kc/s
16 952 - 17 290 kc/a
22 400 - 22 650 kc/s

268 (2) Dans les bandes de fr6quences enumerees au numero
266, les bandes suivantes sont reservees exclusivement pour
l'appel:

4 177 - 4 187 kc/s
6 265,5 - 6 280,5 kc/s
8 354 - 8 374 kc/s

12 531 - 12 561 kc/s
16 708 - 16 748 kc/s
22 220 - 22 270 kc/s

269 (3) Dans la Region 2, la bande de fr6quences 2 088,5 -
2 093,5 kc/s est utilisee exclusivement pour l'appel en telegra-
phie.

270 § 10. Pour r6duire au minimum les brouillages nuisibles
dans lee bandes de fr6quences reservees a la telephonie dans
le service mobile maritime entre 4000 et 23 000 kc/s, les
administrations conviennent d'appliquer les regles suivantes:

271 a) les emissions telephoniques des stations de navire
ou des stations d'aeronef, lorsque ces dernieres
communiquent avec lea stations du service mo-
bile maritime, doivent 8tre conformes, en ce qui
concerne les tolerances de frequences, aux condi-
tions fixees a I'appendice 3 pour les stations
cotieres;

272 b) les recommandations relatives au fonctionnement
du service radiotelephonique formulees a l'article
34, notamment en ce qui concerne les voies du-
plex, doivent etre appliquees chaque fois que cela
est possible.
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12 400 — 12 714 kc/s 
16 530 — 16 952 kc—s 
22 070 — 22 400 kc/s 

267 d) Stations cdtihres, telegraphic 
4 238 — 4 368 kc/s 
6 357 — 6 525 kc/s 
8 476 — 8 745 kc/s 
12 714 — 13 130 kc/s 
16 952 — 17 290 kc/s 
22 400 — 22 650 kc/s 

268 (2) Dans les bandes de frequences enumerees au numero 
266, les bandes suivantes sont reservees exclusivement pour 
l'appel: 

4 177 — 4 187 kc/s 
6 265,5 — 6 280,5 kc/s 
8 354 — 8 374 kc/s 

12 551 12 561 kc/s 
16 708 — 16 748 kc/s 
22 220 — 22 270 kc/s 

269 (3) Dans la Region 2, la bande de frequences 2 088,5 — 
2 093,5 kc/s est utilisee exclusivement pour l'appel en telegra-
phie. 

270 § 10. Pour reduire au minimum les brouillages nuisibles 
dans les bandes de frequences reservees a la telephonie dans 
le service mobile maritime entre 4 000 et 23 000 kc/s, les 
administrations conviennent d'appliquer les regles suivantes: 

271 a) les emissions telephoniques des stations de navire 
ou des stations d'aeronef, lorsque ces dernieres 

communiquent avec les stations du service mo-
bile maritime, doivent etre conformes, en ce qui 
concerne les tolerances de frequences, aux condi-
tions fixees a l'appendice 3 pour les stations 
cotieres; 

272 b) les recommandations relatives au fonctionnement 
du service radiotelephonique formulees a l'article 
34, notamment en ce qui concerne les voies du-
plex, doivent etre appliquees chaque fois que cela 
eat possible. 



63 STAT.] MI LTILATERAL-TELECOMMI'NICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter 111, art. R) O- UKR)

12 400 - 12 714 kc/s
16 530 - 16 952 kc/s
22 070 - 22 400 kc/s

267 d) Coast stations, telegraphy
4 238 - 4 368 ke/s
6 357 - 6 526 kc/s
8 476 - 8 746 kc/s

12 714 - 13 130 kc/s
16 952 - 17 290 kc/s
22 400 - 22 660 kc/s

268 (2) Within the bands listed in 266, the following bands
are reserved exclusively for calling:

4 177 - 4187 kc/s
6 265.5 - 6 280.5 kc/s
8 354 - 8 374 kc/s

12 631 - 12 561 kc/s
16 708 - 16 748 kc/s
22 220 - 22 270 kc/s

2f9 (3) In Region 2, the frequency band 2088.5-2093.5
kc s is reserved exclusively for calling (telegraphy only).

270 § 10. In order to minimize interference in the frequency
bands allocated for radiotelephony in the maritime mobile
service between 4 000 and 23 000 kc/s administrations agree
to apply the following rules:

271 a) radiotelephone emissions of ship stations, and
of aircraft stations when communicating with
stations of the maritime mobile service, shall
comply with the frequency tolerance require-
ments prescribed for coast stations in appen-
dix 3;

272 h) the recommendations for radiotelephony opera-
tion given in article 34, including duplex chan-
nelling, should be applied wherever possible.
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12 400 - 12 714 kc/s 
16 530 - 16 952 Ws 
22 070 - 22 400 kc/s 

267 d) Coast stations, telegraphy 

4 238 - 4 368 ke/s 
6 357 - 6 525 kc/s 
8 476 - 8 745 kc/s 
12 714 - 13 130 kc/s 
16 952 - 17 290 kc/s 
22 400 - 22 650 kc/s 

268 (2) Within the bands listed in 266, the following bands 
are reserved exclusively for calling: 

4 177 - 4 187 Itc/a 
6 265.5 - 6 280.5 kcia 
8 354 - 8 374 kc/s 
12 531 - 12 561 kc/s 
16 708 - 16 748 kc/s 
22 220 - 22 270 kc/s 

269 (3) In Region 2, the frequency band 2088.5 - 2 093.5 
kc ,s is reserved exclusively for calling (telegraphy only). 

270 § 10. In order to minimize interference in the frequency 
bands allocated for radiotelephony in the maritime mobile 
service between 4 000 and 23 000 kc/s administrations agree 
to apply the following rules: 

271 a) radiotelephone emissions of ship stations, and 
of aircraft stations when communicating with 
stations of the maritime mobile service, shall 
comply with the frequency tolerance require-
ments prescribed for coast stations in appen-
dix 3; 

272 b) the recommendations for radiotelephony opera-
tion given in article 34, including duplex chan-
nelling, should be applied wherever possible. 



TREATIES

(Z73-28) (Chap. 11, art. 9 RR)

273 § 11. Les stations de navire et les stations c6tieres tle-
graphiques peuvent utiliser a titre provisoire les bandes re-
servees a la t6elphonie a condition que:

274 a) dans toute la mesure du possible, les tolerances
de frequences fixees a l'appendice 3 pour les sta-
tions cotieres soient observees par les stations
de navire;

275 b) toutes les mesures utiles soient prises pour r&
duire au minimum les brouillages nuisibles qui
pourraient 8tre causes au service radiotelephoni-
que; des accords particuliers seront conclus en
cas de besoin;

276 c) tous les efforts soient faits pour que 1'exploitation
des stations telegraphiques soit suspendue dana
les bandes de telephonie pour la date de la pro-
chaine Conference administrative normale des
radiocommunications.

277 § 12. La frequences 8 364 kc/s est utilisee par les embar-
cations, radeaux et autres engins de sauvetage, s'ils sont equi-
pes pour emettre sur les frequences comprises entre 4 000 et
23 000 kc/s et s'ils d6sirent etablir avec les stations du ser-
vice mobile maritime des communications relatives aux re-
cherches et aux operations de sauvetage.

Section V. Service fixe.

278 § 13. Choix des frequences pour l'echange international
des informations de police.

279 (1) Les frequences n6cessaires pour I'echange interna-
tional des renseignements ayant pour but d'aider a l'arresta-
tion des criminels sont choisies, si necessaire par accord par-
ticulier entre les administrations interessees, dans les bandes
de frequences attributes au service fixe.

280 (2) Afin d'economiser le plus possible les frequences, il
est recommand6 que le Comite international d'enregistrement
des frequences soit consulte par les administrations interes-
sees chaque fois que de tels accords sont A discuter sur une
base regionale ou mondiale.
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273 § 11. Les stations de navire et les stations cetieres tele-
graphiques peuvent utiliser a titre provisoire les bandes re-
servees a la telephonie a condition que 

274 a) clans toute la mesure du possible, les tolerances 
de frequences fixees a l'appendice 3 pour les sta-
tions cotieres soient observees par les stations 
de navire; 

275 b) tout,es les mesures utiles soient prises pour re-
duire au minimum les brouillages nuisibles qui 
pourraient etre causes au service radiotelephoni-
que; des accords particuliers seront conclus en 
cas de besoin; 

276 c) tous les efforts soient faits pour que l'exploitation 
des stations telegraphiques soit suspendue dans 
les bandes de telephonie pour la date de la pro-
chaine Conference administrative normale des 
radiocommunications. 

277 § 12. La frequences 8 364 kc/s est utilisee par les embar-
cations, radeaux et autres engins de sauvetage, s'ils sont equi-
p& pour emettre sur les frequences comprises entre 4 000 et 
23 000 kc/s et s'ils desirent etablir avec les stations du ser-
vice mobile maritime des communications relatives aux re-
cherches et aux operations de sauvetage. 

Section V. Service Axe. 

278 § 13. Choix des frequences pour l'echange international 
des informations de police. 

279 (1) Les frequences necessaires pour l'echange interna-
tional des renseignements ayant pour but d'aider a l'arresta-
tion des criminels sont choisies, si necessaire par accord par-
ticulier entre les administrations interessees, dans les bandes 
de frequences attribuees au service fixe. 

280 (2) Afin d'economiser le plus possible les frequences, ii 
eat recommande que le Comite international d'enregistrement 
des frequences soit consulte par les administrations interes-
sees chaque fois que de this accords sont a discuter sur une 
base regionale ou mondiale. 
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(Chapter 111. art. 9 HK) (9 2L .

273 § 11. Radiotelegraph ship and coast stations may share
the appropriate bands allocated for radiotelephony, on a tem-
porary basis and under the following conditions:

274 a) wherever possible ship stations will observe the
frequency tolerance requirements specified for
coast stations in appendix 3;

275 b) all possible steps will be taken to minimize the
possibility of causing harmful interference to
radiotelephony, special arrangements being
made where necessary;

276 c) every effort will be made to discontinue, by the
date of the next ordinary Administrative Radio
Conference, the operation of radiotelegraph sta-
tions in the bands allocated for radiotelephony.

277 § 12. The frequency 8 364 kc/s is designated for the use
of survival craft equipped to transmit on frequencies be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s and wishing to establish, with
stations of the maritime mobile service, communications re-
lating to search and rescue.

Section V. Fixed Service

278 § 13. Selection of Freqlencie. for the International E.-
change of Police Information.

279 (1) The frequencies needed for the international ex-
change of information necessary to assist in the apprehen-
sion of criminals will be selected, i1' necessary, by special
arrangement among the interested administrations in the
bands of frequencies allocated to the fixed service.

280 (2) It is recognized that, in order to realize the maxi-
mum economy of frequencies, the International Frequency
Registration Board should be consulted by the administra-
tions concerned whenever such arrangements are under dis-
cussion on a regional or world-wide basis.
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273 § 11. Radiotelegraph ship and coast stations may share 
the appropriate bands allocated for radiotelephony, on a tem-
porary basis and under the following conditions: 

274 a) wherever possible ship stations will observe the 
frequency tolerance requirements specified for 
coast stations in appendix 3; 

275 b) all possible steps will be taken to minimize the 
possibility of causing harmful interference to 
radiotelephony, special arrangements being 
made where necessary; 

276 c) every effort will be made to discontinue, by the 
date of the next ordinary Administrative Radio 
Conference, the operation of radiotelegraph sta-
tions in the bands allocated for radiotelephony. 

277 § 12. The frequency 8 364 lic/s is designated for the use 
of survival craft equipped to transmit on frequencies be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s and wishing to establish, with 
stations of the maritime mobile service, communications re-
lating to search and rescue. 

Section V. Fixed Service 

278 § 13. Selection of Frevencies for the International EY-
change of Police information. 

279 (1) The frequencies needed for the international ex-
change of information necessary to assist in the apprehen-
sion of criminals will be selected, if necessary, by special 
arrangement among the interested administrations in the 
bands of frequencies allocated to the fixed service. 

280 (2) It is recognized that, in order to realize the maxi-
mum economy of frequencies, the International Frequency 
Registration Board should be consulted by the administra-
tions concerned whenever such arrangements are under dis-
cussion on a regional or world-wide basis. 
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(281-283) (Chap. I11, art. 9 RR)

281 § 14. Chaix des frequences pour l'echange internatzorn
des informations meteorologiques synoptiques.

282 (1) Les fr6quences necessaires pour l'echange interna-
tional des informations concernant la m6t6orologie synoptique
sont choisies, si necessaire par accord particulier entre les
administrations interessees, dans les bandes de frequences
attributes au service fixe.

283 (2) Afin d'economiser le plus possible les frequences, il
est recommande que le Comit6 international d'enregistrement
des frequences soit consulte par les administrations interes-
sees chaque fois que de tels accords sont a discuter sur une
base regionale ou mondiale.
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281 § 14. Clvoix des frequences pour l'echange international 
des informations meteorologiques synoptiques. 

282 (1) Les frequences necessaires pour l'echange interna-
tional des informations concernant la meteorologie synoptique 
sont choisies, si necessaire par accord particulier entre les 
administrations interessees, dans les bandes de frequences 
attribuees au service fixe. 

283 (2) Afin d'economiser le plus possible les frequences, ii 
est recommande que le Comite international d'enregistrement 
des frequences soit consulte par les administrations interes-
sees chaque fois que de tels accords sant a discuter sur une 
base regionale ou mondiale. 
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(Chapter III, art. 9 RR) (281-283)

281 § 14. Selection of Frequencies for the International Ex-
change of Synoptic Meteorological Information.

282 (1) The frequencies needed for the international ex-
change of synoptic meteorological information will be selected,
if necessary, by special arrangement among the interested
administrations in the bands of frequencies allocated to the
fixed service.

283 (2) It is recognized that, in order to realize the maxi-
mum economy of frequencies, the International Frequency
Registration Board should be consulted by the administrations
concerned whenever such arrangements are under discussion
on a regional or world-wide basis.
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281 § 14. Selection of Frequencies for the International Ex-
change of Synoptic Meteorological Information. 

282 (1) The frequencies needed for the international ex-
change of synoptic meteorological information will be selected, 
if necessary, by special arrangement among the interested 
administrations in the bands of frequencies allocated to the 
fixed service. 

283 (2) It is recognized that, in order to realize the maxi-
mum economy of frequencies, the International Frequency 
Registration Board should be consulted by the administrations 
concerned whenever such arrangements are under discussion 
on a regional or world-wide basis. 
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(25-() (Chap. IV, art. 10 R)

CHAPITRE IV.

Notification et enregistrement des frequences.
ComitW international d'enregistrement des frequences.

ARTICLE 10.

Dispoations gineraeka

284 § 1. Lea taches essentielles du Comite international d'en-
registrement des frequences consistent a:

285 a) effectuer une inscription methodique des assi-
gnations de frequences faites par les diff6rents
pays, de maniere a fixer, conformement a la pro-
cedure prevue dans le present Reglement, la date,
le but et les caracteristiques techniques de cha-
cune de ces assignations, afin d'en assurer la re-
connaissance internationale officielle;

286 b) fournir des avis aux membres de l'Union inter-
nationale des telecommunications, en vue de
l'exploitation d'un nombre aussi grand que possi-
ble de voies radioelectriques dans les regions du
spectre des frequences oa des brouillages inter-
nationaux peuvent se produire.

287 § 2. Les fonctions du Comite international d'enregistre-
ment des frequences consistent a:

288 a) inscrire dans le fichier de reference interna-
tional des fr6quences les assignations de fr6quen-
ces faites conform6ment aux dispositions du
numero 285;

289 b) etablir, en collaboration avec le Secretaire gene-
ral de l'Union, qui en assure la publication sous
une forme appropriee et a des intervalles conve-
nables, les listes de frequences et les autres docu-
ments relatifs a l'assignation et a I'utilisation
des fr6quences;
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Notification et enregistrement des frequences. 

Comite international d'enregistrement des frequences. 

ARTICLE 10. 

Dispositions generates. 

284 § 1. Les aches essentielles du Comite international d'en-
registrement des frequences consistent A: 

285 a) effectuer une inscription methodique des assi-
gnations de frequences faiths par lea differents 
pays, de maniere a fixer, conformement a la pro-
cedure prevue dans le present Reglement, la date, 
le but et lea caracteristiques techniques de cha-
cune de ces assignations, afin d'en assurer la re-
connaissance internationale officielle; 

286 b) fournir des avis aux membres de l'Union inter-
nationale des telecommunications, en vue de 
Pexploitation d'un nombre aussi grand que possi-
ble de voies radioelectriques dans lea regions du 
spectre des frequences oh des brouillages inter-
nationaux peuvent se produire. 

287 § 2. Les fonctions du Comite international d'enregistre-
ment des frequences consistent a: 

288 a) inscrire dans le fichier de reference interna-
tional des frequences lea assignations de frequen-
ces faiths conformement aux dispositions du 
numero 285; 

289 b) etabIir, en collaboration avec le Secretaire gene-
ral de PUnion, qui en assure la publication sous 
une forme appropriee et a des intervalles conve-
nables, lea Hates de frequences et lea autres docu-
ments relatifs a Passignation et a Putilisation 
des frequences; 
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(Capter IV, mat. U t) (<4-r)

CHAPTER IV

Notification and Registration of Frequencies
International Frequency Registration Board

ARTICLE 10

Gneral Provisions

284 § 1. The essential duties of the International Frequency
Registration Board shall be:

285 a) to effect an orderly recording of frequency as-
signments made by the respective countries so
as to establish, in accordance with the procedure
provided for in these Regulations, the date, pur-
pose and technical characteristics of each of
these assignments, with a view to ensuring for-
mal international recognition thereof;

286 b) to render advice to the members of the
with a view to the operation of the maximum
practicable number of radio channels in those
portions of the spectrum where international
interference may occur.

287 § 2. The functions of the Board shall include:
288 a) the recording of radio frequency assignments

made in accordance with 285 for inclusion in
the Master International Frequency Register;

289 b) the compilation in collaboration with, and for
publication in suitable form and at appropriate
intervals by, the ]uea of the Union of fre-
quency lists and other material relating to the
assignment and use o requencies;

Jtt t& q*Z *, ,, I,"
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CHAPTER IV 

(184-411) 

Notification and Registration of Frequencies 
International Frequency Registration Board 

ARTICLE 10 

General Provisions 

284 1. The essential duties of the International Frequency 
Registration Board shall be: 

285 a) to effect an orderly recording of frequency as-
signments made by the respective countries so 
as to establish, in accordance with the procedure 
provided for in these Regulations, the date, pur-
pose and technical characteristics of each of 
these assignments, with a view to ensuring for-
mal international recognition thereof; 

286 b) to render advice to the members of the • • 
with a view to the operation of the maximum 
practicable number of radio channels in those 
portions of the spectrum where international 
interference may occur. 

287 1 2. The functions of the Board shall include: 
288 a) the recording of radio frequency assignments 

made in accordance with 285 for inclusion in 
the Master International Frequency Register; 

289 b) the compilation in collaboration with, and for 
publication in suitable form and at appropriate 
intervals by, the Durcan of the Union of fre-
quency lists and ot material relating to the 
assignment and use o requencies; 

SecseaturgeNgs" 

Xittweasamiaishin 
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(UMra) (Cp. IV, .ar. w u)

2" c) rauembler leo resultats des observations rela
tives au contr6le des stations que lea administra-
tions ou lea organismes de contr6le peuvent lul
fournir, et prendre toutes les dispositions utiles,
par l'interme6diare du Secr6taire gneral de

l'Union, pour leur publication mous une form
appropri/e;

291 d) reviser perlodiquement lee inscriptions contenues
dans Ie fihier de reference, en vue d'eliminer lea
frequences non utilis6es en accord avec le pays
auteurs des assignations correspondantes;

292 e) enqueter, a la demande d'un ou de plusieurs des
pays interes sur lea cas de brouillage nuisible
et formuler lea recommandations necessaires;

293 f) pournivre des 6tudea sur l'emploi dee friquences
et formuler, lorsqu'il y a lieu, des recommanda-
tion aux diverses administrations pour le rema-
niement des assignations de fr6quences, afin de
permettre l'etablissement de nouveaux circuits;

294 g) pr6ciser et renvoyer au C.C.I.R. toutes les ques-
tions techniques d'ordre general rencontrees par
le Comit6 au cours de son examen des assigna-
tions de frEquences;

35 A) participer a titre consultatif, sur l'invitation de
l'organisme ou des pays int6resss, i l'etablisse-
ment des accords relatifs & des r6gions ou i des
services particulier.

29 § 8. (1) Le Comite international crenregistrement des fr6-
quences eat compose d'un groupe de onze membres ind6pen.
dants, tous ressortissants de pays differents, membres de
rUnion Internationale des t61ecommunications

297 (2) Les membres du Comit6 doivent etre pleinement
qualifie par leur competence technique dans le domaine des
radiocommunications et posseder une experience pratique en
matiroe d'assignation des frEquence.

298 (8) Lrs membres du Comite doivent remplir toutes leur
fonctimon en se basant Sur des principes d'une application uni-
vu le010 t eu s'eforgant d'asurer l'utllmtiof optimum du
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ose-liss) (Clop. IV. art. 10 MI) 

2911 e) rassembIer lea resultats des observations rela-
tives au contr8le des stations que lea administra-
tions ou lee organismes de contrOle peuvent Int 
fournir, at prendre toutes lea dispositions utiles, 
par l'intermediaire du Secretaire general do 
l'Union, pour leur publication sous une forme 
appropriee; 

291 d) reviser periodiquement lee inscriptions contenues 
dans le fickler de reference, en vue d'eiminer lee 
frequences non utilisees en accord avec lee pays 
anteurs des assignations correepondantes; 

292 e) enqueter, a la demande d'un ou de plusieurs des 
pays intiresses, stnt lea cas de brouillage nuisible 
at formuler lea reconunandations necessaires; 

293 f) poursuivre des etudes stir l'emploi des frequency; 
at formuIer, lorsqu'il y a lieu, des recommenda-
tions aux diverges administrations pour le rems.-
niement des assignations de frequency', afin de 
permettre l'etablissement de nouveaux circuits; 

294 g) preciger at renvoyer an C.C.I.R. toutes lea ques-
tions techniques d'ordre general rencontrees par 
le Comith an cours de son examen des assigna-
tions de frequences; 

fiIII h) participer a titre consultatif, sur l'invitation de 
l'organisme ou des pays interesses, I l'etablisse-
ment des accords relatifs I des regions ou I des 
services particullers. 

298 § 8. (1) Le Comiti international d'enregistrement des fre-
quences eat compose d'un groupe de onze membres indepen-
dente, tons ressortissants de pays different& membres de 
?Union Internationale des telecommunications. 

297 (2) Les membres du Comite doivent etre pleinement 
qualifies par leur competence technique dans le domaine des 
radiocommunications at posseder une experience pratique en 
metiers d'assignation des frequences. 

298 (8) Les membres du Comith doiveztt remplir toutee leers 
fonctions en se biusant stir des principes d'une application uni-
verselle at en s'elforoant d'assurer l'utilisation optimum du 
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(Chapter IV, art. 10 RR) (29--8)

290 c) the collection of such results of monitoring ob-
servations as administrations and organizations
may be able to supply and the making of ar-
rangements, through the Secretary General of
the Union, for their publication in suitable form;

291 d) the periodic review of entries in the Frequency
Register with a view to eliminating, in agree-
ment with the country which made the assign-
ment, inactive entries;

292 e) the investigation, at the request of one or more
of the interested countries, of harmful interfer-
ence and the formulation of recommendations
with respect thereto;

293 f) the prosecution of studies of frequency utiliza-
tion, and the recommendation to administra-
tions, where appropriate, of adjustments in the
use of frequencies in order to allow the estab-
lishment of new circuits;

294 g) the formulation and reference to C.C.I.R. of all
general technical questions arising from the
Board's examination of frequency assignments;
and

295 h) the participation in an advisory capacity, upon
invitation by the organization or countries con-
cerned in the formulation of service or regional
agreements.

296 § 3. (1) The International Frequency Registration Board
shall be composed of a body of eleven independent members,
all nationals of different countries members of the Union.

297 (2) The members of the Board shall be thoroughly quali-
fied by technical training in the field of radio and shall possess
practical experience in the assignment of frequencies.

298 (3) The members of the Board shall perform all their
functions on a world-wide basis and in the interest of the
most effective use of the radio spectrum. In particular, they
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290 c) the collection of such results of monitoring ob-
servations as administrations and organizations 
may be able to supply and the making of ar-
rangements, through the Secretary General of 
the Union, for their publication in suitable form; 

291 d) the periodic review of entries in the Frequency 
Register with a view to eliminating, in agree-
ment with the country which made the assign-
ment, inactive entries; 

292 e) the investigation, at the request of one or more 
of the interested countries, of harmful interfer-
ence and the formulation of recommendations 
with respect thereto; 

293 1) the prosecution of studies of frequency utiliza-
tion, and the recommendation to administra-
tions, where appropriate, of adjustments in the 
use of frequencies in order to allow the estab-
lishment of new circuits; 

294 g) the formulation and reference to C.C.I.R. of all 
general technical questions arising from the 
Board's examination of frequency assignments; 
and 

295 h) the participation in an advisory capacity, upon 
invitation by the organization or countries con-
cerned in the formulation of service or regional 
agreements. 

296 § 3. (1) The International Frequency Registration Board 
shall be composed of a body of eleven independent members, 
all nationals of different countries members of the Union.. 

297 (2) The members of the Board shall be thoroughly quali-
fied by technical training in the field of radio and shall possess 
practical experience in the assignment of frequencies. 

298 (3) The members of the Board shall perform all their 
functions on a world-wide basis and in the interest of the 
most effective use of the radio spectrum. In particular, they 
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(299-304) (Chap. IV, art. 10 RR)

spectre radioelectrique. En particulier, ils elaborent leurs
decisions sur les assignations de frequences (voir le num6-
ro 285) en tenant compte uniquement de considerations tech-
niques.

299 Toutefois, pour permettre une meilleure comprehen-
sion des problemes qui viennent devant le Comite en vertu
du numero 286, chaque membre doit etre au courant des condi-
tions geographiques, economiques et demographiques d'une
region particuliere du globe.

300 (4) Les membres du Comite s'acquittent de leur tache,
non comme des representants de leurs pays respectifs, ou
d'une region, mais comme des mandataires charges d'une
fonction internationale d'interet general.

301 (5) Aucun membre du Comite ne doit, relativement a
l'exercice de ses fonctions, demander ni recevoir d'instruc-
tions d'aucun gouvernement, ni d'aucun membre d'un gou-
vernement quelconque, ni d'aucune organisation ou personne
publique ou privee. De plus, chacun des membres de l'Union
doit respecter le caractere international du Comite et des
fonctions de ses membres, et il ne doit en aucun cas essayer
d'influencer l'un quelconque d'entre eux dans l'exercice de
ses fonctions.

302 Aucun membre du Comit6 et de son personnel ne
doit avoir de participation active ou d'int6rets financiers, de
quelque nature que ce soit, dans une branche quelconque des
telecommunications.',

303 § 4. (1) Les membres du Comite sont elus par la Conference
administrative normale des radiocommunications suivant une
procedure que cette conference etablit elle-meme.

304 (2) Les membres du Comite elus lors d'une reunion de
ladite Conference prennent leur service a la date fixee par
cette Conference. Ils restent en fonctions jusqu'a la prise
de service des membres elus par la Conference au cours de sa
reunion suivante.

302.1 ' L'expression "interets financiers" ne doit pas etre interpret6e commes'opposant a la continuation de versements pour la retraite, en raisond'un emploi on de serviees ant6rieurs.
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spectre radioelectrique. En particulier, iN elaborent leurs 
decisions sur lea assignations de frequences (voir le nume-
ro 285) en tenant compte uniquement de considerations tech-
niques. 

299 Toutefois, pour permettre une meilleure comprehen-
sion des problemes qui viennent devant le Comite en vertu 
du numero 286, chaque membre doit etre au courant des condi-
tions geographiques, economiques et demographiques d'une 
region particuliere du globe. 

300 (4) Les membres du Comite s'acquittent de leur ache, 
non comme des representants de leurs pays respectifs, ou 
d'une region, mais comme des mandataires charges d'une 
fonction Internationale d'interet general. 

301 (5) Aucun membre du Comite ne doit, relativement it 
l'exercice de sea fonctions, demander ni recevoir d'instruc-
tions d'aucun gouvernement, ni d'aucun membre d'un gou-
vernement quelconque, ni d'aucune organisation ou personne 
publique ou privee. De plus, chacun des membres de l'Union 
doit respecter le caractere international du Comite et des 
fonctions de sea membres, et il ne doit en aucun cas essayer 
d'influencer l'un quelconque d'entre eux dans l'exercice de 
sea fonctions. 

302 Aucun membre du Comite et de son personnel ne 
doit avoir de participation active ou d'interets financiers, de 
quelque nature que ce soit, dans une branche quelconque des 
telecommunications.') 

303 § 4. (1) Les membres du Comite sont elus par la Conference 
administrative normale des radiocommunications suivant une 
procedure que cette conference etablit elle-meme. 

304 (2) Les membres du Comite elus bra d'une reunion de 
ladite Conference prennent leur service a la date fixee par 
cette Conference. Ils restent en fonctions jusqu'it la prise 
de service des membres elus par la Conference au cours de sa 
reunion suivante. 

302.1 L'expression "interets financiers" ne doit pas etre interpretee camme 
s'opposant a Is continuation de versements pour la retraite, en raison 
d'un emploi ou de services anterieurs. 
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(Chapter IV, art. le 1 ) (-4)

shall reach their decisions on frequency assignments (see
285) solely on an engineering basis.

299 However, for the more effective understanding of
the problems coming before the Board under provision 286,
each member shall be familiar with geographic, economic and
demographic conditions within a particular area of the world.

300 (4) The members of the Board shall serve, not as repre-
sentatives of their respective countries, or of a region, but
as custodians of an international public trust.

301 (5) No member of the Board shall request or receive
instructions relating to the exercise of his duties from any
government or a member thereof or from any public or
private organization or person. Furthermore, each member
of the Union must respect the international character of the
Board and of the functions of its members and shall refrain
from any attempt to influence any of them in the performance
of their functions.

302 No member of the Board nor any of its staff may
take any part or have any financial interest whatsoever in
any branch of telecommunication."

303 § 4. (1) Members of the Board shall be elected by each ordi-
nary Administrative Radio Conference according to the pro-
cedure established by that Conference.

304 (2) Members of the Board elected by said Conference
shall take up their duties on the date determined by that Con-
ference. They shall remain in office until the members elected
by the following Conference have taken up their duties.

302.1 " The term "financial interest" is not to be construed as applying to the
continuation of retirement benefits aeeruing in respect of previous e-
ployment or services.
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(Chapter IV, art. le RR) (IN-IN) 

shall reach their decisions on frequency assignments (see 
285) solely on an engineering basis. 

299 However, for the more effective understanding of 
the problems coming before the Board under provision 286, 
each member shall be familiar with geographic, economic and 
demographic conditions within a particular area of the world. 

300 (4) The members of the Board shall serve, not as repre-
sentatives of their respective countries, or of a region, but 
as custodians of an international public trust. 

301 (5) No member of the Board shall request or reeeive 
instructions relating to the exercise of his duties from any 
government or a member thereof or from any public or 
private organization or person. Furthermore, each member 
of the Union must respect the international character of the 
Board and of the functions of its members and shall refrain 
from any attempt to influence any of them in the performance 
of their functions. 

302 No member of the Board nor any of its staff may 
take any part or have any financial interest whatsoever in 
any branch of telecommunication.') 

303 § 4. (1) Members of the Board shall be elected by each ordi-
nary Administrative Radio Conference according to the pro-
cedure established by that Conference. 

304 (2) Members of the Board elected by said Conference 
shall take up their duties on the date determined by that Con-
ference. They shall remain in office until the members elected 
by the following Conference have taken up their duties. 

302.1 " The term "financial interest" is not to be construed as applying to the 
continuation of retirement benefits accruing in respect of previous em-
ployment or services. 



TREATIES

(tS0-60) (Chap. IV, art. 10 et 11 R)

305 (3) A chacune de ses reunions, la Conference fixe le
nombre des membres du Comite et la procedure pour leur
election de maniere A assurer une repartition equitable des
membres entre lea differentes regions du globe.

306 (4) Les membres du Comite sont r6eligibles.
307 (5) Lorsqu'un membre du Comite eat oblige de cesser

definitivement ses fonctions avant leur terme reglementaire,
il est remplace dans un delai aussi court que possible par un
nouveau membre designe par le pays membre de l'Union
auquel appartenait le membre sortant. Si ce pays est dans
I'impossibility de fournir un remplacant, le Conseil d'adminis-
tration de l'Union designe un nouveau membre choisi dans
un pays appartenant a la meme region.

308 § 5. Le Comit6 est assiste d'un petit secretariat forme de
personnel specialise, qui travaille, sous l'autorite directe du
president du Comite, a l'organisation et a l'expedition du
travail. Les techniciens membres de ce secretariat sont
choisis par le Comite; mais le personnel de ce secretariat, dans
son ensemble, est rattache administrativement au secretariat
g6neral de l'Union.

ARTICLE 11.

Riles relatives au foctiounement du
Comiti international d'enregistrement des frequenee.

Section L Praabule.

309 § 1. (1) Toutes les assignations de frequences faites aux
stations fixes, terrestres, de radiodiffusion, terrestres de radio-
navigation, et d'emission de frequences etalon en vue de radio-
communications internationales, ou susceptibles d'entrainer
des brouillages nuisibles avec un service quelconque d'un autre
pays, sont notifiees au Comite et inscrites par lui dans le fichier
de reference international des frequences, ou elles sont r6par-
ties entre deux colonnes.
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305 (3) A chacune de sea reunions, la Conference fixe le 
nombre des membres du Comite et la procedure pour leur 
election de maniere a assurer une repartition equitable des 
membres entre lea differentes regions du globe. 

306 (4) Les membres du Comite sont reeligibles. 

307 (5) Lorsqu'un membre du Comite eat oblige de cesser 
defmitivement sea fonctions avant leur terme reglementaire, 
il eat remplace dans un deai aussi court que possible par un 
nouveau membre designe par le pays membre de l'Union 
auquel appartenait le membre sortant. Si ce pays eat dans 
l'impossibilite de fournir un remplagant, le Conseil d'adminis-
tration de l'Union designe un nouveau membre choisi dans 
un pays appartenant it la meme region. 

308 § 5. Le Comite eat assiste d'un petit secretariat forme de 
personnel specialise, qui travaille, sous l'autorite directe du 
president du Comite, a l'organisation et a l'expedition du 
travail. Les techniciens membres de ce secretariat sont 
choisis par le Comite; mais le personnel de ce secretariat, dans 
son ensemble, eat rattache administrativement au secretariat 
general de l'Union. 

ARTICLE 11. 

Rigles relatives an fonctionnement du 
Comite international d'enregistrement des frequences. 

Section L Psis:abide. 

309 § 1. (1) Toutes lea assignations de frequency; faites aux 
stations fixes, terrestres, de radiodiffusion, terrestres de radio-

navigation, et d'emission de frequences etalon en vue de radio-
communications internationales, ou susceptibles d'entrainer 
des brouillages nuisibles avec un service quelconque d'un autre 
pays, sont notifiees au Comite et inscrites par lui dans le fichier 
de reference international des frequences, oü cues sont repar-
ties entre deux colonnes. 
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(Chapter IV, art. 10 & 11 RR) (U6-M)

305 (3) Each Conference shall determine the number of the
members of the Board and the method of their election with
a view to ensuring a balanced selection of the members from
the various parts of the world.

306 (4) Members of the Board shall be eligible for re-
election.

307 (5) Should a member of the Board relinquish his
duties before the end of his normal term of office, he shall
be replaced as soon as possible by a new member from the
country to which the former member belonged. If this coun-
try is unable to provide a replacement member, the Adminis-
trative Council shall appoint a new member from a country
belonging to the same region.

308 § 5. The Board shall have the assistance of a small spe-
cialized secretarial staff, who shall work under the direction
of the Chairman in organizing and carrying out the work
of the Board. The technical members of this staff shall be
selected by the Board; but the staff shall be attached to the
General Secretariat of the Union for general administrative
purposes.

ARTICLE 11

Procedure in Connection with the International
Frequency Registration Board

Section L Preamble

309 § 1. (1) All of the frequency assignments to fixed, land,
broadcasting, radionavigation land and standard frequency
stations to be used for international communication or capable
of causing harmful interference with any service of another
country shall be notified to the Board and shall be recorded in
the Master International Frequency Register in either of
two columns.
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305 (3) Each Conference shall determine the number of the 
members of the Board and the method of their election with 
a view to ensuring a balanced selection of the members from 
the various parts of the world. 

306 (4) Members of the Board shall be eligible for re-
election. 

307 (5) Should a member of the Board L'elinquish his 
duties before the end of his normal term of office, he shall 
be replaced as soon as possible by a new member from the 
country to which the former member belonged. If this coun-
try is unable to provide a replacement member, the Adminis-
trative Council shall appoint a new member from a country 
• belonging to the same region. 

308 § 5. The Board shall have the assistance of a small spe-
cialized secretarial staff, who shall work under the direction 
of the Chairman in organizing and carrying out the work 
of the Board. The technical members of this staff shall be 
selected by the Board; but the staff shall be attached to the 
General Secretariat of the Union for general administrative 
purposes. 

ARTICLE 11 

Procedure in Connection with the International 

Frequency Registration Board 

Section L Preamble 

309 § 1. (1) All of the frequency assignments to fixed, land, 
broadcasting, radionsvigation land and standard frequency 
stations to be used for international communication or capable 
of causing harmful interference with any service of another 
country shall be notified to the Board and shall be recorded in 

the Master International Frequency Register in either of 
two columns. 



TREATIES

(81416) (Chap. IV. art. 11 RR)

310 (2) Toute assignation de frequence faite en complete
conformite avec toutes les dispositions du Reglement des ra-
diocommunications est inscrite dans la colonne ENREGIS-
TREMENTS.

311 Une telle assignation de frequence a droit a etre
protegee internationalement contre les brouillages nuisibles.

312 (3) Toute assignation de frequence contrevenant, a
quelque titre que ce soit, aux dispositions du Reglement des
radiocommunications, mais que le pays notificateur persiste a
vouloir maintenir en service, est inscrite dans la colonne
NOTIFICATIONS.

313 L'inscription, dans ce cas, est faite en vue de donner
aux membres de 1'Union internationale des telecommunica-
tions la possibilite de tenir compte du fait que la frequence en
question est en service; et, figurant dans la colonne NOTIFI-
CATIONS, elle ne donne a 'assignation de frequence corres-
pondante aucun droit a une protection internationale, sauf
dans le cas prevu au numero 329.

Section IL Notification des assignations de frequence.

314 § 2. (1) En vue d'en obtenir reconnaissance internationale,
chaque pays, lorsqu'il assigne une frequence a une station fixe,
terrestre, de radiodiffusion, terrestre de radionavigation ou
d'emission de frequences etalon placee sous son autorite ou son
contr51e, ou lorsqu'il modifie une assignation de frequence
existante ou l'une quelconque des caracteristiques (mention-
nees en detail au numero 318) d'une telle assignation, doit le
notifier au Comite par un moyen de communication faisant foi
de cette notification.

315 (2) Une notification analogue doit etre faite dans le cas
de l'assignation d'une frequence destinee a 8tre utilis6e a la
reception par une station terrestre pour l'execution d'un ser-
vice particulier aver des stations mobiles.

316 (3) Les frequences particulieres prescrites par le RB-
glement des radiocommunications comme devant etre utilisees
en commun par les stations d'un service determin6 (par exem-
ple 500 kc/s) ne doivent pas faire l'objet de notifications.
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310 (2) Toute assignation de frequence faith en complete 
conforraite avec toutes les dispositions du Reglement des ra-
diocommunications eat inscrite dans la colonne ENREGIS-
TREMENTS. 

311 Une teile assignation de frequence a droit a etre 
protkgee internationalement contre lea brouillages nuisibles. 

312 (3) Toute assignation de frequence contrevenant, 
quelque titre que ce soit, aux dispositions du Reglement des 
radiocommanications, mais que le pays notificateur persiste 
vouloir maintenir en service, eat inscrite dans la colonne 
NOTIFICATIONS. 

313 L'inscription, dans ce cas, est faith en vue de dormer 
aux membres de l'Union internationale des telecommunica-
tions la possibilite de tenir compte du fait que la frequence en 
question eat en service; et, figurant dans la colonne NOTIFI-
CATIONS, elle ne donne a l'assignation de frequence corres-
pondante aucun droit a une protection internationale, sauf 
dans le cas prevu au numero 329. 

Section IL Notification des assignations de frequence. 

314 § 2. (1) En vue d'en obtenir reconnaissance internationale, 
chaque pays, lorsqu'il assigne une frequence a une station fixe, 
terrestre, de radiodiffusion, terrestre de radionavigation on 
d'emission de frequences etalon placee sous son autorite on son 
contr8le, ou lorsqu'il modifie une assignation de frequence 
existante ou l'une quelconque des caracteristiques (mention-
Irks en detail au numero 318) d'une telle assignation, doit le 
notifier au Comite par un moyen de communication faisant foi 
de cette notification. 

315 (2) Une notification analogue doit etre faite dans le cas 
de l'assignation d'une frequence destinee a 8tre utilisee I la 
reception par une station terrestre pour l'execution d'un ser-
vice particulier ayes des stations mobiles. 

316 (3) Les frequences particulieres prescrites par le Re-
glement des radiocommunications comme devant etre utilisees 
en commun par lea stations d'un service determine (par exem-
ple 500 kc/s) ne doivent pas faire l'objet de notifications. 
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(Chapter IV, art. 11 RR) (816-416)

310 (2) Any frequency assignment which is in full con-
formity with all provisions of the Radio Regulations shall be
recorded in the REGISTRATION COLUMN.

311 Such a frequency assignment shall have the right
to international protection from harmful interference.

312 (3) Any frequency assignment which, in any measure,
contravenes the provisions of the Radio Regulations, but on
the use of which the notifying country insists, shall be re-
corded in the NOTIFICATION COLUMN.

313 Such a record shall be made in order that the mem-
bers of the International Telecommunication Union may take
into account the fact that the frequency in question is in use;
and an entry in the NOTIFICATION COLUMN shall not
give the right of international protection to that frequency
assignment except as provided for in 329.

Section IL Notification of Frequency Assignments

314 § 2. (1) In order to obtain international recognition of a
frequency assignment, each country, upon the assignment by
it of a frequency to a fixed, land, broadcasting, radionaviga-
tion land, or standard frequency station within its jurisdic-
tion or control, or upon changing an existing frequency as-
signment or any of the particulars (specifically set forth in
318), shall notify the Board by any means of suitable record
communication.

315 (2) Similar notice shall be given of the assignment of
a frequency to be used for reception by a land station in the
operation of a particular service with mobile stations.

316 (3) Specific frequencies prescribed by the present Reg-
ulations for common use by stations of a given service (for
example, 500 kc/s) shall not be notified to the Board.

81939 0-52-PT. II-
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(Chapter 1V, art. 11 RR) ($11-3111) 

310 (2) Any frequency assignment which is in full con-
formity with all provisions of the Radio Regulations shall be 
recorded in the REGISTRATION COLUMN. * 

311 Such a frequency assignment shall have the right 
to international protection from harmful interference. 

312 (3) Any frequency assignment which, in any measure, 
contravenes the provisions of the Radio Regulations, but on 
the use of which the notifying country insists, shall be re-
corded in the NOTIFICATION COLUMN. 

313 Such a record shall be made in order that the mem-
bers of the International Telecommunication Union may take 
into account the fact that the frequency in question is in use; 
and an entry in the NOTIFICATION COLUMN shall not 
give the right of international protection to that frequency 
assignment except as provided for in 329. 

Section IL Notification of Frequency Assignments 

314 § 2. (1) In order to obtain international recognition of a 
frequency assignment, each country, upon the assignment by 
it of a frequency to a fixed, land, broadcasting, radionaviga-
tion land, or standard frequency station within its jurisdic-
tion or control, or upon changing an existing frequency as-
signment or any of the particulars (specifically set forth in 
318), shall notify the Board by any means of suitable record 
communication. 

315 (2) Similar notice shall be given of the assignment of 
a frequency to be used for reception by a land station in the 
operation of a particular service with mobile stations. 

316 (3) Specific frequencies prescribed by the present Reg-
ulations for common use by stations of a given service (for 
example, 500 kc/s) shall not he notified to the Board. 

81939 0-52-PT. ii--28 _ 
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[63 STAT.

(17-1s2) (Chap. I, rt. 11 IR)

317 § 3. La notification prevue au § 2 du pr6eent article doit
etre communiqu6e au Comit6 avant la mise en service de la fr6-
quence correspondante et en temps utile pour permettre aux
administrations interess6es d'effectuer les demarches qui leur
paraissent n6cessaires pour la protection de leurs services.
Toutefois, s'il est n6cessaire de faire face a un besoin urgent, et
s'il apparait que la mise en cuvre d'une assignation de fre-
quence ne creera pas de brouillage international nuisible, cette
assignation peut ne pas etre notifi6e d'avance.

318 § 4. (1) Toute fiche de notification doit comprendre au moins
les renseignements suivants:

Nomr du pays dont la notification emane;
Frequence;
Classe de la station;
Emplacement de la station;
Classe de l'emission et largeur de bande;
Puissance;
Horaire de fonctionnement;
Emplacement, si possible, des correspondants pr6-

vus (sinon, region vers laquelle les emissions sont
dirigees);

Date de mise en service;
Reference de l'accord r6gional ou de service, si l'as-

signation est faite en execution d'un tel accord.
II est recommande au pays notificateur d'ajouter

egalement sur la fiche les renseignements supplementaires
prevus a 1'appendice 1 et, le cas echeant, d'autres renseigne-
ments.

319 (2) Un avis preliminaire peut etre adress au Comite
par t6elgraphe, sous une forme abregee comprenant au moins
la frequence, l'emplacement et la classe de la station, et men-
tionnant qu'une fiche complete est en cours de transmission.

320 (3) C'est la date a laquelle le Comite a recu pour la pre-
miere fois un avis, soit sous forme de fiche complete, soit sous
forme d'avis pr6liminaire, qui determine son rang d'examen;
toutefois, la date de r6ception d'un avis pr6liminaire ne peut
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317 § 3. La notification prevue au § 2 du present article dolt 
etre communiquee an Comae avant la mise en service de la Ire-
quence correspondante et en temps utile pour permettre aux 
administrations interessees d'effectuer lea demarches qui leur 
paraissent necessaires pour la protection de leurs services. 
Toutefois, s'il eat necessaire de faire face A un besoin urgent, et 
s'il apparait que la mise en ceuvre d'une assignation de fre-
quence ne creera pas de brouillage international nuisible, cette 
assignation peut ne pas etre notifiee d'avance. 

• 318 § 4. (1) Toute fiche de notification doit comprendre au moms 
lea renseignements suivants: 

Nom du pays dont la notification emane; 
Frequence; 

Classe de la station; 

Emplacement de la station; 

Classe de l'emission et largeur de bande; 
Puissance; 

Horaire de fonctionnement; 

Emplacement, si possible, des correspondents pre-
vus (sinon, region vers laquelle lea emissions sont 
dirigees); 

Date de mise en service; 

Reference de l'accord regional ou de service, si l'as-
signation eat faite en execution d'un tel accord. 

Ii eat recommande au pays notificateur d'aj outer 
egalement sur la fiche lea renseignements supplementaires 
prevus A l'appendice 1 et, le cas echeant, d'autres renseigne-
menta. 

319 (2) Un avis preliminaire peut etre adresse an Comite 
par telegraphe, sous une forme abregee comprenant au moms 
la frequence, l'emplacement et la classe de is station, et men-
tionnant qu'une fiche complete eat en cours de transmission. 

320 (3) C'est la date A laquelle le Comite a recu pour la pre-
miere fois un avis, soit sous forme de fiche complete, soit sow 
forme d'avis preliminaire, qui determine son rang d'examen; 
toutefois, Is date de reception d'un avis prelizninaire ne peut 
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(Chapter IV, art. 11 RR) (317320)

317 § 3. Notification under the provisions of § 2 of this
article must be made to the Board before the frequency is
brought into use and in time to enable administrations to
make such representations as seem necessary to them to
ensure the proper working of their services. However, where
an urgent requirement must be met and it is clear that the
use of a frequency assignment will not create international
interference, the assignment need not be notified in advance.

318 § 4. (1) Each notice shall include at least the following in-
formation:

Name of the notifying country;
Frequency;
Class of station;
Location of station;
Class of emission and bandwidth;
Power;
Hours of operation;
Points of intended reception where applicable

(otherwise area to which communications are
directed);

Date of use; and
If such assignment is made pursuant to a service or

regional agreement, the identity of such agree-
ment.

It is recommended that the notifying country also
include the additional data called for in appendix 1 and may
include other information.

319 (2) Preliminary telegraphic notices may be transmitted
to the Board in brief form including at least the frequency,
location and class of station, advising that a complete notice
is being transmitted.

320 (3) The date of first receipt by the Board of such notice
in either complete or preliminary form shall establish the
order of its consideration; provided, however, that the date
of receipt of a preliminary notice shall be applicable only
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317 § 3. Notification under the provisions of § 2 of this 
article must be made to the Board before the frequency is 
brought into use and in time to enable administrations to 
make such representations as seem necessary to them to 
ensure the proper working of their services. However, where 
an urgent requirement must be met and it is clear that the 
use of a frequency assignment will not create international 
interference, the assignment need not be notified in advance. 

318 § 4. (1) Each notice shall include at least the following in-
formation: 

Name of the notifying country; 

Frequency; 

Class of station; 

Location of station; 

Class of emission and bandwidth; 

Power; 

Hours of operation; 

Points of intended reception where applicable 
(otherwise area to which communications are 
directed) ; 

Date of use; and 

If such assignment is made pursuant to a service or 
regional agreement, the identity of such agree-
ment 

It is recommended that the notifying country also 
include the additional data called for in appendix 1 and may 
include other information. 

319 (2) Preliminary telegraphic notices may be transmitted 
to the Board in brief form including at least the frequency, 
location and class of station, advising that a complete notice 
is being transmitted. 

320 (3) The date of first receipt by the Board of such notice 
in either complete or preliminary form shall establish the 
order of its consideration; provided, however, that the date 
of receipt of a preliminary notice shall be applicable only 



TREATIES

(221-S) (Chap. IV, art 11 IC)

Atre retenue que si la fiche complete eat revue par le Comite
au plus tard 30 jours apres cette date.1'

Section IIL Procedure pour 1'examen des fiches de notification.
321 § 5. Lorsque le Comite recoit une fiche complete, il l'en-

registre et en porte imm6diatement la date de reception a la
connaissance du pays auteur de la notification.

322 § 6. (1) Chaque semaine, le Comite diffuse par poste aeri-
enne, sous forme de circulaire adressee a tous les pays mem-
bres de l'Union, des copies conformes de toutes les notices
recues par lui.

323 (2) Dans un delai de deux semaines a compter de la date
de reception de la circulaire dans laquelle une notice est
publi6e, tout pays qui desire presenter des objections ou des
observations au sujet de cette notice doit notifier au Comite,
par tel6gramme, I'essentiel de ses objections ou observations.

324 (3) Tout pays n'ayant adress6 aucune communication
au Comite pendant ce delai de deux semaines est considere
comme n'ayant pas d'objections ou d'observations a formuler.

325 (4) Dans un delai supplementaire de deux semaines,
une lettre doit etre envoy6e au Comite pour completer les ob-
jections ou observations dejj t6elgraphiees.

326 § 7. (1) Le Comite examine chaque fiche de notification en
tenant compte de:

327 a) sa conformite avec le tableau et les regles de
repartition des frequences;

328 b) sa conformite avec les autres clauses de la Con-
vention et du Reglement des radiocommunica-
tions (a l'exception de celles qui sont relatives a
la probabilite de brouillages nuisibles);

329 c) la probabilite d'un brouillage nuisible au d6tri-
ment: soit d'un service quelconque assure par

320.1 " Dans le cas d'un retard anormal dans la remise de I'avis par poste oupar telegraphe, ce retard, sous reserve de verification, ne doit nuire en
rien a la priorite d'enregistrement au profit du pays dont l'avis 6mane.
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etre retenue que si la fiche complete est recue par le Comite 
au plus tard 30 jours apres cette date.1, 

Section IIL Procedure pour Pexamen des fiches de notification. 

321 § 5. Lorsque le Comite recoit une fiche complete, il Pen-
registre et en porte immediatement la date de reception a in 
connaissance du pays auteur de la notification. 

322 § 6. (1) Chaque semaine, le Comite diffuse par poste aeri-
enne, sous forme de circulaire adressee a tous les pays mem-
bres de l'Union, des copies conformes de toutes les notices 
revues par lui. 

323 (2) Dans un alai de deux semaines a compter de la date 
de reception de la circulaire dans laquelle une notice est 
publiee, tout pays qui desire presenter des objections ou des 
observations au sujet de cette notice doit notifier au Comite, 
par telegramme, l'essentiel de ses objections ou observations. 

324 (3) Tout pays n'ayant adresse aucune communication 
au Comite pendant ce delai de deux semaines est considere 
comme n'ayant pas d'objections ou d'observations a formuler. 

325 (4) Dans un délai supplementaire de deux semaines, 
une lettre doit etre envoyee au Comae pour completer les ob-
jections ou observations déjà telegraphiees. 

326 § 7. (1) Le Comae examine chaque fiche de notification en 
tenant compte de: 

327 a) sa conformite avec le tableau et les regles de 
repartition des frequences; 

328 b) sa conformite avec les autres clauses de la Con-

vention et du Reglement des radiocommunica-
tions (A l'exception de celles qui sont relatives a 
la probabilite de brouillages nuisibles) ; 

329 c) in probabilite d'un brouillage nuisible au detri-

ment: soit d'un service quelconque assure par 

320.1 " Dans le cas d'un retard anormal dans la remise de l'avis par poste ou 
par telegraphe, ce retard, sous reserve de verification, ne doit nuire en 
rien a Is priorite d'enregistrement au profit du pays dont l'avis emane. 
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where the complete notice is received by the Board within 30
days thereafter.1

Section III. Procedure for the Examination of Notices

321 § 5. Upon the receipt of a complete notice, the Board
shall record it; the date of the receipt of each notice shall be
acknowledged immediately to the notifying country.

322 § 6. (1) At intervals of one week, the Board shall circulate
by air mail in the form of a circular addressed to all coun-
tries, members of the Union, certified copies of all notices
received by it.

323 (2) Any country which wishes to present objections or
comments with regard to this notice, shall notify the Board
by telegram of the main basis of its objection or comment
within two weeks of the date of the receipt of the circular
in which the details of the notice are published.

324 (3) Any country which has not communicated with the
Board within this two-week period will be deemed to have no
objection or comment.

325 (4) Within a fulrtlhr period of two weeks a letter shall
be sent to the Board amplifying the objections or comments
already telegraphed.

326 § 7. (1) The Board shall examine each notice with respect
to:

327 a) its conformity with the table and the rules for
allocation of frequencies;

328 b) its conformity with the other provisions of the
Convention and the Radio Regulations (with the
exception of those relating to the probability of
harmful interference);

329 c) the probability of harmful interference either to
any service rendered by a station for which a fre-

320.1 " In the event of undue delay in the delivery of a notice by post or tele-
graph, that event, if and when verified. shall not in any way prejudise
the priority of consideration of the registration for the country which
submitted the notice.
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where the complete notice is received by the Board within 30 
days thereafter.1) 

Section III. Procedure for the Examination of Notices 

321 § 5. Upon the receipt of a complete notice, the Board 
shall record it; the date of the receipt of each notice shall be 
acknowledged immediately to the notifying country. 

322 § 6. (1) At intervals of one week, the Board shall circulate 

by air mail in the form of a circular addressed to all coun-
tries, members of the Union, certified copies of all notices 

received by it. 

323 (2) Any country which wishes to present objections or 
comments with regard to this notice, shall notify the Board 
by telegram of the main basis of its objection or comment 
within two weeks of the date of the receipt of the circular 

in which the details of the notice are published. 
324 (3) Any country which has not communicated with the 

Board within this two-week period will be deemed to have no 
objection or comment. 

325 (4) Within a further period of two weeks a letter shall 

be sent to the Board amplifying the objections or comments 
already telegraphed. 

326 § 7. (1) The Board shall examine each notice with respect 

to: 
327 a) its conformity with the table and the rules for 

allocation of frequencies; 

328 h) its conformity with the other provisions of the 
Convention and the Radio Regulations (with the 
exception of those relating to the probability of 

harmful interference) ; 
329 c) the probability of harmful interference either to 

any service rendered by a station for which a fre-

320.1 " In the event of undue delay in the delivery of a notice by post or tele-
graph, that event, if and when verified, shall not in any way prejudice 
the priority of consideration of the recistration for the country which 
submitted the notice. 
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(38034) (Chap. IV, art. 11 RR)

une station pour laquelle une assignation de fre-
quence a deja ete inscrite dans le fichier de rfe-
rence international des frequences avec une date
dans la colonne ENREGISTREMENTS, soit
d'un service fonctionnant en conformit6 avec les
conditions des num6ros 327 et 328 sur une fre-
quence inscrite avec une date dans la colonne
NOTIFICATIONS, mais qui n'a pas, en fait,
cree de brouillages nuisibles.

330 (2) Lorsqu'il y a lieu, le Comite examine aussi la fiche au
point de vue de sa conformite avec un accord regional ou de
service.

331 § 8. En examinant les fiches d'assignation de frequences
aux stations, le Comite tient compte de ce que, dans de nom-
breux cas, plusieurs stations peuvent partager I'usage d'une
m~me frequence.

332 § 9. Lorsqu'un accord de service ou un accord regional
a ete conclu, le Comite doit 8tre informe des details de cet
accord. La procedure a suivre a l'egard des assignations de
frequences faites en application d'un tel accord eat conforme
aux dispositions du § 7 du present article, sauf que le Comite
n'examine pas la question des brouillages entre les parties con-
tractantes de I'accord.

Section IV. Inscription des assignations de frequence.

333 § 10. (1) Selon les conclusions auxquelles le Comit6 parvient
a la suite de l'examen pr6vu au § 7, la procedure se poursuit
comme suit:

334 (2) Conclusions favorables relativement aux trois points
327, 328 et 329.

L'assignation eat inscrite dans le fichier de refe-
rence international des frequences, la date de reception, par
le Comite, du premier avis etant portee dans la colonne
ENREGISTREMENTS.
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une station pour laquelle une assignation de fre-
quence a déjà ete inscrite dans le fichier de ref& 
rence international des frequences avec une date 
dans la colonne ENREGISTREMENTS, soit 
d'un service fonctionnant en conformite avec les 
conditions des numeros 327 et 328 sur une fre-
quence inscrite avec une date dans la colonne 
NOTIFICATIONS, mais qui n'a pas, en fait, 
cree de brouillages nuisibles. 

330 (2) Lorsqu'il y a lieu, le Comite examine aussi la fiche au 
point de vue de sa conformite avec un accord regional ou de 
service. 

331 § 8. En examinant les fiches d'assignation de frequences 
aux stations, le Comae tient compte de ce que, dans de nom-
breux cas, plusieurs stations peuvent partager l'usage d'une 
meme frequence. 

332 § 9. Lorsqu'un accord de service ou un accord regional 
a Ate conclu, le Comae doit etre informe des details de cet 
accord. La procedure a suivre a l'egard des assignations de 
frequences faites en application d'un tel accord eat conforme 
aux dispositions du § 7 du present article, sauf que le Comite 
n'examine pas la question des brouillages entre les parties con-
tractantes de l'accord. 

Section IV. Inscription des assignations de frequenee. 

333 § 10. (1) SeIon les conclusions auxquelles le Comite parvient 

a la suite de l'examen prevu au § 7, la procedure se poursuit 
comme suit: 

334 (2) Conclusions favorables relativement aux trois points 
327, 328 et 329. 

L'assignation eat inscrite dans le fichier de refe-
rence international des frequences, la date de reception, par 
le Comite, du premier avis etant port& dans la colonne 
ENREGISTREMENTS. 
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(Chapter IV, art. 11 RR) (3S0-4w4)

quency assignment has already been recorded in
the Master International Frequency Register
with a date in the REGISTRATION COLUMN
or to a service operating in accordance with the
the provisions of 327 and 328, on a frequency
recorded with a date in the NOTIFICATION
COLUMN, but which has not, in fact, caused
harmful interference.

330 (2) Where appropriate, the Board shall also examine
the notice as regards its conformity with a regional or a
service agreement.

331 § 8. In examining notices of assignment of frequencies
to stations the Board shall bear in mind that in many in-
stances, several stations may share the use of a single fre-
quency.

332 § 9. When a service or a regional agreement has been
concluded, the Board shall be informed of the details of this
agreement. The procedure to be followed in connection with
frequency assignments made pursuant to such service or re-
gional agreement shall be as specified in § 7 of this article
except .that the Board shall not consider the question of inter-
ference among the parties to such an agreement.

Section IV. Recording of Frequency Assignments

333 § 10. (1) Depending upon the findings of the Board sub-
sequent to the examination prescribed in § 7, further action
shall be as follows:

334 (2) Finding favourable with respect to 327, 328 and 329.
The assignment shall be recorded in the Master In-

ternational Frequency Register, the date of receipt of the
first notice by the Board being shown in the REGISTRA-
TION COLUMN.
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quency assignment has already been recorded in 
the Master International Frequency Register 
with a date in the REGISTRATION COLUMN 
or to a service operating in accordance with the 
the provisions of 327 and 328, on a frequency 
recorded with a date in the NOTIFICATION 
COLUMN, but which has not, in fact, caused 
harmful interference. 

330 (2) Where appropriate, the Board shall also examine 
the notice as regards its conformity with a regional or a 
service agreement. 

331 § 8. In examining notices of assignment of frequencies 
to stations the Board shall bear in mind that in many in-
stances, several stations may share the use of a single fre-

quency. 

332 § 9. When a service or a regional agreement has been 
concluded, the Board shall be informed of the details of this 
agreement. The procedure to be followed in connection with 
frequency assignments made pursuant to such service or re-
gional agreement shall be as specified in § 7 of this article 
except .that the Board shall not consider the question of inter-
ference among the parties to such an agreement. 

Section IV. Recording of Frequency Assignments 

333 § 10. (1) Depending upon the findings of the Board sub-
sequent to the examination prescribed in § 7, further action 
shall be as follows: 

334 (2) Finding favourable with respect to 327, 328 and 329. 

The assignment shall be recorded in the Master In-
ternational Frequency Register, the date of receipt of the 
first notice by the Board being shown in the REGISTRA-
TION COLUMN. 
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(Ug5-Ut) (Chap. IV, art. 11 R)

336 (3) Conclusions defavorables relativement au point 328.

La fiche est retourn6e immediatement par poste
aerienne au pays dont elle emane avec un expose des raisons
qui motivent les conclusions du Comite.

336 (4) Conclusions favorables relativement aux points 327
et 328, mais defavorables relativement au point 329.

La fiche est retournee imm6diatement par poste
aerienne au pays dont elle emane, avec un expose des raisons
qui motivent les conclusions du Comite, et avec les sugges-
tions qu'il peut faire, le cas echeant, en vue d'arriver k une
solution satisfaisante du probleme.

337 Si le pays auteur de l'assignation soumet de nouveau
sa fiche avec des modifications qui entrainent, apres nouvel
examen, des conclusions favorables de la part du Comite, l'as-
signation est inscrite dans le fichier comme prevu au numero
334, et la date de reception par le Comite de la fiche
modifiee est portee dans la colonne ENREGISTREMENTS.

338 Dans le cas, au contraire, oiu le pays auteur de l'as-
signation insiste pour un nouvel examen de la fiche originale
non modifiee et ou les conclusions du Comit6 restent les memes,
I'assignation est inscrite dans le fichiel de reference interna-
tional des fr6quences, la date de reception par le Comite du
premier avis etant alors portee dans la colonne NOTIFICA-
TIONS.

339 (5) Conclusions favorables relativement aux points 328
et 329, mais defavorables relativement au point 327.

L'assignation est inscrite dans le fichier interna-
tional de reference des frequences, la date de reception par
le Comite du premier avis etant portee dans la colonne NOTI-
FICATIONS. Cependant, si l'utilisation de la frequence ainsi
assignee produit un brouillage nuisible a la reception d'une
station quelconque travaillant conformement au tableau de
repartition des frequences, la station utilisant cette assigna-
tion de frequence doit suspendre immediatement ses emis-
sions lorsqu'elle est avisee dudit brouillage.
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335 (3) Conclusions defavorables relativement an point 328. 

La fiche est retournee immediatement par poste 
aerienne au pays dont elle emane avec un exposé des raisons 
qui motivent les conclusions du Comitk. 

336 (4) Conclusions favorables relativement aux points 327 
et 328, mais defavorables relativement an point 329. 

La fiche est retournee immediatement par poste 
aerienne au pays dont elle emane, avec un exposé des raisons 
qui motivent les conclusions du Comae, et avec les sugges-
tions gull peut faire, le cas echeant, en vue d'arriver a une 
solution satisfaisante du probleme. 

337 Si le pays auteur de l'assignation soumet de nouveau 
sa fiche avec des modifications qui entrainent, apres nouvel 
examen, des conclusions favorables de la part du Comite, l'as-
signation est inscrite dans le fichier comme prevu au numero 
334, et la date de reception par le Comae de la fiche 
modifiee est port& dans la colonne ENREGISTREMENTS. 

338 Dans Ie cas, au contraire, ou le pays auteur de l'as-
signation insiste pour un nouvel examen de la fiche originale 
non modifiee et oti les conclusions du Comite restent les memes, 
l'assignation est inscrite dans le fichiet de reference interna-
tional des frequences, la date de reception par le Comite du 
premier avis &ant alors port& dans la colonne NOTIFICA-
TIONS. 

339 (5) Conclusions favorables relativement aux points 328 
et 329, mais defavorables relativement au point 327. 

L'assignation est inscrite dans le fichier interna-
tional de reference des frequences, la date de reception par 
le Comite du premier avis etant port& dans la colonne NOTI-
FICATIONS. Cependant, si l'utilisation de la frequence ainsi 
assignee produit un brouillage nuisible a la reception d'une 
station quelconque travaillant conformement au tableau de 
repartition des frequences, la station utilisant cette assigna-
tion de frequence doit suspendre immediatement ses emis-
sions lorsqu'elle est avisee dudit brouillage. 
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335 (3) Findings unfavourable with respect to 328.

The notice shall be returned immediately by air mail
to the notifying country with the reasons of the Board for
this finding.

336 (4) Finding favourable with respect to 327 and 328 but
unfavourable with respect to 329.

The notice shall be returned immediately by air mail
to the notifying country, with the reasons of the Board for
this finding and with such suggestions as the Board may be
able to offer with a view to the satisfactory solution of the
problem.

337 If the notifying country resubmits the notice with
modification which results after re-examination in a favour-
able finding by the Board, the assignment shall be recorded
in the Register as provided under 334, the date of receipt by
the Board of the modified notice being shown in the REGIS-
TRATION COLUMN.

338 Should the notifying country, however, insist upon
reconsideration of the original notice unchanged, and should
the Board's finding remain unchanged, the assignment shall
be recorded in the Master International Frequency Register,
the date of receipt of the first notice by the Board being
shown in the NOTIFICATION COLUMN.

339 (5) Finding favourable with respect to 328 and 329 but
unfavourable with respect to 327.

The frequency assignment shall be recorded in the
Master International Frequency Register, the date of receipt
of the first notice by the Board being shown in the NOTIFI-
CATION COLUMN. However, if harmful interference to the
reception of any station operating in accordance with the fre-
quency allocation table is caused by the use of this frequency
assignment, the station using this frequency assignment must
immediately suspend operations upon receipt of advice of this
harmful interference.
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335 (3) Findings unfavourable with respect to 328. 

The notice shall be returned immediately by air mail 
to the notifying country with the reasons of the Board for 
this finding. 

336 (4) Finding favourable with respect to 327 and 328 but 
unfavourable with respect to 329. 

The notice shall be returned immediately by air mail 
to the notifying country, with the reasons of the Board for 
this finding and with such suggestions as the Board may be 
able to offer with a view to the satisfactory solution of the 
problem. 

337 If the notifying country resubmits the notice with 
modification which results after re-examination in a favour-
able finding by the Board, the assignment shall be recorded 
in the Register as provided under 334, the date of receipt by 
the Board of the modified notice being shown in the REGIS-. 
TRATION COLUMN. 

338 Should the notifying country, however, insist upon 
reconsideration of the original notice unchanged, and should 
the Board's finding remain unchanged, the assignment shall 
be recorded in the Master International Frequency Register, 
the date of receipt of the first notice by the Board being 
shown in the NOTIFICATION COLUMN. 

339 (5) Finding favourable with respect to 328 and 329 but 
unfavourable with respect to 327. 

The frequency assignment shall be recorded in the 
Master International Frequency Register, the date of receipt 
of the first notice by the Board being shown in the NOTIFI-
CATION COLUMN. However, if harmful interference to the 
reception of any station operating in accordance with the fre-
quency allocation table is caused by the use of this frequency 
assignment, the station using this frequency assignment must 
immediately suspend operations upon receipt of advice of this 
harmful interference. 
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(34045) (Chap. IV, art. 11 RR)

Section V. RWexamen des inscriptioaa.

340 § 11. (1) Le nouvel examen d'une conclusion par le Comite
peut etre demande:

- par le pays notificateur ou
- par tout autre pays int6ress6 a la question, mais,

dans ce dernier cas, uniquement en raison d'un
brouillage nuisible pr6vu ou constate.

341 (2) Avant de prooeder au reexamen, le Comite commu-
nique la demande par poste aerienne a tous les pays membres
de l'Union. Ces derniers doivent telegraphier leurs objections
ou leurs remarques dans un d6lai de deux semaines a partir
de la reception de la communication et, dans un delai supple-
mentaire de deux semaines, ils doivent adresser une lettre au
Comite pour completer leur avis t6elgraphique.

342 (3) Le Comite, a la lumiere de tous les renseignements
ainsi recus, formule telle conclusion supplementaire que les
circonstances justifient.

343 § 12. (1) Si, en conformite avec les clauses des num6ros 336
et 338 une inscription a ete faite dans le fichier de reference
international des frequences avec la date dans la colonne
NOTIFICATIONS, le Comite, sur demande du pays notifica-
teur formul6e apres que la station a fonctionne pendant un
laps de temps raisonnable, reexamine la question, apres avoir
donn6 aux pays int6resses la possibilite de faire connaitre
leur point de vue.

344 (2) Si la conclusion du Comite est alors favorable, la
date est transferee sans modification de la colonne NOTIFI-
CATIONS dans la colonne ENREGISTREMENTS. Si la con-
clusion relative a la probabilite d'un brouillage nuisible reste
defavorable, la date est maintenue dans la colonne NOTIFI-
CATIONS.

345 (3) Si le Comite conclut au contraire qu'un brouillage
nuisible existe reellement, cette conclusion constitue un te-
moignage "prima facie" que la station fonctionne en violation
du present Reglement. Si, toutefois, apres une periode de fonc-
tionnement n'excedant pas six ann6es, le Comit6 n'a pas for-
mule de conclusions dans le sens de i'existence d'un brouiliage
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Section V. Reexamen des inscriptions. 

340 § 11. (1) Le nouvel examen d'une conclusion par le Comiti 
peut etre demande: 

— par le pays notificateur ou 

— par tout autre pays interesse a la question, mais, 
dans ce dernier cas, uniquement en raison d'un 
brouillage nuisible prevu ou constate. 

341 (2) Avant de prooeder au reexamen, le Comite commu-
nique la demande par poste aerienne a tous les pays membres 
de l'Union. Ces derniers doivent telegraphier leurs objections 
ou leurs remarques dans un Mai de deux semaines a partir 
de la reception de la communication et, dans un délai supple-
mentaire de deux semaines, us doivent adresser une lettre au 
Comae pour completer leur avis telegraphique. 

342 (3) Le Comite, a la lumiere de tous les renseignements 
ainsi regus, formule telle conclusion supplementaire que les 
circonstances justifient 

343 § 12. (1) Si, en conformite avec les clauses des numeros 336 
et 338 une inscription a ete faite dans le fichier de reference 
international des frequences avec la date dans la colonne 
NOTIFICATIONS, le Comae, stir demande du pays notifica-
teur formulee apres que la station a fonctionne pendant un 
laps de temps raisonnable, reexamine la question, apres avoir 
donne aux pays interesses Ia possibilite de faire connaitre 
leur point de vue. 

344 (2) Si la conclusion du Comite est alors favorable, la 
date est transferee sans modification de la colonne NOTIFI-
CATIONS dans la colonne ENREGISTREMENTS. Si la con-
clusion relative a la probabilite d'un brouillage nuisible reste 
defavorable, la date est maintenue dans la colonne NOTIFI-
CATIONS. 

345 (3) Si le Comite conclut au contraire qu'un brouillage 
nuisible existe reellement, cette conclusion constitue un te-
moignage "prima facie" que la station fonctionne en violation 
du present Reglement. Si, toutefois, apres une periode de Cone-
tionnement n'excedant pas six annees, le Comite n'a pas for-
mule de conclusions dans le sena de l'existence d'un brouillage 



63 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter IV, art. 11 RR) (34s-a45

Section V. Review of Findings
340 § 11. (1) The reconsideration of a finding by the Board may

be requested:
- by the notifying country, or
- by any othe- country interested in the question,

but in the latter case only on the grounds of harm-
ful interference either anticipated or actual.

341 (2) Prior to reconsideration, the Board shall circulate
by air mail such requests to all countries members of the
Union. The latter shall telegraph their objections or com-
ments within two weeks of receipt of the circular and shall,
within a further two-week period, dispatch a letter to the
Board amplifying their telegram.

342 (3) The Board, in the light of all the data thus received
shall render such further findings as the circumstances war-
rant.

343 § 12. (1) If, in accordance with provisions 336 and 338 an
entry has been made in the Master International Frequency
Register with the date in the NOTIFICATION COLUMN,
the Board, upon request of the notifying country, and after
the station has been in operation for a reasonable period,
shall review the matter, first having given the interested
countries an opportunity to present their views.

344 (2) If the Board's finding is then favourable, the date
shall be transferred from the NOTIFICATION COLUMN to
the REGISTRATION COLUMN without change. If the find-
ing with respect to probable harmful interference is still un-
favourable, the date shall be left in the NOTIFICATION
COLUMN.

345 (3) If, on the contrary, the Board makes a finding that
harmful interference actually exists, it shall be "prima facie"
evidence that the operation is in violation of these Regula-

tions. If, however, after not more than six years of operation,
the Board has not made a finding of the existence of harmful
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Section V. Review of Findings 

340 § 11. (1) The reconsideration of a finding by the Board may 
be requested: 

— by the notifying country, or 

— by any othei- country interested in the question, 
but in the latter case only on the grounds of harm-
ful interference either anticipated or actual. 

341 (2) Prior to reconsideration, the Board shall circulate 
by air mail such requests to all countries members of the 
Union. The latter shall telegraph their objections or com-
ments- within two weeks of receipt of the circular and shall, 
within a further two-week period, dispatch a letter to the 
Board amplifying their telegram. 

342 (3) The Board, in the light of all the data thus received 
shall render such further findings as the circumstances war-
rant. 

343 § 12. (1) If, in accordance with provisions 336 and 338 an 
entry has been made in the Master International Frequency 
Register with the date in the NOTIFICATION COLUMN, 
the Board, upon request of the notifying country, and after 
the station has been in operation for a reasonable period, 
shall review the matter, first having given the interested 
countries an opportunity to present their views. 

344 (2) If the Board's finding is then favourable, the date 
shall be transferred from the NOTIFICATION COLUMN to 
the REGISTRATION COLUMN without change. If the find-
ing with respect to probable harmful interference is still un-
favourable, the date shall be left in the NOTIFICATION 
COLUMN. 

345 (3) If, on the contrary, the Board makes a finding that 
harmful interference actually exists, it shall be "prima facie" 
evidence that the operation is in violation of these Regula-
tions. If, however, after not more than six years of operation, 
the Board has not made a finding of the existence of harmful 
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nuisible, la date est transf6ree dans la colonne ENREGIS-
TREMENTS sans modification.

346 § 13. Si un changement est apport6 aux caract6ristiques
fondamentales, specifiees au numero 318, qui sont inscrites
en regard d'une assignation de frequence, cette derniere doit
faire l'objet d'un nouvel enregistrement, qui specifie les nou-
velles caracteristiques et la date de leur reception par le
Comite. Cependant, si le Comite arrive a la conclusion que ce
changement de caracteristiques ne causera pas de brouillage
nuisible au service d'une station pour laquelle une assignation
de frequence a deja ete inscrite, l'assignation de frequence
modifiee conserve la date primitive d'enregistrement.

Section VI. Annulation des inscriptions de frequences.

347 § 14. (1) En regle generale, le Comit6, apres avoir consulte
le pays notificateur, annule l'inscription de toute frequence
pour laquelle il constate qu'une mise en exploitation reguliere
n'a pas commence dans un delai de deux ans a partir de la date
de la reception de la premiere fiche de notification; toutefois,
si le Comite estime que les circonstances justifient le main-
tien de l'assignation, l'inscription peut etre prolongee pour
une p6riode ne depassant pas un an.

348 (2) A titre exceptionnel, et seulement dans le cas d'une
frequence assignee a un service en fonctionnement en vue
d'etre utilisee durant les p6riodes de maximum ou de minimum
de I'activit6 solaire, si la frequence n'a pas ete mise en service
dans un dMlai de trois ans a partir de la date de reception de
la premiere fiche de notification, et si le Comite constate, apres
consultation du pays int6resse, que les circonstances justifient
le maintien de cette assignation, l'inscription peut etre pro-
longee pour une periode n'excedant pas trois annees.

.349 (3) Les frequences assignees a un service en fonctionne-
ment pour Atre utilisees durant les periodes de maximum ou
de minimum de l'activit6 solaire peuvent faire l'objet d'une
notification au Comit6 pour un autre service, en vue d'etre
utilisees d'une maniere provisoire, et sans qu'il puisse en re-
aulter aucun prejudice pour le pays auteur de l'assignation
de frequence intErieure.
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nuisible, la date est transferee dans la colonne ENREGIS-
TREMENTS sans modification. 

346 § 13. Si un changement est apporte aux caracteristiques 
fondamentales, specifiees au numero 318, qui sont inscrites 
en regard d'une assignation de frequence, cette derniere dolt 
faire l'objet d'un nouvel enregistrement, qui sped& les nou-
velles caracteristiques et la date de leur reception par le 
Comae. Cependant, si le Comite arrive a la conclusion que ce 
changement de caracteristiques ne causera pas de brouillage 
nuisible au service d'une station pour laquelle une assignation 
de frequence a déjà ete inscrite, l'assignation de frequence 
modifiee conserve la date primitive d'enregistrement. 

Section VI. Anntdation des inscriptions de frequences. 

347 § 14. (1) En regle generale, le Comite, apres avoir consulte 
le pays notificateur, annule l'inscription de toute frequence 
pour laquelle ii constate qu'une mise en exploitation reguliere 
n'a pas commence dans un delai de deux ans a partir de la date 
de la reception de la premiere fiche de notification; toutefois, 
si le Comite estime que les circonstances justifient le main-
tien de l'assignation, i'inscription pout etre prolongee pour 
une periode ne depassant pas an an. 

348 (2) A titre exeeptionnel, et seulement dans le cas d'une 
frequence assignee a un service en fonctionnement en vue 
d'être utilisee durant les periodes de maximum ou de minimum 
de l'activite solaire, si la frequence n'a pas ete mise en service 
dans un delai de trois ans a partir de la date de reception de 
la premiere fiche de notification, et si le Comite constate, apres 
consultation du pays interesse, que les circonstances justifient 
te maintien de cette assignation, l'inscription peut etre pro-
longee pour une periode n'excedant pas trois annees. 

349 (3) Les frequences assignees a un service en fonctionne-
meat pour etre utilisees durant les periodes de maximum ou 
de minimum de l'activite solaire peuvent faire l'objet d'une 
notification au Comae pour un autre service, en vue d'être 
utilisees d'une maniere provisoire, et sans qu'il puisse en re-
aulter aueun prejudice- pour le pays auteur de l'assignation 
de frequence IntArieure. 
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(Chapter IV, art. 11 RR) (346349)

interference, the date shall be transferred to the REGISTRA-
TION COLUMN without change.

346 § 13. Should a change be made in the basic data as speci-
fied in 318, recorded against a frequency assignment, the lat-
ter shall be subject to new registration, the record specifying
the new data and the date of their receipt by the Board. How-
ever, should the Board arrive at the conclusion that the use of
the frequency assignment based on the new data will not cause
harmful interference with the service of a station for which a
frequency assignment has been recorded, the amended assign-
ment shall retain the original date of registration.

Section VI. Cancellation of Frequency Recordings

347 § 14. (1) As a general rule, the Board, after consulting the
notifying country, shall cancel the recording of any frequency
assignment if it finds that regular operation has not begun
within two years following the date of its receipt of the first
notice, unless it finds that the circumstances warrant the
retention of the notice, in which case the entry may be re-
tained for not more than one further period of one year.

348 (2) Exceptionally, however, and only in the case of a
frequency assigned to a working service for use during years
of high or low sunspot activity if the frequency has not been
brought into use when three years have elapsed from the date
of receipt of the first notice, and the Board finds, after consul-
tation with the notifying country, that the circumstances war-
rant the retention of the notice, the entry may be retained
for not more than one further period of three years.

349 (3) Frequencies assigned to a working service for use
during years of high or low sunspot activity may be notified
to the Board for any other service for use on an interim
basis and without prejudice to the earlier frequency assign-
ment.
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interference, the date shall be transferred to the REGISTRA-
TION COLUMN without change. 

346 § 13. Should a change be made in the basic data as speci-
fied in 318, recorded against a frequency assignment, the lat-
ter shall be subject to new registration, the record specifying 
the new data and the date of their receipt by the Board. How-
ever, should the Board arrive at the conclusion that the use of 
the frequency assignment based on the new data will not cause 
harmful interference with the service of a station for which a 
frequency assignment has been recorded, the amended assign-
ment shall retain the original date of registration. 

Section VI. Cancellation of Frequency Recordings 

347 § 14. (1) As a general rule, the Board, after consulting the 
notifying country, shall cancel the recording of any frequency 
assignment if it finds that regular operation has not begun 
within two years following the date of its receipt of the first 
notice, unless it finds that the circumstances warrant the 
retention of the notice, in which case the entry may be re-
tained for not more than one further period of one year. 

348 (2) Exceptionally, however, and only in the case of a 
frequency assigned to a working service for use during years 
of high or low sunspot activity if the frequency has not been 
brought into use when three years have elapsed from the date 
of receipt of the first notice, and the Board finds, after consul-
tation with the notifying country, that the circumstances war-
rant the retention of the notice, the entry may be retained 
for not more than one further period of three years. 

349 (3) Frequencies assigned to a working service for use 
during years of high or low sunspot activity may be notified 
to the Board for any other service for use on an interim 
basis and without prejudice to the earlier frequency assign-
ment. 
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(360-368) (Chap. IV, art. 11 RR)

350 § 15. Si l'emploi d'une frequence inscrite vient a etre
abandonne definitivement, le pays notificateur doit en infor-
mer le Comite dans un delai de trois mois, en suite de quoi
'Inscription sur le fichier des frequences est annulee.

351 § 16. Si le Comite constate qu'une frequence inscrite n'a
pas ete utilisee pendant trois ans, il annule 1'inscription dans
le fichier des frequences, apres accord du pays notificateur;
toutefois, dans le cas d'une frequence destinee a etre reutilisee
durant les periodes de maximum et de minimum de l'activit6
solaire par un service en fonctionnement, 1'inscription peut
etre maintenue pendant une periode supplementaire de trois
ans.

Section VIL Etudes et recommandation.

352 § 17. Si la demande lui en est faite par un pays quelcon-
que, membre de l'Union, et si les circonstances paraissent le
justifier, le Comite procede a une etude et etablit un rapport
sur tout probleme d'utilisation des frequences rentrant dans
les categories suivantes:

353 a) recherche d'une frequence de remplacement per-
mettant d'eviter un brouillage probable, dans lee
cas vises par le numero 336;

354 b) n6cessite eventuelle de degager des voies supple-
mentaires dans une fraction determinee du spec-
tre des frequences.

355 § 18. Si un ou plusieurs des pays interesses en font la de-
mande, le Comite procede a des recherches sur tout cas de con-
travention au present Reglement ou de non observation de cc
Reglement, ou de brouillage nuisible, et etablit un rapport des-
tine a etre publie par le Secretariat general de l'Union, dans
lequel il consigne ses conclusions et ses recommandations pour
la solution du probleme.

356 § 19. Si le Comite constate qu'un changement dans les
frequences d'une ou de plusieurs stations doit permettre:

357 a) de loger une nouvelle station, ou
358 b) de faciliter la solution d'un probleme de brouil-

lage, ou
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350 § 15. Si l'emploi d'une frequence inscrite vient a etre 
abandonne definitivement, le pays notificateur doit en infor-
mer le Comite dans un Mai de trois mois, en suite de quoi 
l'Inscription sur le fichier des frequences est annulee. 

351 § 16. Si le Comae constate qu'une frequence inscrite n'a 
pas ete utilisee pendant trois ans, ii annule l'inscription dans 
le fichier des frequences, apres accord du pays notificateur; 
toutefois, dans le cas d'une frequence destinee A etre reutilisee 
durant les periodes de maximum et de minimum de Pactivite 
solaire par un service en fonctionnement, l'inscription peut 
etre maintenue pendant une periode supplementaire de trois 
ans. 

Section VII. Etudes et recommendations. 

352 § 17. Si la demande lui en est faith par un pays quelcon-
que, membre de l'Union, et si les circonstances paraissent le 
justifier, le Comae procede a une etude et etablit un rapport 
sur tout probleme d'utilisation des frequences rentrant dans 
les categories suivantes: 

353 a) recherche d'une frequence de remplacement per-
mettant d'eviter un brouillage probable, dans les 
cas vises par le numero 336; 

354 b) necessite eventuelle de &gager des voies supple-
mentaires dans une fraction determinee du spec-
tre des frequences. 

355 § 18. Si un ou plusieurs des pays interesses en font la de-
mande, le Comae procede A des recherches sur tout cas de con-
travention au present Reglement ou de non observation de cc 
Reglement, ou de brouillage nuisible, et etablit un rapport des-
tine a etre publie par le Secretariat general de l'Union, dans 
lequel ii consigne ses conclusions et ses recommandations pour 
la solution du probleme. 

356 § 19. Si le Comite constate qu'un changement dans les 
frequences d'une ou de plusieurs stations doit permettre: 

357 a) de Ioger une nouvelle station, ou 

358 b) de faciliter la solution d'un probleme de brouil-
lags, ou 
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(Chapter IV, art. 11 RR) (3 8)

350 § 15. In case of permanent discontinuance of the use of
any listed frequency, the notifying country shall inform the
Board within three months of such discontinuance, whereupon
the entry shall be removed from the Register.

351 § 16. If the Board finds that a recorded frequency assign-
ment has been out of use for three years it shall, in agreement
with the notifying country, cancel the entry in the Register
except in the case of a frequency intended for re-use by a
working service during years of high or low sunspot activity,
in which case the entry may be retained for one further period
of three years.

Section VII. Studies and Recommendations

352 § 17. If it is requested by any country member of the
Union and if the circumstances appear to warrant, the Board
shall make a study and issue a report on the following prob-
lems of frequency utilization:

353 a) in cases arising under 336 as to a possible alter-
native frequency assignment to avoid probable
interference; and

354 b) in cases where a need arises for additional chan-
nels within a specific portion of the frequency
spectrum.

355 § 18. If one or more of the interested countries so re-
quest, the Board shall investigate any contravention or non-
observance of these Regulations or any harmful interference
and shall issue through the Secretary General of the Union a
report containing its findings and recommendations for the
solution of the problem.

356 § 19. If the Board finds that a change in the frequency of
one or more stations will:

357 a) accommodate a new station;
358 b) facilitate the solution of an interference prob-

lem; or
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350 § 15. In case of permanent discontinuance of the use of 
any listed frequency, the notifying country shall inform the 
Board within three months of such discontinuance, whereupon 
the entry shall be removed from the Register. 

351 § 16. If the Board finds that a recorded frequency assign-
ment has been out of use for three years it shall, in agreement 
with the notifying country, cancel the entry in the Register 
except in the case of a frequency intended for re-use by a 
working service during years of high or low sunspot activity, 
in which case the entry may be retained for one further period 
of three years. 

Section VII. Studies and Recommendations 

352 § 17. If it is requested by any country member of the 
Union and if the circumstances appear to warrant, the Board 
shall make a study and issue a report on the following prob-
lems of frequency utilization: 

353 a) in cases arising under 336 as to a possible alter-
native frequency assignment to avoid probable 
interference; and 

354 b) in cases where a need arises for additional chan-
nels within a specific portion of the frequency 
spectrum. 

355 § 18. If one or more of the interested countries so re-
quest, the Board shall investigate any contravention or non-
observance of these Regulations or any harmful interference 
and shall issue through the Secretary General of the Union a 
report containing its findings and recommendations for the 
solution of the problem. 

356 § 19. If the Board finds that a change in the frequency of 
one or more stations will: 

357 a) accommodate a new station; 

358 b) facilitate the solution of an interference prob-
lem; or 
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3s9 c) de toute autre maniere, de concourir & am6elorer
I'utilisation d'une partie d6terminee du spectrt
radioelectrique,

et si une tclle modification eat accept6e par le pays ou lea pays
directement interesses, le changement de frequence eat enre-
gistre sur le fichier de reference international des fr6quences.
sans modification de la date ou des dates primitives.

Section VIIL Communication des documents.
360 5 20. Le Comite met a la disposition des pays interess6s.

pour leur information, et du Secretaire general de 1'Union.
pour prompte publication, tous les documents contenant ses
conclusions et 1'expose de leurs motifs.

361 § 21. Si un pays membre de I'Union a recours aux disposi-
tions de l'article 25 de la Convention, le Comite, si la demand(
lui en est faite, met ses documents a la disposition des partie.
interessdes pour l'application de toute proc6dure prescrite par
la Convention en vue d'apporter une solution aux desaccord.
internationaux.

ARTICLE 12.

Reglement interieur du Comite international d'enregistrement
dea frequence.

362 5 1. Le Comit6 se r6unit aussi souvont qu'il lui eat n6ces-
saire pour remplir rapidement ses fonctions, et normalemen
au moins une fois par semaine.

'3t3 § 2. (1) Lors de leur premiere reunion, les membres du
Comit6 6lisent parmi eux un president et un vice-president,
qui remplissent leurs fonctions pendant une duree d'une ann&.
ou jusqu'& ce que leurs successeurs soiont dQment elus. Par li
suite, le vice-president succede chaque ann6e au president.
et un nouveau vice-pr6sident eat d1u.

64 (2) Dana le cas d'une absence inevitable du pr6sidle
ot du vice-president, lea membres du Comit6 61isent, pour la
cironatUnce, un president temporaire choisi parmi eux.
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359 c) de toute autre maniere, de concourir I amellorer 
l'utilisation d'une partie determinée du spectn, 
radioelectrique, 

et id une telle modification eat accept.% par le pays ou lea pays 
directement interesses, le changement de frequence eat enre-
gistre sur le fichier de reference international des frequences 
sans modification de la date ou des dates primitives. 

Section VIII. Communication des documents. 

360 § 20. Le Comae met I la disposition des pays interesses, 
pour leur information, et du Secretaire general de l'Union, 
pour prompts publication, tous lea documents contenant ses 
conclusions et l'expose de leurs motifs. 

361 § 21. Si un pays membre de Minion a recours aux disposi-
tions de l'article 25 de la Convention, le Comite, si la demand( 
lui en eat faith, met sea documents I la disposition des parties 
interessees pour l'application de toute procedure preacrite par 
la Convention en vue d'apporter une solution aux desaccorde 
internationaux. 

ARTICLE 12. 

Reglement interieur du Comite international d'enregistrement 
des frequences. 

362 § 1. Le Comae se reunit atlasi souvent qu'il lui eat 'Aces-
saire pour remplir rapidement sea fonctions, et normalement 
au moms une foie par aemaine. 

;163 § 2. (1) Lora de leur premiere reunion, lea membres du 
Comite elisent parmi eux un president et un vice-president, 
qui remplissent leurs fonctions pendant une duree d'une ann&. 
ou jusqu'a ce que leurs auccesseurs soient dument elus. Par lit 
suite, le vice-president succede cheque armee au president. 
at un nouveau vice-president eat elu. 

324 (2) Dans le cas d'une absence inevitable du presideiu 
et du vice-president, lea membres du Comite elisent, pour lit 
circumstance, un president temporaire choisi parmi elm 
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(Capter , ar 11 & 12 RR) (s-o4)

359 c) otherwise facilitate the more effective use of a
particular portion of the radio spectrum,

and if such change is acceptable to the country or countries
directly concerned, the change in frequency shall be recorded
in the Master International Frequency Register without
change in the original date or dates.

Section VIII. Availability of Records

360 § 20. The Board shall make available to the interested
countries, for their information, and to the Secretary General
of the Union for prompt publication, all reports of its findings
and reasons therefor.

361 § 21. In case a country member of the Union avails itself
of the provisions of article 25 of the Convention, the Board
shall, upon request, make its records available for such pro-
ceedings as are prescribed in the Convention for the settle.
ment of international disagreements.

ARTICLE 12
//*h.,..;../ Frtt.y

Internal Regulations of the I . d. ,,,

362 § 1. The Board shall meet as frequently as necessary
to deal expeditiously with its work and, normally, at least once
a week.

363 § 2. (1) At their first meeting the members of the Board
3hall elect from among their number a Chairman and a Vice-
Chairman, each to hold office for a term of one year or until
their successors are duly elected. Thereafter, the Vice-Chair-
man shall succeed annually to the Chairmanship and a new
Vice-Chairman shall be elected.

364 (2) In the unavoidable absence of the Chairman and
Vice-Chairman. the Board shall elect a temporary Chairman
for the occasion from among its members.
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(Clatter IV. art 11 a n RR) nes-no 

359 c) otherwise facilitate the more effective use of a 
particular portion of the radio spectrum, 

and if such change is acceptable to the country or countries 
directly concerned, the change in frequency shall be recorded 
in the Master International Frequency Register without 
change in the original date or dates. 

Section VIII. Availability of Records 

360 § 20. The Board shall make available to the interested 
countries, for their information, and to the Secretary General 
of the Union for prompt publication, all reports of its findings 
and reasons therefor. 

361 § 21. In case a country member of the Union avails itself 
of the provisions of article 25 of the Convention. the Board 
shall, upon request, make its records available for such pro-
ceedings as are prescribed in the Convention for the settle • 
ment of international disagreements. 

ARTICLE 12 
lk1414144.oliel Orrtfk!key 

Internal Regulations of the .1:PER:fh 
"'Mu A:* Zioglat 

362 § 1. The Board shall meet as frequently as necessary 
to deal expeditiously with its work and, normally, at least once 
a week. 

363 § 2. (1) At their first meeting the members of the Board 
3hall elect from among their number a Chairman and a Vice-
Chairman, each to hold office for a term of one year or until 
their successors are duly elected. Thereafter, the Vice-Chair-
man shall succeed annually to the Chairmanship and a new 
Vice-Chairman shall be elected. 

364 (2) In the unavoidable absence of the Chairman and 
Vice-Chairman. the Board shall elect a temporary Chairman 
for the occasion from among its members. 
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(l»-aSs) (COam. IV. art. 12 l)

365 § 8. (1) Chaque membre du Comite, y compris le president,
dispose d'une voix. Le vote par procuration ou par corres-
pondance eat interdit. En outre, aucun membre ne peut etre
autorise A voter sur une question donnee s'il n'a pas asdste
& ha partie de la seance au cour de laquelle cette question a
ete discutee.

366 (2) Les proc&-verbaux indiquent si une decision a
ete prise a l'unanimite ou a la majorite. Dans ce dernier cas,
le vote de chaque membre present peut etre indique dans
le proces-verbal, si un membre le demande, mais cette indi-
cation n'est pas rendue publique.

367 (3) Les problemes qui sont nettement de nature non-
technique sont resolus par le Comite A la majorite des deux
tiers des membres presents. Dans 1'examen des questions ayant
un caractere technique, le Comite doit s'efforcer de prendre
ses decisions par accord unanime. Si, apres le reexamen d'une
telle question dans un delai ne depassant pas quatorze jours,
le Comite n'arrive pas A obtenir une decision unanime, il doit
sans nouveau delai prendre sa decision par un vote, & la majo-
rite des deux tiers des membres presents.

36S (4) Le quorum requis pour que le Comite puisse deli-
berer valablement est egal a la moitie du nombre de ses mem-
bres. Si, cependant, lors d'une siance dans laquelle le nombre
des membres presents ne depasse pas le quorum, l'unanimite
ne peut pas etre obtenue sur une question, celle-ci est ren-
voyee pour d&cision i une reunion ulterieure ob les deux tiers
au moins des membres sont nr6sents. Si le calcul de la moitie
ou des deux tiers des membres donne un nombre fractionnaire.
on I'arrondit au nombre entier immediatement superieur.

369 § 4. Chaque fiche de notification est examin6e par le
Comite dans un d6lai maximum d'une semaine apres l'expira-
tion de la periode fixee a l'article 11 pour la reception des ob-
jections ou commentaires. Le Comite ne peut pas ajourner
cet examen, a r.oins qu'il ne manque de renseignements suf-
fisants pour prendre une decision. Cependant, le Comite ne
statue pas sur une fiche de notification ayant des relations
techniques avec une fiche revue anterieurement, et encore en
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365 § 3. (1) Chaque membre du Conti* y compris le president, 
dispose d'une voix. Le vote par procuration ou par corres-
pondance eat interdit. En outre, aucun membre ne peut etre 
autorise A voter sur une question donnee s'il n'a pas assiste 
I Ia partie de la seance au cour3 de laquelle cette question a 
ete discutee. 

366 (2) Les proces-verbaux indiquent si lane decision a 
ite prise I l'unanimite ou a la majorite. Dana ce dernier cas, 
le vote de chaque membre present peut etre indique dans 
le proces-verbal, si un membre le demande, mais cette indi-
cation n'est pas rendue publique. 

367 (3) Les problemes qui sont nettement de nature non-
technique sont resolus par le Comite a Is majorite des deux 
tiers des membres presents. Dans l'examen des questions ayant 
un caractere technique, le Comae dolt s'efforcer de prendre 
sea decisions par accord unanime. Si, apres le reexamen d'une 
telle question dans un delai ne depassant pas quatorze jours, 
le Comite n'arrive pas a obtenir une decision unanime, ii doit 
sans nouveau delai prendre sa decision par un vote. I la majo-
rite des deux tiers des membres presents. 

36S (4) Le quorum requis pour que le Comite puisse deli-
berer valablement est egal a la moitie du nombre de sea mem-
bres. Si, cependant, bra d'une seance dans laquelle e nombre 
des membres presents ne depasse pas le quorum, l'unanimite 
ne peut pas etre obtenue sur une question, celle-ci eat ren-
voyee pour decision a une reunion ulterieure ob lea deux tiers 
au moms des membres sont presents. Si le calcul de la moitie 
ou des deux tiers des membres donne un nombre fractionnaire, 
on l'arrondit au nombre entier immediatement superieur. 

369 § 4. Cheque fiche de notification eat examinee par le 
Comitk dans un delai maximum d'une semaine apres l'expira-
tion de la periode fixee a l'article 11 pour la reception des ob-
jections ou commentaires. Le Comite ne peut pas ajourner 
cet examen, A moins qu'il ne manque de renseignements suf-
fisants pour prendre une decision. Cependant, le Comite ne 
statue pas sur une fiche de notification ayant des relations 
techniques avec une fiche recue anterieurement, et encore en 
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(Chapter IV. art. 12 KR) (36-b )

365 § 3. (1) Each member of the Board, including the Chairman,
shall have one vote. Voting by proxy or by correspondence is
not allowed. Moreover, no member is entitled to vote on any
given question if he has not been present at that part of a
meeting at which that question was discussed.

366 (2) The minutes shall indicate whether a finding was
unanimous or by a majority. In the latter case, the vote of
each member present may be recorded on request of a mem-
ber, but shall not be made public.

367 (3) Problems of a purely non-technical nature shall be
decided by the Board on the basis of a two-thirds vote of the
members present. In the consideration of problems having
technical characteristics, the Board shall endeavour to reach
its decisions by unanimous agreement. If, after reconsidera-
tion of such a problem over a period not exceeding 14 days,
the Board fails to reach a unanimous decision, it shall imme-
diately thereafter decide the problem on the basis of a two-
thirds majority vote of the members present.

368 (4) A quorum of the Board shall be one-half of the
number of members of the Board. If, however, the verdict of
such a quorum on a question coming before it is not unani-
mous, the question shall be referred for decision at a later
meeting at which at least two-thirds of the total number of
members of the Board are present. If these calculations
result in a fraction, the fraction shall be rounded up to a
whole number.

369 § 4. Notices shall be considered by the Board within one
week of the expiration of the period for receipt of objection or
comments provided in article 11 and cannot be post-
poned unless the Board lacks sufficient data to render a deci-
sion in connection therewith. However, the Board shall not
act upon any notice which has a technical hearing on an earlier
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365 § 3. (1) Each member of the Board, including the Chairman, 
shall have one vote. Voting by proxy or by correspondence is 
not allowed. Moreover, no member is entitled to vote on any 
given question if he has not been present at that part of a 
meeting at which that question was discussed. 

366 (2) The minutes shall indicate whether a finding was 
unanimous or by a majority. In the latter case, the vote of 
each member present may be recorded on request of a mem-
ber, but shall not be made public. 

367 (3) Problems of a purely non-technical nature shall be 
decided by the Board on the basis of a two-thirds vote of the 
members present. In the consideration of problems having 
technical characteristics, the Board shall endeavour to reach 
its decisions by unanimous agreement. If, after reconsidera-
tion of such a problem over a period not exceeding 14 days, 
the Board fails to reach a unanimous decision, it shall imme-
diately thereafter decide the problem on the basis of a two-
thirds majority vote of the members present. 

368 (4) A quorum of the Board shall be one-half of the 
number of members of the Board. If, however, the verdict of 
such a quorum on a question coming before it is not unani-
mous, the question shall be referred for decision at a later 
meeting at which at least two-thirds of the total number of 
members of the Board are present. If these calculations 
result in a fraction, the fraction shall be rounded up to a 
whole number. 

369 § 4. Notices shall be considered by the Board within one 
week of the expiration of the period for receipt of objection or 
comments provided in article 11 and cannot be post-
poned unless the Board lacks sufficient data to render a deci-
sion in connection therewith. However, the Board shall not 
act upon any notice which has a technical hearing on an earlier 
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cours d'examen, avant d'avoir pris une decision en ce qui con-
cerne cette derniere.

370 § 5. Le Comit6 tient des archives completes de tous
ses actes officiels et des proces-verbaux de toutes ses reunions;
a cette fin, le personnel et les moyens materiels necessaires lui
sont fournis par le Secretariat general de l'Union. Un exem-
plaire de tous les documents et de tous les proces-verbaux du
Comite est depose au Secretariat general de l'Union et tenu
a la disposition du public pour consultation. Tous les docu-
ments du Comite sont etablis dans les langues officielles de
l'Union.

371 § 6. Chaque pays a le droit d'envoyer, a ses propres
frais, un representant technique qui comparait devant le
Comite pour exposer les vues, favorables ou defavorables,
de son pays sur toute fiche de notification, ou sur tout autre
sujet en cours d'examen par le Comite et interessant direc-
tement son pays.
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cours d'examen, avant d'avoir pris une decision en ce qui con-
cerne cette derniere. 

370 § 5. Le Comite tient des archives completes de tous 
ses actes officiels et des proces-verbaux de toutes ses reunions; 
cette fin, le personnel et les moyens materiels necessaires lui 

sont fournis par le Secretariat general de l'Union. Un exem-
plaire de thus les documents et de thus les proces-verbaux du 
Comite est depose au Secretariat general de l'Union et tenu 
a la disposition du public pour consultation. Tons les docu-
ments du Comite sont etablis dans les langues officielles de 
l'Union. 

371 § 6. Chaque pays a le droit d'envoyer, a ses propres 
frais, un representant technique qui comparait devant le 
Comite pour exposer les vues, favorables ou defavorables, 
de son pays sur tante fiche de notification, ou sur tout autre 
sujet en cours d'examen par le Comite et interessant direc-
tement son pays. 
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notice still under consideration by the Board, until such time
as it has reached a finding with respect to such earlier notice.

370 § 6. The Board shall keep a complete record of all official
actions and minutes of all meetings; for which purpose the
necessary personnel and facilities shall be provided by the
General Secretary of the Union. A copy of all records and
minutes of the Board shall be filed with the General Secretary
of the Union and shall be available for public inspection. All
records of the Board shall be kept in the official languages of
the Union.

371 § 6. Each country shall have the right to send, at its own
expense, a technical representative to appear before the
Board in support of, or in opposition to, any notice or other
matter under consideration in which his country has a direct
interest,
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notice still under consideration by the Board, until such time 
as it has reached a finding with respect to such earlier notice. 

370 § 6. The Board shall keep a complete record of all official 
actions and minutes of all meetings; for which purpose the 
necessary personnel and facilities shall be provided by the 
General Secretary of the Union. A copy of all records and 
minutes of the Board shall be filed with the General Secretary 
of the Union and shall be available for public inspection. All 
records of the Board shall be kept in the official languages of 
the Union. 

371 § 6. Each country shall have the right to send, at its own 
expense, a technical representative to appear before the 
Board in support of, or in opposition to, any notice or other 
matter under consideration in which his country has a direct 
interest, 

1743 



TREATIES [63 STAT.

(7S-S77) (Chap. V, art. 18 RR)

CHAPITRE V.

Brouillages. Mesures contre les brouillages.

ARTICLE 13.

Bronilages et essais.

Section L Brouillages g ndraux.
372 § 1. Les transmissions inutiles et la transmission de

signaux ou de correspondances superflus sont interdites a
toutes les stations.

373 § 2. Toutes les stations sont tenues de limiter leur
puissance rayonnee au minimum n6cessaire pour assurer un
service satisfaisant.

374 § 3. Afin d'eviter les brouillages:
- I'emplacement des stations emettrices doit etre

choisi avec un soin particulier;
- le rayonnement dans les directions inutiles doit,

lorsque la nature du service le permet, 8tre re-
duit le plus possible en utilisant au mieux les
qualites des antennes directives.

375 § 4. Compte tenu tant des considerations pratiques et
techniques que de la nature du service a assurer, il doit etre
fait usage de la classe d'emission occupant la bande de fr-
quences la plus 6troite.

376 § 5. Si, bien qu'il satisfasse aux dispositions de l'article
17, un emetteur cause des brouillages nuisibles par suite de
I'intensite de ses harmoniques ou autres emissions non essen-
tielles, des mesures particulieres doivent etre prises pour
eliminer ces brouillages nuisibles.

Section IL Brouillages industriel.
377 § 6. Les administrations prennent toutes les mesures

pratiques necessaires pour que le fonctionnement des appareile
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CHAPITRE V. 

Brouillages. Mesures contre les brouillages. 

ARTICLE 13. 

Bronillages et maim. 

Section 1. Brouillagea genera= 

372 § 1. Les transmissions inutiles et la transmission de 
signaux on de correspondances superflus sont interdites 
toutes les stations. 

373 § 2. Toutes les stations sont tenues de limiter leur 
puissance rayonnee an minimum necessaire pour assurer un 
service satisfaisant. 

374 § 3. Afin d'eviter les brouillages: 
- l'emplacement des stations emettrices dolt etre 

choisi avec un soin particulier; 
— le rayonnement dans les directions inutiles dote, 

lorsque la nature du service le permet, etre re-
duit le plus possible en utilisant au mieux les 
qualites des antennes directives. 

375 § 4. Compte tenu tant des considerations pratiques et 
techniques que de la nature du service a assurer, il doit etre 
fait usage de Is classe d'emission occupant la bande de fr.& 
quences is plus etroite. 

376 § 5. Si, bien qu'il satisfasse aux dispositions de Particle 
17, un emetteur cause des brouillages nuisibles par suite de 
l'intenaite de ses harmoniques ou autres emissions non essen-
tielles, des mesures particulieres doivent etre prises pour 
eliminer ces brouillages nuisibles. 

Section IL Brouiliagen industrials. 

377 § 6. Les administrations prennent toutes les mesures 
pratiques neeessaires pour que le fonctionnement des appareile 
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(Chapter V. art. 13 RR) (7n-a7)

CHAPTER V

Interference. Measures against Interference

ARTICLE 13

Interference and Tests

Section I. General Interference
372 § 1. Unnecessary transmissions and transmission of su-

perfluous signals and correspondence are forbidden to all
stations.

373 § 2. All stations shall radiate only as much power as is
necessary to ensure a satisfactory service.

374 § 3. In order to avoid interference:
- locations of transmitting stations must be selected

with particular care;
- radiation in unnecessary directions shall be

minimized, where the nature of the service per-
mits, by taking the maximum practicable ad-
vantage of the properties of directional antennas.

375 § 4. Taking into account practical and technical consid-
erations as well as the service to be performed, the class of
emissions making use of the narrowest frequency band should
be employed.

376 § 5. If, while complying with the provisions of article 17,
a transmitter causes harmful interference through the in-
tensity of its harmonics or other non-essential emissions,
special measures must be taken to eliminate such interference.

Section II. Industrial Interference

377 § 6. Administrations shall take all practicable and neces-
sary steps to ensure that the operation of electrical apparatus
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CHAPTER V 

Interference. Measures against Interference 

ARTICLE 13 

Interference and Tests 

Section L General Interference 

372 § 1. Unnecessary transmissions and transmission of su-
perfluous signals and correspondence are forbidden to all 
stations. 

373 § 2. All stations shall radiate only as much power as is 
necessary to ensure a satisfactory service. 

374 § 3. In order to avoid interference: 

— locations of transmitting stations must be selected 
with particular care; 

— radiation in unnecessary directions shall be 
minimized, where the nature of the service per-
mits, by taking the maximum practicable ad-
vantage of the properties of directional antennas. 

375 § 4. Taking into account practical and technical consid-
erations as well as the service to be performed, the class of 
emissions making use of the narrowest frequency band should 
be employed. 

376 § 5. If, while complying with the provisions of article 17, 
a transmitter causes harmful interference through the in-
tensity of its harmonics or other non-essential emissions, 
special measures must be taken to eliminate such interference. 

Section. IL Industrial Interference 

377 § 6. Administrations shall take all practicable and neces-
sary steps to ensure that the operation of electrical apparatus 
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et installations 6lectriques de toute espece ne puisse pas causer
de brouillage nuisible A un service radio6lectrique exploit6
conformement au present RBglement.

Section II. Cas particuliers de brouilage.
378/379 § 7. Sauf dans lea cas de detresse, lea communications

entre stations de navire ou entre stations de navire et stations
d'aeronef ne doivent pas brouiller le travail des stations c6-
tieres. Lorsque ce travail est ainsi brouille, lea stations de
navire ou d'aeronef qui en sont la cause doivent cesser leurs
emissions ou changer de frequence A la premiere demande de
la station c6tiere interessee.

8 Section IV. Essaia.
0 § b. (1) Avant d'autoriser des essais et experiences dans une

station, chaque administration prescrit, en vue d'eviter dea
brouillages nuisibles, que toutes les precautions possibles
soient prises telles que : choix de la frequence et de l'horaire;
reduction et, si possible, suppression du rayonnement. Tout
brouillage nuisible resultant des essais et experiences doit 8tre
elimin6 aussi rapidement que possible.

381 (2) Les signaux d'essai et de r6glage doivent Otre choisis
de telle maniere qu'aucune confusion ne puisse se produire avec
un signal, une abreviation, etc., d'une signification particu-
liere definie par le present Reglement ou par le Code inter-
national de signaux.

382 (3) Pour les essais dans lea stations des services mobiles,
voir les numeros 679 et 680.

9 ----- Section V. Identification des emiasions.
383 § 1. La transmission de signaux dont l'identit6 n'est pas

donn6e est interdite A toutes les stations./0 * - »
384 § t. Afin que l'identification des stations soit aussi ra-

pide que possible, les stations pourvues d'un indicatif d'appel
en application des dispositions de l'article 19 doivent, sauf si
le present R e glement en dispose autrement, transmettre cet
indicatif d'appel, au cours de leurs emissions, aussi fr6quem-
ment qu'il est pratique et raisonnable de le faire.
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et installations electriques de toute espece ne puisse pas causer 
de brouillage nuisible a un service radioelectrique exploit() 
conformement au present Reglement. 

Section III. Cas particuliers de brouillage. 

378/379 § 7. Sauf dans lea cas de detresse, lea communications 
entre stations de navire ou entre stations de navire et stations 
d'aeronef ne doivent pas brouiller le travail des stations ce-
tieres. Lorsque ce travail eat ainsi brouille, lea stations de 
navire ou d'aeronef qui en sont la cause doivent cesser leurs 
emissions ou changer de frequence a la premiere demande de 
la station cotiere interessee. 

a Section IV. Basis. 

380 § . (1) Avant d'autoriser des essais et experiences dans une 
station, chaque administration present, en vue d'eviter des 
brouillages nuisibles, que toutes lea precautions possibles 
soient prises telles que choix de la frequence et de l'horaire; 
reduction et, si possible, suppression du rayonnement. Tout 
brouillage nuisible resultant des essais et experiences dolt etre 
Cimino aussi rapidement que possible. 

381 (2) Les signaux d'essai et de reglage doivent etre choisis 
de telle maniere qu'aucune confusion ne puisse se produire avec 
on signal, one abreviation, etc., d'une signification particu-
Here definie par le present Reglement ou par he Code inter-
national de signaux. 

382 (3) Pour lea essais dans lea stations des services mobiles, 
voir lea numeros 679 et 680. 

9  Section V. Identification des emissions. 

383 § 110. La transmission de signaux dont l'identitk n'est pas 
dorm& eat interdite I toutes lea stations. 

384 § 4. Afin que l'identification des stations soit aussi ra-
pide que possible, les stations pourvues d'un indicatif d'appel 
en application des dispositions de l'article 19 doivent, sauf si 
le present Reglement en dispose autrement, transmettre cet 
indicatif d'appel, au cours de leurs emissions, aussi frequem-
went qu'il est pratique et raisonnable de he faire. 
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or installations of any kind does not cause harmful interfer-
ence to a radio service operating in accordance with the provi-
sions of the present Regulations.

Section III. Special Cases of Interference
378/379 § 7. Except in cases of distress, communications between

ship stations or between ship and aircraft stations must not
interfere with the work of coast stations. When this work
is thus interfered with, the ship or aircraft station which
causes it must stop transmitting or change frequency upon
the first request of the coast station concerned.

8 -|---- Section IV. Tests
380 § i. (1) Before authorizing tests and experiments in any

station each administration, in order to avoid harmful inter-
ference, shall prescribe the taking of all possible precautions
such as the choice of frequency and of time and the reduc-
tion or, if possible, the suppression of radiation. Any harm-
ful interference resulting from tests and experiments shall
be eliminated as soon as possible.

381 (2) Signals for testing and adjustment must be chosen
in such a manner that no confusion will arise with a signal,
abbreviation, etc., having a special meaning defined by these
Regulations or by the International Code of Signals.

382 (3) For testing in mobile stations see 679 and 680.

A. SfSection V. Identification of emissions
383 § . The transmission of signals without indentification

is forbidden to all stations.
10 .---

384 § ». In order that the identification of stations may be
as rapid as possible, stations provided with a call sign in ac-
cordance with article 19 must, unless the Regulations provide
otherwise, transmit this call sign during the course of their
transmission as frequently as is practicable and reasonable
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or installations of any kind does not cause harmful interfer-
ence to a radio service operating in accordance with the provi-
sions of the present Regulations. 

Section III. Special Cases of Interference 

378/379 § 7. Except in cases of distress, communications between 
ship stations or between ship and aircraft stations must not 
interfere with the work of coast stations. When this work 
is thus interfered with, the ship or aircraft station which 
causes it must stop transmitting or change frequency upon 
the first request of the coast station concerned. 

Section IV. Tests 

380 § . (1) Before authorizing tests and experiments in any 
station each administration, in order to avoid harmful inter-
ference, shall prescribe the taking of all possible precautions 
such as the choice of frequency and of time and the reduc-
tion or, if possible, the suppression of radiation. Any harm-
ful interference resulting from tests and experiments shall 
be eliminated as soon as possible. 

381 (2) Signals for testing and adjustment must be chosen 
in such a manner that no confusion will arise with a signal, 
abbreviation, etc., having a special meaning defined by these 
Regulations or by the International Code of Signals. 

382 (3) For testing in mobile stations see 679 and 680. 

9 -3-8--Th. Section V. Identification of emissions 

3  The transmission of signals without indentification 
is forbidden to all stations. 

10 
In order that the identification of stations may be 

as rapid as possible, stations provided with a call sign in ac-
cordance with article 19 must, unless the Regulations provide 
otherwise, transmit this call sign during the course of their 
transmission as frequently as is practicable and reasonable. 
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(395-389) (Chap, V, art. IS et 14 RR)

385 § . Une station quelconque faisant des emissions pour
des essais, des reglages ou des experiences doit, au cours de
ces emissions, transmettre, autant que possible A vitesse lente,
son indicatif d'appel ou, en cas de besoin, son nom, a de fre-
quents intervalles.

ARTICLE 14.

Procedure contre les brouillages.
386 § 1. Dans un cas de brouillage qui justifie semblable de-

marche, 1'administration du pays dont depend la station d'e-
mission brouillee, ou, dans certains cas, le bureau centralisa-
teur du controle, demande l'aide d'autres administrations,
bureaux centralisateurs, ou autres organisations, en vue de
l'execution des observations etdes mesures necessaires pour
l'identification de la source et la determination des responsa-
bilites du brouillage.

387 § 2. Ayant determine la source et les caracteristiques
du brouillage, l'administration ou le bureau centralisateur vis"
au numero 386 informe l'administration du pays dont depend
la station brouilleuse ou, le cas echeant, le bureau centraiisa-
teur de ce pays, en donnant tous les renseignements utiles, de
facon que cette administration ou le bureau centralisateur
puisse prendre les mesures necessaires pour eliminer le brouil-
lage.

388 § 3. L'administration du pays dont depend la station de
reception oI le brouillage est constate, ou le bureau centralisa-
teur de ce pays, peuvent egalement intervenir, respectivement,
aupres de l'administration du pays dont depend la station
brouilleuse ou de son bureau centralisateur.

389 § 4. Si le brouillage persiste malgre les d6marches prece-
dentes, l'administration dont depend la station d'emission
brouillee, aussi bien que l'administration dont depend la sta-
tion de reception oi est constate le brouillage, peuvent adres-
ser a l'administration dont depend la station d'emission brouil-
leuse un rapport d'irregularite ou d'infraction, dans la forme
indiquee k I'appendice 2.
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385 § Une station quelconque faisant des emissions pour 
des easais, des reglages ou des experiences doit, au cours de 
ces emissions, transmettre, autant que possible a vitesse lente, 
son indicatif d'appel ou, en cas de besoin, son nom, a de fre-
quents intervalles. 

ARTICLE 14. 

Procedure contre les brouillages. 

386 § 1. Dane un cas • de brouillage qui justifie semblable de-
marche, l'administration du pays dont depend la station d'e-
mission brouillee, ou, dans certains cas, le bureau centralisa-
teur du controle, demande l'aide d'autres administrations, 
bureaux centralisateurs, ou autres organisations, en vue de 
l'execution des observations et *des mesures necessaires pour 
l'identification de la source et la determination des responsa-
bilites du brouillage. 

387 § 2. Ayant determine la source et les caracteristiques 
du brouillage, l'administration ou le bureau centralisateur vise 
au numero 386 informe l'administration du pays dont depend 
la station brouilleuse ou, le cas echeant, le bureau centralisa-
teur de ce pays, en donnant tous les renseignements utiles, de 
facon que cette administration ou le bureau centralisateuf 
puisse prendre les mesures necessaires pour eliminer le brouil-
lage. 

388 § 3. L'administration du pays dont depend la station de 
reception 00, le brouillage est constate, ou le bureau centralisa-
teur de ce pays, peuvent egalement intervenir, respectivement, 
aupres de l'administration du pays dont depend la station 
brouilleuse ou de son bureau centralisateur. 

389 § 4. Si le brouillage persiste malgre les &marches prece-
dentes, l'administration dont depend la station d'emission 
brouillee, aussi bien que l'administration dont depend la sta-
tion de reception ou est constate le brouillage, peuvent adres-
ser a l'administration dont depend la station d'emission brouil-
leuse un rapport d'irregularite ou d'infraction, dans la forme 
indiquee a l'appendice 2. 
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385 § i. Any station carrying out emissions for tests, ad-

justments or experiments, must, wherever possible, transmit
at slow speed its call sign or, if necessary, its name, at fre-
quent intervals during the course of these emissions.

ARTICLE 14

Procedure in a Case of Interference
386 § 1. If a case of interference so justifies, the administra-

tion of the country having jurisdiction over the transmitting
station interfered with or, in certain cases, the centralising
office for monitoring, shall seek the co-operation of other ad-
ministrations, centralising offices, or other organizations in
making observations and measurements necessary for the
identification of the source and the establishment of the
responsibility for the interference.

387 § 2. Having determined the source and characteristics of
the interference, the administration or centralising office re-
ferred to in 386 shall inform the administration of the country
having jurisdiction over the interfering station or, where ap-
propriate, the centralising office of that country, giving all
useful information in order that that administration or its
centralising office may take such steps as may be necessary to
eliminate the interference.

388 § 3. The administration of the country having jurisdic-
tion over the receiving station experiencing the interference,
or the centralising office of that country, may also approach
the administration of the country having jurisdiction over
the interfering station or its centralising office, respectively.

389 § 4. If the interference persists in spite of the preceding
actions, the administration having jurisdiction over the trans-
mitting station interfered with, as well as the administra-
tion having jurisdiction over the receiving station experienc-
ing interference, may address to the administration having
jurisdiction over the interfering transmitting station a report
of irregularity or infraction in the form indicated in appen-
dix 2.
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—3-8;— ;11. Any station carrying out emissions for tests, ad-
justments or experiments, must, wherever possible, transmit 
at slow speed its call sign or, if necessary, its name, at fre-
quent intervals during the course of these emissions. 

ARTICLE 14 

Procedure in a Case of Interference 

386 § 1. If a case of interference so justifies, the administra-
tion of the country having jurisdiction over the transmitting 
station interfered with or, in certain cases, the centralising 
office for monitoring, shall seek the co-operation of other ad-
ministrations, centralising offices, or other organizations in 
making observations and measurements necessary for the 
identification of the source and the establishment of the 
responsibility for the interference. 

387 § 2. Having determined the source and characteristics of 
the interference, the administration or centralising office re-
ferred to in 386 shall inform the administration of the country 
having jurisdiction over the interfering station or, where ap-
propriate, the centralising office of that country, giving all 
useful information in order that that administration or its 
centralising office may take such steps as may be necessary to 
eliminate the interference. 

388 § 3. The administration of the country having jurisdic-
tion over the receiving station experiencing the interference, 
or the centralising office of that country, may also approach 
the administration of the country having jurisdiction over 
the interfering station or its centralising office, respectively. 

389 § 4. If the interference persists in spite of the preceding 
actions, the administration having jurisdiction over the trans-
mitting station interfered with, as well as the administra-
tion having jurisdiction over the receiving station experienc-
ing interference, may address to the administration having 
jurisdiction over the interfering transmitting station a report 
of irregularity or infraction in the form indicated in appen-
dix 2. 



TREATIES [63 STAT.

(390-394) (Chap. V, art. 14 et 15 RR)

390 § 5. Lorsqu'il existe une organisation internationale sp6-
cialisee pour un service d6termine, les plaintes et les rapports
d'irregularite et d'infraction relatifs aux brouillages causes
par les stations de ce service peuvent 8tre adress6s a cette
organisation en meme temps qu'a l'administration bu au bu-
reau centralisateur interesse.

391 § 6. Si les interventions precedentes ne produisent pas
de r6sultat satisfaisant, l'administration int6ressee transmet
le dossier de l'affaire pour information au Comite internatio-
nal d'enregistrement des frequences et, si elle le desire, elle
peut demander a ce Comite d'agir comme il est prevu au nu-
mero 355.

ARTICLE 15.

Rapports sur les infractions.

392 § 1. Les infractions a la Convention et aux Reglements
des radiocommunications sont signalees a leurs administra-
tions respectives par les organismes de controle, les stations
ou les inspecteurs qui les constatent. A cette fin, il est fait
emploi d'etats conformes au modele reproduit a l'appendice 2.

393 § 2. Dans le cas ou une station commet des infractions
importantes, les representations y relatives doivent etre faites
a l'administration du pays dont depend cette station par les
administrations qui les constatent.

394 § 3. Si une administration a connaissance d'une infrac-
tion a la Convention ou aux Reglements des radiocommunica-
tions commise dans une station relevant de son autorite, elle
constate les faits, fixe les responsabilites et prend les mesures
necessaires.
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390 § 5. Lorsqu'il existe une organisation internationale spe-
cialisee pour un service determine, les plaintes et les rapports 
d'irregularite et d'infraction relatifs aux brouillages causes 
par les stations de ce service peuvent etre adresses a cette 
organisation en meme temps qu'a l'administration bu au bu-
reau centralisateur interesse. 

391 § 6. Si les interventions precedentes ne produisent pas 
de resultat satisfaisant, l'administration interessee transmet 
le dossier de l'affaire pour information au Comite internatio-
nal d'enregistrement des frequences et, si elle le desire, elle 
peut demander a ce Comae d'agir comme il est prevu au nu-
mero 355. 

ARTICLE 16. 

Rapports sur les infractions. 

392 § 1. Les infractions a la Convention et aux Reglements 
des radiocommunications sont signalees a leurs administra-
tions respectives par les organismes de controle, les stations 
ou les inspecteurs qui les constatent. A cette fin, il est fait 
emploi d'etats conformes au modele reproduit a l'appendice 2. 

393 § 2. Dans le cas oü une station commet des infractions 
importantes, les representations y relatives doivent etre faites 
l'administration du pays dont depend cette station par les 

administrations qui les constatent. 

394 § 3. Si une administration a connaissance d'une infrac-
tion a la Convention ou aux Reglements des radiocommunica-
tions commise dans une station relevant de son autorite, elle 
constate les faith, fixe les responsabilites et prend les mesures 
necessaires. 



(i: SrA r.] MIILTILATERtAL-TELEC(COMMNIC(ATI()NS-O('T. 2, 1947

(Chapter V, art. 14 & 15 RR) (390-394)

390 § 5. If there is a specialized international organization
for a particular service, complaints and reports of irregular-
ities and of infractions relating to interference caused by the
stations in this service shall be addressed to such organization
at the same time as to the administration or centralising office
concerned.

391 § 6. If the preceding actions do not produce satisfactory
results, the administration concerned shall forward the file of
the case to the International Frequency. Registration Board
for information, and, if it so desires, it may request the
Board to act in accordance with provisions 355.

ARTICLE 15

Reports of Infringements

382 § 1. Infringements of the Convention or Radio Regula-
tions are reported to their administration by the control or-
ganization, stations, or inspectors detecting them. For this
purpose they use forms similar to the specimen given in
appendix 2.

393 § 2. In the case of a station committing serious in-
fringements, representations relating to them must be made
to the administration of the country to which the station
belongs, by the administrations which detect them.

394 § 3. If an administration has information of an infringe-
ment of the Convention or Radio Regulations, committed in
a station which it has authorized, it ascertains the facts,
fixes the responsibility, and takes the necessary action.
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the case to the International Frequency. Registration Board 
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Reports of Infringements 

382 § 1. Infringements of the Convention or Radio Regula-
tions are reported to their administration by the control or-
ganization, stations, or inspectors detecting them. For this 
purpose they use forms similar to the specimen given in 
appendix 2. 

393 § 2. In the case of a station committing serious in-
fringements, representations relating to them must be made 
to the administration of the country to which the station 
belongs, by the administrations which detect them. 

394 § 3. If an administration has information of an infringe-
ment of the Convention or Radio Regulations, committed in 
a station which it has authorized, it ascertains the facts, 
fixes the responsibility, and takes the necessary action. 
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CHAPITRE VI.

Prescriptions techniques relatives aux appareils
et aux emissions.

ARTICLE 16.

Choix des appareils.

395 § 1. Le choix des appareils et des dispositifs a employer
dans une station est libre, a condition que leur fonctionnement
et leurs emissions satisfassent aux stipulations du present
Reglement.

396 § 2. Toutefois, dans les limites compatibles avec les con-
siderations pratiques, le choix des appareils d'emission, de
reception et de mesure doit s'inspirer des plus recents progres
de la technique, tels qu'ils sont indiques notamment dans les
avis du C.C.I.R.

ARTICLE 17.

Qualiti des emissions

397 § 1. Les stations doivent se conformer aux tolerances de
frequence fixees A l'appendice 3.

398 § 2. La largeur de bande des emissions, le niveau des har-
moniques A frequence radioelectrique et les emissions non
essentielles doivent 6tre maintenus a la valeur la plus basse
permise par 1'etat de la technique et la nature du service a
assurer. Les appendices 4 et 5 doivent etre consideres, de ce
point de vue, comme un guide jusqu'a publication d'avis plus
recents du C.C.I.R.

399 § 3. Afin d'assurer le respect du present Reglement, les
administrations prennent les dispositions n6cessaires pour que
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Prescriptions techniques relatives aux appareils 
et aux emissions. 

ARTICLE 16. 

Choix des appareils. 

395 § 1. Le choix des appareils et des dispositifs a employer 
dans une station est libre, a condition que leur fonctionnement 
et leurs emissions satisfassent aux stipulations du present 
Reglement. 

396 § 2. Toutefois, dans les limites compatibles avec les con-
siderations pratiques, le choix des appareils d'emission, de 
reception et de mesure doit s'inspirer des plus recents progres 
de la technique, tels qu'ils sont indigoes notamment dans les 
avis du C.C.I.R. 

ARTICLE 17. 

Quante des emissions. 

397 § 1. Les stations doivent se conformer aux tolerances de 
frequence fixees a l'appendice 3. 

398 § 2. La largeur de bande des emissions, le niveau des har-
moniques a frequence radioelectrique et les emissions non 
essentielles doivent etre maintenus a la valeur la plus basse 
permise par l'etat de la technique et la nature du service a 
assurer. Les appendices 4 et 5 doivent etre consideres, de cc 
point de vue, comme un guide jusqu'a publication d'avis plus 
recents du C.C.I.R. 

399 § 3. Afin &assurer le respect du present Reglement, les 
administrations prennent les dispositions necessaires pour que 
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CHAPTER VI

Technical Provisions Concerning Equipment
and Emissions

ARTICLE 16

Choice of Apparatus

395 § 1. The choice of apparatus and devices to be used in a
station shall be unrestricted, provided that the performance
thereof and the emissions therefrom satisfy the provisions
of these Regulations.

396 § 2. However, within limits consistent with practical
considerations, the choice of transmitting, receiving and mea-
suring apparatus must be guided by the latest technical prog-
ress, particularly as indicated in the recommendations of the
C.C.I.R.

ARTICLE 17

Quality of Emissions

397 § 1. The stations must conform to the Frequency Toler-
ances as specified in appendix 3.

398 § 2. The bandwidths of emissions, level of radio fre-
quency harmonics, and non-essential emissions must be kept
at the lowest value which the state of technique and the nature
of the service permit. Appendices 4 and 5 must be considered
as a guide in this respect, until more recent recommendations
of the C.C.I.R. are published.

399 § 3. To ensure compliance with these Regulations the
administrations will take necessary steps for frequent checks
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Technical Provisions Concerning Equipment 
and Emissions 

ARTICLE 16 

Choice of Apparatus 

395 § 1. The choice of apparatus and devices to be used in a 
station shall be unrestricted, provided that the performance 
thereof and the emissions therefrom satisfy the provisions 
of these Regulations. 

396 § 2. However; within limits consistent with practical 
considerations, the choice of transmitting, receiving and mea-
suring apparatus must be guided by the latest technical prog-
ress, particularly as indicated in the recommendations of the 
C.C.I.R. 

ARTICLE 17 

Quality of Emissions 

397 § 1. The stations must conform to the Frequency Toler-
ances as specified in appendix 3. 

398 § 2. The bandwidths of emissions, level of radio fre-
quency harmonics, and non-essential emissions must be kept 
at the lowest value which-the state of technique and the nature 
of the service permit. Appendices 4 and 5 must be considered 
as a guide in this respect, until more recent recommendation:, 
of the C.C.I.R. are published. 

399 § 3. To ensure compliance with these Regulations the 
administrations will take necessary steps for frequent checks 
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des mesures frequentes soient faites sur les emissions des sta-
tions placees sous leur juridiction; la technique a appliquer
pour ces mesures doit etre conforme aux plus recents avis du
C.C.I.R.

400 § 4. Les administrations cooperent pour la recherche et
l'6limination des brouillages, en utilisant les moyens decrits A
l'article 18 et en suivant la procedure decrite a l'article 14.

ARTICLE 18.

Contr6le international des emission.

401 § 1. Les dispositions du numero 399 peuvent etre ap-
pliquees grace a 1'emploi de stations de controle. Ces stations
peuvent etre exploitees par une administration, ou par une
entreprise publique ou privee reconnue par son administra-
tion, ou .par un service de controle commun etabli par deux
ou plusieurs pays, ou par une organisation internationale.

402 § 2. Les administrations conviennent de cooperer pour
l'etablissement d'un systeme de controle international des fre-
quences et, dans la mesure du possible, pour l'organisation
d'autres controles, sur la base des avis qui seront formules
par le Comit6 consultatif international des radiocommunica-
tions (C.C.I.R.). Les stations mentionnees au numero 401
pourront faire partie de ce systeme.

403 § 3. (1) Provisoirement, les administrations effectuent, dans
la mesure ou elles l'estiment possible, tels controles qui peu-
vent leur etre demandes par le Comite international d'enre-
gistrement des frequences (I.F.R.B.) ou par les autres admi-
nistrations des pays membres de l'Union, ou par d'autres or-
ganisations fonctionnant dans le cadre de l'Union. Les r6sul-
tats de ces contr6les sont adresses a I'l.F.R.B. en meme temps
qu'a l'administration ou aux organisations directement inte-
ressees, de facon que I'I.F.R.B. puisse prendre note de ces
resultats.

404 (2) Dans la mesure consideree comme possible par l'ad-
ministration interessee, toutes lea stations de contr6le d'un
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• 



63 STAT.] MUILTILATERAL-TFLECOM)IMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter VI, art. 17 & 18 RR) (400-404)

to be made of the emissions of the stations under their juris-
diction, the technique of measurements being in accordance
with the most recent recommendations of the C.C.I.R.

400 § 4. The administrations shall cooperate in the detection
and elimination of interference, employing the facilities de-
scribed in article 18 and following the procedures detailed
in article 14.

ARTICLE 18

International Monitoring

401 § 1. The provisions of 399 may be implemented by
means of monitoring stations. Such stations may be operated
by an administration or by a public or private enterprise
recognized by its administration or by a common monitoring
service established by two or more countries or by some inter-
national organization.

402 § 2. Administrations agree to cooperate in the establish-
ment of an international frequency monitoring system and,
to the extent practicable, in the establishment of other moni-
toring based on recommendations of the .C.CI.R. The stations
referred to in 401 may participate in this system.

403 § 3. (1) Meanwhile, administrations will, as far as they con-
sider practicable, carry out such monitoring as may be re-
quired by the International Frequency Registration Board
(I.F.R.B.) or by other administrations of countries members
of the Union, or by other organizations operating within
the framework of the Union. The results of such monitor-
ing shall be forwarded to the I.F.R.B. as well as to the ad-
ministration or organization directly concerned, in order that
the results may be noted by the I.F.R.B.

404 (2) As far as may be deemed practicable by the admin-
istration concerned, all of the monitoring stations of one

81939 0-52-PT. II--30
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to be made of the emissions of the stations under their juris-
diction, the technique of measurements being in accordance 
with the most recent recommendations of the C.C.I.R. 

400 § 4. The administrations shall cooperate in the detection 
and elimination of interference, employing the facilities de-
scribed in article 18 and following the procedures detailed 
in article 14. 

ARTICLE 18 

International Monitoring 

401 § 1. The provisions of 399 may be implemented by 
means of monitoring stations. Such stations may be operated 
by an administration or by a public or private enterprise 
recognized by its administration or by a common monitoring 
service established by two or more countries or by some inter-
national organization. 

402 § 2. Administrations agree to cooperate in the establish-
ment of an international frequency monitoring system and, 
to the extent practicable, in the establishment of other moni-
toring based on recommendations of the C.C.I.R. The stations 
referred to in 401 may participate in this system. 

403 § 3. (1) Meanwhile, administrations will, as far as they con-
sider practicable, carry out such monitoring as may be re-
quired by the International Frequency Registration Board 
(I.F.R.B.) or by other administrations of countries members 
of the Union, or by other organizations operating within 
the framework of the Union. The results of such monitor-
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pays, ou d'une organisation internationale, participant a ce
controle international correspondent et transmettent leurs
r6sultats-de mesure par l'intermediaire d'un bureau centrali-
sateur unique. Quand un tel bureau existe, il recoit directe-
ment toutes les demandes de controle 6manant de l'I.F.R.B. ou
de bureaux centralisateurs similaires d'autres pays, ou d'or-
ganisations internationales interessees; il transmet de meme
les resultats a l'organisme qui a demande ce controle, ainsi
qu'a I'I.F.R.B.

405 § 4. Les dispositions du present article n'affectent pas les
accords de contr6le priv,6s, conclus a des fins particulieres par
des administrations, des organisations internationales ou des
entreprises publiques ou priv6es.

406 § 5. (1) Apres la publication par le C.C.I.R. d'un avis rela-
tif aux normes techniques de travail qui devront etre appli-
quees par les differentes categories de stations de contr6le, et
apres l'expiration des delais prevus dans cet avis pour l'appli-
cation des nouvelles normes techniques, I'I.F.R.B. pourra re-
connaitre provisoirement ces normes techniques comme nor-
mes pratiques optima.

407 (2) II appartiendra aux administrations ou aux organi-
sations internationales de determiner si leurs stations de con-
tr6le satisfont i ces normes techniques. Elles notifieront au
Secretaire g6neral de l'Union les noms et les emplacements des
stations susceptibles de participer au service, ainsi que les
adresses postale et t6elgraphique auxquelles les demandes de
renseignements relatifs au contr6le devront etre envoyees; la
notification devra comprendre une declaration des normes de
mesure appliquees par ces stations.

408 (3) Le Secretaire gen6ral publiera periodiquement une
liste des stations de controle visees au numero 407, avec les
autres renseignements connexes ainsi notifies, ainsi qu'un
expos6 des normes en vigueur reconnues par l'I.F.R.B.

409 (4) Lorsque les r6sultats fournis par une station de
controle paraitront a l'I.F.R.B. douteux, ou insuffisants pour
ses besoins, I'I.F.R.B. en avisera, par l'intermediaire du
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pays, ou d'une organisation internationale, participant a ce 
controle international correspondent et transmettent leurs 
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ment toutes les demandes de contrele emanant de l'I.F .R.B. ou 

de bureaux centralisateurs similaires d'autres pays, ou d'or-
ganisations internationales interessees; ii transmet de meme 
les resultats a l'organisme qui a demande ce controle, ainsi 
qu'a l'I.F.R.B. 

405 § 4. Les dispositions du present article n'affectent pas les 
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des administrations, des organisations internationales ou des 
entreprises publiques ou privees. 

406 § 5. (1) Apres la publication par le C.C.I.R. d'un avis rela-
tif aux normes techniques de travail qui devront etre appli-
quees par les differentes categories de stations de controle, et 
apres l'expiration des delais prevus dans cet avis pour l'appli-
cation des nouvelles normes techniques, l'I.F.It.B. pourra re-
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407 (2) Ii appartiendra aux administrations ou aux organi-
sations internationales de determiner si leurs stations de con-
tr8le satisfont a ces normes techniques. Elles notifieront au 
Secretaire general de l'Union les noms et les emplacements des 
stations susceptibles de participer au service, ainsi que les 
adresses postale et telegraphique auxquelles les deniandes de 
renseignements relatifs au contrOle devront etre envoyees; la 
notification devra comprendre une declaration des normes de 
mesure appliquees par ces stations. 

408 (3) Le Secretaire general publiera periodiquement une 
liste des stations de controle visees au numero 407, avec les 
autres renseignements connexes ainsi notifies, ainsi qu'un 
exposé des normes en vigueur reconnues par l'I.F.R.B. 

409 (4) Lorsque les resultats fournis par une station de 
controle paraitront a l'I.F.R.B. douteux, ou insuffisants pour 
ses besoins, l'I.F.R.B. en avisera, par l'intermediaire du 
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country or one international organization participating in this
international monitoring work shall report and transmit re-
sults of measurements through one centralizing office. Where
such an office exists, it shall receive directly all requests for
monitoring originating in the I.F.R.B., or in similar offices of
other countries or international organizations concerned; it
shall similarly forward the results to the organization which
has requested the monitoring, as well as to the I.F.R.B.

405 § 4. However, these provisions shall not affect private
monitoring arrangements made for special purposes by ad-
ministrations, international organizations, or public or pri-
vate enterprises.

406 § 5. (1) After the C.C.I.R. has made a recommendation as
to the technical standards for performance to be observed by
various classes of monitoring stations and after the expiration
of any time limits associated with that recommendation for
the application of the new technical standards, the I.F.R.B.
may recognize these provisionally as optimum practicable
technical standards.

407 (2) Administrations or international organizations shall
be responsible for determining whether their monitoring sta-
tions meet these technical standards. They shall notify to
the Secretary General of the Union the names and locations of
the statiors which may participate and the postal and tele-
graphic addresses to which requests for monitoring informa-
tion should be sent. The notification shall include a statement
of the standards of measurements maintained by these sta-
tions.

40X (3) The Secretary General shall publish periodically a
list of the stations referred to in 407, and other information
so notified, including a statement of the current standards
recognized by the I.F.R.B.

409 (4) Where the results supplied by any monitoring sta-
tion appear to the I.F.R.B. to be questionable or insufficient
for its purposes, the I.F.R.B. shall, through the Secretary
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Secretaire general de 1'Union, l'administration ou 1'organisa-
tion internationale int6ressee, en donnant les details utiles.

410 § 6. L'I.F.R.B. tient un registre des resultats qui lui
sont fournis par les stations participant au controle interna-
tional. Pour chaque serie de mesures, il met en evidence la
precision estimee, ainsi que le mode op6ratoire de mesure
suivi par la station de controle.

411 § 7. L'I.F.R.B. prepare p6 riodiquement, avec l'aide du
Secretaire general de l'Union, qui est charge de les publier, des
resumes des r6sultats de contr6le utiles recus par lui, auxquels
il joint une liste des stations qui ont fourni ces resultats.

1758 
TREATIES [63 STAT. 

(410-411) (Chap. VI, art. 18 RR) 
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410 § 6. L'I.F.R.B. tient un registre des resultats qui lui 
sont fournis par les stations participant au controle interna-
tional. Pour chaque serie de mesures, il met en evidence la 
precision estimee, ainsi que le mode operatoire de mesure 
suivi par la station de controle. 
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Secretaire general de l'Union, qui est chargé de les publier, des 
résumés des resultats de controle utiles reps par lui, auxquels 
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General of the Union. advise the administration or interna-
tional organization concerned, giving the appropriate details.

I10 § 6. The I.F.R.B. shall maintain a record of the results
supplied by the monitoring stations participating. For each
series of measurements, it shall state the estimated accuracy
and the procedures of measurement followed by the monitor-
ing station.

·111 § 7. The I.F.R.B. shall prepare periodically, with the
assistance of, and for publication by, the Secretary General of
the Union, summaries of the useful monitoring data received
by the Board, including a list of the stations contributing the
data.
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(Chapter VI, art. 1E, RR) (416-411) 

General of the Union. advise the administration or interna-
tional organization concerned, giving the appropriate details. 

tO § 6. The I.F.R.B. shall maintain a record of the results 
supplied by the monitoring stations participating. For each 
series of measurements, it shall state the estimated accuracy 
and the procedures of measurement followed by the monitor-
ing station. 

.11I § 7. The I.F.R.B. shall prepare periodically, with the 
assistance of, and for publication by, the Secretary General of 
the Union, summaries of the useful monitoring data received 
by the Board, including a list of the stations contributing the 
data. 
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(41241) (CLop. VII, art. 19 RR)

CHAPITRE VII.

Identification des stations.

ARTICLE 19.

Indicatifs d'appeL

Section I. Attribution et notification.

412 § 1. (1) Toutes les stations ouvertes a la correspondance pu-
blique internationale, toutes les stations d'amateur et toutes
les autres stations susceptibles de causer des brouillages nuisi-
bles au dela des frontieres des pays dont elles dependent doi-
vent poss6der des indicatifs d'appel de la s6rie internationale
attribuee a leur pays par le tableau du numero 419.

413 (2) Toutefois, il n'est pas obligatoire d'attribuer des
indicatifs d'appel de la s6rie internationale aux stations qui
peuvent etre facilement identifi6es par d'autres proc6ds, et
dont les signaux d'identification ou les caracteristiques d'6mis-
sion sont publi6s par des documents internationaux.

414 § 2. (1) Lorsqu'une station fixe emploie, dans le service in-
ternational, plus d'une frequence, chaque fr6quence est identi-
fiee par un indicatif d'appel distinct, utilis6 uniquement pour
cette fr6quence.

415 (2) Lorsqu'une station de radiodiffusion emploie, dans
le service international, plus d'une fr6quence, chaque fr6quen-
ce est identifi6e, soit par un indicatif d'appel distinct utilise
uniquement pour cette fr6quence, soit par d'autres procedes
appropri6s, tels que l'6nonc6 du lieu g6ographique et de la
fr6quence employ6e.

416 (3) Lorsqu'une station terrestre emploie plus d'une fre-
quence, les fr6quences utilis6es peuvent, a titre facultatif,
etre identifiees par des indicatifs d'appel distincts.
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(412-411) (Chap. VII, art. 19 RR) 

CHAPITRE VII. 

Identification des stations. 

ARTICLE 19. 

Indicatifs d'appeL 

Section I. Attribution et notification. 

412 § 1. (1) Toutes les stations ouvertes a la correspondance pu-
blique internationale, toutes les stations d'amateur et toutes 

les autres stations susceptibles de causer des brouillages nuisi-
bles au dela des frontieres des pays dont elles dependent doi-
vent posseder des indicatifs d'appel de la serie internationale 
attribuee h leur pays par le tableau du numero 419. 

413 (2) Toutefois, ii n'est pas obligatoire d'attribuer des 
indicatifs d'appel de la serie internationale aux stations qui 
peuvent etre facilement identifiees par d'autres procedes, et 
dont les signaux d'identification ou les caracteristiques d'emis-
sion sont publies par des documents internationaux. 

414 § 2. (1) Lorsqu'une station fixe emploie, dans le service in-
ternational, plus d'une frequence, chaque frequence est identi-
flee par un indicatif d'appel distinct, utilise uniquement pour 
cette frequence. 

415 (2) Lorsqu'une station de radiodiffusion emploie, dans 
le service international, plus d'une frequence, chaque frequen-

ce est identifiee, soit par un indicatif d'appel distinct utilise 
uniquement pour cette frequence, soit par d'autres procedes 
appropries, tels que l'enonce du lieu geographique et de la 
frequence employee. 

416 (3) Lorsqu'une station terrestre emploie plus d'une fr.& 
quence, les frequences utilisees peuvent, h titre facultatif, 
etre identifiees par des indicatifs d'appel distincts. 
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(Chapter VII, art. 1 R) (412-416)

CHAPTER VII

Identification of stations

ARTICLE 19

Call Signs

Section I. Allocation and Notification

412 § 1. (1) All stations open to the international service of pub-
lic correspondence, all amateur stations, and other stations
which are capable of causing harmful interference beyond the
boundaries of the country to which they belong, must have call
signs from the international series assigned to each country
in the table given in 419.

413 (2) However, it is not compulsory to assign call signs
from the international series to stations which are easily iden-
tified by other means and whose signals of identification or
characteristics of emission are published in international
documents.

414 § 2. (1) When a fixed station uses more than one frequency
in the international service, each frequency shall be identified
by a separate call sign used solely for this frequency.

415 (2) When a broadcasting station uses more than one
frequency in the international service, each frequency shall be
identified by a separate call sign used solely for this frequency
or by some other appropriate means, such as announcing the
name of the place and frequency used.

416 (3) When a land station uses more than one frequency,
such frequencies may, if desired, be identified by separate call
Sido
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(Chapter VII. art. 11 RE) (412-416) 

CHAPTER VII 

Identification of stations 

ARTICLE 19 

Call Signs 

Section I. Allocation and Notification 

412 § 1. (1) All stations open to the international service of pub-
lic correspondence, all amateur stations, and othez stations 
which are capable of causing harmful interference beyond the 
boundaries of the country to which they belong, must have call 
signs from the international series assigned to each country 
in the table given in 419. 

413 (2) However, it is not compulsory to assign call signs 
from the international series to stations which are easily iden-
tified by other means and whose signals of identification or 
characteristics of emission are published in international 
documents. 

414 § 2. (1) When a fixed station uses more than one frequency 
in the international service, each frequency shall be identified 
by a separate call sign used solely for this frequency. 

415 (2) When a broadcasting station uses more than one 
frequency in the international service, each frequency shall be 
identified by a separate call sign used solely for this frequency 
or by some other appropriate means, such as announcing the 
name of the place and frequency used. 

416 (3) When a land station uses more than one frequency, 
such frequencies may, if desired, be identified by separate call 

sign& 
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(Chap. VIl, art. 1 HHR)

417 § 3. (1) Chaque pays choisit les indicatifs d'appel de ses
stations dans la s6rie internationale qui lui est allou6e et,
conformement A I'article 20, notifie au Secretaire g6neral de
F'Union les indicatifs d'appel qu'il a attribues. Cette disposi-
tion ne concerne pas les indicatifs d'appel attribues aux sta-
tions d'amateur et aux stations exp6rimentales.

418 (2) Le Secr6taire general de 1'Union veille A ce qu'un
meme indicatif d'appei ne soit pas attribue plus d'une fois et
A ce que les indicatifs d'appel qui pourraient etre confondus
avec les signaux de d6tresse, ouavec d'autres signaux de m8me
nature, ne soient pas attribu6s.

Section II. Repartition des series internationales.

419 § 4. Dans le tableau suivant, le premier ou les deux pre-
miers caracteres des indicatifs d'appel distinguent la nationa-
lite des stations.

Tableau de repartition des indicatifa d'appel

Pays

Etats-Unis d'Am6rique.
(Non attribus) ....
Pakistan . . . . . .
Inde. . . . . .
Federation Australienne
R6publique Argentine .
Chine. ........
Chili . ........
Canada .......
Cuba .. . .. .. .
Maroc .. .. . .. .
Cuba ...
Bolivie .......
Colonies portugaies.
Portugal . . . . . ..
Uruguay .......
Canada ...
Allemagne .. . .
Congo Belge .... .
RApublique sovidtique

socialiate de Bieloruasie

Intlicatifs

AAA-ALZ
AMA-AOZ
APA-ASZ
ATA-AWZ
AXA-AXZ
AYA-AZZ
BAA-BZZ
CAA-CEZ
CFA-CKZ
CLA-CMZ
CNA-CNZ
COA-COZ
CPA-CPZ
CQA-CRZ
CSA-CUZ
CVA-CXZ
CYA-CZZ
DAA-DMZ
DNA-DQZ

DRA-DTZ

Pays

Republique des
Philippines .

Espagne . . ....
Irlande ...
Union des Republiques

sovietiques socialistes
R6publique (te l.iberia
Union des Ilpubliques

sovi6tiqucts socialistes
Iran . . . . . . . . .
Union des Republiques

sovi6tiquem icialistes
Estonie . . . . . . .
Ethiopie .......
Union des Rcpubliques

sovi6tiques socialistes
France et colonies et

protectorats
Grande-Bretagne . . .
Honirie . . ..
Suisse .. . . . . .

TREATIES

(417-419)

Indicatife

DUA-DZZ
EAA-ElHZ
EIA-EJZ

EKA-EKZ
ELA-ELZ

EMA-EOZ
El'A-EQZ

ERA-ERZ
ESA-ESZ
ETA-ETZ

EUA-EZZ

FAA-FZZ
GAA-GZZ
HAA-HAZ
HBA-HBZ

17621762 

(417-419) 

TREATIES [63 STAT. 

(Chap. VII, art. t ER) 

417 § 3. (1) Chaque pays choisit les indicatifs d'appel de ses 
stations dans la serie internationale qui lui est allouee et, 
conformement a Particle 20, notifie au Secretaire general de 
l'Union les indicatifs d'appel qu'il a attribues. Cette disposi-
tion ne concerne pas les indicatifs d'appel attribues aux sta-
tions d'amateur et aux stations experimentales. 

418 (2) Le Secretaire general de l'Union veille a ce qu'un 
meme indicatif d'appei ne soit pas attribue plus d'une fois et 

ce que les indicatifs d'appel qui pourraient etre con fondus 
avec les signaux de detresse, ou avec d'autres signaux de merne 
nature, ne soient pas attribues. 

Section IL Repartition des series internationales. 

419 § 4. Dana le tableau suivant, le premier ou les deux pre-
miers caracteres des indicatifs d'appel distinguent la nationa-
lite des stations. 

Tableau de repartItion des indicatifs d'appel. 

Pays Indicatifs Pays Indicatits 

Etats-Unis d'Amerique. 
(Non attribu6s). . .   
Pakistan   
lode  
Federation Australienne 
Republique Argentine   
Chine   
Chili  
Canada   
Cuba   
Maroc  
Cuba   
Bolivie  
Colonies portugaises  
Portugal   
Uruguay  
Canada   
Allemagne   
Congo Beige   
Republique sovietique 

socialiste de Bielorussie 

AA A-ALZ 
AMA-AOZ 
APA-ASZ 
ATA-AWZ 
AXA-AXZ 
AYA-AZZ 
BAA-11ZZ 
CAA-CEZ 
CFA-CKZ 
CLA-CMZ 
CNA-CNZ 
COA-COZ 
CPA-CPZ 
CQA-CRZ 
CSA-CUZ 
CVA- CXZ 
CYA-CZZ 
DAA-DMZ 
DNA-DQZ 

DRA-DTZ 

Republique des 
Philippines  

Espagne   
Irlande   
Union des Republiques 

sovietiques socialistes 
Republique de Liberia 
Union des lOpubliques 

sovietiques soeislistes 
Iran  
Union des Republiques 

sovietiques sacialistes 
Estonie   
Ethiopia   
Union des Republiques 

sovietiques socialistes 
France et colonies et 

protectorate . 
G rande-Bretagne • 
Hongrie   
Suisse ..... 

DUA-DZZ 
EAA-ElIZ 
E1A-EJZ 

EKA-EKZ 
ELA-ELZ 

EMA-EOZ 
EPA-EQZ 

ERA-ERZ 
ESA-ESZ 
ETA-ETZ 

EUA-EZZ 

FAA-FZZ 
GAA-GZZ 
HAA-HAZ 
HBA-HBZ 
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(Chapter VII, art. 19 RR) (417-419)

417 § 3. (1) Each country shall choose the call signs of its sta-
tions from the international series allocated to it and shall,
notify to the Secretary General of the Union the call signs
which it has assigned(i accordance with article 20,) These
notifications do not include call signs assigned, to amateur
and experimental stations.

418 (2) The Secretary General of the Union shall ensure
that the same call sign is not allotted more than once and that
call signs which might be confused with distress signals, or
with other signals of the same nature, are not allotted.

Section II. Allocation of International Series

419 § 4. The first character or the first two characters of the
call signs given in the following table show the nationality of
the stations.

Table of Allocation of Call Signs

Country

lUnited States of Almericai
(Not allocated)
Pakistan
Iltliai
Comnlmonwealth o

Australia
Argenitina Relpublic
China
Chil,
Canada
Cutba
Morocco
Cuba .
Bolivia.
Portuguese'Colonies
Portugal ...
Uruguay
Canada
Germany
Belgian Congo
Bielorussian Soviet

Socialist Republic

Call Signs

AAA-AI. '
'MA-A()Z
APA-ASZ
ATA-A\WZ

AXA-AXZ
AYA-AZZ
BAA-lIZZ
CAA-('CE
CFA- CKZ
CI.A CMI
CNA-(NZ
COA -C()Z
CP'A-CI'Z
CQA-CRZ
CSA-CI UZ
CVA-CXZ
CYA-CZZ
DAA-DMZ
DNA-DQZ

DR4L-DTZ

Country

IRl'ullulic of the
I'lilippines

Slpin

I lllllt it 1 'I ~Irim,1 oif Soviet
Sl, ci:list IUputlblics

l;. llulil td1 I.il)ieria

Il ition of Siovict
Siirniliit lt.')lllics

I ran

lnioln of Sovi't

Socialist Republics
Estonia ....... .
Ethiopia ..
Union of Soviet

Socialist Republics
France and Colonies and

I'lotectorates ..
Great Britain ......
Ilungary ....
Switzerland ......

1763

Call Signs

DUA-UZZ
EAA-EIIZ
EIA-EJZ

EKA-EKZ
ELA-ELZ

EMA-EOZ
EPA-EQZ

ERA-ERZ
ESA-ESZ
ETA-ETZ

EUA-EZZ

FAA-FZZ
GAA-GZZ
HAA-HAZ
HBA-HBZ

- - -- --
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(Chapter VII, art. 19 RR) (417-419) 

417 § 3. (1) Each country shall choose the call signs of its sta-
tions from the international series allocated to it and shall, 
notify to the Secretary General of the Union the eall signs  
which it has assigned in accordance with article 20,1 These 
notifications do not include call signs assigned. to amateur 
and experimental stations. 

418 (2) The Secretary General of the Union shall ensure 
that the same call sign is not allotted more than once and that 
call signs which might be confused with distress signals, or 
with other signals of the same nature, are not allotted. 

Section II. Allocation of International Series 

419 § 4. The first character or the first two characters of the 
call signs given in the following table show the nationality of 
the stations. 

Table of Allocation of Call Signs 

Country Call Signs Country Call Signs 

United States of America 
(Not allocated) 

Pakistan 
India 
Commonwealth ))i 

Australia 
Argentina Rd 011)1W 
China 
Chili. 

Canada 
Cuba 

Morocco 
Cuba . 
Bolivia  
PortugueseColonies . 
Portugal   
Uruguay  
Canada . 
Germany 
Belgian Congo . 
Bielorussian Soviet 

Socialist Republic . 

AAA-Al'/. 
NM A-AtZ 

A PA -A SZ 
ATA -A WZ 

ANA-AN.Z 

AYA-AZZ 
BA A-BZZ 

CAA-CEZ 
CFA-CKZ 
CIA CM% 

CNA-CNZ 
COA -COZ 

CPA-CPZ 
('QA-CRZ 

CSA-CIiZ 
CVA-CNZ 
CYA-CZZ 
DAA-DMZ 
DNA-DQZ 

DRA-DTZ 

Republic of the 
Philippines 

Spitin 

Irelatid 

llitiou of Soviet 
S,,eiAlist Republics 

l)! oil of Liberia . 

of Soviet 
socialist Republic:4 

Iran . 

Union Of Si iviut 
Socialist, Republics 

Estonia   

Ethiopia   

Union of Soviet 
Socialist Republics   

France and Colonies and 
Protectorates 

Great Britain  

Ilungary  
Switzerland  

DUA-DZZ 
EAA-ElIZ 
EIA-EJZ 

EKA-EKZ 

F.1.A-ELZ 

EMA-EOZ 
EPA-EQZ 

ERA-ERZ 

ESA-ESZ 
ETA-ETZ 

EUA-EZZ 

FAA-FZZ 
GAA-GZZ 
HAA-HAZ 
HBA-HBZ 
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(Chap. VII, art. 19 RR)

Pays

Equateur ......
Suisse . . . . . . . .
Pologne ...
Hongrie ....
Republique d'Halti . .
Republique Dominicaine
R6publique de Colombie
Cor6e . . .. . . . .
Iraq . . . . . . . . .
Republique de Panama.
Republique de Honduras
Siam . . . . . . . .
Nicaragua ......
Republique de

El Salvador . . . .
Etat de la Cite du

Vatican .. ....
France et colonies et pro-

tectorat . . . . . .
Royaume de l'Arabie

saoudite .. . ..
Italie et colonies . .
Japon .. . .. . . .
Republique populaire de

la Mongolie.....
Norvge .. . ....
(Non attribu6s) . . .
Etate-Unis d'Amlrique.
Norvge . . . ....
Republique Argentine .
Luxembourg ...
Lithuanie ..
Bulgarie ....
Grande-Bretagne . . .
Etata-Unia d'Am6rique.
Pdrou .. . . . . . .
Republique du Liban .
Autriche ..
Finlande ..
Teh&coslovaquie . . .
Belgique et colonies . .
Danemak . . . . . .
Pays-Ba .......
Curao . . . . . . .

Indicatifs

HCA-HDZ
HEA-HEZ
HFA-HFZ
HGA-HGZ
HHA-HHZ
HIA-HIZ
HJA-HKZ
HLA-HMZ
HNA-HNZ
HOA-HPZ
HQA-HRZ
HSA-HSZ
HTA-HTZ

HUA-HUZ

HVA-HVZ

HWA-HYZ

HZA-HZZ
IAA--IZZ
JAA-JSZ

JTA-JVZ
JWA-JXZ
JYA-JZZ
KAA-KZZ
LAA-LNZ
LOA-LWZ
LXA-LXZ
LYA-LYZ
LZA-LZZ

MAA-MZZ
NAA-NZZ
OAA-OCZ
ODA-ODZ
OEA-OEZ
OFA-OJZ
OKA-OMZ
ONA-OTZ
OUA-OZZ
PAA-PIZ
PJA-PJZ

Pays

Indes Nerlandaises . .
Bresil . . . . . . . .
Surinam .... ...
(Abreviations reglemen-

taires) ...... .
Union des REpubliques

sovi6tiques socialistes
Suede ........ .
Pologne .......
Egypte ...
Grce . . . . . . .
Turquie . ......
Guatemala .. . ..
Costa-Rica ...
Islande . . . . . . .
Guatemala. .....
France et colonies et pro-

tectorats. .....
Costa-Rica .....
France et colonies et pro-

tectorats .....
Union des Republiques

sovietiques socialistes
Republique sovi6tique

socialiste d' Ukraine.
Union des Reipubliques

sovi6tiques socialistes
Canada .. .....
F6d6ration Australiennc
Terre-Neuve .....
Colonies et protectorats

britanniques . . .
Inde . ........
Canada .. .....
Federation Australienne
Etats-Unis d'Am6rique.
Mexique ...... .
Canada .. .....
Danemark ......
Chili . . . .. ..
Chine ........
France et colonies et pro-

tectorat .. ....

1764 TREATIES

Indicatifs

PKA-POZ
PPA-PYZ
PZA-PZZ

QAA-QZZ

RAA-RZZ
SAA-SMZ
SNA-SRZ
SSA-SUZ
SVA-SZZ
TAA-TCZ
TDA-TDZ
TEA-TEZ
TFA-TFZ
TGA-TGZ

THA-THZ
TIA-TIZ

TJA-TZZ

UAA-UQZ

URA-UTZ

UUA-UZZ
VAA-VGZ
VHA-VNZ
VOA-VOZ

VPA-VSZ
VTA-VWZ
VXA-VYZ
VZA-VZZ

WAA-WZZ
XAA-XIZ
XJA-XOZ
XPA-XPZ
XQA-XRZ
XSA-XSZ

XTA-XWZ

1764 TREATIES [63 STAT. 

(Chap. VII, art. 0 RR) 

Pays Indieatifs Pays 

Equateur 
Suisse   
Pologne   
Hongrie   
Republique d'HaIti .   
Republique Dominicaine 
Republique de Colombie 
Cori%   
Iraq  
Republique de Panama  
Republique de Honduras 
Siam   
Nicaragua   
Republique de 

El Salvador . . 
Etat de la Cite du 

Vatican   
France et colonies et pro-

tectorate  
Royaume de l'Arabie 

saoudite   
Italie et colonies . . 
Japbn   
Republique populaire de 

la Mongolie  
Norvege   
(Non attribute). .   
Etats-Unis d'Ainerique  
Norvege . . . , . . 
Republique Argentine   
Luxembourg   
Lithuanie   
Bulgarie   
Grande-Bretagne . .   
Etats-Unia d'Amerique  
Peron   
Republique du Liban 
Autriche   
Finlande   
Tchecoslovaquie . • 
Belgique et colonies   
Danemairk   
Pays-Baa  
Curnao  

HCA-HDZ 
HEA-HEZ 
HFA-HFZ 
HGA-HGZ 
HHA-HHZ 
HIA-HIZ 
HJA-HKZ 
HLA-HMZ 
HNA-HNZ 
H04.HPZ 
HQA-HRZ 
HSA-HSZ 
HTA-HTZ 

HUA-HUZ 

HVA-HVZ 

HWA-HYZ 

HZA-HZZ 
IAA-IZZ 
JA A- JSZ 

JTA-J V Z 
JWA-JXZ 
JYA-JZZ 
ICAA-KZZ 
LA A-LNZ 
LOA-LWZ 
LXA-LXZ 
LYA-LYZ 
LZA-LZZ 
MAA-MZZ 
NAA-NZZ 
OAA-OCZ 
ODA-ODZ 
0EA-0EZ 
OFA-OJZ 
OKA-OMZ 
ONA-OTZ 
OUA-OZZ 
PAA-PIZ 
PJA-PJZ 

hides Neerlandaises .   
Bresil   
Surinam   
(Abreviations reglemen-

taires)   
Union des Republiques 

sovietiques socialistes 
Suede   
Pologne   
Egypte  
Grece   
Turquie   
Guatemala  
Costa-Rica. 
Islande   
Guatemala  
France et colonies et pro-

tectorats  
Costa-Rica  
France et colonies et pro-

tectorats  
Union des Republiques 

sovietiques socialistes 
Republique sovietique 

socialiste d' Ukraine  
Union des Republiques 

sovietiques socialistes 
Canada   
Federation Australienne 
Terre-Neuve   
Colonies et protectorate 

britanniques . .   
Inde  
Canada   
Federation Australienne 
Etata-Unis d'Amerique  
Mexique  
Canada   
Danemark   
Chili  
Chine   
France et colonies et pro-

tectorate  

Indicatifs 

PICA-POZ 
PPA-PYZ 
PZA-PZZ 

QAA-QZZ 

RAA-RZZ 
SAA-SMZ 
SNA-SRZ 
SSA-SUZ 
SVA-SZZ 
TAA-TCZ 
TDA-TDZ 
TEA-TEZ 
TFA-TFZ 
TGA-TGZ 

THA-THZ 
TIA-TIZ 

TJA-TZZ 

UAA-UQZ 

URA -UTZ 

UUA-UZZ 
VAA-VGZ 
V HA-V NZ 
VOA-VOZ 

VPA-VSZ 
VTA-VWZ 
VXA-VYZ 
VZA-VZZ 
WAA-WZZ 
XAA-XIZ 
XJA-XOZ 
XPA-XPZ 
XQA-XRZ 
XSA-XSZ 

XTA-XWZ 
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(Chapter VII, art. 19 RR)

Country

Ecuador
Switzerland
Poland
Hungary
Republic of Haiti
Dominican Republic
Republic of Colombia
Korea ..
Iraq.
Republic of Panama.
Republic of Honduras .
Siam .
Nicaragua
Republic of El Salvador
Vatican City State
France and Colonies and

Protectorates
Kingdom of Saudi

Arabia.
Italy and Colonies
.Japan . ..
Mongolian

People's Republic
Norway .
(Not allocated)
United States of A n,erica
Norway
Argentina Rleput ,ic
Luxemburg .
Lit huania
Bulgaria
G.rnat Britain . . .
I nited States of America
l'eru .
Republic of Lebanon
Austrin
Finland
('zechoslovakia
Belgium and Colonies
Denmark
Netherlandc
Curaeao

Call Signs

HCA HDZ
HEA-IIEZ
HFA-HFZ
HCGA-G(;Z
HHA-HHZ
HIA-HIZ
HJAIIKZ
HLA-HMZ
HNA-HNZ
HOA-HPZ
HQA -HRZ
HSA-HSZ
HTA-HTZ
HUA-H'Z
HVA-IiVZ

IftA IIYZ

HZA-IIZZ
IAA-IZZ
JAA-ISZ

JTA-JVZ
JWVA- .XZ
.I'A-.IZZ

KAA KZZ
LAA-LNZ
L()OA-I,WZ
LXA-T,XZ
LYA IYZ
I.ZA IZZ

MAA MZZ
NAA-NZZ
OAA --OCZ
ODA-ODZ
OEA-OEZ
OFA-OJZ
O()KA-OMZ
ONA-OTZ
OVA-OZZ
PAA-PIZ
PJA-PJZ

Country

Netherlands Indies
Brazil ..
Surinam . .
(Service abbreviations).
Union of Soviet

Socialist Republics
Sweden ..
Poland .
Egypt ....
Greece .
Turkcy
Guatemala
Costa Rica .
Iceland . . . .
Guatemala ...
France and Colonies and

P'rotectorates ..
Costa Rica . ..
France ard Colonies and

Protectorates . .
Union of Soviet

Socialist Republics
Ukrainian Soviet

Socialist Republic
Union of Soviet

Socialist Republics
Canada
Commonwealth of

Australia . . ..
Newfoundland . .
British ('olonies and

l'rotectorates .
India
Canada . . .
Commonwealth of

Australia ...
United States of America
Mexico . . .
Canada ....
Denmark . .
Chile . . . . . . . .
China ....
France and Colonies and

Protectorates ..

Call Signs

PKA-POZ
PPA-PYZ
PZA-PZZ
QAA-QZZ

RAA-RZZ
SAA-SMZ
SNA-SRZ
SSA-SUZ
SVA-SZZ
TAA-TCZ
TDA-TDZ
TEA-TEZ
TFA-TFZ
TGA-TGZ

T IA-THZ
TIA-TIZ

TJA-TZZ

A AT- :QZ

IR.\-UTZ

,I;A-UZZ
VAA-V(;Z

VIIA-VNZ
VOA -VOZ

V'A- VSZ
VTA VWZ
VXA-VYZ

VZA-VZZ
WAA-WZZ
XAA-X IZ
XJA-XOZ
XPA-XPZ
XQA-XRZ
XSA-XSZ

-XTA-XWZ
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(Chapter VII, art. 19 RR) 

Country Call Signs 

Ecuador   
Switzerland 
Poland  
Hungary. 
Republic of Haiti . 
Dominican Republic 
Republic of Colombia 
Korea   
Iraq. . 
Republic of Panama. . 
Republic of Honduras   
Siam   
Nicaragua 
Republic of El Salvador 
Vatican City State . . 
France and Colonies and 

Protectorates . . 
Kingdom of Saudi 

Arabia  
Italy and Colonies 
Japan   
Mongolian 

People's Republic . 
Norway .. 
(Not allocated) 
United States of A merica 
Norway . 
Argentina Repul,,ie 
Luxemburg  
Lit huania   
Bulgaria   
Great Britain   
United States of America 
Peru  
Republic of Lebanon 
Austria   
Finland   
t'zerhoslovakia . 
Belgium and Colonies 
Denmark . 
Netherlands 
Curacao   

HCA-HDZ 
HEA-IIEZ 
HFA-FIFZ 
IIGA-IICZ 
HHA-HliZ 
HIA-HIZ 
HJA-H KZ 
HLA-HMZ 
HNA-HNZ 
HOA-HPZ 
HOA-HRZ 
HSA-HSZ 
HTA-HTZ 
H LTA- Fl UZ 
HVA-IIVZ 

11WA-IFVZ 

HZA-IIZZ 
IAA-IZZ 
JAA-JSZ 

JTA-JVZ 

JYA-JZZ 
KAA-KZZ 
LAA-LNZ 
LOA-LWZ 
LX A X 7. 
LYA LY 
LZA LZZ 
MAA-MZZ 
NA A NZZ 
OAA-OCZ 
ODA-ODZ 
0EA-OLZ 
OFA-OJZ 
ONA-OMZ 
ONA-OTZ 
OITA-0ZZ 
PAA-PIZ 
PJA-PJZ 

Country Call Signs 

Netherlands Indies 
Brazil   
Surinam   
(Service abbreviations). 
Union of Soviet 

Socialist Republics 
Sweden   
Poland  
Egypt   
Greece  
Turku 
Guatemala . 
Costa Rica   
Iceland   
Guatemala   
France and Colonies and 

Protectorates . . . . 
Costa Rica 
France arid Colonies and 

Protectorates . . . 
Union of Soviet 

Socialist Republics 
Ukrainian Soviet 

Socialist Republic 
Union of Soviet 

Socialist Republics 
Canada   
Commonwealth of 

Australia  
Newfoundland . 
British Colonies and 

Protectorates 
India ..... 
Canada ...... 
Commonwealth of 

Australia  
United States of America 
Mexico   
Canada   
Denmark  
Chile   
China   
France and Colonies and 

Protectorates. . . . 

PKA-POZ 
PPA-PYZ 
PZA-PZZ 
QAA-QZZ 

RAA-RZZ 
SAA-SMZ 
SNA-SRZ 
SSA-SliZ 
S'VA-SZZ 
TAA-TCZ 
TDA-TDZ 
TEA-TEZ 
TFA-TEZ 
TGA-TGZ 

TIIA-THZ 
TIA-TIZ 

TJA-TZZ 

t'A A- I :QZ 

URA-UTZ 

UlTA-UZZ 
VAA-VOZ 

VIIA-VNZ 
VOA -VOZ 

V PA-VSZ 
VI'A -V WZ 
VtiA-VYZ 

VZA-VZZ 
WAA-WZZ 
XAA-XIZ 
XJA-XOZ 
X PA-XPZ 
XQA-XRZ 
XSA-XSZ 

e-XTA-XWZ 
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TREATIES

(426-421)

[63 STAT.

(Chap. V', art. 19 RR)

Pa"

Colonies portugaism..
Birm e. ......
Afghanistan
Indes NMerlandaises .
Iraq .. . . . . . . .
Nouvelle-H6brides .
Syrie . . . . . . . .
Lettonie .......
Turquie .......
Nicaragua .....
Roumanie ......
R6publique de

El Salvador
Yougolavie .....
V6nsul ......
Yougosaavie .....
Albanie ....
Colonies et protectorats

britanniques ....
Nouvelle-Z6lande . .
Colonies et protectorats

britanniques ....
Paraguay . .....
Colonies et protectorate

britanniques ....
Union de l'Afrique

du Sud . . . . . .
Brbdil ....... ..
GrandeBretne . . .

Indicatifs

XXA-XXZ
XYA-XZZ
YAA-YAZ
YBA-YHZ
YIA-YIZ
YJA-YJZ

YKA-YKZ
YLA-YLZ

YMA-YMZ
YNA-YNZ
YOA-YRZ

YSA-YSZ
YTA-YUZ
YVA-YYZ
YZA-YZZ
ZAA-ZAZ

ZBA-ZJZ
ZKA-ZMZ

ZNA-ZOZ
ZPA-ZPZ

ZQA-ZQZ

ZRA-ZUZ
ZVA-ZZZ
2AA-2ZZ

Pay

Principautd de Monaco.
Canada ...
Chili ........
China . . . . . . . .
France et colonies et pro-

tectorata .....
(Non attribus) . . .
Norvege .......
Pologne .......
Mexique .......
Republique des

Philippines ....
Union des Republiques

sovietiques socialistes
Ven6zuela . .....
Yougoslavie . ....
Colonies et protectorata

britanniques .. .
Perou ...... ...
Organisation des

Nations Unies . . .
Republique d'Haiti .
Yemen .....
(Non attribuds).
(Non attribues).
(Non attribua).
(Non attribues).
(Non attribues).
(Non attribu6s).

Section IIL Forn- de indicatifs d'appeL

420 § 5. Les indicatifs d'appel des series internationales sont
formes comme il est indique ci-apres, etant entendu que, con-
formement au tableau du num6ro 419, la premiere lettre est,
dans certaines s6ries, remplacee par un chiffre:

421 a) Trois lettres, ou trois lettres suivies de trois chif-
fres au plus (celui qui suit imm6diatement les
lettres n'6tant ni 0, ni 1) dans le cas des stations
terrestres et des stations fixes.

Indicatifs

3AA-3AZ
3BA-3FZ
3GA-3GZ
3HA-3UZ

3VA-3VZ
3WA-3XZ
3YA-3YZ
3ZA-3ZZ
4AA-4CZ

4DA-4IZ

4JA-4LZ
4MA-4MZ
4NA-40Z

4PA-48Z
4TA-4TZ

4UA-4UZ
4VA-4VZ

4WA-4WZ
4XA-4ZZ
5AA-5ZZ
6AA-6ZZ
7AA-7ZZ
8AA-8ZZ
9AA-9ZZ

17661766 TREATIES 

(420-421) 

[63 STAT. 

(Chap. VII, art. 19 RR) 

Pays Indicatifs Pays Indicatifs 

Colonies portugaises  
Birmanie  
Afghanistan   
Indes Neerlandaises  
Iraq  
Nouvelles-Hebrides .   
Syrie   
Lettonie   
Turquie   
Nicaragua   
Roumanie   
Republique de 
El Salvador 

Yougoslavie   
Venezuela   
Yougoslavie   
Albania   
Colonies at protectorate 

britanniques . . . . 
Nouvelle-Zelande . . . 
Colonies et protectorats 

britanniques . . .   
Paraguay   
Colonies at protectorate 

britanniques . . .   
Union de l'Afrique 
du Sud   

Breen   
Grands-Bretagne . .   

XXA-XXZ 
XYA-XZZ 
YAA-YAZ 
YBA-YHZ 
YIA-YIZ 
YJA-YJZ 
YKA-YKZ 
YLA-YLZ 
YMA-YMZ 
YNA-YNZ 
YOA-YRZ 

YSA-YSZ 
YTA-YUZ 
YVA-YYZ 
YZA-YZZ 
ZAA-ZAZ 

ZBA-ZJZ 
ZKA-ZMZ 

ZNA-ZOZ 
ZPA-ZPZ 

ZQA-ZQZ 

ZRA-ZUZ 
ZVA-ZZZ 
2AA-2ZZ 

Principaute de Monaco  
Canada   
Chili  
Chine   
France at colonies et pro-

tectorate  
(Non attribues). 
Norvige   
Pologne   
Mexique  
Republique dee 

Philippines  
Union des Republiques 

sovietiques socialistes 
Venezuela   
Yougoslavie   
Colonies at protectorate 

britanniques .   
Peron   
Organisation des 

Nations Unies   
Republique d'Halti 
Yemen  
(Non attribu4s) • • 
(Non attribues). . 
(Non attribues). 
(Non attribues). . 
(Non attribues). . . 
(Non attribu6s). . . 

3AA-3AZ 
3BA-3FZ 
3GA-3GZ 
3HA-3UZ 

3VA-3VZ 
3WA--3XZ 
3YA-3YZ 
3ZA-3ZZ 
4AA-4CZ 

4DA-4IZ 

4JA-4LZ 
4MA-4MZ 
4NA-40Z 

4PA-48Z 
4TA-ITZ 

4UA-4UZ 
4VA-4VZ 
4WA-4WZ 
4XA-4ZZ 
5AA-5ZZ 
6AA-43ZZ 
7AA-7ZZ 
8AA-8ZZ 
9AA-9ZZ 

Section III. Formes des indicatifs d'oppel. 

420 § 5. Les indicatifs d'appel des series internationales sont 
formes comme ii eat indique ci-apre,s, etant entendu que, con-
formement au tableau du numero 419, la premiere lettre eat, 
dans certaines series, remplacee par un chiffre: 

421 a) Trois lettres, ou trois lettres suivies de trois chif-
fres au plus (celui qui suit immediatement lea 
lettres n'etant ni 0, ni 1) dans le cas des stations 
terrestres et des stations fixes. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter VII, art. 19 RR) (420-421)

Country

Portuguese Colonies ..
Burma .......
Afghanistan
Netherlands Indies . .
Iraq . ....
New Hebrides ....
Syria ...
Latvia ....
Turkey
Nicaragua ......
Rumania. ......
Republic of El Salvador
Yugoslavia .....
Venezuela ..
Yugoslavia ......
Albania ...
British Colonies and

Protectorates ...
New Zealand .....
British Colonies and

Protectorates ...
Paraguay .. ....
British Colonies and
Protectorates ...

Union of South Africa .
Bra il . . . . . . . .
Great Britain ....

Cal Signs

XXA-XXZ
XYA-XZZ
YAA-YAZ
YBA-YHZ
YIA-YIZ
YJA-YJZ
YKA-YKZ
YLA-YLZ

YMA-YMZ
YNA-YNZ
YOA-YRZ
YSA-YSZ
YTA-YUZ
YVA-YYZ
YZA-YZZ
ZAA-ZAZ

ZBA-ZJZ
ZKA-ZMZ

ZNA-ZOZ
ZPA-ZPZ

ZQA-ZQZ
ZRA-ZUZ
ZVA-ZZZ
2AA-2ZZ

Country

Principality of Monaco.
Canada ...
Chile ...
China .. . . . . ..
France and Colonies and

Protectorates ...
(Not allocated) ...
Norway .......
Poland .......
Mexico ....
Republic of the

Philippines .....
Union of Soviet

Socialist Republics
Venezuela .... ..
Yugoslavia. .....
British Colonies and

Protectorates ...
Peru. . .......
United Nations ....
Republic of Haiti . . .
Yemen. .......
(Not allocated) .. .
(Not allocated) ..
(Not allocated) ....
(Not allocated) . . .
(Not allocated) . .
(Not allocated) . . .

Section IIL Formation of Call Sigs

420 § 5. Call signs in the international series are formed as
stated below. It is understood, however, that in accordance
with the table in 419, the first letter in certain series is re-
placed by a digit:

a) Three letters, or three letters followed by not
more than three digits (other than the digits 0
and 1 in cases where they immediately follow a
letter), in the case of land and fixed stations.

Call Signs

3AA-3AZ
3BA-3FZ
3GA-3GZ
3HA-3UZ

3VA-3VZ
3WA-3XZ
3YA-3YZ
3ZA-3ZZ
4AA-4CZ

4DA-4IZ

4JA-4LZ
4MA-4MZ
4NA-40Z

4PA-4SZ
4TA-4TZ
4UA-4UZ
4VA-4VZ
4WA-4WZ
4XA-4ZZ
5AA-5ZZ
6AA-6ZZ
7AA-7ZZ
8AA-8ZZ
9AA-gZZ

421
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(Chapter VII, art. 19 RR) (420-421) 

Country Call Signs Country Call Signs 

Portuguese Colonies. 
Burma  
Afghanistan   
Netherlands Indies . 
Iraq  
New Hebrides 
Syria   
Latvia  
Turkey   
Nicaragua   
Rumania  
Republic of El Salvador 
Yugoslavia  
Venezuela   
Yugoslavia  
Albania   
British Colonies and 

Protectorates. . . 
New Zealand  
British Colonies and 

Protectorates.. . 
Paraguay   
British Colonies and 
Protectorates. . . . 

Union of South Africa  
Brazil   
Great Britain  

XXA-XXZ 
XYA-XZZ 
YAA-YAZ 
YBA-YHZ 
YIA-YIZ 
YJA-YJZ 
YKA-YKZ 
YLA-YLZ 
YMA-YMZ 
YNA-YNZ 
YOA-YRZ 
YSA-YSZ 
YTA-YUZ 
YVA-YYZ 
YZA-YZZ 
ZAA-ZAZ 

ZBA-ZJZ 
ZKA-ZMZ 

ZNA-ZOZ 
ZPA-ZPZ 

ZQ,A-ZQZ 
ZRA-ZUZ 
ZVA-ZZZ 
2AA-2ZZ 

Principality of Monaco  
Canada   
Chile   
China   
France and Colonies and 

Protectorates. 
(Not allocated) . 
Norway   
Poland  
Mexico   
Republic of the 

Philippines   
Union of Soviet 

Socialist Republics 
Venezuela   
Yugoslavia  
British Colonies and 

Protectorates. . 
Peru  
United Nations. . 
Republic of Haiti . 
Yemen  
(Not allocated) . . 
(Not allocated) . . 
(Not allocated) . . 
(Not allocated) . . 
(Not allocated) . . 
(Not allocated) . . 

3AA-3AZ 
3BA-3FZ 
3GA-3GZ 
3HA-3UZ 

3VA-3VZ 
3WA-3XZ 
3YA-3YZ 
3ZA-3ZZ 
4AA-4CZ 

4DA-4IZ 

4JA-4LZ 
4MA-4MZ 
4NA-40Z 

4PA-43Z 
4TA-4TZ 
4IIA-4 UZ 
4VA-4VZ 
4WA-4WZ 
4XA-4ZZ 
5AA-5ZZ 
8AA-8ZZ 
7AA-7ZZ 
8AA-8ZZ 
9AA-OZZ 

Section III. Formation of Call Signs 

420 § 5. Call signs in the international series are formed as 
stated below. It is understood, however, that in accordance 
with the table in 419, the first letter in certain series is re-
placed by a digit: 

421 a) Three letters, or three letters followed by not 
more than three digits (other than the digits 0 
and 1 in cases where they immediately follow a 
letter), in the case of land and fixed stations. 
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TREATIES

(422-428) (Chap. VII, rt. 19 RR)

422 b) Toutefois, il est recommande que, dans toute la
mesure du possible:

- les indicatifs d'appel des stations c6tieres et des
stations a6ronautiques soient composes de trois
lettres, ou de trois lettres suivies d'un seul chif-
fre autre que 0 ou 1;

- les indicatifs d'appel des stations fixes soient
composes de trois lettres suivies de deux chiffres
(celui qui suit immediatemenc les lettres n'6tant
ni 0, ni 1).

423 c) Quatre lettres dans le cas des stations de navire
(pour les stations de navire faisant usage de la
radiotelephonie, voir le num6ro 429).

424 d) Cinq lettres dans le cas des stations d'aeronef
(pour les stations d'aeronef faisant usage de la
radiotelephonie, voir le numero 431).

425 J) L'indicatif d'appel du navire ou de l'aeronef de
base, suivi de deux chiffres (autres que 0 ou 1),
dans le cas des stations des embarcations, ra-
deaux et autres engins de sauvetage.

426 f) Quatre lettres suivies d'un seul chiffre (autre
que 0 ou 1) dans le cas des stations mobiles
autres que les stations de navire et les stations
d'aeronef (pour les stations de cette cat6gorie
faisant usage de la radiotelephonie, voir le nu-
mero 433).

427 g) Une ou deux lettres et un seul chiffre (autre que
0 ou 1) suivi d'un groupe de trois lettres au plus
dans le cas des stations d'amateur et des stations
experimentales. Toutefois, I'interdiction d'em-
ployer les chiffres 0 et 1 ne s'applique pas aux
stations d'amateur.

428 § 6. (1) Les stations c6tieres faisant usage de la radiotele-
phonie emploient comme indicatif d'appel:

- soit un indicatif d'appel etabli conformement aux
numros 421 et 422;

1768 [L63 STAT.1768 

(422-428) 

TREATIES [63 STAT. 

(Chap. VII, art. 19 RR) 

422 b) Toutefois, il eat recomniande que, dans toute la 
mesure du possible: 

— les indicatifs d'appel des stations cotieres et des 
stations aeronautiques soient composes de trois 
lettres, ou de trois lettres suivies d'un seul chif-
fre autre que 0 ou 1; 

— lea indicatifs d'appel des stations fixes soient 
composes de trois lettres suivies de deux chiffres 
(celui qui suit immediatement lea lettres n'etant 
ni 0, ni 1). 

423 c) Quatre lettres dans le cas des stations de navire 
(pour lea stations de navire faisant usage de la 
radiotelephonie, voir le numero 429). 

424 d) Cinq lettres dans le cas des stations d'aeronef 
(pour lea stations d'aeronef faisant usage de la 
radiotelephonie, voir le numero 431). 

425 L'indicatif d'appel du navire ou de l'aeronef de 
base, suivi de deux chiffres (autres que 0 ou 1), 
dans le cas des stations des embarcations, ra-
deaux et autres engins de sauvetage. 

426 f) Quatre lettres suivies d'un seul chiffre (autre 
que 0 ou 1) dans le cas des stations mobiles 
autres que lea stations de navire et lea stations 
d'aeronef (pour lea stations de cette categorie 
faisant usage de la radiotelephonie, voir le nu-
mero 433). 

427 g) Une ou deux lettres et un seul chiffre (autre que 
0 ou 1) suivi d'un groupe de trois lettres au plus 
dans le cas des stations d'amateur et des stations 
experimentales. Toutefois, l'interdiction d'em-
ployer lea chiffres 0 et 1 ne s'applique pas aux 
stations d'amateur. 

428 6. (1) Les stations cotieres faisant usage de la radiotele-
phonie emploient conune indicatif d'appel: 

— Boit un indicatif d'appel etabli conformement aux 
numeros 421 et 422; 



63 STAT.] MIt-LTILATERAL-TELECO' MI'NICATI(ONS--OCT. 2, 1947

(Chapter VII, art. 19 RR) (422-428)

422 b) However, it is recommended that, as far as pos-
sible:

- the call signs of coast and aeronautical stations
shall consist of three letters or three letters fol-
lowed by a single digit other than 0 or 1;

- the call signs of fixed stations shall consist of
three letters followed by two digits (other than
the digits 0 and 1 in cases where they immediate-
ly follow a letter).

423 c) Four letters in the case of ship stations (for ship
stations using radiotelephony see 429).

424 d) Five letters in the case of aircraft stations (for
aircraft stations using radiotelephony see 431).

425 e) The call sign of the parent ship or aircraft fol-
lowed by two digits (other than 0 or 1), in the
case of lifeboats, liferafts and other survival
craft.

426 f) Four letters followed by a single digit (other
than 0 or 1) in the case of mobile stations other
than ship and aircraft stations (for stations of
this category using radiotelephony see 433).

427 g) One or two letters and a single digit (other than
0 or 1) followed by a group of not more than
three letters in the case of amateur and experi-
mental stations. The prohibition of the use of
the digits 0 and 1, however, does not apply to
amateur stations.

428 § 6. (1) Coast stations employing radiotelephony may use as
a call sign:

- a call sign established in conformity with 421 and
422;
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(Chapter VII, art. 19 KR) (422-429) 

422 b) However, it is recommended that, as far as pos-
sible: 

— the call signs of coast and aeronautical stations 
shall consist of three letters or three letters fol-
lowed by a single digit other than 0 or 1; 

— the call signs of fixed stations shall consist of 
three letters followed by two digits (other than 
the digits 0 and 1 in cases where they immediate-
ly follow a letter). 

423 c) Four letters in the case of ship stations (for ship 
stations using radiotelephony see 429). 

424 d) Five letters in the case of aircraft stations (for 
aircraft stations using radiotelephony see 431). 

425 e) The call sign of the parent ship or aircraft fol-
lowed by two digits (other than 0 or 1), in the 
case of lifeboats, liferafts and other survival 
craft. 

426 f) Four letters followed by a single digit (other 
than 0 or 1) in the case of mobile stations other 
than ship and aircraft stations (for stations of 
this category using radiotelephony see 433). 

427 g) One or two letters and a single digit (other than 
0 or 1) followed by a group of not more than 
three letters in the case of amateur and experi-
mental stations. The prohibition of the use of 
the digits 0 and 1, however, does not apply to 
amateur stations. 

42S § 6. (1) Coast stations employing radiotelephony may use as 
a call sign: 

— a call sign established in conformity with 421 and 
422; 



1770

(4z29-4) (Chap. VII, art 19 RE)

- soit le nom g6ographique du lieu, tel qu'il figure
a la nomenclature des stations coti6res et de
navire, suivi du mot RADIO de preference ou de
toute autre indication appropri6e.

429 (2) Les stations de navire faisant usage de la radiotle-
phonie emploient comme indicatif d'appel:

- soit un indicatif d'appel 6tabli conformement au
numero 423;

- soit un indicatif d'appel forme de deux ou trois
lettres suivies de quatre chiffres (celui qui suit
immediatement les lettres n'etant ni 0, ni 1);

- soit le nom du navire tel qu'il figure dans les docu-
ments internationaux, precede, si c'est n6cessaire,
du nom du proprietaire.

430 (3) Les stations aeronautiques faisant usage de la radio-
telephonie emploient comme indicatif d'appel:

- soit un indicatif d'appel etabli conformement aux
numeroq421 et 422;

- soit le nom de l'aeroport ou le nom geographique
du lieu, tel qu'il figure a la nomenclature des sta-
tions aeronautiques et d'aeronef, suivi du mot
TOUR ou de tout autre mot approprie.

431 (4) Les stations d'aeronef faisant usage de la radiotel-
phonie emploient comme indicatif d'appel:

- soit un indicatif d'appel etabli conformement au
numero 424;

- soit une combinaison de caracteres correspondant
a la marque d'immatriculation officiellement attri-
bu6e a I'aeronef.

432 (5) Les stations terrestres qui ne sont ni des stations
cotieres, ni des stations aeronautiques, et qui font usage de la
radiotelephonie, emploient comme indicatif d'appel:

- soit un indicatif d'appel etabli conformement au
numero 421;

- aoit le nom geographique du lieu suivi, le cas
echeant, de toute autre indication necessaire.

TREATIES [(i3 STAT.1770 TREATIES fli,3 STAT. 

(429-491) (Chap. VII, art. 19 RR) 

- soit le nom geographique du lieu, tel qu'il figure 
la nomenclature des stations cotieres et de 

navire, suivi du mot RADIO de preference ou de 
toute autre indication appropriee. 

429 (2) Les stations de navire faisant usage de la radiotele-
phonie emploient comme indicatif d'appel: 

- soit un indicatif d'appel etabli conformement au 
numero 423; 

- soit un indicatif d'appel forme de deux ou trois 
lettres suivies de quatre chiffres (celui qui suit 
immediatement lea lettres n'etant ni 0, ni 1) ; 

- soit le nom du navire tel qu'il figure dans lea docu-
ments internationaux, precede, si c'est necessaire, 
du nom du proprietaire. 

430 (3) Les stations aeronautiques faisant usage de la radio-
telephonie emploient comme indicatif d'appel: 

- soit un indicatif d'appel etabli conformement aux 
numerc$421 et 422; 

- soit le nom de l'aeroport ou le nom geographique 
du lieu, tel qu'il figure a la nomenclature des sta-
tions aeronautiques et d'aeronef, suivi du mot 
TOUR ou de tout autre mot approprie. 

431 (4) Les stations d'aeronef faisant usage de la radiotele-
phonie emploient comme indicatif d'appel: 

- soit un indicatif d'appel etabli conformement au 
numero 424; 

- soit une combinaison de caracteres correspondent 
la marque d'immatriculation officiellement attri-

but% a l'aeronef. 

432 (5) Les stations terrestres qui ne sont ni des stations 
cotieres, ni des stations aeronautiques, et qui font usage de la 
radiotelephonie, emploient comme indicatif d'appel: 

- soit un indicatif d'appel etabli conformement au 
numero 421; 

- soit le nom geographique du lieu suivi, le cas 
&leant, de toute autre indication necessaire. 
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(Chapter VII, art. 19 RR) (429-432)

- the geographical name of the place as it appears
in the List of Coast and Ship Stations, followed
preferably by the word RADIO or by any other
appropriate indication.

429 (2) Ship stations using radiotelephony may use as a
call sign:

- a call sign established in conformity with 423;
- a call sign consisting of two or three letters fol-

lowed by four digits (other than the digit 0 or 1
where they immediately follow a letter);

- the name of the ship as it appears in the inter-
national documents, preceded, if necessary, by
the name of the owner.

430 (3) Aeronautical stations using radiotelephony may use
as a call sign:

- a call sign established in conformity with 421 and
422;

- the name of the airport or geographical name of
the place as it appears in the List of Aeronautical
and Aircraft Stations, followed by the word
TOWER or any other appropriate word.

431 (4) Aircraft stations using radiotelephony may use as
a call sign:

- a call sign established in conformity with 424;
- a combination of characters corresponding to the

official registration mark assigned to the aircraft.

432 (5) Land stations other than coast and aeronautical sta-
tions, which use radiotelephony may use as a call sign:

- a call sign established in conformity with 421;
- the geographical name of the place followed, if

necessary, by any other appropriate indication.

81939 0-52--'T. 11--31
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(Chapter VII, art. 19 RR) (429-432) 

- the geographical name of the place as it appears 
in the List of Coast and Ship Stations, followed 
preferably by the word RADIO or by any other 
appropriate indication. 

429 (2) Ship stations using radiotelephony may use as a 
call sign: 

- a call sign established in conformity with 423; 

- a call sign consisting of two or three letters fol-
lowed by four digits (other than the digit 0 or 1 
where they immediately follow a letter) ; 

- the name of the ship as it appears in the inter-
national documents, preceded, if necessary, by 
the name of the owner. 

430 (3) Aeronautical stations using radiotelephony may use 
as a call sign: 

- a call sign established in conformity with 421 and 
422; 

- the name of the airport or geographical name of 
the place as it appears in the List of Aeronautical 
and Aircraft Stations, followed by the word 
TOWER or any other appropriate word. 

431 (4) Aircraft stations using radiotelephony may use as 
a call sign: 

- a call sign established in conformity with 424; 

- a combination of characters corresponding to the 
official registration mark assigned to the aircraft. 

432 (5) Land stations other than coast and aeronautical sta-
tions, which use radiotelephony may use as a call sign: 

- a call sign established in conformity with 421; 
- the geographical name of the place followed, if 

necessary, by any other appropriate indication. 

81939 0-52-pT. 11--31 
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(438-440) (Chap. VII, art. 19 RR)

433 (6) Les stations mobiles qui ne sont ni des stations de
navire, ni des stations d'aeronef, et qui font usage de la radio-
telephonie, emploient comme indicatif d'appel:

- soit un indicatif d'appel 6tabli conformement au
numero 426;

- soit un indicatif d'appel forme de deux ou trois
lettres suivies de quatre chiffres (celui qui suit
immediatement les lettres n'etant ni 0, ni 1);

- soit l'indication de l'identit6 du vehicule ou toute
autre indication appropriee.

434 § 7. (1) Dans le service mobile aeronautique, apres que la
communication a ete 6tablie au moyen de l'indicatif d'appel
complet (voir le numero 424 ou 431), la station d'aeronef
peut employer, si tout risque de confusion est exclu, un indi-
catif abrege constitue:

435 a) en radiot6elgraphie, par le premier caractere
et les deux dernieres lettres de l'indicatif complet
de cinq lettres;

436 b) en radiotelephonie, par l'abreviation du nom du
propri6taire de l'aeronef (compagnie ou parti-
culier) suivie, soit des deux dernieres lettres de
l'indicatif, soit des deux derniers caracteres de la
marque d'immatriculation, soit du num6ro de re-
ference du voyage.

437 (2) Les dispositions des numeros 434, 435 et 436, peu-
vent etre ccmplet6es ou modifiees par des accords entre pays
interesses.

438 § 8. (1) Les 26 lettres de l'alphabet, ainsi que les chiffres
dans les cas prevus par les §§ 5 et 6 peuvent 8tre employes
pour former les indicatifs d'appel. Les lettres accentuees
sont exclues.

439 (2) Toutefois, les combinaisons indiquees ci-apres ne
doivent pas 8tre employees comme indicatifs d'appel:

440 a) combinaisons qui pourraient etre confondues
avec les signaux de detresse ou avec d'autres
signaux de meme nature;
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(433-440) (Chap. VII, art. 19 RR) 

433 (6) Les stations mobiles qui ne sont ni des stations de 
navire, ni des stations d'aeronef, et qui font usage de la radio-
telephonic, emploient comme indicatif d'appel 

— soit un indicatif d'appel etabli conformement au 
numero 426; 

— soit un indicatif d'appel forme de deux ou trois 
lettres suivies de quatre chiffres (celui qui suit 
immediatement les lettres n'etant ni 0, ni 1) ; 

— soit l'indication de l'identite du vehicule ou toute 
autre indication appropriee. 

434 § 7. (1) Dans le service mobile aeronautique, apres que la 
communication a ete etablie au moyen de l'indicatif d'appel 
complet (voir le numero 424 ou 431), la station d'aeronef 
peut employer, si tout risque de confusion est exclu, un indi-
catif abrege constitue: 

435 a) en radiotelegraphie, par le premier caractere 
et les deux dernieres lettres de l'indicatif complet 
de cinq lettres; 

436 b) en radiotelephonie, par l'abreviation du nom du 
proprietaire de l'aeronef (compagnie ou parti-
culler) suivie, soit des deux dernieres lettres de 
l'indicatif, soit des deux derniers caracteres de la 
marque d'immatriculation, soft du numero de re-
ference du voyage. 

437 (2) Les dispositions des numeros 434, 435 et 436, peu-
vent etre completees ou modifiees par des accords entre pays 
interesses. 

438 § 8. (1) Les 26 lettres de l'alphabet, ainsi que les chiffres 
dans les cas prevus par les §§ 5 et 6 peuvent etre employes 
pour former les indicatifs d'appel. Les lettres accentuees 
sont exclues. 

439 (2) Toutefois, les combinaisons indiquees ci-apres ne 
doivent pas etre employees comme indicatifs d'appel: 

440 a) combinaisons qui pourraient etre confondues 
avec les signaux de detresse ou avec d'autres 
signaux de meme nature; 
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(Chapter VII, art. 19 RR) (43-440)

433 (6) Mobile stations other than ship and aircraft sta-
tions, which use radiotelephony, may use as a call sign:

- a call sign established in conformity with 426;
- a call sign consisting of two or three letters fol-

lowed by four digits (other than the digits 0 or 1
in cases where they immediately follow a letter);

- the identity of the vehicle or any other ap-
propriate indication.

434 § 7. (1) In the aeronautical mobile service, after communi-
cation has been established by means of the complete call
sign (see 424 or 431), the aircraft station may use, if no risk
of confusion is likely to arise, an abbreviated call sign con-
sisting of:

435 , a) in radiotelegraphy, the first character and last
two letters of the complete 5-letter call sign;

436 b) in radiotelephony, the abbreviation of the name
of the owner of the aircraft (company or indi-
vidual) followed by either the last two letters of
the call sign, the last two characters of the regis-
tration mark, or the flight identification number.

437 (2) The provisons of 434, 435 and 436 may be amplified
or modified by agreements between countries concerned.

438 § 8. (1) The 26 letters of the alphabet and figures in the
cases indicated in §§ 5 and 6 may be used to form call signs.
Accented letters are excluded.

439 (2) However, the following combinations may not be
used as call signs:

440 a) combinations which might be confused with dis-
tress signals or with other signals of the same
nature;

177363 STAT.] MULTILATEHAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(Chapter VII, art. 19 RR) (433-440) 

433 (6) Mobile stations other than ship and aircraft sta-
tions, which use radiotelephony, may use as a call sign: 

— a call sign established in conformity with 426; 

— a call sign consisting of two or three letters fol-
lowed by four digits (other than the digits 0 or 1 
in cases where they immediately follow a letter) ; 

— the identity of the vehicle or any other ap-
propriate indication. 

434 § 7. (1) In the aeronautical mobile service, after communi-
cation has been established by means of the complete call 
sign (see 424 or 431), the aircraft station may use, if no risk 
of confusion is likely to arise, an abbreviated call sign con-
sisting of: 

435 , a) in radiotelegraphy, the first character and last 
two letters of the complete 5-letter call sign; 

436 b) in radiotelephony, the abbreviation of the name 
of the owner of the aircraft (company or indi-
vidual) followed by either the last two letters of 
the call sign, the last two characters of the regis-
tration mark, or the flight identification number. 

437 (2) The provisons of 434, 435 and 436 may be amplified 
or modified by agreements between countries concerned. 

438 § 8. (1) The 26 letters of the alphabet and figures in the 
cases indicated in §§ 5 and 6 may be used to form call signs. 
Accented letters are excluded. 

439 (2) However, the following combinations may not be 
used as call signs: 

440 a) combinations which might be confused with dis-
tress signals or with other signals of the same 
nature; 
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(441-445) (Chap. VII, art. 19 RR)

441 b) combinaisons reservees pour les abreviations a
employer dans les services de radiocommunica-
tions (voir l'appendice 9);

442 c) pour les stations d'amateur, combinaisons com-
mengant par un chiffre et dont le deuxieme carac-
tere est l'une des lettres 0 ou I.

443 (8) Certaines combinaisons de quatre lettres commen-
cant par la lettre A etant utilis6es dans la partie geographique
du Code international de signaux, leur emploi comme indi-
catifs d'appel doit etre limit6 aux cas ou aucun risque de confu-
sion n'est susceptible de se produire.

444 (4) Les signaux distinctifs attribues aux navires
pour la signalisation visuelle et auditive doivent, en gen6ral,
concorder avec les indicatifs d'appel des stations de navire.

445 § 9. Chaque pays se reserve le droit d'etablir ses propres
proced6s d'identification pour les stations qu'il utilise pour les
besoins de sa defense nationale. Neanmoins, il doit employer a
cet effet, dans la mesure du possible, des indicatifs d'appel
reconnaissables comme tels et contenant les lettres distincti-
ves de sa nationalit6.
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(441-445) (Chap. VII, art. 19 RR) 

441 b) combinaisons reservees pour les abreviations 
employer dans les services de radiocommunica-
tions (voir l'appendice 9) ; 

442 c) pour les stations d'amateur, combinaisons corn-
mengant par tin chiffre et dont le deuxieme carac-
tare est l'une des lettres 0 ou I. 

443 (3) Certaines combinaisons de quatre lettres commen-
cant par la lettre A etant utilisees dans la partie geographique 
du Code international de signaux, leur emploi comme indi-
catifs d'appel dolt etre limite aux cas cati aucun risque de confu-
sion n'est susceptible de se produire. 

444 (4) Les signaux distinctifs attribues aux navires 
pour la signalisation visuelle et auditive doivent, en general, 
concorder avec les indicatifs d'appel des stations de navire. 

445 § 9. Chaque pays se reserve le droit d'etablir ses propres 
procedes d'identification pour les stations qu'il utilise pour les 
besoins de sa defense nationale. Neanmoins, ii doit employer a 
cet effet, dans la me,sure du possible, des indicatifs d'appel 
reconnaissables conune tels et contenant les lettres distincti-
yes de sa nationalite. 
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(Chapter VI., art. 19 RR) (441-445)

441 b) combinations reserved for the abbreviations to
be used in the radiocommunication services (ap-
pendix 9);

442 c) for amateur stations, combinations commencing
with a digit when the second character is one of
the letters 0 or I.

443 (3) In the case of four-letter combinations commencing
with the letter A, which are used for the geographical portion
of the International Code of Signals, their use as call signs
must be restricted to cases in which no risk of confusion is
likely to arise.

444 (4) The distinguishing signals allotted to ships for
visual and aural signalling must, in general, agree with the
call signs of ship stations.

445 § 9. Each country reserves the right to establish its
own measures for identifying its stations used for national
defence. However, it shall use, as far as possible, call signs
recognizable as such, and containing the distinctive letters of
its nationality.
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(Chapter VII, art. 19 RR) (441-44,5) 

441 b) combinations reserved for the abbreviations to 
be used in the radiocommunication services (ap-
pendix 9) ; 

442 c) for amateur stations, combinations commencing 
with a digit when the second character is one of 
the letters 0 or L 

443 (3) In the case of four-letter combinations commencing 
with the letter A, which are used for the geographical portion 
of the International Code of Signals, their use as call signs 
must be restricted to cases in which no risk of confusion is 
likely to arise. 

444 (4) The distinguishing signals allotted to ships for 
visual and aural signalling must, in general, agree with the 
call signs of ship stations. 

445 § 9. Each country reserves the right to establish its 
own measures for identifying its stations used for national 
defence. However, it shall use, as far as possible, call signs 
recognizable as such, and containing the distinctive letters of 
its nationality. 

• 



TREATIES

(446-460) (Chap. VIII, rt. 20 BK)

CHAPITRE VI.

ARTICLE 20.

Documents de service.

446 § 1. Les documents suivants sont publies par le Secre-
taire general de l'Union:

447 (I) Liste I. Liste internationale des frequences.
a) Cette liste contient les renseignements concer-

nant les assignations de frequences inscrites
dans le fichier de reference international des fr6-
quences conformement aux dispositions de l'arti-
cle 11 (voir les numeros 309 et 318). Ces ren-
seignements doivent comprendre les details enu-
meres a l'appendice 6.

448 b) La liste indique egalement les frequences spe-
ciales (par exemple 500 kc/s) prescrites par le
present Reglement pour 'usage commun dans
certains services, et contient des informations
relatives aux frequences ou bandes de frequences
attributes par les membres de 1'Union a des
stations d'autres categories qui, individuelle-
ment, ,ie doivent pas faire l'objet d'une notifi-
cation au Comite international d'enregistrement
des frequences; toutes les stations auxquelles
une frequence commune est attribute peuvent
etre indiquees d'une maniere globale pour cha-
que pays.

449 (II) Liste II. Nomenclature des stations fixes (index
alphabetique des stations fixes dont les frequences
figurent dans la liste I).

450 (III) Liste III. Nomenclature des stations de radiodiffu-
sion. Cette liste comprend les stations de radiodiffu-
sion dont les frequences figurent dans la liste I et
qui font les emissions suivantes:
a) emissions parlees et musique;
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(Chap. VIII, art. 20 12R) 

CHAPITRE VIII. 

ARTICLE 20. 

Documents de service. 

446 § 1. Les documents suivants sont publies par le Seems-
taire general de l'Union: 

447 (I) Liste I. Liste internationale des frequences. 
a) Cette liste contient lea renseignements comer-

nant lea assignations de frequences inscrites 
dans le fichier de reference international des fit-
quences conformement aux dispositions de l'arti-
cle 11 (voir lea numeros 309 et 318). Ces ren-
seignements doivent comprendre lea details enu-
meres a l'appendice 6. 

448 b) La liste indique egalement lea frequences ape-
ciales (par exemple 500 kc/s) prescrites par le 
present Reglement pour l'usage commun dans 
certains services, et contient des informations 
relatives aux frequences ou bandes de frequences 
attribuees par les membres de l'Union a des 
stations d'autres categories qui, individuelle-
ment, /le doivent pas faire l'objet d'une notifi-
cation au Comite international d'enregistrement 
des frequences; toutes lea stations auxquelles 
une frequence commune eat attribuee peuvent 
etre indiquees d'une maniere globale pour cha-
que pays. 

449 (II) Liste II. Nomenclature des stations fixes (index 
alphabetique des stations fixes dont lea frequences 
figurent dans Is lists I). 

450 (III) Liste III. Nomenclature des stations de radiodiffu-
sion. Cette Hate comprend lee stations de radiodiffu-
sion dont lea frequences figurent dans la Hate I et 
qui font lea emissions suivantes: 
a) emissions parlee.s et musique; 
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(Chapter VIII, art. 20 RR; (446-0)

CHAPTER VI

ARTICLE 20

Service Documents

446 § 1. The following documents shall be published by the
Secretary General of the Union:

447 (I) List I. The International Frequency List.
a) This shall contain details of frequency assign-

ments recorded in the Master International Fre-
quency Register under the provisions of article
11 (see 309 and 318). These details shall in-
clude the data enumerated in appendix 6.

448 b) The List shall show also those specific frequen-
cies (for example 500 kc/s) prescribed by these
Regulations for common use in certain services,
together with the information with respect to
the frequencies or bands of frequencies assigned
by the members of the Union to stations of other
classes which are not individually subject to
notification to the International Frequency
Registration Board; all such stations having a
common frequency assignment may be shown
collectively for each country.

449 (II) List II. List of Fixed Stations (alphabetical index
of fixed stations, the frequencies of which are shown
in List I).

450 (III) List III. List of Broadcasting Stations. This shall
include those broadcasting stations shown in List I
which broadcast:
a) voice and music;
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(Chapter VIII, art. 20 RR; 

CHAPTER VIII 

ARTICLE 20 

Service Documents 

(446-450) 

446 § 1. The following documents shall be published by the 
Secretary General of the Union: 

447 (I) List I. The International Frequency List. 
a) This shall contain details of frequency assign-

ments recorded in the Master International Fre-
quency Register under the provisions of article 
11 (see 309 and 318). These details shall in-
clude the data enumerated in appendix 6. 

448 b) The List shall show also those specific frequen-
cies (for example 500 kc/s) prescribed by these 
Regulations for common use in certain services, 
together with the information with respect to 
the frequencies or bands of frequencies assigned 
by the members of the Union to stations of other 
classes which are not individually subject to 
notification to the International Frequency 
Registration Board; all such stations having a 
common frequency assignment may be shown 
collectively for each country. 

449 (II) List II. List of Fixed Stations (alphabetical index 
of fixed stations, the frequencies of which are shown 
in List I). 

450 (III) List III. List of Broadcasting Stations. This shall 
include those broadcasting stations shown in List I 
which broadcast: 
a) voice and music; 
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(451-460) (Chap. VIII, art 20 RR)

b) t616vision;
c) fac-simile.

451 (IV) Liste IV. Nomenclature des stations c8tieres et de
navire, completee par un tableau et une carte indi-
quant, suivant les zones, les horaires de service &
bord des navires dont les stations sont classees dans
la deuxieme cat6gorie (voir l'appendice 13).

452 (V) Liste V. Nomenclature des stations aeronautiques
et d'aeronef. Les seules stations d'aeronef figurant
dans cette liste sont celles des aeronefs qui font des
vols internationaux.

453 (VI) Liste VI. Nomenclature des stations de radiorepe-
rage. Cette liste ne comprend ni les stations de
radionavigation a6ronautiques terrestres dont les
fr6quences sont superieures a 70 Mc/s, ni les sta-
tions mobiles de radionavigation, lorsque l'identifi-
cation de telles stations est publi6e dans d'autres
documents officiels internationaux.

454 (VII) Liste VII. Nomenclature des stations effectuant des
services speciaux:

455 a) Stations emettant des signaux horaires.
456 b) Stations emettant des bulletins m6teorologiuqes

reguliers.
457 c) Stations emettant des avis aux navigateurs.
458 d) Stations transmettani des avis medicaux.
459 e) Stations emettant des frequences etalon.
460 (VIII) Liste VIII. Liste alphabetique des indicatifs d'appel

de toutes les stations figurant dans les listes I A
VII inclus et pourvues d'un indicatif d'appel de la
serie internationale, a 1'exception toutefois des sta-
tions d'amateur et des stations experimentales. Cet-
te liste est precedee du tableau de repartition des
indicatifs d'appel figurant a l'article 19, et d'un
tableau annexe indiquant la forme des indicatifs
d'appel attribues par chaque administration A ses
stations d'amateur et A ses stations experimentales.
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(451-460) (Chap. VIII, art 20 RR) 

b) television; 
c) fac-simile. 

451 (TV) Liste IV. Nomenclature des stations clitieres et de 
navire, completee par un tableau et une carte indi-
quant, suivant les zones, les horaires de service a 
bord des navires dont les stations sont classees dans 
la deuxieme categorie (voir l'appendice 13). 

452 (V) Liste V. Nomenclature des stations aeronautiques 
et d'aeronef. Les seules stations d'aeronef figurant 
dans cette liste sont celles des aeronefs qui font des 
vole internationaux. 

453 (VI) Liste VI. Nomenclature des stations de radiorepe-
rage. Cette liste ne comprend ni les stations de 
radionavigation aeronautiques terrestres dont les 
frequences sont superieures a 70 Mc/s, ni les sta-
tions mobiles de radionavigation, lorsque l'identifi• 
cation de telles stations est publiee dans d'autres 
documents officiels internationaux. 

454 (VII) Liste VII. Nomenclature des stations effectuant des 
services speciaux: 

455 a) Stations emettant des signaux horaires. 

456 b) Stations emettant des bulletins meteorologiuqes 
reguliers. 

457 c) Stations emettant des avis aux navigateurs. 

458 d) Stations transmettanZ: des avis medicaux. 

459 e) Stations emettant des frequences etalon. 

460 (VIII) Liste VIII. Liste alphabetique des indicatifs d'appel 
de toutes les stations figurant dans les listes I a 
VII inclus et pourvues d'un indicatif d'appel de la 
eerie internationale, a l'exception toutefois des sta-
tions d'amateur et des stations experimentales. Cet-
te liste est precedee du tableau de repartition des 
indicatifs d'appel figurant a l'article 19, et d'un 
tableau annexe indiquant la forme des indicatifs 
d'appel attribues par chaque administration a see 
stations d'amateur et a see stations experimentales. 
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(Chapter VIII, art. 20 RR) (451-460)

b) television;
c) facsimile.

451 (IV) List IV. List of Coast and Ship Stations annexed
to which is a Table and a Chart showing the zones
and hours of service of ships of the second category
(see appendix 13).

452 (V) List V. List of Aeronautical and Aircraft Stations.
Only stations on board aircraft making interna-
tional flights are included.

453 (VI) List VI. List of Radiolocation Stations. This shall
not include radionavigation mobile stations, or aero-
nautical navigational land stations on frequencies
above 70 Mc/s, whenever their identifications are
published elsewhere in official international docu-
ments.

454 (VII) List VII. List of Special Service Stations. This shall
include:

455 a) Stations transmitting Time Signals.
456 b) Stations transmitting Regular Meteorological

Bulletins (Weather Reports).
457 c) Stations transmitting Notices to Navigators.

458 d) Stations transmitting Medical Advice.
459 e) Stations transmitting Standard Frequencies.

460 (VIII) List VIII. Alphabetical List of Call Signs of all sta-
tions included in Lists I to VII having call signs
from the international series, with the exception,
however, of amateur and experimental stations. This
List is preceded by the table of allocation of call
signs given in article 19 and by a table indicating
the form of call signs assigned by each administra-
tion to its amateur and experimental stations.
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(Chapter VIII, art. 20 RR) (451-460) 

b) television; 
c) facsimile. 

451 (IV) List IV. List of Coast and Ship Stations annexed 
to which is a Table and a Chart showing the tones 
and hours of service of ships of the second category 
(see appendix 13). 

452 (V) List V. List of Aeronautical and Aircraft Stations. 
Only stations on board aircraft making interna-
tional flights are included. 

453 (VI) List VI. List of Radiolocation Stations. This shall 
not include radionavigation mobile stations, or aero-
nautical navigational land stations on frequencies 
above 70 Mc/s, whenever their identifications are 
published elsewhere in official international docu-
ments. 

454 (VII) List VII. List of Special Service Stations. This shall 
include: 

455 a) Stations transmitting Time Signals. 

456 b) Stations transmitting Regular Meteorological 
Bulletins (Weather Reports). 

457 c) Stations transmitting Notices to Navigators. 

458 d) Stations transmitting Medical Advice. 

459 e) Stations transmitting Standard Frequencies. 

460 (VIII) List VIII. Alphabetical List of Call Signs of all sta-
tions included in Lists I to VII having call signs 
from the international series, with the exception, 
however, of amateur and experimental stations. This 
List is preceded by the table of allocation of call 
signs given in article 19 and by a table indicating 
the form of call signs assigned by each administra-
tion to its amateur and experimental stations. 



TREATIES

(461-470) (Chap. VIII, art. 20 RR)

461 (IX) Cartes des:
462 a) Stations cotieres ouvertes a la correspondance

publique.
463 b) Stations terrestres ouvertes i la correspondance

publique des aeronefs.
464 c) Stations terrestres de radionavigation.
465 (X) Graphiques en couleur indiquant les attributions in-

ternationales et regionales du spectre des fr6-
quences.

466 (XI) Statistique gen6rale des radiocommunications.

467 § 2. a) Le Secretaire general de l'Union public les amen-
dements a apporter aux documents enumeres au
§ 1 du present article. Une fois par mois, les
administrations portent a sa connaissance, dans
la forme indiquee pour les listes elles-memes a
l'appendice 6, les additions, modifications et sup-
pressions a apporter aux listes IV, V, VI et VII.
Il utilise d'autre part, pour apporter aux listes I,
II et III les additions, modifications et suppres-
sions necessaires, les renseignements que lui
fournit le Comit6 international d'enregistrement
des frequences et qui proviennent des infor-
mations recues en application des dispositions de
l'article 11, § 2. Il apporte a la liste VIII les
amendements n6cessaires en utilisant les ren-
seignements qu'il recoit a propos des listes I a
VII.

468 b) Pour les modifications permanentes du fonction-
nement des stations de radioreperage (liste VI),
voir le numero 1018.

469 § 3. Dans les listes III, IV, V, VI et VII, chaque categorie
de stations fait l'objet d'une section speciale.

470 § 4. La liste internationale des frequences et la nomen-
clature des stations fixes sont publiees separement chaque an-
nee. Elles sont tenues a jour par des supplements mensuels,
egalement publi6s separ6ment, et qui sont recapitulatifs de
trois en trois.
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(461-470) (Chap. VIII, art. 20 RR) 

461 (IX) Cartes des: 
462 a) Stations cotieres ouvertes a la correspondance 

publique. 
463 b) Stations terrestres ouvertes a la correspondance 

publique des aeronefs. 
464 c) Stations terrestres de radionavigation. 
465 (X) Graphiques en couleur indiquant les attributions in-

ternationales et regionales du spectre des fre-
quences. 

466 (XI) Statistique generale des radiocommunications. 

467 § 2. a) Le Secretaire general de l'Union publie les amen-
dements a apporter aux documents enumeres au 
§ 1 du present article. Une fois par mois, les 
administrations portent a sa connaissance, dams 
la forme indiquee pour les listes elles-memes 
l'appendice 6, les additions, modifications et sup-
pressions a apporter aux listes IV, V, VI et VII. 
II utilise d'autre part, pour apporter aux listes I, 
II et III les additions, modifications et suppres-
sions necessaires, les renseignements que lui 
fournit le Comite international d'enregistrement 
des frequences et qui proviennent des infor-
mations recues en application des dispositions de 
Particle 11, § 2. II apporte a la liste VIII les 
amendements necessaires en utilisant les ren-
seignements qu'il recoit a propos des listes I a 
VII. 

468 b) Pour les modifications permanentes du fonction-
nement des stations de radioreperage (liste VI), 
voir le numero 1018. 

469 § 3. Dans les listes III, IV, V. VI et VII, chaque categorie 
de stations fait l'objet d'une section speciale. 

470 § 4. La liste internationale des frequences et la nomen-
clature des stations fixes sont publiees separement chaque an-
née. Elles sont tenues a jour par des supplements mensuels, 
egalement publies separement, et qui sont recapitulatifs de 
trois en trois. 
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kChapter VIII, art. 20 RR) (461-470)

461 (IX) Maps of:
462 a) Coast stations open to public correspondence.
463 b) Land stations open to public correspondence with

aircraft.
464 c) Radionavigation land stations.
465 (X) Coloured Charts showing international and regional

allocations of the radio frequency spectrum.
466 (XI) General Radiocommunication Statistics.

467 § 2. a) The Secretary General of the Union publishes the
changes affecting the documents enumerated in
§ 1 of this article. Once a month, in the form in-
dicated for the Lists themselves by appendix 6,
the administrations shall inform him of the addi-
tions, modifications and deletions affecting Lists
IV, V, VI and VII. The necessary additions,
modifications and deletions affecting Lists I, II
and III are obtained by him from the notifica-
cations of frequency assignments made in ac-
cordance with article 11, § 2 for the purposes of
the Master International Frequency Register.
The necessary changes to List VIII are obtained
by him from the information he receives in re-
gard to Lists I to VII inclusive.

468 b) For permanent changes affecting the operation
of radiolocation stations (List VI) see 1018.

469 § 3. In Lists III, IV, V, VI and VII each class of station
shall occupy a special section.

470 § 4. The International Frequency List and the List of
Fixed Stations shall be published separately each year. They
shall be kept up to date by the issue of monthly supplements,
likewise published separately, every third supplement being
recapitulative.
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461 (IX) Maps of: 
462 a) Coast stations open to public correspondence. 
463 b) Land stations open to public correspondence with 

aircraft. 
464 c) Radionavigation land stations. 

465 (X) Coloured Charts showing international and regional 
allocations of the radio frequency spectrum. 

466 (XI) General Radiocommunication Statistics. 

467 § 2. a) The Secretary General of the Union publishes the 
changes affecting the documents enumerated in 
§ 1 of this article. Once a month, in the form in-
dicated for the Lists themselves by appendix 6, 
the administrations shall inform him of the addi-
tions, modifications and deletions affecting Lists 
IV, V, VI and VII. The necessary additions, 
modifications and deletions affecting Lists I, II 
and III are obtained by him from the notifica-
cations of frequency assignments made in ac-
cordance with article 11, § 2 for the purposes of 
the Master International Frequency Register. 
The necessary changes to List VIII are obtained 
by him from the information he receives in re-
gard to Lists I to VII inclusive. 

468 b) For permanent changes affecting the operation 
of radiolocation stations (List VI) see 1018. 

469 § 3. In Lists III, IV, V, VI and yll each class of station 

shall occupy a special section. 

470 § 4. The International Frequency List and the List of 
Fixed Stations shall be published separately each year. They 
shall be kept up to date by the issue of monthly supplements, 
likewise published separately, every third supplement being 

recapitulative. 



TREATIES

(471-477) (Chap. VIII, art. 20 RR)

471 § 5. En ce qui concerne la nomenclature des stations de
radiodiffusion, la nomenclature des stations de radioreperage
et la nomenclature des stations effectuant des services spe-
ciaux, le Secretaire general decide a quels intervalles elles doi-
vent etre reeditees. Des supplements recapitulatifs sont pu-
blies tous les six mois pour la nomenclature des stations de
radiodiffusion et tous les trois mois pour la nomenclature des
stations de radioreperage et pour la nomenclature des stations
effectuant des services speciaux.

472 § 6. La nomenclature des stations cotieres et de navire
est reeditee tous les neuf mois, sans supplement entre deux
reeditions.

473 § 7. La nomenclature des stations aeronautiques et
d'aeronef est publiee tous les six mois, sans supplement entre
deux reeditions.

474 § 8. La liste alphabetique des indicatifs d'appel est reedi-
tee lorsque le Secretaire general le juge utile. Elle est tenue
a jour au moyen de supplements recapitulatifs mensuels.

475 § 9. La statistique generale des radiocommunications est
publiee a des intervalles a determiner par le Secretaire
general.

476 § 10. (1) Les modeles d'apres lesquels les documents men-
tionnes au § 1 (listes I a VII et statistique generale des radio-
communications) doivent etre prepares sont indiques a l'ap-
pendice 6 du present Reglement. Les prefaces de ces docu-
ments donnent toutes les indications necessaires sur la facon
de les utiliser. Chaque notification doit etre accompagnee du
symbole approprie, indique a l'appendice 7, pour designer la
categorie de station dont il s'agit. Le Secretaire general peut
choisir des symboles supplementaires quand c'est necessaire;
il doit alors les notifier aux diverses administrations.

477 (2) Dans les documents de service, les noms geographi-
ques des stations c6tieres, aeronautiques, radiogoniometriques
et de radiophare sont suivis respectivement des mots:
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(471-477) (Chap. VM, art. 20 RR) 

471 § 5. En ce qui concern° la nomenclature des stations de 
radiodiffusion, la nomenclature des stations de radioreperage 
et la nomenclature des stations effectuant des services ape-
ciaux, le Secretaire general decide a quels intervalles elles do!-
vent etre reeditees. Des supplements recapitulatifs sont pu-
blies tous les six mois pour la nomenclature des stations de 
radiodiffusion et tous les trois mois pour la nomenclature des 
stations de radioreperage et pour Is nomenclature des stations 
effectuant des services speciaux. 

472 § 6. La nomenclature des stations cotieres et de navire 
est reedit& tous les neuf mois, sans supplement entre deux 
reeditions. 

473 § 7. La nomenclature des stations aeronautiques et 
d'aeronef est publiee tous les six mois, sans supplement entre 
deux reeditions. 

474 § 8. La liste alphabetique des indicatifs d'appel est reedi-
t& lorsque le Secretaire general le juge utile. Elle est tenue 
jour au moyen de supplements recapitulatifs mensuels. 

475 § 9. La statistique generale des radiocommunications est 
publiee a des intervalles a determiner par le Secretaire 
general. 

476 § 10. (1) Les modeles d'apres lesquels les documents men-
tionnes au § 1 (listes I a VII et statistique generale des radio-
communications) doivent etre prepares sont indiques a l'ap-
pendice 6 du present Reglement. Les prefaces de ces docu-
ments donnent toutes les indications necessaires sur la facon 
de les utiliser. Cheque notification doit etre accompagnee du 
symbole approprie, indique a l'appendice 7, pour designer la 
categorie de station dont il s'agit. Le Secretaire general peut 
choisir des symboles supplementaires quand c'est necessaire; 
ii dolt alors les notifier aux diverses administrations. 

477 (2) Dana les documents de service, les noms geographi-
ques des stations cotieres, aeronautiques, radiogoniometriques 
et de radlophare sont suivis respectivement des mots: 
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(Chapter V111, art. 20 RR) (471477)

471 § 5. The List of Broadcasting Stations, the List of Radio-
location Stations and the List of Special Service Stations shall
be re-published at intervals to be determined by the Secretary
General. Recapitulative supplements shall be published every
six months for the List of Broadcasting Stations and every
three months for the List of Radiolocation Stations and the
List of Special Service Stations.

472 § 6. The List of Coast and Ship Stations shall be re-pub-
lished every nine months without supplements between edi-
tions.

473 § 7. The List of Aeronautical and Aircraft Stations shall
be re-published every six months without supplements be-
tween editions.

474 § 8. The List of Call Signs shall be re-published at inter-
vals to be determined by the Secretary General. It shall be
kept up to date by the publication of monthly recapitulative
supplements.

475 § 9. The General Radiocommunication Statistics shall be
re-published at intervals to be determined by the Secretary
General.

476 § 10. (1) The forms in which the lists mentioned in § 1 (Lists
I to VII and General Radiocommunication Statistics) are to
be prepared are given in appendix 6 of the present Regula-
tions. Information concerning the use of these documents
shall be given in the prefaces thereto. Each entry shall be
accompanied by the appropriate symbol, as indicated in ap-
pendix 7, to designate the class of station concerned. Addi-
tional symbols, where necessary, may be selected by the Sec-
retary General, any such new symbols being notified by the
Secretary General to the various administrations.

477 (2) In the service documents, the names of coast, aero-
nautical, radio direction-finding and radiobeacon stations are
followed by the words;
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471 § 5. The List of Broadcasting Stations, the List of Radio-
location Stations and the List of Special Service Stations shall 
be re-published at intervals to be determined by the Secretary 
General. Recapitulative supplements shall be published every 
six months for the List of Broadcasting Stations and every 
three months for the List of Radiolocation Stations and the 
List of Special Service Stations. 

472 § 6. The List of Coast and Ship Stations shall be re-pub-
lished every nine months without supplements between edi-
tions. 

473 § 7. The List of Aeronautical and Aircraft Stations shall 
be re-published every six months without supplements be-
tween editions. 

474 § 8. The List of Call Signs shall be re-published at inter-
vals to be determined by the Secretary General. It shall be 
kept up to date by the publication of monthly recapitulative 
supplements. 

475 § 9. The General Radiocommunication Statistics shall be 
re-published at intervals to be determined by the Secretary 
General. 

476 § 10. (1) The forms in which the lists mentioned in § 1 (Lists 
I to VII and General Radiocommunication Statistics) are to 
be prepared are given in appendix 6 of the present Regula-
tions. Information concerning the use of these documents 
shall be given in the prefaces thereto. Each entry shall be 
accompanied by the appropriate symbol, as indicated in ap-
pendix 7, to designate the class of station concerned. Addi-
tional symbols, where necessary, may be selected by the Sec-
retary General, any such new symbols being notified by the 
Secretary General to the various administrations. 

477 (2) In the service documents, the names of coast, aero-
nautical, radio direction-finding and radiobeacon stations are 
followed by the words; 
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(478-484) (Chap. VIII, art. 20 RR)

478 - RADIO pour les stations c6tieres;
479 - GONIO pour les stations radiogoniometriques

maritimes;
480 - PHARE pour les stations de radiophare mari-

times;
481 - AERADIO pour les stations a6ronautiques;
482 - AEROGONIO pour les stations radiogoniom6tri-

ques a6ronautiques;
483 - AEROPHARE pour les stations de radiophare

aeronautiques.

484 § 11. En ce qui concerne les documents de service, il y a
lieu d'entendre par le mot pays le territoire dans les limites
duquel se trouve la station. Une colonie, un territoire d'outre-
mer, un territoire sous souverainete ou sous mandat, ainsi
qu'un protectorat doivent, dans ce cas particulier, etre con-
sideres comme des pays.
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(478-484) (Chap. VIII, art. 20 RR) 

478 — RADIO pour les stations cotieres 

479 — GONIO pour les stations radiogoniometriques 
maritimes; 

480 — PHARE pour les stations de radiophare mari-
times ; 

481 — AERADIO pour les stations aeronautiques 

482 — AEROGONIO pour les stations radiogoniometri-
ques aeronautiques; 

483 — AEROPHARE pour les stations de radiophare 
aeronautiques. 

484 § 11. En ce qui concerne les documents de service, il y a 
lieu d'entendre par le mot pays le territoire dans les limites 
duquel se trouve la station. Une colonie, un territoire d'outre-
men, un territoire sous souverainete ou sous mandat, ainsi 
qu'un protectorat doivent, dans ce cas particulier, etre con-
sider& comme des pays. 
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(Chapter VIII, art. 20 RR) (478-484)

478 - RADIO for coast stations;
479 - GONIO for maritime radio direction-finding sta-

tions;
480 - PHARE for maritime radiobeacon stations;
481 - AERADIO for aeronautical stations;
482 - AEROGONIO for aeronautical radio direction-

finding stations;
483 - AEROPHARE for aeronautical radiobeacon sta-

tions.

484 § 11. For the purpose of the service documents, a country
shall be understood to mean the territory within the limits of
which the station is located; a colony, an overseas territory, a
territory under suzerainty or mandate, or a protectorate shall
also be considered as a country for this purpose.
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478 - RADIO for coast stations; 

479 - GONIO for maritime radio direction-finding sta-
tions, 

480 - PHARE for maritime radiobeacon stations; 

481 - AERADIO for aeronautical stations; 

482 - AEROGONIO for aeronautical radio direction-
finding stations; 

483 - AEROPHARE for aeronautical radiobeacon sta-
tions. 

484 § 11. For the purpose of the service documents, a country 
shall be understood to mean the territory within the limits of 
which the station is located; a colony, an overseas territory, a 
territory under suzerainty or mandate, or a protectorate shall 
also be considered as a country for this purpose. 



TREATIES

(485-487) (Chap. IX, art. 21 RR)

CHAPITRE IX.

ARTICLE 21.

Secret.

485 Les administrations s'engagent a prendre les me-
sures necessaires pour faire interdire et reprimer:

486 a) l'interception, sans autorisation, de radiocom-
munications qui ne sont pas destinees a l'usage
general du public,

487 b) la divulgation du contenu ou simplement de
I'existence, la publication ou tout usage quelcon-
que, sans autorisation, des informations de toute
nature obtenues en interceptant les radiocommu-
nications visees au numero 486.
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(485-487) (Chap. IX, art. 21 RR) 

CHAPITRE IX. 

ARTICLE 21. 

Secret. 

485 Les administrations s'engagent a prendre les me-
sures necessaires pour faire interdire et reprimer: 

486 a) l'interception, sans autorisation, de radiocom-
munications qui ne sont pas destinees a l'usage 
general du public, 

487 b) la divulgation du contenu ou simplement de 
l'existence, la publication ou tout usage quelcon-
que, sans autorisation, des informations de toute 
nature obtenues en interceptant les radiocommu-
nications visees au numero 486. 
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(Chapter IX, art. 21 RR) (485-487)

CHAPTER IX

ARTICLE 21

Secrecy

485 The administrations bind themselves to take the
necessary measures to prohibit and prevent:

486 a) the unauthorized interception of radiocommu-
nications not intended for the general use of
the public;

487 b) the divulgence of the contents, simple disclosure
of the existence, publication or any use what-
ever, without authorization, of information of
any nature whatever obtained by the intercep-
tion of the radiocommunications mentioned in
486.

81939 O-52-PT. 11---32
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CHAPTER IX 

ARTICLE 21 

Secrecy 

485 The administrations bind themselves to take the 
necessary measures to prohibit and prevent: 

486 a) the unauthorized interception of radiocommu-
nications not intended for the general use of 
the public; 

487 b) the divulgence of the contents, simple disclosure 
of the existence, publication or any use what-
ever, without authorization, of information of 
any nature whatever obtained by the intercep-
tion of the radiocommunications mentioned in 
486. 

1787 

81939 0-52-PT. ii-- -32 



TREATIES

(U -42) (Chap. XI, art, 28, 24 RR)

CHAPITRE X.

ARTICLE 22.

Licence.
488 § 1. (1) Aucune station d'6mission ne pcut etre etablie ou

exploit6e par un particulier, ou par une entreprise quelconque,
sans une licence delivree par le gouvcrncnment du pays dont
relUve la station en question.

489 (2) Les stations mobiles qui ont leur port d'attache dans
ulne colonie, un territoire sous souvcrainete ou mandat, un
territoire d'outre-mer ou un protcctorat peuvent etre conside-
r~es, en cc qui concerne la delivrance des licences, comme de-
pendant de l'autorit6 de cutte colonie, de ces tcrritoires ou de
ce protectorat.

490 § 2. Le titulaire d'une licence est tcnu de garder le secret
des t6elcommunications. conime il est pr6vu h l'article 32 de
la Convention. De plus, la licence doit stipuler quc, si la sta-
tion comporLe un r6cepteur, il est interdit de capter les corres-
pondances de radiocommunications autres quo celles qu'elle
est autoris6e a recevoir et que, dans le cas oh de telles corres-
pondances sont involontairement reques, elles ne doivent etre
ni reproduites, ni communiquecs a des tiers, ni.utilisees pour
une fin quelconque, et lcur existence meme ne doit pas etre
revl6e.

491 § 3. Afin de faciliter la verification des licences ddlivrees
ai des stations mobiles, il est ajoute, s'il y a lieu, au texte
redig6 dans la langue nationale, une traduction en une languo
dont l'usage cst trcs r(pandu dans les relations internationales.

492 § 4. Le gouvernemcnt qui delivre la licence a une sta-
tion mobile y nlentionne de faeon precise 1'etat signaletiquo
de la station, y compris son nom, son indicatif d'appel et la
catkgorie dans laquelle elle est ciassce du point dc vue de la
correspondence publique, ainsi que les caractdristiques gene-
rales de l'installation principalc et, le c as ch6ant, de l'instalia-
tion de aecours (reserve).
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(413-432) (Chap. XI, art. 23, 24 RR) 

CHAPITRE X. 

ARTICLE 22. 

Licence. 

488 § 1. (1) Aucune station d'emission no pout etre etablie ou 
exploitee par un particulier, ou par une entreprise quelconque, 
sans une licence delivree par le gouvernement du pays dont 
releve la station en question. 

489 (2) Les stations mobiles (Jul oat leur port d'attache dans 
une colonie, un territoire sous souverainete ou mandat, un 
territoire d'outre-mer ou un protectorat peuvent etre conside-
rees, en cc qui concerne la delivrance des licences, comme de-
pendant de l'autorite de cette colonic, de ces territoires ou de 
ce protectorat. 

490 § 2. Le titulaire d'une licence est term de garder le secret 
des telecommunications. cornme il est prevu a l'article 32 de 
ht Convention. De plus, in licence doit stipuler quo, si la sta-
tion comport.° un recepteur, il est interdit de captor les corres-
pondances de radiocommunications autres quo celles qu'elle 
est autorisee a recevoir et quo, dans le cas oi de telles corres-
pondances sont involontairement reeues, elles no doivent etre 
ni reprocluitos, ni communiquees a des tiers, ni .utilisees pour 
une fin quelconque, et leur existence meme no doit pas etre 
revelee. 

491 § 3. Afin de faciliter la verification des licences delivrees 
a des stations mobiles, il est ajoute, s'il y a lieu, au texte 
redigé dans la langue nationale, une traduetion en une languo 
dont l'usage est tres repandu thins les relations internationales. 

492 § 4. i.e gouvernement qui delivre la licence a une sta-
tion mobile y mentionne de facon predise l'etat signaletiquo 
de la station, y compris son nom, son indicatif d'appel et la 
categoric dans laquelle elle est ciassee du point de vue de la 
correspondance publique, ainsi quo les curacteristiques gene-
rales de l'installation principale et, To cos echeant, de l'instalbi-
tion de eecours (reserve). 
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(Chapter X, art. 22 R) (4t-492)

CHAPTER X

ARTICLE 22

Licences

488 § 1. (1) No transmitting station may be established or oper-
ated by a private person or by any enterprise without'a
licence issued by the government of the country to which the
station in question is subject.

489 (2) Mobile stations which have their place of registry
in a colony, a territory under suzerainty or mandate, an over-
seas territory or a protectorate, may be considered, as regards
the grant of licences, as subject to the authority of that col-
ony, those territories or that protectorate.

490 § 2. The holder of a licence is required to preserve the
secrecy of telecommunication, as provided in article 32 of
the Convention. Moreover, the licence must provide that if
the station includes a receiver the interception of radiocom-
munication correspondence, other than that which the sta-
tion is authorized to receive, is forbidden, and that in the
case where such correspondence is involuntarily received, it
must not be reproduced, nor communicated to third parties,
nor used for any purpose, and even its existence must not be
disclosed.

491 § 3. In order to facilitate the verification of licences
issued to mobile stations, there shall be added, when neces-
sary, to the text written in the national language, a transla-
tion of the text in a language widely used in international
relations.

492 § 4. The government which issues a licence to a mobile
station mentions therein in clear form, the particulars of the
station, including its rame, call sign and public correspon-
dence category, as well as the general characteristics of the
main and, if appropriate, the emergency (reserve) installa-
tions.
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CHAPTER X 

ARTICLE 22 

(411111-492) 

Licences 

488 § 1. (1) No transmitting station may be established or oper-
ated by a private person or by any enterprise without 'a 
licence issued by the government of the country to which the 
station in question is subject. 

489 (2) Mobile stations which have their place of registry 
in a colony, a territory under suzerainty or mandate, an over-
seas territory or a protectorate, may be considered, as regards 
the grant of licences, as subject to the authority of that col-
ony, those territories or that protectorate. 

490 § 2. The holder of a licence is required to preserve the 
secrecy of telecommunication, as provided in article 32 of 
the Convention. Moreover, the licence must provide that if 
the station includes a receiver the interception of radiocom-
munication correspondence, other than that which the sta-
tion is authorized to receive, is forbidden, and that in the 
case where such correspondence is involuntarily received, it 
must not be reproduced, nor communicated to third parties, 
nor used for any purpose, and even its existence must not be 

disclosed. 

491 § 3. In order to facilitate the verification of licences 
issued to mobile stations, there shall be added, when neces-
sary, to the text written in the national language, a transla-
tion of the text in a language widely used in international 
relations. 

492 § 4. The government which issues a licence to a mobile 
station mentions therein in clear form, the particulars of the 
station, including its rame, call sign and public correspon-
dence category, as well as the general characteristics of the 
main and, if appropriate, the emergency (reserve) installa-

tions. 
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CHAPITRE XL

Inspection des stations mobiles. Certificats
des operateurs des stations de navire

et des stations d'aeronef.

ARTICLE 23.

Inspection des stations mobiles.

493 § 1. (1) Les gouvernements ou administrations comp6tents
des pays oil une station mobile fait escale peuvent exiger la
production de la licence. L'operateur de la station mobile, ou
la personne responsable de la station, doit se preter a cette
verification. La licence doit etre conserv6e de facon qu'elle
puisse etre produite sans delai. Dans toute la mesure du possi-
ble, la licence, ou une copie certifiee conforme par l'autorite
qui l'a d6livr6e, doit etre affichee a demeure dans la station.

494 (2) Les inspecteurs doivent etre en possession d'une
carte ou d'un insigne d'identite d6livre par les autorites compe-
tentes, qu'ils doivent montrer a la demande du commandant
ou de son remplacant.

495 (3) Lorsque la licence ne peut pas etre produite, ou
lorsque des anomalies manifestes sont constat6es, les gou-
vernements ou administrations peuvent faire proceder a 'ins-
pection des installations radioelectriques, afin de s'assurer
qu'elles repondent aux stipulations du present Reglement.

496 (4) De plus, les inspecteurs sont en droit d'exiger la
production des certificats des op6rateurs, nmais ils ne peuvent
demander aucune justification de connaissances profession-
nelles.

497 § 2. (1) Lorsqu'un gouvernement ou une administration s'est
trouvee dans l'obligation de recourir a la mesure prevue au
num6ro 495, ou lorsque les certificats d'operateur n'ont pas pu
etre produits, le gouvernement ou I'administration dont de-
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CHAPITRE XL 

(Chap. II, art 73 Rit) 

Inspection des stations mobiles. Certificats 
des operateurs des stations de navire 

et des stations d'aeronef. 

ARTICLE 23. 

Inspection des stations mobiles. 

493 § 1. (1) Les gouvernements on administrations competents 
des pays oil une station mobile fait escale peuvent exiger la 
production de la licence. L'operateur de la station mobile, ou 
la personne responsable de la station, doit se preter a cette 
verification. La licence doit etre conservee de facon qu'elle 
puisse etre produite sans Mai. Dans toute la mesure du possi-
ble, la licence, on une copie certifiee conforme par l'autorite 
qui l'a delivree, doit etre affichee a demeure clans la station. 

494 (2) Les inspecteurs doivent etre en possession d'une 
carte on d'un insigne d'identite delivre par les autorites comp& 
tentes, qu'ils doivent montrer a la demande du commandant 
on de son remplagant. 

495 (3) Lorsque la licence ne peut pas etre produite, ou 
lorsque des anomalies manifestes sont constatees, les gou-

vernements ou administrations peuvent faire proceder a l'ins-
pection des installations radioelectriques, afin de s'assurer 
qu'elles repondent aux stipulations du present Reglement. 

496 (4) De plus, les inspecteurs sont en droit d'exiger la 
production des certificats des operateurs, mais us ne peuvent 
demander aucune justification de connaissances profession-
nelles. 

497 § 2. (1) Lorsqu'un gouvernement ou une administration s'est 
trouvee dans l'obligation de recourir a la mesure prevue an 
numero 495, on lorsque les certificats d'operateur n'ont pas pu 
etre produits, le gouvernementon Padministration dont de-
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CHAPTER XI

Inspection of Mobile Stations.
Operators' Certificates for Ship and

Aircraft Stations

ARTICLE 23

Inspection of Mobile Stations

493 § 1. (1) The governments or appropriate administrations
of countries where a mobile station calls may require the
production of the licence. The operator of the mobile sta-
tion, or the person responsible for the station, must facilitate
this examination. The licence must be kept in such a way
that it can be produced without delay. As far as possible, the
licence, or a copy certified by the authority which has issued
it, should be permanently exhibited in the station.

494 (2) The inspectors must have in their possession an
identity card or badge, issued by the competent authority,
which they must show on request of the master or his deputy.

495 (3) When the licence cannot he produced or when mani-
fest irregularities are observed, governments or administra-
tions may inspect the radio installations in order to satisfy
themselves that these conform to the conditions imposed by
these Regulations.

196 (4) In addition, inspectors have the right to require
the production of the operators' certificates, but proof of
professional knowledge may not be demanded.

497 § 2. (1) When a government or an administration has found
it necessary to adopt the course indicated in 495, or when the
operators' certificates cannot be produced, the government
or administration to which the mobile station in article 15 is

179163 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(Chapter XI, art. 23 RR) (491-497) 

CHAPTER XI 

Inspection of Mobile Stations. 
Operators' Certificates for Ship and 

Aircraft Stations 

ARTICLE 23 

Inspection of Mobile Stations 

493 § 1. (1) The governments or appropriate administrations 
of countries where a mobile station calls may require the 
production of the licence. The operator of the mobile sta-
tion, or the person responsible for the station, must facilitate 
this examination. The licence must be kept in such a way 
that it can be produced without delay. As far as possible, the 
licence, or a copy certified by the authority which has issued 
it, should be permanently exhibited in the station. 

494 (2) The inspectors must have in their possession an 
identity card or badge, issued by the competent authority, 
which they must show on request of the master or his deputy. 

495 (3) When the licence cannot be produced or when mani-
fest irregularities are observed, governments or administra-
tions may inspect the radio installations in order to satisfy 
themselves that these conform to the conditions imposed by 
these Regulations. 

196 (4) In addition, inspectors have the right to require 
the production of the operators' certificates, but proof of 
professional knowledge may not be demanded. 

497 § 2. (1) When a government or an administration has found 
it necessary to adopt the course indicated in 495, or when the 
operators' certificates cannot be produced, the government 
or administration to which the mobile station in article 15 is 
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pend la station mobile en cause doit 8tre inform6 sans retard.
De plus, il est fait application, le cas ech6ant, des dispositions
de l'article 15.

498 (2) Le delegue du gouvernement ou de l'administration
qui a inspecte la station doit, avant de quitter celle-ci, faire
part de ses constatations au commandant ou a la personne
responsable (voir le numero 565).

499 § 3. Les pays membres de l'Union s'engagent a ne
pas imposer aux stations mobiles 6trangeres qui se trouvent
temporairement dans leurs eaux territoriales, ou s'arretent
temporairement sur leur territoire, des conditions techniques
et d'exploitation plus rigoureuses que celles que pr6voit le pre-
sent Reglement. Ces prescriptions n'affectent en rien les dis-
positions qui, relevant d'accords internationaux relatifs a la
navigation maritime ou aerienne, ne sont pas vis6es dans le
present Reglement.

ARTICLE 24.

Certificats des operateurs des
stations de navire et des stations d'aeronef.

Section I. Dispositions generales.
500 § 1. (1) Le service de toute station radiotelegraphique ou

radiot6elphonique de navire ou d'a6ronef doit 8tre assure par
un operateur titulaire d'un certificat d6livre ou reconnu par
le gouvernement dont depend cette station.

501 (2) Toutefois, pour le service des stations radiotelepho-
niques operant uniquement sur des fr6quences sup6rieures a
30 Mc/s, chaque gouvernement determine lui-meme si un cer-
tificat est necessaire et, le cas 6ch6ant, definit les conditions a
remplir pour son obtention.

502 (3) La disposition du numero 501 n'est pas applicable
aux stations d'aeronef travaillant sur des frequences allouees
exclusivement aux aeronefs qui font des voyages internatio-
naux.
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pend la station mobile en cause doit etre informe sans retard. 
De plus, il est fait application, le cas echeant, des dispositions 
de l'article 15. 

498 (2) Le delegue du gouvernement on de l'administration 
qui a inspecte la station doit, avant de quitter celle-ci, faire 
part de sea constatations au commandant ou a la personne 
responsable (voir le numero 565). 

499 § 3. Les pays membres de l'Union s'engagent a ne 
pas imposer aux stations mobiles etrangeres qui se trouvent 
temporairement dans leurs eaux territoriales, ou s'arretent 
temporairement sur leur territoire, des conditions techniques 
et d'exploitation plus rigoureuses que celles que prevoit le pre-
sent Reglement. Ces prescriptions n'affectent en rien les dis-
positions qui, relevant d'accords internationaux relatifs a la 
navigation maritime on aerienne, ne sont pas visees dans le 
present Reglement. 

ARTICLE 24. 

Certificats des operateurs des 
stations de navire et des stations d'aeronef. 

Section I. Dispositions generales. 

500 § 1. (1) Le service de toute station radiotelegraphique ou 
radiotelephonique de navire ou d'aeronef doit etre assure par 
un operateur titulaire d'un certificat delivre ou reconnu par 
le gouvernement dont depend cette station. 

501 (2) Toutefois, pour le service des stations radiotelepho-
niques operant uniquement sur des frequences superieures 
30 Mc/s, chaque gouvernement determine lui-meme si un cer-
tificat eat necessaire et, le cas &Moat, &unit lea conditions a 
remplir pour son obtention. 

502 (3) La disposition du numero 501 n'est pas applicable 
aux stations d'aeronef travaillant sur des frequences allouees 
exclusivement aux aeronefs qui font des voyages internatio-
naux. 



:63 STAT.] AIULTILATERAL-TELECOMIMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter XI, art. 23, 24 RR) (498-502)

subject must be so informed without delay. In addition, the
procedure specified in article 15 is followed when necessary.

498 (2) The government or administration official who has
inspected the station must, before leaving it, communicate
the result of his inspection to the master or to the person
responsible (see 565).

499 § 3. The countries, members of the Union, undertake not
to impose upon foreign mobile stations which are temporarily
within their territorial waters or make a temporary stay in
their territory, technical and operating conditions more severe
than those contemplated in these Regulations. This in no way
affects arrangements which are made under international
agreements relating to maritime or air navigation, and which
are therefore not covered by these Regulations.

ARTICLE 24

Operators' Certificates for Ship and Aircraft Stations

Section I. General Provisions

500 § 1. (1) The service of every ship or aircraft radiotelegraph
or radiotelephone station must be performed by an operator
holding a certificate issued or recognized by the government
to which the station is subject.

501 (2) Nevertheless, in the service of radiotelephone sta-
tions operating solely on frequencies above 30 Mc/s each
government decides for itself whether a certificate is neces-
sary and, if so, defines the conditions for obtaining it.

502 (3) The provision of 501 does not, however, apply to
aircraft stations working on frequencies allocated exclusively
to aircraft making international flights.
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subject must be so informed without delay. In addition, the 
procedure specified in article 15 is followed when necessary. 

498 (2) The government or administration official who has 
inspected the station must, before leaving it, communicate 
the result of his inspection to the master or to the person 
responsible (see 565). 

499 § 3. The countries, members of the Union, undertake not 
to impose upon foreign mobile stations which are temporarily 
within their territorial waters or make a temporary stay in 
their territory, technical and operating conditions more severe 
than those contemplated in these Regulations. This in no way 
affects arrangements which are made under international 
agreements relating to maritime or air navigation, and which 
are therefore not covered by these Regulations. 

ARTICLE 24 

Operators' Certificates for Ship and Aircraft Stations 

Section I. General Provisions 

500 § 1. (1) The service of every ship or aircraft radiotelegraph 
or radiotelephone station must be performed by an operator 
holding a certificate issued or recognized by the government 
to which the station is subject. 

501 (2) Nevertheless, in the service of radiotelephone sta-
tions operating solely on frequencies above 30 Mcis each 
government decides for itself whether a certificate is neces-
sary and, if so, defines the conditions for obtaining it. 

502 (3) The provision of 501 does not, however, apply to 
aircraft stations working on frequencies allocated exclusively 
to aircraft making international flights. 
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503 § 2. (1) Dans le cas d'indisponibilite absolue de l'operateur
au cours d'une traversee, d'un vol ou d'un voyage, le com-
mandant ou la personne responsable de la station peut auto-
riser, mais a titre temporaire seulement, un operateur titu-
laire d'un certificat delivr6 par le gouvernement d'un autre
pays membre de l'Union a assurer le service des radiocom-
munications.

504 (2) Lorsqu'il est necessaire d'employer comme opera-
teur provisoire une personne ne possedant pas de certificat,
ou un op6rateur n'ayant pas de certificat suffisant, son inter-
vention doit se limiter uniquement aux signaux de detresse,
d'urgence et de securite, aux messages qui s'y rapportent, aux
messages interessant directement la securite de la vie humaine,
aux messages urgents relatifs a la marche du navire et aux
messages essentiels relatifs a la navigation et a la securite de
la marche de l'aeronef. Les personnes ainsi employees sont
astreintes au secret des correspondances prevu au numero
508.

505 (3) Dans tous les cas, l'operateur provisoire doit etre
remplace aussit6t que possible par un operateur titulaire du
certificat pr6vu au § 1 du present article.

506 § 3. (1) Chaque administration prend les dispositions ne-
cessaires pour eviter, dans la plus grande mesure possible,
1'emploi frauduleux des certificats. A cet effet, ceux-ci portent
la signature du titulaire et sont authentifies par les cachets
de l'administration qui les a delivres. Les administrations
peuvent employer, si elles le desirent, d'autres moyens d'au-
thentification, tels que la photographie du titulaire, etc.

507 (2) Afin de faciliter la verification des certificats, ceux-
ci portent, s'il y a lieu, en plus du texte redige dans la langue
nationale, une traduction de ce texte en une langue dont l'usa-
ge eat tres repandu dans les relations internationales.

508 § 4. Chaque administration prend les mesures necessai-
res pour soumettre les op6rateurs a l'obligation du secret des
correspondances prevue au numero 490.
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503 § 2. (1) Dans le cas d'indisponibilite absolue de l'operateur 
au cours d'une traversee, d'un vol ou d'un voyage, le com-
mandant ou la personne responsable de la station peut auto-
riser, mais a titre temporaire seulement, un operateur titu-
laire d'un certificat delivre par le gouvernement d'un autre 
pays membre de l'Union a assurer le service des radiocom-
munications. 

504 (2) Lorsqu'il est necessaire d'employer comme opera-
teur provisoire une personne ne possedant pas de certificat, 
ou un operateur n'ayant pas de certificat suffisant, son inter-
vention doit se limiter uniquement aux signaux de detresse, 
d'urgence et de securite, aux messages qui s'y rapportent, aux 
messages interessant directement la securite de la vie humaine, 
aux messages urgents relatifs a la marche du navire et aux 
messages essentiels relatifs a la navigation et a la securite de 

la marche de l'aeronef. Les personnes ainsi employees sont 
astreintes au secret des correspondances prevu au numero 
508. 

505 (3) Dans tous les cas, l'operateur provisoire doit etre 
remplace aussitot que possible par un operateur titulaire du 
certificat prevu au § 1 du present article. 

506 § 3. (1) Chaque administration prend les dispositions ne-

cessaires pour eviter, dans la plus grande mesure possible, 
l'emploi frauduleux des certificats. A cet effet, ceux-ci portent 
la signature du titulaire et sont authentifies par les cachets 
de l'administration qui les a delivres. Les administrations 
peuvent employer, si elles le desirent, d'autres moyens d'au-
thentification, tels que la photographic du titulaire, etc. 

507 (2) Afin de faciliter la verification des certificats, ceux-
ci portent, s'il y a lieu, en plus du texte redige dans la langue 
nationale, une traduction de cc texte en une langue dont l'usa-
ge est tre.s repandu dans les relations internationales. 

508 § 4. Chaque administration prend les mesures necessai-
res pour soumettre les operataurs a l'obligation du secret des 
correspondances prevue au numero 490. 



mW STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter XI, art. 24 RR) (503-508)

503 § 2. (1) In the case of complete unavailability of the operator
in the course of a sea passage, a flight or a journey, the master
or the person responsible for the station may authorize, solely
as a temporary measure, an operator holding a certificate
issued by a--_nothr . ntr.r.i: (gvernmentlto perform the
radiocommunication service. t: - ^AeA(. c I*d*v Of '

504 (2) When it is necessary to employ as a temporary Ud;"
operator a person without a certificate or an operator not
holding an adequate certificate, his performance as such must
be limited solely to signals of distress, urgency and safety,
messages relating thereto, messages relating directly to the
safety of life, urgent messages relating to movement of the
ship and essential messages relating to the navigation and
safe movement of the aircraft. Persons employed in these
cases are bound by the provisions of 508 regarding the
secrecy of correspondence.

505 (3) In all cases, such temporary operators must be
replaced as soon as possible by operators holding the certifi-
cate prescribed in § 1 of this article.

506 § 3. (1) Each administration takes the necessary steps to
prevent, to the maximum extent possible, the fraudulent
use of certificates. For this purpose, such certificates shall
bear the signature of the holder and shall be authenticated
by the stamp of the issuing administration. Administrations
may employ, if they wish, other means of authentication such
as the photograph of the holder, etc.

507 (2) In order to facilitate the verification of certificates
these carry, if necessary, in addition to the text in the national
language a translation of this text in a language widely used
in international relations.

508 § 4. Each administration takes the necessary steps to

place operators under the obligation to preserve the secrecy
of correspondence as provided for in 490.
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503 § 2. (1) In the case of complete unavailability of the operator 
in the course of a sea passage, a flight or a journey, the master 
or the person responsible for the station may authorize, solely 
as a temporary measure, an operator holding a certificate 
issued by aiset.hey—senteiseiiivE overnmen to perform the 
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504 (2) When it is necessary to employ as a temporary 
operator a person without a certificate or an operator not 
holding an adequate certificate, his performance as such must 
be limited solely to signals of distress, urgency and safety, 
messages relating thereto, messages relating directly to the 
safety of life, urgent messages relating to movement of the 
ship and essential messages relating to the navigation and 
safe movement of the aircraft. Persons employed in these 
cases are bound by the provisions of 508 regarding the 

secrecy of correspondence. 
505 (3) In all cases, such temporary operators must be 

replaced as soon as possible by operators holding the certifi-
cate prescribed in § 1 of this article. 

506 § 3. (1) Each administration takes the necessary steps to 
prevent, to the maximum extent possible, the fraudulent 
use of certificates. For this purpose, such certificates shall 
bear the signature of the holder and shall be authenticated 
by the stamp of the issuing administration. Administrations 
may employ, if they wish, other means of authentication such 
as the photograph of the holder, etc. 

507 (2) In order to facilitate the verification of certificates 
these carry, if necessary, in addition to the text in the national 
language a translation of this text in a language widely used 

in international relations. 

508 § 4. Each administration takes the necessary steps to 

place operators under the obligation to preserve the secrecy 
of correspondence as provided for in 490. 
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Section II. Classes et categories de certificats.

509 § 5. (1) II existe deux classes de certificats, ainsi qu'un certi-
ficat special, pour les op6rateurs radiotelegraphistes."

510 (2) Il y a deux categories de certificats (general et
restreint) pour les operateurs radiotelephonistes.',

511 § 6. (1) Le titulaire d'un certificat d'operateur radiotel6-
graphiste de 1re ou de 2e classe peut assurer le service de toute
station radiot6lephonique de navire ou d'aeronef.

512 (2) Le titulaire d'un certificat general de radiot6elpho-
niste peut assurer le service de toute station de navire ou d'ae-
ronef, lorsqu'elle est utilis6e uniquement pour la radiot6elpho-
nie, a condition:

- que la puissance dans l'antenne sur I'onde por-
teuse non modul6e ne depasse pas 100 watts;

- ou bien que la puissance dans l'antenne sur l'onde
porteuse non modul6e ne depasse pas 500 watts,
dans le cas ou la commande de 1'emetteur ne com-
porte que la manoeuvre d'organes de commuta-
tion externes et simples et ne necessite aucun re-
glage manuel des 6elments qui determinent la
frequence; de plus, la stabilite de cette fr6quence
doit etre maintenue par l'emetteur lui-meme dans
les limites de la tolerance fixee a l'appendice 3.

513 (3) Le titulaire d'un certificat restreint de radiotle-
phoniste peut assurer le service de toute station de navire ou
d'aeronef lorsqu'elle est utilisee uniquement pour la radiotele-
phonie, a condition:

- que la puissance dans l'antenne sur l'onde por-
teuse non modulee ne d6passe pas 50 watts;

- ou bien que la puissance dans l'antenne sur l'onde
porteuse non modulee ne depasse pas 250 watts,
dans le cas oh la commande de l'6 metteur ne com-
porte que la manceuvre d'organes de commutation
externes et simples et ne n6cessite aucun r6glage
manuel des elements qui determinent la frequen-

5 09.1 et 510.1 " Pour I'emploi des ope rateurs titulaires des differents certifi-cate, voir l'article 25.
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Section II. Classes et categories de certificats. 

509 § 5. (1) Ii existe deux classes de certificats, ainsi qu'un certi-
ficat special, pour les operateurs radiotelegraphistes.n 

510 (2) II y a deux categories de certificats (general et 
restreint) pour les operateurs radiotelephonistes." 

511 § 6. (1) Le titulaire d'un certificat d'op6rateur radiotele-
graphiste de r e ou de 2° classe peut assurer le service de toute 
station radiotelephonique de navire ou d'aeronef. 

512 (2) Le titulaire d'un certificat general de radiotelepho-
niste peut assurer le service de toute station de navire ou d'ae-
ronef, lorsqu'elle est utilisee uniquement pour la radiotelepho-
nie, a condition: 

— que la puissance dans l'antenne sur l'onde por-
teuse non modulee ne &passe pas 100 watts; 

— ou bien que la puissance dans l'antenne sur l'onde 
porteuse non modulee ne depasse pas 500 watts, 
dans le cas oil la commande de l'emetteur ne com-
porte que la manceuvre d'organes de commuta-
tion externes et simples et ne necessite aucun ré-
glage manuel des elements qui determinent la 
frequence; de plus, la stabilite de cette frequence 
doit etre maintenue par l'emetteur lui-meme dans 
les limites de la tolerance fixee a l'appendice 3. 

513 (3) Le titulaire d'un certificat restreint de radiotele-
phoniste peut assurer le service de toute station de navire ou 
d'aeronef lorsqu'elle eat utilisee uniquement pour la radiotele-
phonie, a condition: 

— que la puissance dans l'antenne sur l'onde por-
teuse non modulee ne &passe pas 50 watts; 

— ou bien que la puissance dans l'antenne sur l'onde 
porteuse non modulee ne &passe pas 250 watts, 

dans le cas oil la commande de l'emetteur ne corn-
porte que la manceuvre d'organes de commutation 
externes et simples et ne necessite aucun reglage 
manuel des elements qui determinent la frequen-

509.1 et 510.1 " Pour l'emploi des operateurs titulaires des differents certifi-eats, voir Particle 25 
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Section IL Classes and Categories of Certificates

509 § 5. (1) There are two classes of certificates, as well as a
special certificate, for radiotelegraph operators.')

510 (2) There are two categories of certificates (general
and restricted) for radiotelephone operators.')

511 § 6. (1) The holder of a first or second class radiotelegraph
operator's certificate, may perform the service of any ship
or aircraft radiotelephone station.

512 (2) The holder of a general radiotelephone operator's
certificate may carry out the service of any ship or aircraft
station when the installation is used solely for telephony, pro-
vided that:

- the power in the antenna of the unmodulated
carrier wave does not exceed 100 watts;

- or, the power in the antenna of the unmodulated
carrier wave does not exceed 500 watts in cases
where the operation of the transmitter requires
only the use of simple external switching devices
excluding all manual adjustment of frequency de-
termining elements. Moreover, the stability of
these frequencies must be maintained by the
transmitter itself within the limits of tolerance
specified by appendix 3.

513 (3) The holder of a radiotelephone operator's restricted
certificate may carry out the service of any ship or aircraft
station when the installation is used solely for telephony pro-
vided that:

- the power in the antenna of the unmodulated
carrier wave does not exceed 50 watts;

- or, the power in the antenna of the unmodulated
carrier wave does not exceed 250 watts in cases
where the operation of the transmitter requires
only the use of simple external switching devices
excluding all manual adjustment of frequency

509.1 & 510.1 " As regards the employment of operators holders of the differ-
ent certificates, see article 25.
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Section IL Classes and Categories of Certificates 

509 § 5. (1) There are two classes of certificates, as well as a 
special certificate, for radiotelegraph operators?) 

510 (2) There are two categories of certificates (general 
and restricted) for radiotelephone operators?) 

511 § 6. (1) The holder of a first or second class radiotelegraph 
operator's certificate, may perform the service of any ship 
or aircraft radiotelephone station. 

512 (2) The holder of a general radiotelephone operator's 
certificate may carry out the service of any ship or aircraft 
station when the installation is used solely for telephony, pro-
vided that: 

— the power in the antenna of the unmodulated 
carrier wave does not exceed 100 watts; 

— or, the power in the antenna of the unmodulated 
carrier wave does not exceed 500 watts in cases 
where the operation of the transmitter requires 
only the use of simple external switching devices 
excluding all manual adjustment of frequency de-
termining elements. Moreover, the stability of 
these frequencies must be maintained by the 
transmitter itself within the limits of tolerance 
specified by appendix 3. 

513 (3) The holder of a radiotelephone operator's restricted 
certificate may carry out the service of any ship or aircraft 
station when the installation is used solely for telephony pro-

vided that: 
— the power in the antenna of the unmodulated 

carrier wave does not exceed 50 watts; 
— or, the power in the antenna of the unmodulated 

carrier wave does not exceed 250 watts in cases 
where the operation of the transmitter requires 
only the use of simple external switching devices 
excluding all manual adjustment of frequency 

509.1 & 510.1 " As regards the employment of operators holders of the differ-
ent certificates, see article 25. 
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(514-518) (Chap. XI, art. 24 RR)

ce; de plus, la stabilite de cette frequence doit
etre niaintenue par l'6metteur lui-meme dans les
limites de la tolerance fix6e a l'appendice 3.

514 (4) Le service radiotelegraphique des navires auxquels
une installation radiotelegraphique n'est pas impos6e par des
accords internationaux, ainsi que le service radiotelephonique
des stations de navire et d'a6ronef pour lesquelles le certificat
restreint de radiotelephoniste est seul exige, peuvent etre
assures par un operateur titulaire du certificat special de
radiotelegraphiste.

515 § 7. Exceptionnellement, le certificat d'op6rateur radio-
telegraphiste de 2' classe ainsi que le certificat special d'ope-
rateur radiotelegraphiste peuvent etre limites exclusivement
au service radiot6elgraphique. Dans ce cas, mention de cette
limitation doit etre portCe sur le certificat.

Section III. Conditions d'obtention des certificats.
516 § 8. (1) Les conditions a imposer pour l'obtention des dif-

ferents certificats sont contenues dans les paragraphes sui-
vants. Elles doivent etre considerees comme des conditions mi-
nimum.

517 (2) Chaque administration reste libre de fixer le nom-
bre des examens qu'elle juge necessaires pour l'obtention de
chaque certificat.

518 § 9. L'administration qui delivre un certificat peut,
avant d'autoriser son titulaire a assurer le service a bord d'un
navire ou d'un a6ronef, exiger que cet op6rateur remplisse
d'autres conditions (par exemple: connaissances techniques
et professionnelles compl6mentaires, relatives notamment a
la navigation; aptitudes physiques; pour un operateur du ser-vice mobile aeronautique, avoir accompli comme operateur
un certain nombre d'heures de vol; etc.).

1798 TREATIES [63 STAT. 

(514-518) (Chap. XI. art. 24 RR) 

ce; de plus, la stabilite de cette frequence dolt 
etre niaintenue par l'emetteur lui-meme dans les 
limites de la tolerance fixee a l'appendice 3. 

514 (4) Le service radiotelegraphique des navires auxquels 
une installation radiotelegraphique n'est pas imposee par des 
accords internationaux, ainsi que le service radiotelephonique 
des stations de navire et d'aeronef pour lesquelles le certificat 
restreint de radiotelephoniste est seul exige, peuvent etre 
assures par un operateur titulaire du certificat special de 
radiotelegraphiste. 

515 § 7. Exceptionnellement, le certificat d'operateur radio-
telegraphiste de 2' classe ainsi que le certificat special d'ope-
rateur radiotelegraphiste peuvent etre limites exclusivement 
au service radiotelegraphique. Dans ce cas, mention de cette 
limitation doit etre portee sur le certificat. 

Section III. Conditions d'obtention des certificats. 

516 § 8. (1) Les conditions a imposer pour l'obtention des dif-
ferents certificats sont contenues dans les paragraphes sui-
vants. Elles doivent etre considerees comme des conditions mi-
nimum. 

517 (2) Chaque administration reste libre de fixer le nom-
bre des examens qu'elle juge necessaires pour l'obtention de 
chaque certificat. 

518 § 9. L'administration qui delivre un certificat peut, 
avant d'autoriser son titulaire a assurer le service a bord d'un 
navire ou d'un aeronef, exiger que cet operateur remplisse 
d'autres conditions (par exemple: connaissances techniques 
et professionnelles complementaires, relatives notamment 
la navigation; aptitudes physiques; pour un operateur du ser-
vice mobile aeronautique, avoir accompli comme operateur 
un certain nombre d'heures de vol; etc.). 
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determining elements. Moreover, the stability of
these frequencies must be maintained by the
transmitter itself within the limits of tolerance
specified by appendix 3.

514 (4) The radiotelegraph service of ships for which a
radiotelegraph installation is not made compulsory by inter-
national agreements, as well as the radiotelephone service of
ship stations and aircraft stations for which only a restricted
radiotelephone operator's certificate is required, may be car-
ried out by an operator holding a radiotelegraph operator's
special certificate.

515 § 7. Exceptionally, the second class radiotelegraph opera-
tor's certificate as well as the radiotelegraph operator's special
certificate may be limited exclusively to the radiotelegraph
service. In such case the certificate must be suitably endorsed.

Section III. Conditions for the Issue of Operators' Certificates

516 § 8. (1) The conditions to be imposed for obtaining the vari-
ous certificates are contained in the following paragraphs
and represent the minimum requirements.

517 (2) Each administration is free to fix the number of
examinations necessary to obtain each certificate.

518 § 9. The administration which issues a certificate may,
before authorizing an operator to carry out the service on
board a ship or aircraft, require the fulfillment of other con-
ditions (for example: further technical and professional
knowledge relating particularly to navigation; physical ilt-
ness; for an operator of the aeronautical mobile service, the
completion as an operator of a certain number of flying
hours; etc.).
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determining elements. Moreover, the stability of 
these frequencies must be maintained by the 
transmitter itself within the limits of tolerance 
specified by appendix 3. 

514 (4) The radiotelegraph service of ships for which a 
radiotelegraph installation is not made compulsory by inter-
national agreements, as well as the radiotelephone service of 
ship stations and aircraft stations for which only a restricted 
radiotelephone operator's certificate is required, may be car-
ried out by an operator holding a radiotelegraph operator's 
special certificate. 

515 § 7. Exceptionally, the second class radiotelegraph opera-
tor's certificate as well as the radiotelegraph operator's special 
certificate may be limited exclusively to the radiotelegraph 
service. In such case the certificate must be suitably endorsed. 

Section III. Conditions for the Issue of Operators' Certificates 

516 § 8. (1) The conditions to be imposed for obtaining the vari-
ous certificates are contained in the following paragraphs 
and represent the minimum requirements. 

517 (2) Each administration is free to fix the number of 
examinations necessary to obtain each certificate. 

518 § 9. The administration which issues a certificate may, 
before authorizing an operator to carry out the service on 
board a ship or aircraft, require the fulfillment of other con-
ditions (for example: further technical and professional 
knowledge relating particularly to navigation; Physical iit-
ness; for an operator of the aeronautical mobile service, the 
completion as an operator of a certain number of flying 
hours; etc.). 
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(519-523) (Chap. XI, art. 24 RR)

A. Certificat de radiotelegraphiste de Ir* classe.
519 § 10. Le certificat de ire classe est delivre aux candidats

qui ont fait preuve des connaissances et aptitudes techniques
et professionnelles 6numerees ci-apres:

520 a) La connaissance tant des principes g6n6raux de
1'electricite que de la th6orie de la radio6lectri-
cite, la connaissance du r6glage et du fonction-
nement pratique des differents types d'appareils
radiot6elgraphiques et radiot6lephoniques utili-
ses dans le service mobile, y compris les appa-
reils utilises pour la radiogoniom6trie et la prise
des relevements radiogoniom6triques, ainsi que
la connaissance g6n6rale des principes du fonc-
tionnement des autres appareils habituellement
employes pour la radionavigation.

521 b) La connaissance th6orique et pratique du fonc-
tionnement et de 1'entretien des appareils tels
que les groupes 6lectrogenes, les accumulateurs,
etc., qui sont utilises pour la mise en ceuvre
et le r6glage des appareils radiotelegraphiques,
radiotle6phoniques et radiogoniom6triques men-
tionnes au num6ro 520.

522 c) Les connaissances pratiques necessaires pour re-
parer par les moyens du bord les avaries suscep-
tibles de survenir aux appareils radiotelegraphi-
ques, radiotelephoniques et radiogoniometriques
en cours de voyage.

523 d) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception auditive correcte de groupes de code
(melange de lettres, de chiffres et de signes de

ponctuation) a la vitesse de 20 (vingt) groupes
par minute, et d'un texte en langage clair a la
vitesse de 25 (vingt-cinq) mots par minute.
Chaque groupe de code doit comprendre cinq
caractkres, chaque chiffre ou signe de ponctua-
tion comptant pour deux caracteres. Le mot
moyen du texte en langage clair doit comporter
cinq caracteres. La duree de chaque epreuve de
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A. Certificat de radiotelegraphiste de 1" classe. 

519 § 10. Le certificat de re classe est delivre aux candidats 
qui ont fait preuve des connaissances et aptitudes techniques 
et professionnelles enumerees ci-apres: 

520 a) La connaissance tant des principes generaux de 
l'electricite que de la theorie de la radioelectri-
cite, Ir., connaissance du reglage et du fonction-
nement pratique des differents types d'appareils 
radiotelegraphiques et radiotelephoniques utili-
ses dans le service mobile, y compris les appa-
reils utilises pour la radiogoniometrie et la prise 
des relevements radiogoniometriques, ainsi que 
la connaissance generale des principes du fonc-
tionnement des autres appareils habituellement 
employes pour la radionavigation. 

521 b) La connaissance theorique et pratique du fonc-
tionnement et de l'entretien des appareils tels 
que les groupes electrogenes, les accumulateurs, 
etc., qui sont utilises pour la mise en ceuvre 
et le reglage des appareils radiotelegraphiques, 
radiotelephoniques et radiogoniometriques men-
tionnes au numero 520. 

522 c) Les connaissances pratiques necessaires pour re-
parer par les moyens du bord les avaries suscep-
tibles de survenir aux appareils radiotelegraphi-
ques, radiotelephoniques et radiogoniometriques 
en cours de voyage. 

523 d) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-

ception auditive correcte de groupes de code 
(mélange de lettres, de chiffres et de signes de 
ponctuation) a la vitesse de 20 (vingt) groupes 
par minute, et d'un texte en langage clair a la 
vitesse de 25 (vingt-cinq) mots par minute. 
Chaque groupe de code dolt comprendre cinq 
caracteres, chaque chiffre ou signe de ponctua-
tion comptant pour deux caracteres. Le mot 
moyen dii texte en langage clair dolt comporter 
cinq caracteres. La duree de cheque epreuve de 
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A. First Class Radiotelegraph Operator's Certificate

519 § 10. The first class certificate is issued to operators who
have given proof of the technical and professional knowledge
and qualifications enumerated below:

520 a) Knowledge both of the general principles of
electricity and of the theory of radio, knowledge
of the adjustment and practical working of
various types of radiotelegraph and radiotele-
phone apparatus used in the mobile service, in-
cluding apparatus used for radio direction-
finding and the taking of direction-finding
bearings, as well as a general knowledge of the
principles of operation of other apparatus gen-
erally used for radionavigation.

521 b) Theeretical and practical knowledge of the oper-
ation and maintenance of apparatus, such as
motor-generators, storage batteries, etc., used in
the operation and adjustment of the radiotele-
graph, radiotelephone and radio direction-find-
ing apparatus mentioned in 520.

522 c) Practical knowledge necessary to repair with
the means available on board, damage which may
occur to the radiotelegraph, radiotelephone and
radio direction-finding apparatus during a voy-
age.

523 d) Ability to send correctly and to receive correctly
by ear, code groups (mixed letters, figures and
punctuation marks), at a speed of 20 (twenty)
groups a minute, and a plain language text at a
speed of 25 (twenty-five) words a minute. Each
code group must comprise five characters, each
figure or punctuation mark counting as two
characters. The average word of the text in
plain language must contain five characters. The
duration of each test of sending and of receiving
shall be, as a rule, five minutes.
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A. First Class Radiotelegraph Operator's Certificate 

519 § 10. The first class certificate is issued to operators who 
have given proof of the technical and professional knowledge 
and qualifications enumerated below: 

520 a) Knowledge both of the general principles of 
electricity and of the theory of radio, knowledge 
of the adjustment and practical working of 
various types of radiotelegraph and radiotele-
phone apparatus used in the mobile service, in-
cluding apparatus used for radio direction-
finding and the taking of direction-finding 
bearings, as well as a general knowledge of the 
principles of operation of other apparatus gen-
erally used for radionavigation. 

521 b) Theoretical and practical knowledge of the oper-
ation and maintenance of apparatus, such as 
motor-generators, storage batteries, etc., used in 
the operation and adjustment of the radiotele-
graph, radiotelephone and radio direction-find-
ing apparatus mentioned in 520. 

522 c) Practical knowledge necessary to repair with 
the means available on board, damage which may 
occur to the radiotelegraph, radiotelephone and 
radio direction-finding apparatus during a voy-
age. 

523 d) Ability to send correctly and to receive correctly 
by ear, code groups (mixed letters, figures and 
punctuation marks), at a speed of 20 (twenty) 
groups a minute, and a plain language text at a 
speed of 25 (twenty-five) words a minute. Each 
code group must comprise five characters, each 
figure or punctuation mark counting as two 
characters. The average word of the text in 
plain language must contain five characters. The 
duration of each test of sending and of receiving 
shall be, as a rule, five minutes. 
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transmission et de reception est, en g6neral, de
cinq minutes.

524 e) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception correcte t6elphoniques.

525 f) La connaissance d6taillee des Reglements appli-
cables aux radiocommunications, la connaissance
des documents relatifs a la taxation des radio-
communications, la connaissance des disposi-
tions de la Convention pour la sauvegarde de la
vie humaine en mer qui se rapportent a la radio-
electricit6, et, dans le cas de la navigation a6rien-
ne, la connaissance des dispositions sp6ciales qui
regissent les services a6ronautiques fixe et mo-
bile ainsi que la radionavigation a6ronautique.
Dans ce dernier cas, le certificat stipule que le
titulaire a subi avec succes les 6preuves portant
sur ces dispositions sp6ciales.

526 g) La connaissance de la geographie g6n6rale du
monde, notamment des principales lignes de na-
vigation maritimes et a6riennes et des voies de
telecommunication les plus importantes.

527 h) La connaissance suffisante d'une langue dont
I'usage est tres repandu dans la correspondance
internationale du service mobile. Les candidats
doivent etre capables de s'exprimer dans cette
langue d'une maniere convenable, tant verbale-
ment que par 6crit. Chaque gouvernement indi-
que lui-meme la ou les langues qui sont impos6es.

B. Certificat de radiotelegraphiste de 2e classe.
528 § 11. Le certificat de 2t classe est delivr6 aux candidats

qui ont fait preuve des connaissances et aptitudes techniques
et professionnelles enumerees ci-apres:

529 a) La connaissance elementaire th6orique et prati-
que de l'electricite et de la radioelectricite, la
connaissance du reglage et du fonctionnement
pratique des diierents types d'appareils radio-
tlepgraphiques et radiotkepboniques utiliska
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transmission et de reception est, en general, de 
cinq minutes. 

524 e) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception correcte telephoniques. 

525 f) La connaissance detaillee des Reglements appli-
cables aux radiocommunications, la connaissance 
des documents relatifs a la taxation des radio-
communications, la connaissance des disposi-
tions de la Convention pour la sauvegarde de la 
vie humaine en mer qui se rapportent a la radio-
electricite, et, dans le cas de la navigation aerien-
ne, la connaissance des dispositions speciales qui 
regissent les services aeronautiques fixe et mo-
bile ainsi que la radionavigation aeronautique. 
Dans ce dernier cas, le certificat stipule que le 
titulaire a subi avec succes les epreuves portant 
stir ces dispositions speciales. 

526 g) La connaissance de la geographie generale du 

monde, notamment des principales lignes de na-
vigation maritimes et aeriennes et des voies de 
telecommunication ,les plus importantes. 

527 h) La connaissance suffisante (rune langue dont 
l'usage est tres repandu dans la correspondance 
internationale du service mobile. Les candidats 
doivent etre capables de s'exprimer dans cette 
langue d'une maniere convenable, tant verbale-
ment que par ecrit. Chaque gouvernement indi-
que lui-meme la ou les langues qui sont imposees. 

B. Certificat de radiotelegraphiste de 2e classe. 

528 § 11. Le certificat de 2e classe est delivre aux candidats 
qui ont fait preuve des connaissances et aptitudes techniques 
et professionnelles enumerees ci-apres: 

529 a) La connaissance elementaire theorique et prati-

que de l'eleetricite et de la radioelectricite, la 
connaissance du reglage et du fonctionnement 
pratique des digerents types d'appareils radio-
telegraphique.5. et ra.diotelephoniques utilisess 
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524 e) Ability to send correctly and to receive correctly
by telephone.

525 f) Detailed knowledge of the Regulations applying
to radiocommunications, knowledge of the docu-
ments relating to charges for radiocommunica-
tions, knowledge of the provisions of the Con-
vention for the Safety of Life at Sea which 50 tat 

1121.

relate to radio, and, in the case of air navigation,
knowledge of the special provisions governing
the aeronautical fixed, mobile, and radionaviga-
tion services. In the latter case, the certificate
states that the holder has successfully passed
the tests relating to these special provisions.

526 g) Knowledge of the general geography of the world,
especially the principal maritime and air naviga-
tion routes and the most important telecommuni-
cation routes.

527 h) Sufficient knowledge of a language widely used
in the international correspondence of the mobile
service. Candidates must be able to express
themselves in that language in a satisfactory
manner both orally and in writing. Each gov-
ernment decides for itself the language or lan-
guages required.

B. Second Class Radiotelegraph Operator's Certificate

528 § 11. The second class certificate is issued to operators
who have given proof of the technical and professional knowl-
edge and qualifications enumerated below:

529 a) Elementary theoretical and practical knowledge
of electricity and of radio, knowledge of the
adjustment and practical working of the various
types of radiotelegraph and radiotelephone
apparatus used in the mobile service, including

81939 0-52-I-T. -- 33

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1803 

(Chapter XI, art. 24 RR) (524-529) 

524 e) Ability to send correctly and to receive correctly 
by telephone. 

525 f) Detailed knowledge of the Regulations applying 
to radiocommunications, knowledge of the docu-
ments relating to charges for radiocommunica-
tions, knowledge of the provisions of the Con-
vention for the Safety of Life at Sea which 
relate to radio, and, in the case of air navigation, 
knowledge of the special provisions governing 
the aeronautical fixed, mobile, and radionaviga-
tion services. In the latter case, the certificate 
states that the holder has successfully passed 
the tests relating to these special provisions. 

526 g) Knowledge of the general geography of the world, 
especially the principal maritime and air naviga-
tion routes and the most important telecommuni-
cation routes. 

527 h) Sufficient knowledge of a language -widely used 
in the international correspondence of the mobile 
service. Candidates must be able to express 
themselves in that language in a satisfactory 
manner both orally and in writing. Each gov-
ernment decides for itself the language or lan-
guages required. 

B. Second Class Radiotelegraph Operator's Certificate 

528 § 11. The second class certificate is issued to operators 
who have given proof of the technical and professional knowl-
edge and qualifications enumerated below: 

529 a) Elementary theoretical and practical knowledge 
of electricity and of radio, knowledge of the 
adjustment and practical working of the various 
types of radiotelegraph and radiotelephone 
apparatus used in the mobile service, including 

50 Stat. 1121. 

81939 0-52 PT. II 33 
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dans le service mobile, y compris les appareils
utilises pour la radiogoniometrie et la prise des
relevements radiogoniometriques, ainsi que la
connaissance elementaire des principes du fonc-
tionnement des autres appareils habituellement
employes pour la radionavigation.

530 b) La connaissance elementaire th6orique et pra-
tique du fonctionnement et de l'entretien des ap-
pareils tels que les groupes electrogenes, les ac-
cumulateurs, etc., qui sont utilises pour la
mise en ceuvre et le r6glage des appareils radio-
tel6graphiques, radiotelephoniques et radiogo-
niometriques mentionnes au numero 529.

531 c) Les connaissances pratiques suffisantes pour pou-
voir r6parer les petites avaries susceptibles de
survenir aux appareils radiotel6graphiques, ra-
diotelephoniques et radiogoniometriques en
curs de voyage.

532 d) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception auditive correcte de groupes de code
(melange de lettres, de chiffres et signes de ponc-
tuation) a la vitesse de 16 (seize) groupes par
minute. Chaque groupe de code doit comprendre
cinq caracteres, chaque chiffre ou signe de ponc-
tuation comptant pour deux caracteres. La duree
de chaque epreuve de transmission et de recep-
tion est, en general, de cinq minutes.

533 e) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception correcte telephoniques, sauf dans le cas
prevu au numero 515.

534 f) La connaissance des Reglements applicables aux
radiocommunications, la connaissance des docu-
ments relatifs a la taxation des radiocommuni-
cations, la connaissance des dispositions de la
Convention pour la sauvegarde de la vie humaine
en mer qui se rapportent a la radioelectricite, et,
dans le caR de la navigation aerienne, la c6nnais-
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dans le service mobile, y compris les appareils 
utilises pour la radiogoniometrie et la prise des 
relevements radiogoniometriques, ainsi que la 
connaissance elementaire des principes du fonc-
tionnement des autres appareils habituellement 
employes pour la radionavigation. 

530 b) La connaissance elementaire theorique et pra-
tique du fonctionnement et de l'entretien des ap-
pareils tels que les groupes electrogenes, les ac-
cumulateurs, etc., qui sont utilises pour la 
mise en ceuvre et le reglage des appareils radio-
telegraphiques, radiotelephoniques et radiogo-
niometriques mentionnes au numero 529. 

531 c) Les connaissances pratiques suffisantes pour pou-
voir reparer les petites avaries susceptibles de 
survenir aux appareils radiotelegraphiques, ra-
diotelephoniques et radiogoniometriques en 
curs de voyage. 

532 d) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception auditive correcte de groupes de code 
(mélange de lettres, de chiffres et signes de pone-
tuation) a la vitesse de 16 (seize) groupes par 
minute. Chaque groupe de code doit comprendre 
cinq caracteres, chaque chiffre ou signe de pone-
tuation comptant pour deux caracteres. La duree 
de chaque epreuve de transmission et de recep-
tion est„ en general, de cinq minutes. 

533 e) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception correcte telephoniques, sauf dans le cas 
prevu an numero 515. 

534 1) La connaissance des Reglements applicables aux 
radiocommunications, la connaissance des docu-
ments relatifs a la taxation des radiocommuni-
cations, la connaissance des dispositions de la 
Convention pour la sauvegarde de la vie humaine 
en mer qui se rapportent a la radioelectricite, et, 
dans le cas de is navigation aerienne, la chanais-
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apparatus used for radio direction-finding and
the taking of direction-finding bearings, as well
as elementary knowledge of the principles of
operation of other apparatus in general use for
radionavigation.

530 b) Elementary theoretical and practical knowledge
of the operation and maintenance of apparatus,
such as motor-generators, storage batteries, etc.,
used in the operation and adjustment of the
radiotelegraph, radiotelephone and radio direc-
tion-finding apparatus mentioned in 529.

531 c) Practical knowledge sufficient for effecting
repairs in the case of minor damage which may
occur to the radiotelegraph, radiotelephone and
radio direction-finding apparatus during a voy-
age.

532 d) Ability to send correctly and to receive correctly
by ear, code groups (mixed letters, figures and
punctuation marks) at a speed of 16 (sixteen)
groups a minute. Each code group must comprise
five characters, each figure or punctuation mark
counting as two characters. The duration of
each test of sending and of receiving is, as a rule,
five minutes.

533 e) Ability to send correctly and to receive correctly
by telephone except in the case provided for in
515.

534 f) Knowledge of the Regulations applying to radio-
communications, knowledge of the documents
relating to charges for radiocommunications,
knowledge of the provisions of the Convention
for the Safety of Life at Sea which relate to i 

5 stat. 121.

radio, and, in the case of air navigation, knowl-
edge of the special provisions governing the
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apparatus used for radio direction-finding and 
the taking of direction-finding bearings, as well 
as elementary knowledge of the principles of 
operation of other apparatus in general use for 
radionavigation. 

530 b) Elementary theoretical and practical knowledge 
of the operation and maintenance of apparatus, 
such as motor-generators, storage batteries, etc., 
used in the operation and adjustment of the 
radiotelegraph, radiotelephone and radio direc-
tion-finding apparatus mentioned in 529. 

531 c) Practical knowledge sufficient for effecting 
repairs in the case of minor damage which may 
occur to the radiotelegraph, radiotelephone and 
radio direction-finding apparatus during a voy-
age. 

532 d) Ability to send correctly and to receive correctly 
by ear, code groups (mixed letters, figures and 
punctuation marks) at a speed of 16 (sixteen) 
groups a minute. Each code group must comprise 
five characters, each figure or punctuation mark 
counting as two characters. The duration of 
each test of sending and of receiving is, as a rule, 
five minutes. 

533 e) Ability to send correctly and to receive correctly 
by telephone except in the case provided for in 
515. 

534 1) Knowledge of the Regulations applying to radio-
communications, knowledge of the documents 
relating to charges for radiocommunications, 
knowledge of the provisions of the Convention. 
for the Safety of Life at Sea which relate to ' 1121. 

radio, and, in the case of air navigation, knowl-
edge of the special provisions governing the 
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sance des dispositions sp6ciales qui regissent les
services aer-nautiques fixe et mobile ainsi que
la radionav.gation a6ronautique. Dans ce der-
nier cas, le certificat stipule que le titulaire a
subi avec succes les epreuves portant sur ces dis-
positions sp6ciales.

535 g) La connaissance de la geographie generale du
monde, notamment des principales lignes de na-
vigation maritimes et aeriennes et des voies de
telecommunication les plus importantes.

536 h) S'il y a lieu, la connaissance elementaire d'une
langue dont l'usage est tres repandu dans la cor-
respondance internationale du service mobile.
Les candidats doivent etre capables de s'expri-
mer dans cette langue d'une maniere convenable,
tant verbalement que par ecrit. Chaque gou-
vernement indique lui-meme la ou les langues qui
sont impos6es.

C. Certificat special de radiotelegraphiste.

537 § 12. (1) Le certificat special de radiot6legraphiste est deli-
vre aux candidats aptes a la transmission correcte et a la re-
ception auditive correcte de groupes de code (melange de let-
tres, de chiffres et de signes de ponctuation) a la vitesse de 16
(seize) groupes par minute. Chaque groupe de code doit com-
prendre cinq caracteres, chaque chiffre ou signe de ponctua-
tion comptant pour deux caracteres. Ces candidats doivent, de
plus, etre aptes a la transmission correcte et a la reception cor-
recte t 6elphoniques, sauf dans le cas prevu au numero 515.

538 (2) II appartient a chaque gouvernement interesse de
fixer les autres conditions pour l'obtention de ce certificat. Ce-
pendant, sauf dans le cas pr6vu au numero 515, les conditions
fixees aux num6ros 544, 545 et 547 ou 548, selon le cas, doivent
etre satisfaites.

D. Certificats de radiotelephoniste.
539 § 13. Le certificat gOn5ral de radiotelephoniste est d6li-

vre aux candidats qui ont fait preuve des connaissances et

1806 TREATIES [63 STAT. 

(535-539) (Chap. XI, art. 24 RR) 

sance des dispositions speciales qui regissent les 
services aer-nautiques fixe et mobile ainsi que 
la radionav .gation aeronautique. Dans ce der-
flier cas, le certificat stipule que le titulaire a 
subi avec succes les epreuves portant sur ces dis-
positions speciales. 

535 g) La connaissance de la geographie generale du 
monde, notamment des principales lignes de na-
vigation maritimes et aeriennes et des voies de 
telecommunication les plus importantes. 

536 h) S'il y a lieu, la connaissance elementaire d'une 
langue dont l'usage est tres repandu dans la cor-
respondance internationale du service mobile. 
Les candidats doivent etre capables de s'expri-
mer dans cette langue d'une maniere convenable, 
tant verbalement que par ecrit. Chaque gou-
vernement indique lui-meme la ou les langues qui 
sont imposees. 

C. Certificat special de radiotelegraphiste. 

537 § 12. (1) Le certificat special de radiotelegraphiste est deli-
vre aux candidats aptes a la transmission correcte et b. la re-
ception auditive correcte de groupes de code (mélange de let-

tres, de chiffres et de signes de ponctuation) a la vitesse de 16 
(seize) groupes par minute. Chaque groupe de code doit com-
prendre cinq caracteres, chaque chi fire ou signe de ponctua-
tion comptant pour deux caracteres. Ces candidats doivent, de 
plus, etre aptes a la transmission correcte et a la reception cor-
recte telephoniques, sauf dans le cas prevu au numero 515. 

538 (2) II appartient a chaque gouvernement interesse de 

fixer les autres conditions pour l'obtention de ce certificat. Ce-
pendant, sauf dans le cas prevu au numero 515, les conditions 
fixees aux numeros 544, 545 et 547 ou 548, selon le cas, doivent 
etre satisfaites. 

D. Certificats de radiotelephoniste. 

539 § 13. Le certificat gineral de radiotelephoniste est deli-
vre aux candidats qui ont fait preuve des connaissances et 
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aeronautical fixed, mobile, and radionavigation
services. In this latter case the certificate states
that the holder has successfully passed the tests
relating to these special provisions.

535 g) Knowledge of the general geography, especially
the principal maritime and air navigation routes,
and the most important telecommunication
routes.

536 h) If necessary, elementary knowledge of a language
widely used in the international correspondence
of the mobile service. Candidates must be able
to express themselves in that language in a
satisfactory manner both orally and in writing.
Each government decides for itself the language
or languages required.

C. Radiotelegraph Operator's Special Certificate

537 § 12. (1) The radiotelegraph operator's special certificate is
issued to candidates capable of correct transmission and cor-
rect reception by ear of code groups (mixed letters, figures
and punctuation marks) at a speed of 16 (sixteen) groups a
minute. Each code group must comprise five characters, each
figure or punctuation mark counting as two characters. These
candidates must in addition be capable of correct transmis-
sion and correct reception by telephone, except in the case
provided for in 515.

538 (2) It rests with each government concerned to fix the
other conditions for obtaining this certificate. However,
except in the case provided for in 515, the conditions specified
by 544, 545, 547 or 548, as the case may be, must be satisfied.

D. Radiotelephone Operator's Certificate

539 § 13. The general radiotelephone operator's certificate is
issued to candidates who have given proof of the knowledge
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aeronautical fixed, mobile, and radionavigation 
services. In this latter ease the certificate states 
that the holder has successfully passed the tests 
relating to these special provisions. 

535 g) Knowledge of the general geography, especially 
the principal maritime and air navigation routes, 
and the most important telecommunication 
routes. 

536 h) If necessary, elementary knowledge of a language 
widely used in the international correspondence 
of the mobile service. Candidates must be able 
to express themselves in that language in a 
satisfactory manner both orally and in writing. 
Each government decides for itself the language 
or languages required. 

C. Radiotelegraph Operator's Special Certificate 

537 § 12. (1) The radiotelegraph operator's special certificate is 
issued to candidates capable of correct transmission and cor-
rect reception by ear of code groups (mixed letters, figures 
and punctuation marks) at a speed of 16 (sixteen) groups a 
minute. Each code group must comprise five characters, each 
figure or punctuation mark counting as two characters. These 
candidates must in addition be capable of correct transmis-
sion and correct reception by telephone, except in the case 
provided for in 515. 

538 (2) It rests with each government concerned to fix the 
other conditions for obtaining this certificate. However, 
except in the case provided for in 515, the conditions specified 
by 544, 545, 547 or 548, as the case may be, must be satisfied. 

D. Radiotelephone Operator's Certificate 

539 § 13. The general radiotelephone operator's certificate is 
issued to candidates who have given proof of the knowledge 
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aptitudes professionnelles 6numerees ci-apres (voir 6gale-
ment le numero 511):

a) La connaissance des principes elementaires de la
radiot6elphonie;

b) La connaissance detaillee du reglage et du fonc-
tionnement pratique des appareils de radiotle-
phonie;

c) L'aptitude a la transmission correcte et & la re-
ception correcte telephoniques;

d) La connaissance detaillee des Reglements appli-
cables aux radiocommunications telephoniques
et notamment de la partie de ces Reglements
relative a la securit6 de la vie humaine.

544 § 14. (1) Le certificat restreint de radiotelephoniste est de-
livre aux candidats qui ont fait preuve des connaissances et
aptitudes professionnelles 6num6eres ci-apres:

545 a) La connaissance pratique de 1'exploitation et
de la procedure radiotelephoniques;

546 b) L'aptitude a la transmission correcte et a la r6-
ception correcte telephoniques;

547 c) La connaissance generale des Reglements appli-
cables aux radiocommunications telephoniques
et notamment de la partie de ces Reglements
relative a la securit6 de la vie humaine.

548 (2) Pour les stations radiotelephoniques de navire et
d'aeronef dont la puissance dans l'antenne sur l'onde porteuse
non modulee ne depasse pas 50 watts, chaque administration
peut fixer elle-meme les conditions d'obtention du certificat
restreint de radiotelephoniste.

549 § 15. Dans un certificat de radiotelephoniste, il doit etre
indiqu6 si celui-ci est un certificat general ou un certificat res-
treint et, dans ce dernier cas, s'il a ete delivre conformement
aux dispositions du numero 548.

550 § 16. Pour satisfaire a des besoins speciaux, et sous re-
serve que les services internationaux ne soient pas brouilles,

(540-550)

540

541

542

543
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aptitudes professionnelles enumerees ci-apres (voir egale-
ment le numero 511) : 

540 a) La connaissance des principes elementaires de la 
radiotelephonie; 

541 b) La connaissance detainee du reglage et du fonc-
tionnement pratique des appareils de radiotele-
phonie; 

542 c) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception correcte telephoniques; 

543 d) La connaissance detainee des Reglements appli-
cables aux radiocommunications telephoniques 
et notamment de la partie de ces Reglements 
relative a la securite de la vie humaine. 

544 § 14. (1) Le certificat restreint de radiotelephoniste est de-
livre aux candidats qui ont fait preuve des connaissances et 
aptitudes professionnenes enumerees ci-apres: 

545 a) La connaissance pratique de l'exploitation et 
de la procedure radiotelephoniques; 

546 b) L'aptitude a la transmission correcte et a la re-
ception correcte telephoniques; 

547 c) La connaissance generale des Reglements appli-
cables aux radiocommunications telephoniques 
et notamment de la partie de ces Reglements 
relative a la securite de la vie humaine. 

548 (2) Pour les stations radiotelephoniques de navire et 
d'aeronef dont la puissance dans l'antenne sur l'onde porteuse 
non modulee ne &passe pas 50 watts, chaque administration 
peut fixer elle-meme les conditions d'obtention du certificat 
restreint de radiotelephoniste. 

549 § 15. Dans un certificat de radiotelephoniste, il dolt etre 
indique si celui-ci est un certificat general ou un certificat res-
treint et, dans ce dernier cas, s'il a ete delivre conformement 
aux dispositions du numero 548. 

550 § 16. Pour satisfaire a. des besoins speciaux, et sous re-
serve que les services internationaux ne soient pas brouilles, 
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and professional qualifications enumerated below (see also
511):

540 a) Knowledge of the elementary principles of radio-
telephony;

541 b) Detailed knowledge of the practical operation
and adjustment of radiotelephone apparatus;

542 c) Ability to send correctly and to receive correctly
by telephone;

543 d) Detailed knowledge of the Regulations applying
to radiotelephone communications and specifical-
ly of that part of those Regulations relating to
the safety of life.

544 § 14. (1) The restricted radiotelephone operator's certificate
is issued to candidates who have given proof of the knowledge
and professional qualifications enumerated below:

545 a) Practical knowledge of radiotelephone operation
and procedure;

546 b) Ability to send correctly and to receive correctly
by telephone;

547 c) General knowledge of the Regulations applying
to radiotelephone communications and specifical-
ly of that part of those Regulations relating to
the safety of life.

548 (2) For ship and aircraft radiotelephone stations where
the power in the antenna of the unmodulated carrier wave
does not exceed 50 watts, each administration may itself fix
the conditions for obtaining a restricted radiotelephone oper-
ator's certificate.

549 § 15. A radiotelephone operator's certificate must show
whether it is a general certificate or a restricted certificate
and in the latter case if it has been issued in conformity with
the provisions of 548.

550 § 16. In order to meet special needs and on condition that
international services are not interfered with, special agree-
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and professional qualifications enumerated below (see also 
511) : 

540 a) Knowledge of the elementary principles of radio-
telephony; 

541 b) Detailed knowledge of the practical operation 
and adjustment of radiotelephone apparatus; 

542 c) Ability to send correctly and to receive correctly 
by telephone; 

543 d) Detailed knowledge of the Regulations applying 
to radiotelephone communications and specifical-
ly of that part of those Regulations relating to 
the safety of life. 

544 § 14. (1) The restricted radiotelephone operator's certificate 
is issued to candidates who have given proof of the knowledge 
and professional qualifications enumerated below: 

545 a) Practical knowledge of radiotelephone operation 
and procedure; 

546 b) Ability to send correctly and to receive correctly 
by telephone; 

547 c) General knowledge of the Regulations applying 
to radiotelephone communications and specifical-
ly of that part of those Regulations relating to 
the safety of life. 

548 (2) For ship and aircraft radiotelephone stations where 
the power in the antenna of the unmodulated carrier wave 
does not exceed 50 watts, each administration may itself fix 
the conditions for obtaining a restricted radiotelephone oper-
ator's certificate. 

549 § 15. A radiotelephone operator's certificate must show 
whether it is a general certificate or a restricted certificate 
and in the latter case if it has been issued in conformity with 
the provisions of 548. 

550 § 16. In order to meet special needs and on condition that 
international services are not interfered with, special agree. 
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des accords particuliers peuvent fixer les conditions a remplir
pour l'obtention d'un certificat de radiotel6phoniste destine
a etre utilis6 dans des stations radiot6lephoniques remplissant
certaines conditions techniques et certaines conditions d'ex-
ploitation. Ces conditions et ces accords sont mentionn6s sur
les certificats ainsi d6livr6s.

Section IV. Stages professionnels.

551 § 17. (1) Un operateur radiotelegraphiste de 1" classe est
autorise a embarquer comme chef de poste sur un navire dont
la station est classee dans la troisieme cat6gorie (voir le
num6ro 845).

552 (2) Avant de devenir chef de poste d'une station de
navire de la deuxieme cat6gorie (voir le num&ro 844), un
op6rateur radiotelegraphiste de 1I classe doit avoir au noins
six mois d'exp6rience comme opbrateur a bord d'un navire
ou dans une station c6tiere.

553 (3) Avant de devenir chef de poste d'une station de na-
vire de la premiere cat6gorie (voir le numero 843), un op6ra-
teur radiotelbgraphiste de 1"r classe doit avoir au moins une
annee d'exp6rience comme operateur a bord d'un navire ou
dans une station cotiere.

554 § 18. (1) Un operateur radiot6elgraphiste de 2' classe est
autorise a embarquer comme chef de poste sur un navire dont
la station est class6e dans la troisieme cat6gorie (voir le
num6ro 845).

555 (2) Avant de devenir chef de poste d'une station de
navire de la deuxieme categorie (voir le numero 844), un
operateur radiot6l6graphiste de 21 classe doit avoir au moins
six mois d'experience comme operateur a bord d'un navire.
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des accords particuliers peuvent fixer les conditions a remplii 
pour l'obtention d'un certificat de radiotelephoniste destine 
etre utilise dans des stations radiotelephoniques remplissant 

certaines conditions techniques et certaines conditions d'ex-
ploitation. Ces conditions et ces accords sont mentionnes sur 
les certificats ainsi delivres. 

Section IV. Stages professionnels. 

551 § 17. (1) Un operateur radiotelegraphiste de 1" classe est 
autorise a embarquer comme chef de poste sur un navire dont 
la station est classee dans la troisieme categorie (voir le 
numero 845). 

552 (2) Avant de devenir chef de poste d'une station de 
navire de la deuxieme categorie (voir le numero 844), un 
operateur radiotelegraphiste de 1re classe doit avoir au moins 
six mois d'experience comme operateur a bord d'un navire 
ou dans une station cotiere. 

553 (3) Avant de devenir chef de poste d'une station de na-
vire de la premiere categorie (voir le numero 843), un opera-
teur radiotelegraphiste de 1" classe doit avoir au moms une 
armee d'experience comme operateur a bord d'un navire ou 
dans une station cotiere. 

554 § 18. (1) Un operateur radiotelegraphiste de 2e classe est 
autorise a embarquer comme chef de poste sur un navire dont 
la station est class& dans la troisieme categorie (voir le 
numero 845). 

555 (2) Avant de devenir chef de poste d'une station de 
navire de la deuxieme categoric (voir le numero 844), tin 
operateur radiotelegraphiste de 2e classe doit avoir au moms 
six mois d'experience comme operateur a bord d'un navire. 
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ments may fix the conditions to be fulfilled in order to obtain
a radiotelephone operator's certificate, intended to be used in
radiotelephone stations complying with certain technical con-
ditions and certain operating conditions. These conditions
and agreements are mentioned in the certificates issued to
such operators.

Section IV. Qualifying Service

551 § 17. (1) A first class radiotelegraph operator is authorized
to embark as chief operator of a ship station of the third
category (see 845).

552 (2) Before becoming chief operator of a ship station
of the second category (see 844), a first class radiotelegraph
operator must have had at least six months' experience as
operator on board ship or in a coast station.

553 (3) Before becoming chief operator of a ship station of
the first category (see 843), a first class radiotelegraph opera-
tor must have had at least one year's experience as operator
on board ship or in a coast station.

554 § 18. (1) A second class radiotelegraph operator is authorized
to embark as chief operator of a ship station of the third
category (see 845).

555 (2) Before becoming chief operator of a ship station of
the second category (see 844), a second class radiotelegraph
operator must have had at least six months' experience as an
operator on board ship.
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ments may fix the conditions to be fulfilled in order to obtain 
a radiotelephone operator's certificate, intended to be used in 
radiotelephone stations complying with certain technical con-
ditions and certain operating conditions. These conditions 
and agreements are mentioned in the certificates issued to 
such operators. 

Section IV. Qualifying Service 

551 § 17. (1) A first class radiotelegraph operator is authorized 
to embark as chief operator of a ship station of the third 
category (see 845). 

552 (2) Before becoming chief operator of a ship station 
of the second category (see 844), a first class radiotelegraph 
operator must have had at least six months' experience as 
operator on board ship or in a coast station. 

553 (3) Before becoming chief operator of a ship station of 
the first category (see 843), a first class radiotelegraph opera-
tor must have had at least one year's experience as operator 
on board ship or in a coast station. 

554 § 18. (1) A second class radiotelegraph operator is authorized 
to embark as chief operator of a ship station of the third 
category (see 845). 

555 (2) Before becoming chief operator of a ship station of 
the second category (see 844), a second class radiotelegraph 
operator must have had at least six months' experience as an 
operator on board ship. 
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CHAPITRE XII.

Personnel des stations mobiles.

ARTICLE 25.

Classe et nombre minimum d'operateurs dans
les stations de navire et d'aeronef.

556 § 1. Du point de vue du service international de la corres-
pondance publique, il appartient a chaque gouvernement de
prendre les mesures n6cessaires pour que les stations de
navire et d'aeronef de sa nationalit6 soient pourvues du per-
sonnel suffisant pour assurer un service efficace pendant les
vacations qui correspondent a la categorie dans laquelle ces
stations sont class6es.

557 § 2. Compte tenu des dispositions de l'article 24 (voir les
num6ros 551 a 555), le personnel de ces stations doit com-
porter au moins:

558 a) pour les stations de navire de la premiere cate-
gorie: un operateur titulaire du certificat de
radiotelegraphiste de premiere classe;

559 b) pour les stations de navire de la deuxieme cate-
gorie: un operateur titulaire d'un certificat de
radiotelegraphiste de premiere ou de deuxieme
classe;

560 c) pour les stations de navire de la troisieme cate-
gorie, sauf dans les cas prevus aux num6ros 561
et 562: un operateur titulaire d'un certificat de
radiot6elgraphiste de premiere ou de deuxieme
classe;

561 d) pour les stations des navires pourvus d'une ins-
tallation radiot6elgraphique qui ne leur est pas
impoPe par des accords internationaux: un ope-
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CHAPITRE XII. 

Personnel des stations mobiles. 

ARTICLE 25. 

Clause et nombre minimum d'operateurs dans 
les stations de navire et d'aeronef. 

556 § 1. Du point de vue du service international de la corres-
pondance publique, ii appartient a chaque gouvernement de 
prendre les mesures necessaires pour que les stations de 
navire et d'aeronef de sa nationalite soient pourvues du per-
sonnel suffisant pour assurer un service efficace pendant les 
vacations qui correspondent a la categorie dans laquelle ces 
stations sont classees. 

557 § 2. Compte tenu des dispositions de l'article 24 (voir les 
numeros 551 a 555), le personnel de ces stations doit corn-
porter au moms: 

558 a) pour les stations de navire de la premiere cat& 
gorie: un operateur titulaire du certificat de 
radiotelegraphiste de premiere classe; 

559 b) pour les stations de navire de la deuxieme cate-
gorie: un operateur titulaire d'un certificat de 
radiotelegraphiste de premiere ou de deuxieme 
classe; 

660 c) pour les stations de navire de la troisieme cat& 
gorie, sauf dans les cas prevus aux numeros 561 
et 562: un operateur titulaire d'un certificat de 
radiotelegraphiste de premiere ou de deuxieme 
classe ; 

561 d) pour les stations des navires pourvus d'une ins-
tallation radiotelegraphique qui ne leur est pas 
imposee par des accords internationaux: un ope-
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CHAPTER XII

Personnel of Mobile Stations

ARTICLE 25

Class and Minimum Number of Operators
for Ship and Aircraft Stations

556 § 1. In the international service of public correspon-
dence, each government takes the necessary steps to ensure
that ship and aircraft stations of its own nationality have
personnel adequate to perform efficient service during the
working hours which correspond to the category in which
these stations are placed.

557 § 2. The personnel of these stations must, having regard
to the provisions of article 24 (see 551 to 555), include at
least:

558 a) ship stations of the first category: one operator
holding a first class radiotelegraph operator's
certificate;

559 h) ship stations of the second category: one oper-
ator holding a first or second class radiotele-
graph operator's certificate;

560 c) ship stations of the third category, except in the
cases provided for in 561 and 562: one operator
holding a first or a second class radiotelegraph
operator's certificate;

561 d) ship stations in which a radiotelegraph installa-
tion is provided but not prescribed by inter-
national agreements: one operator holding a
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CHAPTER XII 

Personnel of Mobile Stations 

ARTICLE 25 

Class and Minimum Number of Operators 
for Ship and Aircraft Stations 

556 § 1. In the international service of public correspon-
dence, each government takes the necessary steps to ensure 
that ship and aircraft stations of its own nationality have 
personnel adequate to perform efficient service during the 
working hours which correspond to the category in which 
these stations are placed. 

557 § 2. The personnel of these stations must, having regard 
to the provisions of article 24 (see 551 to 555), include at 
least: 

558 a) ship stations of the first category: one operator 
holding a first class radiotelegraph operator's 
certificate; 

559 h ) ship stations of the second category: one oper-
ator holding a first or second class radiotele-
graph operator's certificate; 

560 c) ship stations of the third category, except in the 
cases provided for in 561 and 562: one operator 
holding a first or a second class radiotelegraph 
operator's certificate; 

561 d) ship stations in which a radiotelegraph installa-
tion is provided but not prescribed by inter-
national agreements: one operator holding a 
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(i2-5B7)> (Chap. Xll, art. 26, 26 RR)

rateur titulaire d'un certificat special de radio-
telegraphiste ou d'un certificat de radiot6elgra-
phiste de premiere ou de deuxieme classe;

562 e) pour les stations des navires munis d'une instal-
lation radiot6elphonique: un operateur titulaire,
selon le cas, d'un certificat de radiotelephoniste
(voir les num6ros 501, 512 et 513) ou d'un certi-
ficat de radiotelegraphiste (voir les numeros
511 et 514).

563 f) pour les stations d'aeronef, sauf dans le cas prevu
au numero 564: un operateur titulaire d'un certi-
ficat de radiotelegraphiste de premiere ou de
deuxieme classe, selon les dispositions d'ordre
interieur adoptees par les gouvernements dont
dependent ces stations;

564 g) pour les stations des aeronefs munis d'une instal-
lation radiotelephonique: un operateur titulaire,
selon le cas, d'un certificat de radiotelephoniste
(voir les num6ros 501, 512 et 513) ou d'un cer-
tificat de radiotelegraphiste (voir le numero
511), selon les dispositions d'ordre interieur
adoptees par les gouvernements dont dependent
ces stations.

ARTICLE 26

Autorite du commandant.
565 § 1. Le service d'une station mobile est place sous l'au-

torit6 superieure du commandant ou de la personne respon-
sable du navire, de l'a6ronef ou de tout autre vehicule portant
la station mobile.

566 § 2. Celui qui detient cette autorite doit exiger des opera-
teurs l'observation du present Reglement.

567 § 3. Le commandant ou la personne responsable, ainsi
que toutes les personnes qui peuvent avoir connaissance du
texte ou simplement de l'existence des radiotelegrammes, ou
de tout autre renseignement obtenu au moyen du service des
radiocommunications, sont soumis a 1'obligation de garder et
d'assurer le secret des correspondances.
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(Chap. XI1, art. 25, 26 RIO 

rateur titulaire d'un certificat special de radio-
telegraphiste ou d'un certificat de radiotelegra-
phiste de premiere ou de deuxieme classe; 

562 e) pour les stations des navires munis d'une instal-
lation radiotelephonique: un operateur titulaire, 
selon le cas, d'un certificat de radiotelephoniste 
(voir les numeros 501, 512 et 513) on d'un certi-
ficat de radiotelegraphiste (voir les numeres 
511 et 514). 

563 f) pour les stations d'aeronef, sauf dans le cas prevu 
an numero 564: un operateur titulaire d'un certi-
ficat de radiotelegraphiste de premiere ou de 
deuxieme classe, selon les dispositions d'ordre 
interieur adoptees par les gouvernements dont 
dependent ces stations; 

564 g) pour Ies stations des aeronefs munis d'une instal-
lation radiotelephonique: un operateur titulaire, 
selon le cas, d'un certificat de radiotelephoniste 
(voir les numeros 501, 512 et 513) ou d'un cer-
tificat de radiotelegraphiste (voir le numero, 
511), selon les dispositions d'ordre interieur 
adoptees par les gouvernements dont dependent 
ces stations. 

ARTICLE 26 

Autorite du commandant. 

565 § 1. Le service d'une station mobile est place sous l'au-
torite superieure du commandant ou de la personne respon-
sable du navire, de l'aeronef ou de tout autre vehicule portant 
la station mobile. 

566 § 2. Celui qui detient cette autorite doit exiger des opera-
teurs l'observation du present Reglement. 

567 § 3. Le commandant on la personne responsable, ainsi 
que toutes les personnes qui peuvent avoir connaissance du 
texte ou simplement de l'existence des radiotelegrammes, ou 
de tout autre renseignement obtenu au moyen du service des 
radiocommunications, sont soumis a l'obligation de garder et 
d'assurer le secret des correspondances. 
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(Chapter XII, art. 25, 26 RR) (562567)

radiotelegraph operator's special certificate or
a first or second class radiotelegraph operator's
certificate;

562 e) ship stations equipped with a radiotelephone
installation: one operator holding either a radio-
telephone operator's certificate (see 501, 512 and
513) or a radiotelegraph operator's certificate
(see 511 and 514);

563 f) aircraft stations except in the cases provided
for in 564, one operator holding a first or second
class radiotelegraph operator's certificate, ac-

cording to the internal regulations of the gov-
ernments to which the stations are subject;

564 g) aircraft stations equipped with a radiotelephone
installation: one operator holding, as the case
may be, a radiotelephone operator's certificate
(see 501, 512 and 513) or a radiotelegraph oper-
ator's certificate (see 511) according to the
internal regulations of the governments to which
the stations are subject.

ARTICLE 26

Authority of the Master

565 § 1. The service of a mobile station is placed under the
supreme authority of the master or of the person responsible
for the ship, aircraft, or other vehicle carrying the mobile
station.

566 § 2. The person holding this authority must require the
operators to comply with these Regulations.

567 § 3. The master or the person responsible, as well as
all persons who may have knowledge of the text or even of
the existence of the radiotelegrams, or of any information
whatever obtained by means of the radiocommunication ser-
vice, are placed under the obligation of observing and ensur-
ing the secrecy of correspondence.
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radiotelegraph operator's special certificate or 
a first or second class radiotelegraph operator's 
certificate; 

562 e) ship stations equipped with a radiotelephone 
installation: one operator holding either a radio-
telephone operator's certificate (see 501, 512 and 
513) or a radiotelegraph operator's certificate 
(see 511 and 514) ; 

563 f) aircraft stations except in the cases provided 
for in 564, one operator holding a first or second 
class radiotelegraph operator's certificate, ac-
cording to the internal regulations of the gov-
ernments to which the stations are subject; 

564 g) aircraft stations equipped with a radiotelephone 
installation: one operator holding, as the case 
may be, a radiotelephone operator's certificate 
(see 501, 512 and 513) or a radiotelegraph oper-
ator's certificate (see 511) according to the 
internal regulations of the governments to which 
the stations are subject. 

ARTICLE 26 

Authority of the Master 

565 § 1. The service of a mobile station is placed under the 
supreme authority of the master or of the person responsible 
for the ship, aircraft, or other vehicle carrying the mobile 
station. 

566 § 2. The person holding this authority must require the 
operators to comply with these Regulations. 

567 § 3. The master or the person responsible, as well as 
all persons who may have knowledge of the text or even of 
the existence of the radiotelegrams, or of any information 
whatever obtained by means of the radiocommunication ser-
vice, are placed under the obligation of observing and ensur-
ing the secrecy of correspondence. 
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(ts4-S7) (C(ap. X, art. 27 RR)

CHAPITRE XIL

Conditions de fonctionnement des services mobiles.

ARTICLE 27.

Stations d'aeronef et stations aironautiques.

568 § 1. Sauf dispositions contraires du present Reglement,
le service mobile aeronautique peut etre regi par des arrange-
ments particuliers conclus par les gouvernements interess
(voir l'article 40 de la Convention).

569 § 2. Sauf arrangements particuliers, les dispositions du
present Reglement visant 1'ecoulement et la comptabilite de
la correspondance publique sont applicables, d'une facon
generale, a l'ecoulement et a la comptabilite de la correspon-
dance publique dans les stations du service mobile a6ro-
nautique.

570 § 3. (1) Les stations d'aeronef peuvent communiquer avec
les stations du service mobile maritime.

571 (2) C'est a cette occasion seulement qu'elles peuvent
utiliser lea frequences attribuees au service mobile maritime.
Elles doivent alors se conformer aux dispositions du present
Reglement relatives au service mobile maritime.

572 (3) Lorsqu'elles transmettent ou recoivent de la corres-
pondance publique par l'intermediaire des stations du service
mobile maritime, les stations d'aeronef doivent se conformer
& toutes les dispositions applicables a la transmission de la
correspondance publique dans le service mobile maritime
(voir notamment les articles 88 89, 40 et 41).
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(142472) ((map. XIII. art. 2/ RR) 

CHAPITRE XIIL 

Conditions de fonctionnement des services mobiles. 

ARTICLE 27. 

Stations d'aeronef et stations aironantiques. 

568 § 1. Sauf dispositions contraires du present Reglement, 
le service mobile aeronautique peut etre regi par des arrange-
ments particuliers conclus par les gouvernements interesses 
(voir Particle 40 de la Convention). 

569 § 2. Sauf arrangements particuliers, lea dispositions du 
present Reglement visant l'ecoulement et la comptabilite de 
la correspondance publique sant applicables, d'une facon 
generale, a Pecoulement et a la comptabilite de la correspon-
dance publique dans lee stations du service mobile aero-
nautique. 

570 § 3. (1) Les stations d'aeronef peuvent communiquer avec 
lea stations du service mobile maritime. 

571 (2) C'est k cette occasion seulement qu'elles peuvent 
utiliser lea frequences attribuees au service mobile maritime. 
Elles doivent alors se conformer aux dispositions du present 
Reglement relatives au service mobile maritime. 

572 (3) Lorsqu'elles transmettent ou reeioivent de la corres-
pondance publique par Pintermediaire des stations du service 
mobile maritime, lea stations d'aeronef doivent se conformer 

toutes lea dispositions applicables I la transmission de la 
correspondance publique dans le service mobile maritime 
(voir notamment lea articles 38, 89, 40 et 41). 
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(Chapter XIII, art. 27 RR) (8-672)

CHAPTER XIII

Working Conditions in the Mobile Services

ARTICLE 27

Aircraft and Aeronautical Stations

568 § 1. Except as otherwise provided in these Regulations.
the aeronautical mobile service may be regulated by special ar-
rangements between the governments concerned (see article
40 of the Convention).

569 § 2. In the absence of special arrangements, the provi-
sions of these Regulations concerning the exchanging of and
accounting for public correspondence shall be applicable, in a
general way, to the exchanging of and accounting for public
correspondence by stations in the aeronautical mobile service.

570 § 3. (1) Aircraft stations may communicate with stations
of the maritime mobile service.

571 (2) For this purpose only, they may utilize frequencies
allocated to the maritime mobile service and must then con-
form to the provisions of these Regulations relating to the
maritime mobile service.

572 (3) Aircraft stations when handling public correspon-
dence with stations of the maritime mobile service must com-
ply with all the provisions applicable to the handling of pub-
lic correspondence in the maritime mobile service (seearticle
38, 39, 40 and 44i4 Pa-e!Uul4
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(Chapter UM art. 27 RR) 

CHAPTER XIII 

Working Conditions in the Mobile Services 

ARTICLE 27 

Aircraft and Aeronautical Stations 

(568-672) 

568 § 1. Except as otherwise provided in these Regulations. 
the aeronautical mobile service may be regulated by special ar-
rangements between the governments concerned (see article 
40 of the Convention). 

569 § 2. In the absence of special arrangements, the provi-
sions of these Regulations concerning the exchanging of and 
accounting for public correspondence shall be applicable, in a 
general way, to the exchanging of and accounting for public 
correspondence by stations in the aeronautical mobile service. 

570 § 3. (1) Aircraft stations may communicate with stations 

of the maritime mobile service. 

571 (2) For this purpose only, they may utilize frequencies 
allocated to the maritime mobile service and must then con-
form to the provisions of these Regulations relating to the 

maritime mobile service. 

572 (3) Aircraft stations when handling public correspon-

dence with stations of the maritime mobile service must com-
ply with all the provisions applicable to the handling of pub-
lic correspondence in the maritime mobile service (see articles 
38, 39, 40 and 41).is-vatitiioulait), 

Pittititai&113. 
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(573-581) (Chap. XIII, art. 28 RR)

ARTICLE 28.

Conditions a remplir par les stations mobiles.

Section I. Dispositions generales.

573 § 1. (1) Les stations mobiles doivent etre 6tablies de maniere
a se conformer, en ce qui concerne les fr6quences et les classes
d'emission, aux dispositions du chapitre III.

574 (2) Pour l'usage des emissions de la classe B a bord des
navires, voir le numero 711.

575 § 2. Les frequences d'emission des stations mobiles doi-
vent 6tre v6rifiees le plus souvent possible par le service d'ins-
pection dont ces stations relevent.

576 § 3. L'6nergie rayonn6e par les appareils recepteurs doit
8tre aussi reduite que possible et ne doit pas causer de brouil-
lages nuisibles aux autres stations.

577 § 4. (1) Les changements de fr6quence dans les appareils
emetteurs et recepteurs de toute station mobile doivent pou-
voir 6tre effectues aussi rapidement que possible.

578 (2) Les installations de toute station mobile doivent
permettre, une fois la communication etablie, de passer de
l'emission a lI reception, et vice versa, dans un temps aussi
court que possible.

579 § 5. II est interdit aux stations mobiles en mer et au-
dessus de la mer de proc6der a des emissions de radiodiffusion.

580 § 6. Les stations mobiles doivent 8tre pourvues des do-
cuments de service enumeres a l'appendice 8.

Section II. Stations de navire.
581 § 7. Lorsque leur 6 metteur lui-meme n'est pas suscep-

tible d'etre regle de facon que sa frequence satisfasse a la
tolerance fixee par I'appendice 3, les stations de navire doivent
6tre munies d'un dispositif leur permettant de mesurer leur
frequence d'emission avec une precision au moins egale a la
moiti6 de cette tolrance.
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(573-581) (Chap. XIII. art. 28 RR) 

ARTICLE 28. 

Conditions a remplir par les stations mobiles. 

Section L Dispositions generales. 

573 § 1. (1) Les stations mobiles doivent etre etablies de maniere 
it se conformer, en ce qui concerne les frequences et les classes 
d'emission, aux dispositions du chapitre III. 

574 (2) Pour l'usage des emissions de la classe B a bord des 
navires, voir le numero 711. 

575 § 2. Les frequences d'emission des stations mobiles doi-
vent etre verifiees le plus souvent possible par le service d'ins-
pection dont ces stations relevent. 

576 § 3. L'energie rayonnee par les appareils recepteurs doit 
etre aussi reduite que possible et ne doit pas causer de brouil-
lages nuisibles aux autres stations. 

577 § 4. (1) Les changements de frequence dans les appareils 
emetteurs et recepteurs de toute station mobile doivent pou-
voir etre effectues aussi rapidement que possible. 

578 (2) Les installations de toute station mobile doivent 
permettre, une fois la communication etablie, de passer de 
l'emission a le reception, et vice versa, dans un temps aussi 
court que possible. 

579 § 5. II est interdit aux stations mobiles en mer et au-
dessus de la mer de proceder a des emissions de radiodiffusion. 

580 § 6. Les stations mobiles doivent etre pourvues des do-
cuments de service enumeres a l'appendice 8. 

Section II. Stations de navire. 

581 § 7. Lorsque leur emetteur lui-meme n'est pas suscep-
tible d'être regle de facon que sa frequence satisfasse I la 
tolerance fixee par l'appendice 3, les stations de navire doivent 
etre munies d'un dispositif leur permettant de mesurer leur 
frequence d'emission avec une precision au moms egale a la 
moitie de cette tolerance. 
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(Chapter XIII, art. 28 RR) (573-581)

ARTICLE 28

Conditions To Be Observed by Mobile Stations

Section I. General Provisions

573 § 1. (1) Mobile stations must be established in such a way
as to conform as regards frequencies and class of emission to
the provisions of chapter III.

574 (2) For the use of class B emissions on board ships, see
711.

575 § 2. The frequencies of emission of mobile stations shall
be checked as often as possible by the inspection service to
which these stations are subject.

576 § 3. The energy radiated by receiving apparatus must be
reduced to the lowest possible value and must not cause harm-
ful interference to other stations.

577 § 4. (1) Changes of frequency in the sending and receiving
apparatus of any mobile station must be capable of being made
as rapidly as possible.

578 (2) Installations of any mobile station must permit, once
communication is established, of changing from transmission
to reception and vice-versa in as short a time as possible.

579 § 5. Broadcasting by mobile stations at sea and over the
sea is prohibited.

580 § 6. Mobile stations must be provided with the service
documents enumerated in appendix 8.

Section II. Ship Stations

581 § 7. When the ship transmitter itself cannot be con-
trolled in such a way that its frequency satisfies the tolerance
specified in appendix 3, the ship station must be provided
with a device, having a precision at least equal to one-half of
this tolerance, for measuring the frequency of emission.

81939 O-52-PT. II
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(Chapter XIII, art. 28 RR) 

ARTICLE 28 

Conditions To Be Observed by Mobile Stations 

(573-581) 

Section I. General Provisions 

573 § 1. (1) Mobile stations must be established in such a way 

as to conform as regards frequencies and class of emission to 
the provisions of chapter III. 

574 (2) For the use of class B emissions on board ships, see 
711. 

575 § 2. The frequencies of emission of mobile stations shall 
be checked as often as possible by the inspection service to 
which these stations are subject. 

• 
576 § 3. The energy radiated by receiving apparatus must be 

reduced to the lowest possible value and must not cause harm-
ful interference to other stations. 

577 § 4. (1) Changes of frequency in the sending and receiving 
apparatus of any mobile station must be capable of being made 
as rapidly as possible. 

578 (2) Installations of any mobile station must permit, onc€ 
communication is established, of changing from transmission 
to reception and vice-versa in as short a time as possible. 

579 § 5. Broadcasting by mobile stations at sea and over the 
sea is prohibited. 

580 § 6. Mobile stations must be provided with the service 
documents enumerated in appendix 8. 

Section IL Ship Stations 

581 § 7. When the ship transmitter itself cannot be con-
trolled in such a way that its frequency satisfies the tolerance 
specified in appendix 3, the ship station must be provided 
with a device, having a precision at least equal to one-half of 
this tolerance, for measuring the frequency of emission. 

R1939 0_52.___FT. ii 34 
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(5S8Z691) (Chap. XI, art. 28 RR)

582 § 8. Tous lea appareils des stations de navire etablis
pour utiliser les emissions de la classe Al sur les frequences
des bandes autoris6es entre 110 et 160 kc/s doivent permettre
l'emploi, en plus de la frequence 143 kc/s, de deux frequences
au moins choisies dans ces bandes.

583 § 9. (1) Les appareils emetteurs utilises dans les stations
de navire faisant usage d'emissions de la classe A2 dans les
bandes autorisees entre 405 et 535 kc/s doivent 8tre pourvus
de dispositifs permettant, d'une maniere facile, d'en reduire
notablement la puissance.

584 (2) Toute station de navire travaillant dans les bandes
autorisees entre 405 et 535 kc/s doit etre en mesure de faire
usage de la frequence 500 kc/s et d'au moins une frequence
de travail.

585 § 10. (1) Toute station etablie a bord d'un navire obliga-
toirement pourvu d'un appareil radiotelegraphique par suite
d'un accord international doit pouvoir faire et recevoir des
emissions de la classe A2:

586 a) sur la frequence 500 kc/s
587 b) et sur deux fr6quences de travail au moins des

bandes autorisees entre 405 et 535 kc/s.
588 (2) La disposition du numero 587 ne s'applique ni aux

emetteurs des embarcations, radeaux et engins de sauvetage.
ni aux emetteurs de secours (reserve) des stations de navire.

589 § 11. Toute station radiotelephonique installee a bord d'un
navire qui utilise la frequence 2 182 kc/s pour l'appel et la
reponse doit disposer d'au moins une autre frequence dans les
bandes comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s dans lesquelles les
services radiotelephoniques sont admis.

590 § 12. Tous les appareils de stations de navire etablis pour
utiliser les emissions de la classe Al sur les frequences des
bandes autorisees entre 4 000 et 23 000 kc/s doivent satisfaire
aux conditions suivantes:

591 a) dans chacune des bandes n6cessaires a 1'ex6cu-
tion de leur service, ils doivent permettre 1'em-
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582 § 8. Tous les appareils des stations de navire etablis 
pour utiliser les emissions de la classe Al sur les frequences 
des bandes autorisees entre 110 et 160 kc/s doivent permettre 
l'emploi, en plus de la frequence 143 kc/s, de deux frequences 
au moms choisies dans ces bandes. 

583 § 9. (1) Les appareils emetteurs utilises dans les stations 
de navire faisant usage d'emissions de la classe A2 dans les 
bandes autorisees entre 405 et 535 kc/s doivent etre pourvus 
de dispositifs perrnettant, d'une maniere facile, d'en reduire 
notablement la puissance. 

584 (2) Toute station de navire travaillant dans les bandes 
autorisees entre 405 et 535 Ws doit etre en mesure de faire 
usage de la frequence 500 kc/s et d'au moms une frequence 
de travail. 

585 § 10. (1) Toute station etablie a bord d'un navire obliga-
toirement pourvu d'un appareil radiotelegraphique par suite 
d'un accord international doit pouvoir faire et recevoir des 
emissions de la classe A2: 

586 a) sur la frequence 500 kc/s 

587 b) et sur deux frequences de travail au moms des 
bandes autorisees entre 405 et 535 kc/s. 

588 (2) La disposition du numero 587 ne s'applique ni aux 
emetteurs des embarcations, radeaux et engins de sauvetage, 
ni aux emetteurs de secours (reserve) des stations de navire. 

589 § 11. Toute station radiotelephonique installee a bord d'un 
navire qui utilise la frequence 2 182 kc/s pour l'appel et la 
reponse doit disposer d'au moms une autre frequence dans les 
bandes comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s dans lesquelles les 
services radioteIephoniques sont admis. 

590 § 12. Tous les appareils de stations de navire etablis pour 
utiliser les emissions de la classe Al sur les frequences des 
bandes autorisees entre 4 000 et 23 000 kc/s doivent satisfaire 
aux conditions suivantes: 

591 a) dans chacune des bandes necessaires a l'execu-
tion de leur service, us doivent permettre 
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(Chapter XIII, art. 28 RR) (<841)

582 § 8. In ship stations all apparatus installed for the use
of class Al emissions on frequencies in the authorized bands
between 110 and 160 kc/s must provide, in addition to the
frequency 143 kc/s, at least two frequencies selected within
these bands.

583 § 9. (1) Sending apparatus used in ship stations working on
emissions of class A2 in the authorized bands between 405 and
535 kc/s must be provided with devices readily permitting of
a material reduction of power.

584 (2) All ship stations working in the authorized bands
between 405 and 535 kc/s must be able to use the frequency
500 kc/s and at least one working frequency.

585 § 10. (1) Every station installed on board a ship compulsorily
equipped with radiotelegraph apparatus in accordance with
an international agreement must be able to send and receive
class A2 emissions:

586 a) on the frequency 500 kc/s, and
587 b) in addition on at least two working frequencies

in the authorized bands between 405and 535kc/s.
588 (2) The provisions of 587 do not apply to transmitters

on lifeboats, liferafts and survival craft or to emergency (re-
serve) transmitters of ship stations.

589 § 11. Any radiotelephone station installed on board a ship
which uses the frequency 2 182 kc/s for call and reply must be
provided with at least one other frequency in the bands be-
tween 1 605 and 2 850 kc/s in which radiotelephone services
are admitted.

590 § 12. In ship stations, all apparatus installed for the use
of class Al emission on frequencies in the authorized bands
between 4 000 and 23 000 kc/s must satisfy the following con-
ditions:

591 a) in each of the bands necessary to carry on their
service, they must be equipped with at least two
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582 § 8. In ship stations all apparatus installed for the use 
of class Al emissions on frequencies in the authorized bands 
between 110 and 160 kc/s must provide, in addition to the 
frequency 143 kc/s, at least two frequencies selected within 
these bands. 

583 § 9. (1) Sending apparatus used in ship stations working on 
emissions of class A2 in the authorized bands between 405 and 
535 kc/s must be provided with devices readily permitting of 
a material reduction of power. 

584 (2) All ship stations working in the authorized bands 
between 405 and 535 kc/s must be able to use the frequency 
500 kc/s and at least one working frequency. 

585 § 10. (1) Every station installed on board a ship compulsorily 
equipped with radiotelegraph apparatus in accordance with 
an international agreement must be able to send and receive 
class A2 emissions: 

586 a) on the frequency 500 kc/s, and 

587 b) in addition on at least two working frequencies 
in the authorized bands between 405and 535kc/s. 

588 (2) The provisions of 587 do not apply to transmitters 
on lifeboats, liferafts and survival craft or to emergency (re-
serve) transmitters of ship stations. 

589 § 11. Any radiotelephone station installed on board a ship 
which uses the frequency 2 182 kc/s for call and reply must be 
provided with at least one other frequency in the bands be-
tween 1 605 and 2 850 kc/s in which radiotelephone services 
are admitted. 

590 § 12. In ship stations, all apparatus installed for the use 
of class Al emission on frequencies in the authorized bands 
between 4 000 and 23 000 kc/s must satisfy the following con-
ditions: 

591 a) in each of the bands necessary to carry on their 
service, they must be equipped with at least two 
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(592-598) (Chap. XIII, art. 28 RR)

ploi, en plus d'une frequence de la bande d'appel,
de deux frequences de travail au moins;

592 b) les changements de frequences dans les appareils
emetteurs doivent pouvoir etre effectues en
moins de 5 (cinq) secondes s'il s'agit de frequen-
ces d'une meme bande, et en moins de 15 (quinze)
secondes s'il s'agit de frequences de bandes dif-
ferentes;

593 c) les appareils recepteurs doivent presenter les
memes qualit6s que les appareils 6metteurs en
matiere de changement de frequences, et doivent
etre concus de facon a assurer un service satis-
faisant;

594 d) les dispositions des num6ros 592 et 593 ci-dessus
ne seront applicables qu'A partir de la date effec-
tive d'application aux stations de navire et
d'aeronef des tolerances de fr6quence indiquees
par la colonne 3 de l'appendice 3.

595 § 13. (1) Les stations des navires obligatoirement pourvus
d'appareils radiot6elgraphiques doivent ftre a meme de rece-
voir, en plus de la frequence 500 kc/s, toutes les frequences
necessaircs a l'accomplissement de leur service.

596 (2) Ces stations doivent etre a meme de recevoir facile-
ment et efficacement, sur les memes frequences, les emissions
des classes Al et A2.

597 (3) Les stations radiotelegraphiques de navire seront
equipees aussitot que possible de dispositifs permettant de
passer de l'6mission a la reception et vice versa sans manceuvre
de commutation.

Section III. Stations d'aeronef.
598 § 14. (1) Toute station etablie a bord d'un aeronef faisant un

parcours maritime et astreinte par une reglementation natio-
nale ou internationale a entrer en communication, pour des
raisons de securite, avec les stations du service mobile mari-
time doit pouvoir faire et recevoir des emissions, de prefe-
rence de la classe A2, sur la frequence 500 kc/s.
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ploi, en plus d'une frequence de la bande d'appel, 
de deux frequences de travail au moins; 

592 b) les changements de frequences dans les appareils 
emetteurs doivent pouvoir etre effectues en 
moms de 5 (cinq) secondes s'il s'agit de frequen-
ces d'une meme bande, et en moms de 15 (quinze) 
secondes s'il s'agit de frequences de bandes dif-
ferentes; 

593 c) les appareils recepteurs doivent presenter les 
tames qualites que les appareils emetteurs en 
matiere de changement de frequences, et doivent 
etre concus de facon a assurer un service satis-
faisant; 

594 d) les dispositions des numeros 592 et 593 ci-dessus 

ne seront applicables qu'a partir de la date effec-
tive d'application aux stations de navire et 

d'aeronef des tolerances de frequence indiquees 
par la colonne 3 de l'appendice 3. 

595 § 13. (1) Les stations des navires obligatoirement pourvus 
d'appareils radiotelegraphiques doivent etre a merne de rece-
voir, en plus de la frequence 500 kc/s, toutes les frequences 
necessaires a l'accomplissement de leur service. 

396 (2) Ccs stations doivent etre a meme de recevoir facile-
ment et eflicacement, sur les memes frequences, les emissions 
des classes Al et A2. 

597 (3) Les stations radiotelegraphiques de navire seront 
equipees aussitot que possible de dispositifs permettant de 
passer de remission e. la reception et vice versa sans manceuvre 
de commutation. 

Section III. Stations d'aeronef. 

598 § 14. (1) Toute station etablie a bord d'un aeronef faisant un 
parcours maritime et astreinte par une reglementation natio-

nale ou internationale a entrer en communication, pour des 
raisons de securite, avec les stations du service mobile mari-
time doit pouvoir faire et recevoir des emissions, de prefe-
rence de la claasp A2, sur la frequence 500 kc/s. 
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working frequencies in addition to one frequency
in the calling band;

592 b) changes of frequency in transmitting apparatus
must be effected within 5 (five) seconds if the
frequencies are in the same band and within 15
(fifteen) seconds if the frequencies are in differ-
ent bands;

593 c) receiving apparatus must be capable of a per-
formance equal to that of the transmitting ap-
paratus in the matter of frequency changing and
must be designed in such a manner so as to
ensure a satisfactory performance;

594 d) the provisions of 592 and 593 above shall become
effective on the same dates as the tolerance re-
quirements of column 3 of appendix 3 as applied
to ship and aircraft stations.

595 § 13. (1) Stations in ships compulsorily equipped with radio-
telegraph apparatus must be able to receive, in addition to
500 kc/s, all the frequencies necessary for their service.

596 (2) Such stations must be able to receive easily and effi-
ciently on the same frequencies class Al and A2 emissions.

597 (3) Ship radiotelegraph stations shall be equipped as
soon as possible with devices permitting change-over from
transmission to reception and vice-versa without manual
switching.

Section III. Aircraft Stations

598 § 14. (1) Any aircraft station following a maritime course
and required by national or international regulations to com-
municate, for safety purposes, with stations of the maritime
mobile service, must be capable of transmitting and receiv-
ing on the frequency 500 kc/s, preferably class A2 emission.
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working frequencies in addition to one frequency 
in the calling band; 

592 b) changes of frequency in transmitting apparatus 
must be effected within 5 (five) seconds if the 
frequencies are in the same band and within 15 
(fifteen) seconds if the frequencies are in differ-
eni, bands; 

593 C) receiving apparatus must be capable of a per-
formance equal to that of the transmitting ap-
paratus in the matter of frequency changing and. 
must be designed in such a manner so as to 
ensure a satisfactory performance; 

594 d) the provisions of 592 and 593 above shall become 
effective on the same dates as the tolerance re-
quirements of column 3 of appendix 3 as applied 
to ship and aircraft stations. 

595 § 13. (1) Stations in ships compulsorily equipped with radio-
telegraph apparatus must be able to receive, in addition to 
500 kc/s, all the frequencies necessary for their service. 

596 (2) Such stations must be able to receive easily and effi-
ciently on the same frequencies class Al and A2 emissions. 

597 (3) Ship radiotelegraph stations shall be equipped as 
soon as possible with devices permitting change-over from 
transmission to reception and vice-versa without manual 
switching. 

Section III. Aircraft Stations 

598 § 14. (1) Any aircraft station following a maritime course 
and required by national or international regulations to com-
municate, for safety purposes, with stations of the maritime 
mobile service, must be capable of transmitting and receiv-
ing on the frequency 500 kc/s, preferably class A2 emission. 
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599 (2) Les dispositions du present article sont applicables,
dans toute la mesure du possible, aux stations d'a6ronef lors-
que celles-ci communiquent avec des stations du service mobile
maritime en utilisant les frequences de ce service.

Section IV. Stations des embarcations, radeaux et engins de
sauvetage.

600 § 15. (1) Toute installation utilis6e a bord d'une embarca-
tion, d'un radeau ou d'un engin de sauvetage obligatoirement
pourvu d'un appareil radioelectrique par suite d'un accord in-
ternational doit pouvoir faire des emissions radiotel6graphi-
ques, de preference de la classe A2, sur la frequence 500 kc/s.
Au cas ou l'equipement permettrait l'usage de frequences
comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, il devrait pouvoir faire
des emissions, de pr6f6rence de la classe A2, sur la fr6quence
8 364 kc/s.

601 (2) Si l'equipement comporte un r6cepteur, celui-ci doit
pourpoir recevoir les emissions, de preference de la classe A2,
sur la frequence 500 kc/s et, au cas ou l'emetteur permettrait
l'usage de frequences comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, les
emissions des classes Al et A2 dans toute la bande de 8 266

8 745 kc/s.

ARTICLE 29.

Procedure generale radiotelegraphique dans les
services mobiles maritime et aeronautique.

Section I. Dispositions generales.

602 § 1. (1) Dans les services mobiles maritime et aeronautique,
la procedure detaillee dans le present article est obligatoire,
sauf dans le cas d'appel ou de trafic de d6tresse, auquel sont
applicables les dispositions de Particle 37.

603 (2) Cependant, dans le service mobile aeronautique,
la procedure fixee par les sections III, IV et V ci-apres n'est
applicable qu'en l'absence d'arrangements particuliers pr-
voyant des dispositions contraires et conclus par les gou-
vernements intAress.e
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599 (2) Les dispositions du present article sont applicables, 
dans toute la mesure du possible, aux stations d'a6ronef lors-
que celles-ci communiquent avec des stations du service mobile 
maritime en utilisant lee frequences de ce service. 

Section IV. Stations des embarcations, radeaux et engins de 
saavetage. 

600 § 15. (1) Toute installation utilisee a bord d'une embarca-

tion, d'un radeau ou d'un engin de sauvetage obligatoirement 
pourvu d'un appareil radioelectrique par suite d'un accord in-
ternational doit pouvoir faire des emissions radiotelegraphi-
ques, de preference de la classe A2, sur la frequence 500 kc/s. 
Au cas oü l'equipement permettrait l'usage de frequences 
comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, ii devrait pouvoir faire 
des emissions, de preference de la classe A2, sur la frequence 
8 364 kc/s. 

601 (2) Si l'equipement comporte un recepteur, celui-ci doit 
poutpir recevoir lee emissions, de preference de la classe A2, 
sur la frequence 500 kc/s et, au cas oil l'emetteur permettrait 
l'usage de frequences comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, lee 
emissions des classes Al et A2 dans toute la bande de 8 266 
1 8 745 kc/s. 

ARTICLE 29. 

Procedure generale radiotelegraphique dans lee 

services mobiles maritime et adronautique. 

Section I. Dispositions generales. 

602 § 1. (1) Dane lee services mobiles maritime et aeronautique, 
la procedure detainee dans le present article est obligatoire, 
sauf dans le cas d'appel ou de trafic de detresse, auquel sont 
applicables lee dispositions de Particle 37. 

603 (2) Cependant, dans le service mobile aeronautique, 
la procedure fixee par lea sections III, IV et V ci-apres n'est 
applicable qu'en l'absence d'arrangements particuliers pre-
voyant des dispositions contraires et conclus par lee gou-
vernements interesses. 
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599 (2) Aircraft stations when communicating with stations
of the maritime mobile service on frequencies allocated to the
maritime mobile service shall comply as far as possible with
the provisions of this article.

Section IV. Lifeboat, Liferaft and Survival Craft Stations

600 § 15. (1) Any installation used on board a lifeboat, a life-
raft, or a survival craft, compulsorily provided with radio
apparatus as a result of an international agreement, must be
capable of transmitting by radiotelegraphy on the frequency
500 kc/s, preferably class A2 emission. In cases where the
equipment provides for the use of frequencies between 4 000
and 23 000 kc/s, it must be able to transmit on the frequency
8 364 kc/s, preferably class A2 emission.

601 (2) If the equipment includes a receiver, it shall be
able to receive on 500 kc/s, preferably class A2 emission, and,
in the case where the transmitter employs frequencies be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s, and a receiver is provided, it
must be able to receive classes Al and A2 emissions through-
out the band 8 266 to 8 745 kc/s.

ARTICLE 29.

General Radiotelegraph Procedure in the Maritime Mobile and
Aeronautical Mobile Services

Section I. General Provisions

602 § 1. (1) In the maritime mobile and aeronautical mobile
services the procedure detailed in this article is obligatory,
except in the case of distress calls or of distress traffic, to
which the provisions of article 37 are applicable.

603 (2) However, in the aeronautical mobile service the
procedure contemplated in sections III, IV and V is applica-
ble only in the absence of special arrangements to the con-
trary made by agreements between the governments con-
cerned.
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599 (2) Aircraft stations when communicating with stations 
of the maritime mobile service on frequencies allocated to the 
maritime mobile service shall comply as far as possible with 
the provisions of this article. 

Section IV. Lifeboat, Liferaft and Survival Craft Stations 

600 § 15. (1) Any installation used on board a lifeboat, a life-
raft, or a survival craft, compulsorily provided with radio 
apparatus as a result of an international agreement, must be 
capable of transmitting by radiotelegraphy on the frequency 
500 kc/s, preferably class A2 emission. In cases where the 
equipment provides for the use of frequencies between 4 000 
and 23 000 kc/s, it must be able to transmit on the frequency 
8 364 kc/s, preferably class A2 emission. 

601 (2) If the equipment includes a receiver, it shall be 
able to receive on 500 kc/s, preferably class A2 emission, and, 
in the case where the transmitter employs frequencies be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s, and a receiver is provided, it 
must be able to receive classes Al and A2 emissions through-
out the band 8 266 to 8 745 kc/s. 

ARTICLE 29. 

General Radiotelegraph Procedure in the Maritime Mobile and 
Aeronautical Mobile Services 

Section I. General Provisions 

602 § 1. (1) In the maritime mobile and aeronautical mobile 
services the procedure detailed in this article is obligatory, 
except in the case of distress calls or of distress traffic, to 
which the provisions of article 37 are applicable. 

603 (2) However, in the aeronautical mobile service the 
procedure contemplated in sections III, IV and V is applica-
ble only in the absence of special arrangements to the con-
trary made by agreements between the governments con-
cerned. 
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(604-612) (Chap. XIII, art. 29 RR)

604 (3) Les stations d'aeronef, lorsqu'elles communiquent
avec des stations du service mobile maritime, doivent appli-
quer la procedure definie au present article.

605 § 2. L'emploi des signaux du code Morse dfinis par le
Reglement telegraphique est obligatoire dans les services mo-
biles maritime et a6ronautique. Toutefois, pour les radiocom-
munications d'un caractere special, I'usage d'autres signaux
n'est pas exclu.

606 § 3. (1) Pour faciliter les radiocommunications, les stations
du service mobile utilisent les abreviations reglementaires de-
finies a l'appendice 9.

607 (2) Dans le service mobile maritime, seules les abrevia-
tions r6glementaires d6finies a l'appendice 9 doivent etre
utilisees.

608 § 4. Les dispositions des §§ 6, 23, 24 et 25 du present
article sont applicables aux radiocommunications tilephoni-
ques du service mobile.

Section II. Operations priliminaires.

609 § 5. Dans les zones de trafic intense, les stations de na-
vire tiennent compte des prescriptions du numero 721.

610 § 6. (1) Avant d'emettre, toute station doit ecouter pendant
un intervalle suffisant pour lui permettre de s'assurer qu'elle
ne produira pas un brouillage nuisible aux transmissions en
cours dans son rayon d'action; si un tel brouillage est proba-
ble, la station attend le premier arret de la transmission qu'elle
pourrait troubler.

611 (2) Dans le cas oi, me me en operant ainsi, l'emission
de cette station vient a brouiller une radiocommunication deja
en cours, on applique les regles suivantes:

612 a) Dans la zone de communication d'une station
cotiere ouverte a la correspondance publique ou
d'une station aeronautique quelconque, la station
dont I'4mission produit le brouillage doit ceser
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604 (3) Les stations d'aeronef, lorsqu'elles communiquent 
avec des stations du service mobile maritime, doivent appli-
quer la procedure definie au present article. 

605 2. L'emploi des signaux du code Morse &finis par le 
Reglement telegraphique est obligatoire dans les services mo-
biles maritime et aeronautique. Toutefois, pour les radiocom-
munications d'un caractere special, l'usage d'autres signaux 
n'est pas exclu. 

606 § 3. (1) Pour faciliter les radiocommunications, les stations 
du service mobile utilisent les abreviations reglementaires de-
finies a l'appendice 9. 

607 (2) Dans le service mobile maritime, seules les abrevia-
tions reglementaires definies a l'appendice 9 doivent etre 
utilisees. 

608 § 4. Les dispositions des §§ 6, 23, 24 et 25 du present 
article sont applicables aux radiocommunications tilephoni-
ques du service mobile. 

Section II. Operations preliminaires. 

609 § 5. Dans les zones de trafic intense, les stations de na-
vire tiennent compte des prescriptions du numero 721 

610 § 6. (1) Avant d'emettre, toute station doit ecouter pendant 
un intervalle suffisant pour lui permettre de s'assurer qu'ene 
ne produira pas un brouillage nuisible aux transmissions en 
cours. dans son rayon d'action; si un tel brouillage est proba-
ble, la station attend le premier arret de la transmission qu'elle 
pourrait troubler. 

611 (2) Dans le cas oü, meme en operant ainsi, remission 
de cette station vient a brouiller une radiocommunication déja, 
en cours, on applique les regles suivantes 

612 a) Dans la zone de communication d'une station 

cotiere ouverte a la correspondance publique ou 
d'une station aeronautique quelconque, la station 
dent Peraisaion produit le brouillage doit maser 
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604 (3) Aircraft stations when communicating with sta-
tions of the maritime mobile service must use the procedure
laid down in this article.

605 § 2. The use of the Morse code signals specified in the
Telegraph Regulations shall be obligatory in the maritime Ante, p. 1431n.

and aeronautical mobile services. However, for radiocommu-
nications of a special character, the use of other signals is
not precluded.

606 § 3. (1) In order to facilitate radiocommunications, stations
of the mobile service use the service abbreviations given in
appendix 9.

607 (2) In the maritime mobile service, only the service
abbreviations given in appendix 9 are to be used.

608 § 4. The provisions of §§ 6, 23, 24 and 25 of this article
are applicable to radiotelephone communications in the mobile
service.

Section I1. Preliminary Operations

609 § 5. In areas where traffic is congested, ship stations
must take into account the provisions of 721.

610 § 6. (1) Before emitting, every station must listen for a
period long enough to satisfy itself that it will not cause
harmful interference to transmissions in progress within its
range; if such interference is likely, the station awaits the
first break in the transmission with which it might interfere.

611 (2) If, these precautions having been taken, the emis-
sions of the station happen to interfere with a radio trans-
mission already in progress the following rules are to be
applied:

612 a) Within the zone of communication of a coast
station open to public correspondence or of any
aeronautical station, the station whose emission
causes the interference must cease sending at
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604 (3) Aircraft stations when communicating with sta-
tions of the maritime mobile service must use the procedure 
laid down in this article. 
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605 § 2. The use of the Morse code signals specified in the 
Telegraph Regulations shall be obligatory in the maritime Ante, p. 1431n. 
and aeronautical mobile services. However, for radiocommu-, 
nications of a special character, the use of other signals is 
not precluded. 

606 § 3. (1) In order to facilitate radiocommunications, stations 
of the mobile service use the service abbreviations given in 
appendix 9. 

607 (2) In the maritime mobile service. only the service 
abbreviations given in appendix 9 are to be used. 

608 § 4. The provisions of §§ 6, 23, 24 and 25 of this article 
are applicable to radiotelephone communications in the mobile 
service. 

Section II. Preliminary Operations 

609 § 5. In areas where traffic is congested, ship stations 
must take into account the provisions of 721. 

610 § 6. (1) Before emitting, every station must listen for a 
period long enough to satisfy itself that it will not cause 
harmful interference to transmissions in progress within its 
range; if such interference is likely, the station awaits the 
first break in the transmission with which it might interfere. 

611 (2) If, these precautions having been taken, the emis-
sions of the station happen to interfere with a radio trans-
mission already in progress the following rules are to be 
applied: 

612 a) Within the zone of communication of a coast 
station open to public correspondence or of any 
aeronautical station, the station whose emission 
causes the interference must cease sending at 
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d'emettre A la premiere demande de la station
cotiere ou a6ronautique interessee.

613 b) Dauls le cas ot une radiocommunication deja
en cours entre stations mobiles vient a etre
brouillce par une emission d'une autre station
mobile, celle-ci doit cesser d'6mettre A la pre-
micre demande de l'une quelconque des autres.

614 c) La station qui demande cette cessation doit in-
diquer la dur6e approximative de 1'attente impo-
see a la station dont elle fait suspendre l 'mis-
sion.

615 Section III. Appel, reponse & I'appel et signaux prdpara-
toires au trafic.

616 § 7. Forme de l'appel.
617 (1) L'appel est constitu6 comme suit:

- trois fois, au plus, I'indicatif d'appel de la station
appelee;

- le mot DE;
- trois fois, au plus, I'indicatif d'appel de la station

appelante.

618 (2) Toutefois, dans les bandes de frequences comprises
entre 4 000 et 23 000 kc/s, les indicatifs d'al)pel peuvent, lors-
que les conditions d'etablissement du contact sont difficiles,
etre emis plus de trois fois, mais pas plus de huit.

619 § 8. Frequence d utiliser pour l'appcl et les signaux prd-
paratoires.

620 (1) Pour faire I'appel, ainsi que pour transmettre les
signaux preparatoires, la station appelante utilise la frequence
sur laquelle veille la station appel6e.

621 (2) Une station de navire appelant une station catiere
(tans l'une dcs bandes de frequenccs attribuees au service mo-
bile maritime entre 4000 et 23000 kc/s doit faire usage
d'une frequence de la bande d'appel sp6cialemcnt rservee i
cet effet.
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d'emettre a la premiere demande de la station 
cotiere ou aeronautique interessee. 

613 h) Dans le cas u une radiocommunication déjà 
en cours entre stations mobiles vient a etre 
brouillee par une emission d'une autre station 
mobile, celle-ci doit cesser d'emettre a la pre-
miere demande de l'une quelconque des autres. 

614 c) La station qui demande cette cessation doit in-
diquer Ia duree approximative de l'attente impo-
see a la station dont elle fait suspendre l'emis-
sion. 

615 Section III. Appel, reponse a l'appel et signaux prepara-
toires au trafic. 

616 § 7. Forme de l'appel. 

617 (1) L'appel eat constitue comme suit: 

- trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station 
appelee; 

- le mot DE ; 
- trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station 

appelante. 

618 (2) Toutefois, dans lea bandes de frequences comprises 
entre 4 000 et 23 000 kc/s, lea indicatifs d'appel peuvent, lon-
gue les conditions d'etablissement du contact sont difliciles, 
etre emis plus de trois fois, mais pas plus de huit. 

619 § 8. Freguenee a utiliser pour l'oppel et tea signaux pre-
paratoires. 

620 (1) Pour faire l'appel, ainsi que pour transmettre lea 
signaux preparatoires, la station appelante utilise la frequence 
sur 'aquae veille la station appelee. 

621 (2) Une station de navire appelant une station cotiere 
dans l'une des bandes de frequences attribuees au service mo-
bile maritime entre 4 000 et 23 000 kc/s dolt faire usage 
(rune frequence de la bande d'appel specialement reservee 
eet effet. 
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the first request of the said coast station or
aeronautical station.

613 b) In the case where radliocommunication already
in progress between mobile station is is inter-
fered with by the emissions of another mobile
station, this station must cease sending at the
first request of one of the other stations.

614 c) The station which requests this cessation must
intlicat:l ti(! al)l)roximrate waiting time imposed
on the station whose emission it suspends.

615 Section III. Calls, Reply to (Chlls and Signals
l'reparatory to Tralic

616 § 7. AlMthod of Callinq.

617 (1) The call is made as follows:
- call sign of the station called, not more than three

times;
- the word DE;
- call sign of the calling station, not more than

three times.
618 (2) However, in the blands of frequencies between 4 000

and( 23 000 k(/s, when the conditions of establishing contact
are dillicull, the call signs may be transmitted more than
three times, but not more than eight times.

619 § 8. 'Frcquency to bc Used for Calling and for Prepara-
tory Signals.

620 (1) For making the call and for transmitting prepara-
tory signals, the calling station uses the frequency on which
the station called keeps watch.

621 (2) A ship station calling a coast station in any of the
frequency bands allocated to the maritime mobile service be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s must use a frequency in the
calling band specially reserved for this purpose.
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the first request of the said coast station or 
aeronautical station. 

613 b) In the case where radiocommunication already 
in progress between mobile stations is inter-
fered with by the emissions of another mobile 
station, this station must cease sending at the 
first request of one of the other stations. 

614 c) The station which requests this cessation must 
indicate the :approximate waiting time imposed 
on the station whose emission it. suspends. 

615 Section III. Calls, Reply to (111:4 und Signals 

Preparatory to Traffic 

616 § 7. Method of Calling. 

617 (I) The call is made as follows: 

- call sign of the station called, not more than three 
times; 

- the word 1)E; 
- call sign of the calling station, not more than 

three times. 

618 (2) However, in the bands of frequencies between 4 000 
and 23 000 kc/s, when the conditions of establishing contact. 
are difficult, the call signs may be transmitted more than 
three times, but not more than eight times. 

619 § 8. Frequency to be Used for Calling and for Prepara-
tory Signals. 

620 ) For making the call and for transmitting prepara-
tory signals, the calling station uses the frequency on which 
the station called keeps watch. 

621 (2) A ship station calling a coast station in any of the 
frequency bands allocated to the maritime mobile service be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s must use a frequency in the 
calling band specially reserved for this purpose. 
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(622-630) (Chap. XIll, art. 29 RR)

622 § 9. Indication de la frequence d utiliser pour le trafic.
623 (1) L'appel, tel qu'il est defini au numero 616, doit etre

suivi de l'abreviation r6glementaire indiquant la frequence et,
si c'est utile, la classe d'emission que la station appelante se
propose d'utiliser pour transmettre son trafic.

624 (2) Lorsque, par exception a cette regle, I'appel n'est
pas suivi de l'indication de la frequence a utiliser pour kl
trafic:

625 a) si la station appelante est une station terrestre,
c'est que cette station se propose d'utiliser pour
le trafic sa frequence normale de travail indiquee
dans la nomenclature;

626 b) si la station appelante est une station mobile,
c'est que la frequence a utiliser pour le trafic est
a choisir par la station appel6e parmi les fre-
quences sur lesquelles la station appelante peut
emettre.

627 § 10. Indication du nombre de radiotelegrammes ou de la
transmission par series.

628 (1) Lorsque la station appelante a plus d'un radiotele-
gramme a transmettre a la station appelee, les signaux pre-
paratoires precedents sont suivis de l'abreviation reglemen-
taire et du chiffre sp6cifiant le nombre de ces radiotelegram-
mes.

629 (2) De plus, lorsque la station appelante desire trans-
mettre ses radiotelegrammes par series, elle l'indique en ajou-
tant l'abreviation reglementaire pour demander le consente-
ment de la station appelee.

630 § 11. Forme de la reponse d l'appel.

La r6ponse a l'appel est constituee comme suit:
- trois fois, au plus, I'indicatif d'appel de la station

appelante;
- le mot DE;
- Findicatif d'appel de la station appelee.

TREATIES [63 STAT.1830 TREATIES [63 STAT. 

(622-630) (Chap. XIII. art. 29 RR) 

622 § 9. Indication de la Ire quence a utiliser pour le trafic. 

623 (1) L'appel, tel 'lull est defini au numero 616, doit etre 
suivi de l'abreviation reglementaire indiquant la frequence et. 
si c'est utile, la classe d'emission que la station appelante se 
propose d'utiliser pour transmettre son trafic. 

624 (2) Lorsque, par exception a cette regle, l'appel n'est 
pas suivi de l'indication de la frequence a utiliser pour lc 
trafic: 

625 a) si la station appelante est une station terrestre, 
c'est que cette station se propose d'utiliser pour 
le trafic sa frequence normale de travail indiquee 
dans la nomenclature; 

626 b) si la station appelante est une station mobile, 
c'est que la frequence a utiliser pour le trafic est 

choisir par la station appelee parmi les fre-
quences sur lesquelles la station appelante peut 
emettre. 

627 § 10. Indication du nombre de radiotelegrammes on de la 
transmission par series. 

628 (1) Lorsque la station appelante a plus d'un radiotele-
gramme a transmettre a la station appelee, les signaux pre-
paratoires precedents sont suivis de l'abreviation reglemen-
taire et du chiffre specifiant le nombre de ces radiotelegram-
mes. 

629 (2) De plus, lorsque la station appelante desire trans-
mettre ses radiotelegrammes par series, elle l'indique en ajou-
tant l'abreviation reglementaire pour demander le consente-
ment de la station appelee. 

630 § 11. Forme de la reponse 41 l'appel. 

La reponse a l'appel est constituee comme suit: 

— trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station 
appelante; 

— le mot DE; 

— Pindicatif d'appel de la station appelee. 
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(Chapter XIII, art. 29 RR) (62a430)

622 § 9. Indication of the Frequency to be Used for Traffic.

623 (1) The call, as described in 616, must be followed by
the service abbreviation indicating the frequency and, if use-
ful, the class of emission which the calling station proposes
to use for the transmission of its traffic.

624 (2) When, as an exception to this rule, the call is not
followed by an indication of the frequency to be used for the
traffic:

625 a) if the calling station is a land station: it indi-
cates that this station proposes to use for traffic
its normal working frequency indicated in the
list of stations.

626 b) if the calling station is a mobile station: it indi-
cates that the frequency to be used for traffic
is to be chosen by the station called from
amongst the frequencies on which the calling
station can transmit.

627 § 10. Indication of the Number of Radiotelegrams or of
Transmission in Series.

628 (1) When the calling station has more than one radio-
telegram to transmit to the station called, the above mentioned
preparatory signals are followed by the service abbreviation
and the figure giving the number of such radiotelegrams.

629 (2) Moreover, when the calling station wishes to send
its radiotelegrams in series, it indicates this by adding the
service abbreviation for requesting the consent of the station

called.

630 § 11. Form of Reply to Calls.

The reply to calls is made as follows:
- call sign of the calling station, not more than

three times;
- the word DE;
- call sign of the station called.
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(Chapter XIII, art. 29 RR) (611-430) 

622 § 9. Indication of the Frequency to be Used for Traffic. 

623 (1) The call, as described in 616, must be followed by 
the service abbreviation indicating the frequency and, if use-
ful, the class of emission which the calling station proposes 
to use for the transmission of its traffic. 

624 (2) When, as an exception to this rule, the call is not 
followed by an indication of the frequency to be used for the 
traffic: 

625 a) if the calling station is a land station: it indi-
cates that this station proposes to use for traffic 
its normal working frequency indicated in the 
list of stations. 

626 b) if the calling station is a mobile station: it indi-
cates that the frequency to be used for traffic 
is to be chosen by the station called from 
amongst the frequencies on which the calling 
station can transmit. 

627 § 10. Indication of the Number of Radiotelegrams or of 
Transmission in Series. 

628 (1) When the calling station has more than one radio-
telegram to transmit to the station called, the above mentioned 
preparatory signals are followed by the service abbreviation 
and the figure giving the number of such radiotelegrams. 

629 (2) Moreover, when the calling station wishes to send 
its radiotelegrams in series, it indicates this by adding the 
service abbreviation for requesting the consent of the station 

called. 

630 § 11. Form of Reply to Calls. 

The reply to calls is made as follows: 

- call sign of the calling station, not more than 
three times; 

- the word DE; 

- call sign of the station called. 



1832 TREATIES [63 STAT.

(1-4u8) (Casp. XU at. 29 BR)

631 § 12. Frequence de riponse.
632 (1) Pour transmettre la r6ponse aux appels et aux si-

gnaux pr6paratoires, la station appelee emploie la fr6quence
sur laquelle doit veiller la station appelante, A moins que la
station appelante n'ait design6 une frequence pour la reponse.

633 (2) Par exception a cette regle:
634 a) quand une station mobile appelle une station c6-

tiere sur la frequence 143 kc/s, la station c6tiere
transmet la r6ponse A l'appel sur sa frequence
normale de travail des bandes de 110 A 160 kc/s,
telle qu'elle est indiquee dans la nomenclature;

635 b) quand une station mobile appelle une station co-
ti6re dans l'une des bandes autorisees pour la
radiotelegraphie entre 4 000 et 23 000 kc/s, la
station cotiere transmet la reponse a l'appel sur
sa frequence normale de travail de la mime
bande; cette frequence eat indiqu6e dans la
nomenclature.

636 § 13. Accord sur la frequence 4 utiliser pour le trafic.
637 (1) Si la station appelee est d'accord avec la station

appelante, elle transmet:
638 a) la reponse a l'appel;
639 b) l'abreviation reglementaire indiquant qu'A partir

de ce moment elle ecoute sur la frequence an-
noncee par la station appelante;

640 c) eventuellement, lea indications pr6vues au
numero 648;

641 d) la lettre K, si la station appelee est prate &
recevoir le trafic de la station appelante;

642 c) si c'est utile, l'abr6viation reglementaire et le
chiffre indiquant la force et/ou la lisibilit6 des
signaux recus (voir I'appendice 9);

643 (2) Si la station appelee n'est pas d'accord avec la sta-
tion appelante sur l'emploi de la frequence resultant des dis-
positions des numras 62 et 624, elle tranmet:

1832 TREATIES 

(01-643) 

[63 STAT. 

(Chap. XIII. art. 29 RR) 

631 § 12. Frequence de reponse. 

632 (1) Pour transmettre la reponse aux appels et aux si-
gnaux preparatoires, la station appelee emploie la frequence 
sur laquelle doit veiller la station appelante, a moms que Is 
station appelante n'ait designe une frequence pour la reponse. 

633 (2) Par exception a cette regle: 

634 a) quand une station mobile appelle une station c8-
tiere sur la frequence 143 kc/s, Is station cotiere 
transmet la reponse a l'appel stir sa frequence 
normale de travail des bandes de 110 a 160 kc/s, 
telle qu'elle est indiquee dans la nomenclature; 

635 b) quand une station mobile appelle une station co-
tare dans l'une des bandes autorisees pour la 
radiotelegraphie entre 4 000 et 23 000 kc/s, la 
station cotiere transmet la reponse a l'appel sur 
sa frequence normale de travail de la meme 
bande; cette frequence est indiquee dans la 
nomenclature. 

636 § 13. Accord sur frequence d utiliser pour is traftc. 

637 (1) Si la station appelee est d'accord avec la station 
appelante, elle transmet: 

638 a) la reponse a l'appel; 

639 b) l'abreviation reglementaire indiquant qu'a partir 
de ce moment elle ecoute sur la frequence an-
noncee par la station appelante; 

640 c) eventuellement, lea indications prevues au 
numero 648; 

641 d) la lettre X, si la station appelee est prate 
recevoir le trafic de la station appelante; 

642 e) si c'est utile, l'abreviation reglementaire et le 
chiffre indiquant la force et/ou la lisibilite des 
signaux recut; (voir l'appendice 9) ; 

643 (2) Si la station appelee n'est pas d'accord avec is sta-
tion appelante sur l'emploi de la frequence resultant des dis-
positions des numerce 623 et 624, elle transmit: 
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(Chapter XII1, art. 29 RR) (631-441)

631 § 12. Frequency for Reply.

632 (1) For transmitting the reply to calls and to prepara-
tory signals, the station called uses the frequency on which
the calling station must keep watch, unless the calling sta-
tion has specified a frequency for the reply.

633 (2) As an exception to this rule:
634 a) When a mobile station calls a coast station on

the frequency 143 kc/s, the coast station shall
transmit the reply to the call on its normal work-
ing frequency in the bands between 110 and 160
kc/s, as indicated in the List of Coast and Ship
Stations.

635 b) When a mobile station calls a coast station in
one of the bands authorized for radiotelegraphy
between 4 000 and 23 000 kc/s, the coast station
shall transmit the reply to the call on its normal
working frequency in the same band, this fre-
quency being indicated in the List of Coast and
Ship Stations.

636 § 18. Agreement on the Frequency to be Used for Traffic.
637 (1) If the station called is in agreement with the calling

station, it transmits:
638 a) the reply to the call;
639 b) the service abbreviation indicating that from

that moment onwards it will listen on the fre-
quency announced by the calling station;

c) if necessary, the indications referred to in 648;
d) the letter K if the station called is ready to re-

ceive the traffic of the calling station;
e) if useful, the service abbreviation and figure

indicating the strength and/or readability of
the signals received (see appendix 9).

(2) If the station called is not in agreement with the
calling station on the frequency to be employed as the result
of the arrangements under 623 and 624, it transmits:

1833

640
641

642
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(Chapter XIII, art. 29 RR) (631-443) 

631 § 12. Frequency for Reply. 

632 (1) For transmitting the reply to calls and to prepara-
tory signals, the station called uses the frequency on which 
the calling station must keep watch, unless the calling sta-
tion has specified a frequency for the reply. 

633 (2) As an exception to this rule: 

634 a) When a mobile station calls a coast station on 
the frequency 143 kc/s, the coast station shall 
transmit the reply to the call on its normal work-
ing frequency in the bands between 110 and 160 
kc/s, as indicated in the List of Coast and Ship 
Stations. 

635 b) When a mobile station calls a coast station in 
one of the bands authorized for radiotelegraphy 
between 4 000 and 23 000 kc/s, the coast station 
shall transmit the reply to the call on its normal 
working frequency in the same band, this fre-
quency being indicated in the List of Coast and 
Ship Stations. 

636 § 13. Agreement on the Frequency to be Used for Traffic. 

637 (1) If the station called is in agreement with the calling 
station, it transmits: 

638 a) the reply to the call; 

639 b) the service abbreviation indicating that from 
that moment onwards it will listen on the fre-
quency announced by the calling station; 

640 c) if necessary, the indications referred to in 648; 

641 d) the letter K if the station called is ready to re-
ceive the traffic of the calling station; 

642 e) if useful, the service abbreviation and figure 
indicating the strength and/or readability of 
the signals received (see appendix 9). 

643 (2) If the station called is not in agreement with the 
calling station on the frequency to be employed as the result 
of the arrangements under 623 and 624, it transmits: 
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(644-651) (Chap. XIII, art. 29 RR)

644 a) la reponse a I'appel;
645 b) I'abreviation reglementaire indiquant la fr-

quence et, si c'est utile, la classe d'emission
demandees;

646 c) eventuellement, les indications pr6vues au
num6ro 648.

647 (3) Lorsque l'accord est realis6 sur la frequence que
devra employer la station appelante pour son trafic, la station
appelee transmet la lettre K a la suite des indications con-
tenues dans sa reponse.

648 § 14. Reponse la demande de transmission par series.

La station appelee, repondant a une station appelante
qui a demande a transmettre ses radiotelegrammes par series
(numero 629), indique, au moyen de l'abr6viation reglemen-
taire, son acceptation ou son refus. Dans le premier cas, elle
specifie, s'il y a lieu, le nombre des radiot6legrammes qu'elle
est prete a recevoir en une s6rie.

649 § 15. Difficultes de reception.

650 (1) Si la station appelee est empechee de recevoir, elle
repond a l'appel comme il est indique au num6ro 636, mais elle
remplace la lettre K par le signal. -.... (attente) suivi d'un
nombre indiquant en minutes la duree probable de l'attente.
Si cette duree probable depasse 10 minutes (5 minutes dans
le cas oii une station d'aeronef communique avec une station
du service mobile maritime), I'attente doit 8tre motiv6e.

651 (2) Lorsqu'une station recoit un appel sans etre certaine
qu'il lui est destine, elle ne doit pas repondre avant que cet
appel ait ete repete et compris. Lorsque, d'autre part, une
station recoit un appel qui lui est destine, mais a des doutes
sur 1'indicatif d'appel de la station appelante, elle doit
repondre immediatement en utilisant l'abreviation r6glemen-
taire au lieu de l'indicatif d'appel de cette derniere station.

TREATIES [63 STAT.1834 TREATIES 

(644-651) 

[63 STAT. 

(Chap. XIII, art. 29 RR) 

644 a) la reponse a l'appel; 

645 b) l'abreviation reglementaire indiquant la fre-
quence et, si c'est utile, la classe d'emission 
demandees; 

646 c) eventuellement, les indications prevues au 
numero 648. 

647 (3) Lorsque l'acc,ord est realise sur la frequence que 
devra employer la station appelante pour son trafic, la station 
appelee transmet la lettre K a la suite des indications con-
tenues dans sa reponse. 

648 § 14. Reponse a la demande de transmission par series. 

La station appelee,repondant a une station appelante 
qui a demande a transmettre ses radiotelegrammes par series 
(numero 629), indique, an moyen de l'abreviatiOn reglemen-

taire, son acceptation ou son refus. Dans le premier cas, elle 

specffle, s'il y a lieu, le nombre des radiotelegrammes qu'elle 
est peke a recevoir en une serie. 

649 § 15. Difficult& de reception. 

650 (1) Si la station appelee est empechee de recevoir, elle 
repond a l'appel comme il est indique au numero 636, mais elle 
remplace la lettre K par le signal . . (attente) suivi d'un 

nombre indiquant en minutes la duree probable de l'attente. 
Si cette duree probable &passe 10 minutes (5 minutes dans 
le cas oü une station d'aeronef communique avec une station 

du service mobile maritime), l'attente doit etre motivee. 

651 (2) Lorsqu'une station recoit un appel sans etre certaine 
qu'il lui est destine, elle ne doit pas repondre avant que cet 

appel ait ete retake et compris. Lorsque, d'autre part, une 

station recoit un appel qui lui est destine, mais a des doutes 
sur l'indicatif d'appel de la station appelante, elle doit 

repondre immediatement en utilisant l'abreviation reglemen-
taire au lieu de l'indicatif d'appel de cette derniere station. 
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(Chapter XIII, art. 29 RR) (644651)

644 a) the reply to the call;

645 b) the service abbreviation indicating the frequency
and, if useful, the class of emission proposed;

646 c) if necessary, the indications specified in 648.
647 (3) When agreement is reached regarding the fre-

quency which the calling station shall use for its traffic, the
station called transmits the letter K after the indications con-
tained in its reply.

648 § 14. Reply to the Request for Transmission by Series.

The station called, in replying to a calling sta-
tion which has proposed to transmit its radiotelegrams by
series (629), indicates, by means of the service abbreviation,
its acceptance or refusal. In the former case it specifies, if
necessary, the number of radiotelegrams which it is ready to
receive in one series.

649 § 15. Difficulties in Reception.

650 (1) If the station called is prevented from receiving, it
replies to the call as indicated in 636, but it replaces the letter
K by the signal . -.. (wait), followed by a number indi-
cating in minutes the probable duration of the waiting time.
If the probable duration exceeds 10 minutes (5 minutes in
the case of aircraft stations communicating with stations of
the maritime mobile service), the reason for the delay must
be given.

651 (2) When a station receives a call without being certain
that such a call is intended for it, it must not reply until the
call has been repeated and understood. When, on the other
hand, a station receives a call which is intended for it, but is
uncertain of the call sign of the calling station, it must reply
immediately, using the service abbreviation in place of the call
sign of this latter station.

819339 0-52-PT. 11---35
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(Chapter XIII, art. 29 RR) (644-651) 

644 a) the reply to the call; 

645 b) the service abbreviation indicating the frequency 

and, if useful, the class of emission proposed; 

646 c) if necessary, the indications specified in 648. 

647 (3) When agreement is reached regarding the fre-
quency which the calling station shall use for its traffic, the 
station called transmits the letter K after the indications con-
tained in its reply. 

648 § 14. Reply to the Request for Transmission by Series. 

The station called, in replying to a calling sta-

tion which has proposed to transmit its radiotelegrams by 
series (629), indicates, by means of the service abbreviation, 
its acceptance or refusal. In the former case it specifies, if 
necessary, the number of radiotelegrams which it is ready to 
receive in one series. 

649 § 15. Difficulties in Reception. 

650 (1) If the station called is prevented from receiving, it 
replies to the call as indicated in 636, but it replaces the letter 
K by the signal . ... (wait), followed by a number indi-
cating in minutes the probable duration of the waiting time. 
If the probable duration exceeds 10 minutes (5 minutes in 
the case of aircraft stations communicating with stations of 

the maritime mobile service), the reason for the delay must 
be given. 

651 (2) When a station receives a call without being certain 
that such a call is intended for it, it must not reply until the 
call has been repeated and understood. When, on the other 

hand, a station receives a call which is intended for it, but is 
uncertain of the call sign of the calling station, it must reply 
immediately, using the service abbreviation in place of the call 
sign of this latter station. 

81939 0-52-PT. it  35 
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(652-658) (Chap. XIII, art. 29 RR)

Section IV. Acheminement du trafic.

652 § 16. Frequence de trafic.
653 (1) Chaque station du service mobile transmet son trafic

en employant, en principe, une de ses frequences de travail
indiquees dans la nomenclature pour la bande dans laquelle
l'appel a eu lieu.

654 (2) En plus de sa frequence normale de travail, impri-
m6e en caracteres gras dans la nomenclature, chaque station
peut employer une ou plusieurs frequences supplementaires de
la meme bande, conform6ment aux dispositions de l'article 33.

655 (3) A l'exception du trafic de detresse (voir l'article 33),
l'emploi des frequences comprises dans les bandes reservees
a l'appel est interdit pour le trafic.

656 (4) Si la transmission d'un radiotelegramme a lieu sur
une autre fr6quence et/ou une autre classe d'emission que
celles sur lesquelles l'appel a ete fait, cette transmission est
prc6d6ee:

- de trois fois, au plus, I'indicatif d'appel de la sta-
tion appel6e;

- du mot DE;
- de trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la sta-

tion appelante.
657 (5) Si la transmission a lieu sur les memes frequence et

classe d'6mission que l'appel, la transmission du radiotele-
gramme est precedee, si c'est necessaire:

- de l'indicatif d'appel de la station appelee;
- du mot DE;
- de l'indicatif d'appel de la station appelante.

658 § 17. Numerotage par series quotidiennes.

En regle generale, les-radiot6legrammes de toute na-ture transmis par les stations de navire et les radiotelegram-
mes de correspondance publique transmis par les stations
d'aeronef sont numerot6s par series quotidiennes, en donnant
le numero 1 au premier radiotelegramme transmis chaque jour
i chaque station terrestre differente.

TREATIES [63 STAT.1836 
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(Chap. XIII, art. 29 KR) 

Section IV. Acheminement du trafic. 

652 § 16. Frequence de trafic. 

653 (1) Chaque station du service mobile transmet son trafic 
en employant, en principe, une de ses frequences de travail 
indiquees dans la nomenclature pour la bande dans laquelle 
l'appel a eu lieu. 

654 (2) En plus de sa frequence normale de travail, impri-
mee en caracteres gras dans la nomenclature, chaque station 
peut employer une ou plusieurs frequences supplementaires de 
la meme bande, conformement aux dispositions de l'article 33. 

655 (3) A l'exception du trafic de detresse (voir l'article 33), 
l'emploi des frequences comprises dans les bandes reservees 

l'appel eat interdit pour le trafic. 

656 (4) Si la transmission d'un radiotelegramme a lieu sur 
une autre frequence et/ou une autre classe d'emission que 
celles sur lesquelles l'appel a Re fait, cette transmission eat 
precedee: 

— de trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la sta-
tion appelee; 

— du mot DE; 

— de trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la sta-
tion appelante. 

657 (5) Si la transmission a lieu sur les memes frequence et 
classe d'emission que l'appel, la transmission du radiotele-
gramme est precedee, si c'est necessaire: 

— de l'indicatif d'appel de la station appelee; 
— du mot DE; 

— de l'indicatif d'appel de la station appelante. 

658 § 17. Numerotage par series quotidiennes. 

En regle generale, les-radiotelegrammes de toute na-
ture transmis par les stations de navire et les radiotelegram-
mes de correspondance publique transmis par les stations 
d'aeronef sont numerotes par series quotidiennes, en donnant 
le numero 1 au premier radiotelegramme transmis chaque jour 
chaque station terrestre differente. 
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(Chapter XIII, art. 29 RR) (652458)

Section IV. Forwarding (Routing) of Traffic

652 § 16. Traffic Frequency.

653 (1) Every station of the mobile service uses, in princi-
ple, for the transmission of its traffic, one of its working fre-
quencies as indicated in the list of stations, for the band in
which the call has been made.

654 (2) In addition to its normal working frequency, printed
in heavy type in the list of stations, every station may use
one or more supplementary frequencies in the same band, in
conformity with the provisions of article 33.

655 (3) The use of frequencies in the bands reserved for
calling is forbidden for traffic with the exception of distress
traffic (see article 33).

656 (4) If the transmission of a radiotelegram takes place
on a frequency and/or class of emission other than that on
which the call has been made the transmission of the radio-
telegram is preceded by:

- call sign of the station called, not more than three
times;

- the word DE;
- call sign of the calling station, not more than

three times.
657 (5) If the transmission is made on the same frequency

and class of emission as the call. the transmission of the radio-
telegram is preceded, if need be by:

- the call sign of the station called;
- the word DE;
- call sign of the calling station.

658 § 17. Numbering in Daily Seris.

As a general rule radiotelegrams of all kinds trans-
mitted by ship stations and radiotelegrams in the service of
public correspondence transmitted by aircraft stations are to
be numbered in a daily series, number 1 being given to the
first radiotelegram sent each day to each separate land station.
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(Chapter XIII. art. 29 RR) (65Z-4SM 

Section IV. Forwarding (Routing) of Traffic 

652 § 16. Traffic Frequency. 

653 (1) Every station of the mobile service uses, in princi-
ple, for the transmission of its traffic, one of its working fre-
quencies as indicated in the list of stations, for the band in 
which the call has been made. 

654 (2) In addition to its normal working frequency, printed 
in heavy type in the list of stations, every station may use 
one or more supplementary frequencies in the same band, in 
conformity with the provisions of article 33. 

655 (3) The use of frequencies in the bands reserved for 
calling is forbidden for traffic with the exception of distress 
traffic (see article 33). 

656 (4) If the transmission of a radiotelegram takes place 
on a frequency and/or class of emission other than that on 
which the call has been made the transmission of the radio-
telegram is preceded by: 

— call sign of the station called, not more than three 
times; 

— the word DE; 
— call sign of the calling station, not more than 

three times. 

657 (5) If the transmission is made on the same frequency 
and class of emission as the call, the transmission of the radio-
telegram is preceded, if need be by: 

— the call sign of the station called; 

— the word DE; 

— call sign of the calling station. 

658 § 17. Numbering in Daily Series. 

As a general rule radiotelegraras of all kinds trans-
mitted by ship stations and radiotelegrams in the service of 
public correspondence transmitted by aircraft stations are to 
be numbered in a daily series, number 1 being given to the 
first radiotelegram sent each day to each separate land station. 



TREATIES

(659--66) (Chap xm, at. 29 RR)

659 § 18. Longs radiotdldgrammes.

660 (1) En principe, tout radiot6elgramme contenant plus
de 100 mots est consid6r6 comme formant une serie, ou met
fin a la serie en cours de transmission.

661 (2) Dans le cas ou les deux stations sont pourvues de
dispositifs leur permettant de passer de l'emission a la r6cep-
tion sans manceuvre de commutation, la station transmettrice
peut poursuivre sa transmission jusqu'a ce que le trafic ait
ete ecoule en totalite ou jusqu'a ce que la station receptrice
l'ihterrompe au moyen de l'abreviation r6glementaire BK.
Au pr6alable, les deux stations se mettent generalement
d'accord sur une telle m6thode de travail au moyen de l'abre-
viation r6glementaire QSK.

662 (3) Si cette m6thode de travail ne peut pas 8tre em-
ployee, les longs radiotelegrammes, tant ceux en langage clair
que ceux en langage convenu ou chiffre, sont, en regle generale,
transmis pai tranches, chaque tranche contenant 50 mots
dans le cas du langage clair et 20 mots ou groupes dans le
cas du langage convenu ou chiffre.

663 (4) A la fin de chaque tranche, le signal . - (?)
signifiant "avez-vous bien regu le radiot6elgramme jusqu'ici?"
est transmis. Si la tranche a ete correctement regue, la station
receptrice r6pond en transmettant la lettre K, et la transmis-
sion du radiotelegramme est poursuivie.

664 § 19. Suspension du trafic.

Lorsqu'une station du service mobile transmet sur
une frequence de travail d'une station terrestre et brouille
ainsi les emissions de ladite station terrestre, elle doit sus-
pendre son travail a la premiere demande de cette derniere.

Section V. Fin du trafle et du travail.
665 § 20. Signal de fin de transmission.

666 (1) La transmission d'un radiotelegramme se termine
par le signal .- . -. (fin de transmission), suivi de
l'indicatif d'appel de la station transmettrice et de la lettre K.

1838 [63 STAT.1838 TREATIES 

(659-666) 

[63 STAT. 

(Chap. XIII, srt. 29 RR) 

659 § 18. Longs radiotelegrammea. 

660 (1) En principe, tout radiotelegramme contenant plus 
de 100 mots est considere comme formant une eerie, on met 
fin a la aerie en cours de transmission. 

661 (2) Dans le cas oil lee deux stations sont pourvues de 
dispositifs leur permettant de passer de remission a la recep-
tion sans manceuvre de commutation, la station transmettrice 
peut poursuivre sa transmission jusqu'a ce que le trafic ait 
ete ecoule en totalite on jusqu'a ce que la station receptrice 
l'ihterrompe au moyen de rabreviation reglementaire BK. 
Au prealabIe, les deux stations se mettent generalement 
d'accord sur une telle methode de travail au moyen de rabre-
viation reglementaire QSK. 

662 (3) Si cette methode de travail ne peut pas etre em-
ployee, les longs radiotelegrammes, tant ceux en langage clair 
que ceux en langage convenu on chiffre, sont, en regle generale, 
transmis paii tranches, chaque tranche contenant 50 mots 
dans le cas du langage clair et 20 mots ou groupes dans le 
cas du langage convenu ou chiffre. 

663 (4) A la fin de chaque tranche, le signal . — . . (?) 
signifiant "avez-vous bien regu le radiotelegramme jusqu'ici?" 
est transmis. Si /a tranche a ete correctement regue, la station 
receptrice repond en transmettant la lettre K, et la transmis-
sion du radiotelegramme est poursuivie. 

664 § 19. Suspension du trafic. 

Lorsqu'une station du service mobile transmet sur 
une frequence de travail d'une station terrestre et brouille 
ainsi lee emissions de ladite station terrestre, elle doit sus-
pendre son travail a la premiere demande de cette derniere. 

Section V. Fin du trafic et du travail. 

665 § 20. Signal de fin de transmission. 

666 (1) La transmission d'un radiotelegramme se termine 

par le signal . . (fin de transmission), suivi de 
l'indicatif d'appel de la station transmettrice et de la lettre K. 
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(Chapter XIm art. 29 RR) (659-66)

659 § 18. Long Radiotelegrams.

660 (1) In principle, any radiotelegram containing more
than 100 words is regarded as forming a series, or terminates
a series already in course of transmission.

661 (2) In cases where both stations are able to change
from sending to receiving without manual switching, the
sending station may continue to send until all its traffic has
been sent or until the receiving station breaks in on the trans-
mission with the service abbreviation BK. Before commenc-
ing, both stations normally agree on such a method of work-
ing by means of the abbreviation QSK.

662 (3) If this method cannot be employed, long radiotele-
grams, whether in plain language or in code or cypher, are,
as a general rule, to be transmitted in sections, each section
containing 50 words in the case of plain language and 20
words or groups if code or cypher is used.

663 (4) At the end of each section the signal.. - .. (?)
meaning "Have you received the radiotelegram correctly up to
this point?" is transmitted. If the section has been correctly
received, the receiving station replies by sending the letter K
and the transmission of the radiotelegram is continued.

664 § 19. Suspension of Traffic.

When a station of the mobile service transmits on a
working frequency of a land station and so causes interference
with the transmission of such land station, it must suspend
working at the first request of the latter.

Section V. End of Traffic and Work

665 § 20. Signal for the End of Transmission.

666 (1) The transmission of a radiotelegram is terminated
by the signal . - - * (end of transmission), followed by
the call sign of the sending station and the letter K.
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(Chapter RIR, art. 29 RR) (659-666) 

659 § 18. Long Radiotelegrams. 

660 (1) In principle, any radiotelegram containing more 
than 100 words is regarded as forming a series, or terminates 
a series already in course of transmission. 

661 (2) In cases where both stations are able to change 
from sending to receiving without manual switching, the 
sending station may continue to send until all its traffic has 
been sent or until the receiving station breaks in on the trans-
mission with the service abbreviation BK. Before commenc-
ing, both stations normally agree on such a method of work-
ing by means of the abbreviation QSK. 

662 (3) If this method cannot be employed, long radiotele-
grams, whether in plain language or in code or cypher, are, 
as a general rule, to be transmitted in sections, each section 
containing 50 words in the case of plain language and 20 
words or groups if code or cypher is used. 

663 (4) At the end of each section the signal. . (?) 
meaning "Have you received the radiotelegram correctly up to 
this point?" is transmitted. If the section has been correctly 
teceived, the receiving station replies by sending the letter K 
and the transmission of the radiotelegram is continued. 

664 § 19. Suspension of Traffic. 

When a station of the mobile service transmits on a 
working frequency of a land station and so causes interference 
with the transmission of such land station, it must suspend 
working at the first request of the latter. 

Section V. End of Traffic and Work 

665 § 20. Signal for the End of Transmission. 

666 (1) The transmission of a radiotelegram is terminated 

by the signal • — • — • (end of transmission), followed by 
the call sign of the sending station and the letter K. 



1840 TREATIES [63 STAT.

("7-C7) (CbO . XIIL rt. " RR)

667 (2) Dans le cas d'une transmission par series, la fin de
chaque radiotelegramme eat indiquee par le signal - . . et
la fin de chaque serie par l'indicatif d'appel de la station
transmettrice et la lettre K.

668 § 21. Accuse de reception.

669 (1) L'accuse de reception d'un radiotelegramme eat
donne en transmettant la lettre R, suivie du numero du radio-
telegramme. Cet accuse de reception est precede de la formule
suivante:

- I'indicatif d'appel de la station qui a transmis;
- le mot DE;
- 1'indicatif d'appel de la station qui a recu.

670 (2) L'accuse de reception d'une serie de radiotele-
grammes est donn6 en transmettant la lettre R, suivie du
numero du dernier radiotelegramme renu. Cet accuse de
reception est precede de la formule indiquee au numero
669.

671 (3) L'accus6 de reception est transmis par la station
receptrice sur la frequence sur laquelle elle a repondu a I'appel
(voir le numero 631).

672 § 22. Fin du travail.

673 (1) La fin du travail entre deux stations est indiquee
par chacune d'elles au moyen du signal ... - . (fin du
travail) suivi de son propre indicatif d'appel.

674 (2) Pour ces signaux, la station emettrice continue a
utiliser sa frequence de travail et la station receptrice la
frequence de reponse a 1'appel.

675 (3) Le signal ..- - (fin du travail) eat aussi
utilise:

- i la fin de toute transmission de radiotelegrammes
d'information generale, d'avis generaux de secu-
rite et d'informations meteorologiques;

- i la fin de la transmission dans le service des
radiocommunications a grande distance avec ac-
cuse de reception differe ou sans accuse de r&e
ception.

1840 TREATIES [63 STAT. 

(061-175) (bap. xm, art. sa RR) 

667 (2) Dana le cas d'une transmission par series, la fin de 

chaque radiotelegramme eat indiquee par le slams" et 
is fin de chaque aerie par l'indicatif d'appel de is station 
transmettrice et la lettre K 

668 § 21. Accuse de reception. 

669 (1) L'accuse de reception d'un radiotelegramme eat 
donne en transmettant la lettre R, suivie du numero du radio-
telegramme. Cet accuse de reception eat precede de la formule 
suivante: 

— l'indicatif d'appel de la station qui a transmis; 
— le mot DE; 
— l'indicatif d'appel de la station qui a recu. 

670 (2) L'accuse de reception d'une aerie de radiotele-
grammes eat donne en transmettant Is lettre R, suivie du 
numero du dernier radiotelegramme recu. (Jet accuse de 
reception eat precede de la formule indiquee an numero 
669. 

671 (3) L'accuse de reception est transmis par. Is station 
receptrice sur la frequence sur laquelle elle a repondu a l'appel 
(voir le numero 631). 

672 § 22. Fin du travail. 

673 (1) La fin du travail entre deux stations eat indiquee 
par chacune d'elles au moyen du signal • • (fin du 
travail) suivi de son propre indicatif d'appel. 

674 (2) Pour ces signaux, la station emettrice continue I 
utiliser as frequence de travail et is station receptrice is 
frequence de reponse is l'appel. 

675 (3) Le signal • • • 
utilise: 

(fin du travail) eat &used 

— I is fin de toute transmission de radiotelegrammes 
d'information generale, d'avis generaux de seen-
rite et d'informations meteorologiques; 

— I la fin de la transmission dans le service des 
radiocommunications a grande distance avec ac-
cuse de reception difTere on sans accuse de re-
ception. 



63 STAT.] MULTILATER.AITELECOMMUNICATION-OCT. 2, 1947

(Chapter XIII, art. 29 RRJ (667-676)

667 (2) In the case of transmission by series, the end of each
rad.otelegram is indicated by the signal . - . -. and the end
of the series by the call sign of the sending station and the
letter K.

668 § 21. Acknowledgment of Receipt.

669 (1) The acknowledgment of receipt of a radiotelegram
is given by transmitting the letter R, followed by the number
of the radiotelegram. Such acknowledgment of receipt is
preceded by the following formula:

- call sign of the station which has been sending;
- the word DE;

- call sign of the station which has been receiving.
670 (2) The acknowledgment of receipt of a series of radio-

telegrams is given by transmitting the letter R, followed by
the number of the last radiotelegram received. Such acknowl-
edgment of receipt is preceded by the above formula given
in 669.

671 (3) The acknowledgment of receipt is transmitted by
the receiving station on the frequency used for the reply to
the call (see 631).

672 § 22. End of Work.

673 (1) The end of work between two stations is indicated
by each of them by means of the signal ...-.. (end of
work), followed by its own call sign.

674 (2) For these signals the sending station continues to
use the working frequency and the receiving station the
frequency used for the reply to the call.

675 (3) The signal .. - -. (end of work) is also used:
- when the transmission of radiotelegrams of gen-

eral information, meteorological information and
general safety notices is finished, and

- when transmission is ended in long distance ra-
diocommunication services with deferred ac-
knowledgment of receipt or without acknowledg-
ment of receipt.
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(Chapter XIII, art. 29 RR) (667-476) 

667 (2) In the case of transmission by series, the end of each 

radlotelegram is indicated by the signal . . —u and the end 
of the series by the call sign of the sending station and the 
letter K. 

668 § 21. Acknowledgment of Receipt. 

669 (1) The acknowledgment of receipt of a radiotelegram 
is given by transmitting the letter R, followed by the number 
of the radiotelegram. Such acknowledgment of receipt is 
preceded by the following formula: 

- call sign of the station which has been sending; 

the word DE; 

- call sign of the station which has been receiving. 

670 (2) The acknowledgment of receipt of a series of radio-
telegrams is given by transmitting the letter R, followed by 
the number of the last radiotelegram received. Such acknowl-
edgment of receipt is preceded by the above formula given 
in 669. 

671 (3) The acknowledgment of receipt is transmitted by 
the receiving station on the frequency used for the reply to 
the call (see 631). 

672 § 22. End of Work. 

673 (1) The end of work between two stations is indicated 

by each of them by means of the signal (end of 
work), followed by its own call sign. 

674 (2) For these signals the sending station continues to 
use the working frequency and the receiving station the 
frequency used for the reply to the call. 

675 (3) The signal ... (end of work) is also used: 
- when the transmission of radiotelegrams of gen-

eral information, meteorological information and 
general safety notices is finished, and 

- when transmission is ended in long distance ra-
diocommunication services with deferred ac-
knowledgment of receipt or without acknowledg-
ment of receipt. 



1842 TREATIES [63 STAT.

(676-681) (Chap. XIII, art. 29, 30 RR)

Section VI. Duree et contr6le du travail.

676 § 23. En aucun cas, dans le service mobile maritime, la
duree du travail sur 500 kc/s ne doit depasser cinq minutes.

677 § 24. Dans les communications entre station terrestre et
station mobile, la station mobile se conforme aux instructions
donnees par la station terrestre pour tout ce qui a trait A
l'ordre et a l'heure de transmission, au choix de la frequence
et de la classe d'emission, a la duree et a la suspension du
travail. Cette prescription ne s'applique pas aux cas de
detresse.

678 § 25. Dans les communications entre stations mobiles, et
sauf dans le cas de detresse, la station appelee a le contr6le
du travail dans les conditions indiquees au numero 677.

Section VII. Essais.

679 § 26. Lorsqu'il est n6cessaire pour une station mobile
d'emettre des signaux d'essai ou de reglage susceptibles de
brouiller le travail des stations c6tieres ou aeronautiques
voisines, le consentement de ces stations doit etre obtenu
avant d'effectuer de telles emissions.

680 § 27. Lorsqu'il est necessaire pour une station du service
mobile de faire des signaux d'essai, soit pour le reglage d'un
6metteur avant de transmettre un appel, soit pour le reglage
d'un recepteur, ces signaux ne doivent pas durer plus de 10
secondes. Ils doivent etre constitues par une serie de VVV
suivie de l'indicatif d'appel de la station qui emet pour essais.

ARTICLE 30.

Appela

681 § 1. (1) Les dispositions du present article sont applicables
au service mobile aeronautique, sauf dans le cas d'arrange-
ments particuliers conclus par les gouvernements intkress6s.

1842 

(676-681) 

TREATIES I63 STAT. 

(Chap. XIII, art. 29, 30 RR) 

Section VI. Duree et contrOle du travail. 

676 § 23. En aucun cas, dans le service mobile maritime, la 
duree du travail sur 500 kc/s ne doit &passer cinq minutes. 

677 § 24. Dana lea communications entre station terrestre et 
station mobile, la station mobile se conforme aux instructions 
donnees par la station terrestre pour tout ce qui a trait 
l'ordre et a l'heure de transmission, au choix de la frequence 
et de la classe d'emission, a la duree et a la suspension du 
travail. Cette prescription ne s'applique pas aux cas de 
detresse. 

678 § 25. Dana lea communications entre stations mobiles, et 
sauf dans le cas de detresse, la Eitation appelee a le controle 
du travail dans lea conditions indiquees au numero 677. 

Section VII. Essais. 

679 § 26. Lorsqu'il eat necessaire pour une station mobile 
d'emettre des signaux d'essai ou de reglage susceptibles de 
brouiller le travail des stations cotieres ou aeronautiques 
voisines, le consentement de ces stations doit etre obtenu 
avant d'effectuer de telles emissions. 

680 § 27. Lorsqu'il est necessaire pour une station du service 
mobile de faire des signaux d'essai, soit pour le reglage d'un 
emetteur avant de transmettre un appel, soit pour le reglage 
d'un recepteur, ces signaux ne doivent pas durer plus de 10 
secondes. Ils doivent etre constitues par une serie de VVV 

suivie de l'indicatif d'appel de la station qui emet pour essais. 

ARTICLE 30. 

Appels. 

681 § 1. (1) Les dispositions du present article sont applicables 
au service mobile aeronautique, sauf dans le cas d'arrange-
ments particuliers conclus par lea gouvernements interesses. 
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(Chapter XIII, art. 29, 30 RR) (676681)

Section VI. Duration and Control of Work

676 § 23. In no case, in the maritime mobile service, must
working on 500 kc/s exceed 5 minutes.

677 § 24. In communication between land stations and mobile
stations, the mobile station shall comply with the instructions
given by the land station, in all questions relating to the order
and time of transmission, to the choice of frequency and of
the class of emission, and to the duration and suspension of
work. This provision does not apply to cases of distress.

678 § 25. In communication between mobile stations, except in
cases of distress, the station called controls the working in the
manner indicated in 677.

Section VII. Tests

679 § 26. Where it is necessary for a mobile station to send sig-
nals for testing or adjustment which are liable to interfere
with the working of a neighbouring coast or aeronautical sta-
tion, the consent of the station must be obtained before such
signals are sent.

680 § 27. When it is necessary for a station in the mobile ser-
vice to make test signals, either for the adjustment of a trans-
mitter before making a call or for the adjustment of a receiver,
they must not continue for more than 10 seconds and must
be composed of a series of VVV followed by the call sign of
the station emitting the test signals.

ARTICLE 30

Call

681 § 1. (1) In the aeronautical mobile service the procedure
contemplated in this article is applicable, except in the case
of special arrangements by agreements between the govern-
ments concerned.
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(Chapter XIII, art, 29, 30 RR) (676-681) 

Section VI. Duration and Control of Work 

676 § 23. In no case, in the maritime mobile service, must 
working on 500 kc/s exceed 5 minutes. 

677 § 24. In communication between land stations and mobile 
stations, the mobile station shall comply with the instructions 
given by the land station, in all questions relating to the order 
and time of transmission, to the choice of frequency and of 
the class of emission, and to the duration and suspension of 
work. This provision does not apply to cases of distress. 

678 § 25. In communication between mobile stations, except in 
cases of distress, the station called controls the working in the 
manner indicated in 677. 

Section VII. Tests 

679 § 26. Where it is necessary for a mobile station to send sig-
nals for testing or adjustment which are liable to interfere 
with the working of a neighbouring coast or aeronautical sta-
tion, the consent of the station must be obtained before such 
signals are sent. 

680 § 27. When it is necessary for a station in the mobile ser-
vice to make test signals, either for the adjustment of a trans-
mitter before making a call or for the adjustment of a receiver, 
they must not continue for more than 10 seconds and must 
be composed of a series of VVV followed by the call sign of 
the station emitting the test signals. 

ARTICLE 30 

Calls 

681 § 1. (1) In the aeronautical mobile service the procedure 
contemplated in this article is applicable, except in the case 
of special arrangements by agreements between the govern-
ments concerned. 



1844 TREATIES [63 STAT.

(682-90) (Chap. XII art. 10 RA)

682 (2) Les stations d'a6ronef, lorsqu'elles communiquent
avec des stations du service mobile maritime, doivent employer
la procedure fixee par le present article.

683 § 2 (1) En regle generale, il incombe A la station mobile
d'etablir la communication avec la station terrestre. Elle ne
peut appeler a cet effet la station terrestre qu'apres etre arriv6e
dans le rayon d'action de celle-ci.

684 (2) Toutefois, une station terrestre qui a du trafic pour
une station mobile peut appeler cette station si elle est en droit
de supposer que ladite station mobile est a sa portbe et assure
l'ecoute.

685 § 3. (1) Chaque station c6tiere doit, de plus, dans toute la
mesure du possible, transmettre sea appels sous forme de
"listes d'appels" form6es des indicatifs d'appel, classes par
ordre alphabetique, des stations mobiles pour lesquelles elle
a du trafic en instance. Ces appels ont lieu A des moments
determines ayant fait l'objet d'accords conclus entre les admi-
nistrations interessees, espac6s de deux heures au moins et de
quatre heures au plus, pendant les heures d'ouverture de la
station cotiare.

686 (2) Les stations c6tieres transmettent ces listes d'appels
sur leur frequence normale de travail.

687 (3) Elles peuvent toutefois annoncer cette transmission
par le bref preambule suivant emis sur une frequence d'appel:

- CQ DE ... (indicatif d'appel de la station appe-
lante)

- QSW suivi de l'indication de la frequence de tra-
vail sur laquelle la liste d'appels va etre transmise
aussitot apres.

En aucun cas, ce preambule ne peut etre repete.
688 (4) Les dispositions du numero 687 sont obligatoires

lorsqu'il s'agit de la frequence 500 kc/s.
689 (5) Elles ne s'appliquent pas aux bandes de frequences

comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s.
690 (6) Les heures auxquelles les stations c6tieres trans-

mettent leurs listes d'appels ainsi que lea frequences et les

1844 

(682-690) 

TREATIES [63 STAT. 

(Chap. XIII, art. SO RR) 

682 (2) Les stations d'aeroncf, lorsqu'elles communiquent 
avec des stations du service mobile maritime, doivent employer 
la procedure fixee par le present article. 

683 § 2 (1) En regle generale, ii incombe a la station mobile 
d'etablir la communication avec la station terrestre. Elle ne 
peut appeler A cet effet la station terrestre qu'apres etre arrivee 
dans le rayon d'action de celle-ci. 

684 (2) Toutefois, une station terrestre qui a du trafic pour 
une station mobile peut appeler cette station si elle eat en droit 
de supposer que ladite station mobile eat A sa port& et assure 
l'ecoute. 

685 § 3. (1) Chaque station cotiere doit, de plus, dans toute la 
mesure du possible, transmettre sea appels sous forme de 
"Hates d'appels" formees des indicatifs d'appel, classes par 
ordre alphabetique, des stations mobiles pour lesquelles elle 
a du trafic en instance. Ces appels ont lieu A des moments 
determines ayant fait l'objet d'accords conclus entre lea admi-
nistrations interessees, espaces de deux heures au moms et de 
quatre heures au plus, pendant lea heures d'ouverture de la 
station cotiere. 

686 (2) Les stations cotieres transmettent ces listes d'appels 
sur leur frequence normale de travail. 

687 (3) Elles peuvent toutefois annoncer cette transmission 
par le bref preambule suivant emis sur une frequence d'appel: 

— CQ DE... (indicatif d'appel de la station appe-
lante) 
— QSW suivi de l'indication de la frequence de tra-
vail sur laquelle la hate d'appels va etre transmise 
aussitot apres. 

En aucun cas, ce preambule ne peut etre repete. 

688 (4) Les dispositions du numero 687 sont obligatoires 
lorsqu'il s'agit de Is frequence 500 kc/s. 

689 (5) Elles ne s'appliquent pas aux bandes de frequences 
comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s. 

690 (6) Les heures auxquelles lea stations cotieres trans-
mettent leurs hates d'appels ainsi que lea frequences et lea 
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(Chapter XIII, art. 30 RR) (682-)

682 (2) Aircraft stations when communicating with sta-
tions of the maritime mobile service must use the procedure
laid down in this article.

683 § 2. (1) As a general rule, it rests with the mobile station
to establish communication with the land station. The mobile
station may call the land station, for this purpose, only after
coming within the range of action of the land station.

684 (2) However, a land station having traffic for a mobile
station may call this station if it has reason to believe that
the mobile station is within range and is keeping watch.

685 § 3. (1) In addition, every coast station must, so far as prac-
ticable, transmit its calls in the form of "traffic lists" consist-
ing of the call signs in alphabetical order of all mobile sta-
tions for which they have traffic on hand. These calls are
made at specified times fixed by agreement between the ad-
ministrations concerned and at intervals of at least two hours
and not more than four hours during the working hours of
the coast station.

686 (2) Coast stations transmit their traffic lists on their
normal working frequency.

687 (3) They may, however, announce this transmission by
the following brief preamble sent on a calling frequency:

- CQ DE . . . (call sign of the calling station)
- QSW followed by the indication of the working

frequency on which the traffic list is about to be
sent.

In no case may this preamble be repeated.
688 (4). The provisions of 687 are obligatory where the

frequency 500 kc/s is involved.
689 (5) They do not apply to the bands of frequencies be-

tween 4 000 and 23 000 kc/s.
690 (6) The hours at which coast stations transmit their

traffic lists and the frequencies and classes of emission which
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682 (2) Aircraft stations when communicating with sta-
tions of the maritime mobile service must use the procedure 
laid down in this article. 

683 § 2. (1) As a general rule, it rests with the mobile station 
to establish communication with the land station. The mobile 
station may call the land station, for this purpose, only after 
coming within the range of action of the land station. 

684 (2) However, a land station having traffic for a mobile 
station may call this station if it has reason to believe that 
the mobile station is within range and is keeping watch. 

685 § 3. (1) In addition, every coast station must, so far as prac-
ticable, transmit its calls in the form of "traffic lists" consist-
ing of the call signs in alphabetical order of all mobile sta-
tions for which they have traffic on hand. These calls are 
made at specified times fixed by agreement between the ad-
ministrations concerned and at intervals of at least two hours 
and not more than four hours during the working hours of 
the coast station. 

686 (2) Coast stations transmit their traffic lists on their 
normal working frequency. 

687 (3) They may, however, announce this transmission by 
the following brief preamble sent on a calling frequency: 

— CQ DE . . . (call sign of the calling station) 
— QSW followed by the indication of the working 

frequency on which the traffic list is about to be 
sent. 

In no case may this preamble be repeated. 
688 (4) The provisions of 687 are obligatory where the 

frequency 500 kc/s is involved. 
689 (5) They do not apply to the bands of frequencies be-

tween 4 000 and 23 000 kc/s. 
690 (6) The hours at which coast stations transmit their 

traffic lists and the frequencies and classes of emission which 
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(61-<s (Chap. XII, art. S RR)

classes d'emission qu'elles utilisent A cet effet, doivent 8tre
mentionnees dans la nomenclature.

691 (7) Les stations mobiles qui pergoivent leur indicatif
dans une liste d'appels doivent repondre aussit6t qu'elles le
peuvent, en observant entre elles, autant que possible, I'ordre
dans lequel elles ont ete appelees.

692 (8) Lorsque le traflc ne peut pas etre ecoule immediate-
ment, la station c8tiere fait connaltre A chaque station mobile
interesse l'heure probable A laquelle le travail pourra com-
mencer ainsi que, si cela est necessaire, la frequence et la classe
d'emission qui seront utilisees pour le travail avec elle.

693 § 4. Lorsqu'une station terrestre recoit pratiquement en
meme temps des appels de plusieurs stations mobiles, elle
decide de l'ordre dans lequel ces stations pourront lui trans-
mettre leur trafic. Sa decision doit s'inspirer uniquement de
la necessite de permettre A chacune des stations appelantes
d'acheminer vers elle le plus grand nombre possible de radio-
telegrammes.

694 § 5. (1) Lorsqu'une station appelee ne r6pond pas a l'appel
6mis trois fois A des intervalles de deux minutes, I'appel doit
cesser et il ne peut etre repris que 15 minutes plus tard.

695 (2) Toutefois, lorsqu'il s'agit d'une communication entre
une station du service mobile maritime et une station d'aero
nef, I'appel peut 8tre repris 5 minutes plus tard.

696 (3) Avant de renouveler l'appel, la station appelante
doit s'assurer que la station appelee n'est pas en communi-
cation avec une autre station.

697 (4) L'appel peut etre renouvele A des intervalles moins
longs s'il n'est pas A craindre qu'il vienne brouiller des com-
munications en cours.

698 § 6. (1) Lors de l'etablissement de sa premiere communi-
cation avec une station terrestre, toute station mobile peut, si
elle le juge utile pour eviter toute confusion, transmettre son
nom en toutes lettre*
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classes d'emission qu'elles utllisent a cet effet, doivent etre 
mentionnees dans la nomenclature. 

691 (7) Les stations mobiles qui percoivent leur indicatif 
dans une liste d'appels doivent repondre aussitet qu'elles le 
peuvent, en observant entre elles, autant que possible, l'ordre 
dans lequel elles out ete appelees. 

692 (8) Lorsque le trafic ne peut pas etre ecoule immediate-
ment, la station cetiere fait connaltre It chaque station mobile 
interessee l'heure probable It laquelle le travail pourra com-
mencer ainsi que, si cela est necessaire, la frequance et la classe 
d'emission qui seront utilisees pour le travail avec elle. 

693 § 4. Lorsqu'une station terrestre regoit pratiquement en 
meme temps des appels de plusieurs stations mobiles, elle 
decide de l'ordre dans lequel ces stations pourront lui trans-
mettre leur trafic. Sa decision doit s'inspirer uniquement de 
la necessite de permettre It chacune des stations appelantes 
d'acheininer vers elle le plus grand nombre possible de radio-
telegrammes. 

694 § 5. (1) Lorsqu'une station appelee ne repond pas a l'appel 
emis trois fois It des intervalles de deux minutes, l'appel doit 
cesser et il ne peut etre repris que 15 minutes plus tard. 

695 (2) Toutefois, lorsqu'il s'agit d'une communication entre 
une station du service mobile maritime et une station d'aero 
nef, l'appel peut etre repris 5 minutes plus tard. 

696 (3) Avant de renouveler l'appel, la station appelante 
dolt s'assurer que la station appelee n'est pas en communi-
cation avec une autre station. 

697 (4) L'appel peut etre renouvele It des intervalles moms 
longs s'il n'est pas a craindre qu'il vienne brouiller des com-
munications en cours. 

698 § 6. (1) Lore de l'etablis.sement de sa premiere communi-

cation avec une station terrestre, toute station mobile peut, si 
elle le jugs utile _pour eviter toute confusion, transmettre son 
nom en touted; letbee. 
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they use for this purpose must be stated in the List of Coast
and Ship Stations.

691 (7) Mobile stations which hear their call sign during
this transmission must reply as soon as they can do so, fol-
lowing as far as possible the order in which they are called.

692 (8) When the traffic cannot be sent immediately, the
coast station informs each mobile station concerned of the
probable time at which working can begin, and also, if neces-
sary, the frequency and class of emission which will be used
for working with it.

693 § 4. When a land station receives calls from several mo-
bile stations at practically the same time, it decides the order
in which these stations may transmit their traffic. This deci-
sion is based solely on the necessity for allowing each of the-
calling stations to clear the greatest number of radiotele-
grams.

694 § 5. (1) When a station called does not reply to a call sent
three times at intervals of two minutes, the calling must
cease and must not be renewed until after an interval of
fifteen minutes.

695 (2) However, in the case of a communication between
a station of the maritime mobile service and an aircraft sta-
tion, calling may be renewed after an interval of five minutes.

696 (3) Before renewing the call, the calling station must
ascertain that the station called is not in communication with
another station.

697 (4) The call may be repeated at shorter intervals if
there is no reason to believe that it will interfere with com-
munication in progress.

698 § 6. (1) When communication is first established with a land
station, any mobile station may, if it deems it advisable in.
order to avoid confusion, transmit its name in full.
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they use for this purpose must be stated in the List of Coast 
and Ship Stations. 

691 (7) Mobile stations which hear their call sign during 
this transmission must reply as soon as they can do so, fol-
lowing as far as possible the order in which they are called. 

692 (8) When the traffic cannot be sent immediately, the 
coast station informs each mobile station concerned of the 
probable time at which working can begin, and also, if neces-
sary, the frequency and class of emission which will be used 
for working with it. 

693 § 4. When a land station receives calls from several mo-
bile stations at practically the same time, it decides the order 
in which these stations may transmit their traffic. This deci-
sion is based solely on the necessity for allowing each of the 
calling stations to clear the greatest number of radiotele-
grams. 

694 § 5. (1) When a station called does not reply to a call sent 
three times at intervals of two minutes, the calling must 
cease and must not be renewed until after an interval of 

fifteen minutes. 

695 (2) However, in the case of a communication between. 
a station of the maritime mobile service and an aircraft sta-
tion, calling may be renewed after an interval of five minutes. 

696 (3) Before renewing the call, the calling station must 
ascertain that the station called is not in communication with 
another station. 

697 (4) The call may be repeated at shorter intervals if 
there is no reason to believe that it will interfere with com-
munication in progress. 

696 § 6. (1) When communication is first established with a land 
station, any mobile station may, if it deems it advisable in. 
order to avoid confusion, transmit its name in full. 
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699-707) (Chap. XIII, art. SO, 1 3t)

699 (2) Lorsque le nom et l'adresse de l'exploitant d'une
station mobile ne sont pas mentionnes dans la nomenclature ou
ne sont plus en concordance avec lea indications de celle-ci, il
appartient A la station mobile de donner d'office a la station
terrestre a laquelle elle transmet du trafic tous les renseigne-
ments necessaires sous ce rapport. A cette fin, elle utilise les
abreviations reglementaires appropriees.

700 § 7. (1) La station terrestre peut, au moyen de l'abreviation
PTR, demander A la station mobile de lui fournir lee indica-
tions suivantes:

701 a) distance approximative en milles nautiques et re-
lAvement par rapport a la station terrestre, posi-
tion indiquee par la latitude et la longitude
(Greenwich), route et vitesse;

702 b) prochain lieu d'escale.
703 (2) Les indications visees au numero 700 sont fournies

apres autorisation du commandant ou de la personne res-
ponsable du vehicule portant la station mobile.

ARTICLE 31.

Appel general "A tous".

704 § L Deux types de signaux d'appel "a tous" sont re-
connus:

706 a) appel CQ suivi de la lettre K (voir les numeros
707 et 708),

706 b) appel CQ non suivi de la lettre K (voir le numero
709).

707 § 2. Lee stations qui desirent entrer en communication
avec des stations du service mobile, sans toutefois connaItre le
nom de celles de ces stations qui sont dans leur rayon d'action,
peuvent employer le signal de recherche CQ remplacant dans
l'appel l'indicatif de la station appelee. L'appel doit alors etre
suivi de la lettre K (appel general A toutes les stations du
service mobile, avec demande de reponse).
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699 (2) Lorsque le nom et l'adresse de l'exploitant d'une 
station mobile ne sont pas mentionnes dans la nomenclature ou 
ne sont plus en concordance avec lee indications de celle-ci, ii 
appartient A la station mobile de donner d'office A la station 
terrestre I laquelle elle transmet du trafic thus lee renseigne-
ments necessaires sous ce rapport. A cette fin, elle utilise lea 
abreviations reglementaires appropriees. 

700 § 7. (1) La station terrestre peut, au moyen de l'abreviation 
PTR, demander A la station mobile de lui fournir lee indica-
tions suivantes: 

701 a) distance approximative en milks nautiques et re-
levement par rapport A la station terrestre, posi-
tion indiquee par la latitude et la longitude 
(Greenwich), route et vitesse; 

702 b) prochain lieu d'escale. 

703 (2) Les indications visees au numero 700 sont fournies 
apres autorisation du commandant ou de la personne res-
ponsable du vehicule portant Is station mobile. 

ARTICLE 31. 

Appel general "A tous". 

704 § 1. Deux types de aignaux d'appel "A thus" sont re-
connua: 

706 a) appel CQ suivi de la lettre K (voir lee numeros 
707 et 708), 

706 b) appel CQ non suivi de la lettre K (voir le numero 
709) . 

707 § 2. Les stations qui desirent entrer en communication 
avec des stations du service mobile, sans toutefois connaltre le 
nom de celles de ces stations qui sont dans leur rayon d'action, 
peuvent employer le signal de recherche CQ remplacant dans 
l'appel l'indicatif de la station appelee. L'appel doit alors etre 
suivi de la lettre K (appel general A toutes lee stations du 
service mobile, avec demande de reponse). 
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(Chapter XIII art. 30, 31 RR) (69-707)

699 (2) When the name and address of the administration
or private operating agency controlling a mobile station are
not given in the list of stations or are no longer in agree-
ment with the particulars given therein, it is the duty of the
mobile station to furnish, as a matter of regular procedure,
to the land station to which it transmits traffic, all the neces-
sary information in this respect, using for this purpose the
appropriate service abbreviations.

700 § 7. (1) The land station may, by means of the abbrevia-
tion PTR, ask the mobile station to furnish it with the follow-
ing information:

701 a) approximate distance in nautical miles and bear-
ing in relation to the land station, position in
latitude and longitude (Greenwich), course and
speed;

702 b) next place of call.
703 (2) The information referred to in 700 is furnished on

the authority of the master or the person responsible for the
vehicle carrying the mobile station.

ARTICLE 31

General Call "To All Stations"

704 § 1. Two types of calling signal "To all stations" are
recognized:

705 a) Call CQ followed by the letter K-(see 707 and
708);

706 b) Call CQ not followed by the letter K (see 709).

707 § 2. Stations desiring to enter into communication with
stations of the mobile service, without, however, knowing the
names of any such stations within their range of action, may
use the enquiry signal CQ, in place of the call sign of the
station called in the calling formula, the call being followed
by the letter K (general call to all stations in the mobile
service with request for reply).
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699 (2) When the name and address of the administration 
or private operating agency controlling a mobile station are 
not given in the list of stations or are no longer in agree-
ment with the particulars given therein, it is the duty of the 
mobile station to furnish, as a matter of regular procedure, 
to the land station to which it transmits traffic, all the neces-
sary information in this respect, using for this purpose the 
appropriate service abbreviations. 

700 § 7. (1) The land station may, by means of the abbrevia-
tion PTR, ask the mobile station to furnish it with the follow-
ing information: 

701 a) approximate distance in nautical miles and bear-
ing in relation to the land station, position in 
latitude and longitude (Greenwich), course and 
speed; 

702 b) next place of call. 

703 (2) The information referred to in 700 is furnished on 
the authority of the master or the person responsible for the 
vehicle carrying the mobile station. 

ARTICLE 31 

General Call "To All Stations" 

704 § 1. Two types of calling signal "To all stations" are 
recognized: 

705 a) Call CQ followed by the letter K- (see 707 and 
708) ; 

706 b) Call CQ not followed by the letter K (see 709). 

707 § 2. Stations desiring to enter into communication with 
stations of the mobile service, without, however, knowing the 
names of any such stations within their range of action, may 
use the enquiry signal CQ, in place of the call sign of the 
station called in the calling formula, the call being followed 
by the letter K (general call to all stations in the mobile 
service with request for reply). 
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708 § 3. Dans le service mobile maritime, l'emploi de l'appel
CQ suivi de la lettre K est interdit dans lea regions oi le trafic
est intense. Par exception, il peut 8tre utilise avec des signaux
d'urgence.

709 § 4. L'appel CQ non suivi de la lettre K (appel g6n6ral a
toutes les stations sans demande de r6ponse) est employs
avant la transmission des informations de toute nature desti-
nees a etre lues ou utilis6es par quiconque peut les capter.

ARTICLE 32.

Appel a plusieurs stations sans demande de reponse.

710 L'appel CP suivi de deux ou plusieurs indicatifs
d'appel ou d'un mot conventionnel (appel a certaines stations
r6ceptrices sans demande de r6ponse) n'est employ6 que pour
la transmission des informations de toute nature destin6es a
etre lues ou utilisees par les personnes autorisees.

ARTICLE 33.

Emploi des frequences dans les services radio-
teligraphiques mobiles maritime et aeronautique.

Section I. Restriction.

711 § 1. (1) L'usage des emissions de la classe B est interdit
dans toutes les stations.1'

712 (2) Toutefois, il est admis pour les installations de
secours (reserve) des stations de navire et pour les 6quipe-
ments des embarcations, radeaux et engins de sauvetage.

711.1 "i Exceptionnellement, lea stations de navire relevant de l'Australie peu-vent, lorsqu'elles operent a proximite des cotes de leur pays, continuer autiliser A titre temporaire, sur les fr6quences 425 et 500 kc/s, leurs6quipements a ondes amorties actuellement existants.
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708 § 3. Dana le service mobile maritime, l'emploi de l'appel 
CQ suivi de la lettre K est interdit dans les regions oa le trafic 
est intense. Par exception, il peut etre utilise avec des signaux 
d'urgence. 

709 § 4. L'appel CQ non suivi de la lettre K (appel general a 
toutes les stations sans demande de reponse) est employe 

avant la transmission des informations de toute nature desti-
/lees a etre lues ou utilisees par quiconque peut les capter. 

ARTICLE 32. 

Appel a plusieurs stations sans demande de reponse. 

710 L'appel CP suivi de deux ou plusieurs indicatifs 
d'appel ou d'un mot conventionnel (appel a certaines stations 
receptrices sans demande de reponse) n'est employe que pour 
la transmission des informations de toute nature destinees 

etre lues on utilisees par les personnes autorisees. 

ARTICLE 33. 

Emploi des frequences darts les services radio-

telegraphiques mobiles maritime et adronautique. 

Section L Restrictions. 

711 § 1. (1) L'usage des emissions de la classe B est interdit 
dans toutes les stations.1) 

712 (2) Toutefois, il est admis pour les installations de 
secours (reserve) des stations de navire et pour les equipe-
ments des embarcations, radeaux et engins de sauvetage. 

711.1 " Exceptionnellement, les stations de navire relevant de l'Australie peu-
vent, lorsqu'elles operent a proximite des cotes de leur pays, continuer I 
utiliser I titre temporaire, sur les frequences 425 et 500 kc/s, leurs 
equipementsa ondes amorties actuellement existants. 
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(Chapter XIII, art. 31, 32, 33 RR) (708-712)

708 § 3. In the maritime mobile service, in regions where
traffic is congested, the use of the call CQ followed by the
letter K is forbidden. As an exception it may be used with
signals denoting urgency.

709 § 4. The call CQ not followed by the letter K (general
call to all stations without request for reply) is used before
the transmission of information of any kind intended to be
read or used by anyone who can intercept it.

ARTICLE 32

Call to Several Stations Without Request for Reply

710 The call CP followed by two or more call signs or by
a code word (call to certain receiving stations without re-
quest for reply) is used only for the transmission of informa-
tion of any nature intended to be read or used by the persons
authorized.

ARTICLE 33

Use of Frequencies for Radiotelegraphy in the
Maritime Mobile and Aeronautical Mobile Services

Section I. Restrictions

711 § 1. (1) The use of class B emissions is forbidden in all
stations.1'

112 (2) However, it is permitted for emergency (reserve)
installations of ship stations and for lifeboat, liferaft and sur-
vival craft equipments.

711.1 "Exceptionally, the ship stations of Australia may, when operating
within proximity of the coast of that country, continue to use temporar-
ily their existing damped wave equipment on the frequencies 425 and
500 kc/s.

81939 0-52-PT. II---- 6
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708 § 3. In the maritime mobile service, in regions where 
traffic is congested, the use of the call CQ followed by the 
letter K is forbidden. As an exception it may be used with 
signals denoting urgency. 

709 § 4. The call CQ not followed by the letter K (general 
call to all stations without request for reply) is used before 
the transmission of information of any kind intended to be 
read or used by anyone who can intercept it. 

ARTICLE 32 

Call to Several Stations Without Request for Reply 

710 The call CP followed by two or more call signs or by 
a code word (call to certain receiving stations without re-
quest for reply) is used only for the transmission of informa-
tion of any nature intended to be read or used by the persons 
authorized. 

ARTICLE 33 

Use of Frequencies for Radiotelegraphy in the 

Maritime Mobile and Aeronautical Mobile Services 

Section I. Restrictions 

711 § I. (I) The use of class B emissions is forbidden in all 
stations.1) 

112 (2) However, it is permitted for emergency (reserve) 
installations of ship stations and for lifeboat, liferaft and sur-
vival craft equipments. 

711.1 " ExcePtionally, the ship stations of Australia may, when operating 
within proximity of the coast of that country, continue to use temporar-
ily their existing damped wave equipment on the frequencies 425 and 
500 kc/s. 

81939 0-52-PT. 
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(713-720) (Chap. XIII, art. 33 RR)

Section II. Bandes comprises entre 405 et 535 kc/s.

713 § 2. Les dispositions de la pr6sente section sont appli-
cables aux stations d'aeronef lorsqu'elles entrent en communi-
cation avec les stations du service mobile maritime.

A. Detresse.

714 § 3. (1) La frequence 500 kc/s est la frequence interna-
tionale de detresse. Elle est utilisee a cet effet par les stations
de navire ou d'aeronef qui font usage des frequences comprises
entre 405 et 535 kc/s, lorsque ces stations demandent 1'assis-
tance des services maritimes. Elle est employee pour l'appel et
le trafic de detresse ainsi que pour les signaux et messages
d'urgence et de securite.

715 (2) En dehors de cet usage, elle ne peut etre employee
que:

a) pour 1'appel et la reponse (voir les numeros'720
et 722);

716 b) par les stations c6tieres pour annoncer l'emis-
sion de leurs listes d'appel, dans les conditions
pr6vues au numero 688.

717 (3) Par exception, la frequence 500 kc/s peut cepen-
dant etre utilisee pour le trafic, en dehors des zones de trafic
intense, dans les conditions pr6vues aux numeros 727, 728 et
729.

718 (4) Exception faite des emissions autorisees sur la
frequence 500 kc/s, et sous reserve des dispositions du numero
721, toute emission est interdite sur 'es frequences comprises
entre 490 et 510 kc/s.

719 (5) Afin de faciliter la reception des appels de detresse,
toutes les stations travaillant sur la frequence 500 kc/s
doivent reduire au minimum leurs emissions sur cette fre-
quence.

B. Appel et reponse.

720 § 4. (1) La frequence generale d'appel qui doit etre employee
par toute station de navire et toute station c6tiere travaillant
en radiotel6graphie dans les bandes autorisees entre 405 et
535 kc/s, ainsi que par les aeronefs qui desirent entrer en com-
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Section IL Bandes comprises entre 405 et 535 kc/s. 

713 § 2. Les dispositions de la presente section sont appli-
cables aux stations d'aeronef lorsqu'elles entrent en communi-
cation avec les stations du service mobile maritime. 

A. Detresse. 

714 § 3. (1) La frequence 500 kc/s est la frequence interns-
tionale de detresse. Elle est utilisee a cet effet par les stations 
de navire ou d'aeronef qui font usage des frequences comprises 
entre 405 et 535 kc/s, lorsque ces stations demandent l'assis-
tance des services maritimes. Elle est employee pour l'appel et 
le trafic de detresse ainsi que pour les signaux et messages 
d'urgence et de securite. 

715 (2) En dehors de cet usage, elle ne peut etre employee 
que: 

a) pour l'appel et la reponse (voir les numeros 720 
et 722) ; 

716 b) par les stations cotieres pour annoncer ?emis-
sion de leurs listes d'appel, dans les conditions 
prevues an numero 688. 

717 (3) Par exception, la frequence 500 kc/s peut cepen-
dant etre utilisee pour le trafic, en dehors des zones de trafic 
intense, dans les conditions prevues aux numeros 727, 728 et 
729. 

718 (4) Exception faite des emissions autorisees sur la 
frequence 500 kc/s, et sous reserve des dispositions du numero 
721, toute emission est interdite sur les frequences comprises 
entre 490 et 510 kc/s. 

719 (5) Afin de faciliter la reception des appels de detresse, 
toutes les stations travaillant sur la frequence 500 kc/s 
doivent reduire au minimum leurs emissions sur cette fre-
quence. 

B. Appel et reponse. 

720 § 4. (1) La frequence generale d'appel qui doit etre employee 
par toute station de navire et toute station cotiere travaillant 
en radiotelegraphie dans les bandes autorisees entre 405 et 
535 kc/s, ainsi que par les aeronefs qui desirent entrer en corn-
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Cicluide
Section II. Bands between 405 and 535 kc/s

713 § 2. The provisions of this section are applicable to air-
craft stations when communicating with stations of the mari-
time mobile service.

A. Distress.

714 § 3. (1) The frequency 500 kc/s is the international distress
frequency; it is used for this purpose by ship or aircraft sta-
tions using frequencies in the band 405 to 535 kc/s when re-
questing assistance from the maritime services. It is used for
the distress call and distress traffic, and for urgency and
safety signals and messages.

715 (2) In addition it may be used only:
a) for call and reply (see 720 and 722);

716 b) by coast stations to announce the transmission
of their traffic lists under the conditions provided
for in 688.

717 (3) As an exception, however, the frequency 500 kc/s
may be used for traffic, outside regions of heavy traffic, under
the conditions provided for in 727, 728 and 729.

718 (4) Apart from the transmissions authorized on 500
kc/s, and taking account of 721, all transmissions on the fre-
quencies included between 490 and 510 kc/s are forbidden.

719 (5) In order to facilitate the reception of distress calls,
all stations working on the frequency 500 kc/s must reduce to
the minimum their transmissions on this frequency.

B. Call and Reply.

720 § 4. (1) The general calling frequency, which must be used
by any ship station or coast station engaged in radiotelegraphy
in the authorized bands between 405 and 535 kc/s, and by air-
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(721-726) (Chap. XIII, art. 33 RR)

munication avec une station du service mobile maritime
faisant usage de fr6quences de cette bande, est la frequence
500 kc/s.

721 (2) Cependant, afin de r6duire les brouillages dans les
regions de trafic intense, les administrations se reservent le
droit de considerer comme satisfaites les dispositions du nu-
rnero 720 lorsque les frequences d'appel attributes aux stations
c6tieres ouvertes a la correspondance publique ne s'ecartent
pas de plus de 5 kc/s de la frequence g6enrale d'appel de 500
kc /s.

722 § 5. (1) La frequence de reponse a un appel emis sur la
frequence gen6rale d'appel (voir le numero 720) est la fre'-
quence 500 klc/s, ia meme que la frequence d'appel.

723 (2) Toutefois, dans les r6gions de trafic intense, les sta-
tions de navire doivcnt, dans tcute la mesure du possible, in-
viter les stations cotieres a repondre au moyen de leur fre-
qulence norma!e de travail (vdir le num6ro 632).

C. Tr:ific.

724 § 6. (1) Les stations cotieres travaillant dans les bandes
autorisees entre 405 et 535 kc/s doivent etre en mesure de
faire usage d'au moins une fr6quence en plus de celle de
500 kc/s. L'une de ces fr6quences additionnelles, imprimee en
caracteres s gras ns la nomenclature, est la frequence nor-
male de travail de la station.

725 (2 ) En pilus (( leur frequence normale de travail, les
sta Lions cotieres piluvent employer, dans les bandes autoris6es,
des frequences supplementaires mentionnees en caracteres
ordinaires dans la nomenclature. Toutefois, la bande de fre-
quences de 405 a 415 kc/s est attribuee a la radiogoniometrie
et ne peut etre utilisee par le service mobile que dans les con-
ditions fix6es au chapitre III.

726 (3) Les frequences de travail des stations c6tieres
doivent etre choisies de maniere a eviter les brouillages avec
les stations voisines.
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craft desiring to enter into communication with a station of
the maritime mobile service using frequencies in this band, is
the frequency 500 kc/s.

721 (2) However, in order to reduce interference in regions
of heavy traffic, administrations reserve the right to consider
the requirements of 720 as satisfied when the calling frequen-
cies assigned to coast stations open to public correspondence
are not separated by more than 5 kilocycles from the general
calling frequency 500 kc/s.

722 § 5. (1) The frequency for replying to a call sent on the
general calling frequency (see 720) is the frequency 500 kc/s.
the same as that of the call.

723 (2) However, in regions of heavy traffic, ship stations
should, as far as possible, ask coast stations to answer by
means of their normal working frequency (see 632).

C. Traffic.

724 § 6. (1) Coast stations working in the authorized bands be-
tween 405 and 535 kc/s must be able to use at least one fre-
quency in addition to 500 kc/s. One of these additional fre-
quencies which is printed in heavy type in the List of Coast
and Ship Stations is the normal working frequency of the
station.

725 (2) In addition to their normal working frequency coast
stations may use, in the authorized bands, additional frequen-
cies which are shown in ordinary type in the List of Coast
and Ship Stations. The band of frequencies 405 to 415 kc/s,
however, is assigned to radio direction-finding; it may not
be used by the mobile service except on the conditions fixed
by chapter III.

726 (3) The working frequencies of coast stations must be
chosen so as to avoid interference with neighbouring stations.
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(727-733) (Chap. XIII, art. 33 RK)

727 § 7. Par exception aux dispositions des numeros 714,
715 et 716, et a condition de ne pas brouiller les signaux de
detresse, d'urgence, de securite, d'appel et de reponse, la fre-
quence 500 kc/s peut etre utilisee:

728 a) pour la transmission d'un radiotelegramme
unique et court, exclusivement par les stations
de navire relevant de l'Australie, de l'Inde, de la
Nouvelle-Zelande et du Pakistan, lorsqu'elles
operent a proximite des c8tes de leurs pays
respectifs; 1)

729 b) hors des zones de trafic intense, pour la radio-
goniometrie, mais avec discretion.

730 § 8. (1) Les stations de navire faisant des emissions de la
classe Al ou A2 dans les bandes autorisees entre 405 et 535
kc/s doivent utiliser, dans la mesure du possible, des fr6-
quences de travail choisies parmi les suivantes: 425, 454, 468
et 480 kc/s.

De plus, les stations de navire peuvent utiliser la fre-
quence 512 kc/s dans les regions 1 et 3 et la frequence 448 kc/s
dans la region 2.

731 (2) Aucune station c6tiere n'est autorisee a utiliser
a l'emission les frequences de travail reservees a l'usage des
stations de navire, soit dans le monde entier, soit dans la re-
gion a laquelle elle appartient.

732 (3) Dans les regions 1 et 3, les stations cBtieres et les
stations de navire peuvent utiliser la frequence 512 kc/s com-
me frequence d'appel supplementaire lorsque la frequence
500 kc/s est employee pour la detresse.

D. VeiUe.

733 § 9. (1) En vue d'augmenter la securite de la vie humaine
sur mer et au-dessus de la mer, toutes les stations du service
mobile maritime qui ecoutent normalement sur les frequences
des bandes autorisees entre 405 et 535 kc/s doivent, pendant
leurs vacations, prendre les mesures utiles pour assurer la

728.1 A titre temporaire, ceertaines stations c8ti6res de 1'Inde et du Pakistanot egalement autorises i utiliser la frquence 500 kc/s pour trans-mettre un radiot6l6gramme unique et court.
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (727-733)

727 § 7. As an exception to the provisions of 714, 715
and 716 and on condition that signals of distress, urgency
and safety, and calls and replies are not interfered with, the
frequency 500 kc/s may also be used:

728 a) for the transmission of a single short radio-
telegram exclusively by ship stations of Aus-
tralia, India, New Zealand and Pakistan when
operating in proximity to the coast of their
respective countries; )

729 b) outside areas of heavy traffic for direction-find-
ing but with discretion.

730 § 8. (1) Ship stations employing class Al or A2 emis-
sions in the authorized bands between 405 and 535 kc/s must
use, wherever practicable, working frequencies chosen from

amongst the following: 425, 454, 468 and 480 kc/s.
In addition, the frequency 512 kc/s may be used in

regions 1 and 3 and the frequency 448 kc/s in region 2.
731 (2) No coast station is authorized to transmit on these

working frequencies allocated for the use of ship stations on
a world wide basis or on the working frequency allocated for
the use of ship stations in the region in which the coast sta-
tion is situated.

732 (3) In regions 1 and 3 the frequency 512 kc/s may
also be used by ship and coast stations as a supplementary
calling frequency when 500 kc/s is being used for distress
purposes.

D. Watch.

733 § 9. (1) In order to increase the safety of life at sea and
over the sea, all stations of the maritime mobile service
normally keeping watch on frequencies in the authorized bands
between 405 and 535 kc/s must, during their hours of ser-
vice, take the necessary measures to ensure watch on the

728.1 " Certain coast stations of India and Pakistan are also permitted tem-
porarily to transmit a single short radiotelegrar on 500 ke/s.
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(734-7S9) (Chap. XII, art. 33 RR)

veille sur la fr6quence de detresse de 500 kc/s deux fois par
heure, pendant trois minutes commencant a x h 15 et x h 45,
temps moyan de Greenwich (T.M.G.).

734 (2) Pendant les intervalles de temps indiques ci-dessus,
a l'exception des emissions envisagees a l'article 37 (voir les
num6ros 934 a 949):

735 a) les emissions doivent cesser dans les bandes de
485 a 515 kc/s;

736 b) hors de ces bandes, les emissions des stations du
service mobile peuvent continuer. Les stations
du service mobile maritime peuvent les ecouter,
a la condition expresse d'assurer d'abord la veille
sur la frequence de detresse, comme il est pr6vu
au numero 733.

737 § 10. (1) Les stations du service mobile maritime ouvertes
au service de la correspondance publique et utilisant des fre-
quences des bandes autorisees entre 405 et 535 kc/s doivent,
pendant leurs vacations, rester a l1'coute sur la frequence 500
kc/s. Cette veille n'est obligatoire que pour les emissions de
la classe A2.

738 (2) Ces stations, tout en observant les prescriptions du
num6ro 733, ne sont autoris6es A abandonner cette veille que
lorsqu'elles sont engagees dans une communication sur
d'autres frequences.

739 (3) Pendant qu'elles sont engagees dans une telle com-
munication:

- les stations de navire peuvent maintenir la veille
sur la frequence 500 kc/s soit au moyen d'un
operateur, soit au moyen d'un haut-parleur ou de
tout autre dispositif convenable, tel qu'un re-
cepteur automatique d'alarme;

- les stations c6tieres peuvent maintenir la veille
sur la frequence 500 kc/s au moyen d'un opra-
teur ou d'un haut-parleur; dans ce dernier cas,
une mention peut 8tre portee a la nomenclature
des stations c6tieres et de navire.
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international distress frequency 500 kc/s for three minutes
twice an hour beginning at x h 15 and x h 45, Greenwich
mean time (G.M.T.).

734 (2) During the periods mentioned above, except for the
emissions provided for in article 37 (see 934 to 949):

735 a) transmissions must cease within the bands 485
to 515 kc/s;

736 b) outside this band, transmissions of stations
of the mobile service may continue; stations of
the maritime mobile service may listen to these
transmissions on the express conditions that
they first ensure watch on the distress fre-
quency as provided by 733.

737 § 10. (1) Stations of the maritime mobile service open to
public correspondence and using frequencies in the authorized
bands between 405 and 535 kc/s must, during their hours of
service, remain on watch on the calling frequency 500 kc/s.
This watch is obligatory only for class A2 emissions.

738 (2) These stations, while observing the provisions of
733, are authorized to relinquish this watch only when they
are engaged in communication on other frequencies.

739 (3) When they are engaged in such communications:
*m. tWs "0.I0y Of. A/

- Ship stations may maintain this watch'by means
of an operator, a loudspeaker, or by some other
appropriate means such as an automatic alarm
receiver. rl"n

- Coast stations may maintain this watch'either by
means of an operator or by loudspeaker; in the
latter case an indication may be inserted in the
List of Coast and Ship Stations.
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— Coast stations may maintain this watch either by 
means of an operator or by loudspeaker; in the 
latter case an indication may be inserted in the 
List of Coast and Ship Stations. 
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Section III. Bandes comprises entre 90 et 160 kc/s.

A. Appel et reponse.

740 § 11. (1) La frequence 143 kc/s (emissions de la classe Al
seulement) est la frequence internationale d'appel employee
par les stations du service mobile maritime qui travaillent dans
les bandes de 90 a 160 kc/s.

741 (2) A l'exception de la frequence 143 kc/s, l'usage de
toute frequence comprise entre 140 et 146 kc/s est interdit.

742 § 12. La frequence de reponse a un appel emis sur la
frequence 143 kc/s est:

- pour une station de navire, la frequence 143 kc/s;
- pour une station c6tiere, sa frequence normale de

travail.

B. Trafic.

743 § 13. (1) Les regles suivantes doivent etre appliquees dans
les stations du service mobile maritime employant des emis-
sions de la classe Al dans les bandes de 90 a 160 kc/s.

744 (2) a) Toute station c6tiere doit veiller sur la frequence
143 kc/s, a moins de disposition contraire men-
tionnee dans la nomenclature des stations c6-
tieres et de navire.

745 b) La station c6tiere transmet son trafic sur la ou
les fr6quences de travail qui lui sont speciale-
ment attributes.

746 (3) a) Lorsqu'une station de navire desire etablir la
communication avec une autre station du service
mobile maritime, elle doit employer la frequence
143 kc/s, a moins de disposition contraire men-
tionn6e dans la nomenclature des stations c6-
tieres et de navire.

747 b) Cette frequence doit etre employee exclusive-
ment:
- pour les appels individuels et les reponses a

ces appels;
- pour la transmission des signaux prepara-

toires au trafic.

1860 [63 STAT.1860 

(740-747) 

TREATIES [63 STAT. 

(Chap. XIII, art. 33 RR) 

Section III. Bandes comprises entre 90 et 160 kc/s. 

A. Appel et reponse. 

740 § 11. (1) La frequence 143 kc/s (emissions de la classe Al 
seulement) est la frequence internationale d'appel employee 
par les stations du service mobile maritime qui travaillent dans 
les bandes de 90 a 160 kc/s. 

741 (2) A l'exception de la frequence 143 kc/s, l'usage de 
toute frequence comprise entre 140 et 146 kc/s est interdit. 

742 § 12. La frequence de reponse a un appel emis sur la 
frequence 143 kc/s est: 

— pour une station de navire, la frequence 143 kc/s; 
— pour une station cotiere, sa frequence normale de 

travail. 

B. Trafie. 

743 § 13. (1) Les regles suivantes doivent etre appliquees dans 
les stations du service mobile maritime employant des emis-
sions de la classe Al dans les bandes de 90 a 160 kc/s. 

744 (2) a) Toute station cotiere doit veiller sur la frequence 
143 kc/s, a moms de disposition contraire men-
tion née dans la nomenclature des stations co-
tieres et de navire. 

745 b) La station cotiere transmet son trafic sur la ou 
les frequences de travail qui lui sont speciale-
ment attribuees. 

746 (3) a) Lorsqu'une station de navire desire etablir la 
communication avec une autre station du service 
mobile maritime, elle doit employer la frequence 
143 kc/s, a moms de disposition contraire men-
tionnee dans la nomenclature des stations cii-
tieres et de navire. 

747 b) Cette frequence doit etre employee exclusive-
ment: 
— pour les appels individuels et les reponses 

ces appels; 
— pour la transmission des signaux prepara-

toires au trafic. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter XIII, art. 33 RR) (7.10-747)

Section III. Bandsfbetween 90 and 160 kc/s

A. Call and Reply.

740 § 11. (1) The frequency 143 kc/s (class Al only) is the
international calling frequency used in the maritime mobile
service in the bands 90 to 160 kc/s.

741 (2) Apart from the frequency 143 kc/s, the use of any
frequency between 140 and 146 kc/s is forbidden.

742 § 12. The frequency for replying to a call sent on the
frequency 143 kc/s is:

- for a ship station, the frequency 143 kc/s;
- for a coast station, its normal working frequency.

B. Traffic.

743 § 13. (1) The following rules must be observed by stations of
the maritime mobile service using class Al emissions in the
bands 90 to 160 kc/s:

744 (2) a) Every coast station must keep watch on the
frequency 143 kc/s unless the List of Coast and
Ship Stations provides otherwise.

745 b) The coast station transmits its traffic on the
working frequency or frequencies specially as-
signed to it.

746 (3) a) When a ship station desires to establish com-
munication with another station of the mari-
time mobile service, it must use the frequency
143 kc/s, unless the List of Coast and Ship Sta-
tions provides otherwise.

747 b) This frequency must be used exclusively:
- for individual calls and replies to such calls;
- for the transmission of signals preparatory

to traffic.
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (710-747) 

s;esli.dtai 
Section III. Bandebetween 90 and 160 kc/s 

A. Call and Reply. 

740 § 11. (1) The frequency 143 kc/s (class Al only) is the 
international calling frequency used in the maritime mobile 
service in the bands 90 to 160 kc/s. 

741 (2) Apart from the frequency 143 kc/s, the use of any 
frequency between 140 and 146 kc/s is forbidden. 

742 § 12. The frequency for replying to a call sent on the 
frequency 143 kc/s is: 

— for a ship station, the frequency 143 kc/s; 
— for a coast station, it normal working frequency. 

B. Traffic. 

74.3 § 13. (1) The following rules must be observed by stations of 
the maritime mobile service using class Al emissions in the 
bands 90 to 160 kc/s: 

744 (2) a) Every coast station must keep watch on the 
frequency 143 kc/s unless the List of Coast and 
Ship Stations provides otherwise. 

745 b) The coast station transmits its traffic on the 
working frequency or frequencies specially as-
signed to it. 

746 (3) a) When a ship station desires to establish com-
munication with another station of the mari-
time mobile service, it must use the frequency 
143 kc/s, unless the List of Coast and Ship Sta-
tions provides otherwise. 

747 b) This frequency must be used exclusively: 
— for individual calls and replies to such calls; 
— for the transmission of signals preparatory 

to traffic. 



TREATIES

(748-752) (Chsp. XIII art. s3 RR)

748 (4) Une station de navire, apres avoir etabli la com-
munication avec une autre station du service mobile maritime
sur la frequence 143 kc/s, doit, autant que possible, trans-
mettre son trafic sur une autre fr6quence des bandes autori-
sees, en veillant a ne pas troubler le travail en cours d'une
autre station.

749 § 14. (1) En regle generale, toute station de navire tra-
vaillant dans les bandes de 110 a 160 kc/s, lorsqu'elle n'est pas
engagee dans une communication avec d'autres stations du
service mobile maritime, doit, durant ses vacations, veiller
chaque heure sur la frequence 143 kc/s pendant cinq minutes
a partir de x h 35, temps moyen de Greenwich (T.M.G.)

750 (2) La frequence 143 kc/s peut etre employee pour
les appels individuels, et doit de preference etre utilisee a cet
effet pendant les periodes indiquees au numero 749.

Section IV. Bandes comprises entre 1 605 et 2 850 kc/a.

751 § 15. Sauf lorsque des accords regionaux en disposent
autrement, les frequences assignees aux stations de navire
pour les communications radiotelegraphiques dans les bandes
comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s doivent, autant que possi-
ble, etre en relation harmonique (sous-harmoniques) avec les
frequences assignee, aux stations radiotelegraphiques de na-
vire dans la bande des 4 000 kc/s (voir la section V).

Section V. Bandes comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s.

A. Dispositions gnerales.

752 § 16. (1) Les stations mobiles equip6es pour travailler en
radiotelegraphie dans les bandes de frequences du service
mobile maritime comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, doivent
employer uniquement les emissions de la classe Al. Cependant,
pour les radiocommunications d'un caractere special et pour
les stations des embarcations, radeaux et autres engins de
sauvetage (voir le num6ro 600), I'usage d'autres classes
d'emission n'est pas exclu.

1862 [63 STAT.1862 TREATIES [63 STAT. 

(748-752) (Chap. XIII. art. IS RR) 

748 (4) Une station de navire, apres avoir etabli la com-
munication avec une autre station du service mobile maritime 
sur la frequence 143 kc/s, doit, autant que possible, trans-
mettre son trafic sur une autre frequence des bandes autori-
sees, en veillant a ne pas troubler le travail en cours d'une 
autre station. 

749 § 14. (1) En regle generale, toute station de navire tra-
vaillant dans lea bandes de 110 a 160 kc/s, lorsqu'elle n'est pas 
engagee dans une communication avec d'autres stations du 
service mobile maritime, doit, durant sea vacations, veiller 
chaque heure sur la frequence 143 kc/s pendant cinq minutes 

partir d2 x h 35, temps moyen de Greenwich (T.M.G.) 

750 (2) La frequence 143 kc/s peut etre employee pour 
lea appels individuels, et doit de preference etre utilisee a cet 
effet pendant lea periodes indiquees au numero 749. 

Section W. 13andes comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s. 

751 § 15. Sauf lorsque des accords regionaux en disposent 
autrement, lea frequences assignees aux stations de navire 
pour les communications radiotelegraphiques dans lea bandes 
comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s doivent, autant que possi-
ble, etre en relation harmonique (sous-harmoniques) avec lea 
frequences assignee, aux stations radiotelegraphiques de na-
vire dans la bande des 4 000 kc/s (voir la section V). 

Section V. Bandes comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s. 

A. Dispositions generates. 

762 § 16. (1) Les stations mobiles equip/vs pour travailler en 
radiotelegraphie dans lea bandes de frequences du service 
mobile maritime comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s, doivent 
employer uniquement lea emissions de la classe Al. Cependant, 
pour lea radiocommunications d'un caractere special et pour 
lea stations des embarcations, radeaux et autres engins de 
sauvetage (voir le num4ro 600), l'usage d'autres classes 
d'emission n'est pas exclu. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter XIII, art. 33 RR) (748-752)

748 (4) A ship station after establishing communication
with another station of the maritime mobile service on the
general calling frequency 143 kc/s must, so far as practicable,
transmit its traffic on some other frequency in the authorized
bands, provided that it does not disturb the work in progress
at another station.

749 § 14. (1) As a general rule, any ship station working in the
bands 110 to 160 kc/s when it is not engaged in communication
with other stations of the maritime mobile service must, dur-
ing its hours of service, keep watch every hour on the fre-
quency 143 kc/s for five minutes beginning at x h 35, Green-
wich mean time (G.M.T.).

750 (2) The frequency 143 kc/s may be used for individual
calls and will preferably be used for this purpose during the
period indicated in 749.

Section IV. Bands included between 1 605 and 2 850 kc/s

751 § 15. Except where regional agreements specify other-
wise, the frequencies assigned to ship stations for radiotele-
graph communication in the bands between 1 605 and 2 850
kc/s must, as far as possible, be harmonically related (sub-
harmonics) to the frequencies assigned to ship stations in the
4 000 kc/s radiotelegraph band (see section V).

Section V. Bands included between 4 000 and 22 000 kc/s

A. Generalv#,w,.j/,j

752 § 16. (1) Mobile radiotelegraph stations equipped to operate
in the frequency bands of the maritime mobile service between
4 000 and 23 000 kc/s must employ only class Al emission.
However, for radiocommunication of a special character, and
for survival craft stations (see 600), the use of other classes
of emission is not precluded.
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (748-752) 

748 (4) A ship station after establishing communication 
with another station of the maritime mobile service on the 
general calling frequency 143 kc/s must, so far as practicable, 
transmit its traffic on some other frequency in the authorized 
bands, provided that it does not disturb the work in progress 
at another station. 

749 § 14. (1) As a general rule, any ship station working in the 
bands 110 to 160 kc/s when it is not engaged in communication 
with other stations of the maritime mobile service must, dur-
ing its hours of service, keep watch every hour on the fre-
quency 143 kc/s for five minutes beginning at x h 35, Green-
wich mean time (G.M.T.). 

750 (2) The frequency 143 kc/s may be used for individual 
calls and will preferably be used for this purpose during the 
period indicated in 749. 

Section IV. Bands included between 1 605 and 2 850 kc/s 

751 § 15. Except where regional agreements specify other-
wise, the frequencies assigned to ship stations for radiotele-
graph communication in the bands between 1 605 and 2 850 
kc/s must, as far as possible, be harmonically related (sub-
harmonics) to the frequencies assigned to ship stations in the 

4 000 kc/s radiotelegraph band (see section V). 

Section V. Bands included between 4 000 and 22 000 kc/s 

A. General".w:rish, 

752 § 16. (1) Mobile radiotelegraph stations equipped to operate 
in the frequency bands of the maritime mobile service between 
4 000 and 23 000 kc/s must employ only class Al emission. 
However, for radiocommunication of a special character, and 
for survival craft stations (see 600), the use of other classes 

of emission is not precluded. 



TREATIES

(753-761) (Chap. X11, art. 33 RR)

753 (2) Les regles de procedure fixees A l'article 29 s'appli-
quent aux stations du service mobile maritime utilisant lea
frequences des bandes comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s.

754 (3) Les stations du service mobile maritime ouvertes A
la correspondance publique et utilisant des frequences des
bandes de 405 a 535 kc/s en plus de frequences comprises entre
4 000 et 23 000 kc/s sont tenues de se conformer aux disposi-
tions du nume6ro 737.

755 § 17. (1) Chacune des bcndes de frequences reservees aux
stations radiotelegraphiques de navire est, a partir de sa
limite inferieure, divisee en trois parties:

756 a) bande des frequences de travail des stations des
navires a passagers;1'

757 b) bande des frequences d'appel pour toutes les
stations de navire et pour les stations d'aeronef
qui entrent en communication avec les stations
du service mobile maritime;

758 c) bande des frequences de travail des stations des
navires de charge.

759 (2) Dans la presente section:
- les navires a passagers sont ceux que definit

comme tels la Convention pour la sauvegarde de
la vie humaine en mer;

- les navires de charge sont les navires autres que
les navires a passagers.

760 (3) La disposition des frequences dans les bandes attri-
buees aux stations radiotel6graphiques de navire est repre-
sentee graphiquement par l'appendice 10.

761 § 18. Pour etablir des communications radiotelegra-
phiques avec les stations du service mobile maritime, les sta-
tions d'a6ronef peuvent utiliser les fr6quences attributes a ce
service pour la radiotelegraphie entre 4 000 et 23 000 kc/s.
Lorsqu'elles utilisent ces frequences, les stations d'aeronef
doivant se conformer aux dispositions de la pr6sente section.

756.1 " Exceptionnellement, les usines flottantes traitant les baleines et dont
le trafic presente un volume important peuvent utiliser les frequences de
eette bande d'octobre a mars de chaeae annie.

[63 STAT.1864 TREATIES [63 STAT. 

(753-761) (Chap. X111, art. 33 RR) 

753 (2) Les regles de procedure fixees a l'article 29 s'appli-
quent aux stations du service mobile maritime utilisant les 
frequences des bandes comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s. 

754 (3) Les stations du service mobile maritime ouvertes I 
la correspondence publique et utilisant des frequences des 
bandes de 405 a 535 kc/s en plus de frequences comprises entre 
4 000 et 23 000 kc/s sont tenues de se conformer aux disposi-
tions du numero 737. 

755 § 17. (1) Chacune des brndes de frequences reservees aux 
stations radiotelegraphiques de navire est, a partir de sa 
limite inferieure, divisee en trois parties: 

756 a) bande des frequences de travail des stations des 
navires a passagers ;1) 

757 b) bande des frequences d'appel pour toutes les 
stations de navire et pour les stations d'a6ronef 
qui entrent en communication avec les stations 
du service mobile maritime; 

758 c) bande des frequences de travail des stations des 
navires de charge. 

759 (2) Dana la presente section; 

— les navires a passagers sont ceux que definit 
comme tels la Convention pour la sauvegarde de 
la vie humaine en mer; 

— les navires de charge sont les navires autres que 
les navires a passagers. 

760 (3) La disposition des frequences dans les bandes attri-
buees aux stations radiotelegraphiques de navire eat repre-
sentee graphiquement par l'appendice 10. 

761 § 18. Pour etablir des communications radiotelegra-
phiques avec les siations du service mobile maritime, les sta-
tions d'aeronef peuvent utiliser les frequences attribuees I ce 
service pour la radiotelegraphie entre 4 000 et 23 000 kc/s. 
Lorsqu'elles utilisent ces frequences, les stations d'aeronef 
doivant se conformer aux dispositions de la presente section. 

756.1 " Exceptionnellement, les usines flottantes traitant les baleines et dont 
le tn.& presente un volume important peuvent utiliser les frequenees de 
eette bande d'oetobre h. mars de chaeue armee. 
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (753-761)

753 (2) The rules of procedure fixed in article 29 are ap-
plicable to stations of the maritime mobile service using
frequencies in the bands between 4 000 and 23 000 kc/s.

754 (3) Stations of the maritime mobile service open to pub-
lic correspondence and using frequencies in the bands 405 to
535 kc/s in addition to frequencies in the band 4 000 to 23 000
kc/s are required to observe the provisions of 737.

755 § 17. (1) Beginning at the low frequency end, each of the
radiotelegraph bands reserved for the use of ship stations is
divided into three bands as follows:

756 a) A band of working frequencies for the use of
passenger ships.)'

757 b) A band of calling frequencies for the use of all
ship and aircraft stations entering into com-
munication with stations of the maritime mobile
service.

758 c) A band of working frequencies for the use of
cargo ships.

759 (2) For the purposes of this section:
- a passenger ship is a vessel defined as such by

the Convention for the Safety of Life at Sea.
- a cargo ship is any ship that is not a passenger

ship as defined above.
760 (3) The arrangement of the frequencies in the ship

radiotelegraph bands is illustrated graphically in appendix
10.

761 § 18. For the exchange of radiotelegraph communications
with stations of the maritime mobile service, aircraft stations
may utilize the frequencies allocated to that service for radio-
telegraphy between 4 000 and 23 000 kc/s. When using these
frequencies, aircraft stations must comply with the provisions
of this Section.

756.1 " Exceptionally, whaling factory vessels handling a large volume of
traffic may use frequencies in this band from October to March of each
year.
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(Chapter RIII, art. 33 RR) (753-761) 

753 (2) The rules of procedure fixed in article 29 are ap-
plicable to stations of the maritime mobile service using 
frequencies in the bands between 4 000 and 23 000 kc/s. 

754 (3) Stations of the maritime mobile service open to pub-
lic correspondence and using frequencies in the bands 405 to 
535 kc/s in addition to frequencies in the band 4 000 to 23 000 
kc/s are required to observe the provisions of 737. 

755 § 17. (1) Beginning at the low frequency end, each of the 
radiotelegraph bands reserved for the use of ship stations is 
divided into three bands as follows: 

756 a) A band of working frequencies for the use of 
passenger ships.') 

757 b) A band of calling frequencies for the use of all 
ship and aircraft stations entering into com-
munication with stations of the maritime mobile 
service. 

758 c) A band of working frequencies for the use of 
cargo ships. 

759 (2) For the purposes of this section: 

— a passenger ship is a vessel defined as such by 
the Convention for the Safety of Life at Sea. 

— a cargo ship is any ship that is not a passenger 
ship as defined above. 

760 (3) The arrangement of the frequencies in the ship 
radiotelegraph bands is illustrated graphically in appendix 
10. 

761 § 18. For the exchange of radiotelegraph communications 
with stations of the maritime mobile service, aircraft stations 
may utilize the frequencies allocated to that service for radio-
telegraphy between 4 000 and 23 000 kc/s. When using these 
frequencies, aircraft stations must comply with the provisions 
of this Section. 

756.1 " Exceptionally, whaling factory vessels handling a large volume of 
traffic may use frequencies in this band from October to March of each 
year. 

50 Stat. 1121. 



TREATIES

(762-769) (Chap. XIII, art. 33 RR)

B. Appel et reponse.

762 § 19. (1) Pour entrer en communication avec une station
du service mobile maritime, toute station de navire ou d'aero-
nef emploie pour l'appel une frequence d'appel comprise dans
les bandes d'appel enumerees au numero 775.

763 (2) Les frequences des bandes d'appel sont assignees A
chaque station mobile conformement aux dispositions des nu-
meros 776 a 780 inclus.

764 § 20. Afin de r6duire les brouillages, les stations mobiles
doivent, dans la mesure des moyens dont elles disposent,
s'efforcer de choisir pour l'appel la bande dont les fr6quences
presentent les caracteristiques de propagation les plus favora-
bles pour etablir une communication satisfaisante. En l'absence
de donnees plus pr6cises, toute station mobile doit, avant
d'emettre un appel, ecouter les signaux de la station avec la-
quelle elle desire entrer en communication. La force et la
lisibilit6 des signaux recus donnent alors des renseignements
utiles sur les conditions de p:opagation et indiquent dans quelle
bande il est preferable de faire 1'appel.

765 § 21. (1) Dans chacune des bandes dans lesquelles son
equipement lui permet de travailler, une station c6tiere doit
utiliser pour l'appel sa frequence normale de travail indiquee
en caracteres gras dans la nomenclature des stations c6tieres
et de navire (voir le numero 774).

766 (2) En regle generale, une station cotiere transmet ses
appels a des hcures d6terminees, sous forme de listes d'appels,
sur la ou les frequences indiquees dans la nomenclature des
stations c6tieres et de navire (voir les numeros 685 et 686).

767 § 22. A moins que la station appelante n'en ait designe
une autre, la frequence de reponse a un appel fait dans l'une
des bandes du service mobile maritime est:

768 a) pour une station mobile, la fr6quence d'appe'
qui lui est attribuee dans la bande dans laquelle
elle a ete appelee;

769 b) pour une station c6tiere, sa fr6quence normale
de travail de la bande dans laquelle elle a ete
appel6e.

1866 [63 STAT.1866 

(762-769) 

TREATIES [63 STAT. 

(Chap. XIII, art. 33 RR) 

B. Appel et reponse. 

762 § 19. (1) Pour entrer en communication avec une station 
du service mobile maritime, toute station de navire ou d'aero-
nef emploie pour l'appel une frequence d'appel comprise dans 
les bandes d'appel enuraerees au numero 775. 

763 (2) Les frequences des bandes d'appel sont assignees a 
chaque station mobile conformement aux dispositions des nu-
meros 776 a 780 inclus. 

764 § 20. Afin de reduire les brouillages, les stations mobiles 
doivent, dans la mesure des moyens dont elles disposent, 
s'efforcer de choisir pour l'appel la bande dont les frequences 
presentent les caracteristiques de propagation les plus favora-
bles pour etablir une communication satisfaisante. En l'absence 
de donnees plus preeises, toute station mobile doit, avant 
d'emettre un appel, &outer les signaux de la station avec la-
quelle elle desire entrer en communication. La force et la 
lisibilite des signaux reps donnent alors des renseignements 
utiles sur les conditions de propagation et indiquent dans quelle 
bande il est preferable de faire l'appel. 

765 § 21. (1) Dans chacune des bandes dans lesquelles son 
equipement lui permet de travailler, une station cotiere doit 
utiliser pour l'appel sa frequence normale de travail indiquee 
en caracteres gras dans la nomenclature des stations cotieres 
et de navire (voir le numero 774). 

766 (2) En regle generale, une station cotiere transmet sea 
appels a des heures determinees, sous forme de listes d'appels, 
sur la ou les frequences indiquees dans la nomenclature des 
stations cotieres et de navire (voir les numeros 685 et 686). 

767 § 22. A moms que la station appelante n'en ait designe 
une autre, la frequence de reponse a un appel fait dans l'une 
des bandes du service mobile maritime eat: 

768 a) pour une station mobile, la frequence d'appel 
qui lui eat attribuee dans la bande dans laquelle 
elle a ete appelee; 

769 b) pour une station cotiere, sa frequence normale 
de travail de la bande dans laquelle elle a ete 
appelee. 
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (762-769)

B. Call and Reply.

762 § 19. (1) In order to establish communication with a station
in the maritime mobile service, every ship and aircraft station
must use a calling frequency in the bands listed in 775.

763 (2) Frequencies in the calling bands are assigned to
each mobile station in accordance with the provisions of 776
to 780 inclusive.

764 § 20. In order to reduce interference, mobile stations
must, within the means at their disposal, endeavour to select
for calling the band with the most favourable propagational
characteristics for effecting reliable communication. In the ab-
sence of more precise data, a mobile station must, before mak-
ing a call, listen for the signals of the station with which it
desires to communicate. The strength and readability of such
signals is a useful guide to propagational conditions and should
indicate which is the preferable band for calling.

765 § 21. (1) The calling frequency to be used by a coast station,
in each of the bands for which it is equipped, is its normal
working frequency as shown in heavy type in the List of Coast
and Ship Stations (see 774).

766 (2) A coast station, as a general rule, transmits its calls
at specified times in the form of traffic lists on the frequency
or frequencies indicated in the List of Coast and Ship Stations
(see 685 and 686).

767 § 22. Unless the calling station specifies otherwise, the
frequency for reply to a call made in any maritime mobile band
is as follows:

768 a) for a mobile station, its assigned calling fre-
quency in the same band as that used by the
calling station;

769 b) for a coast station, its normal working fre-
quency in the same band as that used by the
calling station.

81939 0-52
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(Chapter XIII, art. 33 RIO (762-769) 

B. Call and Reply. 

762 § 19. (1) In order to establish communication with a station 
in the maritime mobile service, every ship and aircraft station 
must use a calling frequency in the bands listed in 775. 

763 (2) Frequencies in the calling bands are assigned to 
each mobile station in accordance with the provisions of 776 
to 780 inclusive. 

764 § 20. In order to reduce interference, mobile stations 
must, within the means at their disposal, endeavour to select 
for calling the band with the most favourable propagational 
characteristics for effecting reliable communication. In the ab-
sence of more precise data, a mobile station must, before mak-
ing a call, listen for the signals of the station with which it 
desires to communicate. The strength and readability of such 
signals is a useful guide to propagational conditions and should 
indicate which is the preferable band for calling. 

765 § 21. (1) The calling frequency to be used by a coast station, 
in each of the bands for which it is equipped, is its normal 
working frequency as shown in heavy type in the List of Coast 
and Ship Stations (see 774). 

766 (2) A coast station, as a general rule, transmits its calls 
at specified times in the form of traffic lists on the frequency 
or frequencies indicated in the List of Coast and Ship Stations 
(see 685 and 686). 

767 § 22. Unless the calling station specifies otherwise, the 
frequency for reply to a call made in any maritime mobile band 
is as follows: 

768 a) for a mobile station, its assigned calling fre-
quency in the same band as that used by the 
calling station; 

769 b) for a coast station, its normal working fre-
quency in the same band as that used by the 
calling station. 

81939 0--52—vr. 
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(770-774) (Chap. XIII, art. 33 RR)

770 § 23. Les administrations indiquent, en notifiant les fre-
quences d'emission d'une station c8tiere, quelles sont les
bandes d'appel dans lesquelles cette station cotiere fait l'fcoute
et, autant que possible, I'horaire approximatif de cette ecoute
en temps moyen de Greenwich (T.M.G.). Ces renseignements
sont ins6res a la nomenclature des stations c6tieres et de
navire.

C. Trafic.

771 § 24. (1) Une station mobile, apres avoir etabli la communi-
cation sur une fr6quence d'appel (voir le numero 762), passe
sur l'une de ses frequences de travail pour transmettre son
trafic. Aucun trafic ne doit etre ecoule sur les frequences des
bandes d'appel.

772 (2) Les frequences de travail sont assignees aux sta-
tions mobiles conform6ment aux dispositions des numeros 781
a 797 inclus.

773 § 25. (1) Toute station c8tiere transmet son trafic sur sa fr-
quence normale de travail ou sur les autres fr6quences de
travail qui lui sont assignees.

774 (2) Les frequences de travail des stations cotieres tra-
vaillant sur les frequences comprises entre 4 000 et 23 000
kc/s sont comprises entre les limites suivantes:

4238 a 4368 kc/s
6357 a 6525 kc/s
8476 a 8745 kc/s

12 714 a 13 130 kc/s
16 952 a 17 290 kc/s
22 400 a 22 650 kc/s

D. Assignation des frequences aux stations mo-
biles.')

774.1 "Bien que la pr6sente section prevoie l'assignation de fr6quences atoutes les stations de navire operant dans les bandes comprises entre4 000 et 23 000 kc/s, il est recommand6 que, pour certains types anciens
d'emetteurs actuellement en usage, la frequence servant de point decomparaison pour la mesure des variations de frequence soit celle sur
laquelle l'emission debute. Cette disposition ne s'appliquera que jusqu'au
moment oi ces emetteurs auront et6 modifies ou remplaces de facon isatisfaire aux tolerances de la colonne 3 de l'apuendice 3.
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(779-774) (Chap. XIII, art. 33 RR) 

770 § 23. Les administrations indiquent, en notifiant les fr.& 
quences d'emission d'une station cotiere, quelks sont les 
bandes d'appel dans lesquelles cette station cotiere fait l'ecoute 
et, autant que possible, l'horaire approximatif de cette Ocoute 
en temps moyen de Greenwich (T.M.G.). Ces renseignements 
sont inseres a la nomenclature des stations cotieres et de 
navire. 

C. Trafie. 

771 § 24. (1) tine station mobile, apres avoir etabli la communi-
cation sur une frequence d'appel (voir le numero 762), passe 
sur l'une de see frequences de travail pour transmettre son 
trafic. Aucun trafic ne doit etre ecoule sur les frequences des 
bandes d'appel. 

772 (2) Les frequences de travail sont assignees aux sta-
tions mobiles conformement aux dispositions des numeros 781 
a 797 inclus. 

773 § 25. (1) Toute station cfitiere transmet son trafic sur sa Ire-
quence normale de travail ou sur les autres frequences 
travail qui lui sont assignees. 

774 (2) Les frequences de travail des stations cotieres tra-
vaillant sur les frequences comprises entre 4 000 et 23 000 
kc/s sont comprises entre les limites suivantes: 

4 238 a 4 368 kc/s 
6 357 a 6 525 kc/s 
8 476 a 8 745 kc/s 

12 714 a 13 130 kc/s 
16 052 a 17 290 kc/s 
22 400 a 22 650 kc/s 

biles.1) 
D. Assignation des freguenees aux stations mo-

774.1 " Bien que Is presente section prevoie l'assignation de frequences 
toutes les stations de navire operant dans les bandes comprises entre 
4 000 et 23 000 kc/s, il est recommande que, pour certains types anciens 
d'emetteurs actuellement en usage, la frequence servant de point de 
comparaison pour la mesure des variations de frequence soit celle sur 
laquelle remission debute. Cette disposition ne s'appliquera que jusqu'au 
moment oh ces emetteurs auront ete modifies ou remplaces de facon I 
satisfaire aux tolerances de la colonne 3 de rapnendice 3. 
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(Ohapter XIII, art. 33 RR) (770774)

770 § 23. When notifying the transmitting frequencies of a
coast station, administrations also indicate on which of the
ship calling bands the station keeps watch and, as far as pos-
sible, the approximate hours of watchkeeping in Greenwich
mean time (G.M.T.). This information shall be published
in the List of Coast and Ship Stations.

C. Traffic.

771 § 24 (1) A mobile station, after establishing communication
on a calling frequency (see 762), changes to a working fre-
quency for the transmission of traffic. No traffic shall be
transmitted on any frequency in the calling bands.

772 (2) Working frequencies shall be assigned to mobile
stations in accordance with the provisions of 781 to 797 in-
clusive.

773 § 25. (1) A coast station shall transmit its traffic on its
normal working frequency or on other working frequencies
assigned to it.

774 (2) Working frequencies of coast stations using the
bands between 4 000 and 23 000 kc/s are included within the
following limits:

4238 to 4368 kc/s
6357 to 6525 kc/s
8476 to 8745 kc/s

12 714 to 13 130 kc/s
16 952 to 17 290 kc/s
22 400 to 22 650 kc/s

D. Assignment of frequencies to mobile stations."
774.1 " Although this section requires the assignment of specific frequencies to

all ship stations operating in the bands between 4 000 and 23 000 kc/s,
it is recommended that in the case of certain older types of transmitters
now in use, the reference point for measuring frequency deviations shall
be that frequency on which the emission begins. This recommendation
applies only until such transmitters have been replaced or modified so as
to meet the tolerance requirements specified in column 3 of appendix 3.
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(Chapter XIII, art. $3 RR) (770-774) 

770 § 23. When notifying the transmitting frequencies of a 
coast station, administrations also indicate on which of the 
ship calling bands the station keeps watch and, as far as pos-
sible, the approximate hours of watchkeeping in Greenwich 
mean time (G.M.T.). This information shall be published 
in the List of Coast and Ship Stations. 

C. Traffic. 

771 § 24 (1) A mobile station, after establishing communication 
on a calling frequency (see 762), changes to a working fre-
quency for the transmission of traffic. No traffic shall be 
transmitted on any frequency in the calling bands. 

772 (2) Working frequencies shall be assigned to mobile 
stations in amordance with the provisions of 781 to 797 in-
clusive. 

773 § 25. (1) A coast station shall transmit its traffic on its 
normal working frequency or on other working frequencies 
assigned to it. 

774 (2) Working frequencies of coast stations using the 
bands between 4 000 and 23 000 kc/s are included within the 
following limits: 

4 238 to 4 368 kc/s 
6 357 to 6 525 kc/s 
8 476 to 8 745 kc/s 
12 714 to 13 130 kc/s 
16 952 to 17 290 kc/s 
22 400 to 22 650 kc/s 

D. Assignment of frequencies to mobile stations." 

774.1 " Although this section requires the assignment of specific frequencies to 
all ship stations operating in the bands between 4 000 and 23 000 kc/s, 
it is recommended that in the ease of certain older types of transmitters 
now in use, the reference point for measuring frequency deviations shall 
be that frequency on which the emission begins. This recommendation 
applies only until such transmitters have been replaced or modified so as 
to meet the tolerance requirements specified in column 3 of appendix 3. 
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(775-779) (Chap. XIII, art. 33 RR)

1. Frequences d'appel des stations de navire.

775 § 26. (1) Les frequences d'appel assignees aux stations de
navire sont comprises dans les bandes suivantes:

4177 a 4187 kc/s
6265,5 a 6280,5 kc/s
8354 a 8374 kc/s

12 531 A 12561 kc/s
16708 a 16748 kc/s
22 220 a 22 270 kc/s

776 (2) Dans la bande du service mobile maritime voisine
de 4 000 kc/s, les frequences de la bande d'appel doivent etre
reparties uniformement. Elles sont. espacees de preference de
1 kc/s. De plus, ainsi que l'indique l'appendice 10, les fre-
quences extremes qui peuvent etre assignees sont 4 178 kc/s
et 4 186 kc/s.

777 (3) Dans chacune des autres bandes du service mobile
maritime comprises entre 4 000 et 18 000 kc/s, les frequences
d'appel sont en relation harmonique avec celles de la bande
d'appel voisine de 4 000 kc/s. Dans la bande d'appel voisine de
22 000 kc/s, l'espacement des frequences d'appel consider6
comme preferab'c cst 5 kc/s.

778 § 27. L'administration dont releve une station de navire
lui assigne une serie de fr6quences d'appel comprenant une fr-
quence dans chacune des bandes dans lesquelles l'equipement
de la station peut emettre. Dans les bandes comprises entre
4 000 et 18 000 !:c/3, les frequences attributes a chaque station
de navire sont er relation harmnr.ique. Chaque administration
prend les mesures necessaires pour attribuer aux stations de
navire ces series harmoniques de frequences d'appel selon un
systeme ordonne de permutation permettant d'obtenir la re-
partition uniforme des frequences d'appel visue au numero
776 Le meme syst-ine de distribution uniforme est appiique
pour l'assignation des frequances de ia bande d'appel voisine
de 22 000 kc/s.

779 § 28. (1) La frequence d'appel ilrdiane de chacune des
bandes d'aplel indiquees an numEre 775 eat r:sarvee, dans la
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(Chap. XIII, art. 33 RR) 

1. Frequences d'appel des stations de navire. 

775 § 26. (1) Les frequences d'appel assignees aux stations de 
navire sont comprises dans les bandes suivantes: 

4 177 a 4 187 kc/s 
6 265,5 1 6 280,5 kc/s 
8 354 a 8 374 kc/s 
12 531 a 12 561 kc/s 
16 708 a 16 748 kc/s 
22 220 a 22 270 kc/s 

776 (2) Dans la bande du service mobile maritime voisine 
de 4 000 kc/s, les frequences de la bande d'appel doivent etre 
reparties uniformement. Elles sont. espacees de preference de 
1 kc/s. De plus, ainsi que l'indique l'appendice 10, les fre-
quences extremes qui peuvent etre assignees sont 4 178 kc/s 
et 4 186 kc/s. 

777 (3) Dans chacune des autres bandes du service mobile 
maritime comprises entre 4 000 et 18 000 kc/s, les frequences 
d'appel sont en relation harmonique avec celles de la bande 
d'appel voisine de 4 000 kc/s. Dans la bande d'appel voisine de 
22 000 Ice/s, l'espacement des frequences d'appel considere 
comme preferabl.e est 5 kc/s. 

778 § 27. L'administration dont releve une station de navire 
lui assigne une serie de frequences d'appel comprenant une fr.& 
quence dans chacune des bandes dans lesquelles l'equipement 
de la station peut emettre. Dans les bandes comprises entre 
4 000 et 18 000 I:c/s, les frequences attribuees a ehaque station 
de navire sont er relation hal-me:Ague. Chaque administration 
prencl les mesures necessaires pour attribuer aux stations de 
navire ces series harmoniques de frequences d'appel selon un 
systeme ordonne de permutation permettant d'obtenir la re-
partition uniforme des frequences d'appal visee au rimer() 
776W Le merne systame de distribution uniforme est appliqué 
pour l'assignation des frequances de la bande d'appel voisine 
de 22 000 kc/s. 

779 § 28. (1) La frequence d'appeI Inediane de chacune des 
bandes d'appel indiquees an numera 775 eat resarvee, dans la 
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (775-779)

1. Calling Frequencies of Ship Stations

775 § 26. (1) The calling frequencies assigned to ship stations
are included within the following bands:

4177 to 4187 kc/s
,6266.5 to 6280.5 kc/s
8354 to 8374 kc/s

12 531 to 12 561 kc/s
16 708 to 16 748 kc/s
22 220 to 22 270 kc/s

776 (2) In the 4 000 kc/s maritime mobile service band, the
calling frequencies must be uniformly distributed within the
calling band. They are preferably spaced 1 kc/s apart. The
extreme frequencies assignable are 4 178 and 4 186 kc/s as
indicated in appendix 10.

777 (3) In each of the other maritime mobile service bands
between 4 000 and 18 000 kc/s, the calling frequencies must
be in harmonic relationship with those in the 4 000 kc/s call-
ing band. In the 22 000 kc/s calling band, the preferable spac-
ing of calling frequencies is 5 kc/s.

778 § 27. The administration to which a ship station is sub-
ject shall assign to it a series of calling frequencies including
one frequency in each of the bands in which the station is
equipped to transmit. In the bands between 4 000 and 18 000
kc/s, the frequencies assigned to each ship station shall be in
harmonic relationship. Each administration must take the
necessary steps to assign such harmonic series of calling fre-
quencies to ships in accordance with an orderly system of
rotation so as to distribute these frequencies uniformly
throughout the calling bands as outlined in 776. The same sys-
tem of uniform distribution shall be applied in the assignment
of calling frequencies in the 22 000 kc/s calling band.

779 § 28. (1) The centre calling frequency in each of the calling
bands indicated in 775 shall be reserved as far as possible for
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(Chapter XIII, art. 33 RA) (775-779) 

1. Calling Frequencies of Ship Stations 

775 § 26. (1) The calling frequencies assigned to ship stations 
are included within the following bands: 

4 177 to 4 187 kc/s 
,6 265.5 to 6 280.5 kc/s 
8 354 to 8 374 kc/s 
12 531 to 12 561 kc/s 
16 708 to 16 748 kc/s 
22 220 to 22 270 kc/s 

776 (2") In the 4 000 kc/s maritime mobile service band, the 
calling frequencies must be uniformly distributed within the 
calling band. They are preferably spaced 1 kc/s apart. The 
extreme frequencies assignable are 4 178 and 4 186 kc/s as 
indicated in appendix 10. 

777 (3) In each of the other maritime mobile service bands 
between 4 000 and 18 000 kc/s, the calling frequencies must 
be in harmonic relationship with those in the 4 000 kc/s call-
ing band. In the 22 000 kc/s calling band, the preferable spac-
ing of calling frequencies is 5 kc/s. 

778 § 27. The administration to which a ship station is sub-
ject shall assign to it a series of calling frequencies including 
one frequency in each of the bands in which the station is 
equipped to transmit. In the bands between 4 000 and 18 000 
kc/s, the frequencies assigned to each ship station shall be in 
harmonic relationship. Each administration must take the 
necessary steps to assign such harmonic series of calling fre-
quencies to ships in accordance with an orderly system .of 
rotation so as to distribute these frequencies uniformly 
throughout the calling bands as outlined in 776. The same sys-
tem of uniform distribution shall be applied in the assignment 
of calling frequencies in the 22 000 kc/s calling band. 

779 § 28. (1) The centre calling frequency in each of the calling 
bands indicated in 775 shall be reserved as far as possible for 



TREATIES

(780-785) (Chap. XIII, art. 33 RR)

mesure du possible, aux stations d'a6ronef desirant entrer en
communication avec des stations du service mobile maritime.
Ces frequences sont les suivantes: 4 182; 6 273; 8 364; 12 546;
16 728 et 22 245 kc/s.

780 (2) La frequence 8 364 kc/s est utilisee par les embarca-
tions, radeaux et autres engins de sauvetage, s'ils sont 6quipes
pour emettre sur les frequences comprises entre 4 000 et 23 000
kc/s et s'ils desirent etablir avec les stations du service mobile
maritime des communications relatives aux recherches et aux
operations de sauvetage (voir le numero 600).

2. Frequences de travail des stations mobiles.

a) Gen'ralit6s.

781 § 29. (1) Les frequences de travail des stations des navires
a passagers sont espacees de. facon a former des voies dis-
tinctes. Dans la bande des 4000 kc/s, les deux voies les
plus proches de la bande d'appel sont larges de 5 kc/s et les
autres voies sont larges de 2,5 kc/s. Ainsi que l'indique l'ap-
pendice 10, les frequences extremes qui peuvent 8tre assi-
gnees sont 4 135 kc/s et 4 175 kc/s.

782 (2) Dans la bande des 4000 kc/s, les frequences de
travail des stations des navires de charge sont espac6es de
0,5 kc/s. De plus, ainsi que l'indique l'appendice 10, les
frequences extremes qui peuvent etre assignees sont 4 188
kc/s et 4 236,5 kc/s.

783 (3) Les frequences de travail assignees a chaque station
de navire dans les bandes des 6 000, 8 000, 12 000 et 16 000
kc/s sont en relation harmonique avec celles qui lui sont as-
signees dans la bande des 4000 kc/s.

784 (4) Dans la bande des 22 000 kc/s, dont les fr6quen-
ces ne sont pas en relation harmonique avec celles des bandes
precedentes, les frequences sont, ainsi que l'indique l'appen-
dice 10, reparties de la facon suivante:

785 a) Dans la bande des navires a passagers, les deux
voies les plus proches de la bande d'appel sont
larges de 20 kc/s et les autres voies sont larges
de 10 kc/s. Les frequences extremes qui peuvent
etre assignees sont 22 075 et 22 215 kc/s.
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(780-785) (Chap. XIII, art. 33 RR) 

mesure du possible, aux stations d'aeronef desirant entrer en 
communication avec des stations du service mobile maritime. 
Ces frequences sont les suivantes: 4 182; 6 273; 8 364; 12 546; 
16 728 et 22 245 kc/s. 

780 (2) La frequence 8 364 kc/s est utilisee par les embarca-
tions, radeaux et autres engins de sauvetage, s'ils sont equip& 
pour emettre sur les frequences comprises entre 4 000 et 23 000 
kc/s et s'ils desirent etablir avec les stations du service mobile 
maritime des communications relatives aux recherches et aux 
operations de sauvetage (voir le nuttier° 600) . 

2. Frequences de travail des stations mobiles. 

a) Geniralites. 

781 § 29. (1) Les frequences de travail des stations des navires 
passagers sont espacees de. fagon a former des voies dis-

tinctes. Dana Ia bande des 4 000 kc/s, les deux voies les 
plus proches de la bande d'appel sont larges de 5 kc/s et les 
au tres voies sont larges de 2,5 kc/s. Ainsi que l'indique l'ap-
pendice 10, les frequences extremes qui peuvent etre assi-
gnees sont 4 135 kc/s et 4 175 kc/s. 

782 (2) Dans la bande des 4 000 kc/s, les frequences de 
travail des stations des navires de charge sont espacees de 
0,5 kc/s. De plus, ainsi que l'indique l'appendice 10, les 
frequences extremes qui peuvent 8tre assignees sont 4 188 
kc/s et 4 236,5 kc/s. 

783 (3) Les frequences de travail assignees a chaque station 
de navire dans les bandes des 6 000, 8 000, 12 000 et 16 000 
kc/s sont en relation harmonique avec celles qui lui sont as-
signees dans la bande des 4 000 kc/s. 

784 (4) Dana la bande des 22 000 kc/s, dont les frequen-
ces ne sont pas en relation harmonique avec celles des bandes 
precedentes, les frequences sont, ainsi que l'indique l'appen-
dice 10, reparties de la fagon suivante: 

785 a) Dana la bande des navires a passagers, les deux 
voles les plus proches de la bande d'appel sont 
lames de 20 Ws et les autres voies sont larges 
de 10 kc/s. Les frequences extremes qui peuvent 
etre assignees sont 22 075 et 22 215 kc/s. 
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (780-75)

the use of aircraft desiring to communicate with stations of
the maritime mobile service. These frequencies are the fol-
lowing: 4 182; 6 273; 8 364; 12 546; 16 728 and 22 245 kc/s.

780 (2) The frequency 8 364 kc/s must be used by lifeboats,
liferafts and other survival craft, if they are equipped to trans-
mit on frequencies between 4 000 and 23 000 kc/s, and if they
desire to establish with stations of the maritime mobile ser-
vice communications relating to search and rescue operations
see (600).

2. Working Frequencies of Mobile Stations

a) General.

781 § 29. (1) The working frequencies for passenger ships are
so spaced as to provide clear channels. In the 4 000 kc/s band,
the two channels adjacent to the calling band are 5 kc/s wide
and the remainder are 2.5 kc/s wide, the extreme frequencies
assignable being 4 135 and 4 175 kc/s as indicated in appendix
10.

782 (2) In the 4 000 kc/s band, the working frequencies of
cargo ships are spaced 0.5 kc/s apart,-the extreme frequencies
assignable being 4 188 and 4 236.5 kc/s as indicated in ap-
pendix 10.

783 (3) The working frequencies assigned to each ship
station in the 6000, 8000, 12000 and 16000 kc/s bands
must be harmonically related to those assigned in the 4 000
kc/s band.

784 (4) In the case of the 22 000 kc/s band, which is not in
harmonic relationship with the other bands, the frequencies
are spaced as follows and indicated in appendix 10:

785 a) in the passenger ship band the two channels ad-
jacent to the calling band are 20 kc/s wide and
the remaining channels are 10 kc/s wide, the
extreme frequencies assignable being 22 075 and
22 215 kc/s;
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(Chapter XIII, art. 33 RR) (780-785) 

the use of aircraft desiring to communicate with stations of 
the maritime mobile service. These frequencies are the fol-
lowing: 4 182 ; 6 273 ; 8 364 ; 12 546 ; 16 728 and 22 245 kc/s. 

780 (2) The frequency 8 364 kc/s must be used by lifeboats, 
liferafts and other survival craft, if they are equipped to trans-
mit on frequencies between 4 000 and 23 000 kc/s, and if they 
desire to establish with stations of the maritime mobile ser-
vice communications relating to search and rescue operations 
see (600). 

2. Working Frequencies of Mobile Stations 

a) General. 

781 § 29. (1) The working frequencies for passenger ships are 
so spaced as to provide clear channels. In the 4 000 kc/s band, 
the two channels adjacent to the calling band are 5 kc/s wide 
and the remainder are 2.5 kc/s wide, the extreme frequencies 
assignable being 4 135 and 4 175 kc/s as indicated in appendix 
10. 

782 (2) In the 4 000 kc/s band, the working frequencies of 
cargo ships are spaced 0.5 kc/s apart,-the extreme frequencies 
assignable being 4 188 and 4236.5 kc/s as indicated in ap-
pendix 10. 

783 (3) The working frequencies assigned to each ship 
station in the 6 000, 8 000, 12 000 and 16 000 kc/s bands 
must be harmonically re'ated to those assigned in the 4 000 
kc/s band. 

784 (4) In the case of the 22 000 kc/s band, which is not in 
harmonic relationship with the other bands, the frequencies 
are spaced as follows and indicated in appendix 10: 

785 a) in the passenger ship band the two channels ad-
jacent to the calling band are 20 kc/s wide and 
the remaining channels are 10 kc/s wide, the 
extreme frequencies assignable being 22 075 and 
22 215 kc/s; 



TREATIES

(7M-791) (Chap. XI, art. 31 RR)

786 b) Dans la bande des navires de charge, les fr6-
quences sont espacees de 2,5 kc/s et les fr6quen-
ces extremes qui peuvent etre assignees sont
22272,5 kc/s et 22395 kc/s.

787 § 30. A toute station mobile autorisee A travailler dans
les bandes du service mobile maritime comprises entre 4000
et 23 000 kc/s, doivent etre assignees le plus t6t possible, et
conformement aux numeros 788 a 797 inclus, des frequences
de travail dans les bandes lesquelles son equipement lui per-
met d'emettre.

b) Frequences de travail des navires d passagers.

788 § 31. Les frequences de travail assignees aux navires a
passagers sont comprises dans les bandes suivantes:

4133 a 4 177 kc/s
6200 a 6265,5 kc/s
8265 a 8354 kc/s

12 400 a 12 531 kc/s
16 530 a 16 708 kc/s
22 070 a 22 220 kc/s

789 § 32. (1) Chaque administration assigne a chacun des na-
vires a passagers qui relevent de son autorite au moins deux
des series de frequences de travail r6serv6es aux stations des
navires de cette categorie (voir l'appendice 10). Le nombre
des series a allouer a chaque navire peut etre determine en
fonction du volume prevu pour son trafic.

790 (2) Aux stations de navire auxquelles toutes les fre-
quences de travail d'une bande ne sont pas attribuees, lea ad-
ministrations interessees assignent des frequences de travail
selon un systeme ordonne de permutation tel que toutes lea
frequences soient assignees approximativement le meme nom-
bre de fois.

791 (3) Les deux frequences de chaque bande ies plus
proches des frequences d'appel, et indiquees en traits pleins
dans I'appendice 10, sont assignees aux stations des navires
a passagers dont les emetteurs ne satisfont pas encore A la
tol6rance de fr6quence de 0,02% fixee dans la colonne 8 de
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786 b) Dana la bande des navires de charge, lea Ire-
quences sont espacees de 2,5 kc/s et lea frequen-
ces extremes qui peuvent 8tre assignees sont 
22 272,5 kc/s et 22 395 kc/s. 

787 § 30. A toute station mobile autorisee a travailler dans 
lea bandes du service mobile maritime comprises entre 4 000 
et 23 000 kc/s, doivent e'tre assignees le plus tot possible, et 
eonformement aux numeros 788 a 797 inclus, des frequences 
de travail dans lea bandes lesquelles son equipement lui per-
met d'emettre. 

b) Frequences de travail des navires d passagers. 

Les frequerices de travail assignees aux navires 
sont comprises dans lea bandes suivantes: 

4 133 a 4 177 kc/s 
6 200 a 6 265,5 kc/s 
8 265 a 8 354 kc/s 
12 400 a 12 531 kc/s 
16 530 a 16 708 kc/s 
22 070 a 22 220 kc/s 

789 § 32. (1) Cheque administration assigne a chacun des na-
vires it passagers qui relevent de son autorite au moms deux 
des series de frequences de travail reservees aux stations des 
navires de cette categorie (voir l'appendice 10). Le nombre 
des series a allouer a chaque navire peut etre determine en 
fonction du volume prevu pour son trafic. 

790 (2) Aux stations de navire auxquelles toutes lea fre-
quences de travail d'une bande ne sont pas attribuees, lea ad-
ministrations interessees assignent des frequences de travail 
selon un systeme ordonne de permutation tel que toutes lee 
frequences soient assignees approximativement le meme nom-
bre de foie. 

791 (3) Les deux frequences de chaque bande les plus 
proches des frequences d'appel, et indiquees en traits pleins 
dans l'appendice 10, sont assignees aux stations des navires 
passagers dont lea emetteurs ne satisfont pas encore a la 

tolerance de frequence de 0,02% fixee dans Is colonne 3 de 

788 § 31. 
passagers 
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786 b) in the cargo ship band the working frequencies
are spaced 2.5 kc/s apart, the extreme frequen-
cies assignable being 22 272.5 and 22 395 kc/s.

787 § 30. All mobile stations licensed to operate in the mari-
time mobile bands between 4 000 ard 23 000 kc/s must be as-
signed, as soon as possible, working frequencies in the bands
for which they are equipped in accordance with 788 to 797
inclusive.

b) Working frequencies of passenger ships.

788 § 31. The working frequencies assigned to passenger
ships are included within the following bands:

4 133 to 4 177 kc/s
6200 to 6265.5 kc/s
8265 to 8354 kc/s

12400 to 12531 kc/s
16530 to 16708 kc/s
22 070 to 22220 kc/s

789 § 32. (1) Each administration shall assign to each of the
passenger ships under its jurisdiction two or more series of
working frequencis3 designated in appendix 10 for vessels of
this class. The total number of series assigned to each ship
should be determined by the anticipated traffic volume.

790 (2) When passenger ships are assigned less than the
total number of working frequencies in a band, the administra-
tion concerned shall assign working frequencies to such ships
in accordance with an orderly system of rotation which will
ensure appoximately the same number of assignments on any
one frequency.

791 (3) In each band, the two frequencies nearest to the
calling frequencies, indicated by solid lines in appendix 10
are assigned to passenger shin stations the emissions of which
do not already comply with the frequency tolerance of 0.02%
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786 b) in the cargo ship band the working frequencies 
are spaced 2.5 kc/s apart, the extreme frequen-
cies assignable being 22 272.5 and 22 395 kc/s. 

787 § 30. All mobile stations licensed to operate in the mari-
time mobile bands between 4 000 and 23 000 kc/s must be as-
signed, as soon as possible, working frequencies in the bands 
for which they are equipped in accordance with 788 to 797 
inclusive. 

b) Working frequencies of passenger ships. 

788 § 31. The working frequencies assigned to passenger 
ships are included within the following bands: 

4 133 to 4 177 kc/s 
6 200 to 6265.5 kc/s 
8 265 to 8 354 kc/s 

12 400 to 12 531 kc/s 
16 530 to 16 708 kc/s 
22 070 to 22 220 kc/s 

789 § 32. (1) Each administration shall assign to each of the 
passenger ships under its jurisdiction two or more series of 
working frequencic3 designated in appendix 10 for vessels of 
this class. The total number of series assigned to each ship 
should be determined by the anticipated traffic volume. 

790 (2) When passenger ships are assigned less than the 
total number of working frequencies in a band, the administra-
tion concerned shall assign working frequencies to such ships 
in accordance with an orderly system of rotation which will 
ensure appoximately the same number of assignments on any 
one frequency. 

791 (3) In each band, the two frequencies nearest to the 
calling frequencies, indicated by solid lines in appendix 10 
are assigned to passenger ship stations the emissions of which 
do not already comply with the frequency tolerance of 0.02% 
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l'appendice 3.1' Ces frequences sont 6galement utilisees par
les stations mobiles qui emploient des procedes speciaux de
transmission exigeant des bandes de fr6quences plus larges
que les voies indiquees en tirets dans l'appendice 10.

792 § 33. Une serie au moins de frequences de travail est
assignee a chaque station d'aeronef parmi les frequences de
travail des stations des navires a passagers, a seule fin de lui
permettre de communiquer avec les stations du service mobile
maritime. Les frequences de travail sont assignees aux sta-
tions d'aeronef selon le systeme de repartition uniforme prevu
pour les navires a passagers.

c) Frequences de travail des navires de charge.

793 § 34. Les fr6quences de travail assignees aux navires de
charge sont comprises dans les bandes suivantes:

4187 a 4238 kc/s
6280,5 a 6357 kc/s
8 374 a 8476 kc/s

12 561 a 12 714 kc/s
16 748 a 16 952 kc/s
22 270 A 22 400 kc/s

794 § 35. (1) Dans chacune des bandes des navires de charge, les
frequences assignees sont reparties en deux groupes egaux A
et B. Le groupe A comprend les frequences de la moitie inf-
rieure de la bande, le groupe B celles de la moitie sup6rieure
(voir l'appendice 10).

795 (2) Chanue administration assigne a chacun des navires
de charge qui relbvent de son autorite deux series de frequen-
ces de travail choisies l'une dans le groupe A, l'autre dans le
groupe B. Les deux frequences de travail de chaque station de
navire sont, dans chaque bande, separees par la moitie de la
largeur de la bande des frequences a assigner.

796 (3) Si, par exemple, l'une des frequences attributes a
une station de navire est la plus basse des frequences assigna-

791.1 U n eat prvu que le nombre de tels emetteurs diminuera peu a peu &bord des navires a passagers avant la date effective d'application destolerances de la colonne 3 de 1'appendice 3. Les frequences considerees
seront ainsi progressivement liberees pour 1'emploi des procedes speciaux
de tranamission a large bande.
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l'appendice 3.1) Ces frequences sont egaIement utilisees par 
les stations mobiles qui emploient des procedes speciaux de 
transmission exigeant des bandes de frequences plus larges 
que les voles indiquees en tirets dans l'appendice 10. 

792 § 33. Une eerie au moms de frequences de travail est 
assignee a chaque -station d'aeronef parmi les frequences de 
travail des stations des navires a passagers, a seule fin de lui 
permettre de communiquer avec les stations du service mobile 
maritime. Les frequences de travail sont assignees aux sta-
tions d'aeronef selon le systeme de repartition uniforme prevu 
pour les navires a passagers. 

c) Freguences de travail des navires de charge. 

793 § 34. Les frequences de travail assignees aux navires de 
charge sont comprises dans les bandes suivantes: 

4 187 a 4 238 kc/s 
6 280,5 a 6 357 kc/s 
8 374 A 8 476 kc/s 
12 561 a 12 714 kc/s 
16 748 a 16 952 kc/s 
22 270 a 22 400 kc/s 

794 § 35. (1) Dane chacune des bandes des navires de charge, les 
frequences assignees sont reparties en deux groupes egaux A 
et B. Le groupe A comprend les frequences de la moitie infe-
rieure de la bande, le groupe B celles de la moitie superieure 
(voir l'appendice 10). 

795 (2) Chaque administration assigne a chacun des navires 
de charge qui relevent de son autorite deux series de frequen-
ces de travail choisies l'une dans le groupe A, l'autre dans le 
groupe E. Les deux frequences de travail de chaque station de 
navire sent, dans chaque bande, separees par la moitie de Is 
largeur de la bande des frequences a assigner. 

796 (3) Si, par exemple, l'une des frequences attribuees 
une station de navire est la plus basse des frequences assigna-

791.1 II est prevu que le nornbre de tels imetteurs dirninuera peu a pen & 
bord des navires a passagers avant la date effective d'application des 
tolerances de la colonne 3 de l'appendice 3. Les frequences considerees 
seront ainsi progressivement liberees pour l'emploi des procedes speciaux 
de transmission a large band°. 
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specified in the 3rd column of appendix 3.1) These frequencies
must also be used by mobile stations employing special types
of wide band transmission which cannot be contained within
the channels indicated by dashed lines in appendix 10.

792 § 33. For the exclusive purpose of communicating with
stations of the maritime mobile service an aircraft station may
be assigned one or more series of working frequencies in the
passenger ship bands. These frequencies shall be assigned in
accordance with the same system of uniform distribution pro-
vided for passenger ships.

c) Working frequencies of cargo ships.

793 § 34. Working frequencies assigned to cargo ships shall
be included within the following bands:

4187 to 4238 kc/s
6 280.5 to 6357 kc/s
8374 to 8-476 kc/s

12 561 to 12 714 kc/s
16748 to 16952 kc/s
22 270 to 22 400 kc/s

794 § 35. (1) In each of the cargo ship bands the assignable fre-
quencies are divided into two equal groups A and B, group A
comprising the frequencies in the .lower half of the band and
group B the frequencies in the upper half (see appendix 10).

795 (2) Each administration shall assign to each of its
cargo ships two series of working frequencies, one in group A
and the other in group B. In each band these two working fre-
quencies are separated from each other by half the width of
the assignable band.

796 (3) For example, if the frequency assigned to a ship
station is the lowest frequency assignable in group A, the

791.1 " It is anticipated that the number of these transmitters on passenger
ships will decrease progressively before the effective date of the applica-
tion of the tolerances specified in column S of appendix 3. These
channels will be thus gradually cleared for the use of special type of
wideband transmision.
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specified in the 3rd column of appendix 3.1) These frequencies 
must also be used by mobile stations employing special types 
of wide band transmission which cannot be contained within 
the channels indicated by dashed lines in appendix 10. 

792 § 33. For the exclusive purpose of communicating with 
stations of the maritime mobile service an aircraft station may 
be assigned one or more series of working frequencies in the 
passenger ship bands. These frequencies shall be assigned in 
accordance with the same system of uniform distribution pro-
vided for passenger ships. 

c) Working frequencies of cargo ships. 

793 § 34. Working frequencies assigned to cargo ships shall 
be included within the following bands: 

4 187 to 4 238 kc/s 
6 280.5 to 6 357 kc/s 
8 374 to 8-476 kc/s 
12 561 to 12 714 kc/s 
16 748 to 16 952 kc/s 
22 270 to 22 400 kc/s 

794 § 35. (1) In each of the cargo ship bands the assignable fre-
quencies are divided into two equal groups A and B, group A 
comprising the frequencies in the lower half of the band and 
group B the frequencies in the upper half (see appendix 10). 

795 (2) Each administration shall assign to each of its 
cargo ships two series of working frequencies, one in group A 
and the other in group B. In each band these two working fre-
quencies are separated from each other by half the width of 
the assignable band. 

796 (8) For example, if the frequency assigned to a ship 
station is the lowest frequency assignable in group A, the 

791.1 It is anticipated that the number of these transmitters on passenger 
ships will decrease progressively before the effective date of the applica-
tion of the tolerances specified in column 3 of appendix 3. These 
channels will be thus gradually cleared for the use of special types of 
-wide-band transmission. 
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bles du groupe A, I'autre est la frequence la plus basse du
groupe B. Si l'une des frequences assignees est la deuxieme
frequence du groupe A a partir de sa limite inferieure, I'autre
est la deuxieme du groupe B a partir de sa limite inf6rieure,
etc.

797 (4) Chaque administration assigne les couples de fre-
quences ainsi definis successivement aux stations de navire
en commencant par l'une des extr6mites de la bande. Lorsque
toutes les frequences de travail d'une bande ont ete ainsi
distribuees, elle r6epte le meme processus autant de fois qu'il
est necessaire pour satisfaire tous les besoins tout en assurant
une repartition uniforme des assignations.

d) Abreviations pour la designation des frequen-
ces de travail.

798 § 36. On peut utiliser le systeme d'abreviations suivant
pour designer les fr6quences de travail:

799 a) Pour d6signer une frequence de travail com-
prise entre 4 000 et 23 000 kc/s, on transmet les
trois derniers chiffres de la frequence sans pre-
ciser les fractions de kc/s.

800 b) Lorsque la station appelante ignore les frequen-
cer de travail d'un navire de charge, elle peut lui
demander de repondre sur sa frequence de tra-
vail du groupe A ou sur sa frequence de travail
du groupe B en transmettant selon le cas l'une
des abreviations QSW A ou QSW B.

Section VI. Service mobile aeronautique.

801 § 37. Des accords entre les gouvernements interesses
peuvent fixer des frequences pour l'appel ou la reponse dans le
service mobile a6ronautique. Ces frequences, ainsi que les con-
ditions de leur emploi, sont enumerees dans les documents de
service publi6s par le Secretaire general de l'Union.

802 § 38. Pour l'emploi de la frequence 500 kc/s pour l'appel
et la detresse, voir les numeros 711 A 723.

803 § 39. Dans les regions 1 et 3, la frequence 333 kc/s est
la frequence generale d'appel pour les stations d'aeronef
faisant usage de frequences comprises entre 325 et 405 kc/s..
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bles du groupe A, l'autre est la frequence la plus basse du 
groape B. Si l'une des frequences assignees est la deuxieme 
frequence du groupe A a partir de sa limite inferieure, l'autre 
est la deuxieme du groupe B a partir de sa limite inferieure, 
etc. 

797 (4) -Chaque administration assigne les couples de fre-
quences ainsi &finis successivement aux stations de navire 
en commengant par l'une des extremites de la bande. Lorsque 
toutes les frequences de travail d'une bande ont ete ainsi 
distribuees, elle repete le meme processus autant de fois qu'il 
est necessaire pour satisfaire tous les besoins tout en assurant 
une repartition uniforme des assignations. 

d) Abreviations pour la designation des freguen-
ees de travail. 

798 § 36. On peut utiliser le systeme d'abreviations suivant 
pour designer les frequences de traNiail: 

799 a) Pour designer une frequence de travail com-
prise entre 4 000 et 23 000 kc/s, on transmet les 
trois derniers chiffres de la frequence sans pre-
ciser les fractions de kc/s. 

800 b) Lorsque la station appelante ignore les frequen-
ces de travail d'un navire de charge, elle peut lui 
demander de repondre sur sa frequence de tra-
vail du troupe A ou sur sa frequence de travail 
du groupe B en transmettant selon le cas l'une 
des abreviations QSW A ou QSW B. 

Section VI. Service mobile aeronautique. 

801 § 37. Des accords entre les gouvernements interesses 
peuvent fixer des frequences pour l'appel ou la reponse dans le 
service mobile seronautique. Ces frequences, ainsi que les con-
ditions de leur emploi, sont enumerees dans les documents de 
service publies par le Secretaire general de l'Union. 

802 § 38. Pour l'emploi de la frequence 500 kc/s pour l'appel 
et la detresse, voir les numeros 711 a 723. 

803 § 39. Dana les regions 1 et 3, la frequence 333 kc/s est 
la frequence generale d'appel pour les stations d'aeronef 
faisant usage de frequences comprises entre 325 et 405 kc/s. 



i3 STATr. Mt LTILATERAITELECOM NIATICOMMN ONS-OCT. 2, 1947

(Chapter XIII, art. 33 RR) (797-803)

other must be the lowest frequency assignable in group B. If
one of the frequencies assigned is the second frequency from
the low frequency end of group A, then the other frequency
assigned must be the second frequency from the low frequency
end of group B, etc.

797 (4) Each administration shall assign successively one
such pair of frequencies to each of its ship stations, commenc-
ing at either end of the band. When all available working fre-
quencies in a band have been assigned in this manner the proc-
ess shall be repented as often as is necessary to satisfy all its
requirements and to ensure a uniform distribution of assign-
ments throughout the band.

d) Abbreviations for the designation of working
frequencies.

798 § 36. The following system of abbreviations may be used
to designate working frequencies:

799 a) In the case of a working frequency included be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s, transmit the last
three figures of the frequency excluding frac-
ticns of a kilocycle;

800 b) When the calling station does not know the
working frequencies of a cargo ship station, it
may request the ship station to reply on its
working frequency in group A or on its working
frequency in group B by transmitting QSW A or
QSW B as the case may be.

Section VI. Aeronautical Mobile Service

801 § 37. Agreements between the interested governments
may fix frequencies for call and reply in the aeronautical mo-
bile service. These frequencies, as well as the conditions gov-
erning their use, are listed in the service documents published
by the Secretary General of the Union.

802 § 38. For the use of the frequency 500 kc/s for calling
and distress purposes, see 711 to 723.

803 § 39. In regions 1 and 3, the frequency 333 kc/s is the
general calling frequency for aircraft stations operating in
the bands 325 - 405 kc/s.
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other must be the lowest frequency assignable in group B. If 
cne of the frequencies assigned is the second frequency from 
the low frequency end of group A, then the other frequency 
assigned must be the second frequency from the low frequency 
end of group B, etc. 

797 (4) Each administration shall assign successively one 
such pair of frequencies to each of its ship stations, commenc-
ing at either end of the band. When all available working fre-
quencies in a band have been assigned in this manner the proc-
ess shall be repeated as often as is necessary to satisfy all its 
requirements and to ensure a uniform distribution of assign-
ments throughout the band. 

d) Abbreviations for the designation of working 
frequencies. 

798 § 36. The following system of abbreviations may be used 
to designate working frequencies: 

799 a) In the case of a working frequency included be-
tween 4 000 and 23 000 kc/s, transmit the last 
three figurQs of the frequency excluding frac-
tions of a kilocycle; 

800 b) When the calling station does not know the 
working frequencies of a cargo ship station, it 
may request the ship station to reply on its 
working frequency in group A or on its working 
frequency in group B by transmitting QSW A or 
QSW B as the case may be. 

Section VI. Aeronautical Mobile Service 

801 § 37. Agreements between the interested governments 
may fix frequencies for call and reply in the aeronautical mo-
bile service. These frequencies; as well as the conditions gov-
erning their use, are listed in the service documents published 
by the Secretary General of the Union. 

802 § 38. For the use of the frequency 500 kc/s for calling 
and distress purposes, see 711 to 723. 

803 § 39. In regions 1 and 3, the frequency 333 kc/s is the 
general calling frequency for aircraft stations operating in 
the bands 325 — 405 kc/s. 

1879 
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(8s-1) (Chap. XIII, art. 34 B)

ARTICLE 34.

Radiotiliphonie dans le service mobile maritime.

Section I. Dispositions generales.

804 § 1. (1) Les dispositions du present article sont applicables
dans tous les cas aux stations radiotelephoniques du service
mobile maritime.

805 (2) Les stations d'aeronef peuvent entrer en communi-
cation radiotelephonique avec les stations du service mobile
maritime en utilisant les frequences attributes a ce service
pour la radiot6lephonie. Elles doivent alors se conformer aux
dispositions du present article.

806 § 2. (1) Le service de toute station radiotelephonique de na-
vire doit 8tre assure par un operateur satisfaisant aux condi-
tions fixees a l'article 24.

807 (2) Pour les indicatifs d'appel des stations radiotele-
phoniques c6tieres et de navire, voir les num6ros 428 et 429.

808 § 3. Ces stations peuvent faire usage de dispositifs auto-
matiques d'appel.

809 § 4. Afin d'obtenir des communications rapides et satis-
faisantes, les stations radiotelephoniques du service mobile
maritime doivent, autant que possible, Wtre 6quipees de dispo-
sitifs leur permettant de passer instantanement de l'emission
a la reception et vice versa. Ces dispositifs sont n6cessaires
pour toutes les stations qui assurent des communications entre
les navires ou aeronefs et les abonnes du reseau telephonique
terrestre.

810 § 5. La nomenclature des stations c6tieres et de navire
mentionne les frequences d'emission et de reception (associees
par paires dans le cas de la telephonie duplex) attributes a
chaque station cotiere. Elle donne, de plus, toutes les autres
informations utiles sur le service assure par chaque station
c6tiere.
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Radiotelephonie dans le service mobile maritime. 

Section I. Dispositions generales. 

804 § 1. (1) Les dispositions du present article sont applicables 
dans tous les cas aux stations radiotelephoniques du service 
mobile maritime. 

805 (2) Les stations d'aeronef peuvent entrer en communi-
cation radiotelephonique avec les stations du service mobile 
maritime en utilisant les frequences attribuees a ce service 
pour la radioteIephonie. Elles doivent alors se conformer aux 
dispositions du present article. 

806 § 2. (1) Le service de toute station radiotelephonique de na-
vire dolt etre assure par un operateur satisfaisant aux condi-
tions fixees a l'article 24. 

807 (2) Pour les indicatifs d'appel des stations radiotele-
phoniques cotieres et de navire, voir les numeros 428 et 429. 

808 § 3. Ces stations peuvent faire usage de dispositifs auto-
matiques d'appel. 

809 § 4. Afin d'obtenir des communications rapides et satis-
faisantes, les stations radiotelephoniques du service mobile 
maritime doivent, autant que possible, etre equipees de dispo-
sitifs leur permettant de passer instantanement de l'emission 
I la reception et vice versa. Ces dispositifs sont necessaires 
pour toutes les stations qui assurent des communications entre 
les navires ou aeronefs et les abonnes du reseau telephonique 
terresta.e. 

810 § 5. La nomenclature des stations (*lams et de navire 
_mentionne les frequences d'emission et de reception (associees 
par paires dans le cas de la telephonie duplex) attribuees 

chaque station cotiere. Elle donne, de plus, toutes les autres 
informations utiles stir le service assure par chaque station 
atibre. 
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ARTICLE 34

Maritime Mobile Radiotelephone Service

Section I. General Provisions

804 § 1. (1) The provisions of the present article are applicable
in all cases to radiotelephone stations of the maritime mobile
service.

805 (2) Aircraft stations may enter into telephone com-
munication with stations of the maritime mobile service on
frequencies allocated to that service for radiotelephony. They
must then comply with the provisions of this article.

806 § 2. (1) The service of ship radiotelephone stations must be
performed by an operator satisfying the conditions fixed by
article 24.

807 (2) For the call signs for coast and ship radiotelephone
stations see 428 and 429.

808 § 3. Automatic calling devices may be used in this ser-
vice.

809 § 4. In order to obtain rapid and satisfactory communi-
cation, radiotelephone stations of the maritime mobile service
should, as far as possible, be equipped with devices for in-
stantaneous switching from transmission to reception and
vice-versa. This provision is necessary for all stations estab-
lishing communication between ships or aircraft and sub-
scribers of the land telephone system.

810 § 5. The frequencies of transmission and reception (also
the pairs of frequencies in the case of duplex telephony) al-
located to each coast station shall be indicated in the List of
Coast and Ship Stations. This List shall also indicate any
other useful information concerning the service performed
by each coast station.
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ARTICLE 34 

Maritime Mobile Radiotelephone Service 

(e04-810) 

Section I. General Provisions 

804 § 1. (1) The provisions of the present article are applicable 
in all cases to radiotelephone stations of the maritime mobile 
service. 

805 (2) Aircraft stations may enter into telephone com-
munication with stations of the maritime mobile service on 
frequencies allocated to that service for radiotelephony. They 
must then comply with the provisions of this article. 

806 § 2. (1) The service of ship radiotelephone stations must be 
performed by an operator satisfying the conditions fixed by 
article 24. 

807 (2) For the call signs for coast and ship radiotelephone 
stations see 428 and 429. 

808 § 3. Automatic calling devices may be used in this ser-
vice. 

809 § 4. In order to obtain rapid and satisfactory communi-
cation, radiotelephone stations of the maritime mobile service 
should, as far as possible, be equipped with devices for in-
stantaneous switching from transmission to reception and 
vice-versa. This provision is necessary for all stations estab-
lishing communication between ships or aircraft and sub-
scribers of the land telephone system. 

810 § 5. The frequencies of transmission and reception (also 
the pairs of frequencies in the case of duplex telephony) al-
located to each coast station shall be indicated in the List of 
Coast and Ship Stations. This List shall also indicate any 
other useful information concerning the service performed 
by each coast station. 

1881 
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(811-816) (Chap. XIII, art. 34 RR)

811 § 6. Dans la mesure oil cela est pratique et raisonnable
on applique au service mobile maritime radiot616phonique les
dispositions concernant le service radiotelegraphique rela-
tives:

- a la procedure (article 29),
- aux appels (article 30),
- a la d6tresse, aux signaux d'urgence et de securite

(articL 37),
- aux conditions de cloture du service (article 35).

812 § 7. Les stations mobiles 6quipees uniquement pour la
radiot6elphonie peuvent transmettre et recevoir leurs radio-
telegrammes par voie t6elphonique. On peut appliquer a cet
effet la procedure indiquee a l'appendice 11.

Section II. Bandes de frequences comprises entre 1 605 et 2 850 kc/s.

A. Appel, reponse et detresse.

813 § 8. (1) La frequence 2 182 kc/s est a la fois une frequence
d'appel et la frequence de detresse pour le service mobile ma-
ritime radiot6lephonique dans les bandes comprises entre
1 605 a 2 850 kc/s dans lesquelles la radiotelepholie est auto-
ris6e (voir le chapitre III).

814 (2) Les administrations int,6ress6es, au moyen d'ar-
rangements particuliers si c'est necessaire, r6servent une
bande de garde suffisante autour de cette frequence.

815 § 9. (1) La frequcnce 2 182 kc/s est utilisee pour l'appel et
le trafic de d6tresse, ainsi que pour les signaux et messages
d'urgence et de securite. En dehors de cet usage, elle ne peut
etre utilisee que pour i'appel et la r6ponse.

816 (2) Dans les communications entre stations de navire
et stations cotieres, son emplci pour l'appel et la reponse n'est
permis que dans les zones desservies par les stations catieres
dfiment autorisees a cet effet par les administrations dont elles
dtpendent, apres arrangement particulier si c'est necessaire.
La nomenclature des stations cotieres et de navire -ulertionne
cette autorisation.
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(811-816) (Chap. XIII, art. 34 RR) 

811 § 6. Dans la mesure oa cela est pratique et raisonnable 
on applique au service mobile maritime radiotelephonique les 
dispositions concernant le service radiotelegraphique rela-
tives: 

— a la procedure (article 29), 
— aux appels (article 30), 
— a la detresse, aux signaux d'urgence et de securite 

(articl_ 37), 

— aux conditions de cloture du service (article 35). 

812 § 7. Les stations mobiles equipees uniquement pour la 
radiotelephonie peuvent transmettre et recevoir leurs radio-
telegrammes par voie telephonique. On peut appliquer a cet 
effet la procedure indiquee a l'appendice 11. 

Section II. Bandes de fregnences comprises entre 1 605 et 2 850 Ws. 

A. Appel, reponse et cletresse. 

813 § 8. (1) La frequence 2 182 kc/s est a la lois une frequence 
d'appel et la frequence de detresse pour le service mobile ma-
ritime radiotelephonique dans les bandes comprises entre 
1 605 a 2 850 kc/s dans lesquelles la radiotel6phonie est auto-
risk (voir le chapitre III). 

814 (2) Les administrations interessees, au moyen d'ar-
rangements particuliers si c'est necessaire, reservent une 
bande de garde suffisante autour de cette frequence. 

815 § 9. (1) La frequence 2 182 kc/s est utilisee pour l'appel et 
le trafic de dOtresse, ainsi que pour les signaux et messages 
d'urgence et de securite. En dehors de cet usage, elle ne peut 
etre utilisee que pour l'appel et la reponse. 

816 (2) Dans les communications entre stations de navire 
et stations cotieres, son emplci pour l'appel et la reponse West 
permis que dans les zones desservies par les stations cotieres 
cifunent autorisees a cet effet par les administrations dont elles 
dependent, apres arrangement particulier Si c'est necessaire. 
La nomenclature des stations cAtieres et de navire metitionne 
cette a utorisation. 
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(Chapter XIII, art. 34 RR) (811-816)

811 § 6. As far as is reasonable and practicable, the provi-
sions concerning the radiotelegraph service relating to:

- procedure (article 29),
- calling (article 30),
- distress, urgency and safety signals (article 37)

and
- conditions of closure of the service (article 35)

are applicable to the maritime mobile radiotelephone service.

812 § 7. Mobile stations equipped solely for radiotelephony
may transmit and receive radiotelegrams by means of tele-
phony. The procedure indicated in appendix 11 may be ap-
plied for this purpose.

Section II. Frequency Bands between 1 605 and 2 850 kc/s

A. Call, Reply and Distress.

813 § 8. (1) The frequency 2182 kc/s is both a calling and the
distress frequency for the maritime mobile service of radio-
telephony in the portions of the band 1 605 to 2 850 kc/s in
which radiotelephony is authorized (see chapter III).

814 (2) The administrations concerned will ensure, by
special arrangements if necessary, that an adequate guard-
band is provided for this frequency.

815 § 9. (1) The frequency 2 182 kc/s may be used for calls
and replies, and it is the frequency to be used for the distress
call and traffic, as well as for urgency and safety signals and
messages.

816 (2) Its use for call and reply purposes between ship and
coast stations is permitted only within the service areas of
coast stations duly authorized by their administrations to this
effect after a special arrangement if necessary. This in-
formation shall be indicated in the List of Coast and Ship
Stations.

8198i9 0-52--iT. 11--3S
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(Chapter XIII, art. 34 RR) (811-816) 

Sll § 6. As far as is reasonable and practicable, the provi-
sions concerning the radiotelegraph service relating to: 

— procedure (article 29), 
— calling (article 30), 
— distress, urgency and safety signals (article 37) 
and 

— conditions of closure of the service (article 35) 

are applicable to the maritime mobile radiotelephone service. 

812 § 7. Mobile stations equipped solely for radiotelephony 
may transmit and receive radiotelegrams by means of tele-
phony. The procedure indicated in appendix 11 may be ap-
plied for this purpose. 

Section II. Frequency Bands between 1 605 and 2 850 kc/s 

A. Call, Reply and Distress. 

813 § 8. (1) The frequency 2 182 kc/s is both a calling and the 
distress frequency for the maritime mobile service of radio-
telephony in the portions of the band 1 605 to 2 850 kc/s in 
which radiotelephony is authorized (see chapter III). 

814 (2) The administrations concerned will ensure, by 
special arrangements if necessary, that an adequate guard-
band is provided for this frequency. 

815 § 9. (1) The frequency 2 182 kc/s may be used for calls 
and replies, and it is the frequency to be used for the distress 
call and traffic, as well as for urgency and safety signals and 
messages. 

816 (2) Its use for call and reply purposes between ship and 
coast stations is permitted only within the service areas of 
coast stations duly authorized by their administrations to this 
effect after a special arrangement if necessary. This in-
formation shall be indicated in the List of Coast and Ship 
Stations. 

819:19 0-52—PT. ii--3s 



TREATIES

(817-826) (Chap. XIII art. 34 RR)

817 (3) Toute administration peut assigner a une station
d'autres fr6quences a utiliser pour l'appel et la reponse.

818 (4) Le signal de detresse radiotelephonique est defini
au numero 873.

B. Veille.

819 § 10. (1) Toute station c6tiere faisant usage de la frequence
d'appel de 2 182 kc/s doit, autant que possible, assurer la veille
sur cette frequence pendant ses vacations.

820 (2) Si cette veille n'est pas assur6e par un op6rateur,
la nomenclature indique de facon precise le procede utilise.

C. Trafic.

821 § 11. (1) Les stations c6tieres qui utilisent pour l'appel la
fr6quence 2 182 kc/s doivent etre en mesure de faire usage
d'au moins une autre frequence choisie dans les bandes com-
prises entre 1605 et 2 850 kc/s dans lesquelles le service
mobile maritime radiotelephonique est admis.

822 (2) L'une de ces fr6quences, imprimee en caracteres
gras dans la nomenclature, est la frequence normale de travail
de la station. Les frequences supplementaires eventuelles sont
mentionnees dans la nomenclature en caracteres ordinaires.

823 (3) Les fr6quences de travail des stations c8tieres doi-
vent etre choisies de mani6re a eviter les brouillages avec les
autres stations.

D. Dispositions additionnclles applicables a la region 1.
824 § 12. (1) Dans la region 1, les dispositions de la presente sous-

section ne s'appliquent qu'au service des stations radiotele-
phoniques mobiles qui utilisent la frequence 2 182 kc/s comme
fr6quence d'appel et de detresse.

825 (2) La puissance dans l'antenne de ces stations mobiles
ne doit pas d6passer 100 watts sur l'onde porteuse non modu-
lee, sauf dans le cas des accords particuliers prevus au num6ro
550.

826 (3) En vue d'augmenter la sgcurite de la vie humaine
en mer, toutes les stations radiot6elphoniques du service mo-
bile maritime qui ecoutent normalement sur les frequences de

1884 [63 STAT.1884 

(817-826) 
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(Chap. XIII, art. 34 RR) 

817 (3) Toute administration peut assigner a une station 
d'autres frequences a utiliser pour l'appel et la reponse. 

818 (4) Le signal de detresse radiotelephonique est Mini 
au numero 873. 

B. Veille. 

819 § 10. (1) Toute station cotiere faisant usage de la frequence 
d'appel de 2 182 kc/s doit, autant que possible, assurer la veille 
sur cette frequence pendant ses vacations. , 

820 (2) Si cette veille n'est pas assuree par un operateur, 
la nomenclature indique de facon precise le procede utilise. 

C. Trafic. 

821 § 11. (1) Les stations cotieres qui utilisent pour l'appel la 
frequence 2 182 kc/s doivent etre en mesure de faire usage 
d'au moms une autre frequence choisie dans les bandes com-
prises entre 1.605 et 2 850 kc/s dans lesquelles le service 
mobile maritime radiotelephonique est admis. 

822 (2) L'une de ces frequences, imprimee en caracteres 
gras dans la nomenclature, est la frequence normale de travail 
de la station. Les frequences supplementaires eventuelles sont 
mentionnees dans la nomenclature en caracteres ordinaires. 

823 (3) Les frequences de travail des stations cotieres doi-
vent etre choisies de maniere a eviter les brouillages avec les 
autres stations. 

D. Dispositions additionnelles applicables 4 la region 1. 

824 § 12. (1) Dans la region 1, les dispositions de la presente sous-
section ne s'appliquent qu'au service des stations radiotele-
phoniques mobiles qui utilisent la frequence 2 182 kc/s comme 
frequence d'appel et de detresse. 

825 (2) La puissance dans l'antenne de ces stations mobiles 
ne dolt pas &passer 100 watts sur l'onde porteuse non modu-
lee, sauf dans le cas des accords particuliers prevus au numero 
550. 

826 (3) En vue d'augmenter la securite de la vie humaine 
en mer, toutes les stations radlotelephoniques du service mo-
bile maritime qui ecoutent normalement sur les frequences de 
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(Chapter XIU, art. 34 RR) (s17-426)

817 (3) However, an administration may assign to a sta-
tion other frequencies for call and reply.

818 (4) The distress signal in radiotelephony is defined
in 873.

B. Watch.

819 § 10. (1) Every coast station using the calling frequency
2 182 kc/s must, as far as possible, maintain watch on this
frequency during its working hours.

820 (2) If this watch is not maintained by an operator,
the method used shall be specifically indicated in the List of
Coast and Ship Stations.

C. Traffic.

821 § 11. (1) Coast stations which use the frequency 2 182 kc/s
for calling must be able to use at least one other frequency
in the portions of the band 1 605 - 2 850 kc/s in which the
maritime mobile radiotelephone service is admitted.

822 (2) One of these frequencies is printed in heavy type
in the List of Coast and Ship Stations to indicate that it is
the normal working frequency of the station. Supplementary
frequencies, if assigned, are shown in ordinary type.

823 (3) Working frequencies of coast stations must be
chcsen in such a manner as to avoid interference with other
stations.

D. Additional Provisions applying to Region 1

824 § 12. (1) In Region 1, the provisions of this sub-section apply
only to the service of mobile radiotelephone stations using the
frequency 2 182 kc/s as a calling and distress frequency.

825 (2) The power of the unmodulated carrier-wave in the
antenna of such mobile stations shall not exceed 100 watts
except in the case of special agreements as provided in 550.

826 (3) With a view to greater safety of life at sea all
radiotelephone stations of the maritime mobile service which
normally keep watch on frequencies in this band take steps.
as far as possible, to keep watch on the distress frequency

188563 STAT.] MULTILATERAL_TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1885 

(Chapter XIll, art. 34 RR) (817-326) 

817 (3) However, an administration may assign to a sta-
tion other frequencies for call and reply. 

818 (4) The distress signal in radiotelephony is defined 
in 873. 

B. Watch. 

819 § 10. (1) Every coast station using the calling frequency 
- 2 182 kc/s must, as far as possible, maintain watch on this 
frequency during its working hours. 

890 (2) If this watch is not maintained by an operator, 
the method used shall be specifically indicated in ihe List of 
Coast and Ship Stations. 

C. Traffic. 

821 § 11. (1) Coast stations which use the frequency 2 182 kc/s 
for calling must be able to use at least one other frequency 
in the portions of the band 1 605 — 2 850 Ws in which the 
maritime mobile radiotelephone service is admitted. 

822 (2) One of these frequencies is printed in heavy type 
in the List of Coast and Ship Stations to indicate that it is 
the normal working frequency of the station. Supplementary 
frequencies, if assigned, are shown in ordinary type. 

823 (3) Working frequencies of coast stations must be 
chcsen in such a manner as to avoid interference with other 
stations. 

D. Additional Provisions applying to Region 

824 § 12. (1) In Region 1, the provisions of this sub-section apply 
only to the service of mobile radiotelephone stations using the 
frequency 2 182 kc/s as a calling and distress frequency. 

825 (2) The power of the unmodulated carrier-wave in the 
antenna of such mobile stations shall not exceed 100 watts 
except in the case of special agreements as provided in 550. 

826 (3) With a view to greater safety of life at sea all 
radiotelephone stations of the maritime mobile service which 
normally keep watch on frequencies in this band take steps, 
as far as possible, to keep watch on the distress frequency 



TREATIES

(827-833) (Chap. XIII, art 31 RR)

ces bandes prennent, autant que possible, les mesures utiles
pour assurer la veille sur la frequence de detresse de 2 182 kc/s
deux fois par heure, pendant trois minutes commengant a
x h 00 et x h 30, temps moyen de Greenwich (T.M.G.).

827 (4) Pendant les intervalles de temps indiques ci-des-
sus, toute emission doit cesser dans les bandes de 2 167 a 2 197
kc/s, a I'exception des emissions de detresse, d'urgence et de
securite.

Section IIL Bandes de frequences comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s.

828 § 13. (1) Les dispositions de la presente section s'appliquent
au service radiotelephonique entre les stations cotieres et les
stations de navire dans les bandes de fr6quences attribuees a
cet effet au service mobile maritime entre 4 000 et 23 000 kc/s.

529 (2) Pour la radiot6elphonie duplex, les frequences
d'emission des stations cotieres et des stations de navire sont,
autant que possible, associees par paires, ainsi que l'indique
I'appendice 12.

Section IV. Bande de frequences 152 - 162 Mc/s.

809 § 14. (1) La frequence 156,80 Mc/s est la frequence a utiliser
dans le monde entier pour la radiotelephonie simplex dans le
service mobile maritime pour I'appel, la s6curite, les commu-
nications entre les navires et entre les navires et les services
des ports.

831 (2) Les administrations interessees prennent les mesu-
res necessaires, au besoin par arrangements particuliers, pour
reserver une bande de garde suffisante autour de cette fre-
quence.

832 (3) La frequence 156,80 Mc/s ne doit pas etre enm-
ployee pour des usages autres que ceux definis au numero
830 dans les zones ou il pourrait en r6sulter des brouillages
nuisibles au service mobile maritime.

833 § 15. L'emploi de la modulation de frequence est obliga-
toire dans la regien 2, et est fortement recommande dans les
autres regions.
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(827-833) (Chap. XIII, art. 31 RR) 

ces bandes prennent, autant que possible, les mesures utiles 
pour assurer la veille stir la frequence de detresse de 2 182 kc/s 
deux fois par heure, pendant trois minutes commengant 
x h 00 et x h 30, temps moyen de Greenwich (T.M.G.). 

827 (4) Pendant les intervalles de temps indiques ci-des-
sus, toute emission doit cesser dans les bandes de 2 167 a 2 197 
kc/s, a l'exception des emissions de detresse, d'urgence et de 
securite. 

Section IIL Bandes de frequences comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s. 

828 § 13: (1) Les dispositions de la presente section s'appliquent 
au service radiotelephonique entre les stations cotieres et les 
stations de navire dans les bandes de frequences attribuees It 
cet effet au service mobile maritime entre 4 000 et 23 000 kc/s. 

S29 (2) Pour la radiotelephonie duplex, les frequences 
d'ernission des stations cotieres et des stations de navire sont, 
autant que possible, associees par paires, ainsi que l'indique 
l'appendice 12. 

Section IV. Bande de frequences 152 - 162 Mc/s. 

830 § 14. (1) La frequence 156,80 Mc/s eat la frequence I utiliser 
dans le monde entier pour la radiotelephonie simplex dans le 
service mobile maritime pour l'appel, la securite, les commu-
nications entre les navires et entre les navires et les services 
des ports. 

531 (2) Les administrations interessees prennent les mesu-
res necessaires, au besoin par arrangements particuliers, pour 
reserver une bande de garde suffisante autour de cette fr.& 
quence. 

832 (3) La frequence 156,80 Mc/s ne doit pas etre em-
ployee pour des usages autres que ceux &finis au numero 
830 dans les zones oil ii pourrait en resulter des brouillages 
nuisibles au service mobile maritime. 

833 § 15. L'emploi de la modulation de frequence eat obliga-
toire dans la region 2, et est fortement recommande dans les 
autres regions. 
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(Chapter XIIL art. 34 RR) (W-40S)

2182 kc/s twice each hour for three minutes commeneing at
x h 00 and x h 30, Greenwich mean time. (G.M.T.).

827 (4) During the above-mentioned intervals, all trans-
missions in the bands between 2 167 and 2 197 kc/s, except
distress, urgency and safety transmissions, must cease.

Section IL Frequency Bands between 4 000 kc/s and 23 000 kc/a

828 § 13. (1) The provisions of this section are applicable to the
radiotelephone service between coast stations and ship sta-
tions in the frequency bands allocated for this purpose to the
maritime mobile service between 4 000 and 23 000 kc/s.

829 (2) In duplex telephony, the frequencies of emission
of coast stations and of the corresponding ship stations shall
be selected, as far as possible, by pairs as indicated in appen-
dix 12.

Section IV. Frequency Band 152-162 Mc/s

830 § 14. (1) The frequency 156.80 Mc/s is the frequency de-
signated for world-wide use on a simplex basis in the maritime
mobile service for calling, safety, intership and harbour con-
trol purposes.

531 (2) The administrations concerned will take the neces-
sary steps, by special arrangements if necessary, to reserve
a suitablguard-band for this frequency.

532 (3) The frequency 166.80 Mc/s must not be used for
purposes other than those defined in 830 in areas where
such other use is liable to cause harmful interference to the
maritime mobile service.

R33 § 15. The use of frequency modulation is compulsory
in Region 2 and its use is strongly recommended in other
regions.
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2 182 kc/s twice each hour for three minutes commencing at 
x h 00 and x h SO, Greenwich mean time. (GALT.), 

827 (4) During the above-mentioned intervals, all trans-
missions in the bands between 2 167 and 2 197 kc/s, except 
distress, urgency and safety transmissions, must cease. 

Section IIL Frequency Bands between 4 000 kcia and 23 000 kc/s 

828 § 13. (1) The provisions of this section are applicable to the 
radiotelephone service between coast stations and ship sta-
tions in the frequency bands allocated for this purpose to the 
maritime mobile service between 4 000 and 23 000 kc/s. 

829 (2) In duplex telephony, the frequencies of emission 
of coast stations and of the corresponding ship stations shall 
be selected, as far as possible, by pairs as indicated in appen-
dix 12. 

Section IV. Frequency Band 152-162 Mc/s 

830 § 14. (1) The frequency 156.80 Mc/s is the frequency de-
signated for world-wide use on a simplex basis in the maritime 
mobile service for calling, safety, intership and harbour con-
trol purposes. 

831 (2) The administrations concerned will take the neces-
sary steps, by special arrangements if necessary, to reserve 
a suitabliguard-band for this frequency. 

832 (3) The frequency 156.80 Mc/s must not be used for 
purposes other than those defined in 830 in areas where 
such other use is liable to cause harmful interference to the 
maritime mobile service. 

833 § 15. Ths use of frequency modulation is compulsory 
in Region 2 and its use is strongly recommended in other 
regions. 
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(834-83) (Chap. XIII, art. 34, 35 RR)

834 § 16. Les administrations interessees peuvent, au besoin
par arrangements particuliers, designer d'autres frequences
de la bande 152 -162 Mc/s pour l'coulement, dans le service
mobile maritime, de la correspondance publique, de communi-
cations relatives a 1'exploitation des navires, etc.

ARTICLE 35.

Vacations des stations des services mobiles maritime et
aeronautique.

Section I. Preambule.

835 §1. Afin de permettre l'application des regles suivantes
relatives aux heures de veille, toute station du service mobile
maritime ou aeronautique doit etre munie d'une montre precise
et prendre les dispositions voulues pour que celle-ci soit cor-
rectement reglee sur le temps moyen de Greenwich (T.M.G.).

836 § 2. Ie temps moyen de Greenwich (T.M.G.), compte de
0000 ; 2400 h a partir de minuit, doit etre employe pour toutes
les inscriptions dans le journal du service des radiocommuni-
cations et dans tous les autres documents analogues des navi-
res obligatoirement munis d'appareils radioelectriques en ex6-
cution d'un accord international. II en est, autant que possible,
de meme pour les autres navires.

Section IL Stations c6tieres.

837 § 3. Le service des stations c8tieres est, autant que pos-
sible, permanent de jour et de nuit. Toutefois, le service de
certaines stations c6tieres peut etre de duree limitee. Chaque
administration ou exploitation privee reconnue fixe les vaca-
tions des stations placees sous son autorite.

838 § 4. Les stations c6tieres dont le service n'est pas perma-
nent ne peuvent pas prendre cloture avant d'avoir:

839 a) termine toutes les operations motiv6es par un
appel de detresse ou un signal d'urgence ou de
securite;
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834 § 16. Les administrations interessees peuvent, au besoin 
par arrangements particuliers, designer d'autres frequences 
de la bande 152 — 162 Me/s pour l'ecoulement, dans le service 
mobile maritime, de la correspondance publique, de communi-
cations relatives a l'exploitation des navires, etc. 

ARTICLE 35. 

Vacations des stations des services mobiles maritime et 
aeronautique. 

Section I. Preambule. 

835 §1. Afin de permettre l'application des regles suivantes 
relatives aux heures de veille, toute station du service mobile 
maritime ou aeronautique doit etre munie d'une montre precise 
et prendre les dispositions voulues pour que celle-ci soit cor-
rectement reglee sur le temps moyen de Greenwich (T.M.G.). 

836 § 2. Tie temps moyen de Greenwich (T.M.G.), compte de 
0000 it 2400 h a partir de minuit, doit etre employe pour toutes 
les inscriptions dans le journal du service des radiocommuni-
cations et dans tous les autres documents analogues des navi-
res obligatoirement munis d'appareils radioelectriques en exe-
cution d'un accord international. Ii en eat, autant que possible, 
de mettle pour les autres navires. 

Section IL Stations catieres. 

837 § 3. Le service des stations cotieres est, autant que pos-
sible, permanent de jour et de nuit. Toutefois, le service de 
certaines stations cotieres peut etre de duree limitee. Chaque 
administration ou exploitation privee reconnue fixe les vaca-
tions des stations placees sous son autorite. 

838 § 4. Les stations cotieres dont le service n'est pas perma-

nent ne peuvent pas prendre cloture avant d'avoir: 
839 termine toutes les operations motivees par un 

appel de detresse ou un signal d'urgence ou de 
securite; 
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(Chapter Xl, art. 34, 35 BR) (34-Sm)

834 § 16. The interested administrations may designate, by
special arrangements if necessary, other frequencies in this
band for the handling of public correspondence, communica-
tions relating to ship operation, etc., in the maritime mobile
service.

ARTICLE 35

Working Hours of Stations in the Maritime and
Aeronautical Mobile Services

Section L Preamble

835 § 1. In order to permit the application of the following
rules on the subject of hours of watch, every station of the
maritime and aeronautical mobile services must have an
accurate clock and the necessary steps must be taken to keep
it correctly regulated to Greenwich mean time (G.M.T.).

836 § 2. Greenwich mean time (G.M.T.) (reckoned from
0000 to 2400 hours beginning at midnight) must be used
for all entries in the radiocommunication service log and in
all similar documents of ships compulsorily equipped with
radiocommunication apparatus in compliance with an inter-
national agreement; the same will apply, as far as possible,
to other ships.

Section II Coast Stations

837 § 3. The service of coast stations is, as far as possible,
continuous (day and night). Certain coast stations, however,
may have a service of limited duration. Each administration
or recognized private operating agency duly authorized to that
effect, fixes the hours of service for coast stations under its
jurisdiction.

838 § 4. Coast Stations whose service is not continuous may
not cease before:

839 a) finishing all operations resulting from a distress
call, urgency or safety signals;
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(Chapter XIII, art. 34, 35 ER) (3114-8311) 

834 § 16. The interested administrations may designate, by 
special arrangements if necessary, other frequencies in this 
band for the handling of public correspondence, communica-
tions relating to ship operation, etc., in the maritime mobile 
service. 

ARTICLE 35 

Working Hours of Stations in the Maritime and 
Aeronautical Mobile Services 

Section L Preamble 

835 § 1. In order to permit the application of the following 
rules on the subject of hours of watch, every station of the 
maritime and aeronautical mobile services must have an 
accurate clock and the necessary steps must be taken to keep 
it correctly regulated to Greenwich mean time (G.M.T.). 

836 § 2. Greenwich mean time (G.M.T.) (reckoned from 
0000 to 2400 hours beginning at midnight) must be used 
for all entries in the radiocommunication service log and in 
all similar documents of ships compulsorily equipped with 
radiocommunication apparatus in compliance with an inter-
national agreement; the same will apply, as far as possible, 
to other ships. 

Section II. Coast Stations 

837 § 3. The service of coast stations is, as far as possible, 
continuous (day and night). Certain coast stations, however, 
may have a service of limited duration. Each administration 
or recognized private operating agency duly authorized to that 
effect, fixes the hours of service for coast stations under its 
jurisdiction. 

838 § 4. Coast Stations whose service is not continuous may 
not cease before: 

839 a) finishing all operations resulting from a distress 
call, urgency or safety signals; 



TREATIES

(840848) (Chap. XII, art. 35 RR)

840 b) Jcoule tout le trafic originaire ou a destination
des stations mobiles qui se trouvent dans leur
rayon d'action et qui ont signal6 leur presence
avant la cessation effective du travail.

Section III Stations aironautiqus.

841 § 5. Une station aeronautique assure un service contini
pendant toute la periode durant laquelle elle porte la respon-
sabilite principale du service des radiocommunications aver
lea aeronefs en vol.

Section IV. Stations de navlre.

842 § 6. (1) Pour le service international de la correspondance
publique, les stations radiotelegraphiques de navir? sont
classees en trois categories:

843 - Stations de premiere categorie: ces stations assu-
rent un service permanent.

844 - Stations de deuxieme categorie: ces stations assu-
rent un service de duree limitee, dans les condi-
tions fixees aux numeros 847 et 848.

845 - Stations de troisieme cat6gorie: ces stations assu,
rent un service de duree plus limitee que celui des
stations de deuxieme categorie ou un service dont
la duree n'est pas fixee par le present Reglement.

846 (2) Chaque gouvernement determine lui-mgme les regles
suivant lesquelles les stations radiotelegraphiques de navire
placees sous son autorit6 sont reparties entre les trois cat6-
gories ci-dessus definies.

847 § 7. (1) Les stations de navire classees dans la deuxieme
cat6gorie doivent assurer le service au moins pendant la durke
fixee a l'appendice 13. La licence doit porter mention de cette
duree.

848 (2) Dans le cas de courtes traversees, elles assurent le
service suivant l'horaire fixe par les administrations dont elles
d4pendent.
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(840-848) (Chap. XIII, art. 35 RR) 

840 ecoule tout le trafie originaire ou a destination 
des stations mobiles qui se trouvent dans leur 
rayon d'action et qui ont signale leur presence 
avant la cessation effective du travail. 

Section IIL Stations aeronautiques. 

841 § 5. Une station aeronautique assure nn service continro 
pendant toute la periode durant laquelle elle porte la respon-
sabilite principale du service des radiocommunications aver 
lea aeronefs en vol. 

Section IV. Stations de navire. 

842 § 6. (1) Pour le service international de la correspondance 
publique, lea stations radiotelegraphiques de navirs, sont 
classees en trois categories: 

843 — Stations de premiere categorie: ces stations assu-
rent un service permanent. 

844 — Stations de deuxieme categoric: ces stations assu-
rent un service de duree limitee, dans lea condi-
tions fucks aux numeros 847 et 848. 

845 — Stations de troisieme categorie: ces stations assu, 
rent un service de duree plus limitke que celui des 
stations de deuxieme categorie on un service dont 
la duree n'est pas fixee par le present Reglement. 

846 (2) Chaque gouvernement determine lui-meme lea regles 
suivant lesquelles lea stations radiotelegraphiques de navire 
placees sous son autorite sont reparties entre lea trois cate-
gories ci-dessus definies. 

847 § 7. (1) Les stations de navire classees dans la deuxieme 
categorie doivent assurer le service au moms pendant la duree 
fixee a l'appendice 13. La licence dolt porter mention de cette 
duree. 

848 (2) Dana le eas de courtes traversees, elles assurent le 
service suivant l'horaire fixe par lea administrations dont elles 
dependent. 
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(Chapter XIII, art. 35 RR) (840-848)

840 b) exchanging all traffic originating in or destined
for mobile stations which are situated within
their range and have indicated their presence
before the actual cessation of work.

Section III. Aeronautical Stations

841 § 5. The service of an aeronautical station shall be con-
tinuous throughout the period during which it bears primary
responsibility for the radiocommunication service to aircraft
in flight.

Section IV. Ship Stations

842 § 6. (1) For the international service of public correspon-
dence, ship radiotelegraph stations are divided into three
categories:

843 - Stations of the first category: these stations main-
tain a continuous service.

844 - Stations of the second category: these stations
maintain a service of limited duration as indi-
cated in 847 and 848.

845 - Stations of the third category: these stations
maintain a service the duration of which is either
shorter than that of stations of the second cate-
gory, or is not fixed by these Regulations.

846 (2) Each government shall itself determine the rules
under which ship radiotelegraph stations subject to it are to
be placed in one or the other of the above three categories.

847 § 7. (1) Ship stations of the second category must provide
service at least during the hours fixed by appendix 13. These
hours are mentioned in the license.

848 (2) In case of short voyages, they provide service dur-
ing the hours fixed by the administration to which they are
subject.
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(Chapter XIII, art. 35 RR) (840-848) 

840 b) exchanging all traffic originating in or destined 
for mobile stations which are situated within 
their range and have indicated their presence 
before the actual cessation of work. 

Section III. Aeronautical Stations 

841 § 5. The service of an aeronautical station shall be con-
tinuous throughout the period during which it bears primary 
responsibility for the radiocommunication service to aircraft 
in flight. 

Section IV. Ship Stations 

842 § 6. (1) For the international service of public correspon-
dence, ship radiotelegraph stations are divided into three 
categories: 

843 — Stations of the first category: these stations main-
tain a continuous service. 

844 — Stations of the second category: these stations 
maintain a service of limited duration as indi-
cated in 847 and 848. 

845 — Stations of the third category: these stations 
maintain a service the duration of which is either 
shorter than that of stations of the second cate-
gory, or is not fixed by these Regulations. 

846 (2) Each government shall itself determine the rules 
under which ship radiotelegraph stations subject to it are to 
be placed in one or the other of the above three categories. 

847 § 7. (1) Ship stations of the second category must provide 
service at least during the hours fixed by appendix 13. These 
hours are mentioned in the license. 

848 (2) In case of short voyages, they provide service dur-
ing the hours fixed by the administration to which they are 
subject. 
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(849-856) (Chap. XIII, art. 35 RR)

849 § 8. Le cas 6cheant, les heures de service des stations de
navire de la troisieme categorie peuvent etre mentionn6es dans
la nomenclature.

850 § 9. En regle g6enrale, lorsqu'une station c6tiere a du
trafic en instance pour une station de navire de la troisieme
cat6gorie qu'elle presume etre dans son rayon d'action, et qui
n'a pas d'heures fixes de service, elle appelle cette station de
navire pendant la premiere demi-heure des 1" et 3' periodes
de service des stations de navire de la deuxieme cat6gorie
assurant un service de huit heures conform6ment aux dispo-
sitions de l'appendice 13.

851 § 10. Pour le service international de la correspondance
publique, les stations de navire 6quip6es exclusivement pour
l'usage de la radiotel6phonie constituent une seule cat6gorie.
Elles assurent un service dont la duree n'est pas fixee par le
present Reglement.

852 § 11. (1) Les stations de navire dont le service n'est pas per-
manent ne peuvent prendre cloture qu'apres avoir:

853 a) termin6 toutes les operations motiv6es par un
appel de d6tresse ou un signal d'urgence ou de
s6curite;

854 b) ecoule autant que possible tout le trafic origi-
naire ou a destination des stations c8tibres qui
se trouvent dans leur rayon d'action et des sta-
tions mobiles qui, se trouvant dans leur rayon
d'action, ont signal6 leur presence avant la cessa-
tion effective du travail.

855 (2) Une station de navire qui n'a pas de vacations d6ter-
min6es doit informer la ou les stations c6tieres avec lesquelles
elle est en communication des heures de cl6ture et de reouver-
ture de son service.

856 § 12. (1) a) Toute station mobile arrivant dans unport et
dont le service est, par suite, sur le point de
cesser, doit en avertir la station cotiere la plus
proche et, si c'est utile, les autres stations cotieres
avec lesquelles elle correspond en general.
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(Chap. XIII, art. 35 RR) 

849 § 8. Le cas echeant, les heures de service des stations de 
navire de la troisieme categorie peuvent etre mentionnees dans 
la nomenclature. 

850 § 9. En regle generale, lorsqu'une station cotiere a du 
trafic en instance pour une station de navire de la troisieme 
categoric qu'elle presume etre dans son rayon d'action, et qui 
n'a pas d'heures fixes de service, elle appelle cette station de 
navire pendant la premiere demi-heure des 1re et 36 periodes 
de service des stations de navire de la deuxieme categorie 
assurant un service de huit heures conformement aux dispo-
sitions de l'appendice 13. 

851 § 10. Pour le service international de la correspondance 
publique, les stations de navire equipees exclusivement pour 
l'usage de la radiotelephonic constituent une seule categorie. 
Elles assurent un service dont la duree n'est pas fixee par le 
present Reglement. 

852 § 11. (1) Les stations de navire dont le service n'est pas per-
manent ne peuvent piendre cloture qu'apres avoir: 

853 a) termine toutes les operations motivees par un 
appel de detresse ou un signal d'urgence ou de 
securite; 

854 b) ecoule autant que possible tout le trafic origi-
naire ou a destination des stations cotieres qui 
se trouvent dans leur rayon d'action et des sta-
tions mobiles qui, se trouvant dans leur rayon 
d'action, ont signale leur presence avant la cessa-
tion effective du travail. 

855 (2) Une station de navire qui n'a pas de vacations deter-
minees doit informer la ou les stations cotieres avec lesquelles 
elle est en communication des heures de cloture et de reouver-
ture de son service. 

856 § 12. (1) a) Toute station mobile arrivant dans un sport et 
dont le service est, par suite, sur le point de 
cesser, doit en avertir la station cotiere la plus 
proche et, si c'est utile, les autres stations cotieres 
avec lesquelles elle correspond en general. 
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(Chapter XII, art. s3 RR) (M9-M4)

849 § 8. When practicable, the hours of service of ship sta-
tions of the third category may be mentioned in the List of
Coast and Ship Stations.

850 § 9. As a general rule, when a coast station has traffic
on hand for a ship station of the third category not having
fixed hours of service and assumed to be within range of the
coast station, the latter calls the ship station during the first
half-hour of the first and third periods of service for ships
of the second category performing an eight-hour service, in
accordance with the provisions of appendix 13.

851 § 10. For the international service of public correspon-
dence, ship stations equipped exclusively for the use of radio-
telephony constitute a single category. These stations carry
on a service the duration of which is not determined by these
Regulations.

852 § 11. (1) Ship stations whose service is not continuous may
not close before:

853 a) finishing all operations resulting from a distress
call, urgency or safety signal;

'54 b) exchanging so far as practicable all traffic orig-
inating in or destined for coast stations situated
within their range and mobile stations which,
being within their range, have indicated their
presence before the actual cessation of work.

855 (2) Any ship station not having fixed working hours
must inform the coast stations, with which it is in communi-
cation, of the time of closing and the time of reopening its
service.

856 § 12. (1) a) Any mobile station arriving in port, and whose
service is therefore about to close, must so notify
the nearest coast station and, if necessary, the
other coast stations with which it generally com-
municates.
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(Chapter XIII. art. 35 RR) (649-3641) 

849 § 8. When practicable, the hours of service of ship sta-
tions of the third category may be mentioned in the List of 
Coast and Ship Stations. 

850 § 9. As a general rule, when a coast station has traffic 
on hand for a ship station of the third category not having 
fixed hours of service and assumed to be within range of the 
coast station, the latter calls the ship station during the first 
half-hour of the first and third periods of service for ships 
of the second category performing an eight-hour service, in 
accordance with the provisions of appendix 13. 

851 § 10. For the international service of public correspon-
dence, ship stations equipped exclusively for the use of radio-
telephony constitute a single category. These stations carry 
on a service the duration of which is not determined by these 
Regulations. 

852 § 11. (1) Ship stations whose service is not continuous may 
not close before: 

853 a) finishing all operations resulting from a distress 
call, urgency or safety signal; 

'854 b) exchanging so far as practicable all traffic orig-
inating in or destined for coast stations situated 
within their range and mobile stations which, 
being within their range, have indicated their 
presence before the actual cessation of work. 

855 (2) Any ship station not having fixed working hours 
must inform the coast stations, with which it is in communi-
cation, of the time of closing and the time of reopening its 
service. 

856 § 12. (1) a) Any mobile station arriving in port, and whose 
service is therefore about to close, must so notify 
the nearest coast station and, if necessary, the 
other coast stations with which it generally com-
municates. 



TREATIES

(857-859) (Chap. XIII, art. 35 RR)

857 b) Elle ne doit prendre cloture qu'apres liquidation
du trafic en instance, a moins que les dispositions
en vigueur dans le pays ou elle fait escale ne le
permettent pas.

858 (2) Lorsqu'elle quitte le port, la station mobile doit in-
former de sa reouverture la ou les stations c6tieres int6res-
aees, des que cette r6ouverture lui est permise par les disposi-
tions en vigueur dans le pays oi se trouve le port de depart.

Section V. Stations d'a6ronef.

859 § 13. Pour le service international de la correspondance
publique, les stations d'a6ronef constituent une seule catego-
rie. Elles assurent un service dont la duree n'est pas fixee par
le present RIglement.
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(857-859) (Chap. XIII, art. 35 RR) 

857 b) Elle ne doit prendre cloture qu'apres liquidation 
du trafic en instance, a moms que lea dispositions 
en vigueur dans le pays ou elle fait escale ne le 
permettent pas. 

858 (2) Lorsqu'elle quitte le port, la station mobile doit in-
former de sa reouverture la ou lea stations cotieres interes-
sees, des quo cette reouverture lui eat permise par lea disposi-
tions en vigueur dans le pays oil se trouve le port de depart. 

Section V. Stations d'aeronef. 

859 § 13. Pour le service international de la correspondance 
publique, lea stations d'aeronef constituent une seule catego-
rie. Elles assurent un service dont la duree n'est pas fix& par 
le present Reglement 
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(Chapter XIII, art. 35 RR) (857859)

857 b) It must not close until after the disposal of traffic
on hand, unless the regulations in force in the
country where it is calling do not permit this.

858 (2) Upon departure from port the mobile station must
notify the coast station or stations concerned that its service
is reopening from the moment when such reopening is per-
mitted by the regulations in force in the country where the
port of departure is situated.

Section V. Aircraft Stations

859 § 13. For the international service of public correspon-
dence, aircraft stations constitute a single category. The dura-
tion of the service of such stations is not fixed by these Regu-
lations.
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(Chapter XIII, art. 35 RR) (857-859) 

857 b) It must not close until after the disposal of traffic 
on hand, unless the regulations in force in the 
country where it is calling do not permit this. 

858 (2) Upon departure from port the mobile station must 
notify the coast station or stations concerned that its service 
is reopening from the moment when such reopening is per-
mitted by the regulations in force in the country where the 
port of departure is situated. 

Section V. Aircraft Stations 

859 § 13. For the international service of public correspon-
dence, aircraft stations constitute a single category. The dura-
tion of the service of such stations is not fixed by these Regu-
lations. 
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(86O-t63) (Chap. XIV, art. 36 IR)

CHAPITRE XIV..

Detresse, signaux d'alarme, d'urgence
et de securiti.

ARTICLE 36.

Installations de secours (reserve) et installations des
embarcations, radeaux et engins de sauvetage.

860 § 1. La Convention pour la sauvegarde de la vie humaine
en mer determine les navires qui doivent 8tre equipes d'une
installation de secours (reserve) et les embarcations, radeaux
et autres engins de sauvetage des navires qui doivent etre
pourvus d'appareils radioelectriques. Elle d6finit egalement
les conditions que doivent remplir de tels equipements.

861 § 2. Le present Reglement ne definit ni les aeronefs qui
doivent 8tre equipes d'une installation de secours (reserve),
ni lea radeaux et autres engins de sauvetage des aeronefs qui
doivent 8tre pourvus d'appareils radioelectriques, ni lea con-
ditions que doivent remplir de tels equipements.

862 § 3. Cependant, les prescriptions du present Reglement
doivent 8tre observees pour l'utilisation des installations de
secours (reserve) et des appareils des embarcations, radeaux
et autres engins de sauvetage, tant des navires que des aero-
nefs.

863 § 4. Les navires equipes d'une installation d'emission
de la classe Al ou A2 en etat de fonctionnement ne peuvent
utiliser une installation de secours (reserve) de la classe B
que pour l'6mission du signal et du trafic de detresse.

TREATIES [63 STAT.
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CHAPITRE XIV.. 

(Chap. XIV, art. 36 RR) 

Detresse, signaux d'alarme, d'urgence 

et de securite. 

ARTICLE 36. 

Installations de secours (reserve) et installations des 

embarcations, radeaux et engins de sauvetage. 

860 § 1. La Convention pour la sauvegarde de la vie humaine 
en mer determine lea navires qui doivent etre equipes d'une 
installation de secours (reserve) et lea embarcations, radeaux 
et autres engins de sauvetage des navires qui doivent etre 
pourvus d'appareils radioelectriques. Elle definit egalement 
lea conditions que doivent remplir de tels equipements. 

861 § 2. Le present Reglement ne definit ni lea aeronefs qui 
doivent etre equip& d'une installation de secours (reserve), 
ni lea radeaux et autres engins de sauvetage des aeronefs qui 
doivent etre pourvus d'appareils radioelectriques, ni lea con-
ditions que doivent remplir de tels equipementa. 

862 § 3. Cependant, lea prescriptions du present Reglement 
doivent etre observees pour l'utilisation des installations de 
secours (reserve) et des appareils des embarcations, radeaux 
et autres engins de sauvetage, tant des navires que des akro-
nes. 

863 § 4. Les navires equip& d'une installation d'emission 
de la classe Al ou A2 en kat de fonctionnement ne peuvent 
utiliser une installation de secours (reserve) de la claim B 
que pour l'emission du signal et du tilt& de detresse. 
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(Chapter XIV, art. 36 RR) (860-863)

CHAPTER XIV

Distress, Alarm, Urgency
and Safety Signals

ARTICLE 36

Emergency (Reserve)
Lifeboat, Liferaft and Survival Craft

Installations

860 § 1. The Convention for the Safety of Life at Sea pre- 50stat. 1121.

scribes which ships must be fitted with an emergency (reserve)
installation and which lifeboats, liferafts and other survival
craft on ships must be fitted with radio equipment. It pre-
scribes also the requirements which must be complied with by
such installations.

861 § 2. The present Regulations do not define which air-
craft must be fitted with emergency (reserve) installations,
which liferafts and other survival craft on aircraft must be
fitted with radio equipment, or the requirements which must
be complied with by these installations.

862 § 3. The provisions of the present Regulations must,
however, be observed in the use of emergency (reserve) in-
stallations and of installations in lifeboats, liferafts and other
survival craft of both ships and aircraft.

863 § 4. Ships fitted with a transmitting installation of class
Al or A2 emission in working order must not use the emer-
gency (reserve) installations of class B except for the trans-
mission of distress signals and distress traffic.
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cChapter XIV, art. 36 RR) (860-863) 

CHAPTER XIV 

Distress, Alarm, Urgency 

and Safety Signals 

ARTICLE 36 

Emergency (Reserve) 

Lifeboat, Liferaft and Survival Craft 

Installations 

860 § 1. The Convention for the Safety of Life at Sea pre-
scribes which ships must be fitted with an emergency (reserve) 
installation and which lifeboats, liferafts and other survival 
craft on ships must be fitted with radio equipment. It pre-
scribes also the requirements which must be complied with by 
such installations. 

861 § 2. The present Regulations do not define which air-
craft must be fitted with emergency (reserve) installations, 
which liferafts and other survival craft on aircraft must be 
fitted with radio equipment, or the requirements which must 
be cortplied with by these installations. 

862 § 3. The provisions of the present Regulations must, 
however, be observed in the use of emergency (reserve) in-
stallations and of installations in lifeboats, liferafts and other 
survival craft of both ships and aircraft. 

863 § 4. Ships fitted with a transmitting installation of class 
Al or A2 emission in working order must not use the emer-
gency (reserve) installations of class B except for the trans-
mission of distress signals and distress traffic. 

50 Stat. 1121. 



TREATIES

(864-871) (Chap. XIV, art. 37 RR)

ARTICLE 37.

Signal et trafic de detresse. Signaux d'alarme,
d'urgence et de securite.

Section I. Gneralites.

864 § 1. Dans les services mobiles maritime et aeronautique,
la procedure fix6e par le present article est obligatoire.

865 § 2. Aucune disposition du present Reglement ne peut
faire obstacle a l'emploi, par une station mobile en detresse,
de tous les moyens dont elle dispose pour attirer l'attention,
signaler sa situation et obtenir du secours.

866 § 3. (1) La vitesse de transmission telegraphique dans les
cas de detresse, d'urgence ou de securite ne doit pas, en gene-
ral, depasser 16 mots par minute.

867 (2) La vitesse de transmission du signal d'alarme est
indiquee au numero 920.

Section II. Frequences a employer en cas de detresse.

868 § 4. Navires.

(1) En cas de detresse, la frequence a employer est la
frequence internationale de detresse, c'est-a-dire 500 kc/s
(voir le numero 714). L'emission doit etre de preference de la
classe A2 ou B.

869 (2) En cas de detresse, les stations radiotelephoniques
travaillant dans les bandes autorisees entre 1605 et 2 850
kc/s font usage de la fr6quence de detresso de 2 182 kc/s (voir
l'article 34 et notamment le numero 815).

870 (3) Les stations de navire qui ne peuvent pas emettre
sur les frequences de detresse susvis6es utilisent leur fre-
quence normale d'appel.

871 § 5, Aeronefs.

Tout aeronef en detresse doit transmettre l'appe)
ae d6tresse sur la fr6quence de veille des stations terrestre,
ou mobiles susceptibles de lui porter secours. Quand l'appe
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(864-871) 
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ARTICLE 37. 

Nix STAT. 

(Chap. XIV, art. 37 RA) 

Signal et trafic de detresse. Signaux d'alarme, 
d'urgence et de securite. 

Section I. Generalites. 

864 § 1. Dana les services mobiles maritime et aeronautique, 
la procedure fucee par le present article eat obligatoire. 

865 § 2. Aucune disposition du present Reglement ne peut 
faire obstacle a l'emploi, par une station mobile en detresse, 
de tons les moyens dont elle dispose pour attirer l'attention, 
signaler sa situation et obtenir du secours. 

866 § 3. (1) La vitesse de transmission telegraphique dans les 
cas de detresse, d'urgence on de securite ne doit pas, en gene-
ral, &passer 16 mots par minute. 

867 (2) La vitesse de transmission du signal d'alarme est 
indiquee au numero 920. 

Section IL Frequences it employer en am de detresse. 

868 § 4. Navires. 

(1) En cas de detresse, la frequence a employer eat la 
frequence internationale de detresse, c'est-lt-dire 500 kc/s 
(voir le numero 714). L'emission doit etre de preference de la 
classe A2 ou B. 

869 (2) En cas de detresse, les stations radiotelephoniques 
travaillant dams les bandes autorisees entre 1 605 et 2 850 
kc/s font usage de la frequence de detresso de 2 182 kc/s (voir 
l'article 34 et notamment le numero 815). 

870 (3) Les stations de navire qui ne peuvent pas emettre 
sur les frequences de detresse susvisees utilisent leur fre-
quence normaIe d'appel. 

871 § 5 A eronefs. 

Tout aeronef en detresse doit transmettre l'appe) 
ae detresse stir la frequence de veille des stations terrestret 
ou mobiles susceptibles de lui porter secours. Quand l'appe 
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ARTICLE 37

Distress Signal and Traffic.
Alarm, Urgency and Safety Signals

Section L General
864 § 1. In the maritime mobile and aeronautical mobile ser-

vices, the procedure laid down in this article is obligatory.

865 § 2. No provision of these Regulations shall prevent the
use by a mobile station in distress of any means at its disposal
to attract attention, make known its position, and obtain help.

866 § 3. (1) The speed of telegraph transmission in cases of dis-
tress, urgency or safety must not in general exceed 16 words
a minute.

867 (2) The speed of transmission for the alarm signal is
indicated in 920.

Section II. Frequencies to Be Used in Case of Distress
868 § 4. Ships.

(1) In case of distress, the frequency to be used shall
be the international distress frequency, that is, 500 kc/s
(see 714); it must preferably be used on class A2 or B emis-

sions.
869 (2) In case of distress for radiotelephone stations work-

ing in the authorized bands between 1 605 and 2 850 kc/s, the
frequency to be used is the distress frequency 2 182 kc/s (see
article 34 and particularly 815).

870 (3) Ship stations which cannot transmit on the above
distress frequencies shall use their normal calling frequency.

871 § 5. Aircraft.

Any aircraft in distress must transmit the distress
call on the frequency on which the land or mobile stations
capable of helping it, keep watch. When the call is addressed

81939 0-52-PT. 11---39

189963 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1899 

(Chapter XIV, art. 37 RR) (864-871) 

ARTICLE 37 

Distress Signal and Traffic. 
Alarm, Urgency and Safety Signals 

Section L General 

864 § 1. In the maritime mobile and aeronautical mobile ser-
vices, the procedure laid down in this article is obligatory. 

865 § 2. No provision of these Regulations shall prevent the 
use by a mobile station in distress of any means at its disposal 
to attract attention, make known its position, and obtain help. 

866 § 3. (1) The speed of telegraph transmission in cases of dis-
tress, urgency or safety must not in general exceed 16 words 
a minute. 

867 (2) The speed of transmission for the alarm signal is 
indicated in 920. 

Section II. Frequencies to Be Used in Case of Distress 

868 § 4. Ships. 

(1) In case of distress, the frequency to be used shall 
be the international distress frequency, that is, 500 kc/s 
(see 714) ; it must preferably be used on class A2 or B emis-
sions. 

869 (2) In case of distress for radiotelephone stations work-
ing in the authorized bands between 1 605 and 2 850 kc/s, the 
frequency to be used is the distress frequency 2 182 kc/s (see 
article 34 and particularly 815). 

870 (3) Ship stations which cannot transmit on the above 
distress frequencies shall use their normal calling frequency. 

871 § 5. Aircraft. 

Any aircraft in distress must transmit the distress 
call on the frequency on which the land or mobile stations 
capable of helping it, keep watch. When the call is addressed 

81939 0-52-PT.  39 
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est adress6 aux stations du service mobile maritime, les fre-
quences a employer sont la frequence internationale de de-
tresse 500 kc/s ou les autres frequences de veille de ces sta-
tions.

Section III. Signal de detresse.

872 § 6. (1) En radiot6elgraphie, le signal de d6tresse est cons-
titue par le groupe k.. -- ... m . is comme un seul
signal, et dans lequel les traits doivent etre cadences de ma-
niere a Wtre distingu6s nettement des points.

873 (2) En radiotelephonie, le signal de d6tresse est cons-
titu6 par le mot MAYDAY prononce comme l'expression fran-
caise "m'aider".

874 §7. Ces signaux de d6tresse indiquent que le navire,
l'a6ronef ou tout autre v6hicule qui emet le signal de d6tresse
est sous la menace d'un danger grave et imminent et demande
une assistance immediate.

Section IV. Appel de detresse.

875 § 8. L'appel et le message de detresse ne sont 6mis que
sur ordre du commandant ou de la personne responsable du
navire, de l'aeronef ou de tout autre vehicule portant la station
mobile.

876 § 9. (1) L'appel de detresse, lorsqu'il est 6mis en radiotel6-
graphie sur 500 kc/s, est, en regle gen6rale, precede du signal
d'alarme derini par le numero 920.

877 (2) Lorsque les circonstances le permettent, l'emission
de l'appel est separ6e de la fin du signal d'alarme par un inter-
valle de deux minutes. Dans ce cas, le signal d'alarme doit etre
immediatement suivi du signal de detresse ... - . .
transmis trois fois, afin de mettre en action les appareils auto-
matiques vises par le num6ro 931.

878 § 10. L'appel de detresse emis en radiotle1graphie com-
prend:

- le signal de detresse transmis trois fois;
- le mot DE;
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est adresse aux stations du service mobile maritime, lea fre-
quences a employer sont la frequence internationale de de-
tresse 500 kcjs ou lea autres frequences de veille de ces sta-
tions. 

Section ilL Signal de detresse. 

872 § 6. (1) En radiotelegraphie, le signal de cletresse est cons-

tittle par le groupe • • . anis comme un seul 
signal, et dans lequel lea traits doivent etre cadences de ma-
niere a etre distingues nettement des points. 

873 (2) En radiotelephonie, le signal de detresse est cons-
tittle par le mot MAYDAY prononce comme l'expression Iran-
caise "m'aider". 

874 § 7. Ces signaux de detresse indiquent que le navire, 
l'aeronef ou tout autre vehicule qui emet le signal de detresse 
est sous la menace d'un danger grave et imminent et demande 
une assistance immediate. 

Section IV. Appel de detresee. 

875 § 8. L'appel et le message de detresse ne sont emis que 
sur ordre du commandant ou de la personne responsable du 
navire, de l'aeronel ou de tout autre vehieule portant la station 
mobile. 

876 § 9. (1) L'appel de detresse, lorsqu'il est ernis en radiotele-
graphie sur 500 kcjs, est, en regle generale, precede du signal 
d'alarme defini par le numero 920. 

877 (2) Lorsque lea circonstances le permettent, l'emission 
de l'appel est separee de la fin du signal d'alarme par un inter-
valle de deux minutes. Dana ce cas, le signal d'alarme dolt etre 
immediatement suivi du signal de detresse . . . • • • 
transmis trois fois, afin de mettre en action lea appareils auto-
matiques vises par le numero 931. 

878 § 10. L'appel de detresse emis en radiotelegraphie corn-
prend: 

— le signal de detresse transmis trois fois; 
— le mot DE; 
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to stations of the maritime mobile service, the frequencies to
be used shall be the international distress frequency 500 kc/s
or other watchkeeping frequencies of these stations.

Section III. Distress Signal

872 § 6. (1) In radiotelegraphy, the distress signal consists of
the group ... .---. transmitted as a single signal in
which the dashes must be emphasized so as to be distinguished
clearly from the dots.

873 (2) In radiotelephony, the distress signal consists of
the word MAYDAY pronounced as the French expression
"m'aider".

874 § 7. These distress signals indicate that the ship, air-
craft, or other vehicle sending the distress signal is threatened
by grave and imminent danger and requests immediate assis-
tance.

Section IV. Distress Call

875 § 8. The distress call and message are sent only on the
authority of the master or person responsible for the ship,
aircraft or other vehicle carrying the mobile station.

876 § 9. (1) The distress call, when sent by radiotelegraphy on
500 kc/s is, as a general rule, preceded by the alarm signal as
defined in 920.

877 (2) When circumstances permit, the transmission of
the call is separated from the end of the alarm signal by an
interval of two minutes. In this case, the alarm signal
must be followed immediately by the distress signal
.. --. .. sent three times, in order to operate the auto-

matic apparatus mentioned in 931.

878 § 10. The distress call sent by radiotelegraphy comprises:
- the distress signal transmitted three times;
- the word DE;
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to stations of the maritime mobile service, the frequencies to 
be used shall be the international distress frequency 500 kc/s 
or other watchkeeping frequencies of these stations. 

Section III. Distress Signal 

872 § 6. (1) In radiotelegraphy, the distress signal consists of 

the group...—........• transmitted as a single signal in 
which the dashes must be emphasized so as to be distinguished 
clearly from the dots. 

873 (2) In radiotelephony, the distress signal consists of 
the word MAYDAY pronounced as the French expression 
"m'aider". 

874 § 7. These distress signals indicate that the ship, air-
craft, or other vehicle sending the distress signal is threatened 
by grave and imminent danger and requests immediate assis-
tance. 

Section IV. Distress Call 

875 § 8. The distress call and message are sent only on the 
authority of the master or person responsible for the ship, 
aircraft or other vehicle carrying the mobile station. 

876 § 9. (1) The distress call, when sent by radiotelegraphy on 
500 kc/s is, as a general rule, preceded by the alarm signal as 
defined in 920. 

877 (2) When circumstances permit, the transmission of 
the call is separated from the end of the alarm signal by an 
interval of two minutes. In this case, the alarm signal 
must be followed immediately by the distress signal 

— ... sent three times, in order to operate the auto-
matic apparatus mentioned in 931. 

878 § 10. The distress call sent by radiotelegraphy comprises: 
— the distress signal transmitted three times; 
— the word DE; 
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-Pindicatif d'appel de la station mobile en detresse
transmis trois fois.

879 § 11. Lorsqu'il est emis en radiotelephonie, 1'appel de de-
tresse est en general precede du signal . -- ...
obtenu a l'aide d'un sifflet ou par tout autre moyen approprie.

880 § 12. L'appel de detresse emis en radiotelephonie com-
prend:

- le signal de detresse MAYDAY prononce trois
fois;

- le mot ICI, suivi de l'indicatif d'appel ou de tout
autre signal d'identification de la station mobile
en detresse, le tout transmis trois fois.

81 § 13. L'appel de detresse a priorite absolue sur les autres
communications. Toutes les stations qui l'entendent doivent
cesser immediatement toute emission susceptible de troubler
le trafic de detresse et ecouter sur la frequence d'6mission del'appel de d6tresse. Cet appel ne doit pas etre adresse A une
station determinee, et il ne doit pas en etre accuse r6ception
avant que le message de detresse n'ait ete transmis.

Section V. Message de detresse.
S82 § 14. (1) L'appel de detresse doit etre suivi aussitot que pos-sible du message de d6tresse. Ce message comprend:

- l'appel de detresse;
- le nom du navire, de I'aeronef ou du vehicule en

d6tresse;
- les indications relatives a la position de celui-ci,

a la nature de la detresse et a la nature du secours
demande;

- eventuellement, tout autre renseignement qui
pourrait faciliter ce secours.

} i (2) En regle gen 6rale, un navire signale sa position enlatitude et longitude (Greenwich), en employant des chiffrea
pour les degres et les minutes, accompagn es de 'un des motsNORTH ou SOUTH et de l'un des mots EAST ou WEST. Le
signal .  , separe les degres des minutes. Eventuel-
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— Pindicatif d'appel de la station mobile en detresse 
transrais trois fois. 

879 § 11. Lorsqu'il est emis en radiotelephonie, l'appel de de-
tresse eat en general precede du signal . . NMI IMINI MO • • • 

obtenu a l'aide d'un sifflet ou par tout autre moyen approprie. 

880 § 12. L'appel de detresse emis en radiotelephonie com-
prend 

— le signal de detresse MAYDAY prononce trois 
fois; 

— le mot ICI, suivi de Pindicatif d'appel ou de tout 
autre signal d'identification de la station mobile 
en detresse, le tout transmis trois fois. 

881 § 13. L'appel de detresse a priorite absolue sur lea autres 
communications. Toutes lea stations qui Pentendent doivent 
cesser immediatement toute emission susceptible de troubler 
le trafic de detresse et &outer sur la frequence d'emission de 
l'appel de detresse. Cet appel ne doit pas etre adresse a une 
station determinee, et il ne doit pas en etre accuse reception 
avant que le message de detresse n'ait ete transmis. 

Section V. Message de detresse. 

S82 § 14. (1) L'appel de detresse doit etre suivi aussitot que pos-
sible du message de detresse. Ce message comprend: 

- l'appel de detresse; 
— le nom du navire, de Paeronef ou du vehicule en 

detresse; 

— lea indications relatives a la position de celui-ci, 
a la nature de la detresse et a la nature du secours 
demande; 

— eventuellement, tout autre renseignement qui 
pourrait faciliter ce secours. 

(2) En regle generale, un navire signale sa position en 
latitude et longitude (Greenwich), en employant des chiffrea 
pour lea degres et les minutes, accompagnes de Pun des mots 
NORTH ou SOUTH et de l'un des mots EAST ou WEST. Le 
signal . separe lea degres des minutes. Eventuel.. 
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- the call sign of the mobile station in distress, sent
three times.

879 § 11. The distress call, when sent by radiotelephony, is
generally preceded by the signal...--- ... produced
by a whistle or any other suitable means.

880 § 12. The distress call sent by radiotelephony comprises:
- the distress signal MAYDAY spoken three times;
- the words THIS IS, followed by the identification

of the mobile station in distress, the whole re-
peated three times.

881 § 13. The distress call has absolute priority over other
transmissions. All stations which hear it must immediately
cease any transmission capable of interfering with the dis-
tress traffic and must listen on the frequency used for the
emission of the distress call. This call must not be addressed
to a particular station and acknowledgment of receipt is not
to be given before the distress message is sent.

Section V. Distress Message

882 § 14 (1) The distress call must be followed as soon as pos-
sible by the distress message. This message comprises:

- the distress call;
- the name of the ship, aircraft, or vehicle in dis-

tress;
- particulars of its position, the nature of the dis-

tress and the kind of assistance desired;
- any other information which might facilitate the

rescue.
883 (2) As a general rule, a ship signals its position in lati-

tude and longitude (Greenwich), using figures for the degrees
and minutes, together with one of the words NORTH or
SOUTH and one of the words EAST or WEST. The signal
.- .-.- is used to separate the degrees from the min-
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- the call sign of the mobile station in distress, sent 
three times. 

879 § 11. The distress call, when sent by radiotelephony, is 

generally preceded by the signal. . . . • produced 
by a whistle or any other suitable means. 

880 § 12. The distress call sent by radiotelephony comprises: 
- the distress signal MAYDAY spoken three times; 
- the words THIS IS, followed by the identification 

of the mobile station in distress, the whole re-
peated three times. 

881 § 13. The distress call has absolute priority over other 
transmissions. All stations which hear it must immediately 
cease any transmission capable of interfering with the dis-
tress traffic and must listen on the frequency used for the 
emission of the distress call. This call must not be addressed 
to a particular station and acknowledgment of receipt is not 
to be given before the distress message is sent. 

Section V. Distress Message 

882 § 14 (1) The distress call must be followed as soon as pos-
sible by the distress message. This message comprises: 

- the distress call; 
- the name of the ship, aircraft, or vehicle in dis-

tress; 
- particulars of its position, the nature of the dis-

tress and the kind of assistance desired; 
- any other information which might facilitate the 

rescue. 

883 (2) As a general rule, a ship signals its position in lati-
tude and longitude (Greenwich), using figures for the degrees 
and minutes, together with one of the words NORTH or 
SOUTH and one of the words EAST or WEST. The signal 

. — • UOINI• is used to separate the degrees from the min-
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lement, le relevement vrai et la distance en milles nautiques
par rapport a un point geographique connu peuvent etre in-
diques.

884 (3) En regle generale, un a6ronef transmet dans son
message de detresse, s'il en a le temps, les renseignements sui-
vants:

- position estimee et heure de l'estimation;
- cap vrai et vitesse a l'indicateur;
- altitude;
- type de I'aeronef;
- nature de la detresse;
- intention du commandant (par exemple ameris-

sage force ou atterrissage a tous risques).
885 (4) En regle generale, un aeronef en vol signale sa po-

sition:
- soit par sa latitude et sa longitude (Greenwich)

exprimees en degres et minutes, et accompagnees
de l'un des mots NORTH ou SOUTH et de l'un des
mots EAST ou WEST;

- soit par le nom de la localit6 la plus proche, sa
distance approximative par rapport a celle-ci, ac-
compagnee, selon le cas, de l'un des mots NORTH,
SOUTH, EAST ou WEST, ou eventuellement, des
mots indiquant les directions intermediaires.

886 § 15. Apres la transmission de son message de detresse,
la station mobile emet deux traits continus d'environ 10 se-
condes chacun, suivis de son indicatif d'appel, afin de permet-
tre aux stations radiogoniometriques de determiner sa posi-
tion. En cas de necessite, cette transmission peut etre repetee a
des intervalles frequents.

887 § 16. (1) Le message de detresse doit 8tre repet6 par inter-
valles, notamment pendant les periodes de silence prevues au
numero 733, jusqu'a ce qu'une reponse soit recue.

888 (2) Le signal d'alarme peut egalement 8tre r6p6et si
c'est n6cessaire.

889 (3) Toutefois, les intervalles doivent 8tre suffisamment
longs pour que les stations qui se preparent a repondre aient
le temps de mettre en marche leurs appareils emetteurs.
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lement, le relevement vrai et la distance en mules nautiques 
par rapport a un point geographique counu peuvent etre in-
diques. 

884 (3) En regle generale, un aeronef transmet dans son 
message de detresse, all en a le temps, les renseignement,s sui-
vants 

— position estimee et heure de l'estimation; 
— cap vrai et vitesse a l'indicateur; 
— altitude; 
— type de l'aeronef 
— nature de la detresse; 
— intention du commandant (par exemple ameris-

sage force ou atterrissage a tous risques). 
885 (4) En regle generale, un aeronef en vol signale sa po-

sition: 
— soit par sa latitude et sa longitude (Greenwich) 
exprimees en degres et minutes, et accompagnees 
de l'un des moth NORTH ou SOUTH et de Fun des 
moth EAST ou WEST; 

— soit par le nom de la localite la plus proche, sa 
distance approximative par rapport a celle-ci, ac-
compagnee, selon le cas, de l'un des mots NORTH, 
SOUTH, EAST ou WEST, ou eventuellement, des 
mots indiquant les directions intermediaires. 

886 § 15. Apres la transmission de son message de detresse, 
la station mobile emet deux traits continus d'environ 10 se-
condes chacun, suivis de son indicatif d'appel, afin de permet-
tre aux stations radiogoniometriques de determiner sa posi-
tion. En cas de necessite, cette transmission peut etre repetee 
des intervalles frequents. 

887 § 16. (1) Le message de detresse dolt etre repete par inter-
valles, notamment pendant les periodes de silence prevues au 
numero 733, jusqu'l ce qu'une reponse soit recue. 

888 (2) Le signal d'alarme peut egalement etre repetk si 
c'est necPs.saire. 

889 (3) Toutefois, les intervalles doivent etre suffisamment 
longs pour que les stations qui se preparent a repondre aient 
le temps de mettre en marche leurs appareils emetteurs. 



(M STAT.] MULTILATERAL-ATELEACOMAIIlNICATIONS-O(CT. 2, 1947

(Chapter XIV, art. 37 RR) (884-88)

utes. When practicable, the true bearing and distance in
nautical miles from a known geographical point may be given.

884 (3) As a general rule, and if time permits, an aircraft
shall transmit in its distress message the following informa-
tion:

- estimated position and time of the estimate;
- true heading and indicated air speed;
- altitude;
- type of aircraft;
- nature of distress;
- intention of person in command (such as forced

alighting on the sea or crash landing).
885 (4) As a general rule, an aircraft in flight signals its

position:
- if possible by latitude and longitude (Greenwich),

using figures for the degrees and minutes, to-
gether with one of the words NORTH or SOUTH
and one of the words EAST or WEST; or

- by the name of the nearest place, and its approxi-
mate distance in relation thereto, together with
one of the words NORTH, SOUTH, EAST, or
WEST, as the case may be, or, when practicable,
by words indicating intermediate directions.

886 § 15. After the transmission of its distress message, the
mobile station transmits two dashes of approximately 10 sec-
onds' duration each, followed by its call sign, to permit direc-
tion-finding stations to determine its position. This transmis-
sion will be repeated at frequent intervals in case of necessity.

887 § 16. (1) The distress message must be repeated at intervals,
especially during the period of silence prescribed in 733,
until an answer is received.

888 (2) The alarm signal may also be repeated, if necessary.
889 (3) The intervals must, however, be sufficiently long to

allow time for stations preparing to reply to start their send-
ing apparatus.
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utes. When practicable, the true bearing and distance in 
nautical miles from a known geographical point may be given. 

884 (3) As a general rule, and if time permits, an aircraft 
shall transmit in its distress message the following informa-
tion: 

— estimated position and time of the estimate; 
— true heading and indicated air speed; 
— altitule; 
— type of aircraft; 
— nature of distress; 
— intention of person in command (such as forced 

alighting on the sea or crash landing). 
885 (4) As a general rule, an aircraft in flight signals its 

position: 
— if possible by latitude and longitude (Greenwich), 

using figures for the degrees and minutes, to-
gether with one of the words NORTH or SOUTH 
and one of the words EAST or WEST; or 

— by the name of the nearest place, and its approxi-
mate distance in relation thereto, together with 
one of the words NORTH, SOUTH, EAST, or 
WEST, as the case may be, or, when practicable, 
by words indicating intermediate directions. 

886 § 15. After the transmission of its distress message, the 
mobile station transmits two dashes of approximately 10 sec-
onds' duration each, followed by its call sign, to permit direc-
tion-finding stations to determine its position. This transmis-
sion will be repeated at frequent intervals in case of necessity. 

887 § 16. (1) The distress message must be repeated at intervals, 
especially during the period of silence prescribed in 733, 
until an answer is received. 

888 (2) The alarm signal may also be repeated, if necessary. 
889 (3) The intervals must, however, be sufficiently long to 

allow time for stations preparing to reply to start their send-
ing apparatus. 
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890 (4) Dans le cas ou la station mobile en detresse ne re-
goit pas de reponse a un message de detresse transmis sur une
frequence de detresse, le message peut etre repete sur toute
autre frequence disponible a l'aide de laquelle l'attention pour-
rait etre attiree.

891 § 17. Immediatement avant la chute, I'atterrissage ou
l'amerissage force d'un aeronef, ainsi qu'avant l'abandon total
d'un navire ou d'un aeronef, les appareils radioelectriques doi-
vent, si les circonstances le permettent, etre places en position
d'emission continue.

892 § 18. Une station mobile qui apprend qu'une autre station
mobile est en detresse peut transmettre le message de detresse
dans I'un des cas suivants:

893 a) la station en detresse n'est pas en mesure de le
transmettre elle-meme;

894 b) le commandant ou la personne responsable du
navire, de l'aeronef ou de tout autre vehicule por-
tant la station intervenante juge que d'autres
secours sont n6cessaires.

895 § 19. (1) Les stations du service mobile qui recoivent un mes-
sage de detresse d'une station mobile se trouvant, sans doute
possible, dans leur voisinage, doivent en accuser reception im-
mediatement (voir les numeros 913, 914 et 915). Si l'appel
de detresse n'a pas ete precede du signal d'alarme, ces stations
peuvent transmettre celui-ci avec la permission de l'autorite
responsable de la station (pour les stations mobiles, voir le
numero 565). Elles prennent soin de ne pas troubler la trans-
mission, par d'autres stations, de l'accuse de reception dudit
message.

896 (2) Les stations du service mobile qui recoivent un mes-
sage de detresse d'une station mobile qui, sans doute possible,
n'est pas dans leur voisinage, doivent laisser s'ecouler un court
intervalle de temps avant d'en accuser reception, afin de per-
mettre a des stations plus proches de la station mobile en
detresse de repondre et d'accuser reception sans brouillage.
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890 (4) Dans le cas oü la station mobile en detresse ne re-
goit pas de reponse a un message de detresse transmis sur une 
frequence de detresse, le message peut etre repete sur toute 
autre frequence disponible a l'aide de laquelle l'attention pour-
rait etre attiree. 

891 § 17. Immediatement avant la chute, l'atterrissage ou 
l'amerissage force d'un aeronef, ainsi qu'avant l'abandon total 
d'un navire ou d'un aeronef, les appareils radioelectriques doi-
vent, si les circonstances le ptrmettent, etre places en position 
d'emission continue. 

892 § 18. Une station mobile qui apprend qu'une autre station 
mobile est en detresse peut transmettre le message de detresse 
dans l'un des cas suivants: 

893 a) la station en detresse n'est pas en mesure de le 
transmettre elle-meme; 

894 b) le commandant ou la personne responsable du 
navire, de l'aeronef ou de tout autre vehicule por-
tant la station intervenante juge que d'autres 
secours sont necessaires. 

895 § 19. (1) Les stations du service mobile qui regoivent un mes-

sage de detresse d'une station mobile se trouvant, sans doute 
possible, dans leur voisinage, doivent en accuser reception im-
mediatement (voir les numeros 913, 914 et 915). Si l'appel 
de detresse n'a pas ete precede du signal d'alarme, ces stations 

peuvent transmettre celui-ci avec la permission de l'autorite 
responsable de la station (pour les stations mobiles, voir le 
numero 565). Elles prennent soin de ne pas troubler la trans-
mission, par d'autres stations, de l'accuse de reception dudit 
message. 

8% (2) Les stations du service mobile qui regoivent un mes-
sage de detresse d'une station mobile qui, sans doute possible, 
n'est pas dans leur voisinage, doivent laisser s'ecouler un court 
intervalle de temps avant d'en accuser reception, afin de per-
mettre a des stations plus proches de la station mobile en 
detresse de repondre et d'accuser reception sans brouillage. 
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(Chapter XIV. art. :{7 RR) (890-896)

890 (4) When the mobile station in distress receives no
answer to a distress message sent on a distress frequency, the
message may be repeated on any other available frequency on
which attention might be attracted.

891 § 17. Immediately before a crash landing, a forced land-
ing (on land or sea) of an aircraft, as well as before total
abandonment of a ship or an aircraft, the radio apparatus
must, if circumstances permit, be set for continuous emission.

892 § 18. A mobile station which learns that another mobile
station is in distress may transmit the distress message in
either of the following cases:

893 a) the station in distress is not itself in a position
to transmit it;

894 b) the master or person responsible for the ship,
aircraft or other vehicle carrying the station
which intervenes, believes that further help is
necessary.

895 § 19. (1) Stations of the mobile service which receive a dis-
tress message from a mobile station which is, beyond any pos-
sible doubt, in their vicinity, must immediately acknowledge
receipt (see 913, 914 and 915). If the distress call has not been
preceded by the alarm signal, these stations may transmit this
alarm signal with the permission of the authority responsible
for the station (for mobile stations see 565), taking care not
to interfere with the transmission of acknowledgments of
receipt sent by other stations.

896 (2) Stations of the mobile service which receive a dis-
tress message from a mobile station which, beyond any pos-
sible doubt, is not in their vicinity, must allow a short interval
of time before acknowledging receipt of the message, in order
to permit stations nearer to the mobile station in distress to
answer and acknowledge receipt without interference.

190763 STAT. ] MULT I LATE RAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 
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890 (4) When the mobile station in distress receives no 
answer to a distress message sent on a distress frequency, the 
message may be repeated on any other available frequency on 
which attention might be attracted. 

891 § 17. Immediately before a crash landing, a forced land-
ing (on land or sea) of an aircraft, as well as before total 
abandonment of a ship or an aircraft, the radio apparatus 
must, if circumstances permit, be set for continuous emission. 

892 § 18. A mobile station which learns that another mobile 
station is in distress may transmit the distress message in 
either of the following cases: 

893 a) the station in distress is not itself in a position 
to transmit it; 

894 h) the master or person responsible for the ship, 
aircraft or other vehicle carrying the station 
which intervenes, believes that further help is 
necessary. 

895 § 19. (1) Stations of the mobile service which receive a dis-
tress message from a mobile station which is, beyond any pos-
sible doubt, in their vicinity, must immediately acknowledge 
receipt (see 913, 914 and 915). If the distress call has not been 
preceded by the alarm signal, these stations may transmit this 
alarm signal with the permission of the authority responsible 
for the station (for mobile stations see 565), taking care not 
to interfere with the transmission of acknowledgments of 
receipt sent by other stations. 

896 (2) Stations of the mobile service which receive a dis-
tress message from a mobile station which, beyond any pos-
sible doubt, is not in their vicinity, must allow a short interval 
of time before acknowledging receipt of the message, in order 
to permit stations nearer to the mobile station in distress to 
answer and acknowledge receipt without interference. 

1907 
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(897-905) (Chap. XIV, art. 37 RR)

897 (3) Les dispositions des numeros 895 et 896 s'appli-
quent egalement a toute station travaillant dans les bandes du
service mobile.

Section VI. Trafic de detresse
898 § 20. Le trafic de detresse comprend tous les messages

concernant le secours immediat necessaire A la station mobile
en detresse.

899 § 21. Dans un trafic de detresse, le signal de detresse
doit etre transmis avant l'appel et au debut du preambule
de tout radiotelegramme.

900 § 22. La direction du trafic de detresse appartient a la
station mobile en detresse ou a la station mobile qui, par ap-
plication des dispositions des numeros 892 et 893, a emis l'ap-
pel de detresse. Ces stations peuvent toutefois ceder a une
autre station la direction du trafic de d6tresse.

901 § 23. (1) La station en detresse peut imposer le silence
soit a toutes les stations du service mobile de la region, soit
a une station qui troublerait le trafic de detresse. Suivant le
cas, elle adresse ces instructions "a tous" ou a une station seu-
lement. Dans les deux cas, elle fait usage de l'abreviation re-
glementaire QRT, suivie du signal de detresse ... ---. .

902 (2) Lorsqu'elle le juge indispensable, toute station du
service mobile proche du navire, de l'aeronef ou du vehicule
en detresse peut egalement imposer le silence. Elle emploie
A cet effet la procedure indiquee au numero 901, en substi-
tuant au signal de detresse le mot DiTRESSE suivi de son
propre indicatif d'appel.

903 (3) L'emploi de l'abreviation reglementaire QRT doit
etre reserve, autant que possible, a la station mobile en de-
tresse et a la station qui exerce la direction du trafic de de-
tresse.

904 § 24 (1) Toute station qui entend un appel de detresse doit
se conformer aux prescriptions du numero 881.

905 (2) Toute station du service mobile qui a connaissance
d'un trafic de detresse doit suivre ce trafic, meme si elle n'y
participe pas.
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897 (3) Les dispositions des numeros 895 et 896 s'appli-
quent egalement a toute station travaillant dans les bandes dii 
service mobile. 

Section VI. Trnfie de detresse 

898 § 20. Le trafic de detresse comprend thus les messages 
concernant le secours immediat necessaire a la station mobile 
en detresse. 

899 § 21. Dana un trafic de detresse, le signal de detresse 
doit etre transmis avant l'appel et au debut du preambule 
de tout radiotelegramme. 

900 § 22. Ut direction du trafic de detresse appartient a la 
station mobile en detresse ou a la station mobile qui, par ap-
plication des dispositions des numeros 892 et 893, a emis l'ap-
pel de detresse. Ces stations peuvent toutefois ceder a une 
autre station la direction du trafic de detresse. 

901 § 23. (1) La station en detresse peut imposer le silence 
soit a toutes les stations du service mobile de la region, soit 
a une station qui troublerait le trafic de detresse. Suivant le 
cas, elle adresse ces instructions "a tous" ou a une station seu-
lenient. Dana les deux cas, elle fait usage de l'abreviation re-
glementaire QRT, suivie du signal de detresse • • . . • • 

902 (2) Lorsqu'elle le juge indispensable, toute station du 
service mobile proche du navire, de l'aeronef ou du vehicule 
en detresse peut egalement imposer le silence. Elle emploie 

cet effet la procedure indiquee au numero 901, en substi.. 
tuant au signal de detresse le mot DETRESSE suivi de son 
propre indicatif d'appel. 

903 (3) L'emploi de l'abreviation reglementaire QRT doit 
etre reserve, autant que possible, a la station mobile en &-
tress(' et a la station qui exerce la direction du trafic de de-
tresse. 

904 § 24 (1) Toute station qui entend un appel de detresse doit 
se conformer aux prescriptions du numero 881. 

905 (2) Toute station du service mobile qui a connaissance 
d'un trafic de detresse doit suivre ce trafic, meme si elle n'y 
participe pas. 
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(Chapter XIV, art. 37 RR) (897-905)

897 (3) The provisions of 895 and 896 are equally applicable
to all stations working in the bands of the mobile service.

Section VI. Distress Traffic

898 § 20. Distress traffic comprises all messages relative to
the immediate assistance required by the mobile station in
distress.

899 § 21. In distress traffic, the distress signal must be sent
before the call and at the beginning of the preamble of any
radiotelegram.

900 § 22. The control of distress traffic is the responsibility of
the mobile station in distress or of the mobile station which,
by the application of the provisions of 892 and 893, has sent
the distress call. These stations may, however, delegate the
control of the distress traffic to another station.

901 § 23. (1) The station in distress may impose silence
either on all stations of the mobile service in the area or on any
station which interferes with the distress traffic. It addresses
these instructions "to all stations" or to one station only,
according to circumstances. In either case, it uses the service
abbreviation QRT followed by the distress signal ...-- .

902 (2) If it believes it to be essential, any station of the
mobile service near the ship, aircraft or other vehicle in dis-
tress, may also impose silence. It employs for this purpose
the procedure prescribed in 901, substituting for the distress
signal the word DISTRESS followed by its own call sign.

903 (3) The use of the service abbreviation QRT must be
reserved, as far as possible, for the mobile station in distress
and for the station controlling distress traffic.

904 § 24. (1) Any station which hears a distress call must com-
ply with the provisions of 881.

905 (2) Any station of the mobile service which has knowl-
edge of distress traffic must follow such traffic, even if it does
not take part in it.
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(Chapter XIV, art. 37 RR) (897-905) 

897 (3) The provisions of 895 and 896 are equally applicable 
to all stations working in the bands of the mobile service. 

Section VI. Distress Traffic 

898 § 20. Distress traffic comprises all messages relative to 
the immediate assistance required by the mobile station in 
distress. 

899 § 21. In distress traffic, the distress signal must be sent 
before the call and at the beginning of the preamble of any 
radiotelegram. 

900 § 22. The control of distress traffic is the responsibility of 
the mobile station in distress or of the mobile station which, 
by the application of the provisions of 892 and 893, has sent 
the distress call. These stations may, however, delegate the 
control of the distress traffic to another station. 

901 § 23. (1) The station in distress may impose silence 
either on all stations of the mobile service in the area or on any 
station which interferes with the distress traffic. It addresses 
these instructions "to all stations" or to one station only, 
according to circumstances. In either case, it uses the service 
abbreviation QRT followed by the distress signal ••••=0.1•11, • • • 

902 (2) If it believes it to be essential, any station of the 
mobile service near the ship, aircraft or other vehicle in dis-
tress, may also impose silence. It employs for this purpose 
the procedure prescribed in 901, substituting for the distress 
signal the word DISTRESS followed by its own call sign. 

903 (3) The use of the service abbreviation QRT must be 
reserved, as far as possible, for the mobile station in distress 
and for the station controlling distress traffic. 

904 § 24. (1) Any station which hears a distress call must com-
ply with the provisions of 881. 

905 (2) Any station of the mobile service which has knowl-
edge of distress traffic must follow such traffic, even if it does 
not take part in it. 



TREATIES

(906-913) (Chap. XIV, art. 37 RR)

906 (3) Pendant toute la duree d'un trafic de d6tresse, il
est interdit i toutes les stations qui ont connaissance de ce
trafic et qui n'y participent pas:

907 a) d'6mettre sur les fr6quences sur lesquelles a
lieu le trafic de d6tresse;

908 b) de faire des emissions de la classe B.
909 (4) Une station du service mobile qui, tout en suivant

un trafic de d6tresse, est en mesure de continuer son service
normal, peut le faire lorsque le trafic de d6tresse est bien eta-
bli, et a condition d'observer les dispositions des num6ros 906,
907 et 908 et de ne pas troubler le trafic de d6tresse.

910 § 25. Une station terrestre recevant un message de de-
tresse doit prendre sans delai les mesures n6cessaires pour
aviser les autorit6s qui participent a la mise en aeuvre des
moyens de sauvetage.

911 § 26. (1) Lorsque le trafic de d6tresse est termin6, ou lorsque
l'observation du silence n'est plus n6cessaire, la station qui a
eu la direction de ce trafic transmet sur la fr6quence de d6-
tresse et, s'il y a lieu, sur la fr6quence utilisee pour ce trafic
de d6tresse, un message adress6 "a tous" indiquant que le
trafic de d6tresse est termine.

912 (2) Ce message pr6sente la forme suivante:
- le signal de d6tresse;
- I'appel "a tous" CQ (trois fois);
- le mot DE;
- I'indicatif d'appel de la station qui 6met le mes-

sage (une fois);
- I'heure de d6ept du message;
- le nom et l'indicatif d'appel de la station mobile

qui 6tait en detresse;
- I'abr6viation r6glementaire QUM.

Section VII. Accuse de reception d'un message de detresse.

913 § 27 L'accus6 de reception d'un message de d6tresse est
donn6 sous la forme suivante:

- l'indicatif d'appel de la station mobile en d6tresse
(trois fois);
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906 (3) Pendant toute la duree d'un trafic de detresse, ii 
est interdit a toutes les stations qui ont connaissance de ce 
trafic et qui n'y participent pas: 

907 a) d'emettre sur les frequences sur lesquelles a 
lieu le trafic de detresse; 

908 b) de faire des emissions de la classe B. 
909 (4) Une station du service mobile qui, tout en suivant 

un trafic de detresse, est en mesure de continuer son service 
normal, peut le faire lorsque le trafic de detresse est bien eta-
bli, et a condition d'observer les dispositions des numeros 906, 
907 et 908 et de ne pas troubler le trafic de detresse. 

910 § 25. Une station terrestre recevant un message de de-
tresse doit prendre sans delai les mesures necessaires pour 
aviser les autorites qui participent a la mise en 'oeuvre des 
moyens de sauvetage. 

911 § 26. (1) Lorsque le trafic de detresse est termine, ou lorsque 
l'observation du silence n'est plus necessaire, la station qui a 
eu la direction de ce trafic transmet sur la frequence de de-
tresse et, s'il y a lieu, sur la frequence utilisee pour ce trafic 
de detresse, un message adresse "a tous" indiquant que le 
trafic de detresse est termine. 

912 (2) Ce message presente la forme suivante: 
— le signal de detresse; 
— l'appel tous" CQ (trois fois) ; 
— le mot DE ; 
— d'appel de la station qui emet le mes-

sage (une fois); 
— l'heure de depot du message; 
— le nom et l'indicatif d'appel de la station mobile 

qui etait en detresse; 
— l'abreviation reglementaire QUM. 

Section VII. Accuse de reception d'un message de detresse. 

913 § 27 L'accuse de reception d'un message de detresse est 
donne sous la forme suivante: 

— l'indicatif d'appel de la station mobile en detresse 
(trois fois); 
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(Chapter XIV, art. 37 RR) (906-913)

906 (3) For the entire duration of distress traffic, it is
forbidden for all stations which are aware of this traffic and
which are not taking part in it:

907 a) to transmit on the frequencies on which the
distress traffic is taking place;

908 b) to use class B emissions.
909 (4) A station of the mobile service which, while fol-

lowing distress traffic, is able to continue its normal service,
may do so when the distress traffic is well established and on
condition that it observes the provisions of 906, 907 and 908
and does not interfere with the distress traffic.

910 § 25. A land station receiving a distress message must
without delay take the necessary action to advise the authori-
ties participating in the operation of rescue facilities.

911 § 26. (1) When distress traffic has ceased or when silence
is no longer necessary, a station which has controlled such
traffic transmits on the distress frequency and if necessary
on the frequency used for distress traffic, a message addressed
"to all stations" indicating that the distress traffic has ceased.

912 (2) This message takes the following form:
- distress signal;
- call "to all stations" CQ, (three times);
- the word DE;
- call sign of the station sending the message

(once);
- time of handing in of the message;
- name and call sign of the mobile station which

was in distress;
- service abbreviation QUM.

Section VII. Acknowledgment of Receipt of a Distress Message

913 § 27. The acknowledgment of receipt of a distress mes-
sage is given in the following form:

- call sign of the mobile station in distress (three
times);
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906 (3) For the entire duration of distress traffic, it is 
forbidden for all stations which are aware of this traffic and 
which are not taking part in it: 

907 a) to transmit on the frequencies on which the 
distress traffic is taking place; 

908 b) to use class B emissions. 
909 (4) A station of the mobile service which, while fol-

lowing distress traffic, is able to continue its normal service, 
may do so when the distress traffic is well established and on 
condition that it observes the provisions of 906, 907 and 908 
and does not interfere with the distress traffic. 

910 § 25. A land station receiving a distress message must 
without delay take the necessary action to advise the authori-
ties participating in the operation of rescue facilities. 

911 § 26. (1) When distress traffic has ceased or when silence 
is no longer necessary, a station which has controlled such 
traffic transmits on the distress frequency and if necessary 
on the frequency used for distress traffic, a message addressed 
"to all stations" indicating that the distress traffic has ceased. 

912 (2) This message takes the following form: 
— distress signal; 
— call "to all stations" CQ, (three times) ; 
— the word DE; 
— call sign of the station sending the message 

(once) ; 
— time of handing in of the message; 
— name and call sign of the mobile station which 

was in distress; 
— service abbreviation QUM. 

Section VU. Acknowledgment of Receipt of a Distress Message 

913 § 27. The acknowledgment of receipt of a distress mes-
sage is given in the following form: 

— call sign of the mobile station in distress (three 
tames) ; 



TREATIES

(914-918) (Chap. XIV, art. 37 RR)

- le mot DE;
- 1'indicatif d'appel de la station qui accuse recep-

tion (trois fois);
- le groupe RRR;
- le signal de detresse.

914 § 28. (1) Toute station mobile qui accuse reception d'un mes-
sage de detresse doit, sur l'ordre du commandant ou de la per-
sonne responsable du navire, de l'a6ronef ou du vehicule, don-
ner aussit6t que possible les renseignements suivants, dans
l'ordre indique:

- son nom;
- sa position dans la forme indiquee aux num-

ros 883 et 885;
- la vitesse avec laquelle elle se dirige vers le na-

vire, a6ronef ou autre vehicule en detresse.
915 (2) Avant d'emettre ce message, la station doit s'assu-

rer qu'elle ne brouillera pas les emissions d'autres stations
mieux placees pour porter un secours immediat a la station
en detresse.

Section VIII. Repetition d'un appel ou d'un message de detresse.

916 § 29. (1) Toute station du service mobile qui n'est pas a meme
de fournir du secours, et qui a entendu un message de d6tresse
dont il n'a pas ete accuse reception immediatement, do;t pren-
dre toutes les dispositions possibles pour attirer 1'attention
des stations du service mobile qui sont en mesure de fournir
du secours.

917 (2) A cet effet, I'appel de detresse ou le message de
d6tresse peut 8tre repete, avec la permission de l'autorite
responsable de la station. Cette repetition est faite A pleine
puissance soit sur la frequence de detresse, soit sur l'une des
frequences qui peuvent 8tre employees en cas de detresse (voir
les numeros 868 a 871). En meme temps, toutes les mesures
necessaires sont prises pour aviser les autorites qui peuvent
intervenir utilement.

918 (3) Lorsqu'elle est faite en radiotelegraphie, la repeti-
tion de l'appel (ou du message) de detresse est, en general,
precedee de 'emission du signal d'alarme defini au num6ro
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— le mot DE; 
— l'indicatif d'appel de la station qui accuse recep-

tion (trois fois) ; 
— le groupe RRR; 
— le signal de detresse. 

914 § 28. (1) Toute station mobile qui accuse reception d'un mes-
sage de detresse dolt, sur l'ordre du commandant ou de la per-
sonne responsable du navire, de l'aeronef ou du vehicule, don-
ner aussitot que possible les renseignements suivants, dans 
l'ordre indique: 

— son nom; 
- sa position dans la forme indiquee aux num& 

ros 883 et 885; 
— la vitesse avec laquelle elle se dirige vers le na-

vire, aeronef ou autre vehicule en detresse. 
915 (2) Avant d'emettre ce message, la station dolt s'assu-

rer qu'elle ne brouiliera pas les emissions d'autres stations 
mieux placees pour porter un secours immediat a la station 
en detresse. 

Section VIII. Repetition (run appel ou d'un message de detresse. 

916 § 29. (1) Toute station du service mobile qui n'est pas a meme 
de fournir du secours, et qui a entendu un message de detresse 
dont il n'a pas ete accuse reception immediatement, doit pren-
dre toutes les dispositions possibles pour attirer l'attention 
des stations du service mobile qui sont en mesure de fournir 
du secours. 

917 (2) A cet effet, l'appel de detresse ou le message de 
dotresse peut etre repete, avec la permission de l'autorite 
responsable de la station. Cette repetition est faite a pleine 
puissance soit sur la frequence de detresse, soit sur l'une des 
frequences qui peuvent etre employees en cas de detresse (voir 
les numeros 868 a 871). En 'name temps, toutes les mesures 
necessaires sont prises pour aviser les autorites qui peuvent 
intervenir utilement. 

918 (3) Lorsqu'elle est faite en radiotelegraphie, la repeti-
tion de l'appel (ou du message) de detresse est, en general, 
precedee de remission du signal d'alarme defini au numere 
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(Chapter XIV, art. 37 RR) (914-918)

- the word DE;
- call sign of the station acknowledging receipt

(three times);
- group RRR;
- distress signal.

914 § 28. (1) Every mobile station which acknowledges receipt
of a distress message must, on the order of the master or per-
son responsible for the ship, aircraft or other vehicle, trans-
mit, as soon as possible, the following information in the order
shown:

- its name;
- its position in the form prescribed in 883 and 885;
- the speed at which it is proceeding towards the

ship, aircraft or other vehicle in distress.
915 (2) Before sending this message, the station must en-

sure that it will not interfere with the emissions of other
stations better situated to render immediate assistance to the
station in distress.

Section VIII. Repetition of a Distress Call or a Distress Message

916 § 29. (1) Any station of the mobile service which is not in a
position to render assistance and which has heard a distress
message which has not been immediately acknowledged, must
take all possible steps to attract the attention of stations of
the mobile service which are in a position to render assistance.

917 (2) For this purpose, with the approval of the authority
responsible for the station, the distress call or the distress
message may be repeated. This repetition is made on full
power either on the distress frequency or on one of the fre-
quencieF which may be used in case of distress (see 868 to
871). At the same time all necessary steps are taken to notify
the authorities who may be able to intervene usefully.

918 (3) In radiotelegraphy, the repetition of the distress
call or distress message is generally preceded by the trans-
mission of the alarm signal as defined in 920. A sufficient
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(Chapter XIV, art. 37 Mt) (914-918) 

— the word DE; 
— call sign of the station acknowledging receipt 

(three times) ; 
— group RRR; 
— distress signal. 

914 § 28. (1) Every mobile station which acknowledges receipt 
of a distress message must, on the order of the master or per-
son responsible for the ship, aircraft or other vehicle, trans-
mit, as soon as possible, the following information in the order 
shown: 

— its name; 
— its position in the form prescribed in 883 and 885; 
— the speed at which it is proceeding towards the 

ship, aircraft or other vehicle in distress. 

915 (2) Before sending this message, the station must en-
sure that it will not interfere with the emissions of other 
stations better situated to render immediate assistance to the 
station in distress. 

Section VW. Repetition of a Distress Call or a Distress Message 

916 § 29. (1) Any station of the mobile service which is not in a 
position to render assistance and which has heard a distress 
message which has not been immediately acknowledgel, must 
take all possible steps to attract the attention of stations of 
the mobile service which are in a position to render assistance. 

917 (2) For this purpose, with the approval of the authority 
responsible for the station, the distress call or the distress 
message may be repeated. This repetition is made on full 
power either on the distress frequency or on one of the fre-
quencies which may be used in case of distress (see 868 to 
871). At the same time all necessary steps are taken to notify 
the authorities who may be able to intervene usefully. 

918 (3) In radiotelegraphy, the repetition of the distress 
call or distress message is generally preceded by the trans-
mission of the alarm signal as defined in 920. A sufficient 



TREATIES

(919-923) (Chap. XIV, art. 37 RR)

920. Un intervalle de temps suffisant est menage entre l'emis-
sion du signal d'alarme et la repetition de l'appel (ou du mes-
sage) de detresse, pour que les stations mobiles dont la veille
n'est pas permanente et qui se trouvent alertees par leur ap-
pareil automatique d'alarme aient le temps de se porter a
l'ecoute.

919 (4) Une station qui r6epte un appel (ou un message)
de detresse le fait suivre du mot DE et de son propre indicatif
d'appel transmis trois fois.

Section IX. Signal d'alarme.
920 § 30. (1) Le signal d'alarme se compose d'une serie de 12

(douze) traits transmis en une minute, la duree de chaque
trait etant de quatre secondes, et l'intervalle entre deux traits
consecutifs d'une seconde. II peut etre transmis a la main,
mais sa transmission a l'aide d'un appareil automatique est
recommandee.

921 (2) Toute station de navire travaillant dans la bande
de 405 a 535 kc/s, qui ne dispose pas d'un appareil automatique
pour l'6mission du signal d'alarme, doit 8tre pourvue en per-
manence d'une pendule indiquant nettement la seconde, et
de pr6ference munie d'une aiguille trotteuse faisant un tour
par minute. Cette pendule doit 8tre placee en un point suffi-
samment visible de la table d'exploitation pour que l'op6rateur
puisse, en la suivant du regard, donner sans difficulte aux
diff6rents signaux elementaires du signal d'alarme leur duree
normale.

922 (3) Ce signal special a pour seul but de faire fonctionner
les appareils automatiques donnant l'alarme. I1 doit 8tre
employe uniquement soit pour annoncer qu'un appel ou un
message de d6tresse va suivre, soit pour annoncer l'6mission
d'un avis urgent de cyclone. Dans ce dernier cas, il ne peut
8tre employe que par les stations c6tieres dament autorisees
par leur gouvernement.

923 (4) Dans les cas de detresse, l'emploi du signal d'alarme
est indique au numero 876. Dans le cas d'avis urgent de
cyclone, l'emission de cet avis ne doit commencer que deux
minutes apres la fin du signal d'alarme.

1914 r[6: STAT.1914 
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920. Un intervalle de temps suffisant est menage entre remis-
sion du signal d'alarme et la repetition de l'appel (ou du mes-
sage) de detresse, pour que les stations mobiles dont la veille 
n'est pas permanente et qui se trouvent alertees par leur ap-
pareil automatique d'alarme aient le temps de se porter 
recoute. 

919 (4) Une station qui repete un appel (ou un message) 
de detresse le fait suivre du mot DE et de son propre indicatif 
d'appel transmis trois fois. 

Section IX. Signal d'alarme. 

920 § 30. (1) Le signal d'alarme se compose d'une serie de 12 
(douze) traits transmis en une minute, la duree de chaque 
trait etant de quatre secondes, et l'intervalle entre deux traits 
consecutifs d'une secontle. Ii peut 8tre transmis a la main, 
mais sa transmission a l'aide d'un appareil automatique est 
recommandee. 

921 (2) Toute station de navire travaillant dans la bande 
de 405 a 535 ke/s, qui ne dispose pas d'un appareil automatique 
pour remission du signal d'alarme, doit etre pourvue en per-
manence d'une pendule indiquant nettement la seconde, et 
de preference munie d'une aiguille trotteuse faisant un tour 
par minute. Cette pendule doit etre placee en un point suffi-
samment visible de la table d'exploitation pour que roperateur 
puisse, en la suivant du regard, donner sans difficulte aux 
differents signaux elementaires du signal d'alarme leur duree 
normale. 

922 (3) Ce signal special a pour seul but de faire fonctionner 
les appareils automatiques donnant l'alarme. Ii doit etre 
employe uniquement soit pour annoncer qu'un appel ou un 
message de detresse va suivre, soit pour annoncer remission 
d'un avis urgent de cyclone. Dans ce dernier cas, ii ne peut 
etre employe que par les stations cotieres dument autorisees 
par leur gouvernement. 

923 (4) Dans les cas de detresse, l'emploi du signal d'alarme 
est indique au numero 876. Dans le cas d'avis urgent de 
cyclone, remission de cet avis ne doit commencer que deux 
minutes apres la fin du signal d'alarme. 
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(Chapter XIV, art. 37 KR) (919-123

interval of time is to be allowed between the transmission of
an alarm signal and the repetition of the distress call or dis-
tress message, so that mobile stations, which do not keep con-
tinuous watch and which are warned by the sounding of their
automatic alarm apparatus, have time to go on watch.

919 (4) A station which repeats a distress call or distress
message, follows it by the word DE and its own call sign
transmitted three times.

Section IX. Alarm Signal
920 § 30. (1) The alarm signal shall consist of a series of twelve

dashes sent in one minute, the duration of each dash being
four seconds and the duration of the interval between two
consecutive dashes one second. It may be transmitted by hand
but its transmission by means of an automatic instrument is
recommended.

921 (2) Any ship station working in the band 405 to 535
kc/s which is not provided with an automatic apparatus for
the transmission of the alarm signal, must be permanently
equipped with a clock, clearly marking the seconds, preferably
by means of a sweep hand completing one revolution per
minute. This clock must be placed at a point sufficiently visible
from the operator's table in order that the operator may, by
keeping it in view, easily and correctly time the different
elements of the alarm signal.

922 (3) This special signal has for its sole purpose the
actuation of the automatic devices giving the alarm. It must
be used solely either to announce that a distress call or mes-
sage is about to follow or to announce the transmission of an
urgent cyclone warning; in the latter case it may be used only
by the coast stations duly authorized by their government.

923 (4) In cases of distress, the use of the alarm signal is
governed by 876; in the case of an urgent cyclone warning,
the transmission of the warning must not begin until two
minutes after the end of the alarm signal.

81939 0-52--PT. --- 40 .
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(Chapter XIV, art. 37 RR) (919-923) 

interval of time is to be allowed between the transmission of 
an alarm signal and the repetition of the distress call or dis-
tress message, so that mobile stations, which do not keep con-
tinuous watch and which are warned by the sounding of their 
automatic alarm apparatus, have time to go on watch. 

919 (4) A station which repeats a distress call or distress 
message, follows it by the word DE and its own call sign 
transmitted three times. 

Section IX. Alarm Signal 

920 § 30. (1) The alarm signal shall consist of a series of twelve 
dashes sent in one minute, the duration of each dash being 
four seconds and the duration of the interval between two 
consecutive dashes one second. It may be transmitted by hand 
but its transmission by means of an automatic instrument is 
recommended. 

921 (2) Any ship station working in the band 405 to 535 
kc/s which is not provided with an automatic apparatus for 
the transmission of the alarm signal, must be permanently 
equipped with a clock, clearly marking the seconds, preferably 
by means of a sweep hand completing one revolution per 
minute. This clock must be placed at a point sufficiently visible 
from the operator's table in order that the operator may, by 
keeping it in view, easily and correctly time the different 
elements of the alarm signal. 

922 (3) This special signal has for its sole purpose the 
actuation of the automatic devices giving the alarm. It must 
be used solely either to announce that a distress call or mes-
sage is about to follow or to announce the transmission of an 
urgent cyclone warning; in the latter case it may be used only 
by the coast stations duly authorized by their government. 

923 (4) In cases of distress, the use of the alarm signal is 
governed by 876; in the case of an urgent cyclone warning, 
the transmission of the warning must not begin until two 
minutes after the end of the alarm signal. 

81939 0-52—PT. 11-10 . 
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(924-930) (Chap. XIV, art. 37 RR)

924 § 31. Les appareils automatiques destines a lar6eception
du signal d'alarme doivent satisfaire aux conditions suivan-
tes:

925 a) fonctionner sous I'action du signal d'alarme
transmis par radiotelegraphie en emissions de la
classe A2 ou B, au moins;

926 b) enregistrer le signal d'alarme malgr6 les brouil-
lages (a condition qu'ils ne soient pas continus)
provoques par les parasites atmosph6riques et
par les signaux puissants autres que le signal
d'alarme, de preference sans qu'aucun r6glage
manuel soit necessaire pendant les periodes du-
rant lesquelles la veille est assuree a l'aide de ces
appareils;

927 c) n'etre pas mis en action par des parasites atmos-
pheriques ou par des signaux puissants autres
que le signal d'alarme;

928 d) posseder un minimum de sensibilite tel que, si
les parasites atmospheriques sont n6gligeables,
I'appareil soit a meme de fonctionner sous I'action
du signal d'alarme transmis par l'emetteur de
secours (reserve) d'une station de navire, a toute
distance de cette station jusqu'a concurrence
de la portee normale fixee pour ledit emetteur par
la Convention internationale pour la sauvegarde
de la vie humaine en mer, et, de preference, meme
A des distances plus grandes;

929 e) avertir de tout derangement susceptible d'em-
pecher le fonctionnement normal de l'appareil
pendant les periodes de veille.

930 § 32. Avant qu'un appareil automatique destine a la re-
ception du signal d'alarme soit approuv6 pour l'usage des
navires, I'administration dont re event ces navires doit s'assu-
rer, par des essais pratiques faits dans des conditions equiva-
lentes a celles qui se pr6sentent dans la pratique (brouillage,
vibrations, etc . .), que I'appareil satisfait aux prescriptions
du present Reglement.

1916 TREATIES1916 TREATIES 

(924-930) 

[63 SLAT. 

(Chap. XIV, art. 37 RR) 

924 § 31. Les appareils automatiques destines a la _reception 
du signal d'alarme doivent satisfaire aux conditions suivan-
tes: 

925 a) fonctionner sous l'action du signal d'alarme 
transmis par radiotelegraphie en emissions de la 
classe A2 ou B, au moms; 

926 b) enregistrer le signal d'alarme malgre les brouil-
lages (A condition qu'ils ne soient pas continus) 
provoques par les parasites atmospheriques et 
par les signaux puissants autres que le signal 
d'alarme, de preference sans qu'aucun reglage 
manuel soit necessaire pendant les periodes du-
rant lesquelles la veille est assuree a l'aide de ces 
appareils; 

927 c) n'etre pas mis en action par des parasites atmos-
pheriques ou par des signaux puissants autres 
que le signal d'alarme; 

928 d) posseder un minimum de sensibilite tel que, si 
les parasites atmospheriques sont negligeables, 
l'appareil soit a meme de fonctionner sous l'action 
du signal d'alarme transmis par l'emetteur de 
secours (reserve) d'une station de navire, a toute 
distance de cette station jusqu'a concurrence 
de la portee normale fixee pour ledit emetteur par 
la Convention internationale pour la sauvegarde 
de la vie humaine en mer, et, de preference, meme 
a des distances plus grandes; 

929 e) avertir de tout derangement susceptible d'em-

pecher le fonctionnement normal de l'appareil 
pendant les periodes de veille. 

930 § 32. Avant qu'un appareil automatique destine a la re-
ception du signal d'alarme soit approuve pour l'usage des 
navires, l'administration dont re event ces navires doit s'assu-
rer, par des essais pratiques faits dans des conditions equiva-
lentes a celles qui se presentent dans la pratique (brouillage, 
vibrations, etc. . .), que l'appareil satisfait aux prescriptions 
du present Reglement 
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(Chapter XIV, art. 37 RR) (924-930)

924 § 31. The automatic devices intended for the reception of
the alarm signal must fulfil the following conditions:

925 a) they must respond to the alarm signal trans-
mitted by the telegraphic emissions of at least
class A2 or B;

926 b) they must respond to the alarm signal through
interference (provided it is not continuous)
caused by atmospherics and powerful signals
other than the alarm signal; preferably without
any manual adjustment being required during
any period of watch maintained by the appa-
ratus;

927 c) they must not be actuated by atmospherics or
by strong signals other than the alarm signal;

928 d) they must possess a minimum sensitivity such
that with negligible atmospheric interference,
they are capable of being operated by the alarm
signal transmitted by the emergency (reserve)
transmitter of a ship station at any distance
from this station up to the normal range fixed
for this transmitter by the Convention for the
Safety of Life at Sea, and preferably at greater 50 tat. 1121

distances;

929 e) they must give warning of any fault which
would prevent the apparatus from performing
its normal functions during watch hours.

930 § 32. Before an automatic alarm receiver may be ap-
proved for use on ships, the administration having jurisdic-
tion over those ships must be satisfied by practical tests made
under operating conditions equivalent to those obtaining in
practice (including interference, vibration, etc.), that the
apparatus complies with the provisions of these Regulations.
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(Chapter XIV, art. 37 RR) (924-930) 

924 § 31. The automatic devices intended for the reception of 
the alarm signal must fulfil the following conditions: 

925 a) they must respond to the alarm signal trans-
mitted by the telegraphic emissions of at least 
class A2 or B; 

926 b) they must respond to the alarm signal through 
interference (provided it is not continuous) 
caused by atmospherics and powerful signals 
other than the alarm signal; preferably without 
any manual adjustment being required during 
any period of watch maintained by the appa-
ratus; 

927 c) they must not be actuated by atmospherics or 
by strong signals other than the alarm signal; 

928 d) they must possess a minimum sensitivity such 
that with negligible atmospheric interference, 
they are capable of being operated by the alarm 
signal transmitted by the emergency (reserve) 
transmitter of a ship station at any distance 
from this station up to the normal range fixed 
for this transmitter by the Convention for the 
Safety of Life at Sea, and preferably at greater 50 Stat. 1121. 

distances; 

929 e) they must give warning of any fault which 
would prevent the apparatus from performing 
its normal functions during watch hours. 

930 § 32. Before an automatic alarm receiver may be ap-
proved for use on ships, the administration having jurisdic-
tion over those ships must be satisfied by practical tests made 
under operating conditions equivalent to those obtaining in 
practice (including interference, vibration, etc.), that the 
apparatus complies with the provisions of these Regulations. 



TREATIES

(9S1-939) (Chap. XIV. art. 37 RR)

931 § 33. L'adoption du signal d'alarme d6fini au numero 920
n'empeche pas une administration d'autoriser l'emploi d'un
appareil automatique qui repondrait aux conditions preceden-
tes et serait actionne par le signal de d6tresse ...---...

Section X. Signal d'urgence.

932 § 34. (1) Le signal d'urgence ne peut etre transmis qu'avec
l'autorisation du commandant ou de la personne responsable
du navire, de l'aeronef ou de tout autre vehicule portant la
station mobile.

933 (2) Le signal d'urgence ne peut etre transmis par une
station terrestre qu'avec I'approbation de l'autorite respon-
sable.

934 § 36. (1) En radiot6elgraphie, le signal d'urgence consiste en
trois repetitions du groupe XXX, transmis en separant bien
les lettres de chaque groupe et les groupes successifs. II est
4mis avant l'appel.

935 (2) En radiotelephonie, le signal d'urgence consiste en
trois repetitions du mot PAN prononce comme le mot francais.
"panne". II est emis avant l'appel.

936 § 36. (1) Le signal d'urgence indique que la station appelante
a a transmettre un message tres urgent concernant la securite
d'un navire, d'un aeronef, d'un autre v6hicule ou d'une per-
sonne quelconque se trouvant a bord ou en vue du bord.

9:17 (2) Le signal d'urgence a la priorite sur toutes les autres
communications, sauf sur celles de detresse. Toutes les sta-
tions mobiles ou terrestres qui l'entendent doivent prendre
woin de ne pas brouiller la transmission du message qui suit le
signal d'urgence.

938 (3) Dans le cas oi le signal d'urgence est employe par
une station mobile, il doit, en regle generale, etre adress4 a
une station determinee.

939 § 37. Les messages que precede le signal d'urgence doi-
vent, en regle generale, 6tre rediges en langage clair, sauf daus
le cas des messages medicaux.

1918 [6': STAT.1918 TREATIES 
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931 § 33. L'adoption du signal d'alarme defini au numero 920 
n'empeche pas une administration d'autoriser l'emploi d'un 
appareil automatique qui repondrait aux conditions preceden-
tes et serait actionne par le signal de detresse . . . 

Section X. Signal d'urgence. 

932 § 34. (1) Le signal d'urgence ne peut etre transmis qu'avec 
l'autorisation du commandant ou de la personne responsable 
du navire, de l'aeronef ou de tout autre vehicule portant la 
station mobile. 

933 (2) Le signal d'urgence ne peut etre transmis par une 
station terrestre qu'avec l'approbation de l'autorite respon-
sable. 

934 § 35. (1) En radiotelegraphie, le signal d'urgence consiste en 
trois repetitions du groupe XXX, transmis en separant bien 
les lettres de chaque groupe et les groupes suceessifs. II est 
emis avant l'appel. 

935 (2) En radiotelephonie, le signal d'urgence consist,e en 
trois repetitions du mot PAN prononce comme le mot francais. 
"panne". Il est emis avant l'appel. 

936 § 36. (1) Le signal d'urgence indique que la station appelante 
a a transmettre un message tres urgent concernant la securite 
d'un navire, d'un aeronef, d'un autre vehicule ou d'une per-
sonne quelconque se trouvant a bord ou en vue du bord. 

937 (2) Le signal d'urgence a la priorite sur toutes les autres 
communications, sauf sur celles de detresse. Toutes les sta-
tions mobiles ou terrestres qui l'entendent doivent prendre 
soin de ne pas brouiller la transmission du message qui suit le 
signal d'urgence. 

938 (3) Dans le cas oil le signal d'urgence est employe par 
une station mobile, il doit, en regle generale, etre adresse 
une station determinee. 

939 § 37. Les messages que precede le signal d'urgence doi-
vent, en regle generale, etre rediges en langage clair, sauf dans 
le cam des messages medicaux. 



fI; STAT.] IULTILATERAL--TELECOI()IMIUNICATI()NS-OCT. 2, 1947

(Chapter XIV. art. 37 RR) (931-939)

931 § 33. The adoption of the alarm signal defined in 920
does not prevent an administration from authorizing the use
of an automatic apparatus which complies with the preceding
conditions and can be actuated by the distress signal

Section X. Urgency Signal

932 § 34. (1) The urgency signal may be transmitted only on the
authority of the master or the person responsible for the ship,
aircraft or other vehicle carrying the mobile station.

933 (2) The urgency signal may be transmitted by a land
station only with the approval of the responsible authority.

934 § 35. (1) In radiotelegraphy, the urgency signal consists of
three repetitions of the group XXX, sent with the letters of
each group and the successive groups clearly separated from
each other. It is sent before the call.

935 (2) In radiotelephony, the urgency signal consists of
three repetitions of the word PAN pronounced as the French
word "panne". It is sent before the call.

936 § 36. (1) The urgency signal indicates that the calling station
has a very urgent message to transmit concerning the safety
of a ship, aircraft or other vehicle or of some person on board
or within sight.

937 (2) The urgency signal has priority over all other com-
munications, except distress. All mobile and land stations
which hear it must take care not to interfere with the trans-
mission of the message which follows the urgency signal.

938 (3) Where the urgency signal is used by a mobile sta-
tion, it must, as a general rule, be addressed to a specific
station.

939 § 37. Messages preceded by the urgency signal must, as
a general rule, be drawn up in plain language, except in the
case of medical messages.
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(Chapter XIV. art. 37 RR) (931-939) 

931 § 33. The adoption of the alarm signal defined in 920 
does not prevent an administration from authorizing the use 
of an automatic apparatus which complies with the preceding 
conditions and can be actuated by the distress signal 
• • • OIMI• I•1•• • • • • • 

Section X. Urgency Signal 

932 § 34. (1) The urgency signal may be transmitted only on the 
authority of the master or the person responsible for the ship, 
aircraft or other vehicle carrying the mobile station. 

933 (2) The urgency signal may be transmitted by a land 
station only with the approval of the responsible authority. 

934 § 35. (1) In radiotelegraphy, the urgency signal consists of 
three repetitions of the group XXX, sent with the letters of 
each group and the successive groups clearly separated from 
each other. It is sent before the call. 

935 (2) In radiotelephony, the urgency signal consists of 
three repetitions of the word PAN pronounced as the French 
word "panne". It is sent before the call. 

936 § 36. (1) The urgency signal indicates that the calling station 
has a very urgent message to transmit concerning the safety 
of a ship, aircraft or other vehicle or of some person on board 
or within sight. 

937 (2) The urgency signal has priority over all other com-
munications, except distress. All mobile and land stations 
which hear it must take care not to interfere with the trans-
mission of the message which follows the urgency signal. 

938 (3) Where the urgency signal is used by a mobile sta-
tion, it must, as a general rule, be addressed to a specific 
station. 

939 § 37. Messages preceded by the urgency signal must, as 
a general rule, be drawn up in plain language, except in the 
case of medical messages. 



TREATIES

(940-947) (Chap. XIV, art. 3? SR)

940 § 38. (1) Les stations mobiles qui entendent le signal d'ur-
gence doivent rester a l'ecoute pendant trois minutes au moins.
Passe ce delai, elles peuvent reprendre leur service normal si
elles n'ont entendu aucun message d'urgence.

941 (2) Toutefois, les stations terrestres et mobiles qui sont
en communication sur des frequences autres que celles utilisees
pour la transmission du signal d'urgence et de l'appel qui le
suit peuvent continuer sans arret leur travail normal, a moins
qu'il ne s'agisse d'un message "a tous" (CQ).

942 § 39. Lorsque le signal d'urgence a precede l'emission d'un
message destin6e toutes les stations et comportant des mesu-
res a prendre par les stations qui ont recu ce message, la sta-
tion responsable de l'emission doit l'annuler aussit6t qu'elle
sait qu'il n'est plus necessaire d'y donner suite. Ce message
d'annulation doit 6galement etre adresse "a tous" (CQ).

Section XI. Signal de securite.

943 § 40. (1) En radiotelegraphie, le signal de securite consiste
en trois repetitions du groupe TTT, transmis en separant
bien les lettres de chaque groupe et les groupes successifs.
II est transmis avant l'appel.

944 (2) En radiot6elphonie, on utilise comme signal de se-
curitk le mot SICURITE prononce en francais rep6te trois
fois.

945 § 41. (1) Le signal de securite annonce que la station va
transmettre un message concernant la securite de la navi-
gation ou donnant des avertissements meteorologiques impor-
tants.

946 (2) Le signal de securit6 et le message qui le suit sont
transmis sur la frequence de detresse ou sur l'une des fr6-
quences qui peuvent etre employees en cas de detresse (voir
les numeros 868 a 871).

947 § 42. (1) A l'exception des messages transmis a heure fixe,
le signal de securite, lorsqu'il est employe dans le service
mobile maritime, doit etre transmis vers la fin de la premiere
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940 § 38. (1) Les stations mobiles qui entendent le signal d'ur-
gence doivent rester a l'ecoute pendant trois minutes au moms. 
Passé ce delai, elles peuvent reprendre leur service normal si 
elks n'ont entendu aucun message d'urgence. 

941 (2) Toutefois, les stations terrestres et mobiles qui sont 
en communication sur des frequences autres que celles utilisees 
pour la transmission du signal d'urgence et de l'appel qui le 
suit peuvent continuer sans arret leur travail normal, a moms 
qu'il ne s'agisse d'un message "a tous" (CQ). 

942 § 39. Lorsque le signal d'urgence a precede remission d'un 
message destine a toutes les stations et comportant des mesu-
res a prendre par les stations qui ont regu ce message, la sta-
tion responsable de remission doit l'annuler aussitot qu'elle 
salt qu'il n'est plus necessaire d'y donner suite. Ce message 
d'annulation doit egalement etre adresse "a tous" (CQ). 

Section XI. Signal de securite. 

943 § 40. (1) En radiotelegraphie, le signal de securite consiste 
en trois repetitions du groupe TTT, transmis en separant 
bien les lettres de chaque groupe et les groupes successifs. 
II est transmis avant l'appel. 

944 (2) En radiotelephonie, on utilise comme signal de se-
curite le mot SgCURITE prononce en frangais repete trois 
fois. 

945 § 41. (1) Le signal de securite annonce que la station vs 
transmettre un message concernant la securite de la navi-
gation ou donnant des avertissements meteorologiques impor-
tants. 

946 (2) Le signal de securite et le message qui le suit sont 
transmis sur la frequence de detresse ou sur l'une des fre-
quences qui peuvent 8tre employees en cas de detresse (voir 
les numeros 868 a 871). 

947 § 42. (1) A l'exception des messages transmis a heure fixe, 
le signal de securite, lorsqu'il est employe dans le service 
mobile maritime, doit etre transmis vers la fin de la premiere 
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940 § 38. (1) Mobile stations which hear the urgency signal must
continue to listen for at least three minutes. At the end of this
period, if no urgency message has been heard, they may re-
sume their normal service.

941 (2) However, land and mobile stations which are in
communication on frequencies other than those used for the
transmission of the urgency signal and of the call which
follows it may continue their normal work without interrup-
tion provided the urgency message is not addressed "to all
stations" (CQ).

942 § 39. When the urgency signal has been sent before
transmitting a message which is intended for all stations and
which calls for action by the stations receiving the message,
the station responsible for its transmission must cancel it as
soon as it knows that action is no longer necessary. This mes-
age of cancellation must likewise be addressed "to all stations"
(CQ).

Section XI. Safety Signal

943 § 40. (1) In radiotelegraphy, the safety signal consists of
three repetitions of the group TTT, sent with the letters of
each group and the successive groups clearly separated from
each other. It is sent before the call.

944 (2) In radiotelephony, the word S!CURITPi pro-
nounced as the French word "securite", repeated three times,
is used for the safety signal.

945 § 41. (1) The safety signal indicates that the station is about
to transmit a message concerning the safety of navigation or
giving important meteorological warnings.

946 (2) The safety signal and the message which follows
it are sent on the distress frequency or on one of the fre-
quencies which may be used in case of distress (see 868 to
871).

917 § 42. (1) With the exception of messages transmitted at fixed
times, the safety signal, when it is used in the maritime mobile
service, must be transmitted towards the end of the first
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940 § 38. (1) Mobile stations which hear the urgency signal must 
continue to listen for at least three minutes. At the end of this 
period, if no urgency message has been heard, they may re-
sume their normal service. 

941 (2) However, land and mobile stations which are in 
communication on frequencies other than those used for the 
transmission of the urgency signal and of the call which 
follows it may continue their normal work without interrup-
tion provided the urgency message is not addressed "to all 
stations" (CQ). 

942 § 39. When the urgency signal has been sent before 
transmitting a message which is intended for all stations and 
which calls for action by the stations receiving the message, 
the station responsible for its transmission must cancel it as 
soon as it knows that action is no longer necessary. This mes-
age of cancellation must likewise be addressed "to all stations" 
(CQ). 

Section XI. Safety Signal 

943 § 40. (1) In radiotelegraphy, the safety signal consists of 
three repetitions of the group TTT, sent with the letters of 
each group and the successive groups clearly separated from 
each other. It is sent before the call. 

944 (2) In radiotelephony, the word SECURITE pro-
nounced as the French word "securite", repeated three times, 
is used for the safety signal. 

945 § 41. (1) The safety signal indicates that the station is about 
to transmit a message concerning the safety of navigation or 
giving important meteorological warnings. 

946 (2) The safety signal and the message which follows 
it are sent on the distress frequency or on one of the fre-
quencies which may be used in case of distress (see 868 to 
871). 

917 § 42. (1) With the exception of messages transmitted at fixed 
times, the safety signal, when it is used in the maritime mobile 
service, must be transmitted towards the end of the first 
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periode de silence qui se presente (voir le numero 733); le
message est transmis imm6diatement apres la p6riode de
silence.

948 (2) Dans le cas prevus par les numeros 1050, 1053 et
1056, le signal de securite et le message qui le suit doivent
6tre transmis dans le plus bref delai possible, mais ils doivent
6tre repetes, comme il vient d'etre indique, a la fin de la pre-
miere periode de silence suivante.

949 § 43. Toute les stations qui percoivent le signal de secu-
rite doivent rester a l'ecoute sur la frequence sur laquelle le
signal de securite a ete 4mis, jusqu'a ce qu'elles aient acquis
la certitude que le message ainsi annonce ne presente pas d'in-
teret pour elles. Elles doivent, de plus, ne faire aucune emis-
sion susceptible de brouiller le message.
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periode de silence qui se presente (voir le numero 733) ; le 
message est transmis immediatement apres la periode de 
silence. 

948 (2) Dana le cas prevus par lea numeros 1050, 1053 et 
1056, le signal de securite et le message qui le suit doivent 
etre transmis dans le plus bref Mai possible, mais ils doivent 
etre repetes, comme ii vient d'être indique, a la fin de la pre-
miere periode de silence suivante. 

949 § 43. Toute les stations qui percoivent le signal de secu-
rite doivent rester a l'ecoute sur la frequence sur laquelle le 
signal de securite a Re emis, jusqu'a ce qu'elles aient acquis 
la certitude que le message ainsi annonce ne presente pas d'in-
teret pour elles. Elles doivent, de plus, ne faire aucune emis-
sion susceptible de brouiller le message. 
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available period of silence (see 733); the message is trans-
mitted immediately after the period of silence.

948 (2) In the cases prescribed in 1050, 1053 and 1056, the
safety signal and the message which follows it must be trans-
mitted as soon as possible, but must be repeated as just indi-
cated, at the end of the first period of silence which follows.

949 ? 43. All stations hearing the safety signal must continue
to listen on the frequency on which the safety signal has been
transmitted until they are satisfied that the message is of no
interest to them. They must, moreover, not make any trans-
missions likely to interfere with the message.
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available period of silence (see 733) ; the message is trans-
mitted immediately after the period of silence. 

948 (2) In the cases prescribed in 1050, 1053 and 1056, the 
safety signal and the message which follows it must be trans-
mitted as soon as possible, but must be repeated as just indi-
cated, at the end of the first period of silence which follows. 

949 § 43. All stations hearing the safety signal must continue 
to listen on the frequency on which the safety signal has been 
transmitted until they are satisfied that the message is of no 
interest to them. They must, moreover, not make any trans-
missions likely to interfere with the message. 
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CHAPITRE XV.

Radiotelegrammes.

ARTICLE 38.

Ordre de priorite des communications dans le service mobile.

950 L'ordre de priorit6 des communications dans le ser-
vice mobile est le suivant:

1° Appels de d6tresse, messages de detresse et
trafic de d6tresse.

2° Communications precedees du signal d'urgence.
30 Communications precedees du signal de se-

curite.
4° Communications relatives aux relevements ra-

diogoniom6triques.
5° Radiot6legrammes relatifs a la navigation et a

la s6curite des mouvements les aeronefs.
60 Radiotelegrammes relatifs a la navigation, aux

mouvements et aux besoins des navires, et mes-
sages d'observation du temps destines a un ser-
vice meteorologique officiel.

7° Radiotelegrammes d'Etat pour lesquels le droit
de priorite a ete demande.

8° Radiotelegrammes de service relatifs au fonc-
tionnement du service des radiocommunications
ou a des radiotelegrammes precedemment
transmis.

9° Toutes les autres communications.

ARTICLE 39.

Indication de la station d'origine des radiotelegrammes.

951 § 1. Lorsque, par suite d'homonymie, le nom d'une sta-
tion est suivi de l'indicatif d'appel de cette station, on separe
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CHAPITRE XV. 

Radiotelegrammes. 

ARTICLE 38. 

Ordre de priorite des communications dans le service mobile. 

950 L'ordre de priorite des communications dans le ser-
vice mobile est le suivant: 

1° Appels de detresse, messages de detresse et 
trafic de detresse. 

2° Communications precedees du signal d'urgence. 
3° Communications precedees du signal de se-

curite. 
4° Communications relatives aux relevements ra-

diogoniometriques. 
5° Radiotelegrammes relatifs a la navigation et a 

la securite des mouvements ties aeronefs. 
6° Radiotelegrammes relatifs a la navigation, aux 

mouvements et aux besoins des navires, et mes-
sages d'observation du temps destines a un ser-
vice meteorologique officiel. 

70 Radiotelegrammes d'Etat pour lesquels le droit 
de priorite a ete demand& 

8° Radiotelegrammes de service relatifs au fonc-
tionnement du service des radiocommunications 
ou a des radiotelegrammes precedemment 
transmis. 

90 Toutes lea autres communications. 

ARTICLE 39. 

Indication de la station d'origine des radiotelegranunes. 

951 § 1. Lorsque, par suite d'homonymie, le nom d'une sta-
tion eat suivi de l'indicatif d'appel de cette station, on separe 
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CHAPTER XV

Radiotelegrams

ARTICLE 38

Order of Priority of Communications in the Mobile Service

950 The order of priority of communications in the
mobile service is as follows:

1st Distress calls, distress messages and distress
traffic.

2nd Communications preceded by the urgency sig-
nal.

3rd Communications preceded by the safety signal.
4th Communications relative to radio direction-

finding bearings.
5th Radiotelegrams relative to the navigation and

safe movement of aircraft.
6th Radiotelegrams relative to the navigation,

movements, and needs of ships; weather ob-
servation messages destined for an official
meteorological service.

7th Government radiotelegrams for which priority
right has been claimed.

8th Service radiotelegrams relating to the working
of the radiocommunication service or to radio-
telegrams previously transmitted.

9th All other communications.

ARTICLE 39

Indication of the Station of Origin of Radiotelegrams

951 § 1. When, because of duplication of names, the name of
a station is followed by its call sign, the latter is separated
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CHAPTER XV 

Radiotelegrams 

ARTICLE 38 

Order of Priority of Communications in the Mobile Service 

950 The order of priority of communications in the 
mobile service is as follows: 

1st Distress calls, distress messages and distress 
traffic. 

2nd Communications preceded by the urgency sig-
nal. 

3rd Communications preceded by the safety signal. 
4th Communications relative to radio direction-

finding bearings. 
5th Radiotelegrams relative to the navigation and 

safe movement of aircraft. 
6th Radiotelegrams relative to the navigation, 

movements, and needs of ships; weather ob-
servation messages destined for an official 
meteorological service. 

7th Government radiotelegrams for which priority 
right has been claimed. 

8th Service radiotelegrams relating to the working 
of the radiocommunication service or to radio-
telegrams previously transmitted. 

9th All other communications. 

ARTICLE 39 

Indication of the Station of Origin of Radiotelegrams 

951 § 1. When, because of duplication of names, the name of 
a station is followed by its call sign, the latter is separated 
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ce dernier du nom de la station par une barre de fraction.
Exemple: Oregon/OZOC (et non Oregonozoc); Rose/DDOR
(et non Roseddor).

952 § 2. Lorsqu'une station cotiere ou aeronautique reexpe-
die sur le reseau general des voies de telecommunication un
radiotelegramme recu d'une station mobile, elle transmet,
comme origine, le nom de la station mobile d'oiu mane le radio-
telegramme, tel que ce nom figure a la nomenclature appro-
priee, et elle le fait suivre de son propre nom. Le cas 6ch6ant,
on applique aussi les dispositions du numero 951.

953 § 3. Si elle le juge utile pour eviter toute confusion avec
un bureau tel6graphique ou une station fixe de meme nom,
la station c6tiere ou aeronautique peut completer l'indication
du nom de la station mobile d'origine par le mot "navire" ou
"aeronef" place avant le nom de ladite station d'origine.

ARTICLE 40.

Acheminement des radiotelegrammes.

954 § 1. (1) En regle generale, toute station mobile qui fait
usage d'emissions de la classe A2 dans la bande de 405 i
635 kc/s transmet ses radiotelegrammes a la station cotiere
ou aeronautique la plus proche. Pour accelerer ou faci-
liter l'acheminement des radiotelegrammes, elle peut cepen-
dant les transmettre A une autre station mobile. Cette der-
niere traite les radiotelegrammes ainsi recus de la mime
facon que ceux deposes chez elle-meme (voir egalement l'arti-
cle 9 du Reglement additionel des radiocommunications).

955 (2) Toutefois, lorsque la station mobile peut choisir en-
tre plusieurs stations cotieres ou aeronautiques qui se trouvent
approximativement a la m6me distance, elle doit donner la
preference a celle qui est situee sur le territoire du pays de
destination ou de transit normal des radiotelegrammes. Si la
station choisie n'est pas la plus proche et si la station qui eat
reellement la plus proche eprouve des brouillages du fait de
la transmission, la station mobile doit cesser le travail ou
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ce dernier du nom de Is station par une barre de fraction. 
Exemple: Oregon/OZOC (et non Oregonozoc) ; Rose/DDOR 
(et non Roseddor). 

952 § 2. Lorsqu'une station cotiere ou aeronautique reexpe-
die sur le reseau general des voies de telecommunication un 
radiotelegramme regu d'une station mobile, elle transmet, 
comme origine, le nom de la station mobile d'oU emane le radio-
telegramme, tel que ce nom figure a la nomenclature appro-
priee, et elle le fait suivre de son propre nom. Le cas echeant, 
on applique aussi lea dispositions du numero 951. 

953 § 3. Si elle le juge utile pour eviter toute confusion avec 
un bureau telegraphique ou une station fixe de meme nom, 
la station cotiere on aeronautique peut completer Pindication 
du nom de la station mobile d'origine par le mot "navire" ou 
"aeronef" place avant le nom de ladite station d'origine. 

ARTICLE 40. 

Acheminement des radlotelegrammes. 

954 § 1. (1) En regle generale, toute station mobile qui fait 
usage d'emissions de la classe A2 dans la bande de 405 a 
535 kc/s transmet sea radiotelegrammes a la station ditiere 
ou aeronautique la plus proche. Pour accelerer ou faci-
liter l'acheminement des radiotelegranunes, elle peut cepen-
dant lea transmettre a une autre station mobile. Cette der-
niere traite lea radiotelegrammes ainsi regus de la mime 
facon que ceux deposes chez elle-meme (voir egalement Parti-
cle 9 du Reglement additionel des radiocommunications). 

955 (2) Toutefois, lorsque la station mobile peut choisir en-
tre plusieurs stations cotieres ou aeronautiques qui se trouvent 
approximativement it la meme distance, elle doit donner la 
preference a celle qui est situee sur le territoire du pays de 
destination ou de transit normal des radiotelegrammes. Si Is 
station choisie n'est pas la plus proche et si la station qui eat 
reellement la plus proche eprouve des brouillages du hit de 
Is transmission, Is station mobile dolt cesser le travail ou 
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from the name of the station by a fraction bar. Example:
Oregon /OZOC (not Oregonozoc); Rose /DDOR (not Rose-
ddor).

952 § 2. When a coast or aeronautical station retransmits
over the general telecommunication network a radiotelegram
received from a mobile station, it transmits, as office of origin,
the name of the mobile station in which the radiotelegram
originated as this name appears in the appropriate list of sta-
tions, followed by its own name. If necessary, the provisions of
951 are also applied.

953 § 3. In order to avoid any confusion with a telegraph
office or a fixed station of the same name, the coast or aero-
nautical station may, if desirable, complete the indication of
the name of the mobile station of origin by the word "ship"
or "aircraft" placed before the name of the station of origin.

ARTICLE 40

Routing of Radiotelegrams

954 § 1. (1) As a general rule, a mobile station which uses emis-
sions of class A2 within the band from 405 to 535 kc/s trans-
mits its radiotelegrams to the nearest coast or aeronautical
station. In order to expedite or facilitate the transmission of
the radiotelegrams, however, it may transmit them to another
mobile station. The latter treats the radiotelegrams so
received as if they originated with itself. (See Article 9 of
the Additional Radio Regulations). [']

955 (2) If, however, the mobile station can choose between
several coast or aeronautical stations at approximately the
same distance, it must give the preference to that which is
established on the territory of the country of destination or
of normal transit of radiotelegrams. When the station chosen
is not the nearest, the mobile station must cease working or
must change the frequency or class of emission upon the first
request made by the coast or aeronautical station which is
actually the nearest, this request being based upon the inter-

] Not printed. See statement for the United States of America, ante, p. 1547.
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from the name of the station by a fraction bar. Example: 
Oregon /OZOC (not Oregonozoc) ; Rose /DDOR (not Rose-
ddor) . 

952 § 2. When a coast or aeronautical station retransmits 
over the general telecommunication network a radiotelegram 
received from a mobile station, it transmits, as office of origin, 
the name of the mobile station in which the radiotelegram 
originated as this name appears in the appropriate list of sta-
tions, followed by its own name. If necessary, the provisions of 
951 are also applied. 

953 § 3. In order to avoid any confusion with a telegraph 
office or a fixed station of the same name, the coast or aero-
nautical station may, if desirable, complete the indication of 
the name of the mobile station of origin by the word "ship" 
or "aircraft" placed before the name of the station of origin. 

ARTICLE 40 

Rooting of Radiotelegrams 

954 § 1. (1) As a general rule, a mobile station which uses emis-
sions of class A2 within the band from 405 to 535 kc/s trans-
mits its radiotelegrams to the nearest coast or aeronautical 
station. In order to expedite or facilitate the transmission of 
the radiotelegrams, however, it may transmit them to another 
mobile station. The latter treats the radiotelegrams so 
received as if they originated with itself. (See Article 9 of 
the Additional Radio Regulations). r] 

955 (2) If, however, the mobile station can choose between 
several coast or aeronautical stations at approximately the 
same distance, it must give the preference to that which is 
established on the territory of the country of destination or 
of normal transit of radiotelegrams. When the station chosen 
is not the nearest, the mobile station must cease working or 
must change the frequency or class of emission upon the first 
request made by the coast or aeronautical station which is 
actually the nearest, this request being based upon the inter-

I Not printed. See statement for the United States of America, ante, p. 1547. 
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changer de frequence ou de classe d'emission A la premiere
demande de la station c6tiere ou aeronautique la plus proche.

956 § 2. Les stations mobiles qui utilisent des emissions de
la classe Al, A2 ou A3, en dehors de la bande de 405 a 535
kc/s, doivent, en regle generale, donner la preference A la sta-
tion cotiere ou a6ronautique etablie sur le territoire du pays
de destination ou du pays qui paraIt devoir assurer le plus
rationnellement le transit des radiotelegrammes.

957 § 3. Si 1'expediteur d'un radiot6elgramme depose dans
une station mobile a designe la station c6tiere ou aeronautique
a laquelle il desire que son radiotelegramme soit transmis, la
station mobile doit, pour effectuer cette transmission A la
station cotiere ou a6ronautique d6signee, attendre eventuel'e-
ment que les conditions prevues aux numeros 954, 955, et 956
soient remplies.

958 § 4. Si 1'ecoulement de leur trafic s'en trouve facilite et
sous r6serve des limitations que les gouvernements interesses
sont susceptibles de leur imposer, les stations cotieres peuvent
se transmettre de l'une a l'autre, dans des circonstances ex-
ceptionnelles et avec discretion, des radiotelegrammes et des
avis de service s'y rapportant. Cette transmission ne donne
lieu A aucune taxe additionnelle.

ARTICLE 41.

ComptabilitC des radiotEiCgrammes.

Section L Etahlisement des comptes.
959 § 1. En principe, les taxes terrestres et de bord n'entrent

pas dans les comptes telegraphiques internationaux (le mot
"bord" s'applique seulement a un navire ou A un aeronef).

960 § 2. Les gouvernements se reservent la faculte de con-
clure entre eux et avec les exploitations privees interessees
des arrangements differents, en vue de l'adoption d'autres
dispositions concernant la comptabilit6, notamment l'adop-
tion, autant que possible, du systeme sous lequel lee taxes
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changer de frequence ou de classe d'emission a la premiere 
demande de la station atiere ou aeronautique la plus proche. 

956 § 2. Les stations mobiles qui utilisent des emissions de 
la classe Al, A2 ou A3, en dehors de la bande de 405 a 535 
kc/s, doivent, en regle generale, donner la preference a la sta-
tion cotiere ou aeronautique etablie sur le territoire du pays 
de destination ou du pays qui pars& devoir assurer le plus 
rationnellement le transit des radiotelegranunes. 

957 § 3. Si l'expediteur d'un radiotelegramme depose dans 
une station mobile a designe la station cotiere ou aeronautique 
laquelle il desire que son radiotelegramme soit transmis, la 

station mobile doit, pour effectuer cette transmission a la 
station cotiere ou aeronautique designee, attendre eventuel!e-
ment que les conditions prevues aux numeros 954, 955, et 956 
soient remplies. 

958 § 4. Si l'ecoulement de leur trafic s'en trouve facilite et 
sous reserve des limitations que les gouvernements interesses 
sont susceptibles de leur imposer, les stations cotieres peuvent 
se transmettre de l'une a l'autre, dans des circonstances ex-
ceptionnelles et avec discretion, des radiotelegrammes et des 
avis de service s'y rapportant. Cette transmission ne donne 
lieu a aucune taxe additionnelle. 

ARTICLE 41. 

Comptabilite des radiotelegrainmes. 

Section L Etablissentent des co:antes. 

959 § 1. En principe, les taxes terreatres et de bord n'entrent 
pas dans les comptes telegraphiques internationaux (le mot 
"bord" s'applique seulement a un navire ou a un aeronef). 

960 § 2. Les gouvernements se reservent la faculte de con-
clure entre eux et avec les exploitations privees interessees 
des arrangements differents, en vue de l'adoption d'autres 
dispositions concernant la comptabiliV, notamment l'adop-
tion, autant que possible, du systeme sous lequel lee taxes 



1:: K IT X l MTTL A'IATTEljALj-TELECO(MMNIl('ATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter XV, art. 40. 41 RR) (956-960)

ference which the working in question causes to the 'coast or
aeronautical station.

956 § 2. Mobile stations using emissions of class Al, A2, or
A3, outside the band from 405 to 535 kc/s must, as a general
rule, give preference to the coast or aeronautical station estab-
lished on the territory of the country of destination or of the
country likely to be the most suitable transit route for radio-
telegrams.

957 § 3. If the sender of a radiotelegram handed in at a
mobile station has indicated the coast or aeronautical station
to which he desires his radiotelegram to be sent, the mobile
station must, in order to effect this transmission to the coast
or aeronautical station indicated, wait, if necessary, until the
conditions specified in 954, 955 and 956 above are fulfilled.

958 § 4. In order to facilitate disposal of traffic, and subject
to such restrictions as individual governments may impose,
coast stations may, in exceptional circumstances and with dis-
cretion, without incurring additional charges, exchange radio-
telegrams and service messages relating thereto.

ARTICLE 41

Accounting for Radiotelegramp

Section L Establishment of Accounts

959 § 1. In principle, land station and ship and aircraft
charges do not enter into the international telegraph accounts.

960 § 2. Governments reserve to themselves the right to
make, between themselves and with the private enterprises
concerned, different arrangements with a view to the adoption
of other accounting systems, more specifically the adoption, as
far as practicable, of the system by which the land station and
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(Chapter XV, art. 40, 41 RI?) (956-960) 

ference which the working in question causes to the coast or 
aeronautical station. 

956 § 2. Mobile stations using emissions of class Al, A2, or 
A3, outside the band from 405 to 535 kcjs must, as a general 
rule, give preference to the coast or aeronautical station estab-
lished on the territory of the country of destination or of the 
country likely to be the most suitable transit route for radio-
telegrams. 

957 § 3. If the sender of a radiotelegram handed in at a 
mobile station has indicated the coast or aeronautical station 
to which he desires his radiotelegram to be sent, the mobile 
station must, in order to effect this transmission to the coast 
or aeronautical station indicated, wait, if necessary, until the 
conditions specified in 954, 955 and 956 above are fulfilled. 

958 § 4. In order to facilitate disposal of traffic, and subject 
to such restrictions as individual governments may impose, 
coast stations may, in exceptional circumstances and with dis-
cretion, without incurring additional charges, exchange radio-
telegrams and service messages relating thereto. 

ARTICLE 41 

Accounting for Radiotelegrary 

Section L Establishment of Accounts 

959 § 1. In principle, land station and ship and aircraft 
charges do not enter into the international telegraph accounts. 

960 § 2. Governments reserve to themselves the right to 
make, between themselves and with the private enterprises 
concerned, different arrangements with a view to the adoption 
of other accounting systems, more specifically the adoption, as 
far as practicable, of the system by which the land station and 

1929 
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(961-964) (Chap. XV, art. 41 RR)

terrestres et de bord suivent les radiotelegrammes de pays a
pays, par la voie des comptes telegraphiques. 1) De tels ar-
rangements sont sujets a un accord prealable entre les ad-
ministrations interessees.

961 § 3. En I'absence d'arrangement different conclu confor-
mement aux dispositions du numero 960, les administrations
dont dependent les stations terrestres etablissent chaque mois
les comptes concernant ces taxes et les communiquent aux ad-
ministrations interessees.

962 § 4. (1) Si 1'exploitant des stations terrestres n'est pas
1'administration du pays, cet explditant peut etre substitu4, en
ce qui concerne les comptes, a 1'administration de ce pays.
Dans ce cas, les dispositions des numeros 964 a 999 sont
applicables a cet exploitant au meme titre qu'a une administra-
tion.

963 (2) Les radiotelegrammes vises au num6ro 699 peuvent
entrer eventuellement dans un compte destine a I'administra-
tion dont depend le navire ou I'aeronef.

964 § 5. (1) Pour les radiotelegrammes originaires des stations
de bord, I'administration dont depend la station terrestre
debite l'administration dont depend la station de bord d'origine

- des taxes terrestres,
- des taxes afferentes au parcours sur le reseau

general des voies de telecommunication, qui seront
dorenavant appelees taxes telegraphiques,

- des taxes totales percues pour les r6ponses payees,
- des taxes terrestres et telegraphiques percues pour

le collationnement,
- des taxes percues pour la remise par expres, par

poste ou par poste-avion,
- des taxes pcrcues pour les copies des telegrammes

multiples.

960.1 "Les Etats-Unis et le Canada demandent que ce systeme soit adoptS,dans touts la mesure du possible, dans les relations entre eux et lesautres pays.
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terrestres et de bord suivent les radiotelegrammes de pays a 
pays, par la vole des comptes telegraphiques.1) De tels ar-
rangements sont sujets a un accord prealable entre les ad-
ministrations interessees. 

961 § 3. En l'absence d'arrangement different conclu confor-

mement aux dispositions du minter° 960, les administrations 
dont dependent les stations terrestres etablissent chaque mois 
les comptes concernant ces taxes et les communiquent aux ad-
ministrations interessees. 

962 § 4. (1) Si l'exploitant des stations terrestres n'est pas 
l'administration du pays, cet explditant peut etre substitue, en 
ce qui concerne les comptes, a l'administration de ce pays. 
Dans ce cas, les dispositions des numeros 964 a 999 sont 
applicables a cet exploitant au mane titre qu'a une administra-
tion. 

963 (2) Les .radiotelegrammes vises au numero 699 peuvent 
entrer eventuellement dans un compte destine a l'administra-
tion dont depend le navire ou l'aeronef. 

964 § 5. (1) Pour les radiotelegrammes originaires des stations 
de bord, l'administration dont depend la station t,errestre 
debite l'administration dont depend la station de bord d'origine 

— des taxes terrestres, 

— des taxes afferentes au parcours sur le reseau 
general des voies di telecommunication, qui seront 
dorenavant appelees taxes telegraphiques, 

— des taxes totales pergues pour les reponses payees, 
— des taxes terrestres et telegraphiques pergues pour 

le collationnement, 

— des taxes pergues pour la remise par expres, par 
poste ou par poste-avion, 

— des taxes pergues pour les copies des telegrammes 
multiples. 

C60.1 " Les Etats-Unis et le Canada demandent que ee systeme soit adopte, 
dans touts la mesure du possible, dans les relations entre eux et les mitres pays. 
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(Chapter XV, art. 41 RR) (961-9C4)

ship and aircraft charges follow the radiotelegrams from
country to country through the medium of the telegraph ac-
counts.') Such arrangements are subject to previous agree-
ment between the administrations concerned.

961 § 3. In the absence of a different arrangement in ac-
cordance with the provisions of 960, the accounts relating to
these charges are prepared monthly by the administrations to
which the land stations are subject and are forwarded by
them to the administrations concerned.

962 § 4. (1) Where the enterprise operating the land station is
not the administration of the country, this enterprise may
replace the administration of that country as far as accounts
are concerned. In this event, the provisions of 964 to 999
shall apply to such enterprise in the same manner as to an
administration.

963 (2) The radiotelegrams referred to in 699 can, if neces-
sary, be included in an account destined for the administra-
tion to which the ship or aircraft is subject.

964 § 5.(1) In the case of radiotelegrams originating in ship
and aircraft stations, the administration to which the land
station is subject debits the administration to which the ship
or aircraft station of origin is subject with:

- the land station charges,
- the charges relating to transmission over the gen-

eral telecommunication network, which will here-
after be called telegraph charges,

- the total charges collected for prepaid replies,
land station and telegraph charges made for colla-
tion,

- charges collected for delivery by express, by post
or by air mail and charges for copies of multiple
telegrams.

960.1" The United States and Canada request that this system should be
adopted to the greatest possible extent in relations between themselvs
and other countries.

81939 0-52-PT. -- 41
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ship and aircraft charges follow the radiotelegrams from 
country to country through the medium of the telegraph ac-
counts.') Such arrangements are subject to previous agree-
ment between the administrations concerned. 

961 § 3. In the absence of a different arrangement in ac-
cordance with the provisions of 960, the accounts relating to 
these charges are prepared monthly by the administrations to 
which the land stations are subject and are forwarded by 
them to the administrations concerned. 

962 § 4. (1) Where the enterprise operating the land station is 
not the administration of the country, this enterprise may 
replace the administration of that country as far as accounts 
are concerned. In this event, the provisions of 964 to 999 
shall apply to such enterprise in the same manner as to an 
administration. 

963 (2) The radiotelegrams referred to in 699 can, if neces-
sary, be included in an account destined for the administra-
tion to which the ship or aircraft is subject. 

964 § 5. (1) In the case of radiotelegrams originating in ship 
and aircraft stations, the administration to which the land 
station is subject debits the administration to which the ship 
or aircraft station of origin is subject with: 

— the land station charges, 
— the charges relating to transmission over the gen-

eral telecommunication network, which will here-
after be called telegraph charges, 

— the total charges collected for prepaid replies, 
land station and telegraph charges made for colla-
tion, 

— charges collected for delivery by express, by post 
or by air mail and charges for copies of multiple 
telegrams. 

960.1 " The United States and Canada request that this system should be 
adopted to the greatest possible extent in relations between themselves 
and other countries. 
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(965-969) (Chap. XV, art. 41 KK)

965 (2) Pour la transmission sur les voies de communication
tel6graphiques, les radiotelegrammes sont traites, du point
de vue des comptes, conform6ment au Reglement tele-
graphique.

966 § 6. (1) Pour les radiot6elgrammes a destination d'un pays
situ6 au-dela de celui auquel appartient la station terrestre,
les taxes telegraphiques a liquider conformement aux dis-
positions precedentes sont celles qui resultent soit des tableaux
des tarifs de la correspondance t6elgraphique internationale,
soit d'arrangements speciaux conclus entre les administra-
tions de pays limitrophes et publiCs par ces administrations,
et non les taxes qui pourraient 8tre percues en appliquant
des minima par tel6gramme ou des m6thodes d'arrondir les
prix par telegramme de quelque maniere que ce soit.

967 (2) Toutefois, on doit tenir compte du minimum regle-
mentaire de cinq mots pour les radiotelegrammes CDE et
pour les radiotelegrammes du regime europeen.

968 § 7. (1) Pour les radiotelegrammes a destination des sta-
tions de bord, I'administration dont depend la station terrestre
debite directement celle dont depend le bureau d'origine des
taxes terrestres et de bord ainsi que des taxes terrestres et
de bord applicables au collationnement, mais uniquement si
le radiotelegramme a ete transmis a la station de bord.
Toutefois, dans le cas vise au numero 2109 I'administration
dont depend la station terrestre d6bite de la taxe terrestre
celle dont depend le bureau d'origine.

969 (2) L'administration dont depend la station terrestre
debite toujours I'administration dont depend le bureau
d'origine, de pays a pays s'il y a lieu, par la voie des comptes
tel6graphiques, des taxes telegraphiques, des taxes totales
aff6rentes aux reponses payees et des taxes telegraphiques
afferentes au collationnement. Pour les taxes re'atives aux
copies des telegrammes multiples on opere, dans les comptes
telegraphiques, conformement a la procedure telegraphique
normale.
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965 (2) Pour la transmission sur les voles de communication 
telegraphiques, les radiotelegrammes sont traites, du point 
de vue des comptes, conformement au Reglement tele-
graphique. 

966 § 6. (1) Pour les radiotelegrammes a destination d'un pays 
situe au-dela de celui auquel appartient la station terrestre, 
les taxes telegraphiques a liquider conformement aux dis-
positions precedentes sont celles qui resultent soit des tableaux 
des tarifs de la correspondance telegraphique international% 
soit d'arrangements speciaux conclus entre les administra-
tions de pays limitrophes et publies par ces administrations, 
et non les taxes qui pourraient etre pergues en appliquant 
des minima par telegramme ou des methodes d'arrondir les 
prix par telegramme de quelque maniere que ce soit. 

967 (2) Toutefois, on dolt tenir compte du minimum regle-
mentaire de cinq mots pour les radiotelegramm6 CDE et 
pour les radiotelegrammes du regime europeen. 

968 § 7. (1) Pour les radiotelegrammes a destination des sta-
tions de bord, l'administration dont depend la station terrestre 
debite directement celle dont depend le bureau d'origine des 
taxes terrestres et de bord ainsi que des taxes terrestres et 
de bord applicables au collationnement, mais uniquement si 
le radiotelegramme a ete transmis a la station de bord. 
Toutefois, dans le cas vise au numero 2109 l'administration 
dont depend la station terrestre debite de la taxe terrestre 
celle dont depend le bureau d'origine. 

969 (2) L'administration dont depend la station terrestre 
debite toujours l'administration dont depend le bureau 
d'origine, de pays a pays s'il y a lieu, par la voie des comptes 
telegraphiques, des taxes telegraphiques, des taxes totales 
afferentes aux reponses payees et des taxes telegraphiques 
afferentes au collationnement. Pour les taxes re'atives aux 
copies des telegrammes multiples on opere, dans les comptes 
telegraphiques, conformement a la procedure telegraphique 
normale. 
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(Chapter XV, art. 41 RR) (965-969)

965 (2) So far as concerns transmission over the telegraph
communication routes, radiotelegrams are treated, from the
point of view of accounting, in conformity with the Telegraph
Regulations. Ante, p. 143n.

966 § 6. (1) For radiotelegrams to a country beyond that to
which the land station belongs, the telegraph charges to be
settled in accordance with the above provisions are the
charges shown in the table of rates relating to international
telegraph correspondence, or those fixed by special arrange-
ments between the administrations of adjacent countries and
published by those administrations, and not the charges
which might be made by applying minimum charges per tele-
gram or by methods of rounding the charges per telegram in
any manner.

967 (2) The regulation five-word minimum charge must,
however, be taken into account for CDE radiotelegrams and
for radiotelegrams within the European system.

968 § 7. (1) In the case of radiotelegrams addressed to ship
and aircraft stations, the administration to which the office
of origin is subject is debited direct by the administration
to which the land station is subject, with the land station and
ship or aircraft charges plus the land station and ship or air-
craft charges applicable to collation, but only where the radio-
telegram has been transmitted to the ship or aircraft station.
In the case provided for in 2109, however, the administration
to which the office of origin is subject is debited with the land
station charge by the administration to which the land station
is subject.

969 (2) The administration to which the office of origin is
subject is always debited through the medium of the telegraph
accounts, from country to country if necessary, by the admin-
istration to which the land station is subject, with the tele-
graph charges, the total charges for prepaid replies, and the
telegraph charges for collation. As regards charges for copies
of multiple telegrams, the procedure, as far as the telegraph
accounts are concerned, is in conformity with the normal tele-
graph procedure.
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(Chapter XV, art. 41 RR) (965-969) 

965 (2) So far as concerns transmission over the telegraph 
communication routes, radiotelegrams are treated, from the 
point of view of accounting, in conformity with the Telegraph 
Regulations. Ante, p. 1431n. 

966 § 6. (1) For radiotelegrams to a country beyond that to 
which the land station belongs, the telegraph charges to be 
settled in accordance with the above provisions are the 
charges shown in the table of rates relating to international 
telegraph correspondence, or those fixed by special arrange-
ments between the administrations of adjacent countries and 
published by those administrations, and not the charges 
which might be made by applying minimum charges per tele-
gram or by methods of rounding the charges per telegram in 
any manner. 

967 (2) The regulation five-word minimum charge must, 
however, be taken into account for CDE radiotelegrams and 
for radiotelegrams within the European system. 

968 § 7. (1) In the case of radiotelegrams addressed to ship 
and aircraft stations, the administration to which the office 
of origin is subject is debited direct by the administration 
to which the land station is subject, with the land station and 
ship or aircraft charges plus the land station and ship or air-
craft charges applicable to collation, but only where the radio-
telegram has been transmitted to the ship or aircraft station. 
In the case provided for in 2109, however, the administration 
to which the office of origin is subject is debited with the land 
station charge by the administration to which the land station 
is subject. 

969 (2) The administration to which the office of origin is 
subject is always debited through the medium of the telegraph 
accounts, from country to country if necessary, by the admin-
istration to which the land station is subject, with the tele-
graph charges, the total charges for prepaid replies, and the 
telegraph charges for collation. As regards charges for copies 
of multiple telegrams, the procedure, as far as the telegraph 
accounts are concerned, is in conformity with the normal tele-
graph procedure. 
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(97-977) (Chap. XV, art. 41 RR)

970 (3) Lorsque le radiot6elgramme a ete transmis, I'admi-
nistration dont depend la station terrestre credite celle dont
depend la station de bord destinataire:

971 a) de la taxe de bord;
972 b) s'il y a lieu,

- des taxes revenant aux stations de bord inter-
m6diaires,

- de la taxe totale percue pour les reponses
payees,

- de la taxe de bord relative au collationnement,
- des taxes maxima fixees par le Reglement

telegraphique pour les copies des telegrammes
multiples.

973 § 8. Les reponses aux radiot6elgrammes avec reponse
payee sont, a tous egards, traitees dans les comptes du service
mobile comme lea autres radiot6elgrammes.

974 § 9. Pour les radiotelegrammes changes entre stations
de bord:

975 a) sans l'intermediaire de stations terrestres:
Sauf lorsque d'autres arrangements ont ete

conclus, l'exploitation dont depend la station da
bord de destination debite celle dont depend la
station de bord d'origine de toutes les taxes
percues, deduction faite des taxes revenant a
cette derniere station;

976 b) par l'intermediaire d'une seule station terrestre:
L'administration dont depend la station

terrestre debite celle dont depend la station de
bord d'origine de toutes les taxes percues, d6duc-
tion faite des taxes revenant a cette station de
bord, conformement aux dispositions des nume-
ros 964 et 965. Ensuite, on opere selon les stipu-
lations des numeros 968 a 972;

977 e) par 'intermediaire de deux stations terrestres:
L'administration dont depend la premiere sta-

tion terrestre d6bite celle dont depend la station

1934 TREATIES1934 
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970 (3) Lorsque le radiotelegramme a ete transmis, l'admi-
nistration dont depend la station terrestre credite celle dont 
depend la station de bord destinataire: 

971 a) de la taxe de bord; 

972 b) y a lieu, 

— des taxes revenant aux stations de bord inter-
mediaires, 

— de la taxe totale pergue pour lea reponses 
payees, 

— de la taxe de bord relative au collationnement, 
— des taxes maxima fucees par le Reglement 

telegraphique pour lea copies des telegramxnes 
multiples. 

973 § 8. Les reponses aux radiotelegrammes avec reponse 
payee sont, a thus egards, traitees dans lea comptes du service 
mobile comme lea autres radiotelegrammes. 

974 § 9. Pour lea radiotelegrammes echanges entre stations 
de bord: 

975 a) sans l'intermediaire de stations terrestres: 
Sauf longue d'autres arrangements ont ete 

conclus, l'exploitation dont depend la station da 
bord de destination &bite celle dont depend is 
station de bord d'origine de toutes lea taxes 
pergues, deduction faite des taxes revenant a 
cette derniere station; 

976 b) par l'intermediaire d'une settle station terrestre: 
L'administration dont depend Is station 

terrestre &bite celle dont depend is station de 
bord d'origine de toutes lea taxes pergues, deduc-
tion faite des taxes revenant a cette station de 
bord, conformement aux dispositions des flume-
ros 964 et 965. Ensuite, on opere selon lea stipu-
lations des numeros 968 1 972; 

977 c) par rinterntediaire de deux stations terrestres: 
L'administration dont depend la premiere sta-

tion terrestre (Mite celle dont dSpend la station 
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(Chapter XV. art. 41 RR) (70-977)

970 (3) When the radiotelegram has been transmitted, tho
administration to which the land station is subject credits the
administration to which the ship or aircraft station of des-
tination is subject:

971 a) with the ship or aircraft charge;
972 b) if occasion arises, with

- the charges due to intermediate ship or air-
craft stations,

- the total charge collected for prepaid replies,
- the ship or aircraft charge for collation,
- the maximum charges fixed by the Telegraph,

Regulations for copies of multiple telegrams. Ate, p. 1431n.

973 § 8. Replies to radiotelegrams with prepaid reply are
treated in all respects like other radiotelegrams in the ac-
counts of the mobile service.

974 § 9. Radiotelegrams exchanged between stations in ships
or aircraft

975 a) without the intervention of land stations:
except when other arrangements have been

made, the enterprise to which the station of desti-
nation is subject debits the enterprise to which
the station of origin is subject with all charges
collected, less the charges due to this latter sta-
tion;

976 b) through the medium of a single land station:
the administration to which the land station

is subject debits the administration to which
the ship or aircraft station of origin is subject
with all the charges collected, less the charges
due to that ship or aircraft station, in accord-
ance with the provisions of 964 and 965. There-
after the provisions of 968 to 972 are applied;

977 e) through the medium of two land stations:
the administration to which the first land

station is subject debits the administration to
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970 (3) When the radiotelegram has been transmitted, thr. 
administration to which the land station is subject credits th,, 
administration to which the ship or aircraft station of des-
tination is subject: 

971 a) with the ship or aircraft charge; 

972 b) if occasion arises, with 
— the charges due to intermediate ship or air-

craft stations, 
— the total charge collected for prepaid replies, 
— the ship or aircraft charge for collation, 
— the maximum charges fixed by the Telegraph, 

Regulations for copies of multiple telegrams.. Ante, p. 1431n. 

973 § 8. Replies to radiotelegrams with prepaid reply are 
treated in all respects like other radiotelegrams in the ac-
counts of the mobile service. 

974 § 9. Radiotelegrams exchanged between stations in ships 
or aircraft 

975 a) without the intervention of land stations: 
except when other arrangements have been 

made, the enterprise to which the station of desti-
nation is subject debits the enterprise to which 
the station of origin is subject with all charges 
collected, less the charges due to this latter sta-
tion; 

976 b) through the medium of a single land station: 
the administration to which the land station 

is subject debits the administration to which 
the ship or aircraft station of origin is subject 
with all the charges collected, less the charges 
due to that ship or aircraft station, in accord-
ance with the provisions of 964 and 965. There-
after the provisions of 968 to 972 are applied; 

977 c) through the medium of two land stations: 
the administration to which the first land 

station is subject debits the administration to 
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(978-983) (Chap. XV, art. 41 RR)

de bord d'origine de toutes les taxes pergues,
deduction faite des taxes revenant a cette station
de bord, conformemcnt aux dispositions des
numeros 964 et 965. Ensuite, on opere selon les
dispositions des num6ros 968 a 972 en conside-
rant, pour les comptes, la premiere station ter-
restre comme bureau d'origine.

978 § 10. Pour les radiotelegrammes qui sont achemin&s, sur
la demande de l'exp6diteur, en recourant a une ou A deux
stations de bord intermediaires, chaque station intermediaire
debite de la taxe de bord lui revenant pour le transit: ,

979 a) la station de bord destinataire, s'il s'agit d'un
radiot6l6gramme originaire de la terre ferme et
destine A une station de bord, ou des cas en-
visages aux num6ros 976 et 977 (second parcours
radiotelegraphique);

980 b) la station de bord d'origine, s'il s'agit d'un radio-
telegramme originaire d'une station de bord et
destine a la terre ferme, ou des cas envisages au
num6ro 975 et aux numeros 976 et 977 (premier
parcours radiote'legraphique).

Section II. Echange, verification et liquidation des comptes.

981 § 11. En principe, lea radiotelegrammes sont inscrits in-
dividuellement, avec toutes les indications necessaires, dans
lea comptes mensuels servant de base A la comptabilite des
radiotelegrammes vises au present article. Un modele de ce
releve figure a l'appendice 14. Les comptes sont envoyes dans
un delai de trois mois a partir du mois auquel ils se rapportent.

982 § 12. La notification de l'acceptation d'un compte ou des
observations y relatives a lieu dans un delai de six mois a
partir de la date de son envoi.

983 § 13. Les delais mentionnes aux numeros 981 et 982
peuvent etre depasses quand des difficulties exception-
nelles se presentent dans le transport postal des documents
entre les stations terrestres et lea administrations dont elles
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de bord d'origine de toutes les taxes pergues, 
deduction faite des taxes revenant a cette station 
de bord, conformement aux dispositions des 
numeros 964 et 965. Ensuite, on opere selon les 
dispositions des numeros 968 a 972 en conside-
rant, pour les comptes, la premiere station ter-
restre comme bureau d'origine. 

978 § 10. Pour les radiotelegrammes qui sont achemines, sur 
la demande de l'expediteur, en recourant a une on a deux 
stations de bord intermediaires, chaque station intermediaire 
debite de Is taxe de bord lui revenant pour le transit: 

979 a) is station de bord destinataire, s'il s'agit d'un 
radiotelegramme originaire de la terre ferme et 
destine a une station de bord, ou des cas en-
visages aux numeros 976 et 977 (second parcours 
radiotelegraphique) 

980 b) la station de bord d'origine, s'il s'agit d'un radio-
telegramme originaire d'une station de bord et 
destine a la terre ferme, ou des cas envisages an 
numero 975 et aux numeros 976 et 977 (premier 
parcours radiotelegraphique). 

Section IL Echange, verification et liquidation des comptes. 

981 § 11. En principe, les radiotelegrammes sont inscrits in-
dividuellement, avec toutes les indications necessaires, dans 
les comptes mensuels servant de base a la comptabilite des 
radiotelegrammes vises au present article. Un modele de cc 
releve figure a l'appendice 14. Les comptes sont envoy& dans 
un delai de trois mois a partir du mois auquel us se rapportent. 

982 § 12. La notification de l'acceptation d'un compte ou des 
observations y relatives a lieu dans un delai de six mois 
partir de la date de son envoi. 

983 § 13. Les delais mentionnes aux numeros 981 et 982 
peuvent etre depasses quand des difficulties exception-
nelles se presentent dans le transport postal des documents 
entre les stations terrestres et les administrations dont elles 
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which the ship or aircraft station of origin is
subject with all charges collected less the charge
due to that ship or aircraft station, in accordance
with the provisions of 964 and 965. The pro-
visions of 968 to 972 are then applied, the first
land station being regarded as the office of origin
as far as the accounts are concerned.

978 § 10. In the case of radiotelegrams which, at the request
of the sender, are forwarded through one or two intermediate
ship or aircraft stations, each such intermediate station debits
with the charge accruing to it for transit:

979 a) the ship or aircraft station of destination, in the
case of a radiotelegram originating on land and
destined for a ship or aircraft station, or in the
cases contemplated in 976 and 977 (second radio-
telegraph transmission);

980 b) the ship or aircraft station of origin, in the case
of a radiotelegram originating on a ship or air-
craft station and destined for the land, or in
the cases contemplated in 975 and in 976 and
977 (first radiotelegraph transmission).

Section II. Exchange, Verification and Settlement of Accounts

981 § 11. In principle, radiotelegrams are entered individual-
ly, with all necessary particulars, in the monthly accounts
which serve es a basis for the radiotelegram accounting men-
tioned in this article. A specimen statement is given in
appendix 14. The accounts are forwarded within a period of
three months counting from the month to which they relate.

982 § 12. The acceptance of an account is notified or observa-
tions thereon are made within a period of six months from the
date of its dispatch.

983 § 13. The periods mentioned in 981 and 982 may be ex-
ceeded when exceptional difficulties occur in the transmission
of the documents by post between the land stations and the
administrations to which they are subject. However, the
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which the ship or aircraft station of origin is 
subject with all charges collected less the charge 
due to that ship or aircraft station, in accordance 
with the provisions of 964 and 965. The pro-
visions of 968 to 972 are then applied, the first 
land station being regarded as the office of origin 
as far as the accounts are concerned. 

978 § 10. In the case of radiotelegrams which, at the request 
of the sender, are forwarded through one or two intermediate 
ship or aircraft stations, each such intermediate station debits 
with the charge accruing to it for transit: 

979 a) the ship or aircraft station of destination, in the 
case of a radiotelegram originating on land and 
destined for a ship or aircraft station, or in the 
cases contemplated in 976 and 977 (second radio-
telegraph transmission) ; 

980 b) the ship or aircraft station of origin, in the case 
of a radiotelegram originating on a ship or air-
craft station and destined for the land, or in 
the cases contemplated in 975 and in 976 and 
977 (first radiotelegraph transmission). 

Section II. Exchange, Verification and Settlement of Accounts 

981 § 11. In principle, radiotelegrams are entered individual-
ly, with all necessary particulars, in the monthly accounts 
which serve es a basis for the radiotelegram accounting men-
tioned in this article. A specimen statement is given in 
appendix 14. The accounts are forwarded within a period of 
three months counting from the month to which they relate. 

982 § 12. The acceptance of an account is notified or observa-
tions thereon are made within a period of six months from the 
date of its dispatch. 

983 § 13. The periods mentioned in 981 and 982 may be ex-
ceeded when exceptional difficulties occur in the transmission 
of the documents by post between the land stations and the 
administrations to which they are subject. However, the 
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dependent. Neanmoins, I'administration debitrice peut re-
fuser la liquidation et le reglement des comptes presentes
plus de dix-huit mois apres la date de dep6t des radiotel6-
grammes auxquels ces comptes se rapportent.

984 § 14. Sauf entente contraire, les dispositions suivantes
sont applicables aux comptes radiotkelgraphiques vises air
present article.

985 § 15. (1) Les comptes mensuels sont admis sans revision
quand la difference entre les comptes dresses par les deux
administrations interessees n'est pas sup6rieure a dix francs
(10 fr.) ou ne depasse pas 1 pour 100 du compte de I'admi-
nistration creditrice pourvu que le montant de ce compte ne
soit pas supericier a cent mille francs (100 000 fr.); lorsque
le montant du compte dresse par l'administration creditrice
est sup6rieur a cette derniere somme, la diff6rence ne peut
pas depasser un montant total de :

- 1 pour 100 des premiers cent mille francs (100 000
fr.);

- 0,5 pour 100 de la somme excedente.
986 (2) Une revision commencee est arretee des que, a la

suite d'echanges d'observations entre les administrations in-
teressees, la difference a et6 ramen6e a une valeur ne depassant
pas le maximum fixe au numero 985.

987 § 16. (1) Sauf arrangement contraire entre les deux admi-
nistrations interessees, I'administration creditrice dresse, im-
mediatement apres l'acceptation des comptes afferents au
dernier moia d'un trimestre, un compte trimestriel faisant
ressortir le solde pour le trimestre entier, et elle le transmet en
deux exemplaires a l'administration debitrice. Celle-ci, apres
verification, renvoie l'un des deux exemplaires revetu de son
acceptation.

988 (2) A defaut d'acceptation de l'un quelconque des comp-
tes mensuels d'un meme trimestre avant l'expiration du sixie-
me mois qui suit le trimestre auquel ces comptes se rapportent,
le compte trimestriel peut, neanmoins, 6tre dressi par l'admi-
nistration creditrice, en vue d'une liquidation provisoire qui
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dependent. Neanmoins, l'administration debitrice peut re-
fuser la liquidation et le reglement des comptes presentes 
plus de dix-huit mois apres la date de &pet des radiotele-
grammes auxquels ces comptes se rapportent. 

984 § 14. Sauf entente contraire, lea dispositions suivantes 
sont applicables aux comptes radiotelegraphiques vises au 
present article. 

985 § 15. (1) Les comptes mensuels sont admis sans revision 
quand la difference entre les comptes dresses par lea deux 
administrations interessees n'est pas superieure a dix francs 
(10 fr.) ou ne depasse pas 1 pour 100 du compte de l'admi-
nistration creditrice pourvu que le montant de ce compte ne 
soit pas supericar a cent mule francs (100 000 fr.) ; lorsque 
le montant du compte dresse par l'administration creditrice 
eat superieur a cette derniere somme, la difference ne peut 
pas depasser un montant total de : 

— 1 pour 100 des premiers cent mule francs (100 000 
fr.); 

— 0,5 pour 100 de la somme excedente. 

986 (2) Une revision commencee est arretee des que, it la 
suite d'echanges d'observations entre lea administrations in-
teressees, la difference a ete ramenee a une valeur ne depassant 
pas le maximum fixe au numero 985. 

987 § 16. (1) Sauf arrangement contraire entre lea deux admi-
nistrations interessees, l'administration creditrice dresse, im-
mediatement apres l'acceptation des comptes afferents au 
dernier moils d'un trimestre, un compte trimestriel faisant 
ressortir le solde pour le trimestre entier, et elle le transmet en 
deux exemplaires a l'administration debitrice. Celle-ci, apres 
verification, renvoie l'un des deux exemplaires revetu de son 
acceptation. 

988 (2) A defaut d'acceptation de l'un quelconque des comp-
tes mensuels d'un meme trimestre avant l'expiration du sixie-
me mois qui suit le trimestre auquel ces comptes se rapportent, 
le compte trimestriel peut, neanmoins, etre dresse par l'admi-
nistration creditrice, en vue d'une liquidation provisoire qui 
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debtor administration may refuse the settlement and adjust-
ment of accounts presented more than eighteen months after
the date of handing-in of the radiotelegrams to which the
accounts relate.

984 § 14. In the absence of an agreement to the contrary,
the following provisions are applicable to the radiotelegraph
accounts referred to in the present article.

985 § 15. (1) The monthly accounts are admitted without revi-
sion when the difference between the accounts prepared by
the two administrations concerned is not more than ten
francs (10 fr.) or does not exceed one per cent of the account
of the creditor administration, provided that the amount of
this account is not more than one hundred thousand francs
(100 000 fr.); when the amount of the account prepared by
the creditor administration is more than this sum the differ-
ence must not exceed a total amount comprising:

- 1 per cent of the first hundred thousand francs
(100 000 fr.);

- 0.5 per cent of the remainder.
986 (2) A revision which is in process is stopped as soon as,

following the exchange of observations between the adminis-
trations concerned, the difference is brought down to a sum
not exceeding the maximum fixed by 985.

987 § 16. (1) Immediately after the acceptance of the accounts
proper to the last month of a quarter, a quarterly account
showing the balance for the entire quarter is, unless otherwise
arranged between the two administrations concerned, pre-
pared by the creditor administration and forwarded in dupli-
cate to the debtor administration which, after verification,
returns one of the copies endorsed with its acceptance.

988 (2) In default of acceptance of any of the monthly
accounts of a given quarter before the expiration of the sixth
month following the quarter to which the accounts relate, the
quarterly account may, nevertheless, be prepared by the cred-
itor administration with a view to a provisional settlement
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debtor administration may refuse the settlement and adjust-
ment of accounts presented more than eighteen months after 
the date of handing-in of the radiotelegrams to which the 
accounts relate. 

984 § 14. In the absence of an agreement to the contrary, 
the following provisions are applicable to the radiotelegraph 
accounts referred to in the present article. 

985 § 15. (1) The monthly accounts are admitted without revi-
sion when the difference between the accounts prepared by 
the two administrations concerned is not more than ten 
francs (10 fr.) or does not exceed one per cent of the account 
of the creditor administration, provided that the amount of 
this account is not more than one hundred thousand francs 
(100 000 fr.) ; when the amount of the account prepared by 
the creditor administration is more than this sum the differ-
ence must not exceed a total amount comprising: 

— 1 per cent of the first hundred thousand francs 
(100 000 fr.) ; 

— 0.5 per cent of the remainder. 
986 (2) A revision which is in process is stopped as soon as, 

following the exchange of observations between the adminis-
trations concerned, the difference is brought down to a sum 
not exceeding the maximum fixed by 985. 

987 § 16. (1) Immediately after the acceptance of the accounts 
proper to the last month of a quarter, a quarterly account 
showing the balance for the entire quarter is, unless otherwise 
arranged between the two administrations concerned, pre-
pared by the creditor administration and forwarded in dupli-
cate to the debtor administration which, after verification, 
returns one of the copies endorsed with its acceptance. 

988 (2) In default of acceptance of any of the monthly 
accounts of a given quarter before the expiration of the sixth 
month following the quarter to which the accounts relate, the 
quarterly account may, nevertheless, be prepared by the cred-
itor administration with a view to a provisional settlement 
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devient obligatoire pour l'administration debitrice dans les
conditions fixees au numero 989. Les rectifications ulterieure-
ment reconnues necessaires sont comprises dans une liquida-
tion trimestrielle subsequente.

989 § 17. L'administration debitrice doit verifier le compte
trimestriel et en payer le montant dans un delai de six
semaines a dater du jour ou elle a recu le compte. Passe ce
delai, les sommes dues a une administration par une autre
sont productives d'interets a raison de 6% par an, a dater du
lendemain du jour d'expiration dudit d6lai.

990 § 18. (1) L'administration debitrice paie A l'administration
creditrice le solde du compte trimestriel en francs-or pour
un montant equivalent A sa valeur; ce paiement peut etre
effectu :

991 a) au choix de l'administration debitrice, en or ou
au moyen de cheques ou de traites repondant aux
conditions prevues aux numeros 994 et 995 et
payables A vue sur la capitale ou sur une place
commerciale du pays crediteur;

992 b) suivant accord entre les deux administrations,
par l'intermediaire d'une banque utilisant le
clearing de la Banque des reglements inter-
nationaux a Bale;

993 c) par tout autre moyen convenu entre les admi-
nistrations interessees.

994 (2) En cas de paiement au moyen de cheques ou de
traites, ces titres sont etablis en monnaie d'un pays oi la
banque centrale d'emission, ou une autre institution officielle
d'emission, achete et vend de l'or ou des devises-or contre la
monnaie nationale,' des taux fixes determines par la loi ou
en vcrtu d'un arrangement avec le gouvernement.

995 (3) Si les monnaies de plusieurs pays repondent a ces
conditions, il appartient a I'administration creditrice de
designer la monnaie qui lui convient. La conversion est faite
au pair des monnaies d'or.
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devient obligatoire pour l'administration debitrice dans lea 
conditions fixees au numero 989. Les rectifications ulterieure-
ment reconnues neeessaires sont comprises dans une liquida-
tion trimestrielle subsequente. 

989 § 17. L'administration debitrice doit verifier le compte 
trimestriel et en payer le montant dans un Mai de six 
semaines a dater du jour oil elle a recu le compte. Passé ce 
Mai, lea sommes dues a une administration par une autre 
sont productives d'interets a raison de 6% par an, a dater du 
lendemain du jour d'expiration dudit 

990 § 18. (1) L'administration debitrice paie a l'administration 
creditrice le solde du compte trimestriel en francs-or pour 
un montant equivalent a sa valeur; ce paiement peut etre 
effectue : 

991 a) au choix de l'administration debitrice, en or ou 
au moyen de cheques ou de traites repondant aux 
conditions prevues aux numeros 994 et 995 et 
payables a vue sur is capitale ou sur une place 
commerciale du pays crediteur; 

992 b) suivant accord entre lea deux administrations, 
par l'intermediaire d'une banque utilisant le 
clearing de is Banque des reglements inter-
nationaux A Bale; 

993 c) par tout autre moyen convenu entre Lea admi-
nistrations interessees. 

994 (2) En cas de paiement au moyen de cheques ou de 
traites, ces titres sont etablis en monnaie d'un pays oil la 
banque centrale d'emission, ou une autre institution officielle 
d'emission, achete et vend de l'or ou des devises-or contre Is 
monnaie nationale; a, des taux fixes determines par la loi ou 
en vertu d'un arrangement avec le gouvernement. 

995 (3) Si lea monnaies de plusieurs pays repondent a ces 
conditions, il appartient a l'administration creditriee de 
designer la monnaie qui lui convient. La conversion est faite 
au pair des monnaies d'or. 
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which becomes obligatory for the debtor Administration un
der the conditions fixed by 989. Adjustments subsequently
agreed upon are included in a later quarterly settlement.

989 § 17. The quarterly account must be verified and the
amount must be paid within a period of six weeks dating
from the day on which it is received by the debtor administra-
tion. Beyond this period, the sums due to one administration
by another are subject to interest at the rate of six per cent
per annum reckoned from the day following the date of ex-
piration of the said period.

990 § 18. (1) The balance of the quarterly account in gold francs
is paid by the debtor administration to the creditor admin-
istration, by a sum equivalent to its value; this payment may
be effected:

991 a) at the choice of the debtor administration, in
gold or by means of cheques or drafts fulfilling
the conditions prescribed in 994 and 995 and
payable at sight on the capital or on a commer-
cial centre of the creditor country;

992 b) by agreement between the two administrations,
through the intermediary of a bank clearing
through the Bank of International Settlements
at Basle;

993 c) by any other means agreed upon between the ad-
ministrations concerned.

994 (2) In the case of payment by means of cheques or
drafts, these instruments are drawn in the money of a country
where the central bank of issue or other official institution of
issue buys and sells gold or gold currency for the national
money at fixed rates determined by law or by virtue of an
agreement with the government.

995 (3) If the currencies of several countries fulfil these
conditions, the creditor administration indicates the currency
which is convenient to it. The conversion is effected at the
gold par rate.
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which becomes obligatory for the debtor Administration an-
der the conditions fixed by 989. Adjustments subsequently 
agreed upon are included in a later quarterly settlement. 

989 § 17. The quarterly account must be verified and the 
amount must be paid within a period of six weeks dating 
from the day on which it is received by the debtor administra-
tion. Beyond this period, the sums due to one administration 
by another are subject to interest at the rate of six per cent 
per annum reckoned from the day following the date of ex-
piration of the said period. 

990 § 18. (1) The balance of the quarterly account in gold francs 
is paid by the debtor administration to the creditor admin-
istration, by a sum equivalent to its value; this payment may 
be effected: 

991 a) at the choice of the debtor administration, in 
gold or by means of cheques or drafts fulfilling 
the conditions prescribed in 994 and 995 and 
payable at siiht on the capital or on a commer-
cial centre of the creditor country; 

992 b) by agreement between the two administrations, 
through the intermediary of a bank clearing 
through the Bank of International Settlements 
at Basle; 

993 c) by any other means agreed upon between the ad-
ministrations concerned. 

994 (2) In the case of payment by means of cheques or 
drafts, these instruments are drawn in the money of a country 
where the central bank of issue or other official institution of 
issue buys and sells gold or gold currency for the national 
money at fixed rates determined by law or by virtue of an 
agreement with the government. 

995 (3) If the currencies of several countries fulfil these 
conditions, the creditor administration indicates the currency 
which is convenient to it. The conversion is effected at the 
gold par rate. 
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996 (4) Dans le cas ou la monnaie d'un pays crediteur ne
repond pas aux conditions prevues au numero 994, et si les
deux pays se sont mis d'accord a ce sujet, les cheques ou traites
peuvent aussi etre exprimes en monnaie du pays crediteur.
Dans ce cas, le solde est converti au pair des monnaies d'or
en monnaie d'un pays r6pondant aux conditions susvisees.
Le resultat obtenu est ensuite converti dans la monnaie du
pays debiteur, et de celle-ci dans la monnaie du pays crediteur,
au cours de la bourse de la capitale ou d'une place commerciale
du pays debiteur au jour de l'achat du cheque ou de la traite.

997 (5) Lorsque le montant du solde d6passe 5 000 francs-or,
I'administration debitrice doit, si l'administration creditrice
le demande, notifier par telegramme de service la date de
l'envoi d'un cheque ou d'une traite, la date de son achat et son
montant.

998 § 19. Les frais de paiement sont supportes par l'admi-
nistration debitrice.

Section III. Delai de conservation des archives comptablea.
999 § 20. Lea originaux des radiotelegrammes et les docu-

ments y relatifs retenus par les administrations sont con-
serves, avec toutes les precautions necessaires a la sauvegarde
du secret, jusqu'a la liquidation des comptes qui s'y rapportent
et, en tout cas, au moins pendant dix mois a compter du mois
qui suit celul du dep6t des radiotelegrammes.
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996 (4) Dans le cas ou la monnaie d'un pays crediteur ne 
repond pas aux conditions prevues au numero 994, et si les 
deux pays se sont mis d'accord a ce sujet, les cheques ou traites 
peuvent ausai etre exprimes en monnaie du pays crediteur. 
Dans ce cas, le solde est converti au pair des monnaies d'or 
en monnaie d'un pays repondant aux conditions susvisees. 
Le resultat obtenu est ensuite converti dans la monnaie du 
pays debiteur, et de celle-ci dans la monnaie du pays crediteur, 
au cours de la bourse de la capitale ou d'une place commerciale 
du pays debiteur au jour de l'achat du cheque ou de la traite. 

997 (5) Lorsque le montant du solde &passe 5 000 francs-or, 
l'administration debitrice doit, si l'administration creditrice 
le demande, notifier par telegramme de service la date de 
l'envoi d'un cheque ou d'une traite, la date de son achat et son 
montant. 

998 § 19. Les frais de paiement sont supportes par l'admi-
nistration debitrice. 

Section HI. Ma.is de conservation des archives comptables. 

999 § 20. Les originaux des radiotelegrammes et les docu-
ments y relatifs retenus par les administrations sont con-
serves, avec toutes les precautions necessaires a la sauvegarde 
du secret, jusqu'a la liquidation des comptes qui s'y rapportent 
et, en tout cas, au moms pendant dix mois a compter du mois 
qui suit celui du depot des radiotelegrammes. 
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996 (4) Where the currency of the creditor country does
not fulfil the conditions specified under 994, the cheques or
drafts may also be expressed in the currency of the creditor
country if the two countries are agreed on this procedure. In
this case the balance is converted at the gold par rate into
the currency of a country fulfilling the above-mentioned con-
ditions. The result arrived at is then converted into the cur-
rency of the debtor country, and from this into the currency
of the creditor country, at the rate of exchange current in the
capital or at a commercial centre of the debtor country on the
date of purchase of the cheque or draft.

997 (6) When the amount of the balance is more than 5 000
gold francs, the date of the dispatch of the cheque or draft,
the date of its purchase and its amount must, upon a request
by the creditor administration, be notified by the debtor ad-
ministration by means of a service telegram.

998 § 19. The costs of payment are borne by the debtor ad-
ministration.

Section IIL Period of Retention of Accounting Records
999 § 20. The originals of radiotelegrams and the correspond-

ing documents retained by the administrations are held, with
all necessary precautions from the point of view of secrecy,
until the settlement of the relative accounts and, in any case,
for at least ten months counting from the month following
the month of handing-in of the radiotelegrams.
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996 (4) Where the currency of the creditor country does 
not fulfil the conditions specified under 994, the cheques or 
drafts may also be expressed in the currency of the creditor 
country if the two countries are agreed on this procedure. In 
this case the balance is converted at the gold par rate into 
the currency of a country fulfilling the above-mentioned con-
ditions. The result arrived at is then converted into the cur-
rency of the debtor country, and from this into the currency 
of the creditor country, at the rate of exchange current in the 
capital or at a commercial centre of the debtor country on the 
date of purchase of the cheque or draft. 

997 (5) When the amount of the balance is more than 5 000 
gold francs, the date of the dispatch of the cheque or draft, 
the date of its purchase and its amount must, upon a request 
by the creditor administration, be notified by the debtor ad-
ministration by means of a service telegram. 

998 § 19. The costs of payment are borne by the debtor ad-
ministration. 

Section ELL Period of Retention of Accounting Records 

999 § 20. The originals of radiotelegrams and the correspond-
ing documents retained by the administrations are held, with 
all necessary precautions from the point of view of secrecy, 
until the settlement of the relative accounts and, in any case, 
for at least ten months counting from the month following 
the month of handing-in of the radiotelegrams. 

1943 
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CHAPITRE XVI.

Stations et services divers.

ARTICLE 42.

Stations d'amateur.
1000 § 1. Les radiocommunications entre stations d'amateur

de pays differents sont interdites si l'administration de I'un
des pays interess6s a notifi6 son opposition.

1001 § 2. (1) Lorsqu'elles sont permises, les transmissions entre
stations d'amateur de pays differents doivent se faire en lan-
gage clair et se limiter a des niessages d'ordre technique ayant
trait aux essais et A des remarques d'un caractere purement
personnel qui, en raison de leur faible importance, ne justifient
pas le recours au service public de telecommunications. II estabsolument interdit d'utiliser les stations d'amateur pour
transmettre des communications internationales en prove-
nance ou a destination de tierces personnes.

1002 (2) Les dispositions qui precedent peuvent etre modifiees
par des arrangements particuliers entre les gouvernements
interesses.

1003 § 3. (1) Toute personne manoeuvrant les appareils d'une
station d'amateur doit avoir prouve qu'elle est apte A la trans-
mission et A la reception auditive des textes en signaux du
code Morse. Cependant, les administrations int6ressees peu-
vent ne pas exiger l'application de cette condition lorsqu'il
s'agit de stations utilisant exclusivement des frequences sup6-
rieures A 1 000 (mille) Mc/s.

1004 (2) Les administrations prennent telles mesures qu'elles
jugent necessaires pour verifier les capacites, du point de vue
technique, de toute personne manceuvrant les appareils d'une
station d'amateur.

1005 § 4. La puissance maximum des stations d'amateur eat
fixee par lea administrations interesaes, en tenant compte des
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Stations et services divers. 

ARTICLE 42. 

Stations d'amateur. 

1000 § 1. Les radiocommunications entre stations d'amateur 
de pays differents sont interdites si l'administration de l'un 
des pays interesses a notifie son opposition. 

1001 § 2. (1) Lorsqu'elles sont permises, les transmissions entre 
stations d'amateur de pays differents doivent se faire en Ian-
gage clair et se limiter a des niessages d'ordre technique ayant 
trait aux essais et a des remarques d'un caractere purement 
personnel qui, en raison de leur faible importance, ne justifient 
pas le recours au service public de telecommunications. Ii est 
absolument interdit d'utiliser les stations d'amateur pour 
transmettre des communications internationales en prove-
nance ou a destination de tierces personnes. 

1002 (2) Les dispositions qui precedent peuvent etre modifiees 
par des arrangements particuliers entre les gouvernements 
interesses. 

1003 § 3. (1) Toute personne manceuvrant les appareils d'une 
station d'amateur doit avoir prouve qu'elle est apte a Is trans-
mission et a la reception auditive des textes en signaux du 
code Morse. Cependant, les administrations interessees peu-
vent ne pas exiger l'application de cette condition lorsqu'il 
s'agit de stations utilisant exclusivement des frequences sup& 
rieures a 1 000 (mille) Mc/s. 

1004 (2) Les administrations prennent telles mesures qu'elles 
jugent necessaires pour verifier les capacites, du point de vue 
technique, de toute personne manceuvrant les appareils d'une 
station d'amateur. 

1005 § 4. La puissance maximum des stations d'amateur est 
asee par les administratf.ons interessees, en tenant compte des 
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CHAPTER XVI

Miscellaneous Stations and Services

ARTICLE 42

Amateur Stations

1000 § 1. Radiocommunications between amateur stations of
different countries shall be forbidden if the administration
of one of the countries concerned has notified that it objects
to such radiocommunications.

1001 § 2. (1) When transmissions between amateur stations of
different countries are permitted they must be made in plain
language and must be limited to messages of a technical
nature relating to tests and to remarks of a personal character
for which, by reason of their unimportance, recourse to the
public telecommunications service is not justified. It is abso-
lutely forbidden for amateur stations to be used for trans-
mitting international communications on behalf of third
parties.

1002 (2) The preceding provisions may be modified by special
arrangements between the countries concerned.

1003 § 3. (1) Any person operating the apparatus in an amateur
station must have proved that he is able to transmit, and to
receive by ear, texts in Morse code signals. Administrations
concerned may, however, waive this requirement in the case
of stations making use exclusively of frequencies above 1 000
(one thousand) Mc/s.

1004 (2) Administrations shall take such measures as they
judge necessary to verify the qualifications, from a technical
point of view, of any person operating the apparatus of an
amateur station.

1005 § 4. The maximum power of amateur stations shall be
fixed by the administrations concerned, having regard to the
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CHAPTER XVI 

Miscellaneous Stations and Services 

ARTICLE 42 

Amateur Stations 

1000 § 1. Radiocommunications between amateur stations of 
different countries shall be forbidden if the administration 
of one of the countries concerned has notified that it objects 
to such radiocommunications. 

1001 § 2. (1) When transmissions between amateur stations of 
different countries are permitted they must be made in plain 
language and must be limited to messages of a technical 
nature relating to tests and to remarks of a personal character 
for which, by reason of their unimportance, recourse to the 
public telecommunications service is not justified. It is abso-
lutely forbidden for amateur stations to be used for trans-
mitting international communications on behalf of third 
parties. 

1002 (2) The preceding provisions may be modified by special 
arrangements between the countries concerned. 

1003 § 3. (1) Any person operating the apparatus in an amateur 
station must have proved that he is able to transmit, and to 
receive by ear, texts in Morse code signals. Administrations 
concerned may, however, waive this requirement in the case 
of stations making use exclusively of frequencies above 1 000 
(one thousand) Mc/s. 

1004 (2) Administrations shall take such measures as they 
judge necessary to verify the qualifications, from a technical 
point of view, of any person operating the apparatus of an 
amateur station. 

1005 § 4. The maximum power of amateur stations shall be 
fixed by the administrations concerned, having regard to the 
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qualites techniques des operateurs et des conditions dans les-
quelles ces stations doivent travailler.

1006 § 5. (1) Toutes les regles gdnerales fix6es par la Convention
et par le present Reglement s'appliquent aux stations d'ama-
teur. En particulier, la frequence emise doit etre aussi cons-
tante et aussi exempte d'harmoniques que 1'etat de la tech-
nique le permet pour des stations de cette nature.

1007 (2) Au cours de leurs emissions, les stations d'amateur
doivent transmettre leur indicatif d'appel a de courts inter-
valles

ARTICLE 43.

Stations experimentales.

1008 § 1. (1) Une station experimentale ne peut entrer en com-
munication avec des stations experimentales d'autres pays
qu'avec l'accord de l'administration dont elle relive. Chaque
administration notifie aux administrations interessees les auto-
risations ainsi delivrees.

1009 (2) Les administrations interessees fixent par des ar-
rangements particuliers les conditions dans lesquelles les com-
munications oeuvent etre 6tablies.

1010 § 2. (1) Dans les stations experimentales, toute personne
manceuvrant des appareils radiotelegraphiques, pour son pro-
pre compte ou pour ce'ui de tiers, doit avoir prouv6 qu'elle est
apte a la transmission et a la reception auditive des textes en
signaux du code Morse.

1011 (2) Les administrations prennent telles mesures qu'elles
jugent necessaires pour verifier les capacites, du point de vue
technique, de toute personne manoeuvrant les appareils d'une
station experimentale.

1012 § 3. Les administrations interessees fixent la puissance
maximum des stations experimentales en tenant compte des
conditions dans lesquelles ceR stations doivent travailler.
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qualitks techniques des operateurs et des conditions dans lea. 
queues ces stations doivent travailler. 

1006 § 5. (1) Toutes lea regles generales fixees par la Convention 
et par le present Reglement s'appliquent aux stations d'ama-
teur. En particulier, la frequence emise dolt etre aussi cons-
tante at aussi exempte d'harmoniques que l'etat de Is tech-
nique le permet pour des stations de cette nature. 

1007 (2) Au cours de leurs emissions, lea stations d'amateur 
doivent transmettre leur indicatif d'appel a de courts inter-
vanes. 

ARTICLE 43. 

Stations experimentales. 

1008 § 1. (1) Une station experimentale ne peut entrer en com-
munication avec des stations experimentales d'autres pays 
qu'avec l'accord de l'administration dont elle releve. Chaque 
administration notifie aux administrations interessees lea auto-
risations ainsi delivrees. 

1009 (2) Les administrations interessees fixent par des ar-
rangements particuliers lea conditions dans lesquelles les com-
munications neuvent etre etablies. 

1010 § 2. (1) Dana lea stations experimentales, toute personne 
manceuvrant des appareils radiotelegraphiques, pour son pro-
pre compte ou pour ce:ui de tiers, doit avoir prouve qu'elle eat 
apte a la transmission et a la reception auditive des textes en 
signaux du code Morse. 

1011 (2) Les administrations prennent telles mesures qu'elles 
jugent necessaires pour verifier lea capacites, du point de vue 
technique, de touts personne manceuvrant lea appareils d'une 
station experimentale. 

1012 § 3. Les administrations interessees fixent la puissance 
maximum des stations experimentales en tenant compte des 
conditions dans lesquelles ces stations doivent travailler. 



(3 STAT.] IULTILATERAI-TELECO( MMINICATIONS-OCT. 2, 1947

(Chapter XVI, art. 42, 43 RR) (1006-1012)

technical qualifications of the operators and to the conditions
under which these stations must work.

1006 § 5. (1) All the general rules of the Convention and of the
present Regulations shall apply to amateur stations. In par-
ticular, the transmitting frequency must be as constant and
as free from harmonics as the state of technical development
for stations of this nature permits.

1007 (2) During the course of their transmissions amateur
stations must transmit their call sign at short intervals.

ARTICLE 43

Experimental Stations

1008 § 1. (1) An experimental station may enter into communi-
cation with an experimental station of another country only
after it has been authorized to do so by its administration.
Each administration notifies other administrations concerned

- when such authorizations are issued.
1009 (2) The administrations concerned determine by spe-

cial arrangement the conditions under which communications
may be established.

1010 § 2. (1) In experimental stations any person operating
radiotelegraph apparatus, either on his own account or for
another, must have proved his ability to transmit and to
receive by ear, texts in Morse code signals.

1011 (2) Administrations shall take such steps as they think
necessary to verify the qualifications, from the technical point
of view, of any person operating the apparatus of an experi-
mental station.

1012 § 3. The administrations concerned fix the maximum
power of experimental stations, having regard to the condi-
tions under which the stations are to work.

81939 0--52-PT. II 42
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technical qualifications of the operators and to the conditions 
under which these stations must work. 

1006 § 5. (1) All the general rules of the Convention and of the 
present Regulations shall apply to amateur stations. In par-
ticular, the transmitting frequency must be as constant and 
as free from harmonics as the state of technical development 
for stations of this nature permits. 

1007 (2) During the course of their transmissions amateur 
stations must transmit their call sign at short intervals. 

ARTICLE 43 

Experimental Stations 

1008 § 1. (1) An experimental station may enter into communi-
cation with an experimental station of another country only 
after it has been authorized to do so by its administration. 
Each administration notifies other administrations concerned 
when such authorizations are issued. 

1009 (2) The administrations concerned determine by spe-
cial arrangement the conditions under which communications 
may be established. 

1010 § 2. (1) In experimental stations any person operating 
radiotelegraph apparatus, either on his own account or for 
another, must have proved his ability to transmit and to 
receive by ear, texts in Morse code signals. 

1011 (2) Administrations shall take such steps as they think 
necessary to verify the qualifications, from the technical point 
of view, of any person operating the apparatus of an experi-
mental station. 

1012 § 3. The administrations concerned fix the maximum 
power of experimental stations, having regard to the condi-
tions under which the stations are to work. 
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1013 § 4. (1) Toutes les regles gen6rales fix6es par la Convention
et par le pr6sent Reglement s'appliquent aux stations exp6ri-
mentales. De plus, ces stations doivent satisfaire aux condi-
tions techniques impos6es aux 6metteurs qui travaillent dans
les memes bandes de fr6quences, sauf lorsque le principe tech-
nique meme des experiences s'y oppose.

1014 (2) Au cours de leurs emissions, les stations exp6rimen-
tales doivent transmettre a de courts intervalles leur indicatif
d'appel, ou leur nom dans le cas de stations non encore pour-
vues d'un indicatif d'appel.

1015 § 5. Pour une station exp6rimentale non susceptible de
cr6er un brouillage nuisible a un service d'un autre pays, l'ad-
ministration int6ressee peut, si elle l'estime desirable, adopter
des dispositions differentes de celles qui sont pr6vues par le
present article.

ARTICLE 44.

Service de radiorepfrage,

Section I. Dispositions generales

1016 § 1. Les administrations qui ont organise un service de
radloreperage prennent toutes las dispositions hecessaires
pour assurer l'efficacit6 et la r6gularit6 de ce service. Cepen-
dant elles n'acceptent aucune responsabilit6 relativement aux
consequences 6ventuelles tant de l'inexactitude des informa-
tions procurees que du fonctionnement defectueux ou de
l'arret du fonctionnement de leurs stations.

1017 § 2. En cas de mesure douteuse ou aleatoire, la station
qui determine un relevement ou une position doit, si possible,
aviser de cette incertitude la station mobile A laquelle elle
fournit cette information.

1018 § 3. Les administrations notifient au Secr6taire g6enral
de l'Union les caract6ristiques de chaque station de radiore-
p6rage assurant un service international, y compris, si c'est
necessaire, pour chaque station ou groupe de stations, les sec-
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1013 § 4. (1) Toutes les regles generales fixees par la Convention 
et par le present Reglement s'appliquent aux stations experi-
mentales. De plus, ces stations doivent satisfaire aux condi-
tions techniques imposees aux emetteurs qui travaillent dans 
les memes bandes de frequences, sauf lorsque le principe tech-
nique meme des experiences s'y oppose. 

1014 (2) Au cours de leurs emissions, les stations experimen-
tales doivent transmettre a de courts intervalles leur indicatif 
d'appel, ou leur nom dans le cas de stations non encore pour-
vues d'un indicatif d'appel. 

1015 § 5. Pour une station experimentale non susceptible de 
creer un brouillage nuisible a un service d'un attre pays, l'ad-
ministration interessee peut, si elle l'estime desirable, adopter 
des dispositions differentes de celles qui sont prevues par le 
present article. 

ARTICLE 44. 

Service de radioreperagc 

Section I. Dispositions generales. 

1016 § 1. Les administrations qui ont organise un service de 
radloreperage prennent toutes las dispositions tecessaires 
pour assurer l'efficacite et la regularite de ce service. Cepen-
dant env; n'acceptent aucune responsabilite relativement aux 
consequences eventuelles tant de l'inexactitude des informa-
tions procurees que du fonctionnement defectueux ou de 
l'arret du fonctionnement de leurs stations. 

1017 § 2. En cas de mesure douteuse ou aleatoire, la station 
qui determine un relevement ou une position doit, si possible, 
aviaer de cette incertitude la station mobile I laquelle elle 
fournit cette information. 

1018 § 3. Les administrations notifient au Secretaire general 
de l'Union les caracteristiques de chaque station de radiore-
perage assurant un service international, y compris, si c'est 
necessaire, pour chaque station ou groupe de stations, les sec-
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1013 § 4. (1) All the general rules of the Convention, and these
Regulations, apply to experimental stations. In particular,
experimental stations must comply with the technical con-
ditions imposed upon transmitters operating in the same fre-
quency bands, except where the technical principles of the
experiments prevent this.

1014 (2) During their emissions, experimental stations
must transmit, at short intervals, their call sign, or, in the
case of stations not yet provided with a call sign, their name.

1015 § 5. Where there is no risk of an experimental station
causing harmful interference with a service of another coun-
try, the administration concerned may, if considered desir-
able, adopt different provisions from those contained in this
article.

ARTICLE 44

Radiolocation Service

Section L General Provisions

1016 § 1. Administrations which have established a radioloca-
tion service must take the necessary steps to ensure the effec-
tiveness and regularity of that service; but they accept no
responsibility for the consequences that might arise from the
use of inaccurate information furnished, defective working,
or failure of their stations.

1017 § 2. In the case of a doubtful or unreliable bearing or
position, the station taking the bearing or fixing the position
must, whenever possible, notify the station for which the in-
formation is being obtained of any such doubt or unreliability.

1018 § 3. Administrations notify to the Secretary General of
the Union the characteristics of each radiolocation station in
the international service and, if considered necessary, for each
station or group of stations, the sectors in which the informa-

19491949 63 STAT.] MULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 

(Chapter XVI, art. 43, 44 RR) (1013-1018) 

1013 § 4. (1) All the general rules of the Convention, and these 
Regulations, apply to experimental stations. In particular, 
experimental stations must comply with the technical con-
ditions imposed upon transmitters operating in the same fre-
quency bands, except where the technical principles of the 
experiments prevent this. 

1014 (2) During their emissions, experimental stations 
must transmit, at short intervals, their call sign, or, in the 
case of stations not yet provided with a call sign, their name. 

1015 § 5. Where there is no risk of an experimental station 
causing harmful interference with a service of another coun-
try, the administration concerned may, if considered desir-
able, adopt different provisions from those contained in this 
article. 

ARTICLE 44 

Radiolocation Service 

Section L General Provisions 

1016 § 1. Administrations which have established a radioloca-
tion service must take the necessary steps to ensure the effec-
tiveness and regularity of that service; but they accept no 
responsibility for the consequences that might arise from the 
use of inaccurate information furnished, defective working, 
or failure of their stations. 

1017 § 2. In the case of a doubtful or unreliable bearing or 
position, the station taking the bearing or fixing the position 
must, whenever possible, notify the station for which the in-
formation is being obtained of any such doubt or unreliability. 

1018 § 3. Administrations notify to the Secretary General of 
the Union the characteristics of each radiolocation station in 
the international service and, if considered necessary, for each 
station or group of stations, the sectors in which the informs-
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teurs dans lesquels les informations procurees sont normale-
ment sures. Ces renseignements sont publi6s dans la nomen-
clature des stations de radioreperage, et tout changement d'une
nature permanente est notifie au Secretaire g6enral de l'Union.

1019 § 4. Les procedes d'identification des stations de radio-
reperage doivent etre choisis de facon a eviter toute incerti-
tude lorsqu'il s'agit de reconnaitre une station.

1020 § 5. Les signaux emis par les stations de radioreperage
doivent permettre des mesures exactes et precises.

1021 § 6. Toute information relative a une modification ou a
une irregularite du fonctionnement des stations de radiore-
perage doit etre diffusee sans delai. A cet effet:

1022 a) Les stations terrestres des pays obi fonctionne
un service de radioreperage emettent chaque
jour, en cas de besoin, des avis de changement
ou d'irregularite de fonctionnement jusqu'au
moment oi le travail normal a repris ou, si un
changement permanent est survenu, jusqu'au
moment ou l'on peut raisonnablement admettre
que tous les navigateurs interesses en ont ete
avises.

1023 b) les changements permanents ou les irregu!arit6s
de longue duree sont publiCs dans les avis aux
navigateurs dans le delai le plus bref.

1024 § 7. Dans le cas oi des radiocommunications tel6gra-
phiques ou teWephoniques constituent un element d'un service
de radioreperage, elles doivent satisfaire aux dispositions du
present Reglement.

Section IL Service des stations radiogoniometrique.
1025 § 8. Dans le service de radionavigation maritime, la fre-

quence normale de radiogoniometrie est la frequence 410 kc/s.
Toutes les stations radiogoniometriques du service de radio-
navigation maritime doivent pouvoir l'utiliser. Elles doivent,
de plus, etre en mesure de prendre des relivements sur la
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teurs dans lesquels les informations procurees sont normale-
ment sures. Ces renseignements sont publies dans la nomen-
clature des stations de radioreperage, et tout changement d'une 
nature permanente est notifie au Secretaire general de l'Union. 

1019 § 4. Les procedes d'identification des stations de radio-
reperage doivent etre choisis de facon a eviter toute incerti-
tude lorsqu'il s'agit de reconnaitre une station. 

1020 § 5. Les signaux emis par les stations de radioreperage 
doivent permettre des mesures exactes et precises. 

1021 § 6. Toute information relative a une modification ou 
une irregularite du fonctionnement des stations de radiore-
perage dolt etre diffusee sans Mai. A cet effet: 

1022 a) Les stations terrestres des pays oü fonctionne 
tin service de radioreperage emettent chaque 
jour, en cas de besoin, des avis de changement 
ou d'irregularite de fonctionnement jusqu'au 
moment oii le travail normal a repris ou, si un 
changement permanent est survenu, jusqu'au 
moment di l'on peut raisonnablement admettre 
que tous les navigateurs interesses en ont ete 
avises. 

1023 b) les changements permanents ou les irregularites 
de longue duree sont publies dans les avis aux 
navigateurs dans le delai le plus bref. 

1024 § 7. Dana le cas aa des radiocommunications telegra-
phiques ou te:ephoniques constituent un element d'un service 
de radioreperage, elles doivent satisfaire aux dispositions du 
present Reglement. 

Section IL Service des stations radiogoniometriques. 

1025 § 8. Dana le service de radionavigation maritime, la frt.-
quence normale de radiogoniometrie est la frequence 410 kc/s. 
Toutes les stations radiogoniometriques du service de radio-
navigation maritime doivent pouvoir l'utiliser. Elles doivent, 
de plus, etre en mesure de prendre des relevements stir la 
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tion furnished is normal'y reliable. This information is pub-
lished in the List of Radiolocation Stations, and the Secretary
General of the Union is notified of any change of a permanent
nature.

1019 § 4. The method of identification of radiolocation sta-
tions must be so chosen as to avoid any doubt when it is neces-
sary to identify a station.

1020 § 5. Signals sent by radiolocation stations must permit
accurate and precise observations.

1021 § 6. Any information concerning modification or irregu-
larity of working of a radiolocation station must be notified
without delay in the following manner:

1022 a) Land stations of countries operating a radio-
location service send out daily, if necessary,
notices of modifications or irregularities in
working until such time as normal working is
restored or, if a permanent alteration has been
made, until such time as it can reasonably be
taken that all navigators interested have been
warned.

1023 b) Permanent alterations or irregularities of long
duration are published as soon as possible in the
relevant notices to navigators.

1024 § 7. In the case where radiocommunication by telegra-
phy or telephony is part of a radiolocation service, such com-
munication will be subject to the provisions of these Regula-
tions.

Section II. Service of Radio Direction-Finding Stations

1025 § 8. In the maritime radionavigation service the fre-
quency normally used for direction-finding is 410 kc/s. All
direction-finding stations of the maritime radionavigation
service must be able to use this frequency. They must, in addi-
tion, be able to take bearings on the frequency 500 kc/s espe-
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tion furnished is normal'y reliable. This information is pub-
lished in the List of Radiolocation Stations, and the Secretary 
General of the Union is notified of any change of a permanent 
nature. 

1019 § 4. The method of identification of radiolocation sta-
tions must be so chosen as to avoid any doubt when it is neces-
sary to identify a station. 

1020 § 5. Signals sent by radiolocation stations must permit 
accurate and precise observations. 

1021 § 6. Any information concerning modification or irregu-
larity of working of a radiolocation station must be notified 
without delay in the following manner: 

1022 a) Land stations of countries operating a radio-
location service send out daily, if necessary, 
notices of modifications or irregularities in 
working until such time as normal working is 
restored or, if a permanent alteration has been 
made, until such time as it can reasonably be 
taken that all navigators interested have been 
warned. 

1023 b) Permanent alterations or irregularities of long 
duration are published as soon as possible in the 
relevant notices to navigators. 

1024 § 7. In the case where radiocommunication by telegra-
phy or telephony is part of a radiolocation service, such com-
munication will be subject to the provisions of these Regula-
tions. 

Section II. Service of Radio Direction-Finding Stations 

1025 § 8. In the maritime radionavigation service the fre-
quency normally used for direction-finding is 410 kc/s. All 
direction-finding stations of the maritime radionavigation 
service must be able to use this frequency. They must, in addi-
tion, be able to take bearings on the frequency 500 kc/s espe-
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frequence 500 kc/s, notamment pour relever les stations 6met-
tant des signaux de detresse, d'alarme et d'urgence.

1026 § 9. La procedure A suivre par les stations radiogonio-
m6triques est d6finie a l'appendice 15.

1027 § 10. En l'absence d'arrangement prealable, une station
d'a6ronef qui s'adresse A une station radiogoniometrique pour
obtenir un relevement doit faire usage A cette fin d'une fre-
quence sur laquelle veille normalement la station appel6e.

1028 § 11. Dans le service de radionavigation exclusivement
aeronautique, la procedure visee dans la presente section pour
la radiogoniometrie est applicable, sauf lorsque des proc6du-
res particulieres resultant d'arrangements conclus par les
administrations interessees sont en vigueur.

Section III. Service des stations de radiophare.
1029 § 12. Lorsqu'une administration juge utile, dans l'inte-

ret de la navigation, d'organiser un service de stations de ra-
diophare, elle peut employer A cette fin:

1030 a) des radiophares proprement dits, etablis sur la
terre ferme ou sur des navires amarres de facon
permanente ou, exceptionnellement, sur des na-
vires naviguant dans une zone restreinte dont
les limites sont connues et publiees. Le diagram-
me de 1'emission de ces radiophares peut etre
directionnel ou non-directionnel;

1031 b) des stations fixes, des stations c6tieres ou des
stations aeronautiques designees pour fonction-
ner comme radiophares a la demande des sta-
tions mobiles.

1032 § 13. (1) Les radiophares proprement dits emploient les fre-
quences des bandes qui leur sont allouees au chapitre III.

1033 (2) Les autres stations notifiees comme radiophares
utilisent a cet effet leur fr6quence normale de travail et leur
classe normale d'6mission.
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frequence 500 kc/s, notamment pour relever lea stations emet-
tant des signaux de detresse, d'alarme et d'urgence. 

1026 § 9. La procedure a suivre par lea stations radiogonio-
metriques eat definie a l'appendice 15. 

1027 § 10. En l'absence d'arrangement prealable, une station 
d'aeronef qui s'adre,sse a une station radiogoniometrique pour 
obtenir un relevement doit faire usage a cette fin d'une Ire-
quence sur laquelle veille normalement la station appelee. 

1028 § 11. Dana le service de radionavigation exclusivement 
aeronautique, la procedure visee dans la presente section pour 
la radiogoniometrie eat applicable, sauf lorsque des procedu-
res particulieres resultant d'arrangements conclus par lea 
administrations interessees sont en vigueur. 

Section III. Service des stations de radiophare. 

1029 § 12. Lorsqu'une administration juge utile, dans Pinter-
ret de la navigation, d'organiser un service de stations de ra-
diophare, elle pent employer it cette fin: 

1030 a) des radiophares proprement dits, etablis sur la 
terre ferme ou sur des navires amarres de facon 
permanente ou, exceptionnellement, sur des na-
vires naviguant dans une zone restreinte dont 
lea limites sont connuea et publiees. Le diagram-
me de l'emission de ces radiophares peut etre 
directionnel ou non-directionnel; 

1031 b) des stations fixes, des stations cotieres ou des 
stations aironautiques designees pour fonction-
ner comme radiophares I Is demande des sta-
tions mobiles. 

1032 § 13. (1) Les radiophares proprement dits emploient lea frt.-
quences des bandes qui leur sont allouees au chapitre III. 

1033 (2) Les autres stations notifiees comme radiophares 
utilisent I cet effet leur frequence normale de travail et leur 
dame normale d'ernission. 
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cially for locating stations sending signals of distress, alarm
and urgency.

1026 § 9. The procedure to be followed by radio direction-
finding stations is given in appendix 15.

1027 § 10. In the absence of prior arrangements, an aircraft
station which calls a radio direction-finding station for a bear-
ing must use for this purpose a frequency on which the station
called normally keeps watch.

1028 § 11. In the exclusively aeronautical radionavigation ser-
vice, the procedure contemplated for radio direction-finding
in this section is applicable, except where special procedures
are in force as a result of agreements made between the ad-
ministrations concerned.

Section IL Service of Radiobeacon Stations
1029 § 12. When an administration thinks it desirable in the

interests of navigation to organize a service of radiobeacon
stations, it may use for this purpose:

1030 a) radiobeacons properly so called, established on
land or on ships permanently moored or, excep-
tionally, on ships navigating in a restricted area,
the limits of which are known and published. The
emissions of these radiobeacons may have either
directional or non-directional patterns;

1031 b) fixed stations, coast stations or aeronautical sta-
tions designated to act as radiobeacons, at the
request of mobile stations.

1032 § 13. (1) Radiobeacons properly so called use the frequency
bands which are available to them under chapter III.

1033 (2) Other stations notified as radiobeacons use for this
purpose their normal working frequency and their normal
clam of emission.
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cially for locating stations sending signals of distress, alarm 
and urgency. 

1026 § 9. The procedure to be followed by radio direction-
finding stations is given in appendix 15. 

1027 § 10. In the absence of prior arrangements, an aircraft 
station which calls a radio direction-finding station for a bear-
ing must use for this purpose a frequency on which the station 
called normally keeps watch. 

1028 § 11. In the exclusively aeronautical radionavigation ser-
vice, the procedure contemplated for radio direction-finding 
in this section is applicable, except where special procedures 
are in force as a result of agreements made between the ad-
ministrations concerned. 

Section 1111. Service of Radiobeacon Stations 

1029 § 12. When an administration thinks it desirable in the 
interests of navigation to organize a service of radiobeacon 
stations, it may use for this purpose: 

1030 a) radiobeacons properly so called, established on 
land or on ships permanently moored or, excep-
tionally, on ships navigating in a restricted area, 
the limits of which are known and published. The 
emissions of these radiobeacons may have either 
directional or non-directional patterns; 

1031 b) fixed stations, coast stations or aeronautical sta-
tions designated to act as radiobeacons, at the 
request of mobile stations. 

1032 § 13. (1) Radiobeacons properly so called use the frequency 
bands which are available to them under chapter III. 

1033 (2) Other stations notified as radiobeacons use for this 
purpose their normal working frequency and their normal 
class of emission. 
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ARTICLE 45.

Services pCeaumz

Section L Mdtdorologle.
1034 § 1. (1) Les messages meteorologiques comprennent:
1035 a) des messages destines aux services de meteoro-

logie qui sont charges officiellement de la previ-
sion du temps utilisee plus particulierement pour
la protection des navigations maritime et aero-
nautique;

1036 b) des messages emanant de ces services m6etoro-
logiques et destines specialement:

1037 - aux stations de navire;
1038 - a la protection des aeronefs;
1039 - au public.
1040 (2) Les renseignements contenus dans ces messages

peuvent ftre:
1041 a) des observations a heure fixe;
1042 b) des avis de phenomenes dangereux;
1043 c) des previsions et avertissements;
1044 d) des exposes de la situation meteorologique ge-

nerale.

1045 § 2. (1) Les differenta services m6etorologiques nationaux
a'entendent pour etablir des programmes communs d'emis-
sions, de maniere a utiliser les emetteurs les mieux places pour
desservir les regions interessees.

1046 (2) Les observations meteorologiques comprises dans
les categories mentionnees aux numeros 1035, 1036, 1037 et
1038 sont redigees, en principe, dans un code meteorologique
international, qu'elles soient transmises par des stations mo-
biles ou qu'elles leur soient destinees.

1047 § 3. Les messages d'observatlon destines a un service
meteorologique offlciel beneficient des facilites resultant del'attribution de frequences exclusives a la meteorologie synop-
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Section L Meteorologic 

1034 § 1. (1) Les messages meteorologiques comprennent: 

1035 a) des messages destines aux services de meteoro-
logie qui sont charges officiellement de la previ-
sion du temps utilisee plus particulierement pour 
la protection des navigations maritime et aero-
nautique; 

1036 b) des messages emanant de ces services meteoro-
logiques et destines specialement: 

1037 — aux stations de navire; 

1038 — I la protection des aeronefs; 
1039 — au public. 

1040 (2) Les renseignements contenus dans ces messages 
peuvent etre: 

1041 a) des observations I heure fixe; 

1042 b) des avis de phenomenes dangereux; 
1043 c) des previsions et avertissements; 

1044 d) des exposes de la situation meteorologique ge-
nerale. 

1045 § 2. (1) Les differents services meteorologiques nationaux 
s'entendent pour etablir des programmes communs d'emis-
along, de maniere I utiliser les emetteurs les mieux places pour 
desservir les regions interessees. 

1046 (2) Les observations meteorologiques comprises dans 
les categories mentionnees aux numeros 1035, 1036, 1037 et 
1038 sont redigees, en principe, dans un code meteorologique 
international, qu'elles soient transmises par des stations mo-
biles ou qu'elles leur soient destinees. 

1047 § 3. Les messages d'observation destines I un service 
meteorologique officiel beneficient des facilites resultant de 
l'attribution de frequences exclusives it la metkorologie synop-
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ARTICLE 46

Special Services

Section I. Meteorology

1034 § 1. (1) Meteorological messages comprise:
1035 a) messages addressed to meteorological services

officially entrusted with weather forecasts, more
specifically for the protection of maritime and
air navigation;

1036 b) messages from these meteorological services in-
tended specially for:

1037 - ship stations;
1038 - protection of aircraft;
1039 - the public.
1040 (2) The information contained in these messages may

be:
1041 a) observations taken at fixed times;
1042 b) warnings of dangerous phenomena;
1043 c) forecasts and warnings;
1044 d) statements of the general meteorological situa-

tion.

1045 § 2. (1) The various national meteorological services mu-
tually agree to prepare common transmission programmes so
as to use the transmitters best situated to serve the regions
concerned.

1046 (2) The meteorological observations contained in the
classes mentioned in 1035, 1036, 1037 and 1038 are, in princi-
ple, drawn up in an international meteorological code, whether
they are transmitted by or intended for mobile stations.

1047 § 3. For observation messages intended for an official
meteorological service, use shall be made of the facilities re-
suiting from the allocation of exclusive frequencies to synoptic
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ARTICLE 45 
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Section I. Meteorology 

1034 § 1. (1) Meteorological messages comprise: 

1035 a) messages addressed to meteorological services 
officially entrusted with weather forecasts, more 
specifically for the protection of maritime and 
air navigation; 

1036 b) messages from these meteorological services in-
tended specially for: 

1037 — ship stations; 

1038 — protection of aircraft; 
1039 — the public. 

1040 (2) The information contained in these messages may 
be: 

1041 a) observations taken at fixed times; 

1042 b) warnings of dangerous phenomena; 

1043 c) forecasts and warnings; 

1044 d) statements of the general meteorological situa-
tion. 

1045 § 2. (1) The various national meteorological services mu-
tually agree to prepare common transmission programmes so 
as to use the transmitters best situated to serve the regions 
concerned. 

1046 (2) The meteorological observations contained in the 
classes mentioned in 1035, 1036, 1037 and 1038 are, in princi-
ple, drawn up in an international meteorological code, whether 
they are transmitted by or intended for mobile stations. 

1047 § 3. For observation messages intended for an official 
meteorological service, use shall be made of the facilities re-
sulting from the allocation of exclusive frequencies to synoptic 
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tique et a la meteorologie aeronautique, conformement aux ac-
cords regionaux etablis par les services interesses pour l'em-
ploi de ces frequences.

1048 § 4. (1) Les messages meteorologiques destines specialement
& l'ensemble des stations de navire sont emis, en principe, d'a-
pres un horaire determine et, autant que possible, aux heures
ot ils peuvent 8tre recus par les stations de navire pourvues
d'un seul operateur. La vitesse de transmission est choisie de
facon qu'un operateur titulaire du certificat de 2* classe puisse
lire les signaux.

1049 (2) Pendant les transmissions "A tous" des messages
meteorologiques destines aux stations du service mobile mari-
time, toutes les stations de ce service dont les emissions brouil-
leraient la reception de ces messages doivent observer le si-
lence, afin de permettre a toutes les stations qui le desirent
de recevoir lesdits messages.

1050 (3) Les messages d'avertissements meteorologiques A
l'intention du service mobile maritime sont transmis immedia-
tement. Ils doivent etre repetes a la fin de la premiere periode
de silence qui se presente (voir le numero 733), ainsi qu'A la fin
de la premiere periode de silence qui se presente dans les vaca-
tions des stations de navire pourvues d'un seul operateur. Ils
sont precedes du signal de securite et sont transmis sur les
frequences fixees au numero 946.

1051 (4) En plus des services reguliers d'information pre-
vus dans les alineas precedents, les administrations prennent
les dispositions necessaires pour que certaines stations com-
muniquent, sur demande, des messages meteorologiques aux
stations du service mobile maritime.

1052 (5) Les dispositions des numeros 1048 a 1051 sont appli-
cables au service mobile aeronautique, dans la mesure ou elles
ne sont pas en contradiction avec des arrangements par-
ticuliers plus precis assurant a la navigation aerienne une
protection au moins egale.

1053 § 5. (1) Les messages provenant de stations mobiles et con-
tenant des renseignements sur la presence de cyclones tropi-
caux doivent atre transmis, dans le plus bref delai possible,
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tique et a la meteorologie aeronautique, conformement aux ac-
cords regionaux etablis par les services interesses pour l'em-
ploi de ces frequences. 

1048 § 4. (1) Les messages metkorologiques destines specialement 
l'ensemble des stations de navire sont emis, en principe,, d'a-

pres un horaire determine et, autant que possible, aux heures 
oh us peuvent etre reps par les stations de navire pourvues 
d'un seul operateur. La vitesse de transmission eat choisie de 
facon qu'un operateur titulaire du certificat de 2* classe puisse 
lire les signaux. 

1049 (2) Pendant les transmissions "a thus" des messages 
meteorologiques destines aux stations du service mobile mari-
time, toutes les stations de ce service dont les emissions brouil-
leraient la reception de ces messages doivent observer le si-
lence, afin de perrnettre a toutes les stations qui le desirent 
de recevoir lesdits messages. 

1050 (3) Les messages d'avertissements meteorologiques 
l'intention du service mobile maritime sont transmis immedia-
tement. Ils doivent etre repetes a la fin de la premiere periode 
de silence qui se presente (voir le numero 733), ainsi qu'a la fin 
de la premiere periode de silence qui se presente dans les vaca-
tions des stations de navire pourvues d'un seul op6rateur. Ils 
sont precedes du signal de securite et sont transmis sur les 
frequences fixees au numero 946. 

1051 (4) En plus des services reguliers d'information pre-
vus dans les alineas precedents, les administrations prennent 
les dispositions necessaires pour que certaines stations corn-
muniquent, sur demande, des messages metkorologiques aux 
stations du service mobile maritime. 

1052 (5) Les dispositions des numeros 1048 a 1051 sont appli-
cables au service mobile aeronautique, dans la mesure oh elles 
ne sont pas en contradiction avec des arrangements par-
ticuliers plus précis assurant a la navigation aerienne une 
protection au moms egale. 

1053 § 5. (1) Les messages provenant de stations mobiles et con-
tenant des ratseignements sur la presence de cyclones tropi-
caux doivent etre transmis, dans le plus brief délai possible, 
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meteorology and the aeronautical meteorological service, in
conformity with regional agreements made by the services
concerned for the use of these frequencies.

1048 § 4. (1) Meteorological messages intended specially for all
ship stations are sent, in principle, in conformity with a fixed
time table, and, as far as practicable, at times when they can
be received by ship stations having only one operator. The
speed of transmission is chosen so that an operator possessing
only a second class certificate may be able to read the signals.

1049 (2) During the transmission "to all stations" of meteor-
ological messages intended for stations of the maritime mobile
service, all stations of this service whose transmissions might
interfere with the reception of these messages, must keep
silent in order to permit all stations which desire to do so, to
receive these messages.

1050 (3) Meteorological warning messages for the maritime
mobile service are transmitted without delay. They must be
repeated at the end of the first silence period which follows
(see 733) as well as at the end of the first silence period which

occurs in the working hours of a ship station haying a single
operator. They are preceded by the safety signal and are
sent on the frequencies laid down by 946.

1051 (4) In addition to the regular information services con-
templated in the preceding sub-paragraphs, administrations
take the necessary steps to ensure that certain stations shall,
upon request, communicate meteorological messages to sta-
tions in the maritime mobile services.

1052 (5) The provisions of 1048 to 1051 are applicable to
the aeronautical mobile service, insofar as they are not con-
trary to more detailed special arrangements ensuring at
least equal protection to air navigation.

1053 § 5. (1) Messages originating in mobile stations and contain-
ing information concerning the presence of tropical cyclones
must be transmitted, with the least possible delay, to other
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meteorology and the aeronautical meteorological service, in 
conformity with regional agreements made by the services 
concerned for the use of these frequencies. 

1048 § 4. (1) Meteorological messages intended specially for all 
ship stations are sent, in principle, in conformity with a fixed 
time table, and, as far as practicable, at times when they can 
be received by ship stations having only one operator. The 
speed of transmission is chosen so that an operator possessing 
only a second class certificate may be able to read the signals. 

1049 (2) During the transmission "to all stations" of meteor-
ological messages intended for stations of the maritime mobile 
service, all stations of this service whose transmissions might 
interfere with the reception of these messages, must keep 
silent in order to permit all stations which desire to do so, to 
receive these messages. 

1050 (3) Meteorological warning messages for the maritime 
mobile service are transmitted without delay. They must be 
repeated at the end of the first silence period which follows 
(see 733) as well as at the end of the first silence period which 
occurs in the working hours of a ship station haying a single 
operator. They are preceded by the safety signal and are 
sent on the frequencies laid down by 946. 

1051 (4) In addition to the regular information services con-
templated in the preceding sub-paragraphs, administrations 
take the necessary steps to ensure that certain stations shall, 
upon request, communicate meteorological messages to sta-
tions in the maritime mobile services. 

1052 (5) The provisions of 1048 to 1051 are applicable to 
the aeronautical mobile service, insofar as they are not con-
trary to more detailed special arrangements ensuring at 
least equal protection to air navigation. 

1053 § 5. (1) Messages originating in mobile stations and contain-
ing information concerning the presence of tropical cyclones 
must be transmitted, with the least possible delay, to other 
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aux autres stations mobiles voisines et aux autorites compe-
tentes du premier point de la cote avec lequel le contact peut
8tre etabli. Leur transmission eat prec6dee du signal de secu-
rit.

1054 (2) Toute station mobile peut ecouter, pour son propre
usage, les messages d'observations meteorologiques emis par
d'autres stations mobiles, meme lorsqu'ils sont adresses a un
service meteorologique national.

1054a (3) Les stations des services mobiles qui transmettent
des observations meteorologiques adressees a un service me-
teorologique national ne sont pas tenues de les repeter A d'au-
tres stations. Cependant, l'echange, sur demande, de ren-
seignements relatif, a I'ltat du temps est autorise entre sta-
tions mobiles.

Section 11. Signaux horaires. Avis aux navigateurs maritime.
1055 § 6. Les prescriptions des numeros 1048 A 1052 inclus

sont applicables aux signaux horaires et aux avis aux naviga-
teurs maritimes. Toutefois, les dispositions du numero 1050
ne s'appliquent pas aux signaux horaires.

1056 § 7. Les messages contenant des renseignements sur la
presence de glaces dangereuses, d'epaves dangereuses, ou de
tout autre danger imminent pour la navigation maritime doi-
vent atre transmis, dans le plus bref delai possible, aux autres
stations de navire voisines et aux autorites comp6tentes du
premier point de la c6te avec lequel le contact peut Atre etabli.
Ces transmissions doivent etre precedees du signal de securite.

1057 § 8. Lorsqu'elles le jugent utile, et A condition que l'ex-
pediteur y consente, les administrations peuvent autoriser
leurs stations terrestres a communiquer des renseignements
concernant les avaries ou sinistres maritimes, ou presentant
un int6ert general pour la navigation, aux agences d'infor-
mation maritime agr66es par elles, et suivant des conditions
fixes par elles-mgmes.
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aux autres stations mobiles voisines et aux autoritks comp& 
tentes du premier point de la cote avec lequel le contact peut 
etre établi. Leur transmission est precedee du signal de secu-
rite. 

1054 (2) Toute station mobile peut &outer, pour son propre 
usage, lea messages d'observations meteorologiques emis par 
d'autres stations mobiles, meme lorsqu'ils sont adresses a un 
service metkorologique national. 

1054a (3) Les stations des services mobiles qui transmettent 
des observations meteorologiques adressees a un service me-
tkorologique national ne sont pas tenues de lea repeter a d'au-
tres stations. Cependant, l'echange, sur demande, de ren-
seignements relatif• a l'etat du temps eat autorise entre sta-
tions mobiles. 

Section IL Signaux horaires. Avis aux navigateurs maritimes. 

1055 § 6. Les prescriptions des numeros 1048 a 1052 inclus 
sont applicables aux signaux horaires et aux avis aux naviga-
teurs maritimes. Toutefois, lea dispositions du numero 1050 
ne s'appliquent pas aux signaux horaires. 

1056 § 7. Les messages contenant des renseignements sur la 
presence de glaces dangereuses, d'epaves dangereuses, ou de 
tout autre danger imminent pour la navigation maritime doi-
vent etre transmis, dans le plus bref Wei possible, aux autres 
stations de navire voisines et aux autoritks competentes du 
premier point de la cote avec lequel le contact peut etre etabli. 
Ces transmissions doivent etre precedees du signal de securite. 

1057 § 8. Lorsqu'elles le jugent utile, et a condition que l'ex-
pediteur y consente, lea administrations peuvent autoriser 
leurs stations terrestres a communiquer des renseignements 
concernant lea avaries ou sinistres maritimes, ou presentant 
un interet general pour la navigation, aux agences d'infor-
mation maritime agreees par elles, et suivant des conditions 
fixies par elles-memes. 
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mobile stations in the vicinity and to the appropriate author-
ities at the first point of the coast with which contact can be
established. Their transmission is preceded by the safety
signal.

1054 (2) Any mobile station may, for its own use, listen to
messages containing meteorological observations sent out by
other mobile stations, even those which are addressed to a
national meteorological service.

1054a (3) Stations of the mobile services which transmit
meteorological observations addressed to a national meteor-
ological service, are not required to repeat them to other sta-
tions. However, the exchange between mobile stations, on
request, of information relating to the state of the weather is
authorized.

Section IL Time Signals, Notices to Mariners

1055 § 6. The provisions of 1048 to 1052 are applicable to time
signals and to notices to mariners. However, the provisions
of 1050 are not applicable to time signals.

1056 § 7. Messages containing information concerning the
presence of dangerous ice, dangerous wrecks, or any other
imminent danger to marine navigation, must be transmitted
as soon as possible to other ship stations in the vicinity, and
to the appropriate authorities at the first point of the coast
with which contact can be established. These transmissions
must be preceded by the safety signal.

1057 § 8. When thought desirable, and provided the sender
agrees, administrations may authorize their land stations to
communicate information concerning maritime damage or
casualties or information of general interest to navigation, to
the marine information agencies approved by them and sub-
ject to the conditions fixed by them.
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mobile stations in the vicinity and to the appropriate author-
ities at the first point of the coast with which contact can be 
established. Their transmission is preceded by the safety 
signal. 

1054 (2) Any mobile station may, for its own use, listen to 
messages containing meteorological observations sent out by 
other mobile stations, even those which are addressed to a 
national meteorological service. 

1054a (3) Stations of the mobile services which transmit 
meteorological observations addressed to a national meteor-
ological service, are not required to repeat them to other sta-
tions. However, the exchange between mobile stations, on 
request, of information relating to the state of the weather is 
authorized. 

Section IL Time Signals, Notices to Mariners 

1055 § 6. The provisions of 1048 to 1052 are applicable to time 
signals and to notices to mariners. However, the provisions 
of 1050 are not applicable to time signals. 

1056 § 7. Messages containing information concerning the 
presence of dangerous ice, dangerous wrecks, or any other 
imminent danger to marine navigation, must be transmitted 
as soon as possible to other ship stations in the vicinity, and 
to the appropriate authorities at the first point of the coast 
with which contact can be established. These transmissions 
must be preceded by the safety signal. 

1057 § 8. When thought desirable, and provided the sender 
agrees, administrations may authorize their land stations to 
communicate information concerning maritime damage or 
casualties or information of general interest to navigation, to 
the marine information agencies approved by them and sub-
ject to the conditions fixed by them. 
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CHAPITRE XVII.

ARTICLE 46.

Comit/ consultatif international des radioeommunieatior
(C.CI.R).

1058 § 1. Le Comit4 consultatif international des radiocom-
munications (C.C.I.R.) est charge d'effectuer des etudes et
d'emettre des avis sur les questions techniques relatives aux
radiocommunications, ainsi que sur les questions d'exploita-
tion dont la solution depend principalement de considerations
likes a la technique radio6lectrique.

1059 § 2. * Les questions qui doivent etre etudiees par le
C.C.I.R., et sur lesquelles ce Comite est charge d'emettre des
avis, sont celles qui lui sont soumises soit par la Conference
de plenipotentiaires, soit par la Conference administrative des
radiocommunications, soit par le Conseil d'administration de
l'Union, soit par un autre Comit6 consultatif de l'Union, ou
par le Comite international d'enregistrement des frequences,
ainsi que celles qui sont adoptees par l'assemblee pleniere du
C.C.I.R. lui-mgme, ou celles qui sont presentees par au moins
douze pays membres de l'Union dans I'intervalle de deux reu-
nions de l'Assemblee pleniere.

1060 § 3. (1) Le C.C.I.R. a pour membres:
1061 a) les administrations des pays membres de l'Union;
1062 b) les exploitations privees des radiocommunica-

tions reconnues par les administrations de leurs
pays respectifs qui ont declare vouloir faire par-
ticiper leurs experts aux travaux de ce Comite.

1063 (2) Les organisations internationales qui coordonnent
leurs travaux avec ceux de I'Union internationale des telecom-

1960 TREATIES 63 STAT. 

(1058-1063) (Chap. XVII, art. 46 RR) 

CHAPITRE XVII. 

ARTICLE 46. 

Comite consultatif international des radioeommtudeations 
(C.C.I.R.). 

1058 § 1. Le Comite consultatif international des radiocom-
munications (C.C.I.R.) est charge d'effectuer des etudes et 
d'emettre des avis sur lea questions techniques relatives aux 
radiocommunications, ainsi que our lea questions d'exploita-
tion dont la solution depend principalement de considerations 
!lees it la technique radioelectrique. 

1059 § 2. • Les questions qui doivent etre etudiees par le 
C.C.I.R., et sur lesquelles ce Comite eat charge d'emettre des 
avis, sont celles qui lui sont soumises soit par la Conference 
de plenipotentiaires, soit par la Conference administrative des 
radiocommunications, soit par le Conseil d'administration de 
l'Union, soit par un autre Comite consultatif de l'Union, ou 
par le Comite international d'enregistrement des frequences, 
ainsi que celles qui sont adoptees par l'assemblee pleniere du 
C.C.I.R. lui-meme, ou celles qui sont presentees par au moms 
douze pays membres de l'Union dans l'intervalle de deux reu-
nions de l'Assemblee pleniere. 

1060 § 3. (1) Le C.C.I.R. a pour membres: 

1061 a) lea administrations des pays membres de l'Union; 
1062 b) lea exploitations privees des radiocommunica-

tions reconnues par les administrations de leurs 
pays respectifs qui ont declare vouloir faire par-
ticiper leurs experts aux travaux de ce Comite. 

1063 (2) Les organisations internationales qui coordonnent 
leurs travaux avec ceux de l'Union internationale des telecom-
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CHAPTER XVII

ARTICLE 46

International Radio Consultative Committee (C.C.I.R.)

1058 § 1. The duties of the International Radio Consultative
Committee (C.C.I.R.) shall be to study technical radio ques-
tions and operating questions the solution of which depends
principally on considerations of a technical radio character,
and to make recommendations on them.

1059 § 2. The questions to be studied by the C.C.I.R. and on
which it shall issue recommendations are those which are sub-
mitted to it by the Plenipotentiary Conference, by the Radio
Administrative Conference, by the Administrative Council
of the Union, by another International Consultative Commit-
tee of the Union, or by the International Frequency Registra-
tion Board, as well as those adopted for study by the Plenary
Assembly of the C.C.I.R., or those which are presented by at
least twelve members of the Union in the interval between
meetings of the Plenary Assembly.

1060 § 3. (1) The C.C.I.R. shall have, as members:
1061 a) administrations of countries, members of the

Union; and
1062 b) such recognised private operating agencies as

have expressed a desire to have their experts
participate in the work of the C.C.I.R.

1063 (2) International organizations which are coordinating
their work with the International Telecommunications Union
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CHAPTER XVII 

ARTICLE 46 

International Radio Consultative Committee (C.C.I.R.) 

1058 § 1. The duties of the International Radio Consultative 
Committee (C.C.I.R.) shall be to study technical radio ques-
tions and operating questions the solution of which depends 
principally on considerations of a technical radio character, 
and to make recommendations on them. 

1059 § 2. The questions to be studied by the C.C.I.R. and on 
which it shall issue recommendations are those which are sub-
mitted to it by the Plenipotentiary Conference, by the Radio 
Administrative Conference, by the Administrative Council 
of the Union, by another International Consultative Commit-
tee of the Union, or by the International Frequency Registra-
tion Board, as well as those adopted for study by the Plenary 
Assembly of the C.C.I.R., or those which are presented by at 
least twelve members of the Union in the interval between 
meetings of the Plenary Assembly. 

1060 § 3. (1) The C.C.I.R. shall have, as members: 

1061 a) administrations of countries, members of the 
Union; and 

1062 b) such recognised private operating agencies as 
have expressed a desire to have their experts 
participate in the work of the C.C.I.R. 

1063 (2) International organizations which are coordinating 
their work with the International Telecommunications Union 

1961 
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(164-1071) (Chap. XVII art. 46 BR)

munications, et qui ont des activites connexes, peuvent ftre
admises a participer aux travaux du C.C.I.R. & titre consul-
tatif.

1064 (3) Les organismes scientifiques ou industriels qui se
consacrent a l'etude de problemes de t6elcommunications, ou
& l'etude ou a la fabrication de materiels destines aux t1e6-
communications, et qui sont reconnus par les administrations
de leurs pays respectifs, membres de l'Union, peuvent 8tre
admis a assister a titre consultatif aux reunions des commis-
sions d'etudes du C.C.I.R.

1065 § 4. Le fonctionnement du C.C.I.R. est assure par:
1066 a) l'assemblee pleniere, qui se reunit normalement

tous les deux ans, a l'endroit fixe lors de la reu-
nion precedente, avec la condition qu'une de ces
reunions doit avoir lieu environ un an avant
chaque reunion de la Conference administrative
normale des radiocommunications;

1067 b) des commissions d'etudes, qui sont constituees
par l'assemble pleniere pour traiter les ques-
tions mises a 1'etude;

1068 c) le directeur, assiste d'un vice-directeur specialis6
en radiodiffusion, qui sont nommes 1'un et 1'autrc
par l'assemblee pleniere pour une periode in-
determinee, mais avec le droit reciproque de
mettre unilateralement fin a leurs mandats;

1069 d) le secretariat specialise, qui assiste le directeur
dans l'exercice de ses fonctions;

1070 e) les laboratoires ou installations techniques que
l'Union estime devoir 6tablir.

1071 § 5. Le Secretaire general de l'Union, ou son repr/sen-
tant, les representants du Comite international d'enregistre-
ment des frequences, ainsi que ceux des autres Comites con-
sultatifs de l'Union, peuvent assister aux reunions du C.C.I.R.
k titre consultatif.

1962 [63 STAT.1962 TREATIES [63 STAT. 
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munications, et qui ont des activites connexes, peuvent etre 
admises a participer aux trays= du C.C.I.R. it titre consul-
tatif. 

1064 (3) Les organismes scientiflques ou industriels qui se 
consacrent a l'etude de problemes de telecommunications, ou 

l'etude ou a la fabrication de materiels destines aux tele-
communications, et qui sont reconnus par lea administrations 
de leurs pays respectifs, membres de l'Union, peuvent etre 
admis a assister a titre consultatif aux reunions des commis-
sions d'etudes du C.C.I.R. 

1065 § 4. Le fonctionnement du C.C.I.R. eat assure par: 

1066 a) l'assemblee pleniere, qui se reunit normalement 
thus lea deux ans, a l'endroit fixe bra de la reu-
nion precedente, avec is condition qu'une de ces 
reunions doit avoir lieu environ un an avant 
chaque reunion de la Conference administrative 
normale des radiocommunications; 

1067 b) des commissions d'etudes, qui sont constituees 
par l'assemblee pleniere pour traiter les ques-
tions mises a l'etude; 

1068 c) le directeur, assiste d'un vice-directeur specialise 
en radiodiffusion, qui sont nommes l'un et l'autre 
par l'assemblee pleniere pour une periode in-
determinee, mais avec le droit reciproque de 
mettre unilateralement fin a leurs mandate; 

1069 d) le secretariat specialise, qui assiste le directeur 
dans l'exercice de sea fonctions; 

1070 e) lea laboratoires ou installations techniques que 
l'Union estime devoir etablir. 

1071 § 5. Le Secretaire general de l'Union, ou son represen-
tant, lea representants du Comite international d'enregistre-

ment des frequences, ainsi que ceux des autres Cornites con-
sultatifs de l'Union, peuvent assister aux reunions du C.C.I.R. 

titre consultatif. 
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and which have related activities may be admitted to partici-
pation in the work of the C.C.I.R. in an advisory capacity.

1064 (3) Scientific or manufacturing organizations, which
are engaged in the study of telecommunications problems or
in the design or manufacture of telecommunications equip-
ment and which are approved by the respective administra-
tions of countries, members of the Union, may be admitted
to meetings of the Study Groups of the C.C.I.R. in an ad-
visory capacity.

1065 § 4. The C.C.I.R. shall work through the medium of:
1066 a) a Plenary Assembly, which shall normally be

held every two years, provided that a meeting
shall take place about one year previous to the
meeting of the general Administrative Radio
Conference. Each meeting of a Plenary As-
sembly shall be held in a place fixed by the previ-
ous meeting of the Plenary Assembly;

1067 b) Study Groups, which shall be set up by the
Plenary Assembly to deal with questions to be
studied;

1068 c) the Director, assisted by a Vice-Director special-
ized in broadcasting, both of whom shall be ap-
pointed by the Plenary Assembly for an in-
definite period, but with the reciprocal rights of
terminating their appointments;

1069 d) the specialized Secretariat, which assists the
Director in the performance of the work;

1070 e) such laboratories or technical installations, as
may be set up by the Union.

1071 § 5. The Secretary General of the Union, or his rep-
resentative, the representatives of the International Fre-
quency Registration Board, and the representatives of the
other Consultative Committees of the Union may attend meet-
ings of the C.C.I.R. in an advisory capacity.

8139 ) 0- -2-'-PT. 11
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(Chapter XVII, art. 46 RR) (1064-1071) 

and which have related activities may be admitted to partici-
pation in the work of the C.C.I.R. in an advisory capacity. 

1064 (3) Scientific or manufacturing organizations, which 
are engaged in the study of telecommunications problems or 
in the design or manufacture of telecommunications equip-
ment and which are approved by the respective administra-
tions of countries, members of the Union, may be admitted 
to meetings of the Study Groups of the C.C.I.R. in an ad-
visory capacity. 

1065 § 4. The C.C.I.R. shall work through the medium of: 

1066 a) a Plenary Assembly, which shall normally be 
held every two years, provided that a meeting 
shall take place about one year previous to the 
meeting of the general Administrative Radio 
Conference. Each meeting of a Plenary As-
sembly shall be held in a place fixed by the previ-
ous meeting of the Plenary Assembly; 

1067 b) Study Groups, which shall be set up by the 
Plenary Assembly to deal with questions to be 
studied; 

1068 c) the Director, assisted by a Vice-Director special-
ized in broadcasting, both of whom shall be ap-
pointed by the Plenary Assembly for an in-
definite period, but with the reciprocal rights of 
terminating their appointments; 

1069 d) the specialized Secretariat, which assists the 
Director in the performance of the work; 

1070 e) such laboratories or technical installations, as 
may be set up by the Union. 

1071 § 5. The Secretary General of the Union, or his rep-
resentative, the representatives of the International Fre-
quency Registration Board, and the representatives of the 
other Consultative Committees of the Union may attend meet-
ings of the C.C.I.R. in an advisory capacity. 
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(1072-1075) (Chap. XVII, art. 46 RR)

1072 § 6. Lc C.C.I.R. peut former avec les autres Comites
consultatifs de l'Union des commissions mixtes, pour effectuer
des etudes et emettre des avis sur des questions interessant
deux ou plusieurs Comites.

1073 § 7. Le C.C.I.R. peut designer un representant pour as-
sister, a titre consultatif, aux reunions des autres Comites
de 1'Union ou d'autres organisations internationales auxquel-
les il a ete invite.

1074 § 8. (1) Le C.C.I.R. se conforme aux dispositions du Regle-
ment interieur contenu dans le RMglement general annexe a
la Convention.

1075 (2) L'assemblee pleniere du C.C.I.R. peut ajouter a
ce Reglement interieur des dispositions nouvelles de nature a
faciliter ses travaux, a condition qu'elles ne soient pas con-
traires aux stipulations du Reglement general.

1964 TREATIES [63 STAT. 

(1072-1075) (Chap. XVII. art. 46 RR) 

1072 § 6. Le C.C.I.R. peut former avec les autres Comites 
consultatifs de l'Union des commissions mixtes, pour effectuer 
des etudes et emettre des avis sur des questions interessant 
deux ou plusieurs Comites. 

1073 § 7. Le C.C.I.R. peut designer un representant pour as-
sister, a titre consuitatif, aux reunions des autres Comites 
de l'Union ou d'autres organisations internationales auxquel-
les il a ete invite. 

1074 § 8. (1) Le C.C.I.R. se conforme aux dispositions du Regle-
ment interieur contenu dans le Reglement general annexe a 
la Convention. 

1075 (2) L'assemblee pleniere du C.C.I.R. peut ajouter 
ce Reglement interieur des dispositions nouvelles de nature a 
faciliter sea travaux, a condition qu'elles ne soient pas con-
traires aux stipulations du Reglement general. 
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(Ohapter XVIL, ar. " m) (1TS-175)

1072 § 6. The C.C.I.R. may form joint Study Groups with
other Consultative Committees of the Union to study, and
issue recommendations, on questions of common interest

1073 j 7. The C.C.I.R. may appoint a representative to attend,
in an advisory capacity, meetings of other Committees of the
Union or other international organizations, to which the
C.C.I.R. has been invited.

1074 § 8. (1) The C.C.I.R. shall observe the rules of procedure
contained in the General Regulations annexed to the Con-
vention.

1075 (2) The Plenary Assembly of the C.C.I.R. may adopt
such additional rules of procedure as may facilitate the work
of the Committee, provided that they do not conflict with the
General Regulations.
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(Chapter XVII, art. H ita) (072-1•75) 

1072 § 6. The C.C.I.R. may form joint Study Groups with 
other Consultative Committees of the Union to study, and 
issue recommendations, on questions of common interest 

1073 1 7. The C.C.I.R. may appoint a representative to attend, 
in an advisory capacity, meetings of other Committees of the 
Union or other international organizations, to which the 
C.C.I.R. has been invited. 

1074 § 8. (1) The C.C.I.R. shall observe the rules of procedure 
contained in the General Regulations annexed to the Con-
vention. 

1075 (2) The Plenary Assembly of the C.C.I.R. may adopt 
such additional rules of procedure as may facilitate the work 
of the Committee, provided that they do not conflict with the 
General Regulations. 



TREATIES

(107-1078) (ChM. XVYI, It. 47 3R)

CHAPITRE XVIII.

ARTICLE 47.

Mise en vigueur du RElgement des radiocommunications.
1076 § 1. Le present Reglement entrera en vigueur le e1" jan-

vier 1949, A l'exception de la partie du tableau de repartition
des frequences qui concerne les bandes de frequences au-des-
sous de 27 500 kc/s 1' et des dispositions suivantes, qui entre-
ront en vigueur en meme temps que la Liste internationale des
frequences, A la date fixee par la Conference administrative
speciale des radiocommunications convoquee pour arreter
cette liste:

articles 2, 10, 11, 12, 17, 20, 28; numero 621; article 33;
numero 869; article 34; numeros 1025, 1032; appendices
1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 et 12.

1077 § 2. La procedure prevue dans le Reglement des radio-
communications du Caire pour la notification et l'enregistre-
ment des frequences et la partie du tableau de repartition des
bandes de frequences du Caire concernant les bandes au-des-
sous de 27 500 kc/s resteront valables jusqu'A la date de mise
en vigueur de la nouvelle Liste internationale des fr6quences
(voir le numero 1076).

1078 § 3. En foi de quoi, les d6legues des pays membres de
1'Union representes a la Conference internationale des radio-
communications d'Atlantic City (1947) ont signe au nom de
leurs pays respectifs le present Reglement, dont l'exemplaire
unique restera dans les archives du Gouvernement des Etats-
Unis d'Amerique, et dont une copie certifiee conforme sera
remise A chacun des pays membres de l'Union.

Fait a Atlantic City, le 2 octobre 1947.
1076.1 "Cependant, la nouvelle r6partition fixee pour la bande 150-2 850 kc/(qui n'est pas soumise a 1'examen du C.P.F.) pourra entrer en vigueur,

pour la totaliti ou pour une partie quelconque de cette bande, dans lar6gion 2, le 1" janvier 1949 ou apres cette date, selon les arrangementsparticulierq conclus par le- pays interesses de cette region.
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TREATIES 

CHAPITRE 

ARTICLE 47. 

[63 STAT. 

(Chap. XVIII, art. 47 RR) 

Mee en vigueur du Reglement des radiocommunications. 

1076 § 1. Le present Reglement entrera en vigueur le 1er jan-
vier 1949, a l'exception de la partie du tableau de repartition 
des frequences qui concerne lea bandes de frequences au-des-
sous de 27 500 kc/s1) et des dispositions suivantes, qui entre-
ront en vigueur en meme temps que la Liste Internationale des 
frequences, a la date fixee par la Conference administrative 
speciale des radiocommunications convoquee pour arreter 
cette hate: 

articles 2, 10, 11, 12, 17, 20, 28; numero 621; article 33; 
numero 869; article 34; numeros 1025, 1032; appendices 
1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 et 12. 

1077 § 2. La procedure prevue dans he Reglement des radio-
communications du Caire pour la notification et l'enregistre-
ment des frequences et la partie du tableau de repartition des 
bandes de frequences du Caire concernant lea bandes au-des-
sous de 27 500 kc/s resteront valables jusqu'a la date de mise 
en vigueur de la nouvelle Liste internationale des frequences 
(voir he numero 1076). 

1078 § 3. En foi de quo!, les delegues des pays membres de 
l'Union represent& a la Conference internationale des radio-
communications d'Atlantic City (1947) ont signe au nom de 
leurs pays respectifs he present Reglement, dont l'exemplaire 
unique resters dans lea archives du Gouvernement des Etats-
Unis d'Amerique, et dont une copie certifiee conforme sera 
remise a chacun des pays membres de l'Union. 

Fait a Atlantic City, le 2 octobre 1947. 

1076.1 " Cependant, Is nouvelle repartition fixee pour la bande 150-2 850 kci 
(qui n'est pas soumise I l'examen du C.P.F.) pourra entrer en vigueur, 
pour Is totalite ou pour une partie quelconque de cette bande, dans la 
region 2, le 1" janvier 1949 ou apres cette date, selon lea arrangements 
particulierg cnnclus par lea pays interessea de cette region. 
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CHAPTER XVIII

ARTICLE 47

Effective Date of the Radio Regulations

1076 § 1. These Regulations shall come into force on Janu-
ary 1, 1949, except for the table of allocation of frequencies
covering the bands below 27 500 kc/s"1 and the provisions
listed below, which shall come into force upon the effective date
of the new International Frequency List, as determined by a
special Administrative Radio Conference:

articles 2, 10, 11, 12, 17, 20, 28; 621; article 33; 869; article
34; 1025 and 1032; appendices 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 and 12.

1077 § 2. The procedure provided in the Cairo Radio Regula-
tions for the notification and registration of frequencies, and 5 Stt. 1417.

the Cairo allocation table below 27 500 kc/s shall remain in
force until the effective date of the new International Fre-
quency List (see 1076).

1078 § 3. In witness whereof the delegates of the countries
members of the Union represented at the International Radio
Conference of Atlantic City (1947) have signed in the names
of their respective countries the present Regulations in a
single copy which will remain in the archives of the Govern-
ment of the United States of America and of which a certified
copy will be delivered to every country member of the Union.

Done at Atlantic City, the 2nd of October, 1947.

1076.1 " However, all or any portion of the band 150-2 850 kc/s, which is not
subject to consideration by the Provisional Frequency Board, may come
into force in Region 2 on or after January 1,1949, in accordance with special
arrangements agreed upon by the interested countries of that Region.
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CHAPTER XVIII 

ARTICLE 47 

Effective Date of the Radio Regulations 

1076 § 1. These Regulations shall come into force on Janu-
ary 1, 1949, except for the table of allocation of frequencies 
covering the bands below 27 500 kc/s1, and the provisions 
listed below, which shall come into force upon the effective date 
of the new International Frequency List, as determined by a 
special Administrative Radio Conference: 

articles 2, 10, 11, 12, 17, 20, 28; 621; article 33; 869; article 

34; 1025 and 1032; appendices 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10 and 12. 

1077 § 2. The procedure provided in the Cairo Radio Regula-
tions for the notification and registration of frequencies, and 54 Stat 1417 

the Cairo allocation table below 27 500 kc/s shall remain in 
force until the effective date of the new International Fre-
quency List (see 1076). 

1078 § 3. In witness whereof the delegates of the countries 
members of the Union represented at the International Radio 
Conference of Atlantic City (1947) have signed in the names 
of their respective countries the present Regulations in a 
single copy which will remain in the archives of the Govern-
ment of the United States of America and of which a certified 
copy will be delivered to every country member of the Union. 

Done at Atlantic City, the 2nd of October, 1947. 

1076.1 " However, all or any portion of the band 150-2 850 kc/s, which is not 
subject to consideration by the Provisional Frequency Board, may come 
Into force in Region 2 on or after January 1,1949, in accordance with special 
arrangements agreed upon by the interested countries of that Region. 

1967 



TREATIES

(Aw I n)

APPENDICES AU REGLEMENT DES
RADIOCOMMUNICATIONS

(Atlantic City, 1947)

PRMImERe 8RIB

APPENDICE 1.

Modele de fiche

pour la notification au Comite international d'enregistrement
des frequences de I'assignation d'une frequence a une station
fixe, terrestre, de radiodiffusion, terrestre de radionavigation

ou d'emission de frequences etalon.

1 ........................ 2.
Gouvernement notificateur Date de la fiche

3 . . . . . . . . . . . . . . . .
Reference A une noti-
fication telegraphique
preliminaire (s'il y a
lieu)

4. Frequence assignee en kc/s (ou en Mc/s).
5. Classe de l'emission [note a)].
6. Largeur de bande en kc/s.
7. Puissance en kW.
8. Emplacement de l'antenne

A) Pays
B) Localit6
C) Latitude et longitude [note b)].

9. Directivit6 de l'ancenne [note c)].
A) Azimut du rayonnement maximum, en degres, i

partir du Nord vrai dans le sens des aiguilles
d'une montre.

1968 [63 SrTAT.1968 TREATIES [63 STAT. 

(Ape. 1 FA) 

APPENDICES AU REGLEMENT DES 
RADIOCOIVIMUNICATIONS 

(Atlantic City, 1947) 

ranuntas stain 

APPENDICE 1. 

Modele de fiche 

pour la notification au Contite international d'enregistrement 
des frequences de rassignation d'une frequence I une station 
fixe, terrestre, de radiodiffusion, terrestre de radionavigation 

on &emission de frequences italon. 

1.   2 
Gouvernement notificateur Date de la fiche 

3. 
Rif erence I une noti-
fication telegraphique 
preliminaire (s'il y a 
lieu) 

4. Frequence assignee en kc/s (ou en Mc/s). 

5. Classe de remission (note a)]. 

6. Largeur de bande en kc/s. 

7. Puissance en kW. 

8. Emplacement de l'antenne 
A) Pays 
B) Localitk 
C) Latitude et longitude [note b)). 

9. Directivite de rancenne [note c)]. 

A) Azimut du rayonnement maximum, en degree, I 
partir du Nord vrai dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 
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(App. I RR)

APPENDICES TO RADIO
REGULATIONS

(Atlantic City, 1947)

FIRST SERIES

APPENDIX 1

Form of Notice

For use when notifying to the International Frequency Regis-
tration Board a frequency assignment to a fixed, land, broad-
casting, radionavigation land, or standard frequency station

. .................... . 2 . ......................
Notifying Government Date of the notice

:. .......................

Reference to preliminary
telegraphic notice (if any)

4. Assigned frequency in kc/s (or Mc/s).
5. Class of emission [note a)].
6. Bandwidth of emission in kc/s.
7. Power in kW.
8. Antenna Location

A) Country
B) Place
C) Latitude and Longitude [notz b)].

9. Directivity of Antenna [note c)]
A) Azimuth of maximum radiation in degrees from

true north (clockwise).
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(App. I RR) 

APPENDICES TO RADIO 

REGULATIONS 
(Atlantic City, 19471 

FIRST SERIES 

APPENDIX 1 

Form of Notice 

For use when notifying to the International Frequency Regis-

tration Board a frequency assignment to a fixed, land, broad-

casting, radionavigation land, or standard frequency station 

1.   2 

Notifying Government Date of the notice 

9 
4). 

Reference to preliminary 

telegraphic notice (if any) 

4. Assigned frequency in kci's (or Mc/s). 

5. Class of emission [note a)]. 

6. Bandwidth of emission in kc/s. 

7. Power in kW. 

8. Antenna Location 

A) Country 

B) Place 

C) Latitude and Longitude [note 101. 

9. Directivity of Antenna [note c)] 

A) Azimuth of maximum radiation in degrees from 

true north (clockwise). 



TREATIES

(,App. I RI)

E) Angie d'ouverture du lobe principal en projection
sur le plan horizontal, en degres [note d)].

C) Gain en d6cibels (db) dans la direction du rayon-
nement maximum pour la fr6quence assignee
[note e)].

10. Indicatif d'appel.
11. Classe de la station [note f)].
12. Nature du service effcctu6 [CP, CO, etc.-note f)].
13. Localit (s) ou region(s) avec laquelle (lesquelles) la

(les) communication(s) est (sont) etablie(s) ou pre-
vue (s). [note g)].

14. Date prevue pour la mise en service de la frequence ou
date de cette mise en service.

15. Horaire maximum d'utilisation de la fr6quence (T.M.G.)
[note h)].

16. Longueur de la liaison en km [note j)].
17. Nature de la transmission utilisee [note j)].
18. Administration ou compagnie exploitante.
19. Adresse postale et telegraphique du bureau centralisa-

teur dont d6pend la station [note k)].
20. Observations [note 1)].
21. Si la prdsente notification est faite en execution d'un

accord regional ou de service, preciser I'accord.

........................................... ......

...............................................

.............................
Signature

............ Titre ..Titre

1970 1 63 STAT.970 TREATIES 163 STAT. 

(App. I RR) 

L) Angie d'ouverture du lobe principal en projection 
sur le plan horizontal, en degres [note d)]. 

C) Gain en decibels (db) dans la direction du rayon-
nement maximum pour la frequence assignee 
[note e)]. 

10. Indicatif d'appel. 

11. Classe de la station [note f)]. 

12. Nature du service effectue [CP, CO, etc.—note 1)]. 

13. Localite (s) ou region (s) avec laquelle (lesquelles) la 
(les) communication (s) est (sont) etablie (s) ou pre-
vue (s). [note g)]. 

14. Date prevue pour la mise en service de la frequence ou 
date de cette mise en service. 

15. Horaire maximum d'utilisation de la frequence (T.M.G.) 
[note h)]. 

16. Longueur de la liaison en km [note j)]. 

17. Nature de la transmission utilisee [note j)]. 

18. Administration ou compagnie exploitante. 

19. Adresse postale et telegraphique du bureau centralisa-
teur dont depend la station [note k)]. 

20. Observations [note 1)]. 

21. Si la presente notification est faite en execution d'un 
accord regional ou de service, preciser l'accord. 

Signature 

Titre 
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(App. I RR)

B) Angular width of the main lobe in the horizontal
plane in degrees [note d)].

C) Gain in decibels (db) in direction of maximum
radiation at the assigned frequency [note e)].

10. Call sign.
11. Class of Station [note )].
12. Nature of Service [CP, CO, etc. - note f)].
13. Locality (or localities) or regions with which communi-

cation is established or projected [note g)].
14. Projected date of service or date put into service.
15. Maximum hours of use of frequency (G.M.T.) [note

h)].
16. Length of the intended circuit in km [note i)].
17. Description of transmission employed [note j)].
18. Operating Administration or Company.
19. Postal and telegraphic address of centralizing office undar

[note k)]. ,fif , /,u', aa,,i;f ,/,,,,^e

20. Remarks [note 1)].

21. If assignment is made in accordance with a service or
regional arrangement, the agreement should be identi-
fied.

......... Sinature........
Signature

Title.............
Title

1971MI -IT ILATEItA 1. TELECuMAIUNICITII /NS-OCT. 2, 1947 1971 

(App. 1 RR) 

B) Angular width of the main lobe in the horizontal 
plane in degrees [note d)]. 

C) Gain in decibels (db) in direction of maximum 
radiation at the assigned frequency [note e)]. 

10. Call sign. 

11. Class of Station [note fn. 

12. Nature of Service [CP, CO, etc. — note f)]. 

13. Locality (or localities) or regions with which communi-
cation is established or projected [note g)]. 

14. Projected date of service or date put into service. 

15. Maximum hours of use of frequency (G.M.T.) [note 
h)]. 

16. Length of the intended circuit in km [note i)]. 

17. Description of transmission employed [note 5)]. 

18. Operating Administration or Company. 

19. Postal and telegraphic address of centralizing office 
[note k)]. a, IJ A/deed 

20. Remarks [note 1)]. 

21. If assignment is made in accordance with a service or 
regional arrangement, the agreement should be identi-
fied. 

Signature 

Title 



[63 STAT.

(App. 1 RR)

Notes.

a) Indiquer la classe d'emission seulement par les symboles
tels que: Al, F2, etc. (voir l'article 2).
Les autres renseignements concernant les emissions doi-
vent etre indiques aux lignes 17 ou 20.

b) En degr6s et minutes seulement, sauf pour les stations
terrestres de radionavigation pour lesquelles la position
doit Wtre indiquee en degres, minutes et secondes.

c) Indiquer si l'antenne existe ou est en projet.
d) L'angle d'ouverture du lobe principal est, en projection

sur le plan horizontal, l'angle total, en degres, a l'inte-
rieur duquel la puissance rayonnee dans une direction
quelconque n'est pas inferieure de plus de 6 decibels A la
puissance rayonnee dans la direction privilegiee.

e) Gain calcule a partir d'un dip6le theorique en 1/2 onde
(voir l'article 1).

f) Se referer a l'appendice 7.
) S'il faut desservir plus d'une localit6, toutes les localit6s

doivent 8tre indiquees. De toute faGon, les localites oi
se trouvent lea bureaux centraux radio6lectriques doivent
&tre indiquees.

h) L'horaire maximum d'utilisation de la frequence est
defini par les limites horaires extremes entre lesquelles
cette fr6quence peut etre utilisee un jour quelconque, a
une periode quelconque du cycle solalre. Par exemple,
si a une periode donnee on prevoit l'utiliaation de la fre-
quence de 1000 a 1500 T.M.G., et a une autre periode,
de 1100 a 1600 T.M.G., l'horaire maximum d'utilisa-
tion est 1000-1600 T.M.G.

i) Dans le cas oh plusieurs correspondants du service fixe
sont desservis simultanement, la distance a chaque cen-
tre recepteur doit etre indiquee.
Dans le cas du travail en reseau, la distance maximum
entre stations doit etre indiquee.

1972 TREATIES1972 TREATIES [63 STAT. 

Notes. 

(App. 1 RR) 

a) Indiquer la classe d'emission seUlement par les symboles 
this que: Al, F2, etc. (voir l'article 2). 
Les autres renseignements concernant les emissions doi-
vent etre indiques aux lignes 17 ou 20. 

b) En degres et minutes seulement, sauf pour les stations 
terrestres de radionavigation pour lesquelles la position 
doit etre indiquee en degres, minutes et secondes. 

c) Indiquer si l'antenne existe ou eat en projet. 

d) L'angle d'ouverture du lobe principal eat, en projection 
sur le plan horizontal, Pante total, en degres, a l'inte-
rieur duquel la puissance rayonnee dans une direction 
quelconque n'est pas inferieure de plus de 6 decibels a la 
puissance rayonnee dans la direction privilegiee. 

e) Gain calcule I partir d'un dipole theorique en 1/2 onde 
(voir l'article 1). 

f) Se referer I l'appendice 7. 

g) S'il faut desservir plus d'une localite, toutes les localites 
doivent etre indiquees. De toute facon, les localites oü 
se trouvent les bureaux centraux radioelectriques doivent 
etre indiquees. 

h) L'horaire maximum d'utilisation de la frequence est 
Mini par les limites horaires extremes entre lesquelles 
cette frequence peut etre utilisee un jour quelconque, a 
une periode quelconque du cycle solaire. Par exemple, 
si I une periode donate on prevoit l'utiliaation de la ire-
quence de 1000 a 1500 T.M.G., et I une autre periode, 
de 1100 it 1600 T.M.G., l'horaire maximum d'utilisa-
tion eat 1000-1600 T.M.G. 

i) Dana le cas oft plusieurs correspondants du service fixe 
sont desservis simultanement, la distance a chaque cen-
tre recepteur doit etre indiquee. 
Dana le cas du travail en reseau, la distance maximum 
entre stations doit etre indiquee. 
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(App. 1 RR)

Notes

a) Indicate only the symbols such as Al, F2, etc. (see article
2).
Additional information regarding the emissions should
be furnished under items 17 or 20.

b) Only ih degrees and minutes, except for radionavigation
land stations for which the position should be given in
degrees, minutes, and seconds.

c) State whether the antenna exists or is projected.
d) The angular width of the main lobe in the horizontal

plane is that total angle, in degrees, within which the
radiated power in any direction is not more than 6 db
less than the power radiated in the direction of maximum
radiation.

e) Gain to be calculated with reference to a theoretical free
space half-wave dipole (see article 1).

I) Reference should be made to appendix 7.
g) When more than one locality is served list all localities;

giving the location of the control point or points in all
cases.

h) The maximum hours of use of the frequency shall be
taken to mean the earliest and latest hours of use of this
frequency for a complete day during all schedules for a
complete sunspot cycle. For example: if during one
period the schedule would be 1000 to 1500 hours
(G.M.T.) and for another period of 1100 to 1600 hours
(G.M.T.), the information to be shown will be 1000 to
1600 hours (G.M.T.).

i) In the case of forked fixed circuits the distance to each
locality should be shown.
In the case of fixed networks, the maximum distance
between any two stations should be shown.
In the case of emissions intended to serve a large geo-
graphical region the distance to the approximate centre

1973TAT. I NIULTILATEHAL-TELECOMML -NICATIONS-OCT. 2. 1947 1973, 

(App. 1 RR) 

Notes 

a) Indicate only the symbols such as Al, F2, etc. (see article 
2) 

Additional information regarding the emissions should 
be furnished under items 17 or 20. 

b) Only hi degrees and minutes, except for radionavigation 
land stations for which the position should be given in 
degrees, minutes, and seconds. 

c) State whether the antenna exists or is projected. 

d) The angular width of the main lobe in the horizontal 
plane is that total angle, in degrees, within which the 
radiated power in any direction is not more than 6 db 
less than the power radiated in the direction of maximum 
radiation. 

e) Gain to be calculated with reference to a theoretical free 
space half-wave dipole (see article 1). 

1) Reference should be made to appendix 7. 

g) When more than one locality is served list all localities; 
giving the location of the control point or points in all 
cases. 

A) The maximum hours of use of the frequency shall be 
taken to mean the earliest and latest hours of use of this 
frequency for a complete day during all schedules for a 
complete sunspot cycle. For example: if during one 
period the schedule would be 1000 to 1500 hours 
(G.M.T.) and for another period of 1100 to 1600 hours 
(G.M.T.), the information to be shown will be 1000 to 
1600 hours (G.M.T.). 

i) In the case of forked fixed circuits the distance to each 
locality should be shown. 

In the case of fixed networks, the maximum distance 
between any two stations should be shown. 

In the case of emissions intended to serve a large geo-
graphical regirm the distance to the approximate centre 



TREATIES

(App. 1, 2 RR)

Dans le cas d'6missions destinees a desservir une grande
region geographique, on indique soit la distance au cen-
tre approximatif de la region, soit les distances aux
points de cette region les plus rapproches et les plus
kloign6s.

j) Les renseignements A fournir doivent comprendre:
- dans le cas de la telegraphie, le type de code utiliqe, tel

que; Morse par tout ou rien - Morse par deplacement
de frequence - Code a 7 unitks - Systeme Hell - Fac-
simile, etc.;

- dans le cas de la t6elphonie, les details tels que: Bande
laterale unique A 1 voie, a 2 voies, etc.

En outre, lorsque la frequence assignee n'est pas une
frequence effectivement transmise, on doit indiquer la
frequence de reference.

k) Adresses auxquelles doivent etre envoy6es les commu-
nications urgentes relatives aux brouillages, a la qualite
des emissions, et aux questions se rapportant au fonc-
tionnement technique des liaisons (voir l'article 14).

1) Donner ici tous les autres renseignements utiles qui pour-
raient aider le Comite international d'enregistrement
des frequences.

APPENDICE 2.

Rapport sur une irregularitN ou une infraction & la Convention des
telecommunications ou aux Rhglements des radiocommunications.

(voir les articles 13, 14, 15 et 23)

Ditails relatifs d la station transgressant les Reglements:

1. Nom, I'il eat eonnu (en caractires majuscu-
le d'imprimerie) [Remarque a)] ..........................

2 Indictif d'appel (en caracteres majuscules
d'imprimerie)

a Nationalit6, di ell eat connue
4. Fr6quence employe (kc/s ou Mc/s) ...........................
5. Classe de 1'6miion [Remarque b)] .........................

- 1974 [63 STAT.- 1974 TREATIES [63 STAT. 

(App. 1, 2 RR) 

Dans le cas d'emissions destinees a desservir une grande 
region geographique, on indique soit la distance au cen-
tre approximatif de la region, soit les distances aux 
points de cette region les plus rapproches et les plus 
Coignes. 

j) Les renseignements a fournir doivent comprendre: 
— dans le cas de la telegraphie, le type de code utili4e, tel 

que ; Morse par tout ou rien — Morse par &placement 
de frequence — Code a 7 unites — Systeme Hell — Fac-
simile, etc.; 

— dans le cas de la telephonie, les details tels que Bande 
latkrale unique a 1 voie, a 2 voies, etc. 

En outre, lorsque la frequence assignee n'est pas une 
frequence effectivement transmise, on doit indiquer la 
frequence de reference. 

k) Adresses auxquelles doivent etre envoyees les commu-
nications urgentes relatives aux brouillages, a la qualite 
des emissions, et aux questions se rapportant au fonc-
tionnement technique des liaisons (voir l'article 14). 

I) Donner id thus les autres renseignements utiles qui pour-
raient aider le Comite international d'enregistrement 
des frequences. 

APPENDICE 2. 

Rapport sur une irregularite on une infraction it la Convention des 
telecommunications ou aux Reglements des radiocommunications. 

(voir les articles 13, 14, 15 et 23) 

Details relatifs d. la station transgressant les Reglements: 

1. Nom, iii est eonnu (en caracteres majuscu-
les d'imprimerie) [Remarque a)] 

2. Indicatif d'appel (en caracteres majuscules 
d'isapriraerie) 

3. Nationalite, ai elle est connue 

4. Fr/quince employes (Ws ou Mc/s) 

5. Claus de remission [Remarque b)) 



63 STAT.] ltMULTILATERAL-TELEC(OlAMUNICATIONS-OCT. 2. 1947

(App. 1. 2 RR)

of the region or the maximum and minimum distances
of the extremes of the region may be furnished.

j) The information to be furnished under item 17 should
include:
- in the case of telegraphy, the type of code used such as

"on" "off" Morse - Frequency shift Morse-7 unit
code - Hell-Schreiber Facsimile, etc.;

- in the case of telephony, details such as the use of
single sideband one or two channel working should
be given.

In the case where the assigned frequency is not actually
transmitted, the reference frequency should be given
here.

k) The addresses required are those to which communication
should be sent on urgent matters regarding interference,
quality of emissions, and questions referring to the tech-
nical operation of the circuit (see article 14).

I) Any other useful data which might assist the Interna-
tional Frequency Registration Board should be fur-
nished.

APPENDIX 2

Report of an Irregularity or of an Infringement of the Tele-
communications Convention or of the Radio Regulations

(See articles 13, 14, 15 and 23)

Particulars concerning the station
infringing the Regulations:

1. Name, if known (in BLOCK letters)
[Note a)] ...........................

2. Call sign (in BLOCK letters) ...........................

3. Nationality, if known ...........................

4. Frequency used (kc/s or Mc/s) ...........................
5. Class of Emission [Note b) ......... ... ..........

1975(13 STAT.] AI uLTILATERA L— TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 

(App. 1, 2 RR) 

of the region or the maximum and minimum distances 
of the extremes of the region may be furnished. 

j) The information to be furnished under item 17 should 
include: 

- in the case of telegraphy, the type of code used such as 
"on" "off" Morse - Frequency shift Morse - 7 unit 
code - Hell-Schreiber Facsimile, etc.; 

- in the case of telephony, details such as the use of 
single sideband one or two channel working should 
be given. 

In the case where the assigned frequency is not actually 
transmitted, the reference frequency should be given 
here. 

k) The addresses required are those to which communication 
should be sent on urgent matters regarding interference, 
quality of emissions, and questions referring to the tech-
nical operation of the circuit (see article 14). 

1) Any other useful data which might assist the Interna-
tional Frequency Registration Board should be fur-
nished. 

APPENDIX 2 

Report of an Irregularity or of an Infringement of the Tele-
communications Convention or of the Radio Regulations 

(See articles 13, 14, 15 and 23) 

Particulars concerning the station 
infringing the Regulations: 

1. Name, if known (in BLOCK letters) 
[Note an 

2. Call sign (in BLOCK letters) 

3. Nationality, if known 

4. Frequency used (kc/s or Mc/s) 

5. Class of Emission (Note b)1 

1975 



1976 TREATIES [63 STAT.

(Aw 2 )R

Ddtails relatifs d la station ou au bureau centralisateur on au
service d'impection signaiant l'irr6gularite ou 'infration

. Nom (mn earactres majusules d'impri-
m erie) ...........................me?.)

7. Indicatif d'ppel (en caraeteres majuscules
d'imprimerie) ............. ..........

8 Nationalit ...........................
9. Position approximativ [Rmarqu ) t )] ........................

Details de tirregulakrit ou de l'infraction:

10. Nom [Remarque d)] de la rtation (en
caractre majusculea dimprimerie) en
communication avee celle qui eommet
l'irri ularit ou 1'infraction ...........................

11. Indicatif d'appel (en caractern majuseule
d'imprimerie) de Is station en communica-
tion Vec celle qui eommet l'irr6gularitt ou
l'infraction .... ........ ....

I. Hoeur [IRmarque e)] et date
18. Nature de l'irreularite ou de 1'infraction

[Remarque f)]
14. Extrailt du journal de bord et autres docu-

ments & I'appui du rapport (i continuer au
verso, id n6 ee ire) ..... ......

Renseignements sur la station cmettrice brouiUee [Remarque g)]:
16. Nom (en caractere maJuesule d'impri-

merie) de la tation broulleo
16. Indicati d'appel (en caretres majuscule

d'imprimerie)
17. Frquence asigne (ke/e ou Me/s)
18. Frqaeque meaur be au moment du brouil-

19. Clae de 1'ru aion et largeur de bande
20. Lieu de r6ception (en caractAer majuscu-

be d'ilpriferie) ob le brouillage a te
'nat [arIqe e) et h)]

1976 TREATIES [63 STAT. 

Details relatifs d la station ou au bureau eentralisateur ou au 
service d'inspection signalant rirregulariti ou rinfraction: 

S. Nom (en caracteres majuscules d'impri-
merie) 

7. Indicatif d'appel (en citric-titres majuscules 
d'imprimerie) 

8. Nationslite 

9. Position approximative (Itentarques a) et 101   

Details de rirrigsdarite ou de rinfraction: 

10. Nom (Remarque d)] de la station (en 
caracteres majuscules d'imprimerie) en 
communication avec cells qui commit 
Pirregularite on Pinfraction 

11. Indicatif d'appel (en caracteres majuscules 
d'imprimerie) de in station en communica-
tion avec cells qui commit rirregularite on 
l'infraction 

12. Hour. [Rensarque et date 

13. Nature de l'irregularite on de Pinfraction 
(Remarque f)] 

14. Extraits du journal de bard it entree docu-
ments as l'appui du rapport (1 continuer an 
verso, Ii nkessaire) 

Renseignements sur la station emettries brouiUée (Remargue g)] : 

16. Nom (en caracteres majuscules d'impri-
merle) de In station brouillk 

18. Indicatif d'appel (en caracteres majuscules 
d'imprimerie) 

17. Prequemee assignee (kc/s on Me/a) 

18. Frequenes =murk au moment du brouil-
latts 

19. Class* de remission at largeur de bands 

20. Lieu de rkeption (en caracteres majuscu-
les d'imprimerie) ott le brouillage a 6t6 
Sautnnt (1381marquas e) it h)] 



3M STAT.] NMULTILATERAL-TELECOMMIUNICATIONS-OCT. 2, 1947 1977,

(App. 2 n)

Particulara concerning the station, the centraiing ooffi or
inspection service reporting the irregularit

or infrinngment:

6. Name (in BLOCK letters) ...........................
7. Call sign (n BLOCK letters) ...........................

Nationality ...........................

9. Approximate Position [Notes c) and h)] ...........................

Details of the irregularity or infringement:

10. Name [Note d)] of the station (in BLOCK
letters) in communication with the station
committing the irregularity or infringement ...........................

11. Call sign (in BLOCK letters) of the sta-
tion in communication with the station com-
mitting the irregularity or infringement ..........................

1. Time [Note e)] and date ...........................
18. Nature of the irregularity or infringemont

[N ote ...........................
14. Extracts from ship log and other docu-

ments supporting the report (to be con-
tinued on the back of the form, if neces-

r ) .............. ...........

Informatio on o the transmitting station which was
subject to interference [Note g)]:

16. Name of the station (in BLOCK letters)
which was subject to interference ...........................

16. Cal sign (in BLOCK letters) ...........................
17. Frequency assigned (ke/s or Me/s) ...........................
18. Frequency measured at the time of the in.

terference ..........................
19. Class of emission and width of the band ...........................
0. Reeeiving location (in BLOCK letters)

where the interference was troubleomae
rNotes a)nd A) ...........................

03 STAT.] MULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 

(App. II RR) 

Particulars concerning the station, the centralizing glee or 
inspection service reporting the irregularity 

or infringement: 

6. Name (in BLOCK letters) 

7. Call sign (in BLOCK letters) 

5. Nationality 

9. Approximate Position (Notes a) and h)] 

Details of the irregsdanly or infringement: 

10. Name [Not. d)] of the station (in BLOCK 
letters) in communication with the station 
committing the irregularity or infringement   

11. Call sign (in BLOCK letters) of the sta-
tion in communication with the station com-
mitting the irregularity or infringement 

12. Time [Note 0) and date 

13. Nature of the irregularity or infringement 
(Note I)] 

14. Extracts from ship log and other docu-
ments supporting the report (to be con-
tinued on the back of the form, if neces-
sary) 

Information on the transmitting station which woe 
subject to interference (Note g)]: 

15. Name of the station (in BLOCK letters) 
which was subject to interference 

16. Call sign (in BLOCK letters) 

17. Frequency assigned (Ws or Mc/s) 

16. Frequency measured at the time of the in-
terference 

19. Class of emission and width of the band 

ID. Receiving location (in BLOCK letters) 
where the interference was troublesome 
Motes e) and 14)) 

1977, 



1978 TREATIES [63 STAT.

(App. 2 RR)

21. Certificat:
Je certifie que le rapport ci-dessus donne, autant que je sache, le compte

rendu complet et exact de ce qui a eu lieu.

Date: le................ 19..
" Ce rapport dolt etre slgne par I'op4rateur qui a relev l'infractlon et contresigne parle commandant du navire ou de I'aeronef ou le chef de Ia station. lorsqu'll 'agit d'une
Infraction relevee par une station du service mobile.
Lorsuue le rapport emane d'un bureau centralisateur ou d'un service d'lnspectlon. Udolt etre slgnd par le chef de ce bureau ou de ce service et contresigne par le fonctlon-
naire de l'adminlktration qul le tranamet.

Indications pour remplir cette formule.

Remarque a) Chaque rapport ne fait mention que d'une seule station [voir
remarque d)].

Remarque b) Voir l'article 2.
Remarque c) Applicable seulement aux navires et aux aeronefs. La position

doit etre exprimee en latitude et longitude (Greenwich), ou par
un relevement vrai et la distance en milles nautiques ou en kilo-
metres par rapport a quelque endroit bien connu.

Remarque d) Si les deux stations en communication enfreignent les Reglements,
un rapport est fait s6parement pour chacune de ces stations.

Remarque e) L'heure doit etre exprimee en temps moyen de Greenwich (T.M.G.)
par un groupe de quatre chiffres (0000 a 2400). Si l'infraction
se prolonge ou se repete, les heures doivent etre indiquees.

Remarque f) Un rapport separ6 est requis pour chacune des irregularits ou
des infractions, a moins qu'elles n'aient evidemment et6 commises
par la meme personne et dans une courte periode. Tous les rap-
ports doivent itre envoy6s en deux exemplaires et etre etablis
autant que possible a la machine a ecrire (l'usage du crayon
indel6bile et du papier carbone est autorise).

Remarque g) Ces renseignements n'ont a ctre fournis que dans le cas d'une
plainte en brouillage.

Bemarque h) Dana le cas ou il s'agit d'une station fixe ou terrestre, la position
doit etre indiquee en latitude et longitude (Greenwich).

Pour Yusage exclusif de I'administration

. Compagnie ayant le contrdle de l'installation de la station contre laquelle
la plainte eat porte ........................................

2. Nom de l'opdrateur de la station tenu pour responsable de l'irregularit6
ou de l'infraction aux Reglements ................ ....................

3. esure pris ................ ........... .................

1978 TREATIES r 63 STAT.. 

(App. 2 RR) 

21. Certificat: 

Je certifie que le rapport ci-dessus donne, autant que je sache, le compte 
rendu complet et exact de ce qui a eu lieu. 

Date: le 19.. " 

Ce rapport dolt etre signe par l'operateur qui a relevli l'Infraction at contresigne par 
le commandant du navire ou de l'aeronef ou le chef de la station, lorsqu'il s'agit 
infraction relevee par une station du service mobile. 
Lorsuue le rapport &mane d'un bureau centralisateur ou d'un service d'inspectIon, 
dolt etre signe par le chef de cc bureau ou de cc service et contresigne par le fonction-
inalre de l'adminktration qui le transmet. 

Remarque a) 

Remarque b) 

Remarque a) 

Remarque d) 

Remarque e) 

Remarque f) 

Remarque g) 

lemarque h.) 

Indications pour remplir cette formule. 

Cheque rapport ne fait mention que d'une seule station [voir 
remarque d)]. 

Voir l'article 2. 

Applicable seulement aux navires et aux aeronefs. La position 
doit etre exprimee en latitude et longitude (Greenwich), ou par 
un relevement vrai et la distance en mules nautiques ou en kilo-
metres par rapport a quelque endroit bien connu. 

Si les deux stations en communication enfreigrient lea Reglements, 
un rapport eat fait separement pour chacune de ces stations. 

L'heure dolt etre exprimee en temps moyen de Greenwich (T.M.G.) 
par un .groupe de quatre chiffres (0000 a 2400). Si l'infraction 
se prolonge ou se repete, les heures doivent etre indiquees. 

lin rapport separe eat requis pour chacune des irregularites ou 

des infractions, a moms qu'elles n'aient evidemment ete commises 
par la meme personne et dans une courte periode. Tous lea rap-
ports doivent etre envoyes en deux exemplaires et etre etablis 
autant que possible I la machine I ecrire (l'usage du crayon 
indelebile et du papier carbone est autorise). 

Ces renseignements n'ont I etre fournis que dans le cas d'une 
plainte en brouillage. 

Dana le cas oa ii stagit d'une station fixe ou terrestre, la position 
doit etre indiquee en latitude et longitude (Greenwich). 

Pour Yusage exclusif de Padministration. 

1. Compagnie ayant le contrale de l'installation de la station contra laquelle 
In plaints eat portke   

2. Nom de l'operateur de Ia station tenu pour responsable de l'irregularite 
ou de l'infraction aux Reglements   

3. Mesnre prise   



63 STAT.] MU'LTILATRRAL-TELECOMMIUNICATIONS-OCT. 2, 1947 1979

(App. 2 RR)

21. Certificate

I certify that the foregoing report represents, to the best of my
knowledge, a complete and accurate account of what took place.

Date ..... ........... 19...

u) This report must be sained by the operator who has reported the infringement and
countersigned by the Master of the ship or aircraft, or the officer In charge of the
station in the case of an infringement reported by a station of the mobile service.
When the report originates from a centralizing office or from an inspection service It
muqt be sirned by the head of that office or service and countersigned by an official
of the administratlon transmitting t.

Instructions for Filling in This Form

Note a) Each report will refer only to one station [see Note d)].

Note b) See Article 2.

Note c) Applicable only to ships and aircraft; the position must be expressed
either in latitude and longitude (Greenwich) or by a true bearing
and distance in nautical miles, or in kilometres from some well known
place.

Note d) If both communicating stations infringe the Regulations, a separate
report shall be made for each of these stations.

Note e) The time must be expressed as Greenwich mean time (G.M.T.) by a
group of four figures (0000 to 2400). If the infringement covers a
considerable period of time, the times must be shown.

Note f) A separate report is required for each irregularity or infringement,
unless they have obviously all been made by the same person and
within a short time. All reports must be forwarded in duplicate and,
whenever practicable, must be typewritten. (Indelible pencil and
carbon paper may be used.)

Note g) This information is to be given only in case of a complaint about in-
terference.

Note h) In the case of land or fixed stations position must be expressed in
latitude and longitude (Greenwich).

For Use of Administrations Only

1. Company controlling the installation of the station against which com-
plaint is made .................... .................................

2. Name of operator of the station held responsible for the irregularity or
infringement of the Regulations ......................................

3. Action taken ...................................................

81939 O-52-PT. ---- 44

63 STAT.] MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 2 RR) 

21. Certificate 

I certify that the foregoing report represents, to the best of my 
knowledge, a complete and accurate account of what took place. 

Date 19..." 

This report must be sizned by the operator who has reported the infringement and 
countersigned by the Master of the ship or aircraft, or the officer in charge of the 
station in the case of an infringement reported by a station of the mobile service. 
When the report originates from a centralizing office or from an inspection service it 
must be- signed by the head of that office or service and countersigned by an official 
of the administration transmitting it. 

Instructions for Filling in This Form 

Note a) Each report will refer only to one station (see Note d)). 

Note b) See Article 2. 

Note c) Applicable only to ships and aircraft; the position must be expressed 
either in latitude and longitude (Greenwich) or by a true bearing 
and distance in nautical miles, or in kilometres from some well known 
place. 

Note d) If both communicating stations infringe the Regulations, a separate 
report shall be made for each of these stations. 

Note e) The time must be expressed as Greenwich mean time (G.M.T.) by a 
group of four figures (0000 to 2400). If the infringement covers a 
considerable period of time, the times must be shown. 

Note I) A separate report is required for each irregularity or infringement, 
unless they have obviously all been made by the same person and 
within a short time. All reports must be forwarded in duplicate and, 
whenever practicable, must be typewritten. (Indelible pencil and 
carbon paper may be used.) 

Note g) This information is to be given only in case of a complaint about in-
terference. 

Note h) In the case of land or fixed stations position must be expressed in 
latitude and longitude (Greenwich). 

For Use of Administrations Only 

1. Company controlling the installation of the station against which com-
plaint is made   

2. Name of operator of the station held responsible for the irregularity or 
infringement of the Regulations   

3. Action taken   

1979. 

81939 0-52—PT. 



[63 STAT.

APPENDICE 8.

Tableau des tolirances de frequenm.

(voir l'article 17)

1' La tolerance de frequence est definie l'article 1.

2' Pour les stations de navire, en 1'absence de
frequence assignee (voir l'article 11) A un navire particulier
ou & un emetteur de navire particulier, la frequence qui tient
lieu de frequence assignee est celle sur laquelle une emission
debutei

Tableau des tolErances de friquence.

Bands de frquenees
et

a4dgories de stationr

A. De 10 d 6S kcls.
1. Stations fixe:

-de 10 50 kcIs,
-d 50 ke/ & b fin de Ia

baeda.

2. Sttionr tmnrte:
a) Station e6tir4 :

-d'une pwuane mp-
ri a O &00 watt.,

Tolerance (en %)
applicable jusqu'au
I1 janvier 1953 aux

6metteur en service
actuellement, ou mis
en service avant lo

1" janvier 1950.

2

0,1

0,1

Tolerane (en %)
applicable:

-aux nouveaux
emetteurs installes &

partir du 1*'
janvier 1950;

-a tous lee emetteun
& partir du 1"
janvier 1953.

0,1

0,02

O,S2

1980 TREATIES

0,1

1980 TREATIES [63 STAT. 

taw • RE 

APPENDICE 3. 

Tableau des tolerances de frequent*. 

(voir Particle 17) 

1* La tolerance de frequence eat (Millie a Particle 1. 

r Pour lea stations de navire, en l'absence de 
frequence assignee (voir Particle 11) a un navire particulier 
ou a un emetteur de navire particulier, la frequence qui tient 
lieu de frequence assignee eat celle sur laquelle une emission 
debuts. 

Tableau des tolerances de frequence. 

Sande@ de frequences 
et 

eat‘gories de stations 

Tolerance (en %) 
applicable jusqu'au 

janvier 1953 aux 
emetteurs en service 
actuellement, ou mis 
ea service avant lo 
ler janvier 1950. 

Tolerance (en %) 
applicable: 

-aux nouveaux 
emetteurs install& 1 

partir du 1,0 
janvier 1950; 

-4 tous lee emetteurs 
1 partir du 1•0 
janvier 1953. 

1 
A. De /0 535 kels. 

1. Stations fixes: 
-de I0 ì 50 kc/s, 
-de 50 Wel is 5n de Is 
ban& 

2. Stations tarred:es: 
a) Stations cotitess: 

-d'une puissance mu/A-
risen I 200 watts, 

2 

0,1 

0,1 

0,1 

0,1 

0,02 

0,02 



198163 STAT.] I ULTILATERLAIL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

APPENDIX 8

Table of Frequency Tolerances

(See article 17)

1. Frequency tolerance is defined in article 1.

2. For ship stations, in the absence of an assigned
frequency (see article 11) to a particular ship or ship trans-
mitter the substitute for the assigned frequency is that fre-
quency on which an emission begins.

Table of Frequency Tolerance

Frequency Bands
and

Categories of Stations

1
A. Prom 10 to 655 kel/.

1. Fixed Stations:
-from 10 to 50 kc/a,
-from 50 kc/e to end of band.

. Land Station.
a) Coat Stations

-power above
200 wB,

Tolerances (in %)
applicable until

January 1st 1953
to transmitters now
In use and those to
be installed before
January let 1950

2

0.1
0.1

Tolerance CmO %)
applicable:

-to new trans-
mittera installed

after January
lot 1950;

-to all trans-
mittens after

January slt 1953

3

0.1
0.02

0.020.1

63 STAT.] MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 1981. 

(Aso.1 23) 

APPENDIX 3 

Table of Frequency Tolerances 

(See article 17) 

1. Frequency tolerance is defined in article 1. 

2. For ship stations, in the absence of an assigned 
frequency (see article 11) to a particular ship or ship trans-
mitter the substitute for the assigned frequency is that fre-
quency on which an emission begins. 

Table of Frequency Tolerances 

Frequency Bands 
and 

Categories of Stations 

Tolerances (in %) 
applicable until 
January 1st 1953 

to transmitters now 
.n use and those to 
be installed before 
January lit 1950 

Tolerances in %) 
applicable: 

-to new trans-
mitters installed 
after January 

lit 1950; 
-to all trans-
mitters after 

January lit 1953 

1 
A. Prom 10 to 535 We. 

1. Fixed Stations: 
-from 10 to 50 ke/s, 
-from 50 Ws to end of band. 

2. Land Stations. 
a) Coast Stations: 

-power above 
200 watts, 

2 

0.1 
0.1 

0.1 

3 

0.1 
0.02 

0.02 



[63 STAT.

(App. 3 RR)

Bandes de frequences
ct

categorics de stations

1

-d'une puissance infe-
rieure a 200 watts.

b) Stations aeronautiques.

3. Stations mobiles:
-stations de navire,
-stations d'aeronef,
-4metteurs de secours (re-

serve) des navires et emet-
teurs des enibarations, ra-
deaux et en!;ins de sauve-
tage.

4. Stations de radionavigation.

5. Stations dte radiodiffusion.

B. De 535 d 1 60j kc/.s.

Stations de radiodifflsion.

C. De 1 605 d / 000 k/sx.

1. Stations fixes:
-d'une puissance superieure

a 200 watts,
-d'une pusin:mce inferieure

A 200 wat ta.

2. Stations terrestres:
a) Stations c6tiercs:

-d'une puissance sup&
rieure a 200 watts,

-d'nne puissancc infe-
rieurp a 290 wantt:

Tolerance (en %)
applicable jusqu'au
1°" janvier 1953 aux
emetteurs cn service
actueilement, ou mis
en service avant le
1" janvier 1950.

2

0,1
0,1

0,3 "
0,3

0,5

0,050,05

20 cycles par seconde

20 cycles par secondc

0,01 "

0.02

0,02

Tolerance (en %)
applicable:

-aux nouveaux
6metteurs installes &

parlir du 1'e
janvier 1950;

-a tous les emetteurs
a partir du 1"
janvier 1953.

0,05
0,02

0,1 ')
0,05

0,5

0,02

20 cycles par seconde

20 cycles par seconde

0,005

0,01

0,005

0,01

1982 TREATIES

' """' 0.02

1982 TREATIES [63 STAT. 

(App. 3 RR) 

Betides de frequences 
et 

categories de stations 

Tolerance (en %) 
applicable jusqu'au 
Pr janvier 1953 aux 
emetteurs en service 
actuellement, ou mis 
en service avant le 
1er janvier 1950. 

Tolerance (en %) 
applicable: 

-aux nouveaux 
emetteurs install& 

part ir du Pr 
janvier 1950; 
tou.s lea emetteurs 

partir du 1^, 
janvier 1953. 

1 

-d'une puissance infe-
rieure a 200 watts. 

b) Stations aeronautiques. 

3. Stations mobiles: 
-stations de navire, 
-stations d'aeronef, 
-emetteurs de secours (re-

serve) des navires et emet-
teurs des embarcations, ra-
deaux et engins de sauve-
tage. 

4. Stations de radionavigation. 

5. Stations de radiodiffusion. 

9 

0,1 
0,1 

0,3 
0,3 

0,5 

0,05 

20 cycles par seconde 

B. De 535 a 1 605 Ws. 

Stations de radiodiffusion. 20 cycles par seconde 

3 

0,05 
0,02 

0,1 
0,05 

0,5 

0,02 

20 cycles par seconde 

20 cycles par seconde 

C. De I 605 d 4(X0 kelx. 

1. Stations fixes: 
--.d'une puissance superieure 
a 200 watts, 

-d'ime puissance inferieure 
a 200 wat ts. 

2. Stations terrestres: 
a) Stations cotieres: 

-dune puissance Eupft-
rieure ft 200 watts, 

-d'iine puissance infe-
rieure a 200 watts. 

0,01" 

0.02 

0,02 

0.02 

0,005 

0,01 

0,005 

0,01 



63 STAT.] NMULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 3 RR)

Frequency Bands
and

Categories of Stations

1

-power below 200 watts.

b) Aeronautical Stations.

3. Mobile Stations:
-Ship Stations,
-Aircraft Stations,
-Emergency (reserve) ship

transmitters, and lifeboat,
liferaft and survival craft
transmitters.

4. Radionavigation Stations.

5. Broadcasting Stations.

B. From 636 to 1 606 kc/s.

Broadcasting Stations.

C. From 1 605 to 4 000 kcl/.

1. Fixed Stations:
-power above 200 watts,

-power below 200 watts.

2. Land Stations:
a) Coast Stations:

-power above 200 watts,
-power below 200 watts.

Tolerances (in %)
applicable until

January 1st 1953
to transmitters now
in use and those to
be installed before
January 1st 1950

2

0.1

0.1

0.3 "
0.3

0.5

0.05

20 cycles per second

20 cycles per second

0.01 *

0.02

0.02
0.02

Tolerances (in %)
applicable:

-to new trans-
mitters installed

after January
1st 1950;

-to all trans-
mitters after

January 1st 1953

8

0.05

0.02

0.1 "
0.05

0.5

0.02

20 cycles per second

20 cycles per second

0.005

0.01

0.005
0.01

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 1983 

(App. 3 RR) 

Frequency Bands 
and 

Categories of Stations 

Tolerances (in %) 
applicable until 
January 1st 1953 

to transmitters now 
in use and those to 
be installed before 
January 1st 1950 

1 

-power below 200 watts. 

b) Aeronautical Stations. 

3. Mobile Stations: 
-Ship Stations, 
-Aircraft Stations, 
-Emergency (reserve) ship 

transmitters, and lifeboat, 
liferaft and survival craft 
transmitters. 

4. Radionavigation Stations. 

5. Broadcasting Stations. 

2 

0.1 

0.1 

0.3 1) 
0.3 

0.5 

0.05 

20 cycles per second 

B. From 536 to 1 605 kelt,. 

Broadcasting Stations. 20 cycles per second 

C. From 1 605 to 4 000 icds. 

1. Fixed Stations: 
-power above 200 watts, 

-power below 200 watts. 

2. Land Stations: 
a) Coast StAtions: 

-power above 200 watts, 
-power below 200 watts. 

0.01 

0.02 

0.02 
0.02 

Tolerances (in %) 
applicable: 

-to new trans-
mitters installed 
after January 

1st 1950; 
-to all trans-
mitters after 

January 1st 1953 

3 

0.05 

0.02 

0.1 1) 
0.05 

0.5 

0.02 

20 cycles per second 

20 cycles per second 

0.005 

0.01 

0.005 
0.01 



TREATIES [63 STAT.

(App. S RR)

Bandes do frquence
et

eatfgorie de stations

I
b) 8tations aronautique:

-d'une puisanee pup-
rieure A 200 watte,

-d'une puiunce inf-
rieurn 200 watts.

e) Station. de ban:
-d'une puimanees p6

rieure 200 watta,
-d'une puiance ina6-
rieur & 200 watts.

S. Stations mobile:
-stations de nsvire,
-station d'adrond,
-stations mobiles tmerarm.

4 Stations de radionaviation:
-d'un puiuane upribure
A 200 watta,

-d'-un puimane ilafrim
i 200 watts.

5. Statiown do radiodiffion.

D. De 4 000 30S 000 ktl/:
1. Stationo fixe:

-d'une puissance saprfier
a 600 watts,

-d'une puiane inf&ieure
i 500 watt

2. Statione tuernt:~ tJ ~ ..~4a;.

Tolerance (en %)
applicable jusqu'au
1- janvier 1953 aux
Imetteurs en service
actuellement, ou mis
en service avant le

1' janvier 1950.

2

0,02

0,02

0,02

0,026

0,05
0,05

0,02

0,02

0,005

0,01

0,02

0,02

Tolerance (en %)
applicatle:

-aux oouveaux
emetteurs installea

partir du 1°'

janvier 1950;
-& tous lea dmetteurs

& partir du I"
janvier 1953.

3

0,005

0,01

0,006

0,01

0,02 '8
0,02 8)
0,02

0,006

0,01

0,005

0,003

0,01

0,006

1984

-

" wqmmmm

1984 TREATIES [63 STAT.. 

(App. S RR) 

Sondes de friquences 
et 

categories de stations 

Tolerance (en %) 
applicable jusqu'au 

janvier 1953 aux 
imetteurs en service 
actuellement, ou miff 
en service avant le 

janvier 1950. 

Tolerance (en %) 
applicatle: 

-aux nouveaux 
emetteure install& A 

partir du Pr 
janvier 1950; 

-1 tous lea dmetteurs 
I partir du 1" 
janvier 1953. 

1 
b) Stations adranautiques: 

-d'une puissance sup6-
rieure i 200 wane, 

-d'une puissance infe-
rieure i 200 watts. 

e) Stations de base: 
-d'une puksance super 

rieure it 200 watts, 
-d'une puissance infe-
rieure 1 200 watt*. 

8. Stations mobiles: 
-stations de navire. 
-stations d'aeronst, 
-stations mobiles terrestres. 

4. Stations de radionavigation: 
-d'une puissance superiewe 
1 200 watts, 

-d'une raiment* inferieure 
1 200 watts. 

6. Stations de radiodiffusion. 

2 

0,02 

0,02 

0,02 

0,02 

0,05 0 
0,05 
0,05 

0,02 

0,02 

0,005 

3 

0,005 

0,01 

0,005 

0,01 

0,02 0 
0,02 
0,02 

0,005 

0,01 

0,005 

D. De 4 000 et 30 000 kelt: 
1. Stations funs: 

-d'une puissance superieure 
11 500 watts, 

-d'une puissance inferieure 
1 500 watts. 

2. Stations terrestns: 
a) Stations 

0,01 

0,02 

0,02 

0,003 

' 0,01 

0,006 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMI-NICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. a RR)

Frequency Bands
and

Categories of Stations

1
b) Aeronautical Stations:

-power above 200 watts,

-power below 200 watts.

e) Base Stations:

-power above 200 watts,

-power below 200 watts

3. Mobile Stations:
-Ship Stations,
-Aircraft Stations,
-Land Mobile Stations.

. Radionavigation Stations:

-power above 200 watts,

-power below 200 watts.

5. Broadcasting Stations.

From 4 000 to 0S 000 he/.
1. Fixed Stations:

-power above 500 watts.

-power below 500 watt.

2. Land Stations:
a) Cot Stations:

Tolerances (C %)
applicable until

January let 1953
to transmitters now
in use and those to
be installed before
January lst 1950

2

0.02

0.02

0.02

0.02

0.05 )
0.05
0.05

0.02

0.02

0.005

0.01

0.02

Tolerance (mi %)
applicable:

-to new trans-
mitters installed

after January
slt 1950;

-to all trans-
mitters after

January 1st 1953

a

0.005

0.01

0.006

0.01

0.02 "
0.02 "
0.02

0.006

0.01

0.006

0.003

0.01

0.005

1985

D.

163 STAT.] MULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 

(App. 3 KR) 

Frequency Bands 
and 

Categories of Stations 

1 
b) Aeronautical Stations: 

-power above 200 watts, 

-power below 200 watte. 

e) Base Stations: 

-power above 200 watts, 

-power below 200 watts. 

3. Mobile Stations: 
-Ship Stations, 
-Aircraft Stations, 
-Land Mobile Stations. 

4. Ftadionavigation Stations: 

-power above 200 watts, 

-power below 200 watts. 

5. Broadcasting Stations. 

Tolerances Cm %) 
applicable until 
January let 1953 

to transmitters now 
in use and those to 
be installed before 
January lit 1950 

Tolerances Cm %) 
applicable: 

-to new trans-
mitters installed 
after January 

let 1950; 
-to all trans-
mitten after 

January let 1953 

2 

0.02 

0.02 

0.02 

0.02 

0.05 " 
0.05 
0.05 

0.02 

0.02 

0.005 

D. From 4 000 to $0 0 0 0 kelt. 
1. Fixed Stations: 

-power above 500 watts. 

-power below 500 watts. 

2. Land Stations: 
a) Coast Stations: 

0.01 

0.02 

0.02 

a 

0.005 

0.01 

0.006 

0.01 

0.02 " 
0.02 " 
0.02 

0.005 

0.01 

0.005 

. 0.003 

0.01 

0.005 

1985 



TREATIES

(App. 3 RR)

Bandes de fr6quences
et

categories do stations

1

b) Stations a6ronautiques:
-d'une puissance sup6-

rieure A 500 watts,
-d'une puissance infe-

ricure a 500 watts.

c) Stations de base:
-d'une puissance sup-

rieure A 500 watts,
-d'une puissance infe

rieure a 500 watts.

3. Stations mobiles:
-stations de navire,
-stations d'aeronef,
-stations mobiles terrestres,
-emetteursdesembarcations,

radeaux et engins de sauve-
tage.

4. Stations de radiodiffusion.

E. De 30 d 100 Mcls.
1. Stations fixes.
2. Stations terrestres.
3. Stations mobiles.
4. Stations de radionavigation.
5. Stations de radiodiffusion.

F. De 100 d 600 Mc/s.
1. Stations fixes.
2. Stations terrestres.
3. Stations mobiles.
4. Stations de radionavigation.
5. Stations de radiodiffusion.

Tolerance (en %)
applicable jusqu'au
1o janvier 1953 aux
emetteurs en service
actuellement, ou mis
en service avant le
1I janvier 1950.

2

0,02

0,02

0,02

0,02

0,05 '
0,05
0,05

0,05

0,005

0,03
0,03
0,03
0,02 )
0,01

0,03
0,03
0,03
0,02 '
0,01

Tolebrance (en %)
applicable:

-aux nouveaux
emetteurs install6s s

partir du 1e'
janvier 1950;

-A tous les dmetteurs
a partir du 1"
janvier 1953.

3

0,005

0,01

0,005

.001

0,02"
0,02 "
0,02

0,02

0,003

0,02
0,02
0,02
0,02 '
0,003

0,01
0,01
0,01 4)
0,02 '
0,003

1986 [63 STAT.

I - .. I -

I

1986 TREATIES [03 STAT. 

(App. 3 RR) 

Banda de frequences 
et 

categories de stations 

Tolerance (en %) 
applicable jusqu'au 
1e* janvier 1953 aux 
emetteurs en service 
actuellement, ou mis 
en service avant le 
br janvier 1950. 

Tolerance (en %) 
applicable: 

-aux nouveaux 
emetteurs install& It 

partir du Pr 
janvier 1950; 

-A thus les emetteurs 
A partir du P r 

janvier 1953. 

1 

b) Stations aeronautiques: 
-d'une puissance supe-

rieure A 500 watts, 
-d'une puissance infe-

rieure A 500 watts. 

c) Stations de base: 
-d'une puissance sup& 

rieure A. 500 watts, 
-d'une puissance infe-

rieure A 500 watts. 

3. Stations mobiles: 
-stations de navire, 
-stations d'aeronef, 
-stations mobiles terrestres, 
-emetteursdesembarcations, 

radeaux et engine de sauve-
tage. 

4. Stations de radiodiffusion. 

2 

0,02 

0,02 

0,02 

.0,02 

0,05 
0,05 
0,05 

0,05 

0,005 

3 

0,005 

0,01 

0,005 

0,02" 
0,02 
0,02 

0,02 

0,003 

E. De 30 d 100 Mc/s. 
1. Stations fixes. 
2. Stations terrestres. 
3. Stations mobiles. 
4. Stations de radionavigation. 
5. Stations de radiodiffusion. 

0,03 
0,03 
0,03 
0,02 0 
0,01 

0,02 
0,02 
0,02 
0,02 0 
0,003 

F. De 1(X) d 500 11! 
1. Stations fixes. 
2. Stations terrestres. 
3. Stations mobiles. 
4. Stations de radionavigation. 
5. Stations de radiodiffusion. 

0,03 
0,03 
0,03 
0,02 11 
0,01 

0,01 
0,01 
0,01 4) 
0,02 0 
0,003 



I3 STAT.] MULTILATERAL-TELEC(OMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947 1987

(App. 3 RR)

Frequency Bands
and

Categories of Stations

1

b) Aeronautical Stations:
-power above 500 watts,

-power below 500 watts.

c) Base Stations:
-power above 500 watts,

-power below 500 watts.

3. Mobile Stations:
-Ship Stations,
-Aircraft Stations,
-Land Mobile Stations,
-Transmitters in lifeboats,

liferafts and survival craft.

4. Broadcasting Stations.

E. From SO to 100 Mc/a.
1. Fixed Stations.
2. Land Stations.
3. Mobile Stations.
4. Radionavigation Stations.
5. Broadcasting Stations.

F. Prom 100 to 600 Mels.
1. Fixed Stations.
2. Land Stations.
3. Mobile Stations.
4. Radionavigation Stations.
5. Broadcasting Stations.

Toleranoes (in %)
applicable until

January 1st 1953
to transmitters now
in use and those to
be installed before
January 1st 1950

2

0.02

0.02

0.02

0.02

0.05 ')
0.0.5
0.05

0.05

0.005

0.03O.OS
0.03
0.03
0.02 '
0.01

0.03
0.03
0.03
0.02 "
0.01

Toleranees (in %)
applicable:

-to new trans.
mitters installed

after January
1st 1950;

-to all trans-
mitters after

January 1st 1963

0.006

0.01

O.00

0.01

0.02"
0.02 "
002

0.02

0.003

0.02
0.02
0.02
0.02 ")
0.003

0.01
0.01
0.01 4
0.02 "
0.003

'6:3 STAT.] AIULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 

(App. 3 ER) 

Frequency Bands 
and 

Categories of Stations 

Tolerances (in %) 
applicable until 
January let 1953 

to transmitters now 
in use and those to 
be installed before 
January 1st 1950 

Tolerances (in %) 
applicable: 

-to new trans-
mitters installed 
after January 

let 1950; 
-to all trans-
mitters after 

January let 1963 

1 

b) Aeronautical Stations: 
-power above 500 watts, 

-power below 500 watts. 

c) Base Stations: 
-power above 500 watts. 

-power below 500 watts. 

3. Mobile Stations: 
-Ship Stations, 
-Aircraft Stations, 
-Land Mobile Stations, 
-Transmitters in lifeboats, 
liferafts and survival craft. 

4. Broadcasting Stations. 

2 

0.02 

0.02 

0.02 

0.02 

0.05 
0.05 
0.05 

0.0.5 

0.005 

E. From 30 to 100 Mc/s. 
1. Fixed Stations. ' 
2. Land Stations. 
3. Mobile Stations. 
4. Radionavigation Stations. 
5. Broadcasting Stations. 

0.03 
0.03 
0.03 
0.02 0 
0.01 

F. From 100 to SW Me/s. 
1. Fixed Stations. 
2. Land Stations. 
3. Mobile Stations. 
4. Radionavigation Stations. 
5. Broadcasting Stations. 

0.03 
0.03 
0.03 
0.02" 
0.01 

a 

0.005 

0.01 

0.005 

0.01 

0.02 
0.02" 
0.02 

0.02 

0.003 

0.02 
0.02 
0.02 
0.02" 
0.003 

0.01 
0.01 
0.01 0 
0.02" 
0.003 

1987 



1988 TREATIES [63 STAT.

(App. J BR)

Bandes de frequences
et

eategories de stations

I
G. De 500 4 10 500 Mcls.

Tolerance (en %)
applicable jusqu'au
1" janvier 1953 aux

6metteurs en service
actuellement, ou mis
en service avant le

1" janvier 1950.

2
0,75

Tol6rance (en %)
applicable:

-aux nouveaux
6motteun installUe &

partir du 1-
janvier 1950;

-A tou lea emetteurs
& partir du 1"
janvier 1953.

3
0,75

Jusqu'i la parution
d'un avi du C.C.I.R.,
aucun chiffre de told-
rance plus sever no
pourra figurer da

tte eolonme.

Renvoh.

' 11 est reconnu que certains pays 6prouveront des difficultd pour dquiper avant1953 tous lcurs navires avec du mathriel qui satisfasse A la tolerance indiquee; cependantil eat demand6 & ces pays d'achever la transformation n6cessaire le plus tot possible.
i) Pour lea emetteurs des stations fixes actuellement en fonctionnement et ayant unepuiaance comprise entre 200 et 500 watts, la tolerance de 0,02% eat temporairement

maintenue.

*' Pour cette categorie, la date limit du 1 janvier 1953 eat reportee jusqu'k la dateA laquelle le Reglement des radiocommunications de la prochaine Conf6rence sora misea application.

"' Dans cette bande et pour ette catdgorie, il eat reconnu que certainr pays ne sontpas sdrs que leur matAriel pourra satifaire a une tolerance plus severe que celle fix6epour la bande 30-100 Mc/s; cependant, cer pays s'efforceront d'utilier du mat6rielsatisfaiant A la tolerance de la bande 100-500 Mc/s.
'" Dans le bandes de frequencee E et F, il eat reconnu qu'il existe des dmetteurs dea categorie 4, fonctionnnt par impulsions, pour lesqueb la tolranc e ne peut pa 6trephus evre que 0,5%.
) Lea variations de frequence doivent etre mesurees au cours d'une periode adcpmant pas dix minutes & partir du debut d'une 6mission.

Toutefoil, cette disposition n'est applicable qu' ux emetteurs en service avant Ie1- janvier 1950 et jusqu'A leur rcmplacement par du materiel moderne, seulementdans la bndes allou6es exclusivement au service mobile maritime, A 'exception despartu de ceo bandes rserv6es aux Emissions radiotdlphoniquae des navires. P asd6li, la tolnras de frquence sphcifie devront Ote reapetde pMendat to uate a
durse d'u* 6dmion.

I
.

I

I

1988 TREATIES [63 STAT. 

(App. a IR) 

Band& de frequences 
et 

categories de stations 

Tolerance (en %) 
applicable jusqu'au 

janvier 1953 aux 
emetteurs en service 
aetuellement, on mis 
en service avant le 
1•• janvier 1950. 

1 
G. De 500 /0500114s. 

Tolerance (en %) 
applicable: 

-aux nouveaux 
emetteurs install& It 

partir du De 
janvier 1950; 
taus les emetteurs 
partir du 
janvier 1953. 

2 
0,75 

3 
0,75 

Jusqu'A In parution 
d'un avis du C.C.1.R., 
aucun chiffre de tole-
rance plus severe no 
pourra figurer diuui 
est& colonne. 

Renvois. 

1) Il eat reconnu que certains pays eprouveront des difficult& pour 6quiper avant 
1953 tous lours navires avec du materiel qui satisfasse A la tolerance inciiquee; cependant 
il eat domande I ces pays d'achever Is transformation neceasaire le plus telt possible. 

" Pour lea emetteurs des stations fixes actuellement en fonctionnement at ayant une 
puissance comprise entre 200 et 500 watts, In tolerance de 0,02% eat temporairement 
m aintenue. 

" Pour cette categorie, Is date limit.) du I" janvier 1953 eat report& jusqu'a in date 
laquelle le Reglement des radiocommunicatione de la prochaine Conference sera mis 

en applica tion. 

"Dana cet te band. et pour cate categorie, il eat reconnu que certain' pays no sont 
pie wars que leur materiel pourra satisfaire I une tolerance plus severe que celle fix6e 
pour In band° 30-100 Mc/s; cependaut, co pays s'efforceront d'utiliser du materiel 
satisfaisant I In tOlerance de la bands 100-500 Mc/s. 

" Dans lee band& de frequences E et F, il eat reconnu qu'il existe des emetteurs de 
In categorie 4, fonctionnant par impuisiorus, pour lesquels in tolerance no pout pas Stre 
plus advise que 0,5%. 

Les variations de frequence doivent etre mesurees au cours d'une periods ae 
deponent pas dix minutes I partir du debut d'une emission. 

Toutefois, cette disposition n'est applicable qu'aux emetteurs en service avant le 
10' janvier 1950 et jusqu'a leur remplacement par du materiel modern°, seulement 
dans lea bandes allouees exclusivement an service mobile maritime, k l'exception des 
parties de ces band& reserveee aux emissions radiothlephoniques des navires. Passe oe 
&lei, lee tolerances do frEquenee spicifiSee devront tre respeetbes pendant touts la 
dud* d'une finiesion. 



198963 STAT. I IMLTILATERAL-TELEC(OMMUINICATIONS-OCT. 2, 1947

(Apn. 3 RR)

Frequency Bands
and

Cataorie of Stations

O. Fm So 10 6000. rsm 60 5o 10 600 Mels.

Tolernes (in %)
applicable until

January lst 1953
to transmitters now
in use and those to
be installed before
January lIt 1950

2
0.75

Tolerances (in %)
applicable:

-to new trans-
mitters installed

after January
1st 1950;

-to all trans-
mitters after

January lst 1953

3
0.75

Until C.C.I.R. opinion
is vailable, no closer
tolerances can be speed
fed for this coumn.

Notes Referrig to Table of Tolerancm

I) It is recognised that certain countries will encounter dificulties in fitting, prior to
1953, all their ships with equipment which will satisfy the indiated tolerance; however,

it i requested that these countries complete the neeesary onversion a soon ma posible.

) The frequency tolerance of 0.02% is maintained temporarily for fixed station

trummitters now in operation using a power between 200 and 500 watts.

a) For this category, the final date of January 1st 1953, is extended until the date

when the Radio Regulations of the next Conference are put into force.

) In this band and for this category, it is recognised that certain countries ae not

ore that their equipment can satisfy a stiicter frequency tolerance than that fixed
for the 30-100 Mc/s band; however, theme countries will endeavour to satisfy the
tolerance for the band 100-500 Me/.

s) In bands E and F it is recognised that there ar in service in category 4 puls
tr nmitters which cannot meet toleranes closer than 0.5%.

* Frequeney deviation are to be meamisrd over a period not exceeding ten minutes
born the cmmencment of an emisson.

This provision, however, is applicable only to transmitters in service before January
let, 1950 and until the replacement of these tranmitter by modern equipment, and
only in exclusive maritime mobile bknds, and excepting such parts of these bands as

ae reserved for ship radiotelephony. Thereafter the frequency tolerance specified
ba he adhered to during the whole period of an emimai

1
.I

63 STAT. I MULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 

(App. 3 RR) 

Frequency Bands 
and 

Categories of Stations 

Tolerances in %) 
applicable until 
January let 1953 

to transmitters now 
in use and those to 
be installed before 
January let 1950 

Tolerances (in %) 
applicable: 

-to new trans-
mitters installed 
after January 

let 1950; 
-to all trans-
mitters after 

January let 1953 

1 
Cl. Freon NV to 10 SOO Me/s. 

2 
0.75 

3 
0.75 

Until C.C.I.R. opinion 
is available, no closer 
tolerances can be speci-
fied for this column. 

Notes Referring to Table of Tolerances 

s) It is recognized that certain countries will encounter difficulties in fitting, prior to 
1953, all their ships with equipment which will satisfy the indicated tolerance; however, 
it is requested that these countries complete the necessary conversion as soon as possible. 

1) The frequency tolerance of 0.02% is maintained temporarily for fixed station 
transmitters now in operation using a power between 200 and 500 watts. 

8) For this category, the final date of January 1st 1953, is extended until the date 
when the Radio Regulations of the next Conference are put into force. 

• In this band and for this category, it is recognized that certain countries are not 
sure that their equipment can satisfy a stricter frequency tolerance than that fixed 
for the 30-100 Ws band; however, these countries will endeavour to satisfy the 
tolerance for the band 100-500 Me/s. 

" In bands E and F it is recognized that there are in service in category 4 pubs 
transmitters which cannot meet tolerances closer than 0.5%. 

F requeney deviations are to be meastwed over a period not exceeding ten minutes 
from the commencement of an emission. 

This provision, however, is applicable only to transmitters in service before January 
let, 1950 and until the replacement of these transmitters by modern equipment, and 
only in exclusive maritime mobile bends, and excepting such parts of these bands as 
are reserved for ship radiotelephony. Thereafter the frequency tolerances specified 
shall be adhered to during the whole period of an emission. 

1989 



TREATIES [63 STAT.

(App. 4 KR)

APPENDICE 4.

Tableau des tolerances pour I'intensiti des harmoniques et des
emissions parasites 1)

(voir I'article 17)

Bande de frequencee

10-30 000 ke/s

Tolerances

La puisance J) d'un harmonique ou d'une 6mision
parasite doit 6tre inferieure d'au moins 40 d6cibela i
la puissance de la fondamentale et ne doit en
auoun cas etre sup6rieure a 200 milliwatta. 8

h) Pour es stations mobiles, on s'efforcera d'atteindre autant que posible leclhiffrs indiqu&.

) La puimance ici eonsid6r6e ert la puisance fournie & l'antenne sr Is fr6quenode l'armnonique ou de I'6mission paraite.

*) Cette derniAr limits a rannortea i& 1. .. --..

1990

I
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1990 TREATIES [63 STAT. 

(App. 4 RR) 

APPENDICE 4. 

Tableau des tolerances pour Pintensite des harmoniques et des 

emissions parasites 1) 

(voir Particle 17) 

Banda de friguences Tolerances 

10-30 000 kois 
La puissance 2) d'un harmonique ou d'une emission 
parasite doit etre inferieure d'au moms 40 decibels 
la puissance de la fondamentale et ne doit en 
&noun cu etre superieure A 200 milliwatta. 

I) Pour lea stations mobiles, on e'efforcera d'atteindre autant quo possible lea 
ehiffrea indigoes. 

2) La puissance ici consider& eat la puissance fournie I l'antenne sur Is frequent* 
de rharmonique ou de remission parasite. 

8) Gate derriere limite se rapporte I la puissance tnoyenne. 



6': STAT. MUILTILATERAL-TELECo 11M'NICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 4 RR)

APPENDIX 4

Table of Tolerances for the Intensity of Harmonics and
Parasitic Emissions '

(See article 17)

Frequency Band Tolerances

10 to 30 000 ke/s The power " of a harmonic or a parasitic emission
must be at least 40 db below the power of the
fundamental, and in no case shall it be above 200
milliwatts. *)

i) For mobile stations, endeavour will be made, as far s practicable, to reach
the figures specified.

') The power here referred to is the power supplied to the antenna on the frequency
of the harmonic or of the parasitic emision.

"* The latter limiting figure refers to the mean power.

1991'6:3 STAT. I NI ULT ILATE RAL— TELECONIMUNICATION S— OCT. 2, 1947 1991 • 

(App. 4 RR) 

APPENDIX 4 

Table of Tolerances for the Intensity of Harmonics and 

Parasitic Emissions') 

(See article 17) 

Frequency Band Tolerances 

10 to 30 000 ken The power 2) of a harmonic or a parasitic emission 
must be at least 40 db below the power of the 
fundamental, and in no case shall it be above 2(X) 

1) For mobile stations, endeavour will be made, as far as practicable, to reach 
the figures specified. 

2) The power here referred to is the power supplied to the antenna on the frequency 
of the harmonic or of the parasitic emission. 

21 The latter limiting figure refers to the mean power. 



[63 STAT.

(Aim. * K)

APPENDICE 6.

Bandes de frequences ncessaires pour certain
types de radiocommunications

La largeur de la bande de frequences necessaire a
l'ensemble d'une liaison, y compris l'emetteur et le recepteur,
pour la reproduction convenable a la reception des informa-
tions transmises, n'est pas n6cessairement celle qui permet
d'evaluer le brouillage cause par une emission.

Pour la determination de cette largeur de bande ne-
cessaire, le tableau suivant peut etre pris comme guide.

Dans la redaction du tableau, les notations qui
suivent ont ete utilisees:

B = vitesse telegraphique en bauds.

N-= nombre maximum possible des elements "noirs et
blancs" a transmettre par seconde dans les cas du
fac-simile et de la television.

M = frequence maximum de modulation, en cycles par
seconde.

D - moitie de la difference entre les valeurs maximum
et minimum de la frequence instantanee; D est,
suivant le cas, plus grand que 2M, plus grand que

Nou plus grand que B. La frequence instantanee

est la vitesse de variation de la phase.

t = duree de l'impulsion, en seconde.

K = un facteur numerique general qui depend de
i'emission; il depend de la distorsion admissible du
signal et, en television, du temps perdu dans les
signuux de synehronisaon.

1992 TREATIES1992 TREATIES [63 STAT.. 

(Am I lita) 

APPENDICE 5. 

Bandes de fregnences necessaires pour certain' 
types de radiocommunication& 

La largeur de la bande de frequences necessaire 
l'ensemble d'une liaison, y compris remetteur et le recepteur, 
pour la reproduction convenable a la reception des informa-
tions transmises, n'est pas necessairement celle qui permet 
d'evaluer le brouillage cause par une emission. 

Pour Ia determination de cette largeur de bande ne-
cessaire, le tableau suivant peut etre pris comme guide. 

Dana la redaction du tableau, lea notations qui 
suivent ont eta utilisees: 

B = vitesse telegraphique en bauds. 

N 
—T nombre maximum possible des elements "noirs et 

blancs" a transmettre par seconde dans lea cas du 
fac-simile et de la television. 

M = frequence maximum de modulation, en cycles par 
seconde. 

D =7. moitie de la difference entre lea valeurs maximum 

et minimum de la frequence instantanee; D eat, 
suivant le cas, plus grand que 2M, plus grand que 

— ou plus grand que B. La frequence instantanee 

eat la vitesse de variation de la phase. 

t =--- duree de l'impulsion, en secondes. 

K = un facteur numerique general qui depend de 
remission; il depend de la distorsion admissible du 
signal et, en television, du temps perdu dans lea 
signaux de 83rnehroniaation. 



i]3 STAT.] MI'LTILATERAL-TELECO(IMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. S RR)

APPENDIX 6

Band of Frequencies Required for Certain Types of
Radiocommunication.

The width of the frequency band which is necessary in the overall
system, including both the transmitter and the receiver, for the
proper reproduction at the receiver of the desired information, does
not necessarily indicate the interfering characteristics of an
emission.

For the determination of this necessary bandwidth, the following
table may be considered as a guide.

In the formulation of the table, the following working terms have
been employed:

B = Telegraph speed in bauds.

N = Maximum possible number of black plus white ele-T -- aiuments to be transmitted per second, in facsimile
and television.

M =Maximum modulation frequency expressed in
cycles per second.

D = Half the difference between the maximum and
minimum values of the instantaneous frequencies;

D being greater than 2M, greater than Nor greater
than B, as the case may be. Instantaneous fre-
quency is the rate of change of phase.

t = Pulse length expressed in seconds.

K = An overall numerical factor which differs accord-
ing to the emission and depends upon the allowable
signal distortion and, in television, the time lost
from the inclusion of a synchronizing signal.

199303 STAT.] NIULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 1993 

(App. S RR) 

APPENDIX 5 

Band of Frequencies Required for Certain Types of 
Radiocommunication. 

The width of the frequency band which is necessary in the overall 
system, including both the transmitter and the receiver, for the 
proper reproduction at the receiver of the desired information, does 
not necessarily indicate the interfering characteristics of an 
emission. 

For the determination of this necessary bandwidth, the following 
table may be considered as a guide. 

In the formulation of the table, the following working terms have 
been employed: 

B = Telegraph speed in bauds. 

—T = Maximum possible number of black plus white ele-
ments to be transmitted per second, in facsimile 
and television. 

M = Maximum modulation frequency expressed in 
cycles per second. 

D = Half the difference between the maximum and 
minimum values of the instantaneous frequencies; 

D being greater than 2M, greater than or greater 

than B, as the case may be. Instantaneous fre-
quency is the rate of change of phase. 

t = Pulse length expressed in seconds. 

K = An overall numerical factor which differs accord-
ing to the emission and depends upon the allowable 
signal distortion and, in television, the time lost 
from the inclusion of a synchronizing signal. 



TREATIES [63 STAT.

(App. 5 RR)

Tableau des largeurs de bande necessaires.

I. MODULATION D'AMPLITUDE

T6legraphie
A ondes

entretenues

Al

T6l6graphie
modulee A
frequence
audible

A2

Telephonie
commerciale

A3

iadiodiffusion

A3

BK
K = 5 pour lcs liaisons

affectces d'cva-
nouissemcnts.

K - 3 pour les liaisons
sans evanouisse-
ments.

BK + 2M
K - 5 pour les liaisons

affect6es d'eva-
nouissemcnts.

K - 3 pour les liaisons
sans 6vanouisse-
ments.

M pour les Emissions a
bande laterale unique.

211 pour les emissions A
double bande laterale.

2M

Code Morse A 25 mots
par minute, B = 20, la
largcur de bande est
100 c/s.

Pour une transmission
multiplex A 4 voics, avec
un code A 7 6(lmcnts, 60
mots par mintle ct par
voie:
B = 170, K = 5, l1
largeur de bilnde cst
850 c/s.

Code Morse A 25 mots
par minute avec une fr6-
quence de modulation de
1 000 c/s. B - 20, la
largeur de bande est
2 100 c/s.

Teldphonie ordinaire b
bande laterale unique:
lM 3 000.
T6leplionic de haute
qualit6 a bande laterale
unique: M = 4 000.

MA peut varier entro
4 000 ct 10 000 selon
la qualit6 d&sir6e.

1994

0,1AI

0,85A 1

2,1A2

3A3a

4A3a

8A3

20A320A3

II

, . -

1994 TREATIES 

Tableau des largeurs de bande necessaires. 

[63. STA1'. 

(App. 5 RR) 

Description 
et classe de 
remission 

Largeur de bande 
necessaire en 

cycles par seconde 

Exemples 

Detaili 
Designs-
tion de 

remission 

I. MODULATION D'AMPLITUDE 

Telegraphie 
a ondes 

entretenuss 

A 1 

Telegraphie 
modulee 
frequence 
audible 

A2 

Telkphonie 
commerciale 

A3 

itadiodiffusion 

A3 

BK 
K = 5 pour les liaisons 

affectkes d'eva-
nouisscments. 

K = 3 pour les liaisons 
sans evanouisse-
ments. 

Code Morse a 25 mots 
par minute, B = 20, la 
largcur de bande est 
100 c/s. 

Pour une transmission 
multiplex a. 4 voies, avec 
un code a 7 elements, 60 
mots par minute et par 
voic: 
B = 170, K = 5, Ia 
largeur de bande est 
850 c/s. 

0.1A1 

0,85A 1 

BK + 2M 
K = 5 pour les liaisons 

affectees d'eva-
nouissements. 

K = 3 pour les liaisons 
sans evanouisse-
ments. 

Code Morse a 25 mots 
par minute avec une fre-
quence de modulation de 
1 000 cis. B 20, la 
largeur de bande est 
2 100 cis. 2,1A2 

M pour les emissions A 
bande laterale unique. 

2.1/ pour les emissions a 
double bande latkrale. 

Telephonic ordinaire 
band laterale unique: 
M 3 000. 
Telephonic de haute 
quake a bande laterale 
unique.: M 4 000. 

3A3a 

4A3a 

2M M peut varier entre 
4 000 et 10 000 scion 
la qualito desiree. 

SA3 

20A3 
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(App. 5 RR)

Table of Necessary Iandwidths

Description
and Class of

Emission

Necessary Bandwidth
in Cycles per Second

Examples

Detail
Designa-
tion of

Emi-ion

I. AMPLITUDE MODULATION

Continuous
wave
Telegraphy

Al

Telegraphy
modulated at
audio frequency

A2

Commercial
Telephony

A3

Broadcasting
A3

BK
K = 5 for fading circuits

K = 3 for non-fading
circuits

BK + 2 M
K = 5 for fading circuits

K - 3 for non-fading
circuits

At, for single sideband

2M1f, for double sideband

2M

Morse code at 25 wor(d
per minute, B - 20,
Bandwidth: 100 c/s

Four channel multiplex,
7 unit code, iO words per
minute per channel,

B - 170, K - 5,
Bandwidth: 850 c/s

Morse code at 25 words
per minute with I 000-
cycle tone,
B - 20,
Bandwidth: 2 100 c/8

For ordinary single sideband
telephony, .1 3 000
For high-quality single
sideband telephony,
M -4 000

M may vary between
4 000 and 10000 depending
upon the quality desired.

81939 0-52- PT. i---45_

1995

O.IAI

0.85A1

2.1A2

3A3a

4A3a

8A3
to

20A3

.

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 5 RR) 

Table of Necessary Ilanchkidthm 

Description 
and Class of 
Emission 

Necessary Bandwidth 
in Cycles per Second 

Examples 

Details 
Designs-
tion of 

Emission 

1. ANINATUDE MODULATION 

Continuous 
wave 
Telegraphy 

Al 

BK 
K = 5 for fading circuits 

K = 3 for non-fading 
circuits 

Morse code at 25 words 
per minute, B = 20, 
Bandwidth: 100 cis 

Four channel multiplex, 
7 unit code, 60 words per 
minute per channel, 

B = 170, K = 5, 
Bandwidth: 850 cis 

0.1A 1 

0.85A1 

Telegraphy 
modulated at 
audio frequency 

A2 

BK + 2 M 
K = 5 for fading circuits 

K = 3 for non-fading 
circuits 

Morse code at 25 words 
per minute with 1 000-
cycle tone, 
B = 20, 
Bandwidth:2 100 cis 2.1A2 

Commercial 
Telephony 

A3 

M, for single sideband 

2M, for double sideband 

Forordinarysinglesideband 
telephony, M = 3 000 
For high-quality single 
sideband telephony, 
M = 4 000 

3A3a 

4A3a 

8A3 
to 

20A3 

Broadcasting 
A3 

2M M may vary between 
4000 and 10 000 depending 
upon the quality desired. 

1995 

81939 0-52—PT. II  45_ 



TREATIES

Largeur de bande
nkceaRaire en

cycles par rcconde

KN
+ 2M

K - 16
Onde porteuse
modulee &
frequence
audible et
manipul&e

A4

Tddviaion

AS

Exemples

Description
et clase de
I'lminaion

1996 [63 STAT.

(App. 5 RR)

D6tailh

IA nombre total d'e-
16ments d'image (noirs et
blancs) tranLqwni par so-
condc eat cgal A la eir-
confercenc du cylindre
(hauteur de l'imagc)
multipli|o par lo nombre
de lignes par unitE de
longueur et par la vitecse
do rotation du cylindre
en tours par seconde.

Diametro du eylindre:
70 mm.
Nombre do lignes par
mm: 3.77.
Vitacwe du cylindre: 1
tour par meeondc. FrC-
quence de modulation:
1 800 c/s. La largeur do
bando cat 3 600 + 1 242
- 4 842 c/s.

Le nombro total d'WlM-
ments d'imnac (nuirs ct
blanes) transria par s.-
conde (Rst egal au nombru
de' ligns (dont cat corn-
Ixm6e chaqnue image, mul-
tiplie pat lo nombre
d'ElOmenta par lignc et
par le nombre d'iinagae
transmia par seconde.
Nombro do lignes - f0.
Nombre d'lInmenta par
ligne - 500.
Nomhre d'images par
secondo - 25.
La largeur de hande eat
environ 9 NMc/a.

FP-aimi16

KN
T

K - 1,5 (coc tient
eompte dea signaux
de synclronisatiion
et des caract6-
ristique i;mpos"es
aux filtres).

Noto: Cetto bande peut
etre convcnable-
ment reluite lors-
qu'on umploie une
transminsion A
hande aaymr
trique.

Deigna-
tion do

I'6miasion

4,84A4

9000A6

1996 TREATIES [63 STAT.' 

(App. 5 RR) 

• 
Description 
et class° de 
remission 

Lemur de bande 
necessaire en 

cycle. par seconde 

Exemples 

Details 
Designs-
tion de 

remission 

Fac-simile 

Onde porteuse 
modulee i 
frequenee 
audible et 
manipules 

A4 

KN 
- + 2M 
T 

K .... 1,5 

Lc nombre total d'e-
lements d'image (noire et 
blancs) transinis par so-
condo eat egal a la cir-
conference du cylindre 
(hauteur de l'image) 
multiplike par le nombre 
de lignes par unite de 
longueur et par la vitesse 
de rotation du cylindre 
en tours par seconde. 

Diametre du cylindre: 
TO nun. 
Nombre do lignes par 
mm: 3,77. 
Vitesse du cylindre: I 
tour par tieeonde. Fre-
quence de modulation: 
1 ROO c/s. La largeur do 
band() eat 3 GOO + 1 242 
4 842 cis. 4,84A4 

Television 

AS 

KN - 
T 

K .. 1,5 (cod tient 
coinpte des signaux 
de synchronisation 
at des camel& 
ristiqueto imposees 
aux filtres). 

Note: Cetto bande peut 

etre convenable- 
went reduite lora- 
qu'on timploie une 
transmission A 
hande &Byrne- 
trique. 

Le nombru total d'ele-
menta d'irnage (mars et 
blanes) transtnis par se. 
condo out egal au nombru 
de lignts dont cat corn-
pomee chaque image, mut-
tiplie pat le nombre 
irelements par ligne et 
par lc nombre d'imagts 
transmis par seconde. 
Nombre de Noes 500. 
Nombre d'elernenta par 

ligne ''' 5°0' 
Nombre d'images par 
second() —. 2. 
La largeur de bande eat 
environ 9 Mcia. 9000A6 
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(App. 5 IK)

Description
and Class of

Emission

Facsimile

Carrier modu-
lated by ton,
and by keying

A4

Television

A5

Examples

Necessary Bandwidth
in Cycles per Second

K,V
- + 2M

K - 1.5

KN

T

K - 1.5 (this allows for
synchronization and
filter shaping)

Note: This band can be
appropriately reduced
when asymmtletrical
transinim.ion is em-
ployed.

1997

Details

The total number of pic-
ture elements (black and
white) transmitted per
Hecond - the circum-
ference of the cylinder
(height of picture) X
number of lines per unit
length X speed of rota-
tion of cylinder in revolu-
tions per second
Diameter of cylinder

- 70 mm.

Number of lines per mmu
- 3.77

Sleed of rotation 1 turn
per second
Frequency of modulation

- I 800 c/s
Bandwidth: 3 600 +

1 242 - 4 842 c/s

The total number of pic-
ture elements (black and
white) transmitted per
merolld - tlhe number of
liner forming each iliage
X numlnwr of elements
per line X numler of pic-
tures transmitted per
second.
Number of lines - 500
Numnlr of elernents

per line - 500
Number of pictures per

Fecond - 25
Bandwidth: approxi-

mately 9 Mc/s

Designa-
tion of

Emission

4.g4A4

9 000A5

I

63 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 5 KR) 

Description 
and Class of 
Emission 

Necessary Bandwidth 
in Cycles per Second 

Examples 

Details 
Designa-
tion of 
Emission 

Facsimile 

Carrier modu-
lated by tone 
and by keying 

A4 

KN 
— 2M 

—7' 

K 1.5 

The total number of pic-
ture elements k black and 
white) transmitted per 
second the circum-
ference of the cylinder 
(height of picture) X 
number of lines per unit 
length X speed of rota-
tion of cylinder in revolu-
tions per second 
Diameter of cylinder 

70 rnm. 

Number of linen per mm 
•.• 3.77 

Speed of rotation 1 turn 
per second 
Frequency of modulation 

1 800 cis 
Bandwidth: 3 600 + 
1 242 4 842 cis 4.84A4 

Television 

A5 

KN 

K 1.5 (this allows for 
synchronization and 
filter shaping) 

Note: This band can be 
appropriately reduced 
when asymmetrical 
transiniasion is em-
ployed. 

The total number of pic-
ture elements (black and 
white) transmitted per 
second *. the number of 
lines forming each image 
X number of elements 
per line X number of pic-
tures transmitted per 
second. 
Number of lines 500 
Number of elements 

per line -• 500 
Number of pictures per 
second — 25 

Bandwidth: approxi-

mately 9 Mcis 9 000A5 

1997 



1998

Largeur de bande
nccssaire en

cycles par seconde

[63 STAT.

(App. 5 RR)

Exemples

Ddsigna-
Details tion do

I'mission

II. MODULATION DE FREQUENCE

Telegraphie
par d6place-
ment de
fr6quence

Fl

Tlephonie
commerciale et
radiodiffusion

F3

Fac-uimil6

F4

BK + 2D
K - 5 pour lea liaisons

affectees d'evanou-
issements.

K - 3 pour les liaisons
sans 6vanouise-
ments.

2M + 2DK
Pour la telephonie com-
merciale K - 1. Pour
des transmissions de
haute qualite, des valeurs
plus grandes de K peu-
vent 6tre neceasaires.

KN + 2M + 2D
T

K - 1.5

Pour une transmission
multiplex a 4 voies, avec
un code A 7 elements, 60
mote par minute et par
voie, B - 170, D - 425,
et K - 5; la largeur de
bando ect 1 700 c/s.

Pour un cas moyen de
telephonie commerciale
avec D - 15 000,
M - 3 000, la largeur de
bande eat 36 000 c/s.

(voir fac-simile, modula-
tion d'amplitude).
Diametre du cylindre:
70 mm.
Nombre de ignea par
mm: 3,77.
Vitesse du cylindre: 1
tour par seconde. Fr&
quence de modulation:
1 800 e/s, D - 10 000 c/s.
La largeur de bande eat
approximativement
25 000 e/a

Description
et classe de

'dmission

1,7F1

36F3

26F4

I -- -- -

- .

TREATIES

L~ I
-

1998 TREATIES [63 STAT. 

(App. 6 RR) 

Description 
et classe de 
remission 

Largeur de bande 
necessaire en 

cycles par seconde 

Exemples 

Details 
Designs-
tion de 

remission 

II. MODULATION DE FREQUENCE 

Telegraphie 
par deplace-
ment de 
frequence 

Fl 

Telephonie 
commercials et 
radiodiffusion 

F3 

BK + 2D 
K 5 pour lea liaisons 

affectees d'evanou-
issements. 

K 3 pour les liaisons 
sans evanouisse-
ments. 

Pour une transmission 
multiplex k 4 voies, avec 
un code a 7 elements, 60 
mots par minute et par 
voie, B 170, D 425, 
et K 5; la largeur de 
bande eat 1 700 cis. 

2M + 2DK 
Pour Is telephonie corn-
merciale K 1. Pour 
des transmissions de 
haute qualitk, des valeurs 
plus grandee de K peu-
vent etre necessaires. 

Pour un cas moyen de 
telephonic commerciale 
avec D 15 000, 
M 3 000, la largeur de 
bande eat 36 000 cis. 

Fae-simile 

F4 

KN 
— 2M + 2D 

K — 1,5 

(voir fac-simile, modula-
tion d'amplitude). 
Diametre du cylindre: 
70 ram. 
Nombre de lignes par 
mm: 3,77. 

Vitesee du cylindre: 1 
tour par seconde. Fre-
quence de modulation; 
1 800 cis, D .* 10 000 cis. 
La largeur de bande eat 
approximativement 
25 000 c/a. 

1,7F1 

36F3 

25F4 
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(App. 5 RR)

Examples

Description Necessary Bandwidth
and Class of in Cycles per Second Designa-

Emission Detail tion of
Emission

I1. FREQUENCY MODULATION

Frequency- BK + 2D Four-channel multiplex
shift K = 5 for fading circuits with 7-unit code.
Telegraphy 60 words per minute

K - 3 for non-fading per channel
circuits B -170

Fl K-5
D -425

Bandwidth: 1 700 el 1.7F1

Commercial 2M + 2DK For an average case of
Telephony and For cominercial telepho- commercial telephony
Broadcasting ny, K = 1. For high- with

fidelity transmission, D - 15 000
F3 higher values of K may M - 3 000

be necessary Bandwidth: 36 000 c/s 36F3

Facsimile (See facsimile, amplitude
KNA  + 2M + 2D modulation)

T Cylinder diameter -70
4 K -1.5 mm

Lines per mm-3.77
Cylinder speed -1 rps
Modulation tone-
1 800 c/s
D - 10 000 c/e

Bandwidth: 25 000 c/e
(approximately) 25F4

199963 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 5 RR) 

Description 
and Class of 
Emission 

Necessary Bandwidth 
in Cycles per Second 

Exaniplea 

Details 
Designa-
tion of 

Emission 

II. FREQUENCY MODULATION 

Frequency-
shift 
Telegraphy 

Fl 

BK 2D 
K = 5 for fading circuits 

K = 3 for non-fading 
circuits 

Four-channel multiplex 
with 7-unit code. 

60 words per minute 
per channel 
B = 170 
K = 5 
D = 425 

Bandwidth: 1 700 c/a 

Commercial 
Telephony and 
Broadcasting 

F3 

2M+ 2DK 
For commercial telepho-
ny, K = 1. For high-
fidelity transmission, 
higher values of K may 
be necessary 

For an average case of 
commercial telephony 
with 

1) = 15 000 
M = 3 000 

Bandwidth: 36 000 c/s 

Facsimile 

F4 

KN 
+ 2M ± 2D 

K =1.5 

(See facsimile, amplitude 
modulation) 
Cylinder diameter ...70 
mm 
Lines per mm..3.77 
Cylinder speed rps 
Modulation tone.-
1 800 c/s 
D = 10 000 c/s 

Bandwidth: 25 000 c/s 
(approximately) 

1.7F1 

36F3 

26F4 

1999 
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(App 6 RR)

I I

Il EMISSIONS PAR IMPULSIONS

Impuion 2 K Avec t - 3 X 10-2-non modulee t K - 6
la largeur de bande est

PO K varie entre 1 et 10 4 X 10' c/s. 4 000PO
uivant la d6formation

admissible d'une impul-
sion rectangulaire dan
ehaque cas particulier.
Dana beaucoup de cas, il
n'est pas neceasaire de
donner A K dee valeurn
up6rieure & 6.

ImpulioMn La largeur de bande varie
modulde avec la types de modul-

tion, dont n grand nom-
P2aoo P3 bre bont encore & 1'tat

aphrimentaL

20002000 TREATIES 163 STAT. 

(App. 6 RR) 

Desetiption 
et clam de 
remi's eion 

Largeur de bend* 
neocesaire en 

cycles par seo3nde 

Examples 

Details 
Designs-
tion de 

remission 

HI. EMISSIONS PAR IMPULSIONS 

Impulsions 
non modulees 

PO 

K 
2 — 
t 

K vane entre 1 et 10 
solvent la deformation 
admissible crune impul-
sion rectangulaire dans 
cheque cas particulier. 
Dana beaucoup de can, il 
n'est pas necessaire de 
donner A K des valeurs 
superieures A 6. 

Avec t ... 3 X 10-1 
K ... 6 
Is largeur de bands eat 
4 X 10. c/s. 4 000P0 

Impulsions 
modulees 

1P2 on P3 

Ls largeur de bande yule 
avec lee types de modula-
tion, dent tux grand corn-
bra tont encore it Mat 
eaperinmextaL 

- - 
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(App. 5 RR)

Examples

Description
and Class of Necessary Bandwidth ei

Emission in Cycles per Second Deion oEmission Details tion of
Emission

111. PULSE EMISSIONS

Unmodulated - t K3 X 10-
pulse K K -

K varies from I to 10 Bandwidth: 4 X 10' c/s 4 000PO
PO according to the permis-

sible deviation in each
particular case from a
rectangular pulse shape.
In many cases the value
of K does not need to
exceed 6.

Modulated The bandwidth depends
pulse upon the particular types

of modulation used,
P2 or P3 many of these being still

in the development stage.

200163 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 5 RR) 

Description 
and Class of 
Emission 

Necessary Bandwidth 
M Cycles per Second 

Examples 

Details 
Designs-
tion of 

Emission 

III. PULSE EMISSIONS 

Unmodulated 
pulse 

PO 

K 
2 — 

i 

K varies from 1 to 10 
according to the permis-
sible deviation in each 
particular case from a 
rectangular pulse shape. 
In many cases the value 
of K does. not need to 
exceed 6. 

t .= 3 x 10-4 
K.. 6 
Bandwidth: 4 x 10° cis 4 000P0 

Modulated 
pulse 

P2 or P3 

The bandwidth depends 
upon the particular types 
of modulation used, 
many of these being still 
in the development stage. 

2001 
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(App. RR)

APPENDICE 6.

Documentb de service.
(voir les articles 10, 11 et 20)

Ltote L Liste Internationale des fr6quence.

Caracteristiques de
rayonnement ')

.o

la'lo
0

-0

e.

*0

a

I al Ic a1O 4I 1 4b 1 4c 5161718 1 9a I 9b I 90 110111112
-__ _ _ _I_ I I

0o

I

13

i) Pour la signification de cee dates, voir I'article 11.
') En degr6s et minutes (Mrridien de Greenwich), sauf pour lee stations de radio-

navigation pour lesquelles la position doit etre indiquee en degr6, minutes et seconda.
" Ne doivent figurer aux colonnes 11 et 12 que dee num6roe de r6f6ioo eomw-

pondant aux indications don6ee par le listes pladc en tAte du volume.
) Voir 'appedies 1.

20022002 TREATIES [63 STAT. 

(App. I RR) 

APPENDICE 6. 

Documents, de service. 

(voir les articles 10, 11 et 20) 

Liste 1. Liste Internationale des frequences. 
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I) Pour Is signification de as dates, voir 1 article 11. 

I) En degree et minutes (Meridien de Greenwich), sauf pour lee stations de radio-
navigation pour leequelles Is position doit titre indiquee en degree, minutes at seconds'. 

Ne doivent figurer aux colonnes 11 at 12 qua des numeros de reffwenes eorree-
pondant aux indications donnees par lee Estes placties an We du volume. 

Voir 1'wpm:idiots 1. 
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(App. 6 RR)

APPENDIX 6

Service Documents
(See articles 10, 11 and 20)

List I. International Frequency List

') For exact significance of thrae dates ee article 11.
s) In degrees and minutes (Meridian of Greenwich), except for ra:uion.viglaon sta-

tions for which the potition should be given in degroee, minutes, and seconds.

)G Columns 11 and 12 will contain only reference numbers to liste to be printed in
the front of the volume.

* See appendix 1.
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(App. 6 RR) 

APPENDIX 6 

Service Documents 

(See articles 10, II and 20) 

List I. International Frequency List 
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1) For exact significance of three dates see article 11. 
1) In degrees and minutes, (Meridian of Greenwich), ascent for radionavigstion sta-

tions for which the position should be given in degrees, minutes, and seconds. 

4) Columns 11 and 12 will contain only reference numbers to lists to be printed la 
the front of the volume. 
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2004

) L'indiatif d'appd dititif de ehaque frquence doit tme indiqu6 en face de eette

b) par pas

'" L'iadiWtif d'appd di'tinotif e ehaque fr6quence doit Wte indiqu6 ea fae de ette

lste Im Nosmnclatur des stations de rudiodiffusk

Partie A. Indz alphalbtique des stations.

Nom de I tatioo IndiRaif d'appe Voir pwrt B p~ I
1

2 8

TREATIES [63 STAT.

(Apr * 3i)

Lite IL Nomenclatnre des statioms fix.

(Index A la liste des fr6quences pour les stations fixes
mentionn6es dans la liste I).

Index alphabetique des stations rang6es:
a) par stations

2004 TREATIES 

Ude IL Nomenclature des stations fixes. 

[63 STAT. 

(App. a RI) 

(Index a la like des frequences pour lea stations fixes 
mentionnees dans la hate I). 

Index alphabetique des stations rangees: 
a) par stations 

Station Indicatif d'appel 1) Fr6quenoe 
ke/s on Me/e 

1 2 2 

1) L'indicatif d'appel distinetif de cheque frequenee dolt /are indique en ism de oette 
friquenoe. 

b) par pays 

Station Indicatif 
d'appel 0 

Frequenas 
kcie Ou mos . Observations 

1 2 3 4 

'1) L'indieatii d'appel diatinetif de cheque friquenoe doit *tie indiqu6 ea face de eetto 
iniquanee. 

1  
Lists M. Nomenclature des stations de racliodilfusiss. 

Pattie A. Index alphabitique Cl.. stations. 

1 es I Nom de Is station I Indieatif d'apped Voir parti B pap 

1 2 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. RR)

List IL List of Fixed Stations

(Index to the List of Frequencies of fixed stations shown in List I).

Alphabetical index of stations arranged:
a) by stations

>) The distinguishing cll sign of each frequency must be indicated opposite this
frequency.

b) by countries

i) The distinguishing call sign of each frequency must be indicated opposite this
frequency.

List IIL List of Broadcasting Stations

Part A. Alphabetical index of stations.

Namo of the station

1

8 Part B
Caollsi page

2 3

200563 STAT.1 MULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 

(App. 6 BR) 

List IL List of Fixed Stations 

(Index to the List of Frequencies of fixed stations shown in List I). 

Alphabetical index of stations arranged: 

a) by stations 

Station Call sign I) 
Frequency 
Ws or WM 

1 2 3 

I) The distinguishing call sign of each frequency must be indicated opposite this 
frequency. 

b) by countries 

Station Call sign 1) 
Frequency 
Ws or Mcla Remarks 

1 2 3 4 

1) The distinguishing call sign of each frequency must be indicated opposite this 
frequency. 

List IIL List of Broadcasting Stations 

Part A. Alphabetical index of stations. 

Nam of the station Call sign 
See Part B 

PIP 

1 2 3 

2005 



2006 TREATIES [03 STAT.

(App. RR)

Partie B. Etat signaUltiqu des stations.
1° Statiotn de radiodiffusion d modulation d'amplitude, sur onde

kilom6trique, hectomdtriques ou decamitrique.

{Nom du S tion } Py ord iphatiq.Nam de [ rotion } par ordre aphaidtique

Indi-
catif

d'appel
1)

2

I

Frtquences
kc/s

3

Latitude et
longitude

de l'anten-
ne dmettri-

ce en degr
et minutes

4

Pu-
noe
an
kW

.

Nom et adrs-
e de l'admi-
niatration ou
de 1'entrepria

effectuant
1'Amiuion

6

Ober-
'ations

7
1 L'indicatif d'appe ditinctif de chaque frlquenoe doit tr indiqud en fa deeet frqueneo

2° Stations de radiodiffusion d modulation de frquence.

Nom du p atiynr e
Noa i tn idraio n } pr oalre al;&rwtirwe

Nom do 1*

Nom de la
nation

I

Indi-
eati

d'appel

2

I .. c-

Fr6quences
Me/e

Latitude et
longitude
de l'anten-
ne dmettri-

ce en degrd
et minutes

---
A

Pu-
ance
en
kW

-

Nom et adre
e de 'admi-

nistrtion ou
de l'entrepris

effectunt
I'nmiion

6
6

Obser
vations

7

$* Station de tMlv6ilon.
N on du} Ppb{ No de tstt= j Pt atr 51pbfb qws.

Nomr de Is
station

I

.

-

I --

- - I

2006 TREATIES [63 STAT. 

(APP- BR) 

Partie B. Etat signalitique des stations. 

1° Stations de radiodiffusion a modulation d'amplitude, stir wide: 
kilometriques, hectomitriques ou decamitriques. 

f Nom du pays 1 
1 Nom de la station jPar =dr* odPlubdtique. 

Inc& 
Latitude it 
longitude 

. Nom et aches-
se de l'admi-

Nom de la calif Frequencee de l'anten- "me nietration ou Obeer-
station d'appel 

1) 
kohl no dmettri- 

ce en degres 
et minutes 

en 
kW d e l'entrepriee 

effectuant 
l'dmiesion 

vations 

1 2 3 4 5 6 7 

1) L'indicatd d'appel diatinctif de cheque friquence doit etre indiqut en face de 
eetts fr6quenee. 

2° Stations de radiodiffusion d modulation de friquance. 

f Nom du nays 1 
Nom de [a station I Par "din aPhabdtiquIL 

Nom de la 
station 

Indi- 
catif 

d'appel 
Fliquencas 
Mc& 

Latitude it 
longitude 
de l'anten- 
no imettri- 
oe en degas 
it minutes 

P. 
uts 
' 

" M I5 

a 

Nom et &drag-
se de l'admi-
niatration ou 
de l'entreprise 
effectuant 
Ilmiseion 

°bier-
vations 

1 2 3 4 5 6 7 

a° Stations de taivirion. 

f Nom du raye 
NOM de fa station I Par wdre allthabilkm 

Nom de Is 
statics 

Iadicatif 
d'appel 

Limit* 
des vot'es 

Me* 

FrIgssuces Latitude et 
longitude de 
Naomi) 
knettriee 

en degede * 
minutia 

portoose do 
Is telicrision 

140 

Portman 
du sou 
blicis 

I 2 3 4 6 a 



63 STAT.] MIULTILATERAL-TELEC(oMM1'NICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 6 RR)

Part B. Particulars of stations.

1. LF, MF and HF broadcasting stations using AM.

Name of the country alphabe l ordr.
Names of the stations) in alpabeticl order.

Latitude
and longi- Name and

Name of Call Fre- tude of the Power address of
the station sign quencies transmitting kW the adminis- Remarks

kc/s antenna, in tration or
degrees and operating

minutes agency

1 2 3 4 6 I 7
u The identifying call sign of each frequency must be shown opposite that frequency

2. FM broadcasting stations.

Name of the country
Names of the stations) in alphabetical orer.

S. Television broadcasting stations.

Name of the country
|Names of the stations ialpabetical order.

Frequencies Latitude and
Name Channel longitude
of the Call sign limits of the
station Me/s Television Sound transmitting

carrier carrier antenna, in
Mcs Mc/s degrees and

minutes

2 3 4 5 6

2007.63 STAT.] AIULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 2007, 

(App. 6 RR) 

Part B. Particulars of stations. 

1. LF, MF and HF broadcasting stations using AM. 

f Name of the country 1 - 
(Names of the stations' in alphabetical order. 

Latitude 
and longi- Name and 

Name of Call Fre- tude of the Power address of 
the station sign quenciea transmitting kW the adminia- Remarks 

il kc/e antenna, in 
degrees and 
minutes 

tration or 
operating 
agency 

1 2 3 4 5 6 7 

The identifying call sign of each frequency must be shown opposite that frequency 

2. FM broadcasting stations. 

'Name of the country 1 } 
Names of the stations in alphabetical oraer.  

Name of 
the station 

Call 
sign 

Fre- 
quenciee 
Mc/a 

Latitude 
and longi- 
tude of the 
transmitting 
antenna, in 
degrees and 
minutes 

Power 
kW 

Name and 
address of 

the adminis- 
tration or 
operating 
agency 

Remarks 

7 1 2 3 4 5 8 

3. Television broadcasting stations. 

{g=eofft c:igg (Names o ett.al5) in alphabetical order. 

Name Channel 
Frequencies Latitude and 

longitude 
of the Call sign limits of the 
station Mc/8 Television 

carrier 
Mc/s 

Sound 
carrier 
Mc/s 

transmitting 
antenna, in 
degrees and 
minutes 

1 2 3 4 5 6 



TREATIES [63 STAT.

(App. 6 RR)

Puissance Classe de l'emiaaion
Nom et

adree de
I'adminintra- Observa-

voie voie voie voie tion ou de tion
tlvision sn t1vision son I'entreprise

kW kW effectuant
I'emiasion

7 8 9 10 11 12

4° Stations d'emission de fac-simile.

Nom du pays Prrelatu
Nom de la station } P ordr alphabetique.

Latitude et Nom et
Nolongitude de Puis- Clase adresse de

Nom Indi- ati loantenne sance de 'administra-
dela I eatif quence n te ne  en I'emis- tion ou de Obser-

station d'appel Mc/s mettrice, kW sion l'entreprise vationsen degrts et
minutes effectuant

I'mission

1 2 3 4 5 6 7 8

Liste IV. Nomenclature des stations c6tieres et de naire.

Partie A. Index alphabetique des stations c6tieres.

Nor de Is
station Indicatif d'appel Voir partie B

P
2 2 3

20082008 TREATIES [ 63 STAT. 

(App. 6 RR) 

Puissance Chime de l'emission 

voie 
television 
kW 

voie 
son 
kW 

voie 
television 

voie 
son 

Nom et 
adresse de 

radministra-
tion on de 
rentreprise 
effectuant 
remission 

Observa-
tions 

7 8 9 10 11 

° Stations d'entission de fax-simiii. 

f Nom du pays 
Nom de la station } par ordre alphabetique. 1  

12 

Nom 
de la 

station 

Indi-
catif 

d'appel 

Fre-
quence 
Mcfs 

Latitude et 
longitude de 
l'antenne 
emettrice, 
en degres et 
minutes 

1 2 

Puis-
sance 
en 
kW 

Chose 
de 

remis-
sion 

Nom et 
adresse de 

l'administra-
tion ou de 
l'entreprise 
effectuant 
remission 

Obser-
vations 

3 4 5 6 7 

Liste IV. Nomenclature des stations coffins et de navire. 

Partie A. Index alphabitique des stations cotieres. 

8 

Nom de is 
station Indicatif d'appel Voir partie B 

Page 

1 2 3 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECO(iMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. S RR)

Power Clam of Emission Name and
address of

the adminis- Remarks
Television Sound Television Sound tration or
Channel Channel Channel Channel operating

kW kW agency

7 8 9 10 11 12

4. Facsimile broadcasting stations.

/Name of the country in aphabeti ordr.INames of the station ap tic order.

Latitude and
longitude of Clam Name and

Name Call Fre- the trans- Power of address of
of the sign quency mitting kW emis- the adminia- Remarks
station Mc/s antenna, in sion tration or

degrees and operating
minutes agency

1 2 3 4 6 6 7 8

List IV. List of Coast and Ship Stations

Part A. Alphabetical index of coast stations.

1 2

2009

II 3

63 STAT.] AI ULTILATE It AL—TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 

(App. 6 RR) 

Power Class of Emission 

Television 
Channel 
kW 

Sound 
Channel 
kW 

Television 
Channel 

Sound 
Channel 

7 8 9 10 

Name and 
address of 

the adminis-
tration or 
operating 
agency 

11 

4. Facsimile broadcasting stations. 

Mame oainee f the  the ti the countm) in alphabetical order. 

Remarks 

12 

Latitude and 
longitude of Class Name and 

Name Call Fre- the trans- Power of address of 
of the sign quency mitting kW ernis- the adminia- Remarks 
station Mcis antenna, in 

degrees and 
minutes 

Edon tration or 
operating 
agency 

1 2 3 4 5 6 7 8 

List IV. List of Coast and Ship Stations 

Part A. Alphabetical index of coast stations. 

Name of the station Call sign 
See part B 

Page 

1 2 3 

2009 



TREATIES [63 STAT.

(AppM 6 RR)

Partie B. Etat signaletique des stations c6tihrea.

{Nom du sion} par ordr alphab6tique.(Nora des stationspat

" La frequence normale de travail eat imprimee en caracteres gras. Dana le cas de lateliphonie duplex, lea friquences utilis6es pour l'cmission et la reception osnt indiqu6eeconform6ment aux dispositions du numero 810 du REglement.
) En degres, minutes et secondes (meridien de Greenwich).

" Dans le cas d'antennes directives, il y a lieu de mentionner, au-dessous de l'indic-ion de la puissance, I'azimut de la direction ou des directions du gain maximum, endegre6 a partir du Nord vrai, dans le sens des aiguilles d'une montre.

') Temps .noyen de Greenwich (T.M.G.).
') La taxe tlCgraphique interieure du pays dont depend Is station c6tiere et la taxeappliquee par co pays aux tlg rammes A destination des pays limitrophes sont indiquee& la fin de Is prescnte nu;men lature.

Si lee comptes de taxes sont liquide parune exploitation priv6e, ily a lieu d'indiquer,Ic es Cchcant, le nom et Iadresde de cette exploitation prive.
" RPnqeignements particuliers concernant lea heures d'appel pour la transmissiondeF lists d'appel et lea heures pendant lesquelles lea stations c6 tieres assurent I'6coutesur lea diverses frtquences, etc.

' Pour chaque pays, on doit indiquer la ou lea stations c6tieres sur lesquelles ii fautdiriger les radiot6lIgrammes deatinss A etre tranamis sur ondes decametriques Adestin-tion des navires.

Partie C. Etat signaUltique des stations de navire.

Les renseignements relatifs a ces stations sont publi6s en
deux ou trois lignes dans l'ordre suivant:
Ire ligne:
- indicatif d'appel, nom du navire range par ordre alphabeti-

20102010 TREATIES [63 STAT. 

(App. 6 RR) 

Partie B. Etat signalitigue des stations eatieres. 

!Nom du pays 
1Nom des stations) par ordre alphabetique. 

Nom 
de la 

station si 

i in. 

u 
,a 

Emission Service ' 

6 

Es 

12 
8 

a ... 
Cr 0 

03 

.2 .S 
0:. 
:0 a 
g.° 

Obeer-
vations 7) 

= 
S a 
a) 

Cis 

kc/s 
ou 
Mc/s 

' 
E3 

2  

1 
4 

kW 

rs z 

.... 

a 

g :6 
1 a 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

La frequence normale de travail et imprimee en caracteres gras. Dana le cas de Is 
telephonie duplex, les frequences utilisees pour remission et la reception sont indiquees 
conformement aux dispositions du numero 810 du Reglement. 

" En degres, minutes et secondes (meridien de Greenwich). 

1) Bans le cas d'antennes directives, il y a lieu de mentionner, au-dessous de rindica-
(ion de la puissance, razimut de Is direction ou des directions du gain maxim-am, en 
degree a partir du Nord vrai, dans le sena des aiguilles dune montre. 

4) Temps _noyen de Greenwich (T-M.G.). 

' La taxe telegraphique interieure du pays dont depend la station ditiere et Is tan 
appliqués par cc pays aux telegrammes a destination des pays limitrophes sont indiquees 
b. la fin de Is presente nGmenclature. 

4' Si les comptes de taxes emit liquides par une exploitation privee, ily a lieu d'incliquer, 
le cas echeant, le nom et radrease de cette exploitation privee. 

Renseignements particuliers coneernant les heures d'appel pour la transmission 
des listes d'appel et. les heures pendant lesquelles les stations catieres assurent recoute 
sur les idiverses frequences, etc. 

I) Pour cheque pays, on doit indiquer la ou les stations catieres stir lesquelles ii taut 
diriger les radiotelegrammes destines a etre transmis sur ondes decametriques a destina-
tion des navires. 

Partie C. Etat eignalitique des stations de navire. 

Les renseignements relatifs a ces stations sont publies en 
deux ou trois lignes dans l'ordre suivant: 
Ire ligne: 

— indicatif d'appel, nom du navire range par ordre alphabeti-



i:; STAT. I MI'ILTILATEI'AL-TELECO()MI'NICATIONS-OCT. 2. 1947

(App. RR)

Part B. Particulars of coast stations.

{fName of the country i ete o .
Names of the stations ip betl order.

I I 2 l I A I r I R 1 7 8 I 9 I 10

") The normal working frequency is printed in heavy type. In the case of duplex
telephony, frequencies used for transmission and reception are indicated in conformity
with 810.

" Meridian of Greenwich in degrees, minutes and seconds.

" In the case of directive antennae, indicate under the power, the azimuth of the
direction or directions of maximum gain, in degrees, beginning from true north clock-
wise.

'" Creenwich mean time (G.M.T.).

' The internal telegraph charge of the country to which the coast station is subject
and the charge applied by this country to telegrams destined for adjacent countries
are given at the end of the present List.

*) If the accounts for charges are settled by a private enterprise, the name and address
of such private enterprise should be stated, if necessary.

" Special information concerning the times for calling, for the transmission of traffic
lists, and the times during which the coast station keeps watch on the various fre-
quencies, etc.

si There must be indicated, for each country, the coast station or coast stations to
which radiotelegramn intended for high frequency transmission to ship stations must
be sent.

Part C. Particulars of ship stations.

The information concerning these stations is published in two
or three lines in the following order:

1st line:
- call sign, name of the ship in alphabetical order irrespective

81939 0-52--'T. 1----4;

2011ST AT. I NI I'LTI LATEHAL—TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 2011 

(App. RR) 

Part B. Particulars of coast stations. 

'Name of the country 
1Names of the stations) in alphabetical order. 

Emission Service "8..... 
a • 

Name 
of the 

station 0 

'a 

2 
0 

E 

kc/s 
or 

Mc/s 

1 .. . 
0  
a 

kW 

E t . 
-, 
cd 

z 

8 

46 

E 
o 
0:1 

8 to 

.., 
0 

..4. i 

, . 
a * 
 :2•.,5 
a.> 

t.0 2:  
8 we 
o 0 

Remarks 7) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

" The normal working frequency is printed in heavy type. In the case of duple: 
telephony, frequencies used for transmission and reception are indicated in conformity 
with 810. 

" Meridian of Greenwich in degrees, minutes and seconds. 

" in the case of directive antennae, indicate under the power, the azimuth of the 
direction or directions of maximum gain, in degrees, beginning from true north clock-
wise. 

• (;reenwich mean time (G.M.T.). 
• 'f he internal telegraph charge of the country to which the coast station is subject 

and the charge applied by this country to telegrams destined for adjacent countries 
are given at the end of the present List. 

6) If the accounts for charges are settled by a private enterprise, the name and address 
of such private enterprise should be stated, if necessary. 

" Special information concerning the times for calling, for the transmission of traffic 
lists, and the times during which the coast station keeps watch on the various fre-
quencies, etc. 

s) There must be indicated, for each country, the coast station or coast stations to 
which radiotelegranis intended for high frequency transmission to ship stations must 
be sent. 

Part C. Particulars of ship stations. 

The information concerning these stations is published in two 

or three lines in the following order: 
18t line: 
- call sign, name of the ship in alphabetical order irrespective 

81939 0-52—PT. II  4G 



TREATIES

(App. 6 RR)

que, sans consideration de nationality, suivi de l'indicatif
d'appel en cas d'homonymie; dans ce cas, le nom et 1'indica-
tif sont separes par une barre de fraction; ensuite, des nota-
tions de service (voir 1'appendice 7);

- puissance dans 1'antenne en kW;
- metres-amperes, entre parentheses, pour la frequence 600

kc/s,1)

Pour etablir le produit "metres-amperes", on multiplie la
hauteur r6elle de l'antenne en metres A partir de la ligne de
charge par l'intensite efficace en amperes du courant a la base
de 1'antenne;
- nature du service;
- heures d'ouverture, sous forme de notation de service ou de

renvoi.
Les heures indiquees autrement que sous forme de notation

de service doivent etre indiquees en temps moyen de Green-
wich (T.MG.).
* et S lignes:

- au-dessous de l'indicatif d'appel est indiquee la taxe du na-
vire, suivie d'un renvoi pour designer 1'administration ou
I'exploitation privee A laquelle les comptes de taxe doivent
Atre adresses. En cas de changement de 1'adresse de 1'exploi-
tant, un second renvoi, apres la taxe, donne la nouvelle
adresse et la date A partir de laquelle le changement entrera
en vigueur;

- lorsque deux ou plusieurs stations de navire de meme na-
tionalite portent le mime nom, ainsi que dans les cas oi les
comptes de taxes doivent etre adresses directement au pro-
prietaire du navire, le nom de la compagnie de navigation
ou de l'armateur auquel appartient le navire est mentionne
dans un renvoi;

- pays dont releve la station (indication abregee);
- indications des classes d'emission et des bandes de frequen-

ces.

"Si la Conference pour la sauegarde de la humaine en mer adopte un
autre systeme pour 6valuer la port~e nonnale d'une tation de navire, ce
renseignement devra tre remplacA par une indication eonforme au nou-
Vau systime.

2012 [63 STAT.2012 TREATIES 
[63 STAT. 

(App. 6 RR) 

que, sans consideration de nationalite, suivi de l'indicatif 
d'appel en cas d'homonymie; dans ce cas, le nom et l'indica-
tif sont separes par une barre de fraction; ensuite, des nota-
tions de service (voir l'appendice 7) ; 

- puissance dans l'antenne en kW; 
- metres-amperes, entre parentheses, pour la frequenc.e 500 

kcis,1) 

Pour etablir le produit "metres-amperes", on multiplie is 
hauteur reelle de l'antenne en metres a partir de la ligne de 
charge par l'intensite efficace en amperes du courant a la base 
de l'antenne; 
- nature du service; 
- heures d'ouverture, sous forme de notation de service ou de 
renvoi. 
Les heures indiquees autrement que sous forme de notation 

de service doivent etre indiquees en temps moyen de Green-
wich (T.MG.). 

2* et .1. lignes: 
au-dessous de l'indicatif d'appel est indiquee la taxe du na-
vire, •suivie d'un renvoi pour designer l'administration ou 
l'exploitation privee a laquelle les comptes de taxe doivent 
etre adresses. En cas de changement de l'adresse de l'exploi-
tank un second renvoi, apres la taxe, donne la nouvelle 
Adresse et la date a partir de laquelle le changement entrera 
en vigueur; 

- lorsque deux ou plusieurs stations de navire de memo nap 
tionalite portent le Tame nom, ainsi que dans lea cas oa lea 
comptes de taxes doivent etre adresses directement au pro-
prietaire du navire, le nom de la compagnie de navigation 
ou de l'armateur auquel appartient le navire eat mentionne 
dans un renvoi; 

- pays dont releve Is station (indication abregee); 
- indications des classes d'emission et des bandes de frequen-

ces. 

" Si la Conference pour la sauvegarde de la buntalne en mar adopte nn 
autre systems pour evaluer la portes normale d'une station de navire, co 
renseignement devra etre semi:dace par une indication conforms an nou-
veau sysame. 



(6 STAT.] MULTILATERAL-TELEC(('MMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 6 RR)

of nationality, followed by the call sign in the case of dupli-
cation of names; in that case the name and the call sign are
separated by a fraction bar; then the service symbols (see
appendix 7);

- power in the antenna in kW;
- metre-amperes, between brackets, for frequency 500 kc/s.1)

To obtain the product "metre-amperes" the actual
height of the aerial in metres from the loadline is multiplied
by the effective current in amperes at the base of the aerial;

- nature of service;
- hours of service in the form of a symbol or a reference.

Times indicated otherwise than by a symbol must be
given in Greenwich mean time (G.M.T.).

2nd and 3rd lines:

- below the call sign is shown the ship charge, followed by a
note to indicate the administration or private enterprise
to which the accounts for charges must be addressed. In
the case of change of address of the operating authority,
a second note after the charge gives the new address and
the date from which the change will take effect;

- when two or more ships of the same nationality bear the
same name, and also where the accounts for charges must
be sent direct to the owner of the ship, the name of the
shipping line or of the firm to whom the ship belongs is
given by means of a note;

- country to which the station is subject (abbreviated indi-
cation);

- indication of the classes of emission and frequency bands.

"If the Safety of Life at Sea Conference should adopt a different system
of rating the normal range of a ship station, the information published
here shall conform to the system adopted by that Confernc.

201363 STAT. 1 MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 2013 

(App. 6 RR) 

of nationality, followed by the call sign in the case of dupli-
cation of names; in that case the name and the call sign are 
separated by a fraction bar; then the service symbols (see 
appendix 7) ; 

- power in the antenna in kW; 
- metre-amperes, between brackets, for frequency 500 kc/s.1) 

To obtain the product "metre-amperes" the actual 
height of the aerial in metres from the loadline ib multiplied 
by the effective current in amperes at the base of the aerial; 

- nature of service; 
- hours of service in the form of a symbol or a reference. 

Times indicated otherwise than by a symbol must be 
given in Greenwich mean time (G.M.T.). 

2nd and 3rd lines: 

- below the call sign is shown the ship charge, followed by a 
note to indicate the administration or private enterprise 
to which the accounts for charges must be addressed. In 
the case of change of address of the operating authority, 
a second note after the charge gives the new address and 
the date from which the change will take effect; 

- when two or more ships of the same nationality bear the 
same name, and also where the accounts for charges must 
be sent direct to the owner of the ship, the name of the 
shipping line or of the firm to whom the ship belongs is 
given by means of a note; 

- country to which the station is subject (abbreviated, indi-
cation) ; 

- indication of the classes of emission and frequency bands. 

" If the Safety of Life at Se g Conference should adopt a different system 
of rating the normal range of a ship station, the information published 
here shall conform to the system adopted by that Conference. 
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(App. * RR)

Les bandes de frequences sont indiquees par les abrevia-
tions suivantes, imprim6es en caracteres gras:

w = 110 a 150 kc/s
x = 405 a 535 kc/s
y = 1605 a 2850 kc/s
z 4 000 a 23 000 kc/s
v = 152 A 162 Mc/s.

La signification de ces abreviations est indiquee au bas de cha-
que page impaire de la nomenclature.

Ces abreviations sont, si necessaire, suivies a la fin de la nomen-
clature de renvois contenant des observations succinctes et l'indica-
tion des frequences sur lesquelles les emetteurs sont regles, les fre-
quences normales de travail etant imprimees en caract/res gras.

2014 TREATIES [63 STAT. 

(App. II RR) 

Les banded de frequences sont indiquees par les abrevia-
tions suivantes, imprimees en caracteres gras: 

w =_- 116 a 150 kc/s 
x = 405 a 535 kc/s 
y = 1 605 a 2 850 kc/s 
z = 4 000 a 23 000 kc/s 
v = 152 a 162 Mc/s. 

La signification de ces abreviations est indiquee au has de cha-
que page impaire de la nomenclature. 

Ces abreviations sont, si necessaire, suivies a la fin de la nomen-
clature de renvois contenant des observations succinctes et l'indica-
tion des frequences sur lesquelles les emetteurs sont regles, les fre-
quences normales de travail etant imprirnees en caracteres gras. 
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(App. 6 KU)

The bands of frequencies are indicated by means of the follow-
ing abbreviations printed in heavy type:

w = 110 to 150 kc/s
x =- 405 to 535 kc/s
y = 1605 to 2850 kc/s
z = 4000 to 23000 kc/s
v = 152 to 162 Mc/s

These abbreviations are printed at the foot of every second
page of the List.

These abbreviations are, if necessary, followed by references
to brief notes and indications of the frequencies for which the trans-
mitter is adjusted, the normal working frequencies being printed
in heavy type, which appear at the end of the List.

STATJ MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2. 1947 

(App. 6 KU) 

The bands of frequencies are indicated by means of the follow-
ing abbreviations printed in heavy type: 

110 to 150 kept 
x 405 to 535 kc/s 
y 1 605 to 2 850 kc/s 

4 000 to 23 000 kc/s 
v = 152 to 162 Mcis 

These abbreviations are printed at the foot of every second 
page of the List. 

These abbreviations are, if necessary, followed by references 
to brief notes and indications of the frequencies for which the trans-
mitter is adjusted, the normal working frequencies being printed 
in heavy type, which appear at the end of the List. 

2015 
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(App. 6 RR)

Liste V. Nomenclature des stations aeronautiques et d'aeronef.

Partie A. Index alphabetique des stations aeronautiques.

Nom de la Voir partie B
station Indicatif d'appel page

I 2 3

Partie B. Etat signaletique des stations aeronautiques.

Nom des stationsNo{ upy .procr ~hbtqa

Nom
de la

station

1

X

0
u

a

2

Pour la
trans-

mission

a

Cr

kc/s

Me/s

3

0

I

4

Pour la
reception

5 ii

ke/s
ou

Mc/s kW

5 6 7

Service

a

0

V
0 0

0 0

-I

8 9 10

Position
g6ogra-
phique

exacte de
I'antenne

6met-
trice ")

11

Observa-
tions

12

") La fr6quence normale de travail eat imprimee en caracteres gras.
') En degres et minutes (m6ridien de Greenwich).
" Dans le cas d'antennes directives, il y a lieu de mentionner, au-dessous de l'indica-tion de la puissance, I'azimut de la direction ou des directions du gain maximum. endegr6s & partir du Nord vrai, dans le sens des aiguilles d'une montre.
' Temps moyen de Greenwich (T.M.G.).
6 La taxe tce6graphique int6rieure du pays dont depend la station aeronautique etla taxe applique par ce pays aux t6egrammes a destination des pays limitrophes sont

indiqu6es Ia fin de la presente nomenclature.

") Si les comptes de taxes sont liquides par une exploitation priv6e, il v a lieu d'in-diquer, l cs cehPant, le nom et l'adrempe de eette exploitation privhe.

-

.
.

I

2016 TREATIES [63 STAT. 

(App. 6 RR) 

Lite V. Nomenclature des stations aeronautiques et d'aeronef. 

Pat-tie A. Index alphabetique des stations aeronautiques. 

Nom de la 
station Indicatil d'appel 

Volt partie B 

Page 

1 2 3 

Partie B. Etat signaletique des stations aeronautiques. 

j Nom du pays 
} par ordre alphabitique. 1 Nom des stations 

Nom 
de la 

station 

1.,7. 

43, 
..-, 
..., 
03 4g 
a M 

Pour Is 
trans- 
mission 

Pour La 
reception 

0 
0 g 
-4 

kW 

Service 

a' 
,e, 
g 

E.., 

Position 
geogra-
phique 

exacte de 
l'antenne 
&net-
trice 2) 

Observe-
dons 

E 
0 
N i 
4, 

ke/s 
ou 
mcio 

191, 
2 
.i 
Zu •cf 

1 5 

E 
g 
er II! 

fr-i 

ke/s 
ou 
Mc/s 

. fig 

.g E 
:0 
1:3 

1 

. ... 
V> 0 
Z 

,:i: 

0.) 

a- 
t, , 
0 ° 
7° 

4 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

La frequenee normale de travail eat imprimee en caracteres gran. 

l) En degree et minutes (meridien de Greenwich). 

2) Dana le cas d'antennes directives, il y a lieu de mentionner, au-dessous de Vindica-
tion de Is puissance, Pazimut de la direction ou des directions du gain maximum, en 
degree a partir du Nord vrai, dans le sena des aiguilles d'une montre. 

2) Tempe moyen de Greenwich (T.M.G.). 

La taxe telegraphique interieure du pays dont depend is station aeronautique et 
la taxe appliquee par ce pays aux telegrammes a destination des pays limitrophes sont 
indiquees a la fin de Is presente nomenclature. 

Si lee comptes de taxes sont liquides par une exploitation privie, ii y a lieu d'in-
diquer, le ow Acheant, le nom et l'adresse de cette exploitation privee. 
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(App. 6 RR)

List V. List of Aeronautical and Aircraft Stations

Part A. Alphabetical index of aeronautical stations.

See Part B
Name of the station Call sign page

1 2 3

Part B. Particulars of aeronautical stations.

IName of the country in aphabe l order.
iName of the stations phabe l order

" The normal working frequency is printed in heavy type.

" Meridian of Greenwich in degrees and minute.

8) In the case of directive antennae, indicate under the power, the asimuth of the
direction or directions of maximum gain, in degrees, beginning from true North cloek-
wise.

" Greenwich mean time (G.M.T.).

) The internal telegraph charge of the country to which the aeronautical station is
subject and the charge applied by that country to telegrams destined for adjacent
countries are given at the end of this List.

) If the accounts for charges are settled by a private enterprise. the name and address
of the private enterprise should be given.

I

63 STAT.] M ULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 6 RR) 

List V. List of Aeronautical and Aircraft Stations 

Part A. Alphabetical index of aeronautical stations. 

Name of the station Call sign 
See Part B 

Page 

I 
1 2 3 

Part B. Particulars of aeronautical stations. 

Mame of the country 
i 1Names of the stations}n alphabetical order. 

Name 
of the 
station 

• a 
u 
, 
-a 

For 
trans- 
mission 

For 
reception 

^ . 
.. 
i r 

kW 

Service 

2 

z 

4 
C.) 

Elect 
graphical 
position 
of the 
trans-
mitting 

antennii 0 

Remarks 

- ... 
s 
• - 

c, 

E 
4. 

kcis 
or 

Mc/s 

a 

• 
1 

ai 

.'3 

1 
0 

I 
' E ; 0 

it' 

Ws 
or 

Mc/s 

a .. 
i 

1 
c 

a 
il 
Z 

..., 

i 
X 
... 
: 

3 
1:1 7. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

" The normal working frequency is printed in heavy type. 

" Meridian of Greenwich in degrees and minutes. 

6) in the came of directive antennae, indicate under the power, the azimuth of the 
direction or directions of maximum gain, in degrees, beginning from true North clock-
wise. 

" Greenwich mean time (G.M.T.). 

6) The internal telegraph charge of the country to which the aeronautical station is 
subject and the charge applied by that country to telegrams destined for adjacent 
countries are given at the end of this List. 

" If the accounts for charges are settled by a private enterprise. the name and address 
of the private enterprise should be given. 

2017 



2018 TREATIES L13 STaT.

(App. 6 RR)

Partie C. Etat signalgtique des stations d'aeronef.

Les stations sont rang6es par ordre alphab6tique de l'indicatif
d'appel sans consideration de nationalite.

Indi-
catif

d'appel

1

og
93C.l

e d

e-
S

i3

Edl013

2

Emission

WO

-

-

a

kc/a
ou

Me/s

3

I

4

8

Watts

5

0
>1

P.

6

8
'E

Ifl
Z

-

a

8

Nom et
adresse de

I'administra-
tion a laquelle

les comptes
doivent ftre

envoyab

9

e 0

13o

8-i

10

10

Observa-
tions

11

" La frequence normale de travail eat imprimee en caractrea graa.

" Lea bandes de frequences sont indiqulles par lea abr6viations auivantes;
a - au-cdssous de 415 kc/s
b - 415 a 2 850 kc/s
c - 2 850 a 25 000 ko/s
d - 118 & 132 Mc/

Llste VI. Nomenclature des stations de radiorepdrage.

Partie A. Index alphabetique des stations.

Nomn de sla Nature de la Voir partie B
station station page

I 2 3 4

I
.

2018 TREATIES [63 STAT. 

(App. 6 RR) 

Pat-tie C. Etat signaletique des stations d'aironef. 

Les stations sont rangees par ordre alphabetique de l'indicatif 
d'appel sans consideration de nationalite. 

Indi- 
catif 

d'appel 

O 
O o 
'0 0 
o 0 
o -3 

E 9 

.''?* ... ...4 o 

A 
01 
1:71 o 

il 

2 

Emissions 

. 

P'' 

•E 
% 

8 
a 
A' 

2 

E'l 

8 

Nom et 
adresse de 

l'administra- 
tion a laquelle 
les comptes 
doivent ttre 
envoy& 

.... 42 z 
... cf 

Ci'C 
0.0 
41.4 
.-22. 
4) 4, "cs z 

C'T. 

Observe-
tions 

E o 

'E 

Itc/s 
ou 
Mc/s 

8 

'5 

Watts 

1 3 4 5 8 7 9 10 11 

'1 La frequence normale de travail est imprimee en caracteres graa. 

*1 Les bandes de fr6quences sont indiquees par les abrtviationsauivantes; 
au-dessous de 415 Ws 

b 415 a 2 850 Ws 
c 2 850 a 25 000 ko/s 
d 118 a 132 Mc/s 

Lite VI. Nomenclature des stations de radioreperage. 

Partie A. Index alphabetique des stations. 

Now de Is 
station Indicatif d'appel Nature de Is 

station 
Volt partie B 

page 

1 2 3 4 
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(App. RR)

Part C. Particulars of aircraft stations.

The stations are arranged in alphabetical order
signs irrespective of nationality.

ta
0

6

8

7

3

8

Name and
address of the
administration

to which
accounts must

be sent

9

of their call

8

1

10

Remarks

11

" The normal working frequency is printed in heavy type.

*' The bands of frequencies are indicated by means of the following abbreviations:
a - below 415 kc/s
b - 415 to 2 850 kc/s
e - 2 850 to 25 000 kc/s
d - 118 to 132 Mc/h

List VI. List of Radiolocation Stations

Part A. Alphabetical index of stations.

Name of
the station Call sign

Nature of the
station

See Part B
page

3 I

Emission

Call
sign

1

C 1

I.'

5

2

2

kc/a
or

Me/s

3

I

4

0

Watts

5

. . . . . .

2 I a
-I-

STAT.1 NIULT LATER AL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2. 1947 

(App. 4 RR) 

Part C. Particulars of aircraft stations. 

The stations are arranged in alphabetical order of their call 
signs irrespective of nationality. 

15 
.bd 0 
ti ..0 
E g 
••• lo 0 • a 

Emission 

.8 

i 
Name and 

2 
= 

Call 8 E 1 .5" pa address of the 
sign 2 2 a e- S 15 4 administration Remarks 

i 1 E ,.s. § a to which 
-a 

f, -*i--1 ..... a . . 
2 a 

ck 

kc/s 
ar 

0 11' 
Z' 

accounts must 
be sent 

s 

Z Mc/8 Watts 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

') The normal working frequency is printed in heavy type. 

' The bands of frequencies are indicated by means of the following abbreviations: 
a below 415 kern 
b ••• 415 to 2 850 kc/s 
o m. 2 850 to 25 000 kc/s 
d 118 to 132 Mc/s 

List VI. List of Radioiocation Stations 

Part A. Alphabotical index of stations. 

Name of 
the station 

1 

Call sign 
Nature of the 

station 
See Part B 

Page 

2 3 4 

2019 
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(App. 6 RR)

Partie B. Etat signaldtique des stations.

° Stations radiogoniometriques.

{No d yion par o r d r e plpha tique.Nom de La stationJ par ordre aphabtique.

Position
geographique

exacte '"
a) de l'antenne

receptrice
de la statior
gonio

V u IV St JLCUII

emettrice
de la station
gonio

c) de l'antenne
de I'emet-
tcur de la
station
visee dans
la colonne 8

2

0.

-c
3

3

Frequences et cla.ses

.o o-

o C

o u .ou

cs MWc/s

4 5

- -s

kc/s kc/s
ou Iou

Mc/s Mr/s

4 5

>0

o g
v 3
ak.s

c.: zi

r"c:

kc/s

Mc/s

) En degree, minutes et secondes (meridien de Greenwich).

" Tamps moyen de Greenwich (T.M.G.).

a
o

.3
0

0

o

I

TREATIES2020 TREATIES 

Partie B. Etat signaletique des stations. 

1° Stations radiogoniometriques. 

fNom du pays 
Nom tion} par ordre alphabetique. 1 de la sta 

[63 STAT. 

(App. 6 RR) 

Position 
geographique 

Frequences et classes L'•za 
> a s 
c3;z: ..., 
, ...o a 

Observations 
a) secteura de 

a I. 0 
0 exacte I) 'ei .1 8 relt)vement 

a 
0 
.z 

a) de l'antenne 
receptrice 
de la station 1 

.o 

g 
a 
a 0 

o 
-;.; a 

-- 0 
ce 0 •-• .... 0- :: 

> 4 0 ). 

WU 
o .... „ 8 

-'"' . a 

a 
* ... V 

nor male-
ment stirs at 
renvois aux 

11 gonio 
b) de l'antenne 

a a 
;.0 

ie-3 
... 
IQ 

c... CJ 
od S. > 

a 4) i.: 
a • ..^.., 

.° 
C, 

.....)_:_-...,.: 
.-..J -' - 

 r 
publications 

fa 

a 
-a emettrice 

.... 
•:.". a 

a 
... 

I. .... ... ..... a a a w 
.o v, 

-..g.51 
a ,,.„ 
- <4 

Cd C 5 c..- .. 
,947: 

'' x 
,1,, 

nationales 
ou inter-

El de la station '-' 
43 

.2-%.) 
a. a 

.... 
d ,--. -:.% = - - .- nat ionales 

ZO 
c) de l'antenne 

a 
,-' a. a 

.... 
aS 0  -0 El p. 

-, 
:— autres quo 

de l'emet- 
teux de la 

g 
a. 

a*E- a o 0 
a. to 

6- ,?-4.' 
o 
a. 

'-',-* E :=_-' 
.- ce 
— r:  _ , 

la presente 
nomencla-
t ure, 

station ke/s kc/s kc/s (1., -±: — 
) heures 

visee dans ou ou on F,.-.. 5... 7, 
d'ouver-

la colonne 8 Mc/s Me/s Mc/s kW .:.-. 3 21 t u r 0 ), etc. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

I) En degree, minutes et aecondes (meridien de Greenwich). 

*) Tempe moyen de Greenwich (T.M.G). 
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(App. 6 RR)

Part B. Particulars of stations.

1. Direction-finding stations.

Name of the country
Names of the stations in alphibetical order.

Frequencies and classes

a

0
.0

z«-

Exact
geographical
position 1) of

a) the receiv-
ing antenna
of the direc-
tion-finding
station

b) the trans-
mitting
antenna of
the direc-
tion-finding
station

c) the trans-
mitting
antenna of
the station
mentioned
in column 8.

2

0

a
be

i

.-

-

3

/s

o O

Mc/s

cs
I-

0

kc/s
or

Mc/s

4

f 0

o 'a

or
Or

Mc/s

5

a
Q. 0

.0

C-3

kc/s
orMc/sor

Mc/s

6

kW

7

.0 C.0 e

.0 b

a"

@2 n

9c"

8

') Meridian of Greenwich, in degrees, minutes and eoands.

" Greenwich mean time (G.M.T.).

Remarks
a) Sectors in

which bear-
ings are
normally
accurate
and refer-
ences to
national or
interna-
tional pub-
lications
other than
these Lists.

b) Hours of
services ",
etc.

101

B

9

9
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(App. 6 RR) 

Part B. Particulars of stations. 

1. Direction-finding stations. 

f Name of the country ii2 alphabetical order. 
1Names of the stations 

oo 
"fe 
V, 
.1) 
.- 

§ 
Z 

1 

Exact 
geographical 
position'> of 

a) the receiv-
ing antenna 
of the direc- 
tion-finding 
station 

1)) the trans- 
mitting 
antenna of 
the direc- 
tion-finding 
station 

c) the trans- 
miffing 
antenna of 
the station 
mentioned 
in column 8. 

.boo 
0 

i 
0 

Frequencies and classes 

to* It 
0 
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kW 
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6 fli A' o. -..) c.) ii-a 
_a V g (..).1- a 
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 a.E 0 a 

1.3 tA.m _ 0 
73 E Oi 

S 
o-z 02 
d ...... 

as pp 
0 0 a 
- 

§ =1:15 ..... .R.. a 

8 
be ,.. 
4  xi 
C.) 

Remarks 
a) Sectors in 
which bear-
ings are 
normally 
accurate 
and refer-
ences to 
national or 
interns-
tional pub-
lications 
other than 
these Lists. 

b) Hours of 
services", 
etc. 

a o 
- - ...) Eg 
"1:5-71 
•C G''' 
-.' 00 
tig 
.5 :. 9 — o 
1.. 
44 

kc/s 
or 

Mc/s 

6-5 * F. a .0 

a) ci.,;32 
--5.51 „ 
2 a .= 
o -Q et-- a 

= 71  
'....t, 
:r.: . Ls ) 
E bj 

r..., a ,.., 

T......> a 

kcis 
or 

Mc/s 

Os 
19. 8 as = 
.2 ....3 
-5 t° 
-6,9 
o ° (:)' 
" -- 0 
Acr 
e7..c; 

., ..2 
...S.. 

44 

kc/s 
or 

Mcis 

6 2 3 4 5 8 9 10 

Meridian of Greenwich, in degrees, minutes and seconds. 

a) Greenwich mean time (G.M.T.). 
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(App. 6 RR)

*O Stations de radiophare.

Les radiophares sont ranges en deux sections:

a) Service maritime.

b) Service adronautique

Nom du tation) pay rd btiq(Nom de in station] pi ordre alphab)tiquB.
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Observations
a) secteurs nor-

malement strs
et renvois aux
publications
nationales ou
internationa-
les autres que
la presente
nomenclature,

b) heures d'ou-
verture ',

c) taxes, etc.,
d) description

de l'emisaion

11
" En degres, minutes et secondes (meridien de Greenwich).
" Les portees sont indiqulles en milles nautiques pour les stations du service mari-time et en kilomntres ou milles terrestres pour les stations du service aeronautique.
" Temps moyen de Greenwich (T.M.G.).

Nota. Le Secretaire general de l'Union, R'il I'estime necessaire, introduira danscette nomenclature des sections compllmentaires relatives aux dispositifsnouveaux de radorep;rage, au fur et a mesure du d6veloppement de leuremploui.

Liste VII. Nomenclature des stations effectuant des services speciaux
Partie A. Index alphanhtique des stations.
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2G Stations de radiophare. 

Les radiophares sont ranges en deux sections: 

a) Service maritime. 

b) Service aeronautique. 

al= 1‘e(igamtion) par ordre alphabetique. 

[63 STAT. 

(App. 6 RR) 
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U En degree, minutes et secondes (meridien de Greenwich). 

' Les portees sont indiquiles en mules nautiques pour le s stations du service mari-
time et en kilometres ou mines terrestres pour les stations du service aeronautique. 

1) Temps moven de Greenwich (T.M.G.). 

Nola: Le Secretaire general de l'Union, s'il l'estime necessaire, introduira dans 
cette nomenclature des sections cornplementaires relatives aux dispositifs 
nouveaux de radiureperage, au fur et a rnesure du developpement de leur 
emplui. 

Liste VII. Nomenclature des stations effectuant des services specianx. 

Partie A. Index alphabetique des stations. 
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(3 STAT.I IMULTILATERAL-TELECOMMrIUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 6 RR)

2. Radiobeacon stations.

Radiobeacons are arranged in two sections:

a) Maritime Service.

b) Aeronautical Service.

Name of the count i petial order.
Names of the stations

a
C
-C

0

z

1

Emission Remarks
a) sectors nor-

mally reliable
and references
to national or
international
publications
other than
these Lists;

b) hours or
service ');

c) charges, etc.;
d) description of

the emission
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" Meridian of Greenwich, in degrees, minutes and seconds.

" Ranges are indicated in nautical miles for stations of the maritime service and in
statute miles or kilometres for stations of the aeronautical service.

') Greenwich mean time (G.M.T.).

Note: The Secretary General of the Union, if he considers it necessary, will introduce
in this List additional sections to cover new radiolocation systems that may
be developed and used.

List VII. List of Special Service Stations
Part A. Alphabetical index of the stations

Name of
station Call sign

Nature of See Part B,
servioe paPg

I r 2 r
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(App. 6 RR) 

2. Radiobeacon stations. 

Radiobeacons are arranged in two sections: 

a) Maritime Service. 

b) Aeronautical Service. 

Marne of the country 
1Names of the stations} in alphabetical order. 

.S 
1 

a 
o 

Emission 9 
:El 

Remarks 

a ....• 
.2 

e .., 0 c.) 
..c , ,_, 
...6"-.: 

..S 
c 
- 
e 

',.. 

>, 
e 
e 
— 

C 

to 
-2 

3  a 

Ol § 
.. o  7,40-0 

1 

>, c., 
a 

a) sectors nor-
mally reliable 
and references 
to national or 
international 

a 
ea 

— 

4, 
.., 
S. 

ci.) 
§ 

— . 

c .. -. 
C--... ____. 0 
t„ e., 
-..5 2 
c3 .. 

tc as 

•-,- 

7.1 
a 
tl. 
• 7) 
.'.-2 
7.: 
. - 

B 

— 

- -- 5 
2 

.1. 
— 

.-,-..„ 
...., 

0 cc -,7, 

a 
5 
C 
0 

cl: 1 
c..) 

0 
Pg 
6 

tt.. f.) 
a 
0) a 
C. 

1.. 
—cc 

2 0 

0 

sci % as 

Ei;E-ac' •Er, >t 
-a 2... 6 
.z, o 

ca z 

00. 

to 
• a 
1 
0 

publications 
other than 
these Lists; 

b) hours or 
service'); 

c) charges, etc.; 
d) description of 

the emission 

GLI 

_e 63 kcis 
or 

Me/8 

4 
cis 

c E 
E o 

Z E 

kc/s 
Of 

Mcis 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

I) Meridian of Greenw.ch, in degrees, minutes and seconds. 

1) Ranges are indicated in nautical miles for stations of the maritime service and in 
statute miles or kilometres for stations of the aeronautical service. 

1) Greenwich mean time (G.M.T.). 

Note: The Secretary General of the Union, if he considers it necessary, will introduoe 
in this List additional sections to cover new radiolocation systems that may 
be developed and used. 

List VII. List of Special Service Stations 

Part A. Alphabetical index of the stations 

Name of 
station 

1 

Call sign 
Nature of 
service 

See Part B, I 
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2024 TREATIES [63 STAT.

(App. 6 RR)

Partie B. Etat signaletique des stations.

I" -Stations emettant des signaux horaires.

Nom d la sation par ordre alphab4tique.

Frequences Classe H
Nol de la Indicatif kc/s d'emis- d'

station d'appel ou Mc/s sion si

1 2 3 4

" Temps moyen de Greenwich (T.M.G.).

" Instructions generales concernant les signaux horaires.

2" Stations emettant des bulletins meteorologiques reguliers.

Nom du pays 11
Norm de lpa station S par ordre alphabetique.

Fr6quences Classe iHeures
Nom de la Indicatif kc/s d'6mis- d'rnis- Observa-

station d'appel ou Mc/s sion sion ) tions '

1 2 3 4 5 6

" Tempe moyen de Greenwich (T.M.G.).

" Instructions gen6rales concernant les bulletins meteorologiques, y compris le code
employe.

3S Stations emettant des avis aux navigateurs.

(Nom des stations par pays avec les indications necessaires.)
a) Service maritime.
b) Service aeronautique.

4" Stations transmettant des avis medicaux.

Les renseignements comprennent: le nom du pays, le nom de la
station, son indicatif d'appel, la frequence utilis6e, la classe de
I'(mission, les heures d'ouverture de la station, et des observations
(ind(iquer notamment si le radiotelegramme pour la demande et/ou

1h reponse a une demande d'avis medical est sujet a une taxe et si la
consultation m6dicale elle-meme est gratuite ou non).
5° Stations emettant des frequences etalon.

Tndiquer la stahilite de la frequence.

2024 TREATIES [63 STAT. 

(App. 6 RR) 

Partie B. Etat signaletigue des stations. 

1` - Stations emettant des signaux horaires. 

f Nom du pays  Nom de la station} par ordre alphabetique. I  

Now de la 
station 

Inclicatif 
d'appel 

Frequences 
kcis 

ou Mcis 

Glasse 
d'emis- 
sion 

Heures 
d'emis- 
Ilion 1) 

Method. 1) 

I 2 3 4 5 a 

1) Temps moyen de Greenwich (T.M.G.). 

2, Instructions generales concernant les signaux horairea. 

2' Stations emettant des bulletins meteorologiques reguliers. 

'Nom du pays 
par ordre alphabetique. 1Nom de la station} 

Nom de la 
station 

Indicatif 
d'appel 

Frequences 
kc/s 

ou Mcis 

Classe 
d'ernis- 
sion 

Heures 
d'ernis- 
sion i) 

Observa,-
tions 21 

1 2 3 4 5 6 

1) Temps moyen de Greenwich (T.M.G.). 

i) Instructions enerales concernant les bulletins metkorologiques, y compile It code 
employe. 

3° Stations emettant des avis aux navigateurs. 

(Nom des stations par pays avec les indications necessaires.) 

a) Service maritime. 

b) Service aeronautique. 

4° Stations transmettant des avis medicaux. 

Les renseignements comprennent: le nom du pays, le nom de la 
station, son indicatif d'appel, la frequence utilisee, la classe de 
l'imission, les heures d'ouverture de la station, et des observations 
( indiquer notamment si le radiotelegramme pour la demande et/ou 
h reponse a une demande d'avis medical est sujet a une taxe et si la 
consultation medicale elle-meme est gratuite ou non). 

5° Stations emettant des frequences etcdon. 
Tndiquer la sta_hilite de la frequence. 



3i STAT.] MIULLTILATERALTELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947 2025

(App. 6 RR)

Part B. Particulars of stations

1. Stations transmitting time signals.

Name of the country
Names of the atations in alphabetical order.

Name Times of
of the Call Frequencies Clam of emission Method
station sign kc/s or Me/s emission I! )

1 2 a 4 a 6
1) Greenwich mean time (G.M.T.).

" General instructions concerning timesignals.

2. Stations transmitting regular meteorological bulletins.
Name of the country in p i. r
Names of the stationsJ i alphabetical order

Name Ti
of the Call Frequencies Class of en

station sign kc/s or Mc/s emission

1 2 3 4

G) Greenwich mean time (G.M.T.).

2 General instructions concerning meteorological bulletins, including Code used.

3. Stations transmitting Notices to Navigators.

(Names of the stations by countries with the necessary par-
ticulars.)

a) Maritime service.
b) Aeronautical service.

4. Stations transmitting medical advice.

The information should include the name of the country, the
name of the station, its call sign, frequency used, class of emission,
hours of service and remarks. (Indicate whether the radiotelegram
of enquiry and/or reply is chargeable and whether any charge is
made for medical advice.)

5. Stations transmitting standard frequencies.
The frequency stability should be indicated.

63 STAT. I MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 6 RR) 

Part B. Particulars of stations 

I. Stations transmitting time signals. 

Name of the country in alphabetical order. INames of the stations 

Name 
of the 
station 

1 

Call 
sign 

Frequencies 
kcis or Mc/s 

Claw of 
emission 

Times of 
emission 

I) 
Method 

II) 

2 3 4 5 6 

" Greenwich mean time (G.M.T.). 

" General instructions concerning time:signals. 

2. Stations transmitting regular meteorological bulletins. 

'(Names 
of the country } in alphabetical order. 

'Names of the stations 

Name 
of the 
station 

1 

Call 
Sign 

Frequencies 
kc/s or Mcis 

Class of 
emission 

4 

Times of 
emission 

iw 
Remarks 

sw 

2 3 5 e 

" Greenwich mean time (G.M.T.). 

11 General instructions concerning meteorological bulletins, including Code used. 

S. Stations transmitting Notices to Navigators. 

(Names of the stations by countries with the necessary par-
ticulars.) 

a) Maritime service. 

b) Aeronautical service. 

4. Stations transmitting medical advice. 

The information should include the name of the country, the 
name of the station, its call sign, frequency used, class of emission, 
hours of service and remarks. (Indicate whether the radiotelegram 
of enquiry and/or reply is chargeable and whether any charge is 
made for medical advice.) 

5. Stations transmitting standard frequencies. 
The frequency stability should be indicated. 
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Statistique generale des radiocommunications.
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Statistique generale des radiocommunications. 
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<App. 6 RR)

General Radiocommunication Statistics
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General Radiocommunication Statistics 

N
a
m
e
 o
f 
Co
un
tr
y 

 
Ad
mi
ni
st
ra
ti
ve
 Y
ea

r 
 Part I. Number of Stations 

1. 

Service: 

...-_•, 
ct 

..., 

Fixed 
Open 
for 

o 
C: 

,..., 

-ci- 
',..1C 

-•-• 

_0 
a. 

i: 
Cr. 

,:.-• 

•,- 
cx, 

2. Land 3. Mobile 4. Land 
Radiolocation 

5. Broad-
casting 

go .... 

• 

-------, 

Coastal 

- 
7-7 

:., 

c 
0 

c, 

7, 

—, 

c.) 
o 

,--, 
'1.-• 

3, 

--.-.1 

Ship 

t-, 
,... 

.71 . 

. 

= 
ce 

14 

Radio- 
beacon 

Radio 
direc-
tion- 

finding 

7, 
.„, 

M 
o 
T4 o ..., to 

0 

o 
0 

*- 1:3 
03 

-5 
0 

= 
0 

> 
0 

F 

TA 
Qt.() 

C.L4 
.= 
cl 
cc -...., 

c.) 
0 

c., 

•-• 

,..., 

.... 
t 

cl) 
cc 

E 

.3 
:2 

. 

.≥. 
c.j 

.4) 
-,.-.s 

V 

0 

et 
-4 

.?.. 
t 

0 cc 
 "03 
E 

ca 

e: 
0  

M 73 
c, 

0 

t 
-4 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

Part II. Number of 
Transmitters Part III. Traffic 

1. With 
ampli-
tude 

modula-
tion 

Fi
xe

d 
an
d 
la

nd
 s
ta
ti
on
s 

Mo
bi
le
 s
ta
ti
on
s 

2. With 
fre-

quency 
modula-

tion 

Fi
xe
d 
an
d 

la
nd
 s
ta

ti
on

s 

Mo
bi
le
 s
ta
ti
on
s 

25 26 27 28 

3. With 
pular. 

modula-
tion 

1. Fixed Service 
2. Service with 
Ship Stations 

3. Service 
with 

Aircraft 
Stations 

Fi
xe

d 
an
d 

la
nd
 s
ta

ti
on

s 

29 30 

Te
le

gr
am

s 
tr

an
sm

it
te

d 

Te
le

gr
am

s 
re

ce
iv

ed
 

Ph
ot
ot
el
eg
ra
ms
 t
ra
ns
mi
tt
ed
 

Ph
ot
ot
el
eg
ra
ms
 
re

ce
iv

ed
 

Te
le

ph
on

e 
co
nv
er
sa
ti
on
s 

31 32 33 34 35 36 37 

Te
le
ph
on
e 
co
nv
er
sa
ti
on
s 

Me
di
ca
l 
co

ns
ul

ta
ti

on
s 

40 41 38 39 

2027 

s193a 0-52—PP. II--47 



TREATIES

(App. 7 RR)

APPENDICE 7.

Notations utilisees dans les documents de service.

(voir I'article 20 et l'appendice 6)

station a bord i'un navire de guerre ou d'un aeronef de
guerre

[l appareil r6cepteur autonlatique d'alarme
* station classee comme situee dans une region de trafic in-

tense (article 33)
O de jour
* de nuit
[ ] navire pourvu d'embarcations de sauvetage equipees d'ap-

pareils radio6lcctriques; le chiffre entre les crochets
indique le nombre de ces embarcations de sauvetage

A radiogoniometre a bord d'une station mobile
AL station terrestre de radionavigation a6ronautique
AM station mobile de radionavigation aeronautique
BC station de radiodiffusion
CF station c6tiere radiot6elphonique
CO station ouverte a la correspondance officielle exclusivement
CP station ouverte i la correspondance publique
CR station ouverte a la correspondance publique restreinte
CT station c6ti6re radiot6l6graphique
CV station ouverte exclusivement a la correspondance d'une

entreprise privee
D 30° antenne dont la direction de rayonnement maximum est

30° (direction exprim6e en degres a partir du nord vrai,
de 0 a 360, dans le sens des aiguilles d'une montre)

DR antenne directive pourvue d'un reflecteur
FA station a6ronautique
FAX station aeronautique fixe

2028 [63 STAT.2028 TREATIES [63 STAT. 
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APPENDICE 7. 

Notations utilisees dans les documents de service. 

(voir Particle 20 et l'appendice 6) 

station a bord d'un navire de guerre ou d'un aeronef de 
guerre 

appareil recepteur automatique d'alarme 

• station classee comme situee dans une region de trafic in-
tense (article 33) 

o de jour 

• de nuit 

navire pourvu d'embarcations de sauvetage equipees d'ap-
pareils radioelectriques; le chiffre entre les crochets 
indique le nombre de ces embarcations de sauvetage 

radiogoniometre a bord d'une station mobile 

AL station terrestre de radionavigation aeronautique 

AM station mobile de radionavigation aeronautique 
BC station de radiodiffusion 

CF station cotiere radiotelephonique 

CO station ouverte a la correspondance officielle exclusivement 
CP station ouverte a la correspondance publique 
CR station ouverte a la correspondance publique restreinte 
CT station cotiere radiotelegraphique 

CV station ouverte exclusivement a la correspondance d'une 
entreprise privee 

D 30° antenne dont la direction de rayonnement maximum est 
30° (direction exprimee en degres a partir du nord vrai, 
de 0 a 360, dans le sens des aiguilles d'une montre) 

DR antenne directive pourvue d'un reflecteur 

FA station aeronautique 

FAX station aeronautique fixe 
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(App. 7 RR)

APPENDIX 7

Service Document Symbols

(See article 20 and appendix 6)

X station on board a warship or a military or naval aircraft
E[ automatic alarm apparatus
* station classified as situated in a region of heavy traffic

(article 33)

O by day
e by night
[ ] a ship which carries lifeboats equipped with radio ap-

paratus; a number inside the brackets shows the number
of such lifeboats

A radio direction-finder on board a mobile station
AL aeronautical radionavigation land station
AM aeronautical radionavigation mobile station
BC broadcasting station
CF coastal telephone station
CO station open to official correspondence exclusively
CP station open to public correspondence
CR station open to limited public correspondence
CT coastal telegraph station
CV station open exclusively to the correspondence of a private

agency
D 30° directive antenna having maximum radiation in the direc-

tion of 30° (expressed in degrees from the true north,
from 0 to 360 clockwise)

DR directive antenna provided with a reflector
FA aeronautical station
FAX aeronautical fixed station
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APPENDIX 7 

Service Document Symbols 

(See article 20 and appendix 6) 

station on board a warship or a military or naval aircraft 

automatic alarm apparatus 

• station classified as situated in a region of heavy traffic 
(article 33) 

o by day 

O by night 

[1 a ship which carries lifeboats equipped with radio ap-
paratus; a number inside the brackets shows the number 
of such lifeboats 

A radio direction-finder on board a mobile station 

AL aeronautical radionavigation land station 

AM aeronautical radionavigation mobile station 

BC broadcasting station 

CF coastal telephone station 

CO station open to official correspondence exclusively 

CP station open to public correspondence 

CR station open to limited public correspondence 

CT coastal telegraph station 

CV station open exclusively to the correspondence of a private 
agency 

D 30° directive antenna having maximum radiation in the direc-
tion of 30° (expressed in degrees from the true north, 
from 0 to 360 clockwise) 

DR directive antenna provided with a reflector 

FA aeronautical station 

FAX aeronautical fixed station 
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FB station de base
FC station c6tiere
FR station uniquement receptrice, reliee au reseau general des

voies de telecommunication
FS station terrestre etablie uniquement pour la securite de la

vie humaine
FX station fixe
T.M.G. Temps Moyen de Greenwich
H 8 station de navire de la 2e categorie effectuant 8 heures

de service
H 16 station de navire de la 2e categorie effectuant 16 heures

de service
H 24 station ayant un service permanent, de jour et de nuit
HJ station ouverte du lever au coucher du soleil (service de

jour)
HX station n'ayant pas de vacations determinees
OT stations ecoulant exclusivement le trafic de service du ser-

vice interesse
RC radiophare non-directionnel
RD radiophare directionnel
RG station radiogoniometrique
RM station mobile de radionavigation maritime
RT radiophare tournant
SF station radiotelephonique de navire
SS station emettant des frequences etalon
ST station radiotelegraphique de navire.

TREATIES [6.3 SrTAT.2030 TREATIES [63 STAT. 

(App. 7 RH) 

FB station de base 

PC station ciitiere 

FR station uniquement receptrice, reliee au reseau general des 
voies de telecommunication 

FS station terrestre etablie uniquement pour la securite de la 
vie humaine 

FX station fixe 
T.M.G. Temps Moyen de Greenwich 

H 8 station de navire de la 2e categorie effectuant 8 heures 
de service 

H 16 station de navire de Is 2e categorie effectuant 16 heures 
de service 

H 24 station ayant un service permanent, de jour et de nuit 
HJ station ouverte du lever au coucher du soleil (service de 

jour) 

HX station n'ayant pas de vacations detenninees 

OT stations ecoulant exclusivement le trafic de service du ser-
vice interesse 

RC radiophare non-directionnel 

RD radiophare directionnel 

RG station radiogoniometrique 

RM station mobile de radionavigation maritime 
RT radiophare tournant 

SF station radiotelephonique de navire 

SS station emettant des frequences etalon 

ST station radiotelegraphique de navire. 
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FB base station
FC coast station
FR receiving station only, connected with the general network

of telecommunication channels
FS land station established solely for the safety of life
FX fixed station
G.M.T. Greenwich mean time
HI 8 ship station of the second category carrying on 8 hours of

service
H 16 ship station of the second category carrying on 16 hours of

service
H 24 station having a continuous day and night service
HJ station open from sunrise to sunset (day service)
HX station having no specific working hours
OT stations open exclusively to operational traffic of the ser-

vice concerned
RC non-directional radiobeacon
RD directional radiobeacon
RG radio direction-finding station
RM maritime radionavigation mobile station
RT revolving radiobeacon
SF ship telephone station
SS standard frequency station
ST ship telegraph station.
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FB base station 

FC coast station 

FR receiving station only, connected with the general network 
of telecommunication channels 

FS land station established solely for the safety of life 
FX fixed station 

G.M.T. Greenwich mean time 

II 8 ship station of the second category carrying on 8 hours of 
service 

H 16 ship station of the second category carrying on 16 hours of 
service 

H 24 station having a continuous day and night service 

HJ station open from sunrise to sunset (day service) 

HX station having no specific working hours 

OT stations open exclusively to operational traffic of the ser-
vice concerned 

RC non-directional radiobeacon 

RD directional radiobeacon 

RG radio direction-finding station 

RM maritime radionavigation mobile station 
RT revolving radiobeacon 

SF ship telephone station 

SS standard frequency station 

ST ship telegraph station. 



TREATIES

(App. 8 RR)

APPENDICE 8.

Documents dont les stations de navire et les stations
d'a6ronef doivent etre pourvues.

(voir les articles 20, 22, 23, 24, 28 et l'appendice 6)

Section I. Pour les stations installces a bord des navires
obligatoirement pourvus d'une installation radiotelegraphique:

1 la licence prevue a l'article 22;
2° le certificat de chaque operateur;
3° le registre (journal du service radio6lectrique) sur lequel

sont notes, au moment oii ils ont lieu et avec l'indication
de l'heure:

a) dans leur integralite, toutes les communications
relatives au trafic de detresse;

b) les communications d'urgence et de s6curite;
c) les communications entre la station du navire et

les stations terrestres ou mobiles;
d) les incidents de service de toute nature;
e) si le reglement du bord le permet, la position du

navire au moins une fois par jour;
4° la liste alphabetique des indicatifs d'appel;
5° la nomenclature des stations cotieres et de navire;
6° la nomenclature des stations de radiorep6rage;
7° la nomenclature des stations effectuant des services

speciaux;
8° le Reglement des radiocommunications et le Reg'ement

additionnel des radiocommunications, ainsi que les dis-
positions de la Convention relatives au service des radio-
communications a bord des navires;

9° les tarifs telegraphiques des pays a destination desquels
la station transmet le plus frequemment des radiotele-
grammes;

10° si les administrations int6ressnes l'estiment n6ccssaire,
le Reglement telegraphique.

2032 [63 STAT.2032 TREATIES [63 STAT.. 
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APPENDICE 8. 

Documents dont les stations de navire et les stations 

d'aeronef doivent etre pourvues. 

(voir les articles 20, 22, 23, 24, 28 et l'appendice 6) 

Section I. Pour les stations installees a bord des navires 
obligatoirement pourvus d'une installation radiotelegraphique: 

1° la licence prevue a l'article 22; 
2° le certificat de chaque operateur; 
3° le registre (journal du service radioelectrique) sur lequel 

sont notes, au moment oil us ont lieu et avec l'indication 
de l'heure: 

a) dans leur integralite, toutes les communications 
relatives au trafic de detresse; 

b) les communications d'urgence et de securite; 
c) les communications entre la station du navire et 

les stations terrestres ou mobiles; 
d) les incidents de service de toute nature; 
e) si le reglement du bord le permet, la position du 

navire au moms une fois par jour; 
4° la liste alphabetique des indicatifs d'appel; 
5° la nomenclature des stations cotieres et de navire; 
6° la nomenclature des stations de radioreperage; 
7° la nomenclature des stations effectuant des services 

speciaux; 
8° le Reglement des radiocommunications et le Reglement 

additionnel des radiocommunications, ainsi que les dis-
positions de la Convention relatives au service des radio-
communications a bord des navires; 

9° les tarifs telegraphiques des pays a destination desquels 
la station transmet le plus frequemment des radiotele-
grammes; 

10° si les administrations interessees l'estiment neccssaire, 
le Reglement telegraphique. 
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(App. * BR)

APPENDIX 8

Documents with which Ship and Aircraft
Stations must be provided

(See articles 20, 22, 23, 24, 28 and appendix 6)

Section 1. For Stations on Board Ships Compulsorily
Equipped with a Radiotelegraph Installation:

1st license provided for by article 22;
2nd certificates of the operator or operators;
3rd log (diary of the radio service) in which the following

are recorded as they occur, together with the time of
their occurrence:

a) all communications relating to distress traffic in
full,

b) urgency and safety communications,
c) communications exchanged between the ship sta-

tion and land or mobile stations,
d) service incidents of all kinds,
e) if the ship's rules permit, the position of the ship

at least once a day;
4th alphabetical List of Call Signs;
6th List of Coast and Ship Stations;
6th List of Radiolocation Stations;
7th List of Stations performing Special Services;
8th Radio Regulations and Additional Radio Regulations,

also such provisions of the Convention as relate to the
radiocommunication service on board ship;

9th telegraph tariffs of the countries for which the station
most frequently accepts radiotelegrams;

10th if administrations concerned consider it necessary, the
Telegraph Regulations.
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APPENDIX 8 

Documents with which Ship and Aircraft 

Stations must be provided 

(See articles 20, 22, 23, 24, 28 and appendix 6) 

Section I. For Stations on Board Ships Compulsorily 
Equipped with a Radiotelegraph Installation: 

1st license provided for by article 22; 
2nd certificates of the operator or operators; 
3rd log (diary of the radio service) in which the following 

are recorded as they occur, together with the time of 
their occurrence: 

a) all communications relating to distress traffic in 
full, 

b) urgency and safety communications, 
c) communications exchanged between the ship sta-

tion and land or mobile stations, 
d) service incidents of all kinds, 
e) if the ship's rules permit, the position of the ship 

at least once a day; 

4th alphabetical List of Call Signs; 

5th List of Coast and Ship Stations; 
6th List of Radiolocation Stations; 

7th List of Stations performing Special Services; 

8th Radio Regulations and Additional Radio Regulations, 
also such provisions of the Convention as relate to the 
radiocommunication service on board ship; 

9th telegraph tariffs of the countries for which the station 
most frequently accepts radiotelegrams; 

10th if administrations concerned consider it necessary, the 
Telegraph Regulations. 
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Secticn II. Pour les autres stations radiotelegraphiques de navire:
- les documents vises aux alineas 1° A 5" inclus de

la section I.

Section III. Pour les stations de navire equipees uniquement
pour la radiotelephonie:

1° les documents vis6s aux alin6as 1° et 2° de la section I;
2° le registre (journal du service radioelectrique) sur lequel

sont mentionn6s sommairement, au moment oi ils ont
lieu et avec l'indication de l'heure:

a) toutes les communications relatives au trafic de
detresse, d'urgence et de securite,

b) les communications entre la station du navire et
les stations terrestres ou mobiles,

c) les incidents de service importants;
3° les documents contenant les informations n6cessaires

pour l'execution du service.

Section IV. Pour les stations de navire equipees de plusieurs
installations:

1° pour chaque installation, si c'est necessaire, les docu-
ments vises aux alineas 1°, 2° et 3° de la section I;

2° pour une seule d'entre elles, les autres documents vises
par les sections I ou III, selon le cas.

Section V. Pour les stations d'aeronef:
1° les documents vises aux alineas 1° et 2° de la section I;
2° le registre (journal du service radioelectrique) vise a

l'alinea 3° de la section I, a moins que les administrations
int6ressees n'aient adopte d'autres dispositions pour
l'enregistrement de toutes les informations que ledit
registre doit mentionner;

3° la nomenclature des stations aeronautiques et d'aeronef,
la nomenclature des stations de radioreperage, ou d'au-
tres documents contenant les renseignements officiels
relatifs aux stations auxquels la station d'aeronef peut
avoir recours pour l'execution de son service.

TREATIES [ 63 SrAT.2034 TREATIES 1 63 STAT. 
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Secticn II. Pour les autres stations radiotelegraphiques de navire: 

— les documents vises aux alineas 1° a 5° inclus de 
la section 1. 

Section III. Pour les stations de navire equipees uniquement 
pour la radiotelephonie: 

1° les documents vises aux alineas 1° et 2° de la section I; 

2° le registre (journal du service radioelectrique) sur lequel 
sont mentionnes sommairement, au moment oil us ont 
lieu et avec l'indication de l'heure: 

a) toutes les communications relatives au trafic de 
detresse, d'urgence et de securite, 

b) les communications entre la station du navire et 
les stations terrestres ou mobiles, 

c) les incidents de service importants; 

3° les documents contenant les informations necessaires 
pour l'execution du service. 

Section IV. Pour les stations de navire equipees de plusieurs 
installations: 

1° pour chaque installation, si c'est necessaire, les docu-
ments vises aux alineas 1°, 2° et 3° de la section I; 

2° pour une seule d'entre elles, les autres documents vises 
par les sections I ou III, selon le cas. 

Section V. Pour les stations d'aironef: 

1° les documents vises aux alineas 1° et 2° de la section I; 

2° le registre (journal du service radioelectrique) vise it 
l'alinea 3° de la section I, a moms que les administrations 
interessees n'aient adopte d'autres dispositions pour 
Penregigtrement de toutes les informations que ledit 
registre doit mentionner; 

3° la nomenclature des stations aeronautiques et d'aeronef, 
la nomenclature des stations de radioreperage, ou d'au-
tres documents contenant les renseignements officiels 
relatifs aux stations auxquels la station d'aeronef peut 
avoir recours pour l'execution de son service. 
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Section II. For other Radiotelegraph Stations on Ships:

- the documents mentioned in items 1 to 6 of Sec-
tion I.

Section IIL For Ship Stations Equipped Solely for Radiotelephony:

1st the documents mentioned in items 1 and 2 of section I;
2nd the log (diary of the radio service) in which the follow-

ing are recorded as they occur, together with the time of
their occurrence:

a) a summary of all communications relating to
distress, urgency and safety traffic,

b) a summary of communications exchanged be-
tween the ship station and land or mobile sta-
tions,

c) a reference to important service incidents;
3rd documents containing information necessary for the

operation of the service.

Section IV. For Ship Stations Equipped with Multiple Installations;

1st for each station, if necessary, the documents mentioned
in items 1 to 3 of section I,

2nd for only one of them, the other documents mentioned in
sections I or III, as appropriate.

Section V. For Aircraft Stations:

1st the documents mentioned in items 1 and 2 of section L
2nd the log (diary of the radio service) as defined in item 3

of section I, unless administrations have adopted other
arrangements for recording all information which the
log should contain,

3rd the List of Aeronautical and Aircraft Stations, the List
of Radiolocation Stations, or other documents containing
official information relating to stations which the air-
craft station may use for the execution of its service.
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Section II. For other Radiotelegraph Stations on Ships: 

- the documents mentioned in items 1 to 6 of Sec-
tion I. 

Section IIL For Ship Stations Equipped Solely for Radiotelephony: 

1st the documents mentioned in items 1 and 2 of section I; 
2nd the log (diary of the radio service) in which the follow-

ing are recorded as they occur, together with the time of 
their occurrence: 

a) a summary of all communications relating to 
distress, urgency and safety traffic, 

b) a summary of communications exchanged be-
tween the ship station and land or mobile sta-
tions, 

c) a reference to important service incidents; 

3rd documents containing information necessary for the 
operation of the service. 

Section IV. For Ship Stations Equipped with Multiple Installations; 

1st for each station, if necessary, the documents mentioned 
in items 1 to 3 of section I, 

2nd for only one of them, the other documents mentioned in 
sections I or III, as appropriate. 

Section V. For Aircraft Stations: 

1st the documents mentioned in items 1 and 2 of section L 

2nd the log (diary of the radio service) as defined in item 8 
of section I, unless administrations have adopted other 
arrangements for recording all information which the 
log should contain, 

3rd the List of Aeronautical and Aircraft Stations, the List 
of Radiolocation Stations, or other documents containing 
official information relating to stations which the air-
craft station may use for the execution of its service. 



TREATIES

(App. I RE)

APPENDICE 9.

Abreviations et signaux divers i employer
dans les radiocommunications.

(voir l'article 29)

SECTION I. CODE Q.

Introduction.

1. Les series de groupes QRA a QUZ mentionnees ci-aprs sont
utilisables dans tous les services.

2. Les series QAA a QNZ sont reservees au service aeronautique
et les series QOA a QQZ sont reserv6es aux services maritimes.
Elles ne font pas partie du present Reglement.

3. On peut donner un sens affirmatif ou negatif A certaines abr&
viations du code Q en transmettant respectivement C ou N immedia-
tement apres I'abr6viation.

4. La signification des abr6viations du code Q peut etre etendue
ou completee par 1'addition appropriee d'autres abreviations, d'indi-
catifs d'appel, de noms de lieux, de chiffres, de numeros, etc. Les
espaces en blanc contenus entre parentheses correspondent i des
indications facultatives. Ces indications doivent etre transmises
dans l'ordre oi elles se trouvent dans le texte.

5. Les abreviations du code Q prennent la forme de questions
quand elles sont suivies d'un point d'interrogation. Quand une abre-
viation du code Q, employee comme question, est suivie d'indications
complementaires, le point d'interrogation doit suivre ces indications.

6. Les abr6viations du code Q comportant plusieurs significations
numerotees doivent etre suivies du numero appropri6 qui precise le
sens choisi. Ce numero doit etre transmis immediatement apres
I'abr6viation.

7. Les heures doivent etre indiquees en temps moyen de Green-
wich (T.M.G.) a moins d'indications contraires dans lea questions
on r6ponses.

2036 [63 STAT.2036 TREATIES [63 STAT. 
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APPENDICE 9. 

Abreviations et signaux divers I employer 
dans lea radiocommunications. 

(voir l'article 29) 

SECTION I. CODE Q. 

Introduction. 

1. Les series de groupes QRA a QUZ mentionnees ci-apres sont 
utilisables dans thus lea services. 

2. Les series QAA a QNZ sont reservees au service aeronautique 
et les series QOA a QQZ sont reservees aux services maritimes. 
Elles ne font pas partie du present Reglement. 

3. On peut donner un Bens affirmatif ou negatif a certaines abre-
viations du code Q en transmettant respectivement C ou N immedia-
tement apres l'abreviation. 

4. La signification des abreviations du code Q peut etre etendue 
ou completee par l'addition appropriee d'autres abreviations, d'indi-
catifs d'appel, de noms de lieux, de chiffres, de numeros, etc. Les 
espaces en blanc contenus entre parentheses correspondent it des 
indications facultatives. Ces indications doivent etre transmises 
dans l'ordre oü elles se trouvent dans le texte. 

5. Les abreviations du code Q prennent la forme de questions 
quand elles sont suivies d'un point d'interrogation. Quand une abr.& 
viation du code Q, employee comme question, eat suivie d'indications 
complementaires, le point d'interrogation dolt suivre ces indications. 

6. Les abreviations du code Q comportant plusieurs significations 
numerotees doivent etre suivies du numero approprie qui precise le 
sons choisi. Ce numero dolt etre transmis immediatement apres 
l'abreviation. 

7. Les heures doivent etre indiquees en temps moyen de Green-
wich (T.M.G.) I moms d'indications contraires dans lea questions 
on reponse". 
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(App. 9 RR)

APPENDIX 9

Miscellaneous Abbreviations and Signals
to be used in Radiocommunications

(See article 29)

SECTION 1. Q CODE

Introduction

1. The series of groups QRA to QUZ listed in this Appendix, is
for use by all services.

2. The QAA to QNZ series are reserved for the aeronautical ser-
vice and the QOA to QQZ series are reserved for the maritime ser-
vices. These series are not listed in these regulations.

3. Certain abbreviations may be given an affirmative or negative
sense by sending "C" or "N" respectively, immediately following
the "Q" code abbreviation.

4. The meanings assigned to "Q" code abbreviations may be
amplified or completed by the addition of appropriate other groups,
call signs, place names, figures, numbers, etc. It is optional to fill
in the blanks shown in parentheses. Any data which is filled in
where blanks appear should be sent in the same order as shown
in the significations.

5. Abbreviations are given the form of a question when followed
by a question mark. When an abbreviation is used as a question
and is followed by additional or complementary information, the
question mark should follow this information.

6. Abbreviations, with numbered alternative significations, must
be followed by the appropriate figure to indicate the exact meaning
intended. This figure should be sent immediately following the
abbreviation.

7. All time should be given in Greenwich mean time (G.M.T.)
unless otherwise indicated in the question or reply.

203763 STAT.] MULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 2037, 

(App. 9 RR) 

APPENDIX 9 

Miscellaneous Abbreviations and Signals 
to be used in Radiocommunications 

(See article 29) 

SECTION I. Q CODE 

Introduction 

1. The series of groups QRA to QUZ listed in this Appendix, is 
for use by all services. 

2. The QAA to QNZ series are reserved for the aeronautical ser-
vice and the QOA to QQZ series are reserved for the maritime ser-
vices. These series are not listed in these regulations. 

3. Certain abbreviations may be given an affirmative or negative 
sense by sending "C" or "N" respectively, immediately following 
the "Q" code abbreviation. 

4. The meanings assigned to "Q" code abbreviations may be 
amplified or completed by the addition of appropriate other groups, 
call signs, place names, figures, numbers, etc. It is optional to fill 
in the blanks shown in parentheses. Any data which is filled in 
where blanks appear should be sent in the same order as shown 
in the significations. 

5. Abbreviations are given the form of a question when followed 
by a question mark. When an abbreviation is used as a question 
and is followed by additional or complementary information, the 
question mark should follow this information. 

6. Abbreviations, with numbered alternative significations, must 
be followed by the appropriate figure to indicate the exact meaning 
intended. This figure should be sent immediately following the 
abbreviation. 

7. All time should be given in Greenwich mean time (G.M.T.) 
unless otherwise indicated in the question or reply. 
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(App. 9 RB)

Abreviations utilisables dans tous les services.
A. Liste des abreviations par ordre clphabetique.

Question

QRA
QRB

QRC

QRD
QRE

QRP

QRG

QRH
QRI

QRK

QRL

QRM
QRN

QRO
QBP

Reponse ou avis

Quel est le nom de votre station?
A quele distance approximative

vous trouves-vous de ma sta-
tion?

Par quelle exploitation privee (ou
administration d'Etat) sont
liquides les comptes de taxes de
votre station?

Of allez-vous et d'oa venez-vous?
A quele heure comptez-vous ar-

river A ... (lieu)?
Retournes-vous a ... (lieu)?

Voulez-vous m'indiquer ma fre-
quence exacte (ou la frequence
exacte de ... )?

Ma frequence varie-t-elle?
Quelle eat la tonait6 de mon 6mis-

sion?

Quelle et la lisibilit de mes
inaux (ou de signaux de . .)?

Etes-vou occupd?

Etes-vous brouillD?
Etes-vous troubl6 par des pars-

ites?
Dois-je augmenter la puisance?

Diminuex la puianee.

Abre-
viation

um-Je mrmnuer la puissaMce

Le nom de ma station eat ...
La distance approximative entre

nos stations est de ... milles
nautiques (ou kilometres).

Les comptes de taxes de ma sta-
tion sont liquides par 1'exploi-
tation privee ... (ou par l'ad-
ministration de l'Etat ... ).

Je vais a ... et je viens de ...
Je compte arriver a ... (lieu)

a ... heure.
Je retourne a ... (lieu)

ou
Retournez a ... (lieu).
Votre frequence exacte (ou la fr6-

quence exacte de ... ) est
... kc/s (ou Mc/s).

Votre frequence varie.
La tonalite de votre emission est

(1. bonne;
2. variable;
3. mauvaise).

La lisibilite de vos signaux (ou
des signaux de ... ) est...

(1. illisible;
2. lisible par instants;
3. lisible mais difficilement;
4. lisible;
5. parfaitement lisible).

Je suis occupe (ou Je suis occup6
avec ... ). Priee de ne pM
brouiller.

Je suis brouill.
Je suis troubl6 par des parites.

Augmentes la puismane

20382038 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abreviations utilisables dans tous lea services. 

A. Liste des abriviations par ordre clphabetique. 

Abr6-
viation Question Reponse on avis 

QRA 

QRB 

WIC 

QRD 

QRE 

QRP 

Q,RG 

Q,RH 

Q,RH 

QRL 

QRM 

QRN 

QRO 

QEP 

Quel eat le nom de votre station? 

A quelle distance approximative 
vous trouvez-vous de ma sta-
tion? 

Par quelle exploitation privee (ou 
administration d'Etat) sont 
liquid& lea comptes de taxes de 
votre station? 

øü allez-vous et croil venez-vous? 

A quelle heure comptez-vous ar-
river a ... (lieu)? 

Retournez-vous a ... (lieu)? 

Youlez-vous m'indiquer ma fre-
quence exacte (ou Is frequence 
exacte de ...)? 

Ma frequence varie-t-elle? 

Quelle eat la tonalit6 de mon emis-
sion? 

Quelle eat Is lisibilite de mes 
sigma (ou des signaux de . .)? 

Etes-vous occup6? 

Etee-vous brouille? 

Etes-voue trouble par des para-
sites? 

Dois-je augmenter Is puissance? 

Does-je diminuer la puissance? 

Le nom de ma station eat ... 

La distance approximative entre 
nos stations eat de .. milieu 
nautiques (ou kilometres). 

Les comptes de taxes de ma sta-
tion soot liquid& par l'exploi-
tation privee (ou par l'ad-
ministration de l'Etat ). 

Je vais ... et je viens de ... 

Je compte arriver a . (lieu) 
... heure. 

Je retoume a ... (lieu) 
OU 

Retournez a... (lieu). 

Votre frequence exacte (ou Is fre-
quence exacte de .. ) eat 
...kc/s (ou Mc/s). 

Votre frequence vane. 

La tonalite de votre emission eat 

(1. bonne; 
2. variable; 
3. mauvaise). 

La lisibilite de vas signaux (ou 
des signaux de ...) 

(1. illisible; 
2. babble par instants; 
3. babble mais difficilement; 
4. lisible; 
5. parfaitement babble). 

Je suis occupe (ou Je subs occup6 
avec ...). Priere de ne pea 
brouiller. 

Je isuie bronille. 

Je suits trouble par des parasites. 

Augmentes Is puissance. 

Diminues la puissance. 
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(App. 9 RR)

Abbreviations Available for All Services

A. List of Abbreviations in alphabetical order

Question
Abbre-
viation Answer or Advice

What is the name of your station?
How far approximately are you

from my station?

By what private enterprise (or
State Administration) are the
accounts for charges for your
station settled?

Where are you bound and where
are you from?

What is your estimated time of
arrival at ... (place)?

Are you returning to . (place)?

Will you tell me my exact fre-
quency (or that of ... )?

Does my frequency vary?
IHo' is thie tone of my trinsnis-

sion?

What is tIlh realabitlity of my sig-
nals (or tIhow. olf )?

Are you busy?

Are you being interfered with?
Are you troubled by static?
Shall I increase power?
Shall I decrease power?

2039

QRA
QRI

QRC

QRD

QRE

QRF

QRG

QRH
QRI

QRK

QRL

QRM

QRN

QRO

QRP'

The name of my station is ..
The approximate distance be-

tween our stations is ... nau-
tical miles (or kilometres)

The accounts for charges of my
station are settled by the pri-
vate enterprise ... (or State
Administration)

I am bound for . from.

My estimated time of arrival
at ... (place) is. hrs.

1 am returning to .(place)
or

Return to ... (place).
Your exact frequency (or that of

. . .) is ... kc/s (or Me/s).
Your frequency varies.
The tone of your transmission

is ...

(1. Good;
2. Variable;
3. Bad).

The readability of your tignals
(or those of ) is

(I. Unreadable;
2. Readable now and then;
3. Readable, but with diffi-

culty;
4. Readable;
5. Perfectly readable).

I am busy (or I am busy with
.. ). Please do not interfere.

I am being interfered with.
I am troubled by static.
Increase power.
Decrease power.
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(App. 9 RR) 

Abbreviations Available for All Services 

A. List of Abbreviations in alphabetical order 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QRA 

QRI3 

QRC 

QRD 

QRE 

QRF 

QRG 

QRH 

QRI 

QRK 

QRL 

9,RM 

QRN 

QRO 

QR 1' 

What is the name of your station? 

How far approximately are you 
from my station? 

By what private enterprise (or 
State Administration) are the 
accounts for charges for your 
station settled? 

Where are you bound and where 
are you from? 

What is your estimated time of 
arrival at ... (place)? 

Are you returning to . (place)? 

Will you tell me my exact fre-
quency (or that of ... )? 

Does my frequency vary? 

How is the tone of my transmis-
sion? 

Whitt is the readability of my sig-
nals for those of )? 

Are you busy? 

Are you being interfered with? 

Are you troubled by static? 

Shall I increase power? 

Shall I decrease power? 

The name of my station is . 

The approximate distance be-
tween our stations is .. . nau-
tical miles (or kilometres) 

The accounts for charges of my 
station are settled by the pri-
vate enterprise ... (or State 
Administration) 

I am bound for . from . 

My estimated time of arrival 
at .. (place) is . hrs. 

I am returning to . . (place) 

or 
Return to .. (place). 

Your exact frequency (or that of 
.) is .. kc/s (or Mc/s). 

Your frequency varies. 

The tone of your transmission 
is ... 

(I. Good; 
2. Variable; 
3. Bad). 

The readability of your signals 
(or those of .. ) is 

(1. Unreadable; 
2. Readable now and then; 
3. Readable, but with diffi-

culty; 
4. Readable; 
5. Perfectly readable). 

I am busy (or I am busy with 
). Please do not interfere. 

I am being interfered with. 

I am troubled by static. 

Increase power. 

Decrease power. 



TREATIES

(App. 9 RR)

Question

QRQ

QRR

Reponse ou avisAbr6-
viation

Dois-je transmettre plus vite?

Etes-vous prat pour l'emploi des
appareils automatiques?

Doia-je trannmettre plus lente-
ment?

Dois-je cesser la transmission?
Aves-vous quelque chose pour

moi?
Etes-vous pret?
Dois-je aviser ... quo vous lEappe-

les sur ... kcls (ou Mc/s)?
A quel moment me rappellerez-

vous?
Quel eat mon tour?

(concerne les communications)

Par qui uis-je appele?

Quelle eat la force de mes signaux
(ou d eaignaux de .. )?

La force de mee aignaux varie-t-
elle?

Etes-vous un navire de charge?
(*ir l'artide 33, section V)

Ma manipulation estelle d6fec-
tueuse?

Dois-je transmettre ... t6lgram-
mea a fois?

QRT
QRU

QRV
QRW

QRX

QRY

QRZ

QSA

QBB

QSC

QSD

QSG

QI

Tranwmettes plus rite (... mots
.par minute).

Je suis prAt pour I'emploi des ap-
pareils automatiques. Transmet-
tez a la vitesse de ... mote
par minute.

Transmettez plus lentement (...
mots par minute).

Ceases la transmission.
Je n'ai rien pour vous.

Je suis prAt.
Priere d'aviser ... que je l'ap-

pelle sur ... kc/s (ou Mc/s).
Je vous rappellerai B ... heuree

[sur ... kc/s (ou Mc/s)].
Le num6ro de votre tour eat ...

(ou d'apris toute autre indica-
tion)
(concerne lea communications)

Vous Ates appel6 par ... [aur
... kc/s (ou Mc/s)].

La force de vos signaux (ou des
signaux de ... ) est...

(1. a peine perceptible;
2. faible;
3. asses bon;
4. bon;
5. tres bon).

La force de vos signaux vane.

Je suis un navire de charge.

Votre manipulation eat d6fectueu-
se.

Transmettes ... tel6grammes &
la fois.

II m'a 6t6 impossible d'interrom-
pre votre transmission ou

Voules-vous informer .. (indi-
catif d'appcl) qu'il m'a et6 im-
ossible d'interrompre sa trans-

miiaao ur... ke/ (ot Me/a)L

2040 [63 STAT..2040 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abre-
viation 

Question Reponse on avis 

QRQ 

QRR 

QRS 

QRT 

QRU 

QRV 

QRW 

QFtX 

QRY 

QRZ 

QSA 

Qin 

QSC 

QSD 

QSG 

Dois-je transmettre plus vite7 

Etes-vous pret pour l'emploi des 
appareils automatiques? 

Dois-je transmettre plus lente-
ment? 

Dois-je ceaser la transmission? 

Avez-vous quelque chose pour 
moi? 

Etes-vous pret? 

Dois-je aviser quo vous lappe-
lee sur kc/s (on Mc/s)? 

A quel moment me rappellerez-
vous? 

Quel est mon tour? 
(concerns tee communications) 

Par qui suis-je appele? 

Quelle set la force de mes signaux 
(ou des signaux de .. )? 

La force de mes signaux varie-t-
elle? 

Etes-vous un navire de charge? 
(orir Particle 33, section V) 

Ma manipulation set-elle &fee-
tueuse? 

Dois-je transmettre telegram-
mes I la fois? 

Transmettes plus vite (. mote 
.par minute). 

Je suis pret pour l'emploi des ap-
pareils automatiques. Transmet-
tes & la vitesse de . mots 
par minute. 

Transmettez plus lentement (.. 
mots par minute). 

Cessez la transmission. 

Je n'ai rien pour vous. 

Je suis pret. 

Priere d'aviser quo je l'ap-
pelle stir kc/s (ou Mc/s). 

Je vous rappellerai ... henna 
fsur kc/s (on Mc/s)]. 

Le numero de votre tour eat ... 
(ou d'apris touts autre indeca-
tion) 
(concerns lee communications) 

Vous etes appele par .. Isar 
kc/s (ou Mc/s)]. 

La force de vos signaux (ou des 
signaux de ... ) est.. 

(1. 1 peine perceptible; 
2. foible; 
3. asses bon; 
4. bon; 
5. tres bon). 

La force de vos signaux vane. 

Je suis un navire de charge. 

Votre manipulation eat defectueu-
se. 

Transmettes tklegrammes 
la lois. 

11 m's ete impossible d'interrom-
pre votre transmission on 

Voules-vous informer (indi-
cant d'ap pet) qu'il m's. ét.é im-
nuesible d'interrompre ea trans-
mission four . . kc/s (ou Me/s)j. 
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Question

QRQ

QRR

QRS

QRT
QRU
QRV
QRW

QRX

QRY

QRZ

QSA

QSB
QSC

QSD
QS3

Q81

Answer or Advice

.

2041

Abbre-
viation

Shall I send faster?

Are you ready for automatic opera-
tion?

Shall I send more slowly?

Shall I stop sending?
Have you anything for me?
Are you ready?
Shall I inform ... that you are

calling him on ... kc/s (or Mc/s)?
When will you call me again?

What is my turn?
(Relates to communication)

Who is calling me?

What is the strength of my signals
(or those of .)?

Are my signals fading?
Are you a cargo vessel?
(See article 33, section V)
Is my keying defective?
Shall I send ... telegrams at a

time?

Send faster (... words per min-
ute).

I am ready for automatic opera-
tion. Send at ... words per
minute.

Send more slowly (... words per
minute).

Stop sending.
I have nothing for you.
I am ready.
Please inform that I am call-

ing him on ... kc/s (or Mc/s).
I will call you again at ... hours

[on ... kc/s (or Mc/s)l.
Your turn is Number . (or

according to any other indica-
tion.) (Relates to communication.)

You are being called by ... [on
... kc/s (or Mc/s)].

The strength of your signals (or
those of .. ) is.

(1. Scarcely perceptible;
2. Weak;
3. Fairly good;
4. Good;
5. Very good).

Your signals are fading.
I am a cargo veaael.

Your keying is defective.
Send .. telegram at a time.

I have been unable to break in on
your transmission.

or
Will you inform . (call sign)

that I have been unable to
break in on his transmiion Ion

.. kc/ (or MO/s).
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(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QRQ 

QRR 

QRS 

QRT 

QRU 

QRV 

QRW 

QRX 

QRY 

QRZ 

Q,SA 

QSB 

QSC 

QSD 

QS3 

Qt31 

Shall I send faster? 

Are you ready for automatic opera-
tion? 

Shall I send more slowly? 

Shall I stop sending? 

Have you anything for me? 

Are you ready? 

Shall I inform .. that you are 
calling him on . kc/s (or Mc/s)? 

When will you call me again? 

What is my turn? 
(Relates to communication) 

Who is calling me? 

What is the strength of my signals 
(or those of ..)? 

Are my signals fading? 

Are you a cargo vessel? 
(See article 33, section V) 
Is my keying defective? 

Shall I send ... telegrams at a 
time? 

Send faster (... words per min-
ute). 

I am ready for automatic opera-
tion. Send at . words per 
minute. 

Send more slowly (. words per 
minute). 

Stop sending. 

I have nothing for you. 

I am ready. 

Please inform that I am call-
ing him on .. kc/s (or Mc/s). 

I will call you again at .. . hours 
(on . kc/s (or Me/s)). 

Your. turn is Number . (or 
according to any other indica-
tion.)(Relates to communization.) 

You are being called by .. (on 
kc/s (or Mc/s)). 

The strength of your signals (or 
those of . ) is. . 
(1. Scarcely perceptible; 
2. Weak; 
3. Fairly good; 
4. Good; 
5. Very good). 

Your signals are fading. 

I am a cargo vessel. 

Your keying ii defective. 

Send . telegrams at a time. 

I have been unable to break in on 
your transmission. 

or 
Will you inform . (call sign) 

that I have been unable to 
break in on his transmission Ion 

kc/s (or Me/s)1. 

2041 
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QuestionAbr-
viation

Reponse ou avis

2042

.

QSK

QOL

QSM

QBN

QBO

QFP

Q9Q

QSU

QBV

QsW

Q8X

QBz

Quele eat la taxe & percevoir par
mot pour ... , y compris votre
taxe telegraphique interieure?

Pouvez-vous m'entendre entre vos
signaux?

Pouvez-vous me donner accuse de
reception?

Dois-je rep6ter le dernier t61egram-
me que je vous ai transmis (ou
un tel6gramme pr6o6dent)?

M'avez-vous entendu [ou aves-
vousentendu... (indicaf d'ap-
pd)] sur ... kc/a (ou Mc/s)?

Pouvez-vous communiquer avec
... directement (ou par relais)?

Voules-vous retransmettre ...
gratuitement?

Aves-vous A bord un m6decin [ou

... (nom d'une personne)]?

Doi-je transmettre ou r6pondre
our la fr6quenoe actuelle [ou nur
... kc/. (ou Mc/s)] (en 6misaion
de la lae ... )?

Dois-je transmettre une aeri de V
aur cette frequence lou sur ...
kc/s (ou Me/a)]?

Voules-vous transmettre aur la fr6-
quence actuelle [ou sur ... kc/s
(ou Mc/s)] (en 6misaion de la
dame ... )?

Voulea-vous couter ... (indicatif
d'appeo) sur ... kc/s (ou Me/a)?

Doi-je passer a Ia transmission
aur une autre frequence?

Dois-je tranmettre chaque mot ou
roupe phlmieurs foie?

La taxe & peroevoir par mot pour
... eat de ... francs, y compri
ma taxe t61graphique int6-
rieure.

Je puis vous entendre entre mea
uignaux.

Je vous donne accuad de r6oep-
tion.

Rep6tes le dernier t6l6gramme
que vous m'aves transmia jou
le(s) telegrame(s) numero(B)
... ;

Je vous ai entendu [ou j'ai en-
tendu ... (indiadif d'appld)
sur ... kc/s (ou Me/s).

Je puis communiquer avec ...
directement (ou par l'interme-
diaire de ... ).

Je peux retransmettre A ... ra-
tuitement.

J'ai a bord un m6decin (ou ...
(nom d'une peronne)].

Transmettes ou rdpondes ur la
frequence actuelle [ou ur ...
kc/s (ou Mc/s)] (en 6miaion de
Is laMe ... ).

Transmettes une edrie do V mur
oette fr6quenoe [ou mur ... keoI
(ou M/a)].

Je vais transmettre mur la fr6
quence actuelle [ou sur ... kcfs
(ou Mc/s)] (en 6miesion de sl
clasee ... ).

J'ecoute ... (indoadif d'appdl)
ur..: kc/s (ou Me/a).

Pasesz Is transmimion ar une
autre frequenoe [ou uir ... ke/a
(ou Mc/8).

Tranamettes chaque mot ou grou-
ne deux foi (ou ... foie).
v ....

2042 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abre-
viation 

Question Reponse on avis 

CAT 

QSK 

Q8L 

(18M 

Q8N 

Q80 

Q8P 

QSQ 

Q8U 

QBV 

Qsw 

QSK 

QSY 

Qf3Z 

Quelle eat In taxe k percevoir par 
mot pour ..., y compris votre 
taxe telegraphique interieure? 

Pouvez-vous m'entendre entre vos 
eignaux? 

Pouvez-vous.me donner accuse de 
reception? 

Dois-je repeter le dernier telegram-
me que je vous ai transmis (on 
un telegrarame precedent)? 

M'avez-vous entendu [ou ayes-
vous entendu (indica/(f d'ap-
pel)1 stir (ou Mc/s)? 

Pouvez-vous communiquer avec 
directement (ou par relaits)? 

Voules-vous retrarusmettre A. ... 
gratuitement? 

Avez-vous k bord un medecin [ou 

... (nom d'une personne)I? 

Dois-je transmettre ou repondre 
stir In frequence actuelle [ou stir 

kcie (ou Mc/s)] (en emission 
de la claw ...)? 

Dois-je transmettre une eerie de V 
sur cotta frequence [ou our 
kc/s (on Mc/s)J? 

Voules-vous transmettre stir in fre-
quent* actuelle [ou stir keit; 
(on Mc/s)I (en emission de in 
clam...)? 

Voules-vous ecouter (indicatif 
d'appd) our kc/s (ou Mc/s)? 

Dois-je passer k Is transmission 
our une autre frequence? 

Dois-je transmettre c.baque mot on 
groupe plusieurs foie? 

La tam & percevoir par mot pour 
... eat de ... francs, y compris 
ma taxe telegraphique jute-
rieure. 

Je puis vous entendre entre ma 
aignauL 

Je vous donne accuse de recep-
tion. 

Repetes le dernier telegram= 
qua vous m'aves transmis [on 
le(s) telOgramme(s) num6ro(s) 

Je vous al entendu [ou j'ai en-
tendu (Indio*/ d'appel)) 
our kc/s (ou Mob). 

Je puis communiquer avec ... 
directement (ou par l'interm6-
diaire de ... ). 

Je peux retransmettre I 
tuitement. 

J'ai I bord un meclecin [on ... 
(nom d'une personae)]. 

• • • gra-

Transmettes on repondes stir la 
frequence actuelle stir 
keit; (ou Mc/s)) (en emission de 
la claim ...). 

Transmettes une eerie de V sur 
oette frequent:le Lou tux ... lots 
(on Mc/s)]. 

Je vale transmettre stir is fa-
quence actuelle [oti stir kc/s 
(ou Mc/s)] (en emission de is 
classe ...). 

J'ecoute . (indicsitif d'aPPel) 
Bur : kc/s (on Me/s). 

Passes I Is transmission our une 
autre frequenoe [on stir ke/s 
(on Mc/s)]. 

Transmettez chaque mot on cou-
pe deux fois (on ... foie). 
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Question

QSJ

QSK

QSL
QSM

QSN

QSO

QSP

QSQ

Q8U

QSV

QSW

QSX

QBY

Answer or Advice

SI9!) 1) 52-- PT. n1 4I

Abbre-
viation

What is the charge to be collected
per word to ... including your
internal telegraph charge?

Can you hear me between your
signals?

Can you acknowledge receipt?
Shall I repeat the last telegram

which I sent you. or some pre-
vious telegram?

Did you hear me [or... (call sign)]
on ... kc/s (or MceO)?

Can you communicate with ...
direct or by relay?

Will you relay to ... free of charge?
Have you a doctor on board [or in

... (name of person) on board]?

Shall I send or reply on this fre-
quency [or on ... kc/8 (or
Mc/s)] (with emissions of class
.. .)?

Shall I send a series of V's on this
frequency [or ... .kc/ (or Me/a) ?

Will you send on thin frequency
[or on ... kc/s (or Mcl/sl
(with emiMions of clam ... )?

Wil you listen to . . IcaU sin(a)l
on ... kc/s (tr Mc/)?

Shall I change to transrnissoon on
another frequency?

Shall I Mnd each word or group
more than ooce?

The charge to be collected per
word to ... including my in-
ternal telegraoh charge is ...
francs.

I can hear you between my sig-
nals.

I am acknowledging receipt.
Reneat the last telegram which

you sent me [or telegram(s)
number(s) ... ].

I did hear you [or ... (call sign)]
on . . kc/s (or Me/s).

I can communicate with ... di-
rect (or by relay through ... ).

I will relay to ... free of charge.

I have a doctor on board (or ...
(name of peison) is on hoard].

Send or reply on this frequency
[or on . . kc/ (or Me/s)]
(with emisions of cla . ).

Send a series of V's on thin fre-
quency [or . . kc/s (or Mc/E)I.

I am going to lend on this fre-
quency Ior on . kc/a (or
Mc/s)l (with emimiorm of clam

, ).

I am listening to IcrlU yn(e)l
on ... kc/s (or Mc/s).

Change to traismimon on an-
other frequency (or on .. kc/s
(or Mc/)].

Send each word or group twice
(or ... times).

2043-63 STAT.] MULT1LATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 2043 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QSJ 

QSK 

QSL 

QSM 

QSN 

QS° 

QSP 

QSQ 

QSU 

Q3V 

QSX 

C1SY 

QSZ 

What is the charge to be collected 
per word to ... including your 
internal telegraph charge? 

Can you hear me between your 
signals? 

Can you acknowledge receipt? 

Shall I repeat the last telegram 
which I sent you, or some pre-
vioun telegram? 

Did you hear me [or . . (call sign)) 
on ... kc/s (or Mc/s)? 

Can you communicate with ... 
direct or by relay? 

Will you relay to . . . free of charge? 

Have you a doctor on board [or i. 
.... (name of person) on board)? 

Shall I send or reply on this fre-
quency [or on .. kc/s (or 
Mc/s)1 (with emissions of class 

Shall I send a series of V's on this 
frequency [or ... kc/s (or Me/s)17 

Will you send on this frequency 
for on .. ke/s (or Mc/s)) 
(with emissions of class ... )7 

Will you listen to .. [coil etice(1)1 
on ... kc/s (or Mcht)? 

Shall I change to transmission on 
another frequency? 

Shall I send each word or group 
more than ones? 

The charge to be collected per 
word to ... including my in-
ternal telegraph charge is ... 
franca. 

I can hear you between nay sig-
nals. 

I am acknowledging receipt. 

Repeat the last telegram which 
you sent me [or telegram(s) 
number(s) 1. 

I did hear you [or ... (call sign)) 
on ... kc/s (or Me/s). 

I can communicate with ... di-
rect (or by relay through ...). 

I will relay to ... free of charge. 

I have a doctor on board (or ... 
(name of pason) is on board). 

Send or reply on this freouency 
for on . . kc/s or Mc/s)1 
(with emissions of class . ). 

Send a series of V's on this fre-
quency [or .. kelp (or Mc/s)). 

I WO going to send on this fre-
quency for on . ke/s (or 
Me/s)1 (with emissions of class 

I am listening to (call sign(s)) 
on . . kc/s (or Mc/s). 

Change to trantimission on an-
other frequency for on .. kcIs 
(or Mc/s)). 

Send each word or group twice 
(or ... times). 

81939 0 -52--PT. II 4A 



TREATIES [63 STAT.

(App. 9 RR)

Question

Dois-je annuler le t16ggramme
numero ... comme s'il n'avait
pas ete transmis?

Etes-vous d'accord
compte de mots?

avec mon

QTA

QTB

QTrc

QTE

QTF

QTC

d'appel (repefts fois) suir
klst/ (nxl. M>Iul/?

R^ponse ou avis

Annulez le t616gramme num6ro
.. comme s'il n'avait pau 6t6

transmis.

Je ne suis pas d'accord avec votre
compte de mots. Je vais
rep6ter la premiere lettre de
chaque mot et le premier
chiffre de chaque nombre.

J'ai ... tledgrammes pour vous
(ou pour . . ).

Votre relevcment VRAI relative-
mcnt A moi est de . . (degrts)
a ... (heure)

Votre relevement
tiveinent. a
d'appcl) ctait de
.. (heure)

OU

VRAI rela-
.(indicatif
degrds i

ou
Le relevement VRAI de ..

(indicalif d'appel) relativement
a . (indicatif d'appel) 6tait
de . (degrs) & ... (heure):

La position de votre station
resultant des rlevlcments pris
par les stations radiogoniomC-
triques que je eontr6le tait ...
latitude, longitude, classe

.. . . heure. (voir I'appen-
dicc 16)

.le vais transnettre deux traits
de dix seconles ehareun, suivis
(de mon indicatif d'appcl
(rpptes .. fois) [sur kc/s
(ou Me/a)].

ou
OU

J'ai demande a de trans-
mettre deux traits de dix
secondes suivis dc son indicatif
d'appel (repetes fois) sur

kc/s (niu Me/s).

2044

Abr6-
viation

Combieu avez-vous de thlegram-
mes a transmettre?

Quel est mon relevement VRAI
relativement a vous?

ou
Quel est mon relevemient VRAI

relativement a ... (indicatif
d'appel)?

o0
Quel est le relivenrnit VRAK de

. (indicatif r'appel) relative-
ment A . . iindiclif d'appel)?

Vonlez-vous nl'indli(uer la position
de imi st:tion resultant des re-
levelentll pris par Its stations
radiog ,,niorni'triques que vous
eontrolrz? v.' , ir l'appefnlice 15)

Voulez-vous trliisnimtt re deux
traits de dix secondes charun,
suivis (de votre indicatif d'appel
(repets .. fois) [sur kc/s
(ou Mc/s) ?

OU?
Voulez-vous demander h de

transmettre deux traits de dix
secondes suivis de son inlicatif

-/. u . uu - -rl/gI'

2044 TREATIES [63 STAT. 

(App. I RR) 

Abre-
viation 

QTA 

QTB 

tin; 

QTE 

QTF 

QTC 

Question Reponse ou avis 

Dois-je annttler le telegramme 
numero . . comme s'il n'avait 
pas ete transmis? 

Etes-vous d'accord aver 111011 
compte de moth? 

Combieu avez-vous de telegram-
mea transmettre? 

Quel est mon relevement VRAI 
relativement a vous? 

OIL 
Quel est mon relevement VRAI 

relativement a. . . (indicant 
d'appel)? 

ou 
Quel est le relevement VKAI de 

(indicatif d'appel) relative-
ment a iled/calif d'appel)? 

Voulez-vous m'indiquer la position 
de nin station resultant des re-
levements pris par les stations 
radiogoniora•triques que vous 
eontrOlez? (tnoir l'appendice 15) 

Voulez-vous t rat isn tet t re deux 
traits de dix secondes chaeuti, 
suivis de votre indicatif d'appel 
(repetFs .. lids) Isur kc/s 
(ou Me/s)j? 

ou 
Voulez-vous demander it de 

transmettre deux traits de dix 
secondes suivis de son indicat if 
d'appel (repe'ts foist star 
. kc/s (ou Me/s)? 

Annules le telegramme flumes," 
comme s'il n'avait pas 6te 

transnais. 

Je ne suis pas d'accord avec votre 
compte de mots. Je vais 
repeter la premiere lettre de 
&ague mot et le premier 
chiffre de chaque nombre. 

J'ai telegrammes pour vous 
(ou pour ). 

Votre relevement VRAI relative-
ment it moi est de (degree) 
. (heure) 

OIL 

Votre relevement VRAI rela-
tivement a (indicatif 
d'appel) etait de degres 
. (heure) 

ou 
Le releventent VRAI de . . 

(indicant d'appel) relativement 
. (indicant d'appel) etait 

de . (degree) it (heure): 

La position de votre station 
re•su I t ant des releve me n ts pris 
par les stations radiogoniome-
triques clue je contreile etait 
latitude, longitude, elasse 

.. it heure. (voir l'appen-
dice 15) 

.le vais transrnettre deux traits 
de dix seeondes ehaeun, suivis 
de mon indicat if d'appel 
(repetes Ions) lsur 
(ou Me/s)). 

OIL 
J'ai demande it de trans-

mettre deux traits de dix 
secondes suivis de son indieatif 
d'appel (repetes fois) sur 

(ou Me/s). 



63 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 9 RR)

Question

Shall I cancel telegram number ...
as if it had not been sent?

Do you agree with my counting of
words?

How many telegrams have you to
send?

What is my TRUE bearing from
you?

What is my TRUE
. . (caU nn)?

or
bearing from

QTA

QTB

QTC

QTE

QTF

QTG

What is the TRUE bearing of ...
(cal sign) from . (cal sign)?

Will you give me the position of
my station according to the
bearings taken by the direction
finding stations which you con-
trol? (see appendix 16)

Will you send two dashes cf ten
seconds each followed by your
call sign (repeated ... times)
[on ... kc/s (or Mc/s)J?

or
Will you request ... to send two

dashes of ten seconds followed
by his call sign (repeated ...
times) on ... kc/s (or Mc/)?

Answer or Advice

Cancel telegram number ...
it had not been sent.

asif

I do not agree with your counting
of words; I will repeat the fitst
letter or digit of each word or
group.

I have ... telegrams for you (or
for . . ).

Your TRUE bearing from me is
... degrees (at ... hours)

or
Your TRUE bearing from ...

(cal sign) was . degrees (at
... hours)

or
The TRUE bearing of ... (cad

sign) from ... (call sign) was
... degrees at ... hours.

The position of your station ac-
cording to the bearings taken
by the direction finding sta-
tions which I control was ...
latitude,... longitude,class...
at ... hours. (see appendix 16)

I am going to send two dashes of
ten seconds each followed by
my call sign (repeated... time)
Ion ... kc/s (or Mc/s)I

or
I have requested ... to end two

dashes of ten seconds followed
by his call sign (repeated ...
times) on .. kes (or Mc/s).

2045

Abbre-
viation

or

.

63 STAT.] MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 2045 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QTA 

QTB 

QTC 

QTF 

QTG 

Shall cancel telegram number. 
as if it had not been sent? 

Do you agree with my counting of 
words? 

How many telegrams have you to 
send? 

What is my TRUE bearing from 
you? 

or 
What is my TRUE bearing from 

• (call sign)? 

or 
What is the TRUE bearing of ... 

(call sign) from - (ooff sign)? 

Will you give me the position of 
my station according to the 
bearings taken by the direction 
finding stations which you con-
trol? (see appendix 15) 

Will you send two dashes cf ten 
seconds each followed by your 
call sign (repeated ... times) 
(on ... kc/s (or Mc/s)1? 

or 
Will you request ... to send two 

dashes of ten seconds followed 
by his call sign (repeated ... 
times) on ... kc/s (or Mc/s)? 

Cancel telegram number .. as if 
it had not been sent. 

I do not agree with your counting 
of words; I will repeat the first 
letter or digit of each word or 
group. 

I have ... telegrams for you (or 
for ...). 

Your TRUE bearing from me is 
... degrees (at ... hours) 

or 
Your TRUE bearing from ... 

(call sign) was ... degrees (at 
... hours) 

or 
The TRUE bearing of ... (call 

sign) from... (call sign) was 
. . degrees at ... hours. 

The position of your station ac-
cording to the bearings taken 
by the direction finding sta-
tions which I control was ... 
latitude,... longitude,class. 
at ... hours, (see appendix 16) 

I am going to send two dashes of 
ten seconds each followed by 
my call sign (repeated. . . times) 
(on kc/s (or Mc/s)) 

or 
I have requested ... to send two 
dashes of ten seconds followed 
by his call sign (repeated ... 
times) on .. kc/s (or Mc/s). 



TREATIES [63 STAT.

(App. 9 RR)

Question

QueUe eat votre position en lati-
tude et en longitude (ou d'apri
toute autre indication)?

Quelle eat votre route VRAIE?

Quelle est votre vitease de marche?

(Demande la vitesse du namire ou de
'atronef par rapport a l'eau ou

a l'air respectivement)
Quelle est la vitesse de votre aero-

nef par rapport & la surface de
la terre?

Quel est votre cap VRAI (route
VRAIE par vent nul)?

A quelle heure avez-voua quitte
... (lieu)?

Etes-vous sorti du bassin (ou du
port)?

QTH

QTI

QTJ

QTK

QTL

QTN

QTO

QTP

QTQ

QTR

QTS

QTU

Allez-vous entrer dana le baain
(ou dans le port)?

ou
Allez-vous amerir (ou atterrir)?

Pouves-vous communiquer avec
ma station A I'aide du Code In-
ternational de Signaux?

Quelle eat I'heure exacte?

Voules-vous transmettre votre in-
dicatif d'appel pendant ... mi-
nutes maintenant (ou a partir de
·.. heures) [sur ... c/s (ou
Mc/s)] pour permettre la mesure
de votre fr6quence?

Quelles sont lea heures pendant
lesquelles votre station eat ou-
vert.?

Reponse ou avia

Ma position eat ... latitude...
longitude (ou d'apri touts
autre indication).

Ma route VRAIE eat de ..
degrs.

Ma viteaoe de marche eat de ...
nceuds (ou de .. kilomntre
A i'heure).

(Indique la eitec du navire ou de
I'atronef par rapport a l'eau ou
d l'air respectivuenl)

La vitesse de mon aeronef eat de
. . nceuds (ou kilometrea &

I'heure) par rapport & la sur-
face de la terre.

Mon cap VRAI eat de ... degrd.

J'ai quitt. (lieu) .. heure.

Je suia sorti
port)

J'ai decoll6.

dn baain (ou du

em

Je vais entrer dan Ie basin (ou
dans le port)

Je vais amrir (ou atterrir).

Je vais communiquer avec votre
station & l'aide du Code In-
ternational de Signaux

L'heure exacte est ...

Je vais transmettre (ou je tran-
mettrai ... heures) (sur ...
kc/s (ou Mc/s)l mon indicatif
d'appel pendant ... minutes
pour permettre Ia memure de
ma frequence.

Ma station eet ouverte de .
. bheure

2046

Abr6-
viation

ou

-

Aves-vous decolle?

*

ou

2046 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abre-
viation Question Reponse on avis 

QTH 

QTI 

QTJ 

QTK 

QT1, 

QTN 

QTO 

QTP 

QTQ 

QTR 

QTS 

QT11 

Queue eat votre position en lati-
tude et en longitude (au d'apres 
toute autre indication)? 

Quelle eat votre route VRAIE? 

Quelle eat votre vitesse de marche? 

(Demande la vileese du num:re on de 
l'aeronef par rapport a Peau ou 
d Pair respedivement) 

Quelle est la vitesse de votre sero-
nef par rapport a la surface de 
is terre? 

Quel eat votre cap VRAI (route 
VRAIE par vent mil)? 

A quelle heure avez-vous quitte 
... (lieu)? 

Etes-vous sorti du bassin (on du 
port)? 

on 

Avez-vous decolle? 

Allez-vous entrer dans le bassin 
(ou dans le port)? 

OU 
Allez-vous stark (ou atterrir)? 

Pouvez-vous communiquer avec 
ma station a l'aide du Code In-
ternational de Signaux? 

Quelle eat l'heure exacte? 

Voules-vous transmettre votre in-
dicatif d'appel pendant ... mi-

nutes maintenant (ou a partir de 
heures) [sur kc/s (ou 

Mc/s)) pour permettie is mesure 
de votre frequence? 

Quelles sent lea heures pendant 
lesquelles votre station eat ou-
verte? 

Ma position eat . latitude... 
Longitude (au d'apres folds 
eters indication). 

Ma route VRAIE eat de .. 
dellr& 

Ma vitas* de marche eat de ... 
nceuda (ou de .. kilometres 

l'heure). 
(1ndique to vitesse du narks on de 

l'ahronef par rapport id l'eau on 
d l'air respectivernent) 

La vitesse de mon aeronef eat de 
nceuds (ou kilometree 

l'heure) par rapport 1 la sur-
face de la terra. 

Mon cap VRAI eat de . degree. 

J'ai quitte . (lieu) . heure. 

Je suis sorti du basin (ou du 
Port) 

OW 
J'ai deco116. 

Je vais entrer dans to bassin (ou 
dans le port) 

au 
Je vais amokir (ou atterrk). 

Je vais communiquer ayes votre 
station a l'aide du Code In-
ternational de Signe= 

L'heure exacta eat ... 

Je vais transmettre (ou je team 
mettrai a ... heures) ['Jur ... 
kc/s (au Mc/s)) mon indicatif 
d'appel pendant ... minutes 
pour permettre la mesure d. 
ma frequence. 

Ma station eat ouverte de .. 
. . heures. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELEC(OlMMltNICATIONS-)CT. 2, 1947

(ADD. 9 RR)

Abbre-
viation

QTH

QTI

QTJ

QTK

QTL

QTN

QTO

QTP

QTQ

QTR

QTS

QTU

2047

Question

What is your position in latitude
and longitude (or according to
any other indication)?

What is your TRUE track?

What is your speed?

(Requests the speed of a ship or air-
craft through the water or air
respecti/ely.)

What is the speed of your aircraft
in relation to the surface of the
earth?

What is your TRUE heading
(TRUE course with no wind)?

At what time did you depart from
... (place)?

Have you left dock (or port)?
or

Are you airborne?

Are you going to enter dock (or
port)?

or
Are you going to alight (or land)?

Can you communicate with my
station by means of the Inter-
national Code of Signals?

What is the correct time?

Will you send your call sign for ...
minute(s) now (or at ... hours)
Ion ... kc/s (or Mc/s)l so that
your frequency may be mea-
sured?

What are the hours during which
your station i open?

Answer or Advice

My position is ... latitude ...
longitude (or according to anq
other indication).

My TRUE track is ... degrees.

My speed is ... knots (or kilo-
metres per hour).

(Indicates the speed of a ship or
aircraft through the water or air
respectioly.)

The speed of my aircraft in rela-
tion to the surface of the earth
is ... knots (or kilometres per
hour).

My TRUE heading is ... de
grees.

I departed from ... (place) at ..
hours.

I have left dock (or port)
or

I am airborne.

I am going to enter dock (or port)

or
I am going to alight (or land).

I am going to communicate with
your station by means of the
International Code of Signals

The orrect time is ... hours

I will send my all ign for ...
minute(s) now (or at ... hours)
[on ... kc/s (or Mc/s)) so that
my frequency may be mewr
ured&

My station is open from ... to
... hours

- , , - ,-

63 STAT.] MULTILATERAL—TELEOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation 

QTR 

QTI 

QTJ 

QTK 

QTL 

QTN 

QTO 

QTP 

QTQ 

QTR 

QTS 

QTU 

Question Answer or Advice 

What is your position in latitude 
and longitude (or according to 
any other indication)? 

What is your TRUE track? 

What is your speed? 

(Requests the speed of a ship or air-
craft through the water or air 
respectively.). 

What is the speed of your aircraft 
in relation to the surface of the 
earth? 

What is your TRUE heading 
(TRUE course with no wind)? 

At what time did you depart from 
• • • (Place)? 

Have you left dock (or port)? 
or 

Are you airborne? 

Are you going to enter dock (or 
port)? 

or 
Are you going to alight (or land)? 

Can you communicate with my 
station by means of the Inter-
national Code of Signals? 

What is the correct time? 

Will you send your call sign for .. . 
minute(e) now (or at ... hours) 
(on . kcie (or Mc/s)1 so that 
your frequency may be mea-
sured? 

What are the hours during which 
your station is open? 

My position is ... latitude ... 
longitude (or according to any 
other indication). 

My TRUE track is ... degrees. 

My speed is ... knots (or kilo-
metres per hour). 

(Indicates the speed of a ship or 
aircraft through the water or air 
respectively.) 

The speed of my aircraft in rela-
tion to the surface of the earth 
is ... knots (or kilometres per 
hour). 

My TRUE heading is .. de-
grew. 

I departed from ... (place) at .. . 
hours. 

I have left dock (or port) 
or 

I am airborne. 

I am going to enter dock (or port) 

or 
I am going to alight (or land). 

I am going to communicate with 
your station by means of the 
International Code of Signals. 

The correct time is ... hours. 

I will send my call lisp for ... 
minute(s) now (or at... hours) 
(on kc/s (or Mc/s)] so that 
my frequency may be Mell. 

sure& 

My station is open from ... to 

2047 



TREATIES [63 STAT.

(App. 9 RR)

Question

Doin-je prendre la veille votre
place sur la frquence ... kc/s
(ou Mc/s) (de ... ... heure)?

Voulez-vous laieser votre station
ouverte pour communiquer avec
moi jusqu'A nouvel avis de ma

QTV

QTX

QUA

QUB

QUC

QUD

QUF

QUO

QUH

QUI

Voule-vous mlndiquer la pr-
lion barometrique aetuelle au
niveau de la mer?

Voa feux d navigation ont-ils
sduotIs

Reponse ou avi

Prenex la veille A ma place our a
fr6quence ... kc/s (ou Mc/)
(de ...... heure).

Ma station reste ouverte pour
communiquer avec vous jun.
qu'a nouvel avis de votre part
(ou jusqu'A ... heure).

Voici des nouvelles de
catif d'appcl).

(ndi-

Voici lee reneeigements demandle:

Le numero (ou autre sndcation)
du dernier message que j'ai
recu de vous [ou de.. (indi-
catf d'appel)] eat ...

J'ai reeu le signal d'urgence tran
mis par ... (indicatif d'appel
d'une station mobil) i ...
heur

J'ai regu le sgnal de d6tree
rnis par ... (indicatif d'appe

d'un staion mobile) i
heurs.

Je uis forde d'amdrir (ou d'atter
rir) immdiatemnt

Je vas Otre fore d'am6rir (ou
d'atterrir) t ... (po.tion ou
lieu).

La premion barom6trique actuelle
au niveau de Ih mar eat de ...
(uniU).

Mee feux de navigatioa mst ai-
n--

2048

Abr6
viation

part (ou jusqu'A ... heure)?

Avez-vous des nouvelles de...
(indicatif d'appel)?

Pouvez-voun me donner, dans
I'ordre, les renseignements con-
cernant: la visibilitY, la hauteur
des nuages, la direction et la
ritease du vent au sol .
(lieu d'obseration)?

Quel eat le numero (ou autre indi-
cation) du dernier message que
vous avez recu de moi [ou de
... (indicatif d'appel) I?

Aves-vous recu le signal d'urgence
tranamis par ... (indicatif d'ap-
pe d'une sation mobile)?

Aves-vous regu e signal de d6-
tree mis par ... (indicatif
d'appel d'un station mobile)?

Alle-voua trs fored d'amerir (ou
d'atterrir)?

-

2048 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abr6-
viation 

QTV 

QTX 

QUA 

QUB 

QUC 

QUD 

QUF 

QUO 

Question Rkponee ou avis 

Dois-je prendre Is veille A votre 
place sur la fr6quence 
(ou Mc/s) (de ... heure)? 

Voulez-vous lancer votre station 
ouverte pour communiquer avec 
moi jusqu'A nouvel avis de ma 
part (ou jusqu'it .. heure)? 

Avez-vous des nouvelles de ... 
(indiratif d'appel)? 

Pouvez-vous me (loaner, dans 
l'ordre, lee renseignements con-
oernant: la visibilite, is hauteur 
dee nuages, Is direction et is 
viteeee du vent an sal A. 
(Lieu d'observation)? 

Quel eat le numero (ou autre indi-
cation) du dernier message que 
vows ayes regu de moi [ou de 
... (indicant d'appel)]? 

Aves-vous regu le signal d'urgence 
transmit' par ... (indicant d'ap-
pel d'une station mobile)? 

Aves-vous regu Is signal de de-
tram emits par ... (indioat(f 
d'appel d'une station mobile)? 

Alias-you s etre force d'amerir (ou 
d'atteirrir)? 

Voules-vous mIndiquer is pree-
'ion barometrique actuelle an 
niveau de Is mer? 

Yes faux de navigation sont-i/s 
alluinfs? 

Proxies is voile A ma place Bur Is 
frequence kc/s (ou Mc/s) 
(de .. I heure). 

Ma station reste ouverte pour 
communiquer avec vows jus-
qu'a nouvel avis de votre part 
(ou jusqu'A heure). 

Void des nouvelles de (incli-
calif d'appel). 

Void lee renseigements demandee: 

Le numtro (ou autre indication) 
du dernier message quo j'ai 
regu de vous [ou de. (indi-
cant d'appel)] eat . . 

J'ai rgeu Is signal d'urgence trans-
mit' par ... (indicant d'appel 
d'une station mobile) A... 
hours. 

J'ai regu le signal de dbtresse 
emis par ... (indicatif d'appel 
d'uns station mobile) 
heure. 

Jo inns force d'am6rir (ow d'atter-
rir) immediatemeat 

on 
Jo vais Atte fore6 d'amArir (on 

d'atterrir) I ... (position on 
hen). 

La preesion baromiStrique actuelle 
an niveau de Is mar sit de . 
(unitts). 

Mee feu' de navigation sant al-
lam& 



6:3 STAT.] UIT,TII,ATERAL-TELECOMMIUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 9 RR)

Question
Abbre-
viation

QTV

QTX

QUA

QUL

QUC

QUD

QUF

QUG

QUH

QUI

(cal sign of

Will you be forced to alight (or
land)?

Wil you give me the present ba-
rometric pressure at sea level?

Am your navigation lighta work-
ing?

Answer or Advice

Shall I stand guard for you on the
frequency of ... kc/s (or Mc/s)
(from... to ... hours)?

Will you keep your station open
for further communication with
me until further notice (or until

.. hours)?

Have you news of . (cal sin)?

Can you give me, in the following
order, information concerning:
visibility, height of clouds, direc-
tion and velocity of ground
wind at ... (place of obseva-
tion)?

What is the number (or other indi-
cation) of the last message you
received from me [or from ...
(caU sign)]?

Have you received the urgency
signal sent by .(call sign of
mobile station)?

Have you received the distress sig-

2049

Stand guard for me on the fre-
quency of ... kc/s (or Mc/a)
(from... to ... hours).

I will keep my station open for
further communication with
you until further notice (or
until... hours).

Here is news of ... (cal sign).

Here is the information requested

The number (or other indication)
of the last message I received
from you [or from ... (ca
sign)] is ...

I have received the urgency signal
sent by ... (call sign of mobile
station) at... hours.

I have received the distress signal
sent by ... (call sign of mobil
station) at ... hours.

I am forced to alight (or land)
immediately.

or
I hallbe forcedto alight (or land)

at ... (poimon or plain).

The present barometric premua
at ea level is ... (uits).

My navigation light are working.

nal sent by
mobile station)?

63 STAT.] AI LT I I, ATE RAL--TELECOMMUNI CAT I ONS— OCT. 2, 1947 2049 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QTV 

QTX 

QUA 

QUI_ 

QUC 

QUD 

QUF 

QUO 

QUH 

QUI 

Shall I stand guard for you on the 
frequency of . . . kc/s (or Mc/s) 
(from . . to ... hours)? 

Will you keep your station open 
for further communication with 
me until further notice (or until 
. hours)? 

Have you news of . (call sign)? 

Can you give me, in the following 
order, information concerning: 
visibility, height of clouds, direc-
tion and velocity of ground 
wind at . . (place of observa-
tion)? 

What is the number (or other indi-
cation) of the last message you 
received from me [or from .. . 
(call sign) 

Have you received the urgency 
signal sent by . (call sign of 
mobile station)? 

Have you received the distress sig-
nal sent by . (call sign of 
mobile station)? 

Will you be forced to alight (or 
land)? 

Will you give me the present ba-
rometric pressure at sea level? 

Are your navigation lights work-
ing? 

Stand guard for me on the fre-
quency of ... kcis (or Mc/s) 
(from . to ... hours). 

I will keep my station open for 
further communication with 
you until further notice (or 
until ... hours). 

Here is news of .. (call sign). 

Here is the information requested 

The number (or other indication) 
of the last message I received 
from you [or from .. (call 
sign)] is 

I have received the urgency signal 
sent by ... (call sign of mobile 
station) at ... hours. 

I have received the distress signal 
sent by .. . (call sign of mobile 
station) at ... hours. 

I am forced to alight (or lead) 
immediately. 

or 
I shall be forced to alight (or land) 

at ... (position or place). 

The present barometric pressure 
at sea level is .. (units). 

My navigation lights are working. 



TREATIES [63 STAT.

(App. IMR)

Question

QUJ

QUK

QUL

QUM

QUN

QUO

QUP

QUQ

Reponse ou avis

Le cap VRAI At uivre, par vent
nul, pour vous dirger ver moi
(ou vers ... ) est de ... deagr
A... (heure).

La mer A ...
ntes) eat ...

La houle & ...
noea) eat...

(lieu ou eoordox-

(lieu ou coordon-

Voulez-vous m'indiquer le cap
VRAI a suivre, par vent nul,
pour me diriger vers vous (ou
vers . .)?

Pouvez-vous m'indiquer 1'etat de
la mer observ6 A ... (ieu ou
coordonntes)?

Pouvez-vous m'indiquer la houle
observee a ... (lieu ou coordon-
nea)?

Le trafic de d6tresse eat-il termind?

Priere aux navires dans mon voisi-
nage imm6diat [ou dans le voisi-
nage de ... latitude, ... longi-
tude (ou de ... )] d'indiquer
leurs poition, route VRAIE et
vitesse.

Doia-je rechercher.
(1. un aeronef;
2. un navire;
3. une embarcation, un radeau

ou un engin de sauve-
tage)

dans le voisinage de ... latitude,
... longitude (ou d'apres toute
autre indication)?

Voulez-vous indiquer votre posi-
tion par ...

(1. projecteur;
2. fumee noire;
3. fusees lumineuses)?

Dois-je diriger mon projecteur ver-
ticalement sur un nuage, d'une
maniere intermittente si possi-
ble, puis diriger ensuite le fais-
ceau sur I'eau (ou sur le sol)
contre ie vent, lorsque l'on verra
ou entendra votre aeronef, afin
de faciliter votre amerissage (ou
votre atterrimuge)?

2050

Abre-
viation

Le trafic de detrese est termin6.

Ma position, ma route VRAIE et
ma vitesse sont ...

Voulez-vous rechercher
(1. un aeronef;
2. un navire;
3. une embarcation, un ra-

deau ou un engin de
sauvetage)

dans le voisinage de ... lati-
tude, ... longitude (ou d'aprta
Loute auire indication).

Ma position est indiquee par
(1. projecteur;
2. fumee noire;
3. fusees lumineuses).

Priere de diriger votre projecteur
verticaiement sur un nuage,
d'une maniere intermittente si
possible, puis diriger ensuite le
faisccau sur I'cau (ou sur le sol)
contre le vent, lorsque vous
verrez ou entendrez mon aero-
nef, afin de faciliter mon ame-
riasge (mu mon atterria).

2050 TREATIES [63 STAT. 

(App. V Int) 

Abre-
viation Question Reponse ou avis 

QUJ 

QUI( 

QUL 

QUM 

QUN 

QUO 

QUP 

QIN 

Voulez-vous m'indiquer le cap 
VRAI A suivre, par vent nul, 
pour me diriger vers vous (ou 
vers . .)? 

Pouvez-vous m'indiquer l'etat de 
la mer observe a ... (lieu on 
coordonntes)? 

Pouvez-vous m'indiquer la houle 
observee A ... (lieu on coordon-
nits)? 

Le trafic de detresse eat-il termine? 

Priere aux navires ctans mon voisi-
nage irnmediat (on dans le voisi-
nage de ... latitude, ... longi-
tude (ou de ... )] d'indiquer 
leurs position, route VRAIE et 
vitesse. 

Dole-je rechercher. 
(1. un aeronef; 
2. on navire; 
3. one embarcation, on radeau 

ou on engin de sauve-
tage) 

dans le voisinage de ... latitude, 
. longitude (ou d'apres toute 

attire indication)? 

Voulez-vous indiquer votre posi-
tion par .. 

(1. projecteur; 
2. fumee noire; 
3. fusees lumineuses)? 

Dois-je diriger mon projecteur ver-
ticalement stir on nuage, d'une 
maniere intermittente si possi-
ble, puis diriger ensuite le fais-
ceau our l'eau (ou our le so)) 
contre ie vent, lorsque l'on verra 
ou entendra votre aeronef, afin 
de faciliter votre amerissage (ou 
votre attsrrissage)7 

Le cap VRA1 A suivre, par vent 
nul, pour vous diriger vets moi 
(ou vers ...) est de ... degrie 

... (hours). 

La riser A ... (lieu on monks-
ntes) eat ... 

La houle • • (has on coordow 
sins) eat ... 

Le trafic de detresse eat termin6. 

Ma position, ma route VRAIE at 
ma vitesse sont . 

Voulez-voun rechercher. 
(1. un aeronef; 
2. un navire; 
3. une entharcation, un ra-

deau ou un engin de 
sauvetage) 

dans le voisinage de ... lati-
tude, .. longitude (ou d'apres 
(oute autre indication). 

Ma position eat indiquee par . 
(1. projecteur; 
2. fumee noire; 
3. (widen lumineusee). 

Priere de diriger votre projecteur 
verticaiement our un nuage, 
d'une maniere intermittente si 
possible, puis diriger ensuite to 
faisceau sur l'eau (ou our le sol) 
centre le vent, lorsque vous 
verrez no entendres mon aero-
nef, afin de faciliter mon am& 
rissage (au mon atterriesage). 



(i: STAT.] MUI'.TILATEItAlr-TELE('()O.MI'NI'ATI()NS-()('T. 2, 19!47

(App. 9 RR)

Question
Abbre-
viation Answer or Advic

QUJ

QUK

QUL

QUM

QUN

Will you indicate the TRUE course
for me to steer towards you (or

.. ) with no wind?

Can you tell me the condition of
the sea observed at ... (place or
coordinates)?

Can you tell me the swell observed
at ... (place or coordinate)?

Is the distress traffic ended?

Will vessels in my immediate vicin-
ity [(or in the vicinity of ..
latitude ... longitude) (or of
... )] please indicate their posi-

tion, TRUE course and speed?

Shall I search for ...
(1. Aircraft;
2. Ship;
3. Survival craft)

in the vicinity of...latitude
longitude (or according to any
other indication)

Will you indicate your position
by ...

(1. Searchlight;
2. Black smoke trail;
3. Pyrotechnic lights)?

Shall I train my searchlight nearly
vertical on a cloud, occulting if
possible and, if your aircraft is
seen, deflect the beam up wind
and on the water (or land) to
facilitate your landing?

QUO

QUP

QUQ

The TRUE course for you to
steer towards me (or ... ) with
no wind is ... degree at ..
hours.

The sea at ... (plac or coordi-
nat) is...

The swell at ... (place or coordi-
na) is ...

The distress traffic is ended.

My position, TRUE course and
speed are ...

Please search for ...
(1. Aircraft;
2. Ship;
3. Survival craft)

in the vicinity of.. latitude...
longitude (or according to any
other indication).

My position is indicated by
(1. Searchlight;
2. Black smoke trail;
3. Pyrotechnic lights).

Please train your searchlight on a
cloud, occulting if possible and,
if my aircraft is seen or heard,
deflect the beam up wind and on
the water (or land) to facilitate
my landing.

205163 STAT.] MULTILATEHAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 2051 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation 

QUJ 

QUK 

QUL 

QUM 

QUN 

QUO 

QUP 

QUQ 

Question Answer or Advice 

Will you indicate the TRUE course 
for me to steer towards you (or 
. . ) with no wind? 

Can you tell me the condition of 
the sea observed at ... (place or 
coordinates)? 

Can you tell me the swell observed 
at ... (place or coordinates)? 

Is the distress traffic ended? 

Will vessels in my immediate vicin-
ity ((or in the vicinity of ... 
latitude ... longitude) (or of 
...)) please indicate their posi-
tion, TRUE course and speed? 

Shall I search for 
(1. Aircraft; 
2. Ship; 
3. Survival craft) 

in the vicinity of ...latitude .. 
longitude (or according to any 
other indication)? 

Will you indicate your position 
by .. . 

(1. Searchlight; 
2. Black smoke trail; 
3. Pyrotechnic lights)? 

Shall I train my searchlight nearly - 
vertical on a cloud, occulting if 
possible and, if your aircraft is 
seen, deflect the beam up wind 
and on the water (or land) to 
facilitate your landing? 

The TRUE course for you to 
steer towards me (or ) with 
no wind is ... degrees at . 
hours. 

The sae at ... (pkies or soma-
nates) is ... 

The swell at .. (place or coordi-
nates) is ... 

The distress traffic is ended. 

My position, TRUE course and 
speed are .. 

Please search for .. 
(1. Aircraft; 
2. Ship; 
3. Survival craft) 

in the vicinity of ...latitude... 
longitude (or according to any 
other indication). 

My position is indicated by 
(1. Searchlight; 
2. Black smoke trail; 
3. Pyrotechnic lights). 

Please train your searchlight on a 
cloud, occulting if possible and, 
if my aircraft is seen or heard, 
deflect the beam up wind and on 
the water (or land) to facilitate 
my landing. 



TREATIES [63 STAT.

(App. 9 RR)

Question

QUR

QUS

QUT

QUU

QUV

QUX

Reponse ou avia

2052

Abr6-
viation

Lea murvivants ont-ils .
(1. requ l'6quipement de sauve-

tage;
2. ete reeueillis par un canot

de sauvetage;
3. ete rejointa par l'6quipe de

sauvetage au sol)?
Avez-vous apercu des survivants

ou des debris? Si oui, a quel en-
droit?

Le lieu de i'accident est-il indique?

Dois-je diriger le navire ou l'aero-
nef our ma position?

Quel et mon relevement MAG N -
TIQUE par rapport a vous (ou
par rapport ... )?

(Ce ignal n'est gntralcrnent pas
utilist dan le service mobie
maritime)

Voulez-vous m'indiquer le cap
MAGNETIQUE a suivre, par
vent nul, pour me diriger vers
vous (ou vers ... )?

(C aignal 'est genralement pas
utilise dan le service mobile

Lee eurvivants ont ...
(1. renu 1'equipement de *au-

vetage lance par ...
2. ete recueillis par un canot

de sauvetage;
3. ete rejointe par l'equipe de

sauvetage au sol).
J'ai aperqu ...

(1. des survivants dana l'eu;
2. des survivants ur dee ra-

deaux;
3. des debris ou 6paves)
... latitude, ... longitude

(ou d'apria touts aure indica-
tion).

Le lieu de I'accident oet indique
(par .. )

Dirigez le navire ou I'aeronef
(1. . (indicatif d'appcl) our

votre position en trans-
mettant votre indicatif
d'appel et des traits pro-
longe sur .. kc/ (ou
Mc/s);

2. (indicatif d'appd) en
transmettant ur ..
kc/s (ou Mc/s) lea cap.
a tenir pour vous at-
teindre.

Votre rclevement MAGNETI-
QUE par rapport A moi (ou par
rapport a .) etait de .
degres ... heures.

(Ce signal n'cst genEralement pas
utilis dans Ic service mobile
maritime)

Le cap MAGNETIQUE asuivre,
par vent nul, pour vous diriger
vers moi (ou vers ... ) tait de

.. degrs a ... heures.
(Ce signal n'est gentralement pas

utiliu dans le savice mobile
mo)

2052 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abre-
viation Question Reponae ou &vie 

QUR 

QUS 

QUT 

QUU 

QUV 

QUX 

Les survivants oat-us 
(1. regu requipement de sauve-

tage; 
2. ete recueillis par un eanot 

de sauvetage; 
3. ete rejoints par l'equipe de 

sauvetage au sol)? 
Avez-vous apergu des survivants 
on des debris? Si ow, A quel en-
droit? 

Le lieu de l'accident indique? 

Dois-je diriger he navire ou l'aero-
net stir ma position? 

Quel eat mon relevement MAC N 

TIQUE par rapport A vous (ou 
par rapport a . )7 

(Ce signal n'est gentralrment pas 
utilise dans he service mobile 
maritime) 

Voules-vous m'indiquer he cap 
MAGNETIQUE A suivre, par 
vent nul, pour me diriger vers 
vous (ou vers - • )? 

(Ce signal West gtritTakment pas 
utilise dans he service mobile 
maritiem) 

Les survivants oat 
(1. regu l'ilquipement de sau-

vetage lance par ... 
2. etk recueillis par un eanot 

de sauvetage; 
3. etk rejoints par l'equipe de 

sauvetage au sol). 
J'ai apereu 

(1. des survivants dens l'eau; 
2. des survivanta stir des re-

deaux; 
3. dee debris on 6paves) 
• .. latitude, ... longitude 

(ou d'aprlis touts autrs indica-
(ion). 

Le lieu de l'accident set indique 
(par...) 

Dirigez le navire ou l'ae.ronef 
[I. .. (indicatif d'appel) sur 

votre position en trana-
mettant votre indicatif 
d'appel et des traits pro-
longes sur . kcfs (ou 
Me/s); 

2. . (indicatif d'appel) en 
transmettant sur 
kc/s (ou Mc/s) lee caps 

tenir pour vous at, 
teindre. j 

Votre relevement MAGNETI-
QUE par rapport a moi (ou par 
rapport a ) etait de 
degree heures. 

(Ce signal n'est gentratement pas 
utilise dans he service mobile 
maritime) 

Le cap MAGNETIQUE a suivre, 
par vent nul, pour vous diriger 
vers moi (ou vers ) etait de 
. degree . heures. - 

(Ce signal n'est gentralement pas 

utilise dons he service mobile 
maritime) 



I63 STAT.] IMUITILATERAL-TELECOMMIUNICATIONS OCT. 2, 1947

(App. 9 RR)

Question

QUR

QUS

QUT

QUU

QUV

QUX

Answer or Adviea

2053

Abbre-
viation

Have survivor...

(1. Reeeived survival equip-
ment;

2. Been picked up by rescue
vesel;

3. Been reached by ground
rescue party)?

Have you sighted survivors or
wreckage? If so, in what posi-
tion?

Is position of incident marked?

Shall I home ship or aircraft to my
position?

What is my MAGNETIC bearing
from you (or from ... )?

(This ignal, in general, will not be
used in the Maritime Mobile
Service)

Will you indicate the MAGNETIC
course for me to steer towards
you (or ... ) with no wind?

(Thi signal, in general, will not be
used in te Maritime Mobile
Byna)

Survivors...
(1. Are in possesion of sur-

vival equipment dropped
by ... ;

2. Have been picked up by
rescue vessel;

3. Have been reached by
ground rescue party).

Have sighted ...

(1. Survivors in water;
2. Survivors on rafts;
3. Wreckage)

in position ... latitude.
longitude (or according to any
other indication).

Position of incident is marked
(by ... )

Home ship or aircraft
1. .. (call sign) to your

position by transmitting
your call sign and long
dashes on ... kc/s (or
Mc/s);

2.... (cal sign) by trans-
mitting on ... kc/s (or
Mc/s) courses to steer to
reach you].

Your MAGNETIC bearing from
me (or from ... ) was ... de-
grees at ... hours.

(This signal, in general, will not be
used in the Maritime Mobile
Service)

The MAGNETIC course for you
to steer to reach me (or ... )
with no wind was ... degrees
at ... hours.

(This signal, in general, iU not be
used in the Maritime Mobid
S&mn)

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 2053 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QUR 

QUS 

QUT 

QI.JU 

QUV 

QUX 

Have survivors ... 

(I. Received survival equip-
ment; 

2. Been picked up by rescue 
vessel; 

3. Been reached by ground 
rescue party)? 

Have you isighted survivors or 
wreckage? If so, in what posi-
tion? 

Is position of incident marked? 

Shall I home ship or aircraft to my 
position? 

What is my MAGNETIC bearing 
from you (or from ...)? 

(This signal, in general, will not be 
used in the Maritime Mobile 
Service) 

Will you indicate the MAGNETIC 
course for me to steer towards 
you (or ...) with no wind? 

(Thu a signal, in general, will not be 
used in the Maritime Mobile 
Bowies) 

Survivors ... 
(1. Are in possession of SUP. 

vival equipment dropped 
by...; 

2. Have been picked up by 
rescue vessel; 

3. Have been reached by 
ground rescue party). 

Have sighted . 

(1. Survivors in water; 
2. Survivors on rafts; 
3. Wreckage) 

in position ... latitude .. . 
longitude (or according to any 
other indication). 

Position of incident is marked 
(by...) 

Home ship or aircraft 
[1. . (call sign) to your 

position by transmitting 
your call sign and long 
dashes on .. kc/s (or 
Mc/s); 

2. ... (call sign) by trans-
mitting on ... kc/s (or 
Mc/s) courses to steer to 
reach you). 

Your MAGNETIC bearing from 
me (or from ...) was ... de-
grees at ... hours. 

(This signal, in general, will not be 
used in the Maritime Mobile 
Service) 

The MAGNETIC course for you 
to steer to reach me (or ) 
with no wind was ... degrees 
at ... hours. 

(This signal, in general, will not be 
used in the Maritime Mobile 
&Mat) 



TREATIES

(App. 9 RR)

B. Liste des abriviations par nature des questions, reponses ou avis:

Question Reponse ou avis

Nom
Quel est le nom de votre station?

Parcours
O/ alles-vous et d'ot venes-vous?

Position
A quelle distance approximative

vous trouves-vous de ma sta-
tion?

Quelle eet votre position en lati-
tude et en longitude (ou d'aprt
toute autre indication)?

A quells heure aves-vous quitt6
... (ieu)?

Qualt6 des sgnaux
Quelle st la tonalite de mon 6mi-

lion?

Quelle et la liaibilit de mea
ioaux (ou des ignaux de ... )?

fra* de sdiaux
Dodi-e asgmater a puiancee

Doiaje dimnuer la puissanae?

Quell eat la force de mes signaux
(ou d dinaux de .. .)?

Abre-
viation

QRA

QRD

QRB

QTH

QTN

QRI

QRK

QRO

QRP

Q8A

Le nom de ma station ert ...

Je vais & ... et je viens de ...

La distance pproximative entre
nos stations est de ... millee
nautiques (ou kilometres).

Ma position eat ... latitude ...
longitude (ou d'apr toute autre
indication)

J'ai quittd ... (lieu) a ... heure.

La tonalit6 de votre 6mision eat

(1. bonne;
2. variable;
3. mauvaise).

La lisibilit6 de vo aignaux (ou
des signaux de ... ) eet ...

(1. illiible;
2. lisible par instants;
3. lisble mais difficilement;
4. liible;
5. parfaitement lisible).

Augmentes 1 puianoe.

Diminuez la puiasanoe.

La force do voa signaux (ou des
signaux de ... ) et ...

(1. a peine percep ible;
2. faible;
3. ases bon;
4. bon;
a. tri bon).

2054 [63 SrTAT.2054 TREATIES I 63 STAT. 

(App. 9 RR) 

B. Liste des abriviations par nature des questions, reponses on avia: 

Abre-
viation Question 

QRA 

Q,RD 

QRB 

QTH 

QTN 

QRI 

QRK 

QR.° 

QRP 

Q8A 

Nom 

Quel set le nom de votre station? 

Parconrs 

Ott alles-vous et venez-vous? 

Position 

A quelle distance approximative 
vous trouves-vou.s de ma sta-
tion? 

Quelle sit votre position en lati-
tude et en longitude (ou d'apres 
touts (tube indication)? 

A quelle heure aves-vous quitt4 
... (lieu)? 

Qiudite des signaux 

Quell° est la tonalite de mon emis-
lion? 

Quells eat la lisibilit4 de mes 
signaux (ou des signs= de ... )? 

farce des sign= 

Dais-je augtnenter la puienusce? 

Dois-je &minuet Is puissance? 

Quells sit la force de mee signaux 
(ou des signs= tie ... )1 

Reponse on avis 

Le nom de ma station sit 

Je vais e, ... et je viens de ... 

La distant* approximative entre 
nos stations set de ... males 
nautiques (ou kilometres). 

Ma position eat ... latitude ... 
longitude (ou d'apres touts autre 
truncation) 

J'ai quitte ... (lieu) I ... ham. 

La tonalite de votre emission sit 

(1. bonne; 
2. variable; 
3. mauvaise). 

La lisibilite de vos signaux (ou 
des signaux de ... ) est ... 
(1. illisible; 
2. lisible par instants; 
3. 'bible mak difficilement; 
4. lisible; 
5. parfaitement lisible). 

Augmentes Is puissance. 

Diminuez la puissance. 

La force de vos signaux (ou des 
signaux de ... ) set • • • 

(1. 1 peine percep'ible; 
2. faible; 
3. Rees bon; 
4. bon; 
5. trio bon). 



(6: STAT.] MrI- TIIATERRAL-TELECOM1UNICATIONS )CT. 2, 1947

(App. 9 RR)

B. List of Signals According to the Nature of Questions,
Answer or Advice.

Question

Name
What is the name of your station?

Route
Where are you bound and where

are you from?

Position
How far approximately are you

from my station?

What is your position in latitude
and longitude (or according to
any other indication)?

At what time did you depart from
... (place)?

Quality of Signals

QRA

QRD

QRB

QTH

QTN

QRI

QRK

QRO
QRP
Q8A

Answer or Advice
Abbre-
viation

2055

The name of my station is ...

I am bound for ... from ...

The approxim*re distance be-
tween our stations is ... naut-
ical miles (or kilometres).

My position is ... latitude ...
longitude (or according to any
other indication)

I departed from ... (place) at
... hours.

The tone of your transmission
is ...

(1. good;
2. variable;
3. bad).

The readability of your signals (or
those of ... ) is ...

(1. Unreadable;
2. Readable now and then;
3. Readable, but with diffi-

eulty;
4. Readable;
5. Perfectly readable).

Increase power.
Decrease power.
The strength of your signals (or

those of...) is ...
(1. Scarcely perceptible;
2. Weak;
3. Fairly good;
4. Good;
5. VMrv nadi.

How is the tone of my transmis-
son?

What is the readability of my sig-
nals (or those of ... )?

Strength o Signal
Shall I increase power?
Shall I decrease power?
What is the strength of my signals

(or those of ... )?

__ - -1 -

" '

I
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(App. 9 RR) 

B. List of Sigtzals According to the Nature of Questions, 
Answer or Advice. 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QRA 

QRD 

QRB 

QTH 

QTN 

QRI 

QRK 

Q11.0 
QRP 
QSA 

Name 

What is the name of your station? 

Route 

Where are you bound and where 
are ycu from? 

Position 

How far approximately are you 
from my station? 

What is your position in latitude 
and longitude (or according to 
any other indication)? 

At what time did you depart from 
. . . (place)? 

Quality of Signals 

How is the tone of my transmis-
sion? 

What is the readability of my sig-
nals (or those of . ..)? 

Strength of Signals 

Shall I increase power? 
Shall I decrease power? 
What is the strength of my signals 

(or those of ...)? 

The name of my station is ... 

I am bound for ... from ... 

The approximye distance be-
tween our stations is ... naut-
ical miles (or kilometres). 

My position is ... latitude ... 
longitude (or according to any 
other indication) 

I departed from ... (place) at 
... hours. 

The tone of your transmission 
is... 

(I. good; 
2. variable; 
3. bad). 

The readability of your signals (or 
those of ...) is ... 

(1. Unreadable; 
2. Readable now and then; 
3. Readable, but with diffi-

culty; 
4. Readable; 
5. Perfectly readable). 

Increase power. 
Decrease power. 
The strength of your signals (or 

those of ...) is ... 
(1. Scarcely perceptible; 
2. Weak; 
3. Fairly good; 
4. Good; 
5. Very good). 

2055 
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(App. 9 RR)

Question

QSB

QRQ

QRR

QRS

QSD

QRM

QRN

QRG

QRH

QTS

QSN

QSU

Reponse ou avis

La force de vos signaux varie.

Transmettez plus vite (... mots
par minute).

Je suis pret pour 1'emploi des appa-
reils automatiques. Transmet-
tez A la vitesse de ... mots par
minute.

Transmettez plus lentement (...
mots par minute).

Votre manipulation eat d6fectueu-
se.

La force de nies signaux varie-t-
elle?

Manipulation
Dois-je transmcttre plus vite?

Etes-vous prt pour l'emploi des
apparcils autonmatiqucs?

Dois-je transmettre plus lente-
ment?

Ma manipulation eat-elle defec-
tueuse?

Brouillage
Etes-vous brouille?

Etes-vous trouble par des para-
sites?

REglage de la frequence
Voulez-voui m'indiqucr ma fr6-

quence etacte (ou la frequence
exacte de .. .)?

Ma frequence varie-telle?

Voulez-vous transmcttre votre in-
dicatif d'appel pendant ...
minutes maintenant (o1 A partir
de ... heures) sur ... kc/s (en)
Mc!s)] pour permettre la uiesure
de la classe frequence?

Choix de la frequence et/ou
de la classe d'emission

M'avez-vous entendu [1,, avcz-
vous entendu ... (indicatif d'
appel)] sur ... kc!s (ou Mec/s)?

Dois-je transmottrc ou repondre
sur la frequence actuelle [ou sur
.. . kc/s (ou Mc/s)l (en 6mission
de la clae ... )?

Je suis trouble par des parasites.

Votre frequence exacte (ou la fr6-
quence exactc de ... ) eat ...
kc/s (ou Me/s).

Votre frequence varie.

Je vais transmettre (ou je trana-
mettrai i ... heures) (sur ...
ke/s (ou Mc/s)l mon indicatif
d'appcl pendant ... minutes
pour permettre la mesure de
ma frequence.

Je vous ai entendu iou j'ai en-
tendu ... (itdicalif d'app1d)
sur ... kc/s (ou Mc/s).

Transmettez ou repondez sur la
frequence actuello [(u sur ...
kc/s (ou Mc/s)] (en emission
de la clabse .. ).

2056

Abr-
viation

Je suis brouille.

2056 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abre-
viation 

QSB 

QRQ 

QRR 

QRS 

QSD 

QRM 

QRN 

QRG 

QRH 

QTS 

QSN 

QSU 

Question Reponse ou avis 

La force de mes signaux varie-t-
elle? 

Manipulation 

Dois-je transmettre plus vite? 

Etes-vous prk pour l'emploi des 
apparel's automatiques? 

Dois-je transmettre plus lente-
ment? 

Ma manipulation est-elle &fee-
tueuse? 

Bronillage 

Etes-vous brouille? 

Etes-vous trouble par des para-
sites? 

Regime de Is frequence 

Voulez-voui m'indiqucr ma Ire-
quence exacte (ou is frequence 
exacte de ...)? 

Ma frequence varie-t-elle? 

Voulez-vous transmettre votre in-
dicatif d'appel pendant .. 
minutes maintenant (nu a partir 
de ... heures) Isur kcis (nu 
Me/s) I pour permettre Is mesure 
de Is classe frequence? 

Choix de In frequence et/ou 
de la classe d'emission 

M'avez-vous entendu (nu avez-
vous entendu (indicant d' 
appel)) our kris (ou Mc/s)? 

Dois-je transmettre ou repondre 
our la frequence aetuelle [ou our 
. kc/s (ou Mc/s)) (en emission 

de la claim )1 

La force de vos signaux 

Transmettez plus rite (... moth 
par minute). 

.le suis pret pour l'emploi des appa-
roils au t omat iques. Transmet-
tez a la vitesse de . mots par 
• minute. 
Transmettez plus lentement (... 
mots par minute). 

Votre manipulation eat defectueu-
se. 

Je suis brouille. 

Je suis trouble par des parasites. 

Votre frequence exacte (ou is (re-
quence exacte de ..) eat ... 
kc/s (ou Mc/s). 

Votre frequence vane. 

Je vais transmettre (ou je trans-
mettrai heures) tour .. 
kels (ou Mc/s)l mon indicatif 
d'appel pendant .. minutes 
pour permettre la mesure de 
ma frequence. 

Je vous ai entendu (nu j'ai en-
tendu (indicant d'appc1)) 
our ke/s (nu Mc/s). 

Transmettez nu repondez our Is 
frequcnce actuelle, [nu our 
kcis (ou Mc/s)] (en emission 
de la claisse ). 
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(App. 9 RR)

Question
Abbre-
viation

QSB

QRQ

QRR

QRS

QSD

QRM

QRN

Answer or Advice

Are my signals fading?

Keying
Shall I send faster?

Are you ready for automatic oper-
ation?

Shall I send more slowly?

Is my keying defective?

Interference
Are you being interfered with?

Are you troubled by static?

Adjustment of Frequency
Will you tell me my exact fre-

quency (or that of ... )?

Does my frequency vary?

Will you send your call sign for
... minute(s) now (or at ...
hours) [on ... kc/s (or Mc/s)] so
that your frequency may be
measured?

Choce of Frequency and/or
Class d rainslon

Did you hear me or ... (eall
sign)] on ... kc/s (or Mc/s)?

Shall I send or reply on this fe-
quency (or on ... kc/s (or Mc/s)]
(with emissions of clam ... )?

2057

Your signals ae fading.

Send faster (... words per
minute).

I am ready for automatic oper-
ation. Send at ... words per
minute.

Send more slowly (... words per
minute).

Your keying is defective.

I am being interfered with.

I am troubled by static.

Your exact frequency (or that of
... ) is ... kc/s (or Mc/s).

Your frequency varies.

I will send my call sign for ...
minute(s) now (or at
hours) (on ... kc/s (or Mc/s)]
so that my frequency may be
measured.

I did bear you or ... (call gn)]
on ... kc/s (or Me/s).

Send or reply on this frequency
[or on ... ke/s (or Mc*)]
(with emissions of clam ... ).

QRG

QRH

QTS

QSN

QSU
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(App. 9 RR) 

Abbre-
viation 

QSB 

QRQ 

QRR 

QRS 

QSD 

QRM 

QRN 

QRG 

QRH 

QTS 

QSN 

QSU 

Question Answer or Advice 

Are my signals fading? 

Keying 

Shall I send faster? 

Are you ready for automatic oper-
ation? 

Shall I send more slowly? 

Is my keying defective? 

Interference 

Are you being interfered with? 

Are you troubled by static? 

Adjustment of Frequency 

Will you tell me my exact fre-
quency (or that of ...)? 

Does my frequency vary? 

Will you send your call sign for 
minute(s) now (or at . 

hours) [on ... kc/s (or Mc/s)] so 
that your frequency may be 
measured? 

Choice of Frequency and/or 
Class of Emon 

Did you hear me for ... (call 
sign)] on ... kc/s (or Mc/s)? 

Shall I send or reply on this fre-
quency for on ... kc/s (or Mc/s)] 
(With emissions of class ...)? 

Your signals are fading. 

Send faster (... words per 
minute). 

I am ready for automatic oper-
ation. Send at ... words per 
minute. 

Send more slowly (... words per 
minute). 

Your keying is defective. 

I am being interfered with. 

I am troubled by static. 

Your exact frequency (or that of 
...) is ... kc/s (or Mc/s). 

Your frequency varies. 

I will send my call sign for ... 
minute(s) now (or at ... 
hours) [on ... kc/s (or Mc/s)] 
so that my frequency may be 
measured. 

I did hear you [or ... (call sign)] 
on ... keit, (or Mc/5). 

Send or reply on this frequency 
[or on ... keit; (or Mc/s)] 
(with emissions of clans ...). 



TREATIES

(App. 9 RR)

Question

Q8V

QBW

R.6ponse ou ads
Abr-

viation

Dois-je transmettre une serie de V
our cette frequence [pu s ..
ke/s (ou Me/s)]?

Voules-vous transmettre sir la
frequence actuelle [ou sur
kc/s (ou Me/a)] (en emission de
la lae ... )?

Voules-vous 6oouter ... (indicatf
d'appel) ur ... kc/s (ou Mc/s)?

Changement de fr6quence

Dois-je pamer a Is transmission
sur une autre fr6quence?

BEtbllsement de la
commnlcation

Etee-vous occup6?

Ete-vous pret?

A quel moment me rappelleres-
vous?

Quel est mon tour?
(concernm Il communications)

Par qui sui-je appelU?

Etes-vous un navire de charge?
(wir l'article , ection V)

Pouves-vous communiquer avec
ma station a l'aide du Code In-
ternational de Signaux?

Heure
Quelle et l'heure exacte?

Quelles sont lee heures pendant
lesquelles votre station est ou-
vwte?

QSY

QRL

QRV

QRX

QRY

QRZ

qrQ

QTR

QTU

Transmettes une drie de V our
cette frequence [ou sir ...
kc/s (ou Mc/s)L

Je vais transmettre sur la fr6-
quence actuelle [ou sur ...
kc/s (ou Mc/s) (en 6miuion
del la cse ... ).

J'eoute ... (indicai d'appd)
sur ... kc/a (ou Mc/.).

Passes A Is trannmiiuaon or une
autre frequence [ou ur ...
kc/s (ou Mc/s)].

Je suM oecup6 (ou Je suis oeeup
avee ... ). Priere de ne paD
brouiller.

Je suis prat.

Je vous rappellerai heures
[sur ... ke/s (ou Mc/s)I.

Le numero de votre tour et ...
(ou d'apr tdou. autre indica-
tion)

(concernm lea communicadion)
Vous etes appel6 par ... ur ...

kc/s (ou Mc/s).

Je suis un navire de charge.

Je vais communiquer avee votre
station & l'aide du Code Inter-
national de Signaux

L'heure exac t ...

Ma station ert ooaurb de ... t
... bhour

2058 [63 STAT.2058 TREATIES 163 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abrd-
viation Question Reponse ou avis 

QSV 

QSW 

QSX 

Q1SV 

QRL 

QRV 

QRX 

QRY 

QRZ 

grQ 

QTR 

Q'ru 

Dois-je transmettre une aerie de V 
mar eette frequence (ou sur 
kc/s (ou Mc/s)j? 

Voules-vous transmettre our In 
frequence actuelle Iou stir ... 
kc/s (ou Mc/s)j (en emission de 
la clasee ...)? 

Voulez-vous ecouter ... (indicant 
d'appel) our kas (ou Mc/s)? 

Changeanent de frequence 

Dolt-je passer a Is transmission 
our une autre frequence? 

Etablissement de la 
communication 

Etee-voua occupe? 

Etes-vous pret? 

A quel moment me rappelleres-
vous? 

Quel est mon tour? 
(concern. les communications) 

Par qui suit-je appele? 

Etee-vous tin navire de charge? 
(fnir Particle 33, section V) 

Pouves-vous communiquer avec 
ma station a l'aide du Code In-
ternational de Signaux? 

Henze 

Quell° est l'heure exacte? 

Quelled sont let hams pendant 
lesquellee votre station est on-
warts? 

Tran.smettes une eerie de V oar 
cette frequence [ou mar... 
kc/s (ou Mc/s)). 

Je vais transmettre our is frt.-
quence actuelle [on our 
kc/s (ou Mc/s)I (en emission 
de la cisme ...). 

J'ecoute ... (indicant d'appel) 
our kc/s (ou Mc/s). 

Passes a is transmission our une 
autre frequence [au our . 
kc/s (ou Mc/s)]. 

Je suit occupe (ou Je subs oceupd 
avec ...). Priere de no pas 
brouiller. 

Je suit pret. 

Je vous rappellerai a ... hems 
[our kc/s (ou Me/a)). 

to numero de votre tour met ... 
(ou d'apris touts attire indica-
tion) 

(concerns lea communications) 
VOW! etas appel6 par ... (our ... 

kc/s (ou Me/a)). 

Je suit tin navire de charge. 

Je vale oommuniquer avec votre 
station a l'aide du Code Inter-
national de Signaux. 

L'hetire exacta tot ... 

Ma station est =Torts de ... I 
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(App. 9 RR)

Question

QSV

QSW

QSX

QSY

QRL

QRV

QRX

QRY

QRZ

QSC

QTQ

QTR

QTU

Anwr or Advib

Send a series of V's on this fro-
quency [or k. kc/s (or Me/c)].

I am going to send on this fre-
quency [or on ... kc/s (or
Mc/s)] (with emissions of cla
· ).

I am listening to ... call sign(s)]
on ... kc/s (or Mc/s).

Change to transmission on an-
other frequency [or ... ke/o
(or Mc/s)l]

I am busy (or I am busy with
. .). Please do not interfere

I am ready.

I will call you again at ... hour
(on . kc/s (or Me/a)].

Your turn is Number ... (or ae-
cording to any other indication).

(Rclates to communication.)

Shall I send a series of V's on this
frequency or ... kc/s (or Mc/s) '

Will you send on this frequency
[or on ... kc/s (or Mc/s)] (with
emissions of class ... )?

Will you listen to .. [call sign(s)]
on ... kc/s (or Mc/s)?

Change of Frequency
Shall I change to transmiasion on

another frequency?

Establishing Communication
Are you busy?

Are you ready?

When will you call me again?

What is my turn?
(Relates to communication.)

Who is calling me?

Are you a cargo vessel?
(See article 33, dctiwn V)

Can you communicate with my
station by means of the Inter-
national Code of Signals?

Time
What is the correct time?

What are the hours during which
your station i open?

I am a cago vsdel.

I am going to communicate with
your station by means of the
International Code of Signal

The oorreet time is ... hou.

My station i open from
... .ho .

to

s1939 --52---PT. It

2059

Abbre-
viation

You are being called by
... kc/s (or Me/s)].

Ion

-49
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(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QSV 

QSW 

QSX 

QSY 

QRL 

QRV 

QRX 

QRY 

QRZ 

Qsc 

QTQ 

QTR 

QTI7 

Shall I send a series of V's on this 
frequency [or.. kc/s (or Mc/s)] ? 

Will you send on this frequency 
[or on ... kc/s (or Mc/s)] (with 
emissions of class ...)? 

Will you listen to . .. [call sign(s)] 
on ... kc/s (or Mc/s)? 

Change of Frequency 

Shall I change to transmission on 
another frequency? 

Establishing Communication 

Are you busy? 

Are you ready? 

When will you call me again? 

What is my turn?. 
(Relearn to communication.) 

Who is calling me? 

Are you a cargo vessel? 
(See article 33, section V) 

Can you communicate with my 
station by means of the Inter-
national Code of Signals? 

Time 

What is the correct time? 

What are the hours during which 
your station is open? 

Send a series of V's on this fre-
quency [or . kc/s (or Mc/s)]. 

I am going to send on this fre-
quency [or on ... kc/s (or 
Mc/s)) (with emissions of clan 

I am listening to ... (call sign(s)] 
on . kc/s (or Mc/a). 

Change to transmission on an-
other frequency [or koia 
(or Mc/s)]. 

I am busy (or I am busy with 
...). Please do not interfere. 

I am ready. 

I will call you again at . hours 
(on .. Ws (or Mc/s)). 

Your turn is Number ... (or ac-
cording to any other indication). 

(Relates to communication.) 

You are being called by (on 
kc/s (or Mc/01. 

I am a cargo vessel. 

I am going to communicate with 
your station by means of the 
International Code of Signals 

The correct time is ... hours. 

My station is open from to 
hours. 

S1939 0--52----PT. it --IA 



TREATIES

(App. 9 RR)

Queetion
Abr-
viation Repone ou avi

QRC

Taxes

Par quelle exploitation privee (ou
administration d'Etat) osnt li-
quidde lee comptea de taxes de
votre station?

Quele eat la taxe & percevoir par
mot pour ... , y compris votre
tau tildgraphique int6rieure?

Trasit
Doie-je avier ... que vous l'appe-

les umr ... ke/ (ou Mce/)?
Pouves-vous communiquer avec

.. directement (ou par relais)?

Voules-vous retranamettre ...
gratuitement?

Aves-vous a bord un medecin fou
... (nom d'une personne)]?

Aves-vous des nouvelles de ...
(indicatif d'appel)?

Quel eat le num6ro (ou autre indi-
cation) du dernier meseage que
vous aves regu de moi [ou de
... (indiaif d'appel)]?

Acheminement de la
corrospondanca

Aves-vouW quelque cboee pour moi?
Doi-je trasmettre ... tel6grm-

mem Ia foi?

Pouvs-vous m'entendre entre voe
ignaux?

Poures-vous me donner recuoi de
rdeeptioa

Lea eomptea de taxes de ma sta-
tion sont liquides par l'exploi-
tation privee ... (ou par 1'ad
ministration de 'Etat ... ).

La taxe percevoir par mot pour
... eat de ... franca, y com-
pria ma taxe telegraphique in-
t6rieufr

Priere d'aviaer ... que je 1'ap
pelle our ... kc/s (ou Mc/a).

Je puis communiquer avec ...
directement (ou par l'intermn
diaire de ... ).

Je peux retranamettre I ... gr-
tuitement.

J'ai i bord un medecin ou ...
(nom d'une personne)l.

Voici des nouvelles de ... (indi-
catf d'appdl).

Le numero (ou autre indication)
du dernier message que j'ai
renu de vous [ou de ... (indi-
cif d'app)l) et ...

Je n'ai rien pour ya.
Tranmnette ... t6ldgrammos a

la foi.
I m'a ete impoeible dinterrom-

pre votre tranmsi-on

Voules-vous informer ... (indi-
catif d'appel) qu'il m'a 6t im-
possible d'interrompre a tram-
mission [sur... kc/s (ou Me/h)].

Je puis vous entendre entre mm

Je vous donne aeceu de r6ep.
tUB.

QRW

Qs0

QSQ

QUA

QUC

QRU
QSG

QSK

QSL

2060 [63 STAT.2060 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abre-
viation Question Reponse ou avis 

CIRC 

Q8.1 

QRW 

Q80 

QSQ 

QUA 

QUC 

QRU 

QSG 

Q81 

Taxes 

Par quell° exploitation privee (ou 
administration d'Etat) sent li-
quid& lee comptes de taxes de 
vote station? 

Quells est la taxe L perarroir par 
mot pour y compris votre 
tau telegraphique interieure? 

Transit 

Dole-je aviser quo vous l'appe-
les cur kale (ou Mc/s)? 

Pouves-vous communiquer avec 
directernent (au par relais)? 

Voules-vous retranemettre &... 
gratuitement? 

Aves-vous bard un midecin lou 
... (nom d'une personne)]? 

Avez-vous des nouvelles de ... 
(indicant d'appet)? 

Quel est to numero (ou autre indi-
cation) du dernier message quo 
vous ayes recu de moi lou de 
... (indicant d'appd)1? 

Acheminement de la 
correspondence 

Aves-vous quelque chose pour znoi? 

Dais-je trarusmettre telegram-
:nes 1 la fois? 

Parres-vous m'entendre entre vas 
signaux? 

Pouves-vous me donner accuse de 
reception? 

Les comptas de taxes de ma sta-
tion sont liquides par l'exploi-
tation privee (ou par Pad-
ministration de l'Etat ). 

La taxe pereevoir par mot pour 
... act de ... francs, y corn-
pzis ma taxe telegraphique in-
terim 

Priere d'aviser quo je rap-
polio our kc/s (ou Me/s). 

Jo puis communiquer avec ... 
directement (ou par l'interm6-
diaire de ... ). 

Jo peux retransmettre ... gra-
tuitement. 

J'ai I bord un mideein lou 
(nom d'une personne)J. 

Voici des nouvelles de ... (indi-
cant d'appel). 

Le numero (ou autre indication) 
du dernier message quo j'ai 
recu de vous [cm de ... (indi-
cant d'appel)j set ... 

Jo n'ai rien pour yaw 

Transmettes telesramnies 
Is foie. 

II m's ete impossible d'interrons-
pre votre transmon 

ow 
Voules-vous informer ... (indi-
cant d'appel) qu'il ma etb im-
possible d'interrompre ea trans-
mission [sur. kale (ou Me/e)j. 

Jo puis vous entendre entre mes 
signaux. 

Jo vows donne accuse de Asep-
tic& 
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(App. 9 RR)

Question

Charg
QRC

QSJ

QRW

QSO

QSP

Answer or Advice

The accounts for charges of
station re settled by
private enterprise
State Administration).

my
the
(or

By what private enterprie (or
State Administration) are the
accounts for charges for your
station settled?

What is the charge to be collected
per word to ... including your
internal telegraph charge?

TnudtTransit
Shall I inform ... that you are

calling him on ... kc/s (or
Me/s)?

Can you communicate with ...
direct or by relay?

Will you relay to ... free of
charge?

Have you a doctor on board [or is
... (name of person) on boardl?

Have you news of ... (call ign)?
What is the number (or oter in-

dication) of the last message you
received from me [or from ...
(ocU siDn)?

rechange of Correspondeace
Have you anything for me?
hall I send ... telegram at a
time?

Can you hear me between your
signals?

Can you acknowledxg receipt? I am acknowledging reeipt

2061

Abbr--
viation

The charge to be collected per
word to ... including my in-
ternal telegraph charge i ...
franca.

Plese inform ... that I am call-
ing him on ... kc/a (or Me/s).

I can communicate with ....
direct (or by relay through

I will relay to ... free of charge.

I have a doctor on board [or
(name of person) is on board].

Here is news of ... (cll sign).
The number (or other indication)

of the last message I received
from you for from (call
sign) is ...

I have nothing for you.
Send ... telegrams at a time.

I have been unable to break in on
your transmission.

or
Will you inform ... (cal sign)

that I have been unable to
break in on his transmission
[on ... kc/s (or Mc/s)).

I can hear you between my
signal

QUA
QUC

QRU
QSG

QBI

QSK

QSL

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QRC 

QSJ 

QRW 

QS0 

QSP 

QSQ 

QUA 

QUC 

QRU 

QSG 

QSI 

QSK 

QSL 

Charges 

By what private enterprise (or 
State Administration) are the 
accounts for charges for your 
station settled? 

What is the charge to be collected 
per word to ... including your 
internal telegraph charge? 

Transit 

Shall I inform ... that you are 
calling him on ... kc/s (or 
Mc/s)? 

Can you communicate with ... 
direct or by relay? 

Will you relay to ... free of 
charge? 

Have you a doctor on board [or is 
... (name of person) on board)? 

Have you news of ... (call sign)? 

What is the number (or other in-
dication) of the last message you 
received from me [or from ... 
(ea sign)1? 

Ezdiange of Correspondence 

Have you anything for me? 

Shall I send .. telegrams at a 
time? 

Can you hear me between your 
signals? 

Can you acknowledge receipt? 

The accounts for charges of my 
station are settled by the 
private enterprise (sr 
State Administration). 

The charge to be collected per 
word to ... including my in-
ternal telegraph charge is . . 
franca. 

Please inform ... that I am call-
ing him on ... kc/a (or Mc/s). 

I can communicate with . . . 
direct (or by relay through 

I will relay to . . . free of charge. 

I have a doctor on board [or . 
(name of person) is on board). 

Here is news of .. (call sign). 

The number (or other indication) 
of the last message I received 
from you (or from (call 
IV)) is • 

I have nothing for you. 

Send ... telegrams at a time. 

I have been unable to break in on 
your transmission. 

or 
Will you inform . . . (call sign) 

that I have been unable to 
break in on his transmission 
ton ... kc/s (or Mc/s)). 

I can hear you between my 

signal& 
I am acbiowledigng reeeipt. 

2061 



TREATIES

(App. 9 RR)

Question

Dois-je repeter le dernier tele-
gramme que je vous ai transmis
(ou un telegramme prc6dent)?

Dois-je transmettre chaque mot
ou groupe plusieurs fois?

Dois-je annuler le tel6gramme nu-
mero ... comme s'il n'avait pas
6te transmia?

Etes-vous d'accord avec
compte de mots?

mon

QSM

QSZ

QTA

QTB

QTC

QTV

QTX

QRE

QRF

QTI

QTJ

Reponse ou avisAbr6-
vition

Repetez le dernier tel6gramme
que vous m'avez transmis [ou
le(s) t6legramme(s) numero(s)

.. ].

Transmcttez chaque mot ou
groupe deux fois (ou ... fois).

Annulez le telegramme numero
... comme s'il n'avait pas ete
transmis.

Je ne suis pas d'accord avec votre
compte de mots. Jc vais r6petcr
la premiere lettre de chaque
mot et le premier chiffre de
chaque nombre.

J'ai ... telegrammes pour vous
(ou pour ... ).

Prenez la vcille A ma place sur la
frequence ... kc/s (ou Mc/s
(de ... a... hcure).

Ma station reste ouverte pour
communiquer avec vous jus-
qu'a nouvel avis de votre part
(ou jusqu'a ... heure).

Je compte arriver & ... (lieu) &
... heure.

Je retourne k ... (lieu)
ou

Retournez a ... (lieu).

Ma route VRAIE est de ...
degres.

Ma vitesse de marche eat de ...
nceuds (ou dc ... kilometres
a I'heure).

(Indique la viesse du nawire ou de
I'ahronef par rapport & l'cau ou
d l'air respedivemnent)

Combien avez-vous de telegram-
mes & transmettre?

Dois-je prendre la veille a votre
place sur la frequence ... kc/s
(ou Mc/s) (de ... a ... heure)?

Voules-vous laisser votre station
ouverte pour communiqucr avec
moi juaqu'& nouvel avis de ma
part (ou jusqu'& ... heure)?

Mouvement

A quelle heure comptez-vous ar-
river & ... (lieu)?

Retournez-vous a ... (lieu)?

Quelle et votre route VRAiE?

Quelle eat votre vitesse de marche?

(Demand. la ciiw du naire ou de
afonef par rapport a I'eau ou

A Pair rerasclmunM)

2062 [63 STAT.
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2062 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

AbriS-
viation 

QSM 

QSZ 

QTA 

Q'TB 

QTC 

QTV 

QTX 

QRE 

QRR 

QTI 

QTJ 

Question R.eponse ou avis 

Dois-je repeter le dernier tele-
gramme quo je vous al transmis 
(ou un telegramme precedent)? 

Dois-je transmettre chaque mot 
ou groupe plusieurs foie? 

Dois-je annuler le telegranune nu-
mero comme s'il n'avait pas 
ete transmis? 

Etes-vous &accord avec mon 
compte de mots? 

Combien avez-vous de telegram-
moo k transmettre? 

Dois-je prendre la veille a votre 
place our la frequence kc/s 
(ou Mc/s) (de ... k heure)? 

Voules-vous !aim& votre station 
ouverte pour communiqucr avec 
moi jusqu'lt nouvel avis de ma 
part (ou jusqu'l heure)? 

Mouvement 

A quelle heure comptes-vous ar-
river ... (lieu)? 

Retournez-vous ... (lieu)? 

Quelle est votre route VRAIE? 

QueEe eat votre vitesse de marche? 

(Demands la Weise du =vire ou de 
Carmel par rapport 4 l'eau ou 
a Pair respectiventent) 

Repetez le dernier telegramme 
que vous m'avez transmis [ou 
le(s) telegramme(s) numero(s) 

Transmettez chaque mot ou 
groupe deux fois (ou fois). 

Annulez Ic telegramme numero 
comme s'il n'avait pas eta 

transmis. 

Je ne suis pas &accord avec votre 
compte de moth. Je vais repeter 
Is premiere lettre de chaque 
mot et le premier chiffre de 
chaque nombre. 

J'ai telegrammes pour vous 
(ou pour ... ). 

Prenez Is veille a ma place our Is 
frequence kc/s (ou Mets 
(de ... heure). 

Ma station mote ouverte pour 
communiquer avec vous jus-
qu'a nouvel avis de votre part 
(ou jusqu'a . heure). 

Je compte arriver I (lieu) k 
heure. 

Je retourne I... (lieu) 
014 

Retournez I... (lieu). 

Ma route VRAIE est de 
degres. 

Ma vitense de marche est de 
nceuds (ou de ... kilometres 

l'heure). 
(Indique kr vileese du rewire nu de 

l'acronef par rapport a l'eau ou 
l'air respedivement) 



63 STAT.] MULTII,ATERAL-TELECOM]IMUTNICATIONS- CT. 2, 1947

(App. 9 RR)

Question

QSM

QSZ

QTA

QTB

QTC

QTV

QTX

QRE

QRF

QTI

QTJ

Answer or Advice

2063

Abbre-
viation

Shall I repeat the last telegram
which I sent you, or some previ-
ous telegram?

Shall I send each word or group
more than once?

Shall I cancel telegram number
... as if it had not been sent?

Do you agree with my counting of
words?

How many telegrams have you to
send?

Shall I stand guard for you on the
frequency of ... kc/s (or Me/s)
(from ... to ... hours)?

Will you keep your station open
for further communication with
me until further notice (or until
... hours)?

Movement

What is your estimated time of
arrival at .... (place)?

Ae you returning to .... (pace)?

What is your TRUE track?

What is your speed?

(Requests the speed of a ship or air-
craft through the water or air
respectively.)

-

Repeat the last telegram which
you sent me [or telegram(s)
number(s) ... ]

Send each word or group twice
(or ... times).

Cancel telegram number ... as
if it had not been sent.

I do not agree with your count-
ing of words; I will repeat the
first letter or digit of each
word or group.

I have ... telegrams for you (or
for ... ).

Stand guard for me on the fre-
quency of ... kc/s (or Mc/s)
(from ... to ... hours).

I will keep my station open for
further communication with
you until further notice (or
until ... hours).

My estimated time of arrival at
. .. (place) is . hrs.

I am returning to ... (place)
or

Return to ... (pla).
My TRUE track is ... degrees.

My speed is... knots (or kilo-
metres per hour).

(Indicate the speed of a ship or
aircraft through the water or air
respectidy.)

63 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation 

QS M 

QSZ 

QTA 

QTB 

QTC 

QTV 

QTX 

QRE 

QRF 

QTI 

QTJ 

Question Answer or Advice 

Shall I repeat the last telegram 
which I sent you, or some previ-
ous telegram? 

Shall I send each word or group 
more than once? 

Shall I cancel telegram number 
... as if it had not been sent? 

Do you agree with my counting of 
words? 

How many telegrams have you to 
send? 

Shall I stand guard for you on the 
freauency of ... kc/s (or Mc/s) 
(from ... to ... hours)? 

Will you keep your station open 
for further communication with 
me until further notice (or until 
... hours)? 

Movement 

What is your estimated time of 
arrival at .... (place)? 

Are you returning to .... (place)? 

What is your TRUE track? 

What is your speed? 

(Requests the speed of a ship or air-
craft through the water or air 
respectively.) 

Repeat the last telegram which 
you sent me [or telegram(s) 
number(s) ...1 

Send each word or group twice 
(or ... times). 

Cancel telegram number ... as 
if it had not been sent. 

I do not agree with your count-
ing of words; I will repeat the 
first letter or digit of each 
word or group. 

I have ... telegrams for you (or 
for ...). 

Stand guard for me on the fre-
quency of ... kc/s (or Mc/s) 
(from ... to ... hours). 

I will keep my station open for 
further communication with 
you until further notice (or 
until ... hours). 

My estimated time of arrival at 
... (place) is ... hrs. 

I am returning to ... (place) 
or 

Return to . . . (place). 
My TRUE track is ... degrees. 

My speed is... knots (or kilo-
metres per hour). 

(Indicates the speed of a ship or 
aircraft through the water or air 
respectively.) 

2063 



[63 STAT.

(App. 9 RR)

Question

Quelle et la viteoe de votre aro-
nef par rapport & Ia surface de
a terre?

Quel eat votre cap VRAI (route
VRAIE par vent nul)?

A quelle heure ave-vow quitte
(... ( u)?

Ete-vous morti du basin (ou du
port)?

ou
Aves-vou deeole?

QTK

QTL

QTN

QTO

QTP

QUG

QUJ

QUN

QUX

Voulea-vou m'indiquer le cap
VRAI i muivre, par vent nul,
pour me dirig ver vous (ou
ver ... )?

Prike aux navires dam mon vii-
nags immdat iou dam l vb i-
na de ... latitude, ... logi
tude (ou de ... )] d'idiqur
bun poition, rout VRAIB et
vitems.

Voules-vo mindiquer le cap
MAGNTHIQUE a sivre, per
vat nul, pour me dirger v
vou (ou vers ... )

(C« riid W'e gia6dmUe pM
dliW due e aw me l6.

J- -,

Repone ou avia
Abr6

viation

Alle-vous entrer dan le bsmin
(ou dan le port)?

on
Alle-vous amerir (ou atterrir)?

Alle-vous etre forc d'amerir (ou
d'atterrir)?

La vitsse de mon a6ronef et de
... ncuds (ou kilometre a
l'heure) par rapport &a mr-
face de 1a ters.

Mon cap VRAI et de ... defr.

J'i quittS ... (lieu) ... abeur

Je s usorti du bamin (ou du
port)

ON
J'ai dooU

Je vais entrer dam Ie b b (ou
dans le port)

ow
Je vai amerir (ou atterrir).

Je uis force d'amerir (ou d'at-
terrir) imm6diatement

ou
Je vais Atre force d'amerir (ou

d'atterrir) a ... (poeion ou
lieu).

Le cap VRAI a suivre, par vent
nul, pour vous diriger vers moi
(ou ver ... ) est de ... degr6
&... (hW.).

Ma position, ma route VRAIE it
ma viteme oont...

Le cap MAGNlTIQUE & mivr.
par vent nul, por vow dirier
ven moi (ou ver ... ) etait de
... degri .... hbeair

(Ce sal ' edt gdrdkaeu ps
o.i' dun · smos meIb

2064 TREATIES
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2064 TREATIES {63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abre• 
viation Question Reponse ou avis 

QTK 

gni 

QTN 

QTO 

QTP 

QUG 

QI7J 

QUN 

QITX 

Quells eat la vitesee de votre aero-
nef per rapport a la surface de 
Is term? 

Quel eat votre cap VRAI (route 
VRAIE par vent nul)? 

A quelle inure aves-vous quitte 
... (lieu)? 

Etes-vous sort& du bassin (on du 
port)? 

OU 
Aves-vous decolle? 

Alles-vous entrer dine le basin 
(on dine le port)? 

on 
Alles-vous amerir (on atterrir)? 

AIles-vous etre force d'amerir (au 
d'atterrir)? 

Voules-vous m'indiquer Is cap 
VRAI suivre, par vent nul, 
pour me diriger vem vows (on 
vers . )1 

Priere aux navires dam DM 'mul-
tiage immegliat Lou dam Is voisi-
nage de ... latitude, ... longi-
tude (on de ... )1 d'indiquer 
hum polition, route VRAIE it 

Voules-vous mindiquer Is cap 
MAGNETIQUE I suivre, per 
vent nul, pour me clinger vers 
You. (on vers • • )? 

(Cs *real West gendralement pas 
staise doss le sonnet melbas 
seeritims) 

La vitesse de mon aeronef eat de 
nceuds (on kilometres I 

l'heure) par rapport a Is sur-
face de is term. 

Mon cap VRAI est de ... degree. 

J'ai quitte (lieu) I ... hours. 

Jo suis sorti du Wein (au du 
Port) 

OU 
J'ai deoolle. 

Jo viii entrer dans he basin (on 
dans is port) 

on 
Je vain amerir (on atterrir). 

Jo Buis force d'amerir (on d'at-
terrir) immediatement 

on 
Jo vain etre force d'amerir (on 

d'atterrir) I ... (position on 
lieu). 

Le cap VRAI I suivre, par vent 
nul, pour vous diriger yens moi 
(au vers ) eat de ... degree 

... (hews). 

Ma position, ma route VRAIE st 
ma items wont ... 

Le cap MAGNETIQITE I scdvre, 
par vent nul, pour vous diriger 
vers mai (ou vers ...) 6tait de 
... degree henna. 

(C. signal nest ploserahmssist pas 
Waled dews Is senior motel' 
merifiess) 



i;:3 SrAr.] MI'ITII.ATERAL-TELECOMAMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 9 RR)

Question
Abbre-
viation Answer or Advice

The speed of my aircraft in rela-
tion to the surface of the earth
is ... knots (or kilometres per
hour).

My TRUE heading i ...
degrees.

I departed from ... (place) at
... hours.

I have left dock (or port).

I am airborne.
or

QTK

QTL

QTN

QTO

QTP

QUG

QUJ

QUN

QUX

2065

What is the speed of your aircraft
in relation to the surface of the
earth?

What is your TRUE heading
(TRUE course with no wind)?

At what time did you depart from
... (plc)?

Have you left dock (or port)?
or

Are you airborne?

Are you going to enter dock (or
port)?

or

Are you going to alight (or land)?

Will you be forced to alight (or
land)?

Will you indicate the TRUE
course for me to steer towards
you (or ... ) with no wind?

Will vsels in my immediate
vicinity ((or in the vicinity of
... latitude ... longitude) (or
of . .. ) please indicate their
position, TRUE coure and
speed?

Will you indicate the MAGF ETIC
course for me to steer t ward
you (or ... ) with no wind?

(Thi signal, in general, will not be
ued in dI Morilin Mobil
Servic)

I am going to enter dock (or port).

or

I am going to light (or land).

I am forced to alight (or land)
immediately.

or

I shal be forced to alight (or land)
at ... (poiion or plac).

The TRUE course for you to
steer towards me (or ... ) with

no wind is ... degree at ...
hours.

My position, TRUE course and
speed e ...

The MAGNETIC coe for yO
to steer to reach me (or ... )
with no wind was ... ders
at ... hours.

(Thi signal, in general, wil not b
uwd in ae Moriuim Mobil
8ave")

STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 2065 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation 

QTR 

QTL 

QTN 

QTO 

QTP 

QUG 

QUJ 

QUN 

QITX 

Question Answer or Advice 

What is the speed of your aircraft 
in relation to the surface of the 
earth' 

Whet is your TRUE heading 
(TRUE course with no wind)? 

At what time did you depart from 
(place)? 

Have you left dock (or port)? 
or 

Are you airborne? 

Are you going to enter dock (or 
port)? 

or 

Are you going to alight (or land)? 

Will you be forced to alight (or 
land)? 

Will you indicate the TRUE 
course for me to steer towards 
you (or ...) with no wind? 

Will vessels in my immediate 
vicinity ((or in the vicinity of 
... latitude ... longitude) (or 
of ...)] please indicate their 
position, TRUE mum, and 
speed? 

Will you indicate the MAGI." ETIC 
course for me to steer tA. wards 
you (or ...) with no wind? 

(Thu signal, in general, will not be 
used in the Maritime Mobilo 
Service) 

The speed of my aircraft in rela-
tion to the surface of the earth 
is ... knots (or kilometres per 
hour). 

My TRUE heading is ... 
degrees. 

I departed from ... (place) at 
... hours. 

I have left dock (or port). 
or 

I am airborne. 

I am going to enter dock (or port). 

or 

I am going to alight (or land). 

I am forced to alight (or land) 
immediately. 

or 

I shall be forted to alight (or land) 
at... (position or plac4). 

The TRUE course for you to 
steer towards me (or ...) with 

no wind is ... degrees at ... 
hours. 

My position, TRUE course and 
speed are ... 

The MAGNETIC course for you 
to steer to reach me (or ...) 
with no wind was ... degrees 
at ... hours. 

(This signal, in general, will nod be 
used in the Maritime Mobile 
Semi* 



TREATIES [(i3 STAT.

(App. 9 RR)

Questiou
Abr6-

viation R6ponse ou avis

Voici les renseigementa demnudb:

La pression barom6trique actuelle
au niveau de la mer eat de ...
(uniUs).

La mer a ...
eat ...

(lieu eu coordonntr)

M6tWorologie

Pouvez-vous me donner, daus
I'ordres, lea renseigements con-
cernant: la visibilitk, la hauteur
des nuages, la direction et la
vitesse du vent au aol & ...
(lieu d'observation)?

Voulez-vous m'indiquer la pres-
sion barometrique actuelle au
niveau de la mer?

Pouvez-vous m'indiquer l'etat de
la met observe A ... (lieu ou
coordonn4ea)?

Pouvez-vous m'indiquer la houle
observ6e a ... (lieu ou coordon-
nti)?

Radlogoniom6trie

Quel eat mon relevement VRAI
relativement a vous?

ou
Quel eat mon relAvement VRAI

relativement a ... (indicatif
d'appel)?

ou
Quel eat le relevement VRAI de

... (indicatif d'appel) relative-
ment a ... (indicalif d'appel)?

Voules-vous m'indiquer la posi-
tion de ma station r6sultant des
relevementa pris par lea stations
radiogoniometriques que vous
eontr6lea? (voir l'appendice 15)

2066

QUB

QUH

QUK

QUL

QTE

QTF

La houlc a ... (lieu ou coordon-
nes) est ...

Votre relevement VRAI relative-
ment A moi eat de ... degres
a... (heure)

ou
Votre relevement VRAI relative-

ment A ... (indicalif d'appel)
etait de ... (degrb) i ...
(heure)

ou
Le relevement VRAI de ... (in-

dicatif d'appel) rclativement &
... (indicatif d'appel) etait de
.. . (degrs) ... (heure).

La position dc votre station re-
sultant des relevements pris
par lea stations radiogonio-
metriques que je controle etait
... latitude, ... longitude,
clam ... & ... haure. (oir
'appendiee 1)

2066 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RE) 

Abre-
viation 

QUB 

QUI! 

QUK 

QUL 

QTE 

QTF 

Question Reponse on avis 

Meteor°!ogle 

Pouvez-vous me donner, dans 
l'ordres, lee renseigements con-
cernant: is visibilite, Is hauteur 
des nuages, la direction et Is 
vitesse du vent an sol I... 
(lieu d'observalian)? 

Voulez-vous m'indiquer is pres-
sion barometrique actuelle au 
niveau de is mer? 

Pouvez-votus m'indiquer l'itat de 
is met observe a ... (lieu ou 
coordonnies)? 

Pouvez-vous m'indiquer la houle 
°beery& I ... (lieu ou caorckm-
nits)? 

Radlogonlometrie 

Quel eat mon relevement VRAI 
relativement I vous? 

ou 
Quel eat mon relevement VRAI 

relativement I ... (indicant 
d'appel)? 

on 
Quel eat le relevement VRAI de 

... (indicant d'appel) relative-
meet I (indicant d'appel)? 

Vouless-vous m'indiquer is posi-
tion de ma station resultant des 
relevements pris par lea stations 
radiogoniometriques que vous 
cent:ties? (voir Pappendice 15) 

Void i lea renseigemente dernandea: 

La precision barometrique actuelle 
au niveau de la mer eat de ... 
(unites). 

La met I ... (lieu eu coordonntes) 
eat ... 

La houle a .. (lieu ou warden-
nits) eat ... 

Votre relevement VRAI relative-
meet I moi eat de ... degree 

(heure) 
on 

Votre relevement VRAI relative-
ment .. (indicant d'appel) 
etait de ... (degree) a ... 
(heure) 

on 
Le reievement VRAI de ... (in-

dicant d'appel) relativement I 
(indicant d'appel) etait de 

... (degree) I (heure). 

La position de votre station re-
sultant des relevements pris 
par lea stations radiogonio-
metriques que je contrele etait 

latitude, ... longitude, 
dame ... I heure. (wit 
l'appendice 16) 
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(App. 9 RR)

Question

Meteorology

Can you give me, in the following
order, information concerning:
visibility, height of clouds, direc-
tion and velocity of ground
wind at ... (place of oberva-
tion)?

Will you give me the present
barometric pressure at sea level?

Can you tell me the condition of
the sea observed at ... (place
or coordinates)?

Can you tell me the swell observed
at ... (place or coordinates)?

Radio Direction-finding

What is my TRUE bearing from
you?

What is my TRUE bearing
... (call sign)?

or

from

or
What is the TRUE bearing of ...

(call sign) from ... (call sign)?

Will you give me the position of
my station according to the
bearings taken by the direction-
finding stations which you con-
trol? (See Appendix 15.)

Answer or Advice

Here is the information rquested

The present barometric pressure
at sea level is ... (units).

The sea at ... (place or aoordi-
nates) is ...

QUB

QUH

QUK

QUL (plac or coordi-

Your TRUE bearing from me is
... degrees (at ... hours)

or
Your TRUE bearing from . .

(call sign) was ... degrees at
.. hours.

or
The TRUE bearing of ... (cal

sign) from ... (call sign) was
... degrees at ... hours.

The position of your station ac-
cording to the bearings taken
by the direction-finding stations
which I control was ... latitude,

.. longitude, class ... at ...
hours. (See Appendix 15.)

Abbre-
viation

The swell at ...
nates) is ...

QTE

QTF

r(33 STAT.] -MULTILATERAL—TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QU13 

QUH 

QUK 

QUL 

QTE 

QTF 

Meteorology 

Can you give me, in the following 
order, information concerning: 
visibility, height of clouds, direc-
tion and velocity of ground 
wind at ... (place of observa-
tion)? 

Will you give me the present 
barometric pressure at sea level? 

Can you tell me the condition of 
the sea observed at . . (place 
or coordinates)? 

Can you tell me the swell observed 
at . .. (place or coordinates)? 

Radio Direction-finding 

What is my TRUE bearing from 
you? 

Or 

What is my TRUE bearing from 
... (call sign)? 

or 
What is the TRUE bearing of ... 

(call sign) from .. . (call sign)? 

Will you give me the position of 
my station according to the 
bearings taken by the direction-
finding stations which you con-
trol? (See Appendix 15.) 

Here is the information requested 
• . • 

The present barometric pressure 
at sea level is ... (units). 

The sea at ... (place or coordi-
nates) is ... 

The swell at . . . (place or coordi-
nates) is . . 

Your TRUE bearing from me is 
... degrees (at . hours) 

or 
Your TRUE bearing from ... 

(call sign) was ... degrees at 
... hours. 

or 
The TRUE bearing of ... (caU 

sign) from ... (call sign) was 
... degrees at ... hours. 

The position of your station ac-
cording to the bearings taken 
by the direction-finding stations 
which I control was ... latitude, 
... longitude, class ... at ... 
hours. (See Appendix 15.) 

2067 



TREATIES [ti3 STAT.

(App. I RR)

Qustion
Abr6-

viation

QTO

QUV

QRT

QUD

QUO

QUF

QumQUM

QOl

Repoaeu avis

Voules-vou tranamettre deux
traits de dix secondes chaeun,
suivi de votre indicatif d'appel
(repete ... foi) [aur. ke/s
(ou Me/)l? ou

Voules-voua demander A ... de
transmettre deux traits de dix
seconde suivis de son indicatif
d'appel (rpetes ... foi) our
... ke/l (ou Me/e)T

Quel est mon relevement MAGNP-
TIQUE par rapport i vous (ou
par rapport & ... )?

(Ce signal n'st gnfralement pac
utilist danr b mvie mobile
maritime)

Suspension du travail
Dois-je ceoer la transmission?

Urgence
Aves-vous regu le signal d'urgence

transmis par ... (indicatif d'ap-
psl d'unse tation mobile)?

Alles-ou tre force d'amnrir (ou
d'atterrir)?

Detress
Ave-vous requ le signal de de-

trease nmia par ... (indicat
d'appe d'un station mobile)?

Le trafi de d6tree est-il termin6?

Recherche et auvetage
Voa feux de navigation ont-ila

slunM ?

2068

Je va transmettre deux traits
de dix seonda echaeun, suivis
de mon indicatif d'appel (r6pe-
te ... foi) [our ... ke/ (ou
Me/)l] ou

J'ai demand6 I ... de trana-
mettre deux traita de dix
econdes suivis de son indicatif

d'appel (rep6te ... fou) aur
... kce/ (ou M/ca).

Votre relevement MAGNETI-
QUE pir rapport A moi (ou
par rapport i ... ) 6tat de ...
degres & ... (heures).

(Ce signal n'est genraleme pas
utilise danm Ie urce mobile
maritime)

Coe- la tranmission.

J'ai regu le signal d'urgence trans-
mis par ... (indicatif d'appd
d'une station mobile) &
(heure).

Je suis forc6 d'amirir (ou d'at-
terrir) immediatement

ou
Je vau etre force d'amrrir (ou

d'atterrir) ... (position ou
lieu).

J'ai regu le signal de detrese
emis par ... (indicatif d'appd
d'une station mobile) ...
(here).

Le trafic de d6trene eat termine.

Mee feux de navigation eont al-
IUM&a

---

2068 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abreo-
viation Question Reponse on aria 

QTG 

QUV 

QRT 

QUD 

QUO 

QUF 

QUM 

QM 

Voules-vous transmettre deux 
traits de dix seeondes chactm, 
isuivis de votre indicatif d'appel 
(repetes ... foie) [our ... kc/s 
(ou Me/s))? on 

Voules-yous demander 1 ... de 
transmettre deux traita de dix 
secondes suivis de son indicatif 
d'appel (repetes ... foie) sur 

kc/s (ow Mc/s)? 

Quel sot mon relevement MAGNI-
TIQUE par rapport A you* (ou 
par rapport )? 

(Ce signal n'est Øn/raiment pas 
utilise dans ls service mobile 
maritime) 

Suspension du travail 

Dois-je censer la transmission? 

Urgence 

Aves-vous recta le signal d'urgence 
transmis par ... (indicant d'ap-
pal d'uns station mobile)? 

Alias-you. etre fore6 d'amerir (ou 
d'atterrir)? 

Detre*** 
Aves-vous regu le signal de de-

tresse erais par ... (indicant 
d'appel d'une station mobile)? 

Le teas de detresse eat-a terminet 

Recherche et sauvetags 

Vos faux de navigation sont-ils 
alinnule? 

Jo vale transmettre deux traits 
de dix seconded chaeun, suivis 
de mon indicatif d'appel (r6p6-
tie fois) lour ke/s (ou 
Me/s)1 on 

J'ai demande A... de trans-
mettre deux traits de dix 
secondes suivis de son indicatif 
d'appel (repetea foe) sur 
...ke/s (ou Mice). 

Votre relevement MAGNITI-
QUE pr rapport it moi (ou 
par rapport ) etait de . 
degree A... (heures). 

(Ce signal n'est enthralment pas 
utilise dons is service mobile 
maritime) 

Ceases in transmission. 

J'ai regu le signal d'urgence trans-
mis par . (indicatif d'appel 
d'une station mobile) a. . 
(heure). 

Je subs force d'amerir (ou d'at-
terrir) immediatement 

ou 
Jo vale etre force d'amerir (ou 

d'atterrir) A ... (position ou 
lieu). 

J'ai regu le signal de detresse 
emis par ... (indicatif d'appel 
d'une station mobile) A... 
(heure). 

lie trafie de detresse eat termin6. 

Mes feux de navigation sont a-
lum& 



63 STAT.] JUtLTI LATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. ! RR)

Question
Abbre-
viation

QTG

QUV

QRT

QUD

QUO

QUp

QUM

QUI

to alight (or

Have you received the distres
signal ent by ... (call sign of
mobie tation)?

Is the distres traffic ended?

Search ad Rescue

Ae yor navigation lights work-
in?

Anwer or Advice

Will you send two dashes of ten
seconds each followed by youi
call ign (repeated ... times)
fon ... kc/e (or Me/s)]?

or
Will you request ... to send two

dashes of ten aeeonds followed
by his call sign (repeated ..
times) on ... kc/s (or Mej/)?

What is my MAGNETIC bearing
from you (or from ... )?

(Thr tsinal, in gwal, wi not be
ued in the Mariime Mobil

)a peh oI We
8-at~ d we

hall I stop sending?

Urgmecy

Have you received the urlney
ignal ent by ... (call in of

mobile ation)?

2069

I am going to send two dashes of
ten seconds eah followed by
my call sign (repeated ...
times) Ion ... kc/s (or Mc/s)l.

or
I have requested.. to send two

dashes of ten seconds fol-
lowed by his cal sign (repeated
... time) on ... ke/s (or
Meh).

Your MAGNETIC bearin from
me (or from ... ) ws ... de-
gree at ... hours.

(This signal, in genral, will not be
used in thi Maritim Mobil
Serice)

Stop sending

I have received the urgeney
signal ent by ... (call nin (I
mobile tation) at ... hour.

I am foced to alight (or land)
immediately.

or
I hall be ford to alight (or

land) at... (orpse or pa m).

I have received the distru
signal sent by ... (oeU ign of
mob ile lati) at ... hours.

The distre traffie Ms endd.

My navigation light are working.

Will you be forced
land)?

w

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. If RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QTG 

QUV 

QRT 

QUD 

QUO 

QT.IF 

QUM 

QUT 

Will you send two dashes of ten 
seconds each followed by your 
call sign (repeated ... times) 
[on kc/s (or Mc/s))? 

or 
Will you request ... to send two 
dashes of ten seconds followed 
by his call sign (repeated ... 
times) on ... Ws (or Me/a)? 

What is my MAGNETIC besting 
from you (or from ...)t 

(This signal, in general, will not be 
used in the Maritime Mobile 
Service) 

Suspension of Week 

Shall I stop sending? 

Urgency 

Have you received the urgency 
signal sent by ... (call sign of 
Inaba' station)? 

Will you be forced to alight (or 
land)? 

Distress 

Have you received the distress 
signal sent by ... (call sign of 
mobile station)? 

Is the distress traffic ended? 

Search and Rescue 

Are your navigation lights work-
ing? 

I am going to send two dashes of 
ten seconds each followed by 
my call sign (repeated ... 
times) [on ... ko/a (or Mc/s)). 

or 
I have requested . . to send two 
dashes of ten seconds fol-
lowed by his call sign (repeated 
... times) on ... ko/a (or 
Me/s). 

Your MAGNETIC bearing from 
me (or from ...) was ... de-
grees at ... hours. 

(This signal, in general, will not be 
used in the Maritime Mobile 
Service) 

Stop sending. 

I have received the urgency 
signal sent by ... (call sign 
mobile station) at ... hours. 

I am tweed to alight (or land) 

or 
immediately. 

I shall be forced to alight (or 
lead) . (position or plow). 

I have received the distress 
signal sent by... (call sign of 
mobile station) at ... hours. 

The distress traffic is ended. 

My navigation lights are wombat 
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TREATIES

(App. 9 RR)

Question

QUN

QUO

QUP

QUQ

QUR

Reponse ou avis
-

Abr6-
viation

Priere aux navires dans mon voi-
sinage imm6diat [ou dans le voi-
sinage de ... latitude, ...
longitude (ou de ... ) ] d'indiquer
leurs position, route VRAIE et
vitesse.

Dois-je rechercher
(1. un aeronef;
2. un navire;
3. une embarcation, un radeau
ou un engin de sauvetage)

dans le voisinage de ... latitude,
... longitude (ou d'apr traute
autre indication)

Voulez-vous indiquer votre posi-
tion par ...

(1. projecteur;
2. fumee noire;
3. fusees lumineusee)?

Dois-je diriger mon projecteur
verticalement sur un nuage,
d'une maniere intermittente si
possible, puis diriger ensuite le
faisceau sur I'eau (ou sur le sol)
contre le vent, lorsque l'on verra
ou entendra votre aeronef, afin
de faciliter votre amerissage (ou
votre atterrissage)?

Lea survivants ont-ils ...
(1. recu l'6quipemrmt dc sauve-

tage;
2. ete recueillis par un canot

de aauvetage;
3. it6 rejointa par l'equipe de

mauvetag au sol)?

Ma position, ma route VRAIE et
ma vitesse sont ...

Voules-vous rechercher
(1. un aeronef;
2. un navire;
3. une embarcation, un
radeau ou un engin de sau-
vetage)

dans le voisinage de ... latitude,
... longitude (ou d'apris toute
autre indication).

Ma position est indiquee par ...

(1. projecteur;
2. fumee noire;
3. fuases lumineuaes).

Priere de diriger votre projecteur
verticalement sur un nuage,
d'une maniere intcrmittente ai
possible, puis diriger ensuite le
faisceau sur l'eau (ou sur le sol)
contre le vent, lorsque vous
verres ou entendres mon
acronef, afin dc faciliter mon
amerissage (ou mon atterris-
sage).

Les survivants ont ...
(1. regu l'6quipement de sau-

vetago lance par ...
2. ete recueillis par un canot

de sauvetage;
3. ete rejointa par l'6quipe de

sauvetage au sol).

2070 [(03 STAT:2070 TREATIES [63 STAT: 

(App. 9 RR) 

Abre-
viation 

QUN 

QUO 

QUP 

QUQ 

QUR 

Question Reponse ou avis 

Priere aux navires dans mon voi-
sinage immediat Iou dans le voi-
sinage de ... latitude, ... 
longitude (ou de ...)] d'indiquer 
leurs position, route VRAIE et 
vitesse. 

Dois-je recherches 
(1. un aeronef; 
2. un navire; 
3. une embarcation, un radeau 
ou un engin de sauvetage) 

dens le voisi'n age de ... latitude, 
... longitude (ou d'apres Louts 
autre indication)? 

Voulez-vous indiquer votre posi-
tion par ... 

(1. projecteur; 
2. film& noire; 
3. fusties lumineusee)? 

Dois-je diriger mon projecteur 
verticalement sur un nuage, 
d'une maniere internaittente si 
possible, puis diriger ensuite to 
faisceau sur l'eau (ou sur le sol) 
contra le vent, lorsque l'on verra 
ou entendre votre seronef, atin 
de faciliter votre amerissage (ou 
votre atterrissage)? 

Les survivants 
(1. recu l'equipemont de sauve-

tage; 
2. eUS recueillis par tin canot 

de sauvetage; 
3. ite rejoints par l'equipe de 

sauvetage an sop? 

Ma position, ma route VRAIE at 
ma vitesse exit ... 

Voulez-vous rechercher 
(1. un aeronef; 
2. un navire; 
3. une embarcation, un 
radeau on un engin de sau-
vetage) 

dans le voisinage de ... latitude, 
... longitude (ou d'apres Louts 
autre indication). 

Ma position eat indiquee par ... 

(1. projecteur; 
2. him& noire; 
3. fusees lumineuses). 

Priere de clinger votre project,eur 
verticalement sur un nuage, 
d'une maniere intermittente ai 
possible, puis diriger ensuite le 
faisceau sur l'eau (ou sur to sot) 
contre le vent, lorsque vous 
verres ou entendres mon 
adronef, afin de faciliter mon 
amerissage (ou mon atterris-

sage). 

Les survivants ont 
(1. reeu l'equipement de sau-

vetago lance par .. . 
2. ete recueillis par un canot 

de sauvetage; 
3. ete rejointa par l'equipe de 

sauvetage an sot). 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMIMUtNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 9 RR)

Question
Abbre-
viation

QUN

QUO

QUP

QUQ

QUR

Will vessels in my immediate
vicinity [(or in the vicinity of
... latitude ... longitude) (or
of ... )] please indicate their
position, TRUE course and
speed?

Shall I search for ...
(1. Aircraft;
2. Ship;
3. Survival craft)

in the vicinity of ... latitude ...
longitude (or according to any
other indication)?

Will you indicate your position
by ...

(1. Searchlight;
2. Black smoke trail;
3. Pyrotechnic lights)?

Shall I train my searchlight nearly
vertical on a cloud, occulting if
possible and, if your aircraft is
seen, deflect the beam up wind
and on the water (or land) to
facilitate your landing?

Have survivors .
(I. Received survival equip-

ment;
2. Been picked up by rescue

vessel;
3. Been reached by ground

rescue party)?

2071

Answer or Advice

My position, TRUE course and
speed are ...

Please search for ...
(1. Aircraft;
2. Ship;
3. Survival craft)

in the vicinity of ... latitude ...
longitude (or according to any
other indication).

My position is indicated by ...

(1. Searchlight;
2. Black smoke trail;
3. Pyrotechnic lights).

Please train your searchlight on
a cloud, occulting if possible
and, if my aircraft is seen or
heard, deflect the beam up
wind and on the water (or
land) to facilitate my landing.

Survivors . .
(1. Are in possession of sur-

vival equipment dropped
by ... ;

2. ilave been picked up
by rescue vessel;

3. Have been reached by
ground rescue party).

I

63 STAT.] NIULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QUN 

QUO 

QUP 

QUQ 

QUR 

Will vessels in my immediate 
vicinity ((or in the vicinity of 
. latitude ... longitude) (or 

of .. .)] please indicate their 
position, TRUE course and 
speed? 

Shall I search for 
(1. Aircraft; 
2. Ship; 
3. Survival craft) 

in the vicinity of ... latitude .. . 
longitude (or according to any 
other indication)? 

Will you indicate your position 
by... 
(1. Searchlight; 
2, Black smoke trail; 
3. Pyrotechnic lights)? 

Shall I train my searchlight nearly 
vertical on a cloud, occulting if 
possible and, if your aircraft is 
seen, deflect the beam up wind 
and on the water (or land) to 
facilitate your landing? 

Have survivors .. . 
(I. Received survival equip-

ment; 
2. Been picked up by rescue 

vessel; 
3. Been reached by ground 

rescue party)? 

My position, TRUE course and 
speed are ... 

Please search for 
(1. Aircraft; 
2. Ship; 
3. Survival craft) 

in the vicinity of ... latitude .. 
longitude (or according to any 
other indication). 

My position is indicated by ... 

(1. Searchlight; 
2. Black smoke trail; 
3. Pyrotechnic lights). 

Please train your searchlight on 
a cloud, occulting if possible 
and, if my aircraft is seen or 
heard, deflect the beam up 
wind and on the water (or 
land) to facilitate my landing. 

Survivors ... 
(I. Are in possession of sur-

vival equipment dropped 
by...; 

2. Have been picked up 
by rescue vessel; 

3. Have been reached by 
ground rescue party). 
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TREATIES [(i3 STAT.

(App. RB)

Question

Avex-vous apergu des wurivanta
ou des d6bris? Si oui, A quel
endroit?

Le lieu de l'accident eat-il indiqu6?

Dois-je diriger le navire
l'aeronef our ma poeitionT

ou

R6pone ou avi

J'ai apergu ...
(1. dee survivants dam l'eau;
2. des mrvivants sur de

radeaux;
3. des d6bris ou 6paveM)

... latitude, ... longitude (ou
d'aprb tou autre indicaton).

Le lieu de l'accident art indiqu6
(pa...)

Diriges le navire ou l'akronef
[1. ... (indiwcai d'appd) mur

votre position an tram-
mettant votre indieatif
d'appel et dec trait pro-
long .ur ... ko/i (ou
Mc/I)

2. ... (indicaf P'appe) en
transmettant mur ... kc/I
(ou Mc/s) lea cape a tnir
pour vous atteindrd.

2072

Abr6-
viation

QU8

QUT

QUU

-

2072 TREATIES [63 STAT. 

(App. RR) 

Abre-
viation Question Reponse ou avis 

QUO 

QUT 

QUIT 

Aves-vous *pewit des survivants 
ou des debris? Si oui, quel 
endroit? 

Le lieu de l'accident est-il indique? 

Dois-je diriger le navire ou 
l'aeronef sur ma position? 

J'ai apergu 
(1. des survivants dans l'eau; 
2. des totrvivants ear des 

radeaux; 
3. des debris ou epaves) 

d ... latitude, ... longitude (on 
d'apris fOldt autre indication). 

Le lieu de l'accident eat indique 
(par.) 

Diriges le navire ou rafronef 
[1. ... (indicatif d'appel) sur 

votre position en trans-
mettant votre indicted( 
d'appel et des traits pro-
long& stir .. • k0/11 
Mc/s) 

2. ... (indite/14f d'appen en 
transmettant ear ke/s 
(ou Mc/s) les caps I tenir 
pour voila atteindrei. 



63 STAT.] MI'LTILATERAL-TELEC()MMAI'NICATlONS-OCT. 2, 1947

(App. 9 RR)

Question

Have you sighted survivors or
wreckage? If so, in what posi-
tion?

Is position of incident marked?

Shall I home ship or aircraft to my
position?

Answer or Advice

Abbre-
viation

2073

Have sighted ...
(I. Survivors in water;
2. Survivors on rafts;
3. Wreckage)

in position ... latitude ...
longitude (or according to any
other indication).

Position of incident is marked (by
... )

Home ship or aircraft
1. ... (call sign) to your po-

sition by transmitting
your call sign and long
dashes on ... kc/s (or
Mc/s);

2.... (caU sign) by trans-
mitting on ... kc/s (or

Mc/s) courses to steer to
reach you].

QUS

QUT

QIJU

63 STAT.] MULT LATER A L—TELECOMAIUN CAT1ONS— OCT. 2, 1947 2073 

(App. 9 RR) 

Abbre-
viation Question Answer or Advice 

QUS Have you sighted survivors or Have sighted ... 
wreckage? If so, in what posi- (1. Survivors in water; 
tion? 2. Survivors on rafts; 

3. Wreckage) 
in position ... latitude ... 
longitude (or according to any 
other indication). 

Q UT Is position of incident marked? Position of incident is marked (by 

Q1JU Shall I home ship or aircraft to my Home ship or aircraft 
position? [I. ... (call sign) to your po-

sition by transmitting 
your call sign and long 
dashes on ... keit, (or 
Mc/s); 

2. ... (call sign) by trans-
mitting on ... kc/s (or 

Mc/s) courses to steer to 
reach you]. 



TREATIES

(App. 9 RR)

SECTION II. ABREVIATIONS ET SIGNAUX DIVERS

Abr viation

Abr6viation
ou ignal

AA

AB

ABV

ADS

AR

AS

BK

BN

BQ

C

CFM

CL

COL

CP

CQ

CS

DB

DC

DF

DG

DI

DJ

DO

DP

Dfinition

Tout apre ... (a employer apres un point d'inerrogation pour deman-
der une repetition).

Tout avant ... (d employer aprks un point d'interrogation pour
demander une repetition).

'Repetez (ou Je rdepte) lee chiffres en abr6ge.

Adresse (d employer apres un point d'interrogalion pour demander
une rteptition).

Fin de transmission (. .* -. d transmetUre comme un seul

ignal).

Attente (. - . · & tiransmettre commen un seul signal).

Signal employ6 pour interrompre une transmission en cours.

Tout entre ... et ... (d employer opres un point d'interrogntion

pour demander une repetition).

Reponse & RQ.

Oui
Confirmez (ou'Je confirme).

Je ferme ma station.

Collationnes (ou Je collationnc).

Appel general & deux ou & plusieurs stations t4pcitiita (article 32).

Appel general a toutes les stations (article Sl).

Indicatif d'appel (cmploye pour demander un indicatif d'appcl).

Je ne puis pas vous fournir votre relevement, vous n'&tes pas dans
le secteur v6rifie de cette station.

Le minimum de votre signal convient pour le relevenient.

Votre relevement & ... heure etait ... degres, dans le secteur
douteux de cette station, avec une erreur possible de ... degres.

Veuilles m'aviser si vous constates une erreur dans le relevement
donn6.

Relevement douteux par suite'de la mauvaise qualite de votre signal.

RelAvement douteux par suite du brouillagc.

Relovement douteux. Demandez un relevement plus tard [Io d ...
(hure)l

L'erreur poseible de relevement ncut atteindre ... de.ras.

2074 [63 STAT.

u

2074 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

SECTION II. ABREVIATIONS ET SIGNAUX DIVERS 

Abreviation 
ou idgnal 

Definition 

AA 

AB 

ABV 

ADS 

AR 

AS 

BK 

BN 

BQ 

CFM 

CL 

COL 

CI 

CQ 

CS 

DB 

DC 

DF 

DG 

DI 

DJ 

DO 

DP 

Tout apres (d employer apris un point d'interrogation pour deman-
der une repitition). 

Tout avant ... (4 employer apres un point d'interrogation pour 
demander une repetition). 

'Repetez (ou Jo repete) lee chiffres en abrege. 

Adresse (a employer spree un point d'interrogation pour demander 
une repItition). 

Fin de transmission (• •.• • • d tratiamettre comme un seal 

Si-). 
Attente (...• • • • I tranatneUre comme un seul signal). 

Signal employe pour interrompre une transmission en cours. 

Tout entre ... et ... (d employer apres un point d'in(errogation 
pour demander une repetition). 

Reponse i RQ. 

Oui. 

Confirmes (ou'Je confirme). 

Se ferme ma station. 

.Collationnes (ou Jo collationne). 

Appel general deux ou e. plusieurs stations specifiers (article 32). 

Appel general A toutes les-stations (article SI). 

Indicatif d'appel (employe pour demander un indicant d'appel). 

Jo no puis pas vous fournir votre relevement, vous n'etes pas dans 
le secteur verifie de cette station. 

Le minimum de votre signal convient pour le relevement. 

Votre relevement k heure etait degree, dans le secteur 
douteux de cette station, avec une erreur possible de ... degree. 

Veuillez m'aviser si vous constates une erreur dans le relevement 
donne. 

Relevement douteux par suitede la mauvaise qualite de votrP 

Relevement douteux par suite du brouillage. 

Relevement douteux. Demandes un relevement plus tard [nu d 
(ham)]. 

L'erretu possible de relevement pcut atteindre . d•gris. 



C6i STAT.J MIULTILATERAL-TELEC(O)MMtNICATIONS-OCT. 2, 1947 2075

(App. 9 RR)

SECTION II. MISCELLANEOUS ABBREVIATIONS AND SIGNALS

Abbreviation
or Signal

AA

AB

ABV

ADS

AR

AS

BK

BN

BQ

C

CPM

CL

COL

CP

CQ

CS

DB

DC

DF

DG

DI

DJ

DO

DP

Definition

All after ... (ued after a question mark to request a repetition).

All before ... (used after a question mark to request a repetition).

Repeat (or I repeat) the figures in abbreviated form..

Address (used after a question mark to request a repetition).

End of transmission (.. -. to be ai as one sin al).

Waiting period (. .. . to be sent as ow signa).

Signal used to interrupt a transmission in progress.

All between ... and ... (used after a question mark to reqest a
repetition).

A reply to an RQ.

Yes.

Confirm (or I confirm).

I am closing my station.

Collate (or I collate).

General call to two or more specified stations (see article 3).

General call to all stations (see artice 31).

Call sign (used to request a call sign).

I cannot give you a bearing, you are not in the calibrated sector of
this station.

The minimum of your signal is suitable for the bearing.

Your bearing at ... (time) was ... degrees, in the doubtful ector
of this station, with a possible error of ... degrees.

Please advise me if you note an error in the bearing given.

Bearing doubtful in consequence of the bad quality of your signal.

Bearinv doubtful because of interference.

Bearing doubtful. Ask for another bearing later [or at ... (time)}.

Possble error of bearing may amount to ... degres.

81939 0-52-PT. II---50

I

.63 STAT.] M ULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947 2075 

(App. 9 RR) 

SECTION II. MISCELLANEOUS ABBREVIATIONS AND SIGNALS 

Abbreviation 
or Signal Definition 

AA 

AB 

ABV 

ADS 

AR 

AS 

BK 

BN 

BQ 

CFM 

CL 

COL 

CP 

CQ 

CS 

DB 

DC 

DF 

DG 

DI 

DJ 

DO 

DP 

All after .. . (used after a question mark to request a repetition). 

All before .. . (used after a question mark to request a repetition). 

Repeat (or I repeat) the figures in abbreviated form., 

Address (used after a question mark to request a repetition). 

End of transmission (• • • to be sent as one signal). 

Waiting period (• • • . to be sent as one signal). 

Signal used to interrupt a transmission in progress. 

All between ... and ... (used after a question mark to request a 
repetition). 

A reply to an RQ. 

Yes. 

Confirm (or I confirm). 

I am closing my station. 

Collate (or I collate). 

General call to two or more specified stations (see article 32). 

General call to all stations (see artick 

Call sign (used to request a call sign). 

I cannot give you a bearing, you are not in the calibrated sector of 
this station. 

The minimum of your signal is suitable for the bearing. 

Your bearing at ... (time) was ... degrees, in the doubtful sector 
of this station, with a possible error of ... degrees. 

Please advise me if you note an error in the bearing given. 

Bearing doubtful in consequence of the bad quality of your signal. 

Bearia, doubtful because of interference. 

Bearing doubtful. Ask for another bearing later (or at . . (time)). 

Possible error of bearing may amount to ... degrees. 

81959 0-52-PT. ii 50 



TREATIES [(f3 STAT.

Abr6viation
ou signal

DS

DT

DY

DZ

DE

ER

ETA

1TP

JM

K

MN

MSG

N

NIL

NW

OK

P

PI:L

ITrR

RPT

QRZ I

2076

(APp.P RR)

Definition

Rel&ez votre 6metteur, le minimum de votre signal eat trop etendu.

Je ne peux pas vous fournir de relivement, le minimum de votre
signal eat trop etendu.

Cctte station ne peut pas d6tcrminer le sens du relivcmcnt. Qucllc
cat votre direction approximative en degr6s relativemcnt i cette
station?

Votre relevement a le sens inverse do rclovcm.nt r:el (d ,djliifer
seulement par la station de comtr6e d'un groupe de staitons raio-
gonionttrique lorsqu'elle s'adresse des stations dal minf group').

Utilis6 pour s6parer l'indicatif d'appcl de la station aplpcle de
I'indicatif d'appel de la station appclante.

Ici ...

Heure estimce d'arriv6e.

La ponctuation compte.

Faites une Psric de traits si vous m'autlorisez A trals:ncttrc. Faites
une s6rie de points pour arretcr ma transmission (d ne pr18 ttiliscr
sur 500 kcIs sauf en cas de dtrcese).

Invitation A tranamettre.

Minute (ou Minutes).

Prefixe indiquant un menSage a destination ou en prrvrniallrc dl
commandant d'un navire ct concrnant l'tx|)loitation du nivirc
ou s navigation.

Non.

Je n'ai rien a vous translncttre.

Maintenant.

Nous sommes d'accord (ou C'est correct).

Pr6fixe indiquant un radiotltgramme privd.

Pr&ambule (d employer aprb un point d'iinrrogation pour dAmander
une rEiptition).

Utilia6 par une station cotiirc pour demandcr la position et la
prochaine escale d'unc station mobile (roir le n,,umro 700).

Reu.

R/ferencee ... (ou RIfrez-vou a ... ).

Rep6tez (ou Je repete) (ou R6p6tc(z ... )

- An nI- ' , i, .\i r U I IIIanul .

I

2076 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 R2) 

Abreviation 
ou signal Definition 

DS 

DT 

DY 

DZ 

DE 

ER 
ETA 
ITP 
JM 

MN 
MSC 

NIL 
NW 
OK 

PI% 

irrR 

Reglea votre emetteur, le minimum de votre signal eat trop etendu. 

Se ne peux pas vous fournir de rel&ement, le minimum de votre 
signal eat trop etendu. 

Cette station no pent pas determiner le sons du reRtvement. Queue 
eat votre direction approximative en degres relativernent & c,ette 
station? 

Votre relevement a le sons inverse du relvem.mt reel (a vilifier 
seulement par la station de controle d'un group" de stalimus radio-
goniornitriques lorsqu'elle a'culresse a des stations du un±me group.). 

Utilise pour separer l'indicatif d'appel de In station appelee de 
l'indicatif d'appel de In station appelante. 

Ici 

Heure estimee d'arrivee. 

La ponctuation eompte. 

Felten une aerie de traits si vous m'autorises transtnett re. Fait es 
une aerie de points pour arreter ma transmission (et no pa's utiliser 
sur 500 kels soul en cos de detrcese). 

Invitation a transmettre. 

Minute (ou Minutes). 

Prefixe indignant un mtwage a destination ou en provenance du 
commandant &nu navire et concernant l'exploitat ion du navire 
ou aa navigation. 

Non. 

Je n'ai rien b. vous transmettre. 

Maintenaat. 

Nous sommes d'accord (ou C'est correct). 

Prifixe indignant tin radiotelegramme 

Preambule (ci employer apres un point d'interrogation pour demander 
une 'Of-Wien). 

Utilise par une station chtiere pour demander In position et la 
prochaine escale d'unc station mobile (voir le 'tamer° 700). 

&cu. 

Reference a (ou Referez-vous a...). 

Repetes (ou Jo repete) (ou Repetez 

Indication dune dcinande. 



(. STAT.] IMULTILAETELRAL-T ELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

Abbreviatiol
or Signal

DS

DT

DY

DZ

DE

ER

ETA

ITP

JM

K

MN

MSG

N

NIL

NW

OK

P

PBL

PTR

R

REF

RPT

RQ

(App. 9 RR)

2077

Definition

Adjust your transmitter, the minimum of your signal is too broad.
I cannot furnish you with a bearing; the minimum of your signal is

too broad.

This station is not able to determine the sense of the bearing. What
is your approximate direction relative to this station?

Your bearing is reciprocal (To be used only by the control station of
a group of direction-finding stations when it is addressing stations
of the same group.)

Used to separate the call sign of the station called from the call
sign of the calling station.

Here ...

Estimated time of arrival.

The punctuation counts

Make a series of dashes if I may transmit. Make a series of dots to
stop my transmission (not to be used on 600 kccs except in cases
of distress).

Invitation to transmit.

Minute (or Minutes).

Prefix indicating a message to or from the master of a ship concern-
ing its operation or navigation.

No.

I have nothing to send to you.

Now.

We agree (or It is correct).

Prefix indicating a private radiotelegram.

Preamble (used after a quetion mark to request a repetition).

Used by a coast station to request the position and next port of call
of a mobile station. (See T00.)

Recived.

Reference to ... (or Refer to ... ).

Repeat (or I repeat) (or Repeat ... )

Indication of a requt.

6:{ STAT.] AIULTILATERAL—TELECOAIMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 

(App. 9 RR) 

Abbreviation 
or Signal Definition 

DS 

DT 

DY 

DZ 

DE 

ER 

ETA 

ITP 

TM 

MN 

MSG 

NIL 

NW 

OK 

PBL 

VTR 

REF 

RPT 

RQ 

Adjust your transmitter, the minimum of your signal is too broad. 

I cannot furnish you with a bearing; the minimum of your signal is 
too broad. 

This station is not able to determine the sense of the bearing. What 
is your approximate direction relative to this station? 

Your bearing is reciprocaL (To be used only by the control station of 
a group of direction-finding stations when it is addressing stations 
of the same group.) 

Used to separate the call sign of the station called from the call 
sign of the calling station. 

Here... 

Estimated time of arrival. 

The punctuation counts. 

Make a series of dashes if I may transmit. Make a series of dots to 
stop my transmission (not to be used on 500 41 s except in cases 
of distress). 

Invitation to transmit. 

Minute (or Minutes). 

Prefix indicating a meesage to or from the master of a ship concern-
ing its operation or navigation. 

No. 

I have nothing to send to you. 

Now. 

We agree (or It is correct). 

Prefix indicating a private radiotelegrarn. 

Preamble (used after a question mark to request a repetition). 

Used by a coast station to request the position and next port of call 
of a mobile station. (See 7001 

Received. 

Reference to (or Refer to ...). 

Repeat (or I repeat) (or Repeat ...). 

Indication of a request. 

2077 



TREATIES

(App. RR)

Abrhiatio

Abrtviation
ou ignal

BIG

SOS

sB

SVC
SYS

TPC

TR

TTT

TU

TXT

VA
W

WA

WB

XXX

Dnfinition

Signature (d employer aprh un point d'interrogation pour demander
unc rpitition).

Signal de d6tresse (. . - .. · d transnettre comme un seul
ignal).

Indication prdcedant le nom d'une station de navire.

Prdfixe indiquant un tklgramme de service.

Refere-vous 1 votre telegramme de service.

Trafic.

Utilise comme prefixe pour annoncer la reponse & PTR.

Ce groupe, lorsqu'il est transmis trois fois, constitue le signal de
securite (ooir le numro 943).

Je vous remercie.

Texte (d employer apres un point d'interrogation pour demander une
riptition).

Fin de travail (. . -. - transmettre comme n seul signal).

Mot(s) [ou Groupe(s)l.

Mot apres ... (a employer apres un point d'interrogation pour
demander une rpetition).

Mot avant ... (d employer apria un point d'itlerroganion potr
demander une rpetition).

Ce groupe, lorsqu'il est transmis trois foid, constitue le signal
d'urgence (woir < numtro 9S4).

2078 [613 STAT.2078 TREATIES [63 STAT. 

(App. 9 RR) 

Abrtvi' ation 
ou *aid 

Mfinition 

SIG 

SOS 

SS 

SVC 

SYS 

TFC 

TR 

TTT 

TU 

TXT 

VA 

WA 

WB 

XXX 

Signature (d employer apras un point d'interrogation pour demander 
tine ripttition). 

Signal de detresse (• • • • .. d transmettre eomme un seal 
signal). 

Indication precedant le nom d'une station de nay ire. 

Prefixe indiquant un telfgramme de service. 

Rgeres-vous votre t4legrarrune de service. 

Trafic. 

Utili4z comme prefixe pour annoncer la rtponse PTR. 

Ce groupe, lorsqu'il eat transmis trois foie, constitue le signal de 
sicurite (voir is rumen) 943). 

Je vous remercie. 

Texte (a employer apt-la un point d'interrogation pour demander 'ins 
reptlition). 

Fin de travail (a • • • ••• a transmettre comma un seul signal). 

Mot(s) [ou Groupe(s)). 

Mot apds ... (a employer aprZs un point d'inictrogation pour 
demander une 

Mot avant ... (a employer aprla un point d'snlerrogotion pour 
demander tins repititian). 

Ce groupe, lorsqu'il eat transmis trois lois, constitue le signal 
d'urgence (sour le numb.° 934). 



63 STAT.] MULTILAT'ERAL-TELECO1MMUNICATIONS-OCT. 2, 1947 2079

(App. 9 RR)

Abbreviation
or Signal

SIG

SOS

ss
SVC

SYS

TFC

TR

TTT

TU

TXT

VA

W

WA

WB

XXX

Definition

Signature (used after a question mark to request a repetition).

Distress Signal ( .. ---... to be sent as one sifnal).

Indicator preceding the name of a ship station.

Prefix indicating a service telegram.

Refer to your service telegram.

Traffic.

Used as a prefix to indicate reply to PTR.
This group when sent three times constitutes the safety signal (see

943).

Thank you.

Text (used after a question mark to request a repetition).

End of work (... - . - to be sent as one signal).

Word(s) or [Group(s)].

Word after ... (used after a question mark to request a repetitin).

Word before ... (used after a question mark to request a repetttion).

This group when sent three times constitutes the urgency signal
(see 934).

63 STAT.] MULTILATERAL— TELECOMMUNICATIONS—OCT. 2, 1947 2079 

(App. 9 RIt) 

Abbreviation 
or Signal Definition 

SIG 

SOS 

SS 

SVC 

SYS 

TFC 

TR 

TTT 

TU 

TXT 

VA 

WA 

WB 

X XX 

Signature (used after a question mark to request a repetition). 

Distress Signal (. to be sent as one signal). 

Indicator preceding the name of a ship station. 

Prefix indicating a service telegram. 

Refer to your service telegram. 

Traffic. 

Used as a prefix to indicate reply to PTR. 

This group when sent three times constitutes the safety signal (see 
943). 

Thank you. 

Text (used after a question mark to request a repetition). 

End of work (.. to be sent as one signal). 

Word (s) or [Group(s)]. 

Word after ... (used after a question mark to request a repetition). 

Word before ... (used after a question mark to request a repetition). 

This group when sent three times constitutes the urgency signal 

(see 934). 



APPENDICE 10.
(voir l'article 33)

fRtOUENCES A ASSIGNER AUX STATIONS RADIOTELfGRAPHIQUES DE NAVIRE UTILISANT LES BANDES OU SERVICE MOBILE MARITIME
COMPRISES ENTRE 4000 ET 23000 KC/S
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APPENDICE 10. 
(voir l'article 33) 

FRIQUENCES A ASSIGNER AUX STATIONS RADIOT(LfGRAPNIQUES DE NAVIRE UTILISART US BANDES DU SERVICE MOBILE MARITIME 
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APPENDIX 10
(see article 33)

FREQUEICIEl ASSIGNABLE TO SHIP RADIOTELEGRAPH STATIONS USING THE MARITIME MOBILE SERVICE BANDS

BETWEEN 4 000 ANC 23000 KC/S
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APPENDIX 10 
(see article 33) 

FREQuEllcal ASSIGNABLE TO SHIP RADIOTELEGRAPH STATIONS USING THE MARITIME MOBILE SERVICE BANDS 

BETWEEN u 000 AND 23000 KC/S 
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TREATIES

(App. 11 RR)

APPENDICE 11.

Procedure dans le service radiot&l!phonique mobile.

(voir l'article 34)

§ 1. La procedure suivante est indiquee i titre d'exemple
pour la transmission d'un radiotelegramme:

1°: A appelle:
Allo B, allo B, ici A, ici A, radiot6elgramme pour vous,
radiot6elgramme pour vous, commutez.

2°: B repond:
Allo A, allo A, ici B, ici B, transmettez votre radiotele-
gramme, transmettez votre radiotelegramme, commu-
tez.

3°: A reprend:
Allo B, ici A, radiotelegramme commence: de
n°... nombre de mots jour heure

adresse . texte ... signature
transmission du radiotelegramme terminee. Je repetc,
radiotelegramme commence: de . n °  nom-
bre de mots ... jour..... heure . adresse

texte ... signature radiotelegramme
termine, commutez.

4 : B repond:
Allo A, ici B, votre radiotelegramme commence: de

.... n .... nombre de mots... . jour
heure .... adresse .. texte .. signature
.. .. votre radiotelegramme termin6, commutez.

5°: A repond:
Allo B, ici A, correct, correct, termine.

6°: A coupe ensuite la communication, et les deux sta-
tions reprennent, I'ecoute normale.

Rentaiq: e: Au debut d'une communieation, la station app)eante et lastation appelee, prononcent chacune deux fois la formule d'appil. Elles
ne la prononcent qu'une fois lorsque la communication est 6tablie.
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Procedure dans le service radiotelephonique mobile. 

(voir Particle 34) 

§ 1. La procedure suivante est indiquee a titre d'exemple 

pour la transmission d'un radiotelegramme: 

1°: A appelle : 
Allo B, alto B, ici A, ici A, radiotelegramme pour vous, 
radiotelegramme pour vous, commutez. 

2°: B repond: 

Alto A, alto A, ici B, ici B, transmettez votre radiotele-
gramme, transmettez votre radiotelegramme, cornmu-
tez. 

3 0 : A reprend: 

Alio B, ici A, radiotelegramme commence: de   
n°  nombre de mots  jour  heure 
  adresse  texte . . signature  
transmission du radiotelegramme terminee. Je repete, 
radiotelegramme commence: de  n ° nom-

bre de mots  jour  heure . adresse 
texte  signature radiotelegramme 

termine, commutez. 

4°: B repond: 

Alto A, ici B, votre radiotelegramme commence: de 
  no  nombre de mots  jour  
heure  adresse . texte signature 

votre radiotelegramme termine, commutez. 

5°: A repond: 
Alto B, ici A, correct, correct, termine. 

6': A coupe ensuite la communication, et les deux sta-
tions reprennent, Pecoute normale. 

Rema ripe: Au debut d'une conununieation, la station appelante et la 
station appelee, prononcent chacune deux fois la formule d'appel. Elks 
ne la prononcent qu'une fOis lorsque la communication est etablie. 
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(App. 11 RR)

APPENDIX 11

Procedure in the Mobile Radiotelephone Service

(See article 34)

§ 1. The following procedure is given as an example for
the transmission of a radiotelegram:

1. A calls:
Hullo B, Hullo B, this is A, this is A, radiotelegram
for you, radiotelegram for you, over.

2. B replies:
Hullo A, Hullo A, this is B, this is B, send your radio-
telegram, send your radiotelegram, over.

8. A replies:
Hullo B, this is A, radiotelegram begins from
number........ number of words ........ date......
time...... address ..... text...... signature......
...... transmission of radiotelegram ends, I repeat,
radiotelegram begins from...... number..... num-
ber of words...... date...... time...... address
...... text...... signature ..... radiotelegram ends,
over.

4. B replies:
Hullo A, this is B, your radiotelegram begins, from
...... number...... number of words...... date
........ time........ address...... text........
signature ......, your radiotelegram ends, over.

5. A replies:
Hullo B, this is A, correct, correct, switching off.

6. A then breaks the communication and both stations
resume their normal watch.

Note: At the beginning of a communication, the calling formula is spoken
twice by both the calling station and the station called. It is spoken once
only when oommunication has been established.
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APPENDIX 11 

Procedure in the Mobile Radiotelephone Service 

(See article 34) 

§ 1. The following procedure is given as an example for 
the transmission of a radiotelegram: 

1. A calls: 
Hullo B, Hullo B, this is A, this is A, radiotelegnun 
for you, radiotelegram for you, over. 

2. B replies: 
Hullo A, Hullo A, this is B, this is B, send your radio-
telegram, send your radiotelegram, over. 

3. A replks : 
Hullo B, this is A, radiotelegram begins from .. 
number number of words  date  
time  address  text  signature  
 transmission of radiotelegram ends, I repeat, 
radiotelegram begins from  number  num-
ber of words  date  time  address 
  text  signature  radiotelegram ends, 
over. 

4. B replies: 
Hullo A, this is B, your radiotelegram begins, from 
  number  number of words  date 
  time  address  text  
signature , your radiotelegram ends, over. 

5. A replies: 
Hullo B, this is A, correct, correct, switching off. 

6. A then breaks the communication and both stations 
resume their normal watch. 

Note: At the beginning of a communication, the calling formula is spoken 
twice by both the calling station and the station called. It is spokwn once 
only when oommunication has been established. 
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§ 2. Lorsque la station receptrice a la certitude d'avcir
regu correctement le radiotelegramme, la repetition vis6e au
4° du § 1 n'est pas n6cessaire, sauf pour un radiotelegramme
avec collationnement. Si elle renonce a la repetition, la station
B accuse r6ception du radiot6elgramme de la fagon suivante:

Allo A, ici B, bien recu votre radio-
telegramme, commutez.

§ 3. (1) Lorsqu'il est n6cessaire d'epeler des indicatifs d'au-
pel, des abrCviations reglementaires ou dcs mots, on utilise
le tableau ci-dessous:

Chiffre ou signe Lettre d transmettre
d transrettre*

1 A
2 B
3 C
4 D

5 E
6 F

7 G

8 H
I9

0
Virgule K
Barre de fraction L
Signal separatif M
Point N

0
P
Q
R
S
T
U
V
W
x
Y
Z

*Toute transmission de chiffre est annonce ct se
"en nombre" r6petes deux fois.

Mot da tiliser

Amsterdam
Baltimore
Casablanca
Danemark
Edison
Florida
Gallipoli
Havana
Italia
Jerusalem
Kilogramme
Liverpool
Madagascar
New York
Oslo
Paris
Quebec
Roma
Santiago
Tripoli
Upsala
Valencia
Washington
Xanthippe
Yokohama
Zurich

tcrmine par Ics mots
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(App. 11 RR) 

§ 2. Lorsque la station receptrice a la certitude d'avoir 
rep correctement le radiotelegramme, la repetition visee _au 
4° du § 1 n'est pas necessaire, sauf pour un radiotelegramme 
avec collationnement. Si elle renonce a la repetition, la station 
B accuse reception du radiotelegramme de la Ligon suivante: 

Allo A, ici B, bien recu votre radio-
telegramme, commutez. 

§ 3. (1) Lorsqu'il est necessaire d'epeler des indicatifs d'ap-
pel, des abreviations reglementaires ou des mots, on utilise 
le tableau ci-dessous: 

Chiffre ou signe Lettre a transmettre Mot a utiliser 
a tranmettre* 

2 
3 Casablanca 
4 Danemark 
5 Edison 
6 Florida 
7 Gallipoli 
8 Havana 
9 Italia 

A Amsterdam 1 
Baltimore 

Jerusalem 0 
Kilogramme Virgule 
Liverpool Barre de fraction 
Madagascar Signal separatif 
New York Point 

0 Oslo 
Paris 
Quebec 
Roma 
Santiago 
Tripoli 
Upsala 

V Valencia 
Washington 

X Xanthippe 
Yokohama 
Zurich 

*Toute transmission de chiffre est annoncee et se termine par Ics mots 
"en nombre" repetes deux fois. 



63 STAT.] MULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS-OCT. 2, 1947

(App. 11 RR)

§ 2. When the station receiving is certain that it has
correctly received the radiotelegram, the repetition contem-
plated under § 1, 4 is unnecessary, except for a collated radio-
telegram. If repetition is dispensed with, station B acknowl-
edges the receipt of the radiotelegram in the following manner:

Hullo A, this is B, your radiotele-
gram correctly received, over.

§ 3. (1) When it is necessary to spell out call signs, service
abbreviations and words, the following table is used:

Figure to be
transmitted*

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

Comma
Fraction bar
Break signal
Full stop (period)

Letter to be
transmitted

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J

K
L
M
N
0
P
Q
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z

* Each transmission of figures is
"as a number" spoken twice.

Word to be used

Amsterdam
Baltimore
Casablanca
Danemark
Edison
Florida
Gallipoli
Havana
Italia
Jerusalem
Kilogramme
Liverpool
Madagascar
New York
Oslo
Paris
Quebec
Roma
Santiago
Tripoli
Upsala
Valencia
Washington
Xantippe
Yokohama
Zurich

preceded and followed by the words
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§ 2. When the station receiving is certain that it has 
correctly received the radiotelegram, the repetition contem-
plated under § 1, 4 is unnecessary, except for a collated radio-
telegram. If repetition is dispensed with, station B acknowl-
edges the receipt of the radiotelegram in the following manner: 

Hullo A, this is B, your radiotele-
gram correctly received, over. 

§ 3. (1) When it is necessary to spell out call signs, service 
abbreviations and words, the following table is used: 

Figure to be Letter to be 
transmitted* transmitted Word to be used 

1 A Amsterdam 
2 B Baltimore 
3 C Casablanca 
4 D Danemark 
5 E Edison 
6 F Florida 
7 G Gallipoli 
8 H Havana 
9 I Italia 
0 J Jerusalem 

Comma K Kilogramme 
Fraction bar L Liverpool 
Break signal M Madagascar 
Full stop (period) N New York 

0 Oslo 
Paris 
Quebec 
Roma 
Santiago 
Tripoli 
Upsala 

V Valencia 
Washington 

X Xantippe 
Yokohama 
Zurich 

* Each transmission of figures is preceded and followed by the words 
"as a number" spoken twice. 
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(2) Cependant, les stations d'un meme pays peuvent uti-
liser, lorsqu'elles communiquent entre elles, un autre tableau
etabli par I'administration dont elles dependent.

APPENDICE 12.

Recommandation pour la fixation des voies radiotelephoniques
bilateralcs dans les bandes du service mobile maritime

comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s.

(voir l'article 34)

Le present tableau a pour but de preciser les fr&-
quences dont I'utilisation est recommandee pour les stations
cotieres et les stations de navire dans les bandes du service
mobile maritime reservees pour la radiotelephonie entre 4 000
et 23 000 kc/s. II est recommand6 aux administrations d'utili-
ser ce tableau comme un guide pour le choix des frequences
des stations qui relevent de leur autorite.

Une ou plusieurs series de frequences sont assignees
a chaque station cotiere et celle-ci utilise ces frequences au-
tant que possible associees par paires, chaque paire compre-
nant une frequence d'emission et une frequence de reception.
Les series doivent etre choisies en tenant compte des zones a
desservir et de facon a eviter, autant que possible, les brouil-
lages nuisibles entre les services des diff6rentes stations co-
tieres.

Si une administration assigne des frequences au-
tres que celles qui sont indiquees par le tableau, ses communi-
cations radiotelephoniques ne doivent pas produire de brouil-
lages nuisibles dans le service des stations radiotelephoniques
du service mobile maritime qui emploient les frequences du
present tableau qui leur ont ete assignees conformement au
present Reglement.
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(2) Cependant, les stations d'un meme pays peuvent uti-
liser, lorsqu'elles communiquent entre elles, un autre tableau 
etabli par l'administration dont elles dependent. 

APPEND10E 12. 

Recommandation pour la fixation des voies radiotelephoniques 

bilaterales dans les bandes du service mobile maritime 
comprises entre 4 000 et 23 000 kc/s. 

(voir Particle 34) 

Le present tableau a pour but de preciser les Ire-
quences dont Putilisation est recommandee pour les- stations 
cotieres et les stations de navire dans les bandes du service 
mobile maritime reservees pour la radiotelephonie entre 4 000 
et 23 000 kcis. II est recommande aux administrations d'utili-
ser ce tableau comme un guide pour le choix des frequences 
des stations qui relevent de leur autorite. 

Une ou plusieurs series de frequences sont assignees 
chaque station cotiere et celle-ci utilise ces frequences au-

tant que possible associees par paires, chaque paire compre-
nant une frequence d'emission et une frequence de reception. 
Les series doivent etre choisies en tenant compte des zones a 
desservir et de facon a eviter, autant que possible, les brouil-
lages nuisibles entre les services des differentes stations co-
tieres. 

Si une administration assigne des frequences au-
tres que celles qui sont indiquees par le tableau, ses communi-
cations radiotelephoniques ne doivent pas produire de brouil-
lages nuisibles dans le service des stations radiotelephoniques 
du service mobile maritime qui emploient les frequences du 
present tableau qui leur ont ete assignees conformement au 
present Reglement. 
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(App. 11, 12 BR)

(2) However, stations of the same country may use,
when communicating between themselves, any other table
recognized by their administration.

APPENDIX 12

Recommended Duplex Channeling of the Maritime Mobile
Radiotelephone Bands 4 000 - 23 000 ke/a

(See article 34)

This table is a recommendation for the channels
to be used by coast and ship stations in the bands allocated
to the maritime mobile radiotelephone service between 4 000
and 23 000 kc/s. It is recommended to administrations for
use as a guide in the choice of frequencies for their stations.

One or more series of frequencies are assigned to
each coast station, which uses these frequencies associated, as
far as possible, in pairs; each pair comprising a transmitting
and a receiving frequency. The series shall be selected with
due regard to the areas served and so as to avoid, as far as
possible, harmful interference between the services of differ-
ent coast stations.

If an administration assigns frequencies other than
those indicated in the table, its radiotelephone service must
not cause harmful interference to radiotelephone stations of
the maritime mobile service which use frequencies assigned
to them from this table in accordance with these Regulations
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(2) However, stations of the same country may use, 
when communicating between themselves, any other table 
recognized by their administration. 

APPENDIX 12 

Recommended Duplex Channeling of the Maritime Mobile 

Radiotelephone Bands 4 000 — 23 000 ke/a. 

(See article 34) 

This table is a recommendation for the channels 
to be used by coast and ship stations in the bands allocated 
to the maritime mobile radiotelephone service between 4 000 
and 23 000 kc/s. It is recommended to administrations for 
use as a guide in the choice of frequencies for their stations. 

One or more series of frequencies are assigned to 
each coast station, which uses these frequencies associated, as 
far as possible, in pairs; each pair comprising a transmitting 
and a receiving frequency. The series shall be selected with 
due regard to the areas served and so as to avoid, as far as 
possible, harmful interference between the services of differ-
ent coast stations. 

If an administration assigns frequencies other than 
those indicated in the table, its radiotelephone service must 
not cause harmful interference to radiotelephone stations of 
the maritime mobile service which use frequencies assigned 
to them from this table in accordance with these Regulations. 
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Tableau des frequences d'emission (en kc/s)

4 000 kc/s 8 00

Stations
St.a'ior.s de Stations
cutiire? navire oUtii'l

4 371,9 4 06G,9 8 74,9

4 379,7 4074,7 8756G,

4 :;,7,4 4032,4 8 764,4

4 39,,2 4000,2 8 772,2

4 403,0 4098,0 3780,0

4410,7 4105,7 8787,7

4418,5 4 1 1,5 8 793,5

4 42G,. 4 12!,3 SS03,';

4 4"4('1 4 123,0 8 81 1,0

0 kc/s

Station:
de

navire

8 19S,1

8 206,;

8214,-'

8 222,;

8 230,0

S 237,7

S 245,3

S 251,3

8 251,0

12 00 kc/s

Statinns
,JtiiXres

13 133,;

13 141,1

13 149,1

13 157,2

13 165,0

13 172,7

13 SO0,5

13 1S,3

13 19G,.

Stations
de

navire

12333,9

12 341,7

12 349,1

12357,2

1235¢5,'

12372,7

12 3S0,5

12 388,

16 000 kc/s

Stations
c6tires

172903,9

17 301,7

17309,4

17317,2

17 325,0

17 332,7

173-10,5

17 343,3

Bandes
de fre-

quences:

No de
la

3

4

5

6

7

8

9

2088

22 030 kc/s

12396,01 17356,0

Stations
de

naire

16 463,9

16 471,7

16 479,4

16,437,2

16 495,0

16 502,7

16 510,5

16 518,3

16 526,0

Stations
c6tiores

22 653,'

22 6C61,;

22 G069,

22 677,2

22 635,(

22 692,7

22 700,5

22 738,3

22 716,0

Stations
de

na;ire

22003,9

22 011,7

22 019,4

22 027,2

22 035,3

22 0L2,7

22 050,5

22 053,3

22 065.0

L I

. ,

. .
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Tableau des frequences d'emission (en kc/s) 

Bandes 
de fr& 
quences: 

4 000 kc/s 8 000 kc/s 12 000 kc/s 16 000 kc/s 22 030 kc/s 

No de Stations Stations Stations Stations Stations 
Izi Stations de Stations de Stations de Stations de Stations de 

<Tie ciltieres navire ciztiercs navire coti&es navire cGtieres navire cotieres navire 

1 4 371,9 4 066,9 8 74'1,9 8 198,9 13 133,9 12 333,9 17 293,9 16 463,9 22 653,9 22 003,9 

2 4 379,7 4 074,7 8 756,7 8 206,7 13 141,7 12 341,7 17 301,7 16 471,7 22 661,7 22 011,7 

3 4 387,1 4 032,1 8 764,4 8 214,4 13 149,1 12 319,1 17 309,4 16 479,4 22 669,1 22 019,4 

4 4 395,2 4 090,2 S 772,2 8 222,2 13 157,2 12 357,2 17 317,2 16,437,2 22 677,2 22 027,2 

5 4 403,0 4 098,0 3 nom 8 230,0 13 165,0 12 355,9 17 325,0 16 495,0 22 635,0 22 035,1 

6 4 410,7 4 105,7 8 787,7 8 237,7 13 172,7 12 372,7 17 332,7 16 502,7 22 69Z7 22 012,7 

7 4 418,5 4 113,5 8 795,5 8 243,5 13 180,5 12 380,5 17 3-10,5 16 510,5 22 700,5 22 050,5 

8 4 426,3 4 121,3 5 6011 8 253,3 13 133,3 12 388,3 17 343,3 16 518,3 22 738,3 22 053,3 

9 4 431,61 4 1271,0 8 811,0 8 251,0 13 106,0 12 396,0 17 356,0 16 526,0 22 716,0 22 065,0 
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Table of Transmitting Frequencies (kc/s)

Bands 4000 ke/s 8000 k/s 12 000kc/s 1 00 kc/s 22000 ke/s

Series Coast Ship Coast Ship Coast Ship Coast Ship Cost Ship
No. Freq. Freq. Freq. Freq. Freq. Freq. Freq. Freq. Frq. Freq.

1 4371.9 4066.9 8748.9 8 198.9 13 133.9 12 333.9 17 293.9 16 463.9 22 653. 22 003.9

2 4379.7 4074.7 8 756.7 8 206.7 13 141.7 12341.7 17301.7 16471.7 22 661.7 22011.7

3 4387.4 4082.4 8 764.4 8 214.4 13 149.4 12349.4 17 309.4 16479.4 22 669.4 22019.4

4 4395.2 4090.2 8772.2 8 222.2 13 157.2 12357.2 17317.2 16 487.2 22 77.2 22027.2

5 4403.0 4098.0 8780.0 8230.0 13165.0 12365.0 17325.0 16495.0 22685.0 22035.0

6 4410.7 4 105.7 8787.7 8 237.7 13 172.7 12372.7 17332.7 16 502.7 22 692.7 22 042.7

7 4418.5 4 113.5 8 795.5 8245.5 13 180.5 12 380.5 17340. 16 510.5 22 700.5 22 050.5

8 4426.3 4121.3 8803.3 8253.3 13 188.3 12388.3 17348.3 16518.3 22708.3 22058.3

9 4434.0 4 129.0 8811.0 8261.0 13 196. 12 396.0 17356.0 16526.0 22716.0 22066.0
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Table of Transmitting Frequencies (kc/s) 

Bands 

Series 
No. 

4 000 kis 8 000 keis 12 000 ko/s 16 61:10 kis 

Coast 
Freq. 

Ship 
Freq. 

Coast 
Freq. 

Ship 
Freq. 

Coast 
Freq. 

Ship 
Freq. 

Coast 
Freq. 

Ship 
Freq. 

1 4371.9 4066.9 8748.9 8 198.9 13 133.9 12333.9 17293.9 16463.9 

2 4379.7 4074.7 8 756.7 8 206.7 13 141.7 12341.7 17301.7 16471.7 

3 4387.4 4082.4 8 764.4 8 214.4 13 149.4 12349.4 17309.4 16479.4 

4 4395.2 4090.2 8772.2 8222.2 13157.2 12357.2 17317.2 16487.2 

5 4 403. 4098.0 8 780.0 8 230.0 13 165.0 12 365.0 17 325. 16 495.0 

8 4410.7 4105.7 8787.7 8237.7 13172.7 12372.7 17332.7 16502.7 

7 4418.5 4 113.5 8 795.5 8245.5 13 180.5 12 380.5 17340 16510.5 

8 4426.3 4121.3 8803.3 8253.3 13 188.3 12388.3 17348.3 16518.3 

9 4434.0 4 129.0 8811.0 8261.0 13 196. 12 396.0 17356.0 16526.0 

22 000 ke/s 

Coast Ship 
Freq. Freq. 

22 853. 22003.9 

22661.7 22011.7 

22669.4 22019.4 

22677.2 22027.2 

22 885 22035.0 

22 692.7 22 042.7 

22700.5 22 050.5 

22708.3 22058.3 

22 716. 22066.0 

2089 



TREATIES [f3 STAT.

(App. 13 RR)

APPENDICE 13.

Vacations des stations de navire class6es dans la deuxiime
categorie.

(voir les articles 20 et 35)
SECTION I. TABLEAU.

Limites eat

Meridien 30° E au sud
de la c6te d'Afrique,
limites est de la Me-
diterrane, de la Mer
Noire et de la Bal-
tique, meridien 30° E
au nord de la Nor-
vege.

Meridien 80° E, c6te
ouest de Ceylan au
Pont d'Adam, de 1A a
I'ouest le long des cAtes
de l'Inde.

Zoes

A
Oc6an At-
lantique
Est, M-
diterranae,
Mer du
Nord,
Baltique.

B
Ocean
Indien
Ouest,
Ocdan
Artique
Eat.

C
Ocdan In-

dien Est,
Mer de
Chine,
Ocean
Pacifique
Ouest.

D
Ocean

Pacifique
centraL

Meridien 140° W.

Horaire de service
(tempe moyen de Greenwich)

(T.M.G.)

8 heures
(H8)

de 8h a 10h
de 12h a 14h
de 16h A 18h
de 20h a 22h

de 4h a 6h
de Sh A lOh
de 12h a 14h
de 16h A 18h

de Oh & 2h
de 4h a 6h
de 8h a 10h
de 12h a 14h

de Oh a 2h
de 4h a 6h
de 8h b 10h
de 20h a 22h

16 heure.
(H16)

de Oh 6h
de 8h a 14h
de 16h A 18h
de 20h & 22h

de Oh 2h
de 4h lOh
de 12h a 14h
de 16h a 18h
de 20h A 24h

de Oh& 6h
de 8h A 10h
de 12h A 14h
de 16h A 22h

de Oh 2h
de 4h& Oh
de 8h & 10h
de 12h & 18h
de 20h A 24h

2090

Meridien 160° E.

Limite ouest

MWridien 30°
W, c6te du
Groenland.

Limite est de
la zone A.

Limite est de
la zone B

Limite est de
la zone C.

--

2090 TREATIES 63 STAT. 

(App. 11 RR) 

APPENDICE 13. 

Vacations des stations de navire classies dans ht denzieme 
categoric 

(voir les articles 20 et 35) 
SECTION I. TABLEAU. 

Zones 

A 
Ocean At- 
!antique 
Est, Me- 
diterranee, 
Mer du 
Nord, 
Baltique. 

B 
Ocean 
Indien 
Ouest, 
Ocean 
Aretique 
Est. 

Limites oueet Limites set 

Horaire de service 
(temps moyen de Greenwich) 

(T.M.G.) 

8 heures 
(H8) 

18 heures 
(H18) 

Meridien 30° 
W, cote du 
Groenland. 

Limite eat de 
la zone A. 

Meridien 30° E an sud 
de in cete d'Afrique, 
linaites set de In Mk- 
diterranee, de In Mer 
Noire et de in Bal-
tique, meridien 30° E 
au nord de Is Nor-
vege. 

de 8h a 10h 
de 12h a 14h 
de 16h A 18h 
de 20h a 22h 

de Oh a 6h 
de 8h a 14h 
de 16h b. 18h 
de 20h A 22h 

Meridien SO° E, cote 
ouest de Ceylan au 
Pont d'Adam, de le. A 
limiest le long des cotes 
de l'Inde. 

de 4h A 6h 
de Sh i 10h 
de 12h a 14h 
de 16h a 18h 

de Oh A 2h 
de 4h it 10h 
de 12h A 14h 
de 16h A 18h 
de 20h A 24h 

C 
Ocean In. 
dien Eat, 
Mer de 
Chine, 
Ocean 
Pacifique 
Ouest. 

D 
Ocean 
Pacifique 
centraL 

Limite eat de 
la zone B. 

Meridien 160° E. de Oh A 2h 
de 4h A 6h 
de 8h a 10h 
de 12h a 14h 

de Oh a 6h 
de 8h a 10h 
de 12h A 14h 
de 16h A 22h 

Limite eat de 
In zone C. 

Meridien 140° W. de Oh A 2h 
de 4h a 6h 
de 8h A 10h 
de 20h a 22h 

de Oh A 2h 
de 4h A Oh 
de 8h A 10h 
de 12h a 18h 
de 20h a 24h 



6(: STAT.] MAULTTIl,ATERAI-TELECOIMMIUNICATI()NS-OCT. 2, 1947

(App. 13 RR)

APPENDIX 13

Hours of Service for Ships in the Second Category

(See articles 20 and 35)

SECTION I. TABLE

Hour of Serrie
(Greenwich mea

Western n L s time) (G.M.T.)Zon limi Eastern LimitsLimits
8 hour 16 hour

(H8) (H16)

A from to from to
Eastern Atlantic Meridian of Meridian of 30' E. 8h. 1Oh. Oh 6h.
Ocean, Mediter- 30'W., Coast to the South of the 12h. 14h. 8h. 14h.
ranean, North of Greenland. Coast of Africa, 16h 18h. 16h. 18h.
Sea, Baltic. Eastern limits of 20h. 22h 20h 22h

the Mediterranean,
of the Black Sea,
and of the Baltic,
30' E. to the
North of Norway.

B from to from to
Western Indian Eastern Limit Meridian of 80° E., 4h. 6h. Oh. 2h.
Ocean, Eastern of Zone A. Western Coast of 8h. 1Oh. 4h. 10h.
Arctic Sea. Ceylon to Adam's 12h. 14h. 12h. 14h.

Bridge, thence 16h. 18h. 16h. 18h.
Westward round 20h. 24h.
the coast of India.

C from to from to
Eastern Indian Eastern Limit Meridian of 160° E. Oh. 2h. Oh. 6h.
Ocean, China of 7,ne B. 4h. 6h. 8h. 10h.
Sea, Western 8h. 10h. 12h. 14h.
Pacific Ocean. 12h. 14h. 16h. 22h.

D from to from to
Central Pacific Eastern Limit Meridian of 140° W. Oh. 2h. Oh 2h.
Ocean. of Zne C. 4h. 6h 4h. 6h

8h. 10h. 8h. 10h.
20h. 22h. 12h. 18h.

20h. 24h.

81i9 90-52---I'T. II
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(App. 13 RR) 

APPENDIX 13 

Hours of Service for Ships in the Second Category 

(See articles 20 and 35) 

SECTION I. TABLE 

Zones 
Western 
Limits Eastern Limits 

Haus of Service 
(Greenwich mean 
time) (G.M.T.) 

8 hours 
(ES) 

18 home 
(H16) 

A 
Eastern Atlantic 
Ocean, Mediter- 
ranean, North 
Sea, Baltic. 

Meridian of 
30°W., Coast 
of Greenland. 

Meridian of 30° E. 
to the South of the 
Coast of Africa, 
Eastern limits of 
the Mediterranean, 
of the Black Sea, 
and of the Baltic, 
30* E. to the 
North of Norway. 

from 
8h. 
12L 
16h. 
20b. 

to 
10h. 
14h. 
18h. 
22L 

from 
Oh. 
8L 
16h. 
20h. 

to 
6h. 

14b. 
18h. 
22L 

B 
Western Indian 
Ocean, Eastern 
Arctic Sea. 

Eastern Limit 
of Zone A. 

Meridian of 800 E., 
Western Coast of 
Ceylon to Adam's 
Bridge, thence 
Westward round 
the coast of India. 

from 
4h. 
Sh. 

12h. 
16b. 

to 
6h. 

10h. 
14h. 
18h. 

from 
Oh. 
4h. 
12h. 
16h. 
20h. 

to 
2L 
10h. 
14h. 
18h. 
24h. 

C 
Eastern Indian 
Ocean, China 
Sea, Western 
Pacific Ocean. 

Eastern Limit 
of Zone B. 

Meridian of 1600 E. 
from 
Oh. 
4h. 
8h. 

12h. 

to 
2b. 
6h. 

10h. 
14h. 

from 
Oh. 
8h. 
12h. 
16h. 

to 
6h. 
10h. 
14L 
22h. 

D 
Central Pacific 
Ocean. 

Eastern Limit 
of Zone C. 

Meridian of 140° W. 
from 
Oh. 
4h. 
8h. 

201L 

to 
2h. 
6h. 
10h. 
22h. 

from 
Oh. 
4h. 
8h. 

12h. 
20h. 

to 
2h. 
6h. 
10h. 
18h. 
24L 

2091 
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(App. 13 R?)

Linmite est

Meridien 90' W jusqu'&
Ia c6te de I'Amdriqua
centrale, ensuite la
c6te ouest de l'An6-
rique ceutrale et de
l'Amnrique du Nord.

MWridien 30' W, cote
du Groealand

Horaire ds er ion
(temps moyen de Greenwich)

(T.M.G.)

8 heure 16; h e wer
(11S) (Ht1)

deo Oh A 2h de fhA 2h
de 4h A h dde 4h 6h
de 16h A Igh de S8: 14h
de 29h 22b de 16h 22h

-- l

de Oh & 2h
de 12h A !4h
de 16h A !St
de 20h A 22h

de Ohb 2b
de 4h O10h
de 12h a 18h
de 20h & 22h

2092

Limites ouest

Limite eat de
Is zone D.

Meridien 90'
W, Golfe du
Mexique,
c6te est de
l'AmArique
du Nord.

E
Ocan

Pacifique
Eat.

F
Octan
Atlantique
Oueet et
Golfe du
Mexique.

r __ __

--

2092 TREATIES [63 STAT. 

(App. 13 RIO 

Zones 

Ocean 
Pacifique 
Est. 

Limites oueet Limiteset 

goraire Joserrlea 
(temps moyen de Greenwich) 

(T. M .G 

8 hmrr-*2 16 heures 
(118) • awl) 

Lirnite est de 
la zone D. 

0c4an M4ridien 90° 
Atlantique W, Golfe du 
Guest et Mexique, 
Golfe du cote est de 
Mexique. l'Amerique 

du Nord. 

Meritlien 90° W jusqu'i 
Is cate de FAmerique 
centrale, ensuite la 
cote ouest de FAme-
rique centrale et de 
FArarique du Nord. 

de Oh A 2h de 012 A. 2h 
de 4bâ 6h de 4h A 6h 
de 16h A 18b de Sh A 14h 
de 29h A 22b de 161i It 22h 

Maridien 30° W, cote de Oh It 2h de Oh* 2h 
du Groenland. de 12h A 14h de 4h a 10h 

de 16h A 1St: de 12h k 18h 
de 20h A 2.2h de 2012 ft 2212 
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(App. 13 RR)

Hours of Serviee
(Greenwich mean

Western time) (G.M.T.)Zones Limits Eastern LimitsLimits
8 hours 16 hours

(H8) (H 16)

E from to from to
Eastern Pacific Eastern Limit Meridian of 90° W. Oh. 2h. Oh. 2h.
Ocean. of Zone D. as far as the Coast 4h. 6h. 4h. 6h.

of Central America, 16h. 18h. 8h. 14h.
then the West 20h. 2h. 16h. 22h.
Coast of Central
America and North
America.

F from to from to
Western Atlantic Meridian of Meridian of 30° W., Oh. 2h. Oh. 2h.
Ocean and Gulf 90° W., Gulf Coast of Green- 12h. 14h. 4h. 1Oh.
of Mexico. of Mexico, land. 16h. 18h. 12h. 18h.

East Coast of 20h. 22h. 20h. 22h.
North Amer-
ica.

209363 STAT.] MULTILATERAL--TELECOMMUNICATIONS--OCT. 2, 1947 

(App. 13 RR) 

Zones 
Western 
Limits Eastern Limits 

Hours of Service 
(Greenwich mean 
time) (G.M.T.) 

8 hours 
(H8) 

I 16 hours 
(H16) 

E 
Eastern Pacific 
Ocean. 

Eastern Limit 
of Zone D. 

Meridian of 900 W. 
as far as the Coast 
of Central America, 
then the West 
Coast of Central 
America and North 
America. 

from 
Oh. 
4h. 

16h. 
20h. 

to 
2h. 
6h. 
18h. 
22h. 

from 
Oh. 
4h. 
8h. 
16h. 

to 
2h. 
6h. 
14h. 
22h. 

F 
Western Atlantic 
Ocean and Gulf 
of Mexico. 

Meridian of 
90° W., Gulf 
of Mexico, 
East Coast of 
North Amer-
ica 

Meridian of 30* W., 
Coast of Green- 
land. 

from 
Oh. 

12h. 
16h. 
20h. 

to 
2h. 

14h. 
18h. 
22h. 

from 
Oh. 
4h. 
12h. 
20h. 

to 
2b. 
10h. 
18h. 
22h. 

2093 
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SECTION II. GRAPHIQUE.

Temps moyen de Greenwich (T.M.G.).
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TREATIES 

SECTION II. GRAPHIQUE. 

Temps moyen de Greenwich (T.M.G.). 

1 1 1 3 3 1 1 

3 

23 

= 

I. A,  

3 6 
c* 3 0 0 0 

Temps moyen de Greenwich (T.M.G.). 

[63 STAT. 

(App. 13 RR) 
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(App. 13 RR)

SECTION II. DIAGRAM

Greenwich mean time (G.M.T.).

Greenwich mean time (G.M.T.).
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SECTION IL DIAGRAM 

Greenwich mean time (G.M.T.). 
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2096 TREATIES [63 STAT.

(App. 14 BR)

APPENDICE 14.

Releve modele pour la comptabilit6 des radiotelegrammes.
(voir l'article 41)

Compte des radiot6elgrammes achemin6s entre ........
et .......... (noms des pays) par l'interm6diaire.

j de la station cetiere de............
ou des stations cotieres de.............. (nationalite)

pendant le mois de............

L'Administration
............ porte au

Credit Debit

ts.

Date
Bureau

d'origine
Bureau

do
destina-

tion

Nombre
de

mots
Observa-

tions

-

fr. fr. cts.

2096 TREATIES [63 STAT. 

(App. 14 RR) 

APPENDICE 14. 

Re!eve modele pour la comptabilite des radiotelegrammes. 

(voir Particle 41) 

Compte des radioteiegrammes achemines entre  
et ........ (noms des pays) par l'intermediaire 

j de la station ciitiere de  
Iou des stations cotieres de  (nationalite) 

pendant le mois de  

Date 
Bureau 
d'origine 

Bureau 
de 

destina- 
tion 

Nombre 
de 

mots 

L'Administration 
 porta au 

Observa-
tions 

Credit Debit 

fr. cts. fr. cts. 
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(App. 14 RR)

APPENDIX 14

Specimen Form of Statement for Radiotelegram Accounting
(See article 41)

Account of radiotelegrams routed between.................
and................ (names of the countries) through the
medium

of the coast station of ..............................
or of coast stations .................. (nationality)

during the month of................

Date
Office

of
Origin

Office
of

Destina-
tion

Number
of

Words

TI

C

fr.

Debits

fr. o a.
· l

Remarks

I

63 STAT.] MULTILATERAL- TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947 2097 

(App. 14 RR) 

APPENDIX 14 

Specimen Form of Statement for Radiotelegriun Accounting 

(See article 41) 

Account of radiotelegrams routed between  
and (names of the countries) through the 
medium 

(of the coast station of. ..   
or of coast stations   (nationality) 

during the month of  

The  
Administration 

• 

Date 
Office 
of 

Origin 

Office 
of 

Deetina-
tion 

Number 
of 

Words 
Credits Debits Remarks 

fr. fr. 



[(i3 STAT.

(App. 15 RR)

APPENDICE 15.

Obtention des relevements radiogoniometriques et des positions.
(voir l'article 44)

Section I. Instructions genarales.

§ 1. Avant d'appeler une ou plusieurs stations radiogo-
niometriques pour demander son relevement ou sa position,
la station mobile doit rechercher dans la nomenclature des
stations de radioreperage:

a) les indicatifs d'appel des stations a appeler pour
obtenir les relevements ou la position qu'elle d6-
sire;

1)) la frtquence sur laquelle les stations radiogo-
niometriques veillent, et la ou les frSquences sur
lesquelles elles prennent les relevements;

c) les stations radiogoniometriques qui, grace a
des liaisons par circuits sp6ciaux, peuvent operero
en groupe avec la station radiogoniom6trique
a appeler.

§ 2. La procedure que doit suivre la station mobile dr-
pend de diverges circonstances. D'une faqon g6n rale, la sta-
tion mobile doit tenir compte de ce qui suit:

a) Si les stations radiogoniometriques ne veillent
pas sur la meme frequence (que ce soit la fre-
quence sur laquelle elles operent le relevement
ou toute autre frequence), les relevements doi-
vent etre demandes siparement a chaque station
ou groupe de stations utilisant une frequence d6-
terminee.

b) Si toutes les stations radiogoniom6triques in-
teressees veillent sur la meme frequence, et si
elles sont en mesure de prendre des relevements
sur une fr6quence commune (qui peut etre dif-
ferente de la frequence de veille), la station mo-
bile doit les appeler ensemble, afin que toutes
ces stations prennent simultanement les releve-
ments sur une meme mnission.

2098 TREATIES2098 TREATIES 

APPENDICE 15. 

[G3 STAT. 

(App. 15 RR) 

Obtention des relevements radiogoniometriques et des positions. 

(voir l'article 44) 

Section I. Instructions generales. 

§ 1. Avant d'appeler une ou plusieurs stations radiogo-
niometriques pour demander son relevement ou sa position, 
la station mobile doit rechercher dans la nomenclature des 
stations de radioreperage: 

a) les indicatifs d'appel des stations a appeler pour 
obtenir les relevements ou la position qu'elle de-
sire; 

1)) la frequence sur laquelle les stations radiogo-

niometriques veillent, et la ou les frequences sur 
lesquelles elles prennent les relevements; 

c) lea stations radiogoniornetriques qui, grace A. 
des liaisons par circuits speciaux, peuvent operer 
en groupe avec la station radiogoniometrique 

appeler. 

§ 2. La procedure que doit suivre la station mobile de-
pend de diverges circonstances. D'une facon gerr.rale, la sta-
tion mobile doit tenir compte de ce qui suit: 

a) Si les stations radiogoniometriques ne veillent 
pas sur la meme frequence (que ce soit la fn.:-
quence sur laquelle dies operent le relevement 
ou toute autre frequence), les relevements doi-

vent etre demandes separement a chaque station 
ou groupe de stations utilisant une frequence de-
terminee. 

b) Si toutes les stations radiogoniometriques in-
teressees veillent sur la meme frequence, et si 

elles sont en mesure de prendre des relevements 
sur une frequence commune (qui peut etre dif-
ferente de la frequence de veille), la station mo-
bile doit les appeler ensemble, afin que toutes 
ces stations prennent simultanement les releve-
ments sur une meme emission. 



<i:< STAT I IMUt-TILATEIAL--TELE(COIMMUNICATIONS()CT. 2, 1947

(App. 15 RR)

APPENDIX 15

Procedure for Obtaining Radio Direction-Finding
Bearings and Positions

(See article 44)

Section 1. General Instructions

§ 1. Before calling one or more direction-finding stations
for the purpose of asking for a bearing or position, a mobile
station must ascertain from the List of Radiolocation
Stations:

a) the call signs of the stations to be called to
obtain the desired bearings or position;

h) the frequency on which the radio direction-find-
ing stations keep watch, and the frequency or
frequencies on which they take bearings;

c) the radio direction-finding stations which, being
linked by special circuits, can be grouped with
the radio direction-finding station to be called.

§ 2. The procedure to be followed by the mobile station
depends on varying circumstances. Generally, the following
must be taken into account: '

a) If the radio direction-finding stations do nit
keep watch on the same frequency (whether it
be the frequency on which bearings are taken or
another frequency), a separate request for the
bearings must be made to each station or group
of stations using a given frequency.

b) If all the radio direction-finding stations con-
cerned keep watch on the same frequency, and if
they are able to take bearings on a common fre-
quency (which may be different from the listen-
ing frequency), the mobile station must call all
of them at the same time, in order that these
stations may take simultaneous bearings on the
same transmission.

209903 STAT." :MULTI LATERAL— TELECOAIMUNICATIONS— OCT. 2, 1947 2099 

(App. 15 RR) 

APPENDIX 15 

Procedure for Obtaining Radio Direction-Finding 
Bearings and Positions 

(See article 44) 

Section I. General Instructions 

§ 1. Before calling one or more direction-finding stations 
for the purpose of asking for a bearing or position, a mobile 
station must ascertain from the List of Radiolocation 
Stations: 

a) the call signs of the stations to be called to 
obtain the desired bearings or position; 

b) the frequency on which the radio direction-find-
ing stations keep watch, and the frequency or 
frequencies on which they take bearings; 

c) the radio direction-finding stations which, being 
linked by special circuits, can be grouped with 
the radio direction-finding station to be called. 

§ 2. The procedure to be followed by the mobile station 
depends on varying circumstances. Generally, the following 
must be taken into account: , r 

a) If the radio direction-finding stations do noW 
keep watch on the same frequency (whether it 
be the frequency on which bearings are taken or 
another frequency), a separate request for the 
bearings must be made to each station or group 
of stations using a given frequency. 

b) If all the radio direction-finding stations con-
cerned keep watch on the same frequency, and if 
they are able to take bearings on a common fre-
quency (which may be different from the listen-
ing frequency), the mobile station must call all 
of them at the same time, in order that these 
stations may take simultaneous bearings on the 
same transmission. 
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(App. 15 RR)

c) Si plusieurs stations radiogoniuonetriques sont
groupees a I'aide de circuits speciaux, une seule
d'entre elles, dite "station radiogoniometrique
de contr6le" doit etre appe!le, rnme si toutes
sont munies d'appareils emctteurs. Dans ce cas,
la station mobile doit cependant, si c'est neces-
saire, mentionner dans l'appel, au moyen de
leurs indicatifs d'appel, les stations radiogonio-
metriques dent elle desire obtenir des relitve-
mcnta.

§ 3. La nomenclature des stations de radioreperage con-
tient les indications relatives:

a) -au type de signal et a la classe d'emission a em-
ployer pour obtenir le relevement;

b) i la dur6e des tmissions que doit faire la sta-
tion mobile;

c) a l'heure qu'utilise la station radiogoniom6trique
consideree, si cette heure est diffcrente de celle
(d Greenwich (T.M.G.).

Section II. Riegles de procedure.

§ 4. Les regles de procedure suivantes sont fond6es sur
1'emploi de la radiot6elgraphie. Pour la radiotelephonie, des
phrases appropriees peuvent remplacer les abr6viations
riglementaires.

§ 5. Obtention d'un rclevcment ou d'une route.
(1) La station mobile appelle la station radiogonio-

metrique ou la station radiogoniom6trique de contr6le sur la
frequence de veille indiquee par la nomenclature. Suivant le
type d'information qu'elle desire, la station appelante trans-
met l'abr6viation reglementaire appropriee, suivie, si la sta-
tion radiogoniometrique est une station mobile, de l'abrevia-
tion reglementaire QTH? Elle indique, si c'est n6ccssaire, la
fr6quence sur laquelle elle va emettre pour faire prcndre son
relevement, puis elle attend des instructions.

(2) Au moyen de l'abreviation reglemcntaire appro-
priee, la station radiogoniometrique invite la station appelante
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c) Si plusieurs stations radiogoniometriques sont 
groupees a l'aide de circuits speciaux, une seule 
d'entre elles, dite "station radiogoniometrique 
de controle" doit etre appelee, meme si toutes 
sont munies d'appareils emetteurs. Dans ce cas, 
la station mobile doit cependant, si c'est neces-
saire, mentionner dans l'appel, au rnoyen de 
leurs indieatifs d'appel, les stations radiogonio-
met-rives dent elle desire obtenir des releve-
menta. 

La nomenclature des stations de radioreperage con-
indications relatives: 
a) 2U type de signal et it la classe d'emission a em-

ployer pour obtenir le relevement; 
b) a la duree des emissions que dolt faire la sta-

tion mobile; 

c) a l'heure qu'utilise la station radiogoniometrique 
consideree, si cette heure est differente de celle 
(IQ Greenwich (T.M.G.). 

Section II. Regles de proc&lure. 

§ 4. Les regles de procedure suivantes sont fondees sur 
l'emploi de la radiotelegraphic. Pour la radiotelephonie, des 
phrases appropriees peuvent reniplacer les abreviations 
r6glementaires. 

§ 5. Obtention d'un relevonent ou d'une route. 
(1) La station mobile appelle la station radiogonio-

metrique ou la station radiogoniometrique de controle sur la 
frequence de veille indiquee par la nomenclature. Suivant le 
type d'information qu'elle desire, la station appelante trans-
met l'abreviation reglementaire appropriee, suivie, Si la sta-
tion radiogoniometrique est une station mobile, de l'abrevia-
tion reglementaire QTH? Elle indique, si c'est necessaire, la 
frequence sur laquelle elle va emettre pour faire prendre son 
relevement, puis elle attend des instructions. 

(2) Au moyen de l'abreviation reglementaire appro-
priee, la station radiogoniemetrigue invite la station appelante 
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c) If several radio direction-finding stations are
grouped by means of special circuits, only one
of them, the radio direction-finding control sta-
tion, must be called even if all are furnished with
transmitting apparatus. In that case, however,
the mobile station must, if appropriate, specify
in the call, by means of call signs, the radio
direction-finding stations from which it wishes
to obtain bearings.

S 8. The List of Radiolocation Stations contains infor-
mation relating to:

a) the type of signal and class of emission to be
used for obtaining the bearings;

b) the duration of the transmission to be made by
the mobile station; and

c) the time used by the radio direction-finding sta-
tion in question, if different from Greenwich
mean time (G.M.T.).

Section II. Rules of Procedale

§ 4. The following rules of procedure are based on
the use of radiotelegraphy. For radiotelephony, appropriate
phrases may replace the service abbreviations.

5 6. To obtain a bearing or course.
(1) The mobile station calls the radio direction-finding

station or the radio direction-finding control station on the lis-
tening frequency indicated in the List of Radiolocation Sta-
tions. Depending on the type of information desired, the call-
ing station transmits the appropriate service abbreviation
followed, if the radio dircction-finding station is a mobile
station, by the service abbreviation QTIH? It indicates, if
necessary, the frequency on which it is going to transmit to
enable its bearing to be taken, and then awaits instructions.

(2) The radio direction-finding station called requests
the calling station, by means of the appropriate service abbre-
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c) If several radio direction-finding stations are 
grouped by means of special circuits, only one 
of them, the radio direction-finding control sta-
tion, must be called even if all are furnished with 
transmitting apparatus. In that case, however, 
the mobile station must, if appropriate, specify 
in the call, by means of call signs, the radio 
direction-finding stations from which it wishes 
to obtain bearings. 

5. The List of Radiolocation Stations contains infor-
mation relating to: 

a) the type of signal and class of emission to be 
used for obtaining the bearings; 

b) the duration of the transmission to be made by 
the mobile station; and 

c) the time used by the radio direction-finding sta-
tion in question, if different from Greenwich 
mean time (G.M.T.). 

Section II. Rules of Procedute 

§ 4. The following rules of procedure are based on 
the use of radiotelegraphy. For radiotelephony, appropriate 
phrases may replace the service abbreviations. 

5. To obtain a bearing or course. 
(1) The mobile station calls the radio direction-finding 

station or the radio direction-finding control station on the lis-
tening frequency indicated in the List of Radiolocation Sta-
tions. Depending on the type of information desired, the call-
ing station transmits the appropriate service abbreviation 
followed, if the radio direction-finding station is a mobile 
station, by the service abbreviation QTII? It indicates, if 
necessary, the frequency on which it is going to transmit to 
enable its bearing to be taken, and then awaits instructions. 

(2) The radio direction-finding station called requests 
the calling station, by means of thP appropriate service abbre-
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A faire l'6mission necessaire pour le relevement. Si c'est
necessaire, elle indique la frequence a utiliser a cet effet et
le nombre de fois que l'6mission doit etre r6epete.

(3) Apres avoir, le cas 6ch6ant, r6gl sa nouvelle fre-
quence d'6mission, la station appelante transmet deux traits
d'environ dix secondes chacun suivis de son indicatif d'appel.
Elle repete ces signaux autant de fois que la station radio-
goniom6trique le lui a demande.

(4) La station radiogoniom6trique determine la direc-
tion et, si possible, le sens du relevement et sa classe carac-
terisee par sa precision [voir 'alinea (9)].

(5) Si la station radiogoniom6trique n'est pas satisfaite
de I'operation, elle demande a la station appelante de r6peter
l'emission d6crite a l'alinea (3).

(6) La station radiogoniom6trique transmet les ren-
seignements a la station appelante dans l'ordre suivant:

a) I'abr6viation r6glementaire appropri6e;
b) trois chiffres indiquant en degr6s le relevement

vrai ou la route vraie par rapport a la station
radiogoniom6trique;

c) la classe du relevement;
d) I'heure de l'observation;
e) si la station radiogoniometrique est mobile, sa

propre position en latitude et longitude, precedee
de l'abreviation reglementaire QTH.

(7) Des que la station appelante a recu le resultat de
l'observation, et si elle estime necessaire d'en obtenir confir-
mation, elle repete le message. La station radiogoniometrique
confirme alors 1'exactitude de la r6petition ou, le cas echeant,
rectifie en repetant le message. Quand la station radiogonio-
metrique a acquis la certitude que la station mobile a correc.
tement recu le message, elle transmet le signal "fin de travail".
La station appelante r6epte alors ce signal pour indiquer que
I'operation est terminee. *

(8) A moins d'indications contraires, la station appe-
lante considere que le sens du re!evement a ete determin6. Si
la station radiogoniometrique n'a pas d6termine ce sens, elle
en fait mention dans la transmission de l'inforrnation, ou bien
elle indique les deux directions oppos6es qu'elle a relevees.
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faire remission necessaire pour le relevement. Si c'est 
necessaire, elle indique la frequence it utiliser I cet effet et 
le nombre de fois que remission doit etre repetee. 

(3) Apres avoir, le ca.s echeant, regle sa nouvelle fr.& 
quence d'emission, la station appelante transmet deux traits 
d'environ dix secondes chacun suivis de son indicatif d'appel. 
Elle repete ces signaux autant de fois que la station radio-
goniometrique le lui a demand& 

(4) La station radiogoniometrique determine la direc-
tion et, si possible, le sena du relevement et sa classe carac-
terisee par sa precision [voir ran& (9)]. 

(5) Si la station radiogoniometrique n'est pas satisfaite 
de roperation, elle demande I la station appelante de repeter 
remission decrite a ralinea (3). 

(6) La station radiogoniometrique transmet les ren-
seignements a la station appelante dans l'ordre suivant: 

a) rabreviation reklementaire appropriee; 
b) trois chiffres indiquant en degres le relevement 

vrai ou la route vraie par rapport I la station 
radiogoniometrique; 

c) la classe du relevement; 
d) l'heure de robservation; 
e) si la station radiogoniometrique est mobile, sa 

propre position en latitude et longitude, precedee 
de rabreviation reglementaire QTH. 

(7) Des que la station appelante a recu le resultat de 
robservation, et si elle estime necessaire d'en obtenir confir-
mation, elle repete le message. La station radiogoniometrique 
confirme alors l'exactitude de la repetition ou, le cas echeant, 
rectifie en repetant le message. Quand la station radiogonio-
metrique a acquis la certitude que la station mobile a correc-
tement recu le message, elle transmet le signal "fin de travail". 
La station appelante repete alors ce signal pour indiquer que 
roperation est terminee. 

(8) A moms d'indications contraires, la station appe-
lante considere que le Bens du reevement a ete determine. Si 
la station radiogoniometrique n'a pas determine ce semis, elle 
en fait mention dans la transmission de Pinion-nation, ou bien 
elle indique les deux directions opposees qu'elle a relevees. 
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viation, to transmit for the bearing. If necessary, it indicates
the frequency to be used for this purpose and the number of
times the transmission is to be repeated.

(3) After having changed, if necessary, to its new
transmitting frequency, the calling station transmits two
dashes of approximately ten seconds each, followed by its
call sign. It repeats this signal as often as the radio direction-
finding station requires.

(4) The radio direction-finding station determines the
direction and, if possible, the sense of the bearing, and its
classification [see (9)].

(5) If the radio direction-finding station is not satisfied
with the operation, it requests the calling station to repeat
the transmission described under (3).

(6) The radio direction-finding station transmits the
information to the calling station in the following order:

a) the appropriate service abbreviation;
b) three digits indicating the true bearing or the

true course from the radio direction-finding sta-
tion;

c) class of bearing;
d) time of observation;
e) if the radio direction-finding station is mobile,

its own position in latitude and longitude, pre-
ceded by the service abbreviation QTH.

(7) As soon as the calling station has received the result
of the observation, if it is considered necessary to obtain
confirmation, it repeats back the message. The radio direction-
finding station then confirms that the repetition is correct or,
if necessary, corrects it by repeating the message. When the
radio direction-finding station is sure that the calling station
has received the message correctly, it transmits the signal
"end of work." The calling station repeats this signal as an
indication that the operation is finished.

(8) In the absence of information to the contrary, the
calling station assumes that the sense of the bearing was
determined. If the radio direction-finding station has not
determined the sense, it indicates this in the information
transmitted, or reports the bearing and its reciprocal.
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viation, to transmit for the bearing. If necessary, it indicates 
the frequency to be used for this purpose and the number of 
times the transmission is to be repeated. 

(3) After having changed, if necessary, to its new 
transmitting frequency, the calling station transmits two 
dashes of approximately ten seconds each, followed by its 
call sign. It repeats this signal as often as the radio direction-
finding station requires. 

(4) The radio direction-finding station determines the 
direction and, if possible, the sense of the bearing, and its 
classification [see (9) ]. 

(5) If the radio direction-finding station is not satisfied 
with the operation, it requests the calling station to repeat 
the transmission described under (3). 

(6) The radio direction-finding station transmits the 
information to the calling station in the following order: 

a) the appropriate service abbreviation; 
b) three digits indicating the true bearing or the 

true couise from the radio direction-finding sta-
tion; 

c) class of bearing; 
d) time of observation; 
e) if the radio direction-finding station is mobile, 

its own position in latitude and longitude, pre-
ceded by the service abbreviation QTH. 

(7) As soon as the calling station has received the result 
of the observation, if it is considered necessary to obtain 
confirmation, it repeats back the message. The radio direction-
finding station then confirms that the repetition is correct or, 
if necessary, corrects it by repeating the message. When the 
radio direction-finding station is sure that the calling station 
has received the message correctly, it transmits the signal 
"end of work." The calling station repeats this signal as an 
indication that the operation is finished. 

(8) In the absence of information to the contrary, the 
calling station assumes that the sense of the bearing was 
determined. If the radio direction-finding station has not 
determined the sense, it indicates this in the information 
transmitted, or reports the bearing and its reciprocal. 
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(9) Selon son appreciation de 1'exactitude de la mesure
qu'elle a faite, la station radiogoniometrique classe le releve-
ment dans 1'une des trois classes suivantes:

classe A: relevements que l'operateur peut raison-
nablement considerer comme precis a
moins de ± 2° (deux degres) pres;

classe B: relevements que l'operateur peut raison-
nablement considerer comme precis A
moins de ± 5° (cinq degres) pros;

classe C: relevements que l'operateur peut raison-
nablement considerer comme precis a
moins de ± 100 (dix degres) pres.

§ 6. Obtention d'une position determinee par deux ou
plusieurs stations radiogoniometriques organisees en groupe.

(1) Si la station appelante desire 8tre informee de sa
position par un groupe de stations radiogoniom6triques, elle
appelle la station de contr6le comme il est indique au § 5 (1),
et demande sa position au moyen de l'abreviation reglemen-
taire appropriee.

(2) La station de controle repond a l'appel et, lorsque
les stations radiogoniometriques sont pretes, elle invite, au
moyen de l'abreviation reglementaire appropriee, la station
appelante a emettre Lorsque la position a ete determinee,
elle la transmet a la station appelante sous la forme indiquee
au § 5 (6).

(3) Selon son appreciation de I'exactitude des mesures
faites, la station de controle classe la position dans l'une des
trois classes suivantes:

classe A: positions que l'operateur peut raisonna-
blement considerer comme precises A
moins de 5 milles nautiques pres;

classe B: positions que l'operateur peut raisonna-
blement considerer comme precises A
moins de 20 milles nautiques pres;

classe C: positions que l'operateur peut raisonna-
blement considerer comme precises A
moins de 50 milles nautiques pres.
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(9) Selon son appreciation de l'exactitude de la mesure 
qu'elle a faite, la station radiogoniometrique classe le releve-
ment dans l'une des trois classes suivantes: 

classe A: relevements que l'operateur peut raison-
nablement considerer comme précis 
mains de ±- 2° (deux degres) pres; 

classe B: relevements que l'operateur peut raison-
nablement considerer comme précis Si 

moms de :fr. 5° (cinq degres) pres; 
classe C: relevements que l'operateur peut raison-

nablement considerer comme precis Si 
moms de ± 10° (dix degres) pres. 

§ 6. Obtention d'une position determinee par deux ou 
plusieurs stations rculiogoniontetrigues organisees en groupe. 

(1) Si la station appelante desire etre informee de sa 
position par un groupe de stations radiogoniometriques, elle 
appelle la station de contrale comme il eat indique au § 5 (1), 
et demande sa position au moyen- de l'abreviation reglemen-
taire appropriee. 

(2) La station de controle repond a l'appel et, lorsque 
lea stations radiogoniornetriques sont pretes, elle invite, au 
moyen de l'abreviation reglementaire appropriee, la station 
appelante a emettre Lorsque la position a ete determinee, 
elle la transmet a la station appelante sous la forme indiquee 
au § 5 (6). 

(3) SeIon son appreciation de l'exactitude des mesures 
faites, la station de controle classe la position dans l'une des 
trois classes suivantes: 

classe A: positions que l'operateur peut raisonna-
blement considerer comme precises 
moms de 5 mules nautiques pres; 

classe B; positions que l'operateur peut raisonna-
blement considerer corame precises 
moms de 20 mules nautiques pt.& ; 

classe C: positions que l'operateur peut raisonna-
blement considerer conune precises 
moms de 50 mules nautiques pres. 
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(9) According to its estimate of the accuracy of the
observation, the radio direction-finding station classifies the
bearing in one of the three following classes:

Class A: bearings which the operator may reason-
ably consider to be accurate to within
± 2° (two degrees);

Class B: bearings which the operator may reason-
ably consider to be accurate to within
± 5° (five degrees);

Class C: bearings which the operator may reason-
ably consider to be accurate to within
+ 10° (ten degrees).

§ 6. To obtain a position determined by two or more
radio direction-finding stations organized as a group.

(1) If the calling station wishes to be informed of its
position by a group of radio direction-finding stations, it calls
the control station as is indicated in § 6 (1) above, and
requests a position by means of the appropriate service abbre-
viation.

(2) The control station replies to the call and, when the
radio direction-finding stations are ready, requests, by means
of the appropriate service abbreviation, the calling station to
transmit. When the position has been determined, it is trans-
mitted by the control station to the calling station in the form
indicated in § 5 (6).

(3) According to its estimate of the accuracy of the
observation, the control station classifies the position in one of
the three following classes:

Class A: positions which the operator may reason-
ably expect to be accurate to within 6
nautical miles;

Class B: positions which the operator may reason-
ably expect to be accurate to within 20
nautical miles;

Class C: positions which the operator may reason-
ably expect to be accurate to within 50
nautical miles.
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(9) According to its estimate of the accuracy of the 
observation, the radio direction-finding station classifies the 
bearing in one of the three following classes: 

Class A: bearings which the operator may reason-
ably consider to be accurate to within 
± 2° (two degrees) ; 

Class B: bearings which the operator may reason-
ably consider to be accurate to within 

5° (five degrees) ; 
Class C: bearings which the operator may reason-

ably consider to be accurate to within 
10° (ten degrees). 

§ 6. To obtain a position determined by two or more 
radio direction-finding station3 organized as a group. 

(1) If the calling station wishes to be informed of its 
position by a group of radio direction-finding stations, it calls 
the control station as is indicated in § 5 (1) above, and 
requests a position by means of the appropriate service abbre-
viation. 

(2) The control station replies to the call and, when the 
radio direction-finding stations are ready, requests, by means 
of the appropriate service abbreviation, the calling station to 
transmit. When the position has been determined, it is trans-
mitted by the control station to the calling station in the form 
indicated in § 5 (6). 

(3) According to its estimate of the accuracy of the 
observation, the control station classifies the position in one of 
the three following classes: 

Class A: positions which the operator may reason-
ably expect to be accurate to within 5 
nautical miles; 

Class B: positions which the operator may reason-
ably expect to be accurate to within 20 
nautical miles; 

Class C: positions which the operator may reason-
ably expect to be accurate to within 50 
nautical miles. 
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§ 7. Obtention des relevements simultands de deux ou
plusieurs stations radiogoniomdtriques organisles en groupe.

Sur une demande de relevements, la station de con-
trole d'un groupe de stations radiogoniom6triques procede
comme il est indique au § 6. Elle transmet ensuite les releve-
ments pris par chaque station du groupe, en faisant pre-
ceder chaque relevement de l'indicatif d'appel de la station qui
l'a pris.

APPENDICE 16.

Carte des regions prevues
au tableau de repartition des bandes de frequences.

(voir les numeros 100 a 106 et 252)

La partie ombree represente la zone tropicale definie au numero 252.
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* 7- Obtention des relevements simultanes de deuz Cu 
plusieurs stations radiogoniometrigv,es organisees en groupe. 

Sur une demande de relevements, la station de con-
trole d'un groupe de stations radiogoniometriques procede 
comme il est indique au § 6. Elle transmet ensuite les releve-
ments pris par chaque station du groupe, en faisant pre-
ceder chaque relevement de l'indicatif d'appel de la station qui 
l'a pris. 

APPENDICE 16. 

Carte des regions prevues 

au tableau de repartition des bandes de frequences. 

(voir les numeros 100 a 106 et 252) 

La partie ombree represente la zone tropieale clefinie au numero 232. 
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§ 7. To obtain simultaneous bearings from two or more
radio direction-finding stations organized as a group.

On a request for bearings, the control station of a
group of radio direction-finding stations proceeds as indicated
in § 6 above. It finally transmits the bearings as observed by
each station of the group, each bearing being preceded by the
call sign of the station which observed it.

APPENDIX 16

Chart of Regions as Defined in
Table of Frequency Allocations

(See 100 to 106 and 252)

81!):'9 0-52-IPT. II---52

The shaded part represents the tropical zone as defined in 252.
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§ 7. To obtain simultaneous bearings from two or more 
radio direction-finding stations organized as a group. 

On a request for bearings, the control station of a 
group of radio direction-finding stations proceeds as indicated 
in § 6 above. It finally transmits the bearings as observed by 
each station of the group, each bearing being preceded by the 
call sign of the station which observed it. 

APPENDIX 16 

Chart of Regions as Defined in 

Table of Frequency Allocations 

(See 100 to 106 and 252) 

The shaded part represents the tropical zone as defined in 252. 

819:i9 0-52-PT. 11---52 
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SECONDE SERIE.

APPENDICE A.

Etudes sur la propagation radioelectrique.
Reconnaissant que l'attribution et l'utilisation efficace des

frequences dependent de l'emploi complet des donnees sur la
propagation radioelectrique, les pays membres de l'Union in-
ternationale des telecommunications s'efforceront de favoriser
l'etablissement et le fonctionnement d'un systeme mondial de
stations d'observation, afin d'obtenir des donnees sur les phe-
nomenes ionosph6riques, les bruits radioelectriques naturels
et les autres ph6nomenes qui influencent la propagation des
ondes; ils s'efforceront aussi de prendre les mesures neces-
saires pour etudier, coordonner et diffuser ces donnees, ainsi
que les predictions sur la propagation des ondes.

APPENDICE B.
Diffusion de frequences etalon et de signaux horaires.

1. Lea pays membres de l'Union internationale des tel6com-
munications reconnaissent qu'un service de diffusion de fre-
quences etalon utilisables dans toutes les parties du monde est
easentiel pour permettre l'economie maximum dans I'utilisa-
tion du spectre des frequences, 1'exploitation efficace des ser-
vices de telecommunications, et l'accomplissement des diverses
activit6a de l'U.IT.

Les pays membres de I'U.I.T. reconnaissent que ce service
peut egalement 8tre utile pour l'accomplissement d'autres ac-
tivit6s exterieures a l'Union. L'addition de signaux horaires
superpoass A ces m8mes diffusions est aussi extremement utile
et doit Atre realisee dans la mesure du possible.
2. Pour r6aliser cet objet, lea administrations s'efforceront
d'6tablir sur le plan international un systeme coh6rent de dif-
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SECONDE SERIE. 

APPENDICE A. 

Etudes sur Ia propagation radioelectrique. 

Reconnaissant que l'attribution et l'utilisation efficace des 
frequences dependent de l'emploi complet des donnees stir la 
propagation radioelectrique, lea pays membres de l'Union In-
ternationale des telecommunications s'efforceront de favoriser 
retablissement et le fonctionnement d'un systeme mondial de 
stations d'observation, afin d'obtenir des donnees sur lea ph& 
nomenes ionospheriques, lea bruits radioelectriques naturels 
et lea autres phenomenes qui influencent la propagation des 
ondes; ils s'efforceront aussi de prendre lea mesures aces-
saires pour etudier, coordonner et diffuser ces donnees, ainsi 
que les predictions sur la propagation des ondes. 

APPENDICE B. 

Diffusion de frequences itaion et de signatuc horaires. 

1. Les pays membres de l'Union internationale des telecom-
munications reconnaissent qu'un service de diffusion de fre-
quences etalon utilisables dans toutes lea parties du monde eat 
essentiel pour permettre l'economie maximum dans l'utilisa-
tion du spectre des frequences, l'exploitation efficace des ser-
vices de telecommunications, et l'accomplissement des diverse* 
activites de l'U.I.T. 

Les pays membres de reconnaissent que ce service 
pent egalement etre utile pour l'accomplissement d'autres ac-
tivites exterieures A l'Union. L'addition de signaux horaires 
superposes a ces memos diffusions eat aussi extremement utile 
et dolt etre realisee dans la mesure du possible. 

2. Pour realiser cet objet, lea administrations s'efforceront 
d'etablir sur le plan international un systeme coherent de dif-
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SECOND SERIES

APPENDIX A

Studies of Radio Propagation
Recognizing the dependence of efficient assignment and

utilization of radio frequencies upon full use of radio propa-
gation data, the countries, members of the Union, shall en-
deavour to promote the establishment and operation of a
world-wide system of observation stations to obtain data on
ionospheric, radio noise, and other phenomena affecting radio
propagation, and also to provide for the study, coordination
and dissemination of radio propagation data and predictions.

APPENDIX B

Standard Frequency and Time Broadcasts

1. The countries, members of the International Telecommu-
nications Union, recognize that a standard frequency broad-
cast service available to all parts of the world is essential for
maximum economy in the use of the radio frequency spec-
trum, the efficient operation of the telecommunication services
and for the functioning of several activities of the I.T.U.

The countries, members of the I.T.U., recognize that this
service may also be useful for other activities outside the
Union. The addition of time signals superimposed on these
same broadcasts is also highly useful and should be included,
if possible.
2. To this end, administrations will endeavour to provide on
an international basis a coordinated system of standard fre-
quency broadcasts. As regards time signals, recognizing the
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fusion de frequences 6taion. En ce qui concerne les signaux ho-
raires, reconnaissant le travail d6ja entrepris par differents
pays qui vise a realiser la fusion des emissions radioelectri-
ques des signaux horaires et des fr6quences etalon, les pays
mernbres de l'U.I.T. reconnaissent qu'un contact devra etre
etabli aussit8t que possible avec la Commission internatio-
nale de l'heure, de facon a realiser une coordination sur une
base internationale.

APPENDICE C.
Contr6le international des emissions.

La Conference internationale des radiocommunications
d'Atlantic City (1947),

reconnaissant:

1. qu'il est desirable d'etablir un service de contr6le des emis-
sions coordonne sur une base mondiale, destine a entrepren-
dre telles mesures qui pourraient etre n6cessaires au Comite
international d'enregistrement des frequences (I.F.R.B.) pour
l'accomplissement efficace de sa tache, comme celles des fre-
quences, des valeurs de champ, des largeurs de bandes et
autres. caracteristiques;
2. qu'il est desirable d'adoptcr des normes techniques de me-
sure unifiees entre toutes les stations de controle participant
a ce service;
3. que, sauf dans le cas d'execution d'accords priv6s relatifs au
contr6le, il est desirable que toutes les stations de contr8le
d'un pays, participant a un tel service international de con-
trole, correspondent et transmettent leurs resultats par l'in-
termediaire d'un bureau centralisateur national unique;
4. qu'il est desirable que ce bureau recoive toutes les deman-
des de controle originaires de l'I.F.R.B., de bureaux similaires
d'autres pays, ou d'organisations internationales int6ressees,
et adresse les r6sultats a l'I.F.R.B. en meme temps qu'aux ad-ministrations ou organisations qui ont demande ces contr6les;
5. qu'il est de sirable que l'I.F.R.B. ait connaissance des nor-mes utilis6es par chaque station de controle, de facon a etre
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work already in hand by various countries aiming at the
common distribution by radio of time signals and standard
frequencies, the countries, members of the I.T.U. recognize
that contact is to be established as soon as possible with the
International Committee of Time to promote coordination on
an international basis.

APPENDIX C
International Monitoring

The International Radio Conference at Atlantic City (1947),
recognizing:

1. the desirability of a coordinated service of monitoring on
a world-wide basis for the purpose of undertaking such meas-
urements of frequencies, field strengths, band widths of emis-
sions, and other characteristics as may be required by the
International Frequency Registration Board (I.F.R.B.) for
the efficient conduct of its duties;
2. the desirability of the adoption of uniform standards of
measurement technique at all monitoring stations participat-
ing in such a service;
3. the desirability that, except for monitoring under private
arrangements, all monitoring stations of one country, which
participate in such an international monitoring service, should
report and transmit their results through one national cen-
tralizing office;
4. the desirability that this office should receive all requests
for monitoring originating in the I.F.R.B., or in similar offices
of other countries or international organizations concerned,
and should forward the results to the I.F.R.B. as well as to
the administrations or organizations which have requested
the monitoring;
5. the desirability that the I.F.R.B. should be aware of the
standards used in each monitoring station, so that it may use-
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en mesure de comparer utilement les r6sultats fournis par les
differentcs stations de contr6le et de determiner si ces r6sul-
tats repcndent a ses besoins;
6. qu'il est desirable d'installer des stations de contr6le en des
emplacements particuliers, tels qu'il soit possible de fournir
des renseigncments complets a I'I.F.R.B.;
7. qu'il est possible que certaines stations, conform6ment avec
le d6sir de 1'administration respective, ne participent pas au
contr6le dans toute son etendue, et qu'elles ne cooperent que
dans un domaine limite;
8. qu'il est possible que les administrations ne soient pas en
mesure d'entreprendre, dans les stations de controle placees
sous leur autorit6, tous les controles demandes par I'I.F.R.B.
ou par d'autres administrations;

recommande:

a) que, jusqu'a ce qu'un service de controle coordonne sur une
base mondiale, travaillant avec des normes techniques gene-
ralement adoptees, puisse etre organise d'une facon plus sa-
tisfaisante, les administrations et organisations, consid6rant
d'une facon attentive les points mentionnes aux paragraphes 1
a 8 precedents, s'efforcent, dans la mesure du possible, d'effec-
tuer tels controles et mesures qui pourront etre demand6s par
le Comite international d'enregistrement des frequences, ou
par les administrations des pays membres de I'U.I.T., ou par
d'autres organisations internationales travaillant dans Ic
cadre de I'U.I.T.;
b) que les administrations et organisations qui sont en me-
sure d'effectuer de tels controles fassent connaitre au Secre-
taire general de l'Union les noms et adresses des stations pla-c6es sous leur autorit6 qui peuvent participer au contr6le,
ainsi que les adresses auxquelles les demandes de controle de-
vront etre envoyees.
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fully compare the results furnished by different monitoring
stations and determine whether these results meet the needs
of the I.F.R.B.;
6. the desirability of establishing monitoring stations in such
special locations as may be required to provide the I.F.R.B.
with comprehensive information;
7. the possibility that individual monitoring stations, in con-
formity with the desires of the administration concerned, may
not participate in the whole field of monitoring, but may oper-
ate only within a limited part of the field;
8. the possibility that administrations may not be able to
undertake, through the monitoring stations under their con-
trol, all monitoring requested by the I.F.R.B. or by other ad-
ministrations;

recommends:

a) that, until a coordinated service of monitoring, on a world-
wide basis, with generally agreed technical standards of mea-
surements, can be better organized, administrations and or-
ganizations should endeavour, as far as they consider prac-
ticable, to undertake such monitoring as may be requested by
the I.F.R.B., or by administrations of countries, members of
the I.T.U., or by other international organizations operating
within the framework of the I.T.U., taking into careful con-
sideration points mentioned in paragraphs 1 to 8 above;
b) that administrations and organizations which are able to
undertake such monitoring should inform the Secretary
General of the names and locations of the stations under their
control which may participate, and the addresses to which re-
quests for monitoring should be sent.
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Pour la Republique Populaire d'Albanie:

Pour le Royaume de 1'Arabie Saoudite:

Pour la Republique Argentine:
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Pour la Republique Populaire 

Pour le Royaume de l'Arabie Saoudite: 
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Pour la Republique Argentine: 
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Pour la F6ederation Australienne.
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Pour l'Autriche:

Pour la Belgique:
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Pour la Federation Australienne. 

Pour l'Autriche: 

Pour in Belgique: 
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Pour la Republique Socialiste Sovietique de Bielorussie:

Pour la Birmanie:

Pour le Br6sil:
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Pour la Bulgarie:

Pour le Canada:
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Pour la Republique Socialiste Sovietique de Bielorussie: 

Pour hi Birmanie: 

Pour le Bresil: 

Pour la Bulgarie: 

Pour le Canada: 
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Pour le Chili:

Pour la Chine:
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Pour le Chili: 

Pour la Chine: 
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Pour 1'Etat de la Cite du Vatican:

Pour la Republique de Colombie:

Pour les Colonies portugaises:
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Pour les Colonies, protectorats, territoires d'Outre-mer et territoires
sous mandat ou tutelle du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et
de l'Irlande du Nord:

Pour les Colonies, protectorats et territoires d'Outre-mer sous mandat
franqais:

Pour le Congo Beige et Territoires d(I Ruanda-Uruindi:
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Pour les Colonies, proteetorats, territoires d'Outre-mer et territoires 
sous mandat ou tutelle du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et 
de l'Irlande du Nord: 

Pour les Colonies, proteetorats et territoires d'Outre-mer sous mandat 
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Pour le Congo Beige et Territoires du Roanda-Urundi: 
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Pour Cuba:
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Pour la R6publique Dominicaine:
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Pour 1'Egypte:
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Pour la R6publique de El Salvador:
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Pour l'Equateur:

Pour les Etats-Unis d'Aminrique:

Plour 1'Ethiopie:
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Pour la Finlande:
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Pour l'Equa teur: 

Pour les Etats-Unis d'Amerique: 
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Pour l'Ethiopie: 

Pour is Finlande: 
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Pour la France:
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Pour la France: 

Pour la Grecc: 
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Pour le Guatemala:

Pour Haiti:

Pour la Republique de Honduras:

Pour la Hongrie:
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Pour le Guatemala: 

Pour Haiti: 

Pour la Republique de Honduras: 

Pour la Hongrie: 

[63 STAT. 



63 STAT.] MIULTILATERAL-TELECOMMUNICATIONS- OCT. 2, 1947

Pour 1'Inde:
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Pour les Indes neerlandaises:
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Pour l'Inde: 
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Pour 1'Iran:
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Pour l'Islande:

Pour 1'Islande:

Pour 1'Italie:
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Pour le Liban:
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Pour l'Islande: 

Pour l'Islande: 

Pour 'Italie: 
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Pour le Liban: 
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Pour le Luxembourg:
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Pour le Mexique:

Pour Monaco:
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Pour le Luxembourg: 

Pour le Mexique: 
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Pour Monaco: 
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Pour le Nicaragua:

Pour la Norvege:
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Pour la Nouvelle-ZMlande:
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Pour le Pakistan:
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Pour Panama:

Pour les Pays-Bas, Curaqao et Surinam:
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Pour le Pakistan: 

Pour Panama: 

Pour les Pays-Bas, Curacao et Surinam: 
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Pour le Perou:

Pour la Republique des Philippines:
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Pour les Protectorats franqais du Maroc et de la Tunisie:

Pour la Republique populaire de la Mongolie:

Pour la R6publique populaire f6d6rative (de Yougoslavie:
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Pour les Protectorats ft-at-lois du Maroc et de la Tunisie: 

pi' Sz-L,19-fr-

Pour la Republique populaire de la Mongolic: 

Pour la Republique populaire federative de Yougoslavie: 
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Pour la R6publique Socialiste Sovietique de l'Ukraine:

2>-

Pour la Rhodesia du Sud:

lkjAc Ic f"

Pour 1a (Roumanie:

14AduA

Pour le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 1'Irlande du Nord:

J.
J' fivesJ
,,f-^Yccc/r
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Pour la Republique Sodaliste Sovietique de l'Ukraine: 

C"61V 21,r 

1/ > 

Pour is Rhodesia du Sud: 

C 

Pour In Itournanie: 

34.4444 

Pour le Royaume-Uni de is Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord: 
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Pour le Siam:

Pour la Suede:
*

Pour la Conf6d6ration Suisse:

^r Sckt'

2135
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y~1
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44-I' . 4 . 1,1-~-r

e.
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Pour le Siam: 

4.04.0,07 111"0-10414-1--101-40-1-4,4--) 

Pour la Suede: 
• 

Haw. R/ 

dAfAAA,0-1.‘A,,eAAA 

c."4"evi, `61 

Pour la Confederation Suisse: 

.Yitto-a{,11-

4C4 . 
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Pour la Syrie:

Pour la Tch6coslovaquie:

d~y j^-<~iC^awv^

Pour a

Pour la Turquie:

2136 TREATIES
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Pour la Syrie: 

Pour la Tehecoslovaquie: 

Pour la Turquie: 
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Pour 1'Union de l'Afrique du Sud et Territoire du Sud-Ouest Africain

sous mandat:

Pour 1'Union des Republiques Socialistes Sovi6tiques:

j 4 4 ~u/Thp

it.Kh ·j i . fJ. - leii C1ii

2137
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Pour l'Union de l'Afrique du Sud et Territoire du Sud-Ouest Africain 

sous rnandat: 

IL). 

Pour l'Union des Republiques Socialistes Sovietiques: 

viff4'gteAlA 4 - 1671/C4' 

• 

4u-i-ozA_ A/ I? 
lye d • 644.(4444%., 
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Pour la R6publique Orientale d(e 'Uruguay:

Pour les Etats-Unis de V6n6zu6la:

2138 [(i3 STAT.2138 TREATIES [M STAT. 

Pour in Republique Orientale de PUruguay: 

Pour les Etats-Unis de Venezuela: 
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I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of the Radio Regulations annexed
to the International Telecommunication Convention (Atlantic City, 1947), with Ante, p. 1399.
appendices, formulated and adopted at the International Radio Conference of
Atlantic City, 1947, and signed at Atlantic City on October 2, 1947, in the English
and French languages, the signed original of which is deposited in the archives
of the Government of the United States of America.

IN TESTIMONY WHEREOF, I, GEORGE C. MARSHALL, Secretary of State of the
United States of America, have hereunto caused the seal of the Department of
State to be affixed and my name subscribed by the Authentication Officer of the
said Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, this
thirtieth day of November, 1948.

GEORGE C. MARSHALL
Secretary of State

[SEAL] By M. P. CHAUVIN

Authentication Offlcer
Department of State

81939 0-52-PT. II--54
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I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of the Radio Regulations annexed 

to the International Telecommunication Convention (Atlantic City, 1947), with 
appendices, formulated and adopted at the International Radio Conference of 

Atlantic City, 1947, and signed at Atlantic City on October 2, 1947, in the English 

and French languages, the signed original of which is deposited in the archives 
of the Government of the United States of America. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I, GEORGE C. MARSHALL, Secretary of State of the 

United States of America, have hereunto caused the seal of the Department of 
State to be affixed and my name subscribed by the Authentication Officer of the 

said Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, this 
thirtieth day of November, 1948. 

[SEAL] 

81939 0- 52— PT.  54 

GEORGE C. MARSHALL 

Secretary of State 

By M. P. CHAUVIN 
Authentication Officer 

Department of State 

Ante, p. 1399. 
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Ante p. 1409. AND WHEREAS it is provided in Article 1 of the aforesaid convention
that the International Telecommunication Union shall comprise Mem-
bers and Associate Members and that a Member of the Union shall

Ante, p. 1481. include, inter alia, "any country or group of territories listed in Annex
1 upon signature and ratification of, or accession to, this Convention,
by it or on its behalf ;"

Ante, p. 1431. AND WHEREAS it is provided in paragraph 2 of Article 13 of the
aforesaid convention that the provisions of the convention are com-
pleted by certain sets of administrative regulations, namely, telegraph
regulations, telephone regulations, radio regulations, and additional
radio regulations, and in paragraph 3 of the said Article 13 that these
regulations shall be binding on all Members and Associate Members;

AND WHEREAS the signature of the aforesaid convention on behalf of
the United States of America was made subject to certain declarations
as set forth in the aforesaid final protocol of signature as follows,
to-wit:

"For the United States of America:

"Signature of this Convention for and in the name of the United
States of America constitutes, in accordance with its constitutional
processes, signature also on behalf of all territories of the United
States of America.

"The United States of America formally declares that the United
States of America does not, by signature of this Convention on its
behalf, accept any obligation in respect of the Telegral)h Regula-
tions, the Telephone Regulations, or the Additional Radio R-gula-
tions referred to in Article 13 of the Atlantic City Convention.";

Advice and consent AND WHEREAS the Senate of the IUnited States of America by their
Resolution of June 2, 1948, two-thirds of the Senators present con-
curring therein, did aldvise and c(onsent to the ratification of the afore-

Ante, pp. 1399, Sa l( l convention, final lrotocol of signature, and radio regulations;1544, 1580.
Ratification. AND WIEREAS the aforesaid convention, final protocol of signature,

and radio regulations were duly ratified by the President of the United
States of America on June 18, 1948, in pursuance of the aforesaid
advice and consent of the Senate and subject to the above-recited
declarations, the said ratification for and in the name of the United
States of America constituting also ratification on behalf of all
territories of the United States of America;

Deposit of istru- AND WHEREAS the instrument of ratification by the United States ofment of ratification.

America of the aforesaid convention, final protocol of signature, and
radio regulations was deposited on July 17, 1948 with the Secretary
General of the International Telecommunication Union by diplomatic
channel through the intermediary of the Government of Switzerland,

Ante, . 1435. in pursuance of paragraph 1 of Article 16 of the aforesaid convention;
Entry into forc. AND WHEREAS it is provided in Article 49 of the aforesaid convention

that the convention shall enter into force on January 1, 1949 between
countries, territories or groups of territories in respect of which in-
struments of ratification or accession have been deposited before that
date;
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Ante, p. 1409. AND WHEREAS it iS provided in Article 1 of the aforesaid convention 
that the International Telecommunication Union shall comprise Meni-
bers and Associate Members and that a Member of the Union shall 

Ante, P. 1481. include, inter alia, "any country or group of territories listed in Annex 
1 upon signature and ratification of, or accession to, this Convention, 
by it or on its behalf ;" 

Ante, P. 1431. AND WHEREAS it iS provided in paragraph 2 of Article 13 of the 
aforesaid convention that the provisions of the convention are com-
pleted by certain sets of administrative regulations, namely, telegraph 
regulations, telephone regulations, radio regulations, and additional 
radio regulations, and in paragraph 3 of the said Article 13 that these 
regulations shall be binding on all Members and Associate Members; 
AND WHEREAS the signature of the aforesaid convention on behalf of 

the United States of America was made subject to certain declarations 
as set forth in the aforesaid final protocol of signature as follows, 
to-wit: 

"For the United States of America: 

"Signature of this Convention for and in the name of the United 
States of America constitutes, in accordance with its constitutional 
processes, signature also on behalf of all territories of the United 
States of America. 

"The United States of America formally declares that the United 
States of America does not, by signature of this Convention on its 
behalf, accept any obligation in respect of the Telegraph Regula-

tions, the Telephone Regulations, or the Additional Radio Rgula-
tions referred to in Article 13 of the Atlantic City Convention."; 

Advice and consent AND WHEREAS the Senate of the United States of America by their of Senate. 
Resolution of June 2, 1948, two-thirds of the Senators present con-
curring therein, did advise and consent to the ratification of the afore-

Ante, pp. 1399, said convention, final protocol of signature, and radio regulations; 1544. 1580. 
Ratificati011. AND WHEREAS the aforesaid convention, final protocol of signature, 

and radio regulations were duly ratified by the President of the United 
States of America on June 18, 1948, in pursuance of the aforesaid 
advice and consent of the Senate and subject to the above-recited 
declarations, the said ratification for and in the name of the United 

States of America constituting also ratification on behalf of all 
territories of the United States of America; 

Deposit of  in ratcaitniosntr.u- AND WHEREAS the instrument of rat ification by the United States of ent of  
America of the aforesaid convention, final protocol of signature, and 
radio regulations was deposited on July 17, 1948 with the Secretary 
General of the International Telecommunication Union by diplomatic 
channel through the intermediary of the Government of Switzerland, 

Ante, p. 1435 in pursuance of paragraph 1 of Article 16 of the aforesaid convention; Entry into force. 
Ante, p. 1453. AND WHEREAS it is provided in Article 49 of the aforesaid convention 

that the convention shall enter into force on January 1, 1949 between 
countries, territories or groups of territories in respect of which in-
struments of ratification or accession have been deposited before that 
date; 
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Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President Proclamation.

of the United States of America, do hereby proclaim and make public
the aforesaid international telecommunication convention, final proto-
col of signature, and radio regulations annexed to the said conven-
tion, to the end that the same and each and every article and clause
thereof, subject to the above-recited declaration, may be observed and
fulfilled with good faith, on and after January 1, 1949, by the United
States of America and by the citizens of the United States of America
and all other persons subject to the jurisdiction thereof.

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused
the Seal of the United States of America to be affixed.

DONE at the city of Washington this tenth day of February in the
year of our Lord one thousand nine hundred forty-nine

[SEAL] and of the Independence of the United States of America
the one hundred seventy-third.

HARRY S TRUMAN
By the President:

DEAN ACHESON

Secretary of State
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Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President Proclamation. 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid international telecommunication convention, final proto-
col of signature, and radio regulations annexed to the said conven-
tion, to the end that the same and each and every article and clause 
thereof, subject to the above-recited declaration, may be observed and 
fulfilled with good faith, on and after January 1, 1949, by the United 
States of America and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 

the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the city of Washington this tenth day of February in the 

year of our Lord one thousand nine hundred forty-nine 
[SEAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred seventy-third. 

HARRY S TRUMAN 

By the President: 

DEAN ACHESON 
Secretary of State 
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PROTOCOLES ADDITIONNELS AUX ACTES DE LA CONFERENCE
INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS D'ATLANTIC
CITY

Au moment de proceder a la signature de la Convention Interna-
tionale des T6elcommunications d'Atlantic City, les plenipotentiaires
soussignes ont signe les Protocoles additionnels suivants:

I

PROTOCOLE

concernant les arrangements transitoires

En vue d'assurer le fonctionnement satisfaisant de 1'Union et
de faciliter l'application de la Convention internationale des tele-
communications d'Atlantic City, des sa mise en vigueur le ler jan-
vier 1949, la Conference internationale des telecommunications
d'Atlantic City, a convenu des dispositions suivantes:

1. (1) Le Conseil d'administration sera designe imm6diatement
dans les conditions prevues a l'article 5 de la Convention d'Atlantic
City et exerccra des maintenant et a titre provisoire jusqu'au moment
de la mise en vigueur de la Convention, les fonctions qui lui sont
d6volues par cette Convention. II tiendra une premiere session a
Atlantic City.

(2) Au cours de cette sessionj le Conseil d'administration elira
son president et ses vice-presidents; il etablira le plan de ses travaux
pour la periode transitoire se terminant le 31 decembre 1948, en vue
d'assurer, le ler janvier 1949, ses fonctions permanentes.

2. (1) Le Comite international d'enregistrement des fr6quences
sera imm6diatement nomm6 dans les conditions pr6vues a l'article 6 de
la Convention d'Atlantic City; il restera en fonctions, a titre provi-
soire, jusqu'a la date de mise en vigueur de la Convention.

(2) II tiendra sa premiere session a Atlantic City. Les membres
du Comite pourront d6signer, A titre provisoire, pour participer a
cette session, des personnes dont la qualification technique pourra, a
titre exceptionnel, ne pas repondre completement aux exigences
stipulees a l'article 6 de la Convention. Les personnes ainsi d6signees
ne percevront aucun traitement de l'Union.
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PROTOCOLES ADDITIONNELS AUX ACTES DE LA CONFERENCE 
INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS D'ATLANTIC 
CITY 

Au moment de proceder a la signature de la Convention Interna-
tionale des Telecommunications d'Atlantic City, les plenipotentiaires 
soussignes ont signe les Protocoles additionnels suivants: 

PROTOCOLE 

concernant les arrangements transitoires 

En vue d'assurer le fonctionnement satisfaisant de l'Union et 
de faciliter l'application de la Convention internationale des tele-
communications d'Atlantic City, des sa mise en vigueur le ler jan-
vier 1949, la Conference internationale des telecommunications 
d'Atlantic City, a convenu des dispositions suivantes: 

1. (1) Le Conseil d'administration sera designe immediatement 
dans les conditions prevues a Particle 5 de is Convention d'Atlantic 
City et exercera des xnaintenant et a titre provisoire jusqu'au moment 
de la mise en vigueur de is Convention, les fonctions qui lui sont 
devolues par cette Convention. Ii tiendra tine premiere session a 
Atlantic City. 

(2) Au cours de cette session/ le Conseil d'administration elira 
son president et ses vice-presidents; il etablira le plan de ses travaux 
pour is periode transitoire se terminant le 31 decembre 1948, en vue 
d'assurer, le ler janvier 1949, ses fonctions permanentes. 

2. (1) Le Comite international d'enregistrement des frequences 
sera immediatement nomme dans les conditions prey-nes a l'article 6 de 
is Convention d'Atlantic City; ii restera en fonctions, a titre provi-
soire, jusqu'e, is date de mise en vigueur de la Convention. 

(2) Ii tiendra sa premiere session a Atlantic City. Les membres 
du Comite pourront designer, a titre provisoire, pour participer 
cette session, des personnes dont la qualification technique pourra, 
titre exceptionnel, no pas repondre completement aux exigences 
stipulees it Particle 6 de la Convention. Les personnes ainsi designees 
ne percevront aucun traitement de l'Union. 



.i3 STAT.] MU'ITILATERAIL-TELECOMMUTNICATIONS-OCT. 2, 1947 2143

ADDITIONAL PROTOCOLS TO THE ACTS OF THE INTERNATIONAL
TELECOMMUNICATION CONFERENCE OF AlLANTIC CITY

At the time of signing the International Telecommunication Con-
vention of Atlantic City, the undersigned plenipotentiaries have signed Ante, p. 1399.

the following additional protocols:

I

PROTOCOL

Concerning Transitional Arrangements

The International Telecommunication Conference of Atlantic City
has agreed to the following arrangements to ensure the satisfactory
functioning of the Union and to facilitate the application of the
International Telecommunication Convention of Atlantic City upon
its coming into force on January 1, 1949:

1. (1) The Administrative Council shall be set up forthwith in
accordance with the provisions of Article 5 of the Atlantic City Con-
vention and shall forthwith function on a provisional basis until the Ante, P. 1415.

coming into force of that Convention. It will hold its first meeting
at Atlantic City.

(2) At that meeting the Administrative Council shall elect its
Chairman and Vice-Chairmen and shall plan its work for the transi-
tional period ending December 31, 1948, with a view to taking over,
on January 1, 1949, its permanent functions.

2. (1) The International Frequency Registration Board shall be set
up forthwith in accordance with the provisions of Article 6 of the
Atlantic City Convention and shall function on a provisional basis Ante' p. 1417.

until the coming into force of the said Convention.
(2) It will hold its first meeting at Atlantic City. For that

meeting the Members of the Board may make temporary unpaid ap-
pointments of technically qualified persons without regard to all the
conditions laid down in Article 6 of the Convention.
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ADDITIONAL PROTOCOLS TO THE ACTS OF THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION CONFERENCE OF Al LANTIC CITY 

At the time of signing the International Telecommunication Con-
vention of Atlantic City, the undersigned plenipotentiaries have signed 
the following additional protocols: 

PROTOCOL  

Concerning Transitional Arrangements 

The International Telecommunication Conference of Atlantic City 
has agreed to the following arrangements to ensure the satisfactory 
functioning of the Union and to facilitate the application of the 
International Telecommunication Convention of Atlantic City upon 
its coming into force on January 1, 1949: 

1. (1) The Administrative Council shall be set up forthwith in 
accordance with the provisions of Article 5 of the Atlantic City Con-
vention and shall forthwith function on a provisional basis until the 
coming into force of that Convention. It will hold its first meeting 
at Atlantic City. 

(2) At that meeting the Administrative Council shall elect its 
Chairman and Vice-Chairmen and shall plan its work for the transi-
tional period ending December 31, 1948, with a view to taking over, 
on January 1, 1949, its permanent functions. 

2. (1) The International Frequency Registration Board shall be set 
up forthwith in accordance with the provisions of Article 6 of the 
Atlantic City Convention and shall function on a provisional basis 
until the coming into force of the said Convention. 

(2) It will hold its first meeting at Atlantic City. For that 
meeting the Members of the Board may make temporary unpaid ap-
pointments of technically qualified persons without regard to all the 
conditions laid down in Article 6 of the Convention. 

Ante, p. 1399. 

Ante, p. 1415. 

Ante, p. 1417. 
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(3) Au cours de cette session. le Comite proc6dera a son organisa-
tion, etablira son plan de travail pour la p6riode transitoire comprise
entre le ler janvier 1948 et le 31 decembre 1948, en se conformant
aux decisions de la Conference Internationale des radiocommunica-
tions d'Atlantic City, et cela en vue de son ktablissement sur une
base permanente ainsi qu'il est prevu dans la Convention d'Atlantic
City.

3. (1) Le Secretariat general sera constitue imm6diatement, con-
formement aux dispositions de l'article 9 de la Convention d'Atlantic
City et, jusqu'a la mise en vigueur de cette Convention, il exercera ses
fonctions A titre provisoire En accord avec le Gouvernement suisse,
les emplois seront pourvus, autant que possible, par les fonctionnaires
actuels du Bureau, de maniere a faciliter le transfert des attributions
A la date d'entree en vigueur de la Convention d'Atlantic City.

(2) Derogeant aux dispositions de cette Convention, la Conference
internationale des telecommunications d'Atlantic City a decide de
designer, A titre provisoire, le Secretaire general et les deux secretaires
generaux adjoints de l'Union.

Conformement au present protocole, Mr F.v. Ernst, directeur
actuel du Bureau de l'Union, est designe pour remplir les fonctions
de Secretaire general et MM Leo'n Mulatier et Gerald C. Gross, vice-
directeurs actuels du Bureau de l'Union, sont designes pour remplir
les fonciions de secretaires generaux adjoints. Ces fonctionnaires
devront exercer leurs fonctions dans les conditions prevues par la
Convention.

4. Pendant la periode transitoire, le Secretaire general notifiera
aux Membres de l'Union les ratifications et les adhesions, selon les
modalites prevues aux articles 16 et 17 de la Convention.

11

PROTOCOLE

concernant l'Allemagne et le Japon

il est convenu par les presentes que l'Allemagne et le Japon pourront
adherer A la Convention internationale des telecommunications d'At-
lantic City en se conformant aux dispositions de l'article 17, des que
les autorites qualifi6es estimeront cette adhesion opportune Les
formalites prevues a l'article 1 dela Convention ne seront pas appli-
cables a ces deux pays.

III

PROTOCOLE

concernant l'Espagne, la Zone espagnole du Maroc et l'ensemble
des possessions espagnoles

II est convenu par les presentes que l'Espagne, d'une part, la Zone
espagnole du Maroc et l'ensemble des possessions espagnoles, d'autre
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(3) Au cours de cette session, le Comite procedera a son organisa-
tion, etablira son plan de travail pour la periode transitoire comprise 
entre le ler janvier 1948 et le 31 decembre 1948, en se conformant 
aux decisions de la Conference Internationale des radiocommunica-
tions d'Atlantic City, et cola en vue de son etablissement sur une 
base permanente ainsi qu'il est prevu dans la Convention d'Atlantic 
City. 

3. (1) Le Secretariat general sera constitue immediatement, con-
formement aux dispositions de l'article 9 de la Convention d'Atlantic 
City et, jusqu'a la mise en vigueur de cette Convention, il exercera sea 
fonctions a titre provisoire En accord avec le Gouvernement suisse, 
les empIois seront pourvus, autant que possible, par les fonctionnaires 
actuels du Bureau, de maniere a faciliter le transfert des attributions 
a la date d'entree en vigueur de la Convention d'Atlantic City. 

(2) Derogeant aux dispositions de cette Convention, la Conference 
internationale des telecommunications d'Atlantic City a decide de 
designer, a titre provisoire, le Secretaire general et les deux secretaires 
generaux adjoints de l'Union. 
Conformement au present protocole, Mr F.v. Ernst, directeur 

actuel du Bureau de l'Union, est designe pour remplir les fonctions 
de Secretaire general et MM Leon Mulatier et Gerald C. Gross, vice-
directeurs actuels du Bureau de l'Union, sont design& pour remplir 
les fonctions de secretaires generaux adjoints. Ces fonctionnaires 
devront exercer leurs fonctions thins les conditions prevues par la 
Convention. 

4. Pendant la periode transitoire, le Secretaire general notifiera 
aux Membres de l'Union les ratifications et les adhesions, selon les 
modalites prevues aux articles 16 et 17 de la Convention. 

11 

PROTOCOLE 

concernant l'Allemagne et le Japon 

il est convenu par les presentes que l'Allemagne et le Japon pourront 
adherer a is Convention internationale des telecommunications d'At-
lantic City en se conformant aux dispositions de l'article 17, des que 
les autorites qualifiees estimeront cette adhesion opportune Les 
formalites prevues a Particle 1 de la Convention ne seront pas appli - 
cables a ces deux pays. 

PROTOCOLE 

concernant l'Espagne, la Zone espagnole du Maroc et l'ensemble 
des possessions espagnoles 

Ii est convenu par les presentes que l'Espagne, d'une part, la Zone 
espagnole du Maroc et l'ensemble des possessions espagnoles, d'autre 
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(3) At that meeting the Board shall be organized and its work
shall be planned for the transitional period between January 1, 1948
and December 31, 1948, in accordance with the decisions taken by the
International Radio Conference of Atlantic City with a view to its
permanent establishment as provided for in the Convention of Atlan- Ante, p. 1399.

tic City.

3. (1) The General Secretariat shall be set up forthwith in ac-
cordance with the provisions of Article 9 of the Atlantic City Con-
vention. Until the coming into force of that Convention, it shall Ante, p 1423.

function on a provisional basis. With the consent of the Swiss Gov-
ernment, its posts shall be filled as far as possible by the corresponding
officials of the present Bureau in order to facilitate the transfer of
duties upon the date of the coming into force of the Atlantic City
Convention.

(2) Exceptionally, in derogation of that Convention, the Inter-
national Telecommunication Conference of Atlantic City appoints
the first holders of the posts of Secretary General and Assistant Secre-
taries General. The present Director of the Bureau, Mr. F. von Ernst,
is hereby appointed as Secretary General and the present Vice-Direc-
tors, Mr. Leon Mulatier and Mr. Gerald C. Gross, are appointed as
Assistant Secretaries General. These officials shall perform the func-
tions as provided for them in the Convention.

4. During the interim period the Secretary General shall send to
all Members of the Union notification of the deposit of instruments
of ratification and accession as provided in Articles 16 and 17 of the
Convention. Ante, p. 1435.

11

PROTOCOL

Concerning Germany and Japan

It is hereby agreed that Germany and Japan may accede to the
International Telecommunication Convention of Atlantic City by
fulfilling the provisions of Article 17 thereof at such time as the
responsible authorities consider such accession appropriate. The
formalities prescribed by Article 1 of that Convention shall not apply Ante, p. 1409.

to these two countries.

III

PROTOCOL

Concerning Spain, the Spanish Zone of Morocco and the Totality of Spanish
Possessions

It is hereby agreed that Spain, on the one hand, and the Spanish
Zone of Morocco and the totality of Spanish Possessions, on the other
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(3) At that meeting the Board shall be organized and its work 
shall be planned for the transitional period between January 1, 1948 
and December 31, 1948, in accordance with the decisions taken by the 
International Radio Conference of Atlantic City with a view to its 
permanent establishment as provided for in the Convention of Atlan-
tic City. 

3. (1) The General Secretariat shall be set up forthwith in ac-
cordance with the provisions of Article 9 of the Atlantic City Con-
vention. Until the coming into force of that Convention, it shall 
function on a provisional basis. With the consent of the Swiss Gov-
ernment, its posts shall be filled as far as possible by the corresponding 
officials of the present Bureau in order to facilitate the transfer of 
duties upon the date of the coming into force of the Atlantic City 
Convention. 

(2) Exceptionally, in derogation of that Convention, the Inter-
national Telecommunication Conference of Atlantic City appoints 
the first holders of the posts of Secretary General and Assistant Secre-
taries General. The present Director of the Bureau, Mr. F. von Ernst, 
is hereby appointed as Secretary General and the present Vice-Direc-
tors, Mr. Leon Mulatier and Mr. Gerald C. Gross, are appointed as 
Assistant Secretaries General. These officials shall perform the func-
tions as provided for them in the Convention. 

4. During the interim period the Secretary General shall send to 
all Members of the Union notification of the deposit of instruments 
of ratification and accession as provided in Articles 16 and 17 of the 
Convention. 

11 

PROTOCOL 

Concerning Germany and Japan 

It is hereby agreed that Germany and Japan may accede to the 
International Telecommunication Convention of Atlantic City by 
fulfilling the provisions of Article 1.7 thereof at such time as the 
responsible authorities consider such accession appropriate. The 
formalities prescribed by Article 1 of that Convention shall not apply 
to these two countries. 

III 

PROTOCOL  

Concerning Spain, the Spanish Zone of Morocco and the Totality of Spanish 

Possessions  

It is hereby agreed that Spain, on the one hand, and the Spanish 
Zone of Morocco and the totality of Spanish Possessions, on the other 

Ante, p. 1399. 

Ante, p. 1423. 

Ante, p. 1435. 

Ante, p. 1409. 
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part, pourront adherer a la Convention internationale des t6l1com-
munications d'Atlantic City, en qualite de Membres ayant droit de
vote, en se conformant aux dispositions de 1'article 17, des que la
r6solution de 1'Assemblee g6n6rale des Nations Unies du 12 decembre
1946 aura ete abrog6e ou sera sans objet.

Les formalit6s pr6vues a l'article 1 de la Convention ne seront pas
applicables a I'Espagne, d'une part, la Zone espagnole du Maroc et
l'ensemble des possessions espagnoles, d'autre part.

IV

PROTOCOLE

concernant les Reglements t6elgraphique et t6elphonique

Les dispositions du paragraphe 3 de l'article 13 de la Convention
deviendront obligatoires, pour les Membres qui n'ont pas encore
approuv6 les Reglements t6elgraphique et/ou t61lphonique, A la date
de la signature de ces Reglements. apres leur revision par la prochaine
Conference administrative telegraphique et telephonique

V

PROTOCOLE

concernant les d6penses ordinaires de 1'Union pour l'ann6e 1948.

Conformement A la resolution de la Conf6rence internationale des
telecommunications d'Atlantic City, le Conseil d'administration, ou, A
defaut, le secr6taire general de 1'Union apres approbation du Conseil
d'administration, sont autorises A demander au Gouvernement de la
Confederation suisse d'avancer A l'Union une somme ne devant pas
exceder 1.500.000 francs suisses pour couvrir les depenses ordinaires
de l'Union pour l'ann6e 1948.

Le secretaire general de l'Union est autorise a engager, apres autori-
sation du Conseil d'administration, des depenses ordinaires n'excedant
pas, pour l'annee 1948, 1.000.000 de francs suisses pour la division des
radiocommunications, et 500.000 francs suisses pour la division tel6-
phonique et telegraphique.

VI

PROTOCOLE

concernant les d6penses ordinaires de 1'Union pour la p6riode 1949 a 1952.

La Conference internationale des telecommunications d'Atlantic
City, se ref6rant a la resolution prise a cet effet, autorise le Conseil
d'administration, a prevoir, si le fonctionnement de 1'Union l'exige et
apres approbation par la majorite des Membres et Membres associes
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hand, may accede to the International Telecommunication Conven-
tion of Atlantic City, in the capacity of Members having the right to
vote, by complying with the provisions of Article 17 when the Resolu- Ante, p. 14

35
.

tion of the General Assembly of the United Nations dated December
12. 1!94i., shall be abrogated or cease to be applicable.[']

The formalities provided in Article 1 of the Convention shall not A "le P 1409.

apply to Spain, on the one hand, and to the Spanish Zone of Morocco
and to the totality of Spanish Possessions on the other hand.

IV

PROTOCOL

Concerning the Telegraph and Telephone Regulations

For those Members who have not yet approved the Telegraph
and/or the Telephone Regulations, the provisions of Paragraph 3
of Article 13 of the Convention shall become binding only on the date Ante, p. 1431.

of the signature of the Telegraph and Telephone Regulations as re-
vised by the next telegraph and telephone administrative conference.

V

PROTOCOL

Concerning the Ordinary Expenditures of the Union in 1948

In accordance with the Resolution of the International Telecom-
munication Conference of Atlantic City, the Government of the Swiss
Confederation is invited to advance to the Union, as and when re-
quested by the Administrative Council or by the Secretary General
of the Union with the approval of the Administrative Council, a sum
not exceeding 1,500,000 Swiss francs for the ordinary expenses of the
Union for the fiscal year 1948.

The Secretary General of the Union is authorized, with the ap-
proval of the Administrative Council, to incur ordinary annual ex-
penditures during the fiscal year 1948 not exceeding 1,000,000 Swiss
francs for the radio division and 500,000 Swiss francs for the tele-
phone and telegraph division.

VI

PROTOCOL

Concerning Ordinary Expenditures of the Union for 1949 - 1952

The International Telecommunication Conference of Atlantic City,
in accordance with its resolution, hereby authorizes the Administra-
tive Council to incur, after approval by a majority of the Members
and Associate Members of the Union prior to the fiscal year in which

' United Nations Resolutions Adopted by the General Assembly During the
Seecond Part of It. First Session From 23 October to 15 December 1946, p. 63.
Lake Success, 1947. (U. N. doc. A/241.)
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de l'Union, des depenses ordinaires annuelles superieures a 4 millions
de francs suisses, somme correspondant A 1'6valuation des d6penses
ordinaires de l'Union pour la p6riode 1949 A 1952.

VII

PROTOCOLE

autorisant les depenses extraordinaires necessit6es par le fonctionnement
provisoire du I.F.R.B.

Conform6ment A la resolution prise A cet effet par la Conference
internationale des telecommunications d'Atlantic City, le Secr6taire
general de l'Union est autoris6 A engager les depenses extraordinaires
destinees A couvrir les frais de fonctionnement du Comite international
d'enregistrement des frequences et le payement des traitements et
des frais supportes par ses membres jusqu'a la date d'entree en vigueur
de la Convention d'Atlantic City.

VIII

PROTOCOLE

autorisant les depenses a engager pour assurer ie fonctionnement provisoire
du Conseil d'administration

Conform6ment A la resolution prise A cet effet par la Conference
internationale des telecommunications d'Atlantic City, le Secretaire
general de l'Union est autoris6 A payer les depenses resultant du
fonctionnement du Conseil d'administration, pendant la periode
prec6dant l'entree en vigueur de la Convention d'Atlantic City, y
compris les frais de voyage officiels et les frais de sejour occasionnes
aux Membres de ce Conseil.

IX

PROTOCOLE

autorisant les depenses extraordinaires de I'Union necessitees par le
fonctionnement du Comite provisoire des fr6quences.

Conform6ment A la resolution prise A cet effet par la Conference
internationale des t6elcommunications d'Atlantic City, le Secretaire
general de l'Union est autorise A engager les depenses extraordinaires
entrainees par le fonctionnement du Comit6 provisoire des fr6quences.
Cependant, chaque pays assumera les d6penses aff6rentes au traite-
ment et aux frais de son representant, qui fonctionnera comme mem-
bre national du Comit6 et de ses conseillers. Chaque organisation
regionale internationale assumera les depenses afferentes au traite-
ment et aux frais de son representant.
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the expenditure is to be incurred, such higher expenditures as may
be required for the conduct of essential functions of the Union above
the annual ordinary expenditures of 4,000,000 Swiss francs, the sum
estimated for the ordinary annual expenses of the Union for the
period 1949 - 1952.

VII

PROTOCOL

Authorizing Extraordinary Expenditures for the Provisional Functions of the
I.F.R.B.

In accordance with the resolution approved by the International
Telecommunication Conference of Atlantic City, the Secretary Gen-
eral of the Union is authorized to defray the extraordinary expenses
attributable to the costs of the International Frequency Registration
Board and the salaries and expenses of its members during the period
prior to the effective date of the Atlantic City Convention.

VIII

PROTOCOL

Authorizing Expenditure for the Provisional Functions of the Administrative
Council

In accordance with the resolution approved by the International
Telecommunication Conference of Atlantic City, the Secretary Gen-
eral of the Union is authorized to defray the official travel and sub-
sistence expenses of Members of the Administrative Council and the
expenses of its sessions during the period prior to the effective date
of the Atlantic City Convention.

IX

PROTOCOL

Authorizing the Extraordinary Expenditures of Funds of the Union for the
Work of the Provisional Frequency Board

The International Telecommunication Conference of Atlantic City,
in accordance with its resolution, hereby authorizes the Secretary
General of the Union to incur, as extraordinary expenses of the
Union, expenditures in connection with the work of the Provisional
Frequency Board. Each country shall, however, defray the salary
and expenses of its representative who will serve as a national mem-
ber of the Board and of his advisers; the expenses of representa-
tives of international regional organizations shall be defrayed by the
organization concerned.
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x

PROTOCOLE

concernant la procedure a suivre par les pays desireux de modifier leur
classe de contribution aux d6penses de I'Union

La Conference internationale des telecommunications d'Atlantic
City, DECIDE:

1. En derogation aux dispositions de la Convention de Madrid, les
classes de contribution prevues A P'article 14, paragraphe 4, de la
Convention internationale des telecommunications d'Atlantic City
seront appliqu6es A partir du ler janvier 1948.

2. Chaque Membre devra, avant le ler septembre 1948, notifier au
secr6taire general de 1'Union la classe de contribution qu'il a choisie
dans l'6chelle indiqu6e A l'article 14, paragraphe 4, de la Convention
internationale des telecommunications d'Atlantic City. En ce qui
concerne les depenses de l'annee financiere de 1948, cette notification
peut indiquer une classe de contribution pour le service des radio-
communications et une classe differente pour le service t6elgraphique
et t6elphonique. En ce qui concerne les d6penses de l'annee financiere
de 1949, et les depenses des ann6es suivantes, cette notification devra
indiquer une seule classe pour l'ensemble des depenses du service des
radiocommunications et des services telegraphique et telephonique.

3. Les Membres qui ne feraient pas avant le ler septembre 1948 la
notification prevue au paragraphe precedent devront contribuer sui-
vant le nombre d'unites auquel ils ont souscrit sous le regime de la
Convention de Madrid, sous reserve, toutefois, que si, sous le regime
de la Convention de Madrid, ils ont souscrit A des classes differentes
pour le service des radiocommunications et les services t1eegraphique
et telephonique, ils devront, pour 1'ann6e 1949 et les annees suivantes,
contribuer suivant la plus elevee de ces deux classes.

En foi de quoi les plenipotentiaires respectifs ont signe ces Proto-
coles additionnels en langues anglaise et frangaise, en un exemplaire
qui restera depose aux archives du Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique, et dont une copie sera remise a chaque gouvernement
signataire.

Fait A Atlantic City, le 2 octobre 1947.
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X

PROTOCOL

Concerning the Procedure to be Followed by the Countries Wishing to Modify
Their Class of Contribution to the Expenditures of the Union.

The International Telecommunication Conference of Atlantic City,
agrees as follows:

1. In derogation of the provisions of the Madrid Convention, the 49Stat. 2391.

classification of units of contribution provided in Article 14, para-
graph 4 of the International Telecommunication Convention of At- Ante, p. 1433.

lantic City shall go into effect as of January 1, 1948.
2. Each Member shall, prior to September 1, 1948, notify the Sec-

retary General of the Union of the class of contribution it has se-
lected, from the classification table set forth in Article 14, paragraph
4 of the International Telecommunication Convention of Atlantic
City. For meeting expenses for the fiscal year 1948, such notifica-
tion may indicate the selection of a class of contribution for the
expenses of the radio service, and a different class for the expenses
of the telegraph and telephone service. For meeting expenses for
the fiscal year 1949 and subsequent fiscal years, such notification shall
indicate the single class selected for meeting the consolidated expenses
of the radio service and the telegraph and telephone service.

3. Members failing to make decision prior to September 1, 1948
in accordance with the foregoing paragraph shall be bound to con-
tribute in accordance with the number of units to which they have
subscribed under the Madrid Convention, provided, however, that if 49 Stat.2391.

such Members have, under the Madrid Convention, subscribed to a
class of contribution for the radio service which is different from the
class subscribed by them for the telegraph and telephone service,
they shall, for the fiscal year 1949 and subsequent years, be bound to
contribute in accordance with the higher of these two classes.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed Signatures

these Additional Protocols in each of the English and French lan-
guages, in a single copy, which shall remain deposited in the archives
of the Government of the United States of America and one copy of
which shall be forwarded to each signatory government.

DONE at Atlantic City, October 2, 1947.

[The signatures following the Additional Protocols are the same as those which
follow the ('onvention. See ante, p. 1453, and post, p. 2153.]
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ADDENDA

Note by the Department of State

a) Romanization of the signatures to the International Telecom-
munication Convention and the Final Protocol.

For the People's Republic of Albania:

THEODOR HEBA

For the Kingdom of Saudi Arabia:

AHnED ABDUL JABBAR

For the Argentine Republic:

HAROLD CAPPUS

ANIBAL F. IMBEBT

EDUARDO A. NAVARRO

MARCO A. ANDRADA

A. NAVATrA
O IVANISSEVICH
JUAN B. OTHEGUY
F. DELLAMULA

For the Commonwealth

L B FANNING

R. V. MCKAY

Ante, pp. 1454, 1554.

of Australia:

For Austria:

Ing. F. HENNEBERH.

For Belgium:

R. CORTEIL
R LECOMTE
L. LAMBIN

For the Bielorussian Soviet Socialist Republic:
L. KosTIusHKo

For Burma:

MAUNO MAUNG TIN
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L B FANNING 
R. V. McKAY 

For Austria: 

Jug. F. HENNEBERG. 

For Belgium: 

R. Cow VEIL 
R LECOMTE 
L. LAMBIN 

For the Bielorussian Soviet Socialist Republic: 

L. KOSTIUSHKO 

For Burma: 

MAUNO MAUNO TIN 

Ante, pp. 1454, 1554. 
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For Brazil:

ROMEU DE A GOUVEIA E SILVA
LAURO AUGUSTO DE MEDEIROS
JOAO VIC'TORIO PARETO NE'O
HORACIO DE OLIVEIRA E CASTRO

For Bulgaria:

B. ATHANASSOV

For Canada:

THOMAS A. STONE

For Chile:

I CARRASCO

For China:

LIn CHIEH
JU-TSU HWANO
T. C. Loo
Dr. YU-YUEH MAO
TENG NAI-HONG
T K WANG
S S WONG

For the State of Vatican City:

FILIPPO SOCCORSI

WILIIAM C. SMITH.

For the Republic of Colombia:

C E ARBOLEDA

SANTIAGO QUIJANO C.
Lms CARLO GUZMAN

For the Portuguese Colonies:

ARNALDO DE PAIVA CARVALHO
TIIEODORO DE MATOS FERREIRA DE AGUIAR
MARro MONTEIRO DE MAxcEDO

For the (olonies, Protectorates, Overseas Territories and Terri-
tories under mandate or trusteeship of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland:

HUGH T)OWNSHEND

LEONARD V. LEWIS

For the Colonies, Protectorates, Overseas Territories under
French Mandate:

J. LALUNG

2154
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For Brazil: 

ROMEU DE A GOUVEIA z SILVA 
LAITRO AUGUSTO DE MEDEIROS 
JOAO VICTORIO PARETO NETO 
HORACIO DE OLIVEIRA E CASTRO 

For Bulgaria: 

B. A.THANASSOV 

For Canada: 

THOMAS A. STONE 

For Chile: 

I CARRASCO 

For China: 

Liu CHIEH 
JU-TSU HWANG 
T. C. Loo 
Dr. YET-YLIEH MAO 
TENG NAI-HONG 
T K WANG 
S S WONG 

For the State of Vatican City: 

FILIPPO SoccoRst 

W ILLIAM C. SMITH. 

For the Republic of Colombia: 

C E ARBOLEDA 

SANTIAGO QUIJANO C. 
LUIS CARLO GUZMAN 

[63 STAT. 

For the Portuguese Colonies: 

ARNALDO DE PAIVA CARVALHO 
THEODORO DE MATOS FERREIRA DE AGUIAR 
MARIO MONTEIRO DE MACEDO 

For the Colonies, Protectorates, Overseas Territories and Terri-
tories under mandate or trusteeship of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland: 

HUGH TOWNSHEND 
LEONARD V. LEWIS 

For the Colonies, Protectorates, Overseas Territories under 
French Mandate: 

J. LAMING 
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For the Belgian Congo and Territories of Ruanda Urundi:

GEULETTE

For Cuba:

NICOLAS G DE MENDOZA
M TORRES MENIER
A. H. CATA
Dr. RAM6N L BONACHEA
R. SARABASA

For Denmark:

N E HOLMBLAD

K. LOMHOLDT
GUNNAR PEDERSEN.

For the Dominican Republic:

SEBASTIAN RODRIGUEZ
M E NANITA

For Egypt:

SH. ABAZA.
ANIS EL BARDAI

For the Republic of El Salvador:

CARLOS GARCIA BAUER

B. HERRARTE L.

For Ecuador:

HUMBERTO MANCHENO L.

For the United States of America:

CHARLES R. DENNY
FRANCIS COLT DE WOLF

For Ethiopia:

H. ALEMAYEHOU

For Finland:

V. YLOSTALO.

For France:

LAFFAY

For Greece:

STAMATIOS NIKOLIS

STEPHANOS ELETrHEBIOU

81939-52-PT. 1---55
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For the Belgian Congo and Territories of Ruanda Urundi: 

GEULETTE 

For Cuba: 

NICOLAS G DE MENDOZA 
M TORRES MENIER 
A. H. CATI 
Dr. RAmehsT L BONACHEA 
R. SARABASA 

For Denmark: 

N E H01,31131.4,1) 
K. LOMHOLDT 
GITNNAR PEDERSEN. 

For the Dominican Republic: 

SEBASTIAN RODRIGUEZ 
M E NANITA 

For Egypt: 

Su. ABAZA. 
ANIS EL BARDAI 

For the Republic of El Salvador: 

CARLOS GARCIA BAITER 
B. HERRARTE L. 

For Ecuador: 

HUMBERTO MANCHENO L. 

For the United States of America: 

CHARLES R. DENNY 
FRANCIS COLT DE W OLF 

For Ethiopia: 

H. ALEMAYEHOI7 

For Finland: 

V. YLOSTALO. 

For France: 

LAFFAY 

For Greece: 

STAMATIOS NIKOLIS 
STEPHANOS ELEFTHERIOIT 

81939-52—PT. --55 
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For Guatemala:

CARLOS GARCIA BAUER

B. HERRARTE L.

For Haiti:

JTLES DOMOND

For Honduras:

G. MONTES

For Hungary:

PAUL MARIK

For India:

S. BANEXJI
H. R. THADHANI

M. RAJAGOPAUL

For the Netherlands Indies:

SCHIPPEB

H. VAN DER VEEN.
J J VAN RIJTINGR
G COENEN
F LEIWAKABESSY

For Iran:

F. NOURY ESFANDIARY

For Iraq:

JAMIL HAMDI

RAaHID RASHID

For Ireland:

LEON O'BRoIN
T. S. O'MCINEACHAIN
M O'DOCHArTAIaH

For Iceland:

G J. HLIDDAL

G BRIEM

For Italy:

G. GNME
ANTONIO PENrNErA
SETrrno Aumnn
LuIGI SACCO
Vrrrorio DE PACx

2156 
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For Guatemala: 

CARLOS GARCIA BAUER 
B.. ITERRARTE L. 

For Haiti: 

JULES DOMOND 

For Honduras: 

G. MONTES 

For Hungary: 

PAUL MARIN 

For India: 

S. BANER.II 

H. R. THADHANI 
M. RA.TAGOPAUL 

For the Netherlands Indies: 

SCHIPPERS 

H. VAN DER VEEN. 
J J VAN RLISINGE 
G Co 
F LEIWAILABESSY 

For Iran: 

F. NOURY ESPANDIARY 

For Iraq: 

JAMIL HAMDI 

RASHID RASECED 

For Ireland: 

LEON O'BRoix 
T. S. 07111urNEAcaAmT 

ODOCTIARTAIGH 

For Iceland: 

G J. HIJDDAL 
G BRIEN 

For Italy: 

G. GNEmn 
ANTONIO PENNEITA 

Sierrila-ro AURINI 
LUIGI SACCO 
VITTORIO Dr PACE 
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For Lebanon:

J. NAMMOUR

For Luxembourg:

IHntuEs LE GALLAIS

For Mexico:

E AZCARRAGA
A. M. V.
AUouSTIN FLORES IJ
L. BARAJAS G,

For Monaco:

ARTncR CRovETro

For Nicaragua:

FRANCISCO P. MEDAL

For Norway:

Sv RYNNING-TOENNESSEN

LEIF LARSEN
ANDREAS STRAND

For New Zealand:

H. W CURTIS
T. R. CLARKSON

For Pakistan:

M. S KARI.
S A SATHAR

For Panama:

J E HUERTEMATre

For the Netherlands, Curacao and Surinam:

J. D. H. v D TOORN
A SPAANS
A DEN HARTOG
H. VAN DFA VEEN.

For Peru:

MlIGaEL FLOREZ

For the Republic of the Philippines:

NARCISO RAMOS
JOSE S. ALFONSO.
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For Lebanon: 

J. NAMmOUR 

For Luxembourg: 

HUGuES LE GALLAIS 

For Mexico: 

E AzCARRAGA 
A. M. V. 
AUGUSTIN FLORES U 
L. BARAJAS G. 

For Monaco: 

Airrxian Csovrrro 

For Nicaragua: 

FRANCISCO P. MEDAL 

For Norway: 

Sv BYNNING-TOENNESSF.N 
LEIF LARSEN 
ANDREAS STRAND 

For New Zealand: 

H. W Cu-Rus 
T. R. CLARKSON 

For Pakistan: 

M. S KARI. 
S A SATHAR 

For Panama: 

J E HuE rEHATTE 

For the Netherlands, Curacao and Surinam: 

J. D. H. V D TOORN 
A SPAANS 
A DEN HARTOO 
H. VAN DF.R W EN. 

For Peru: 

MtatrEr. FLonEz 

For the Republic of the Philippines: 

NARCISO RAMOS 
JOSE S. ALFoxso. 



For the Republic of Poland:

EUGENIUSZ STALINGER

K. SZYMANSKI

For Portugal:

CARLOS RIBEIRO
A M BIVAR
JORGE RAMOS PEREIRA

OscAR SATURNINO
M AXARo VIEIRA

FERREIRA MONTEIRO

For the French Protectorates of Morocco and Tunisia:
For Morocco:

M LACROZE

For Tunisia:

J DEZES

For the People's Federal Republic of Yugoslavia:

JosIP CIJLJAT
Dr. D. V. Porov6n

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:

M. GOLOVNIN

For Southern Rhodesia:

HUGH TOWNSHBND

For Roumania:

REFUs LuLA

For the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland:

HUGi TOWNSHEND
LEONARD V. LEWIS

For Siam:

LUANG PRAISANEE THURANURBA

For Sweden:

HAKAN STERKY

ARTUR ONNERMARK

2158 [63 STAT.TREATIES2158 TREATIES [63 STAT. 

For the Republic of Poland 

EUGENIUSZ STALINGER 
S. Szrzetartsm 

For Portugal: 

CARLOS RIBEIRO 
A M BIVAR 
JORGE RADIOS PERVIRA 
OSCAR SATURNINO 
M ATIARO VIEIRA 
FERREIRA Mc:61=o 

For the French Protectorates of Morocco and Tunisia: 
For Morocco: 

M LACROZE 

For Tunisia: 

J DEZES 

For the People's Federal Republic of Yugoslavia: 

JOSIP CilL.TAT 
Dr. D. V. Pomovu5 

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 

M. GoLoviint 

For Southern Rhodesia: 

HUGH TOWNSHEND 

For Roumania: 

REMUS LULA 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland: 

HUGH TOWNSHEND 
LEONARD V. LEWIS 

For Siam: 

LUANG PRAISANEE TH-CfRANURAH 

For Sweden: 

MICAN STETIKY 
ARTOR ONNERMARK 
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For the Swiss Confederation:

VICTOR NEF
Dr. F. HESS
A. MOCKLI
Dr. V. TUASON
Dr. E. METSLER

For Syria:

SAMIH MOUSSLY

For Czechoslovakia:

Ing JINDRICH KERAP
Ing J. EHBLCH
Ing JAROMIR SVOBODA
Dr JAN BusAK

For Turkey:

N. TONEI
I. S EsGar
NEJAT SANER

For the Union of South Africa and the mandated territory of
South-West Africa:

E. C. SMITH
W. A BORLAND
H S MILLS

For the Union of Soviet Socialist Republics:

A. D. FORTOUSHENKO
L. KOPYTIN
V. BRAGIN
F. ILUKEVICH
A. NIKrINA
A. CHTCHETININE

For the Oriental Republic of Uruguay:

Col RAFAEL J MILANS

For the United States of Venezuela:

RENATO GurmEREm R
P PACHANO
G SBmLEsz

(b) Romanization of the signatures to the Radio Regulations. A, p. 2114.

For the People's Republic of Albania:

THEODOR HEBA
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For the Swiss Confederation: 

VICTOR NEF 
Dr. F. HESS 
A. MOCRLI 
Dr. V. M ASON 
Dr. E. METSLER 

For Syria: 

SAMIH MOUSSLY 

For Czechoslovakia: 

Ing Jnsmitica KRAPKA 
Ing J. EHRLICH 
Ing JAROMIR SVOBODA 
Dr JAN Busk's. 

For Turkey: 

N. TONER 
I. S ESGUN 
NEJAT SANER 

For the Union of South Africa and the mandated territory of 
South-West Africa: 

E. C. SMITH 
W. A BORLAND 
H S MILLs 

For the Union of Soviet Socialist Republics: 

A. D. FORTOUSHENKO 
L. KOPYTIN 
V. BRAGIN 
F. ILITTKEVICH 
A. NIKITINA 
A. CHTCHETININE 

For the Oriental Republic of Uruguay: 

Col RAFAEL J MILANS 

For the United States of Venezuela: 

RENATO GUTIERREZ R 
P PACHANO 
G SIBLESZ 

(b) Romanization of the signatures to the Radio Regulations. 

For the People's Republic of Albania: 

THEODOR HEBA 

Ante, p. 2114. 
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For the Kingdom of Saudi Arabia:
AHMED ABDUL JABAR

For the Argentine Republic:
HAROLD CAPPUS
ANIBAL F. IMBERT
EDUARDO A. NAVARRO
MARCO A. ANDRADA
A. NAVATTA
O IVANISSEVICH

JUAN B. OTHEGaU
F. DELLAMULA

For the Commonwealth of Australia:

L B FANNING
R. V. McKAY

For Austria:

Ing. F. HENNEBERG.

For.Belgium:

R. CRTEIL
R LECOMTE
L. LAMBIN
JEAN MARIQUE

For the Bielorussian Soviet Socialist Republic:
L. KOSTIuIHKO

For Burma:

MAUNG MAUNO TIN

For Brazil:

ROMEU DE A GOUVEIA E SILVA
LAURO AUGrUSTO DE MEDEIROS
JOAO VICTORIO PARETO NEro
HORACIO DE OLIVEIRA E CASTRO

For Bulgaria:

B. ATHANASSOV

For Canada:

THOMAS A. STONE

For Chile:

I CARRASOO
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For the Kingdom of Saudi Arabia: 

AHMED ABDUL JABBAR 

For the Argentine Republic: 

HAROLD CAPPUS 
ANIBAL F. IMBERT 
EDUARDO A. NAVARRO 
MARCO A. ANDRADA 
A. NAVATTA 
0 IVANISSEVICH 
JUAN B. OTHEGUY 
F. DELLAMULA 

For the Commonwealth of Australia: 

L B FANNING 
R. V. McKAT 

For Austria: 

Ing. F. HENNEBERG. 

For.Belginna: 

R. CORTEIL 
R LEconrrE 
L. LAMBIN 
JEAN MARIQITE 

For the Bielorussian Soviet Socialist Republic: 

L. KOSTIUSHKO 

For Burma: 

MATING MALIN° TIN 

For Brazil: 

ROWED' DE A GOTJVEIA E SILVA 
LAURO AUGUSTO DE MEDEIROS 
JOAO VICTORIO PARETO Nrro 
HORACIO DE OLIVEIRA E CASTRO 

For Bulgaria: 

B. krnANAssov 

For Canada: 

THOMAS A. STONE 

For Chile: 

I CARRASCO 
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For China:

T. C. Loo
Jn-TSU HWANG

Dr. YU-YTIEH MAO
TENG NAI-HONG.

T K WANG
S S WONG

For the State of Vatican City:

FLrPPO SOCCORSI
WILLIAM C. SrITrH.

For the Republic of Colombia:

C E ARBOLEDA
SANTIAGO QUIJANO C.

Luis CARLO GUZMAN

For the Portuguese Colonies:

ARNALDO DE PAIVA CARVALHO

THEODORo DE MATOS FERREIRA DE AGUIAR

MARIO MONTEIRO DE MACEDO

For the Colonies, Protectorates, Overseas Territories and Ter-
ritories under mandate or trusteeship of the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland:

A. S. ANOWIN
J. A. GRACIE

For the Colonies, Protectorates, Overseas Territories under
French Mandate:

J. LALUNG
HENRI LEROGNON

For the Belgian Congo and Territories of Ruanda Urundi:

GENULrrE

For Cuba:

NICOLAS G DE MENDOZA
M TORRES MENI E
A. H. CATA
Dr. RAMON L BONACHEA

R. SARABASA

For Denmark:

N E HOLMBLAD

GUNNAR PEDERSEN.

F. HEEGAARD.
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For China: 

T. C. Loo 
JU-TSU HWANG 
Dr. YU-YUEH MAO 
TENG NAI-HONG. 
T K W ANG 
S S Worm 

For the State of Vatican City: 

FILIPPO SOC,CORSI 
W ILLIAM C. SMITH. 

For the Republic of Colombia: 

C E ARBOLEDA 
SANTIAGO QUIJANO C. 
LUIS CARLO GITZMAN 

For the Portuguese Colonies: 

ARNALDO DE PATVA CARVALHO 
THEODOR° DE MATos FERREIRA DE AG1T/AR 
MARIO MONTEIRO DE MACEDO 

For the Colonies, Protectorates, Overseas Territories and Ter-
ritories under mandate or trusteeship of the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland: 

A. S. ANGWIN 
J. A. GRACIE 

For the Colonies, Protectorates, Overseas Territories under 
French Mandate: 

J. LALUNG 
HENRI LEROGNON 

For the Belgian Congo and Territories of Ruanda Urundi: 

GEULEITE 

For Cuba: 

NICOLAS G DE MENDOZA 
M TORRES MENIER 
A. H. CATI 
Dr. RAmobr L BONACHEA 
R. SARABASA 

For Denmark: 

N E HOLMBLAD 
GUNNAR PEDERSEN. 
F. HEEGAARD. 
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For the Dominican Republic:

SEBASTIAN RODRIGUEZ

M E NANITA

For Egypt:
SH. ABAZA.
ANIs EL BARDAI

For the Republic of El Salvador:

CARLOS GARCIA BAUTE
B. HERRARTE L.

For Ecuador:

HUMBERTO MANCHENO L.

For the United States of America:

CHARLES R. DENNY
FRANCIS COLT DE WOLF

For Ethiopia:

H. ALEMAYEHOU

For Finland:

V. YLOSTALO.

For France:

P. LAHAYE
C LOYEN
BIANSAN

For Greece:

STAMATIOS NIKOLI8

STEPHANOS ELEFTHERIOU

For Guatemala:

CARLos GARCIA BAUEB
B. HERRARTE L.

For Haiti:

JULES DOMOND

For Honduras:

G. MONTEs

For Hungary:

PAUL MARIK

2162 TREATIES [63 STAT. 

For the Dominican Republic: 

SEBASTIAN RODRIGUEZ 
M E NANrrA 

For Egypt: 
SEE. ABAZA. 
ANTS EL BARBA' 

For the Republic of El Salvador: 

CARLOS GARCIA BAUER 
B. HERRARTE L. 

For Ecuador: 

HUMBERTO MANCHENO L. 

For the United States of America: 

CHARLEs R. DENNY 
FRANCIS COLT DE W OLF 

For Ethiopia: 

H. ALEMAYEHOU 

For Finland: 

V. YLOSTALO. 

For France: 

P. LAHAYE 
C LorEN 
BIANSAN 

For Greece: 

STA MATIOS NIKOLIS 
STEPHANOS ELEFTHERIOU 

For Guatemala: 

CARLOS GARCIA BATTER 
B. HERRARTE 

For Haiti: 

JULES DOMOND 

For Honduras: 

G. MONTES 

For Hungary: 

PAUL M ARTK 
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For India:

S. BANERJI

M L. SASTRY
S S. MOORrTH RAO.

For the Netherlands Indies:

SCHIPPERS

H. VAN DER VEEN.

J J VAN RIJSINGE
G COENEN.

F LEIWAXABESSY

For Iran:

F. NOURY ESFANDIAUy

H SAMIr

For Iraq:

JAML HAMDI
RAaHID RASHID

For Ireland:

T. S. O'MUINEACHAIN
LEON O'BROIN
M O'DocHARTAIGH

For Iceland:

G J. HLIDDAL
G BRIEM

For Italy:

G. GNEME
ANTONIO PENNTTrA
SETrrIIO AUmNI
LUIm SAccO
VITroiIo DE PACE

For Lebanon:

J. NAMMOUR

For Luxembourg:

HUGTrES LE GALLIAIs

Initials only, reading uncertain.

81939--2--PT. n--56
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For India: 

S. BANEILTI 

M L. SASTRY 
S S. MOORTHY RAO. 

For the Netherlands Indies : 

SCHIPFERS 
H. VAN DER VERN. 
J J VAN RLTSINGE 
G COENEN. 
F LEIWARAI3ESSY 

For Iran: 

F. NOURY ESFANDIARY 
H SAMIY 

For Iraq: 

JAMIL HAMDI 
RAGIIID RASHID 

For Ireland: 

T. S. O'MITINEACHAIN 
LEON O'BROIN 
M ODOCHARTAIGH 

For Iceland: 

G J. HLIDDAL 
Blum( 

For Italy: 

G. GNEME 
ANTONIO PENNEITA 
Si-rrnoo Atrium 
LUIGI SACCO 
VITTORIO DE PACE 

For Lebanon: 

J. NAMMOUR 

For Luxembourg: 

111:TGITES LE GALLAIS 

I Initials only, reading uncertain. 

2163 
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For Mexico:

E AZCARRAGA

A. M. V.
AUGUSTIN FLORES U
L. BARAJAS G.

For Monaco:

ARTHUR CROVETTO

For Nicaragua:

FRANCIsCO P. MEDAL

For Norway:
Sv RYNNING-ToENNESSEN
OLAF MOE

ANDREAS STRAND

N. J. SOEBERO

For New Zealand:
H. W. CURTIS

T. R. CLARKSON

For Pakistan:
M. S KARI.
S A SATHAR.

For Panama:
J E HTERTEMATTE

For the Netherlands, Curagao and Surinam:
J. D. H. v D TOOR.
BALTI V. DER POL

P. DE GROEN
H. VAN DER VEEN.

For Peru:
MIGUEL FLOREZ

For the Republic of the Philippines:
NARCISCO RAMOS

JOSE S. ALFONSO.

For the Republic of Poland:
EUGENIUSZ STALINGER

A BLICHER

2164 TREATIES 

For Mexico: 

E AZCARRAGA 
A. M. V. 
AUGUSTIN FLORES U 
L. BARAJAS G. 

For Monaco: 

ARTHUR CaovETro 

For Nicaragua: 

FRANCISCO P. MEDAL 

For Norway: 

SP RYNNING-TOENNESSEN 
OLAF MOE 
ANDREAS STRAND 
N. J. SOEBERG 

For New Zealand: 
H. W. CURTIS 
T. R. CLARKSON 

For Pakistan: 

M. S KARL 
S A SATHAR. 

For Panama: 

J E HUERTEMATTE 

For the Netherlands, Curacao and Surinam: 
J. D. H. v D TOORN. 
BALTH V. DER POL 
P. nu GROEN 
H. VAN DER VEEN. 

For Peru: 
MIGL'EL FLOREZ 

For the Republic of the Philippines: 
NARCISCO RAMOS 
JOSE S. AravoNso. 

For the Republic of Poland: 

EUGENTUSZ STALINGER 
A BUCHER 

[63 STAT. 
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For Portugal:
CARLos RIBEIRO
A M BIVAR
JORGE RAMOS PEREIRA

M AMARO VIEIRA

FERREIRA MONTEIRO

FERNANDO DE CUNHA D'E

For the French Protectorates of Morocco and Tunisia:
PIERRE SCHAEFFER

For the People's Republic of Mongolia:
ZUNDUI AIUZZANA

SAMBOUIN LAUBSANTSENDE

For the People's Federal Republic of Yugoslavia:
JOSIP CiLJAT
Dr. D. V. POPOVId

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
M. GOLOVNIN

For Southern Rhodesia:
HUGH TOWNSHEND

For Roumania:

REMUS LULA

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land:

A. S. ANGWIN
J. A GRACIE

For Siam:
LUANG PRAISANEE THURANURAK

For Sweden:
HiHAN STERKY

ERNST MAGNUSSON

ARTUR ONNERMARK

SVEN GEJER

For the Swiss Confederation:
A. MOCKLI
Dr. E. METSLER

C. GiLLIOZ
A. GTLDIMANN.
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For Portugal: 

CARLOS RIBEIRO 
A M BIVAR 
JORGE RAMOS PEREIRA 
M AMARO VIEIRA 
FERREIRA MONTEIRO 
FERNANDO DE CUNHA D'E 

For the French Protectorates of Morocco and Tunisia: 
PIERRE SCHAEFFER 

For the People's Republic of Mongolia: 
ZUNDITI AIUZZANA 
SAMBOUIN LAUBSANTSENDE 

For the People's Federal Republic of Yugoslavia: 

JOSEF CiT'L.TAT 
Dr. D. V. Porovid 

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 

M. GoLovNIN 

For Southern Rhodesia: 

HUGH TOWNSFIEND 

For Roumania: 

REMITS LULA 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land: 

A. S. ANGIVIN 
J. A GRACIE 

For Siam: 
LUANG PRAISANEE THURANURAK 
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